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बिषय [ पृष्ठ 


क पञ्चम काण्ड ३ 
प्रथम अबुवाक-- 
प्रथम सूक्त । इसमें संग्रामम तिजय दिलाने वाले कृत्यो 
| का वर्णन है । बिजेता योद्धाओंकी परीक्षा तथा पुष्टिकमों 
| आदिका वर्णन है । मिश्र धान्य और रसकी व्याख्या । १ 
द्वितीय सूक्त | पहिले सूक्तमें कहे हुए सब कमोंमें भी 
इस सूक्तका विनियोग होता है, तथा सर्वफलाँकी कामना 
| वाला इस सूक्तसे इन्द्र और अग्निका उपस्थान करे । १२ 
तृतीयस्रक्त । दशेपूणेमासके समिदाधानमें वचस्य कममे 
पुष्टिकमेमें इसका विनियोग होता हे । और विभागकम में 
कलह न चाहने वाला पिता इस सूक्तसे तेलिककी रञ्जु 
| को अभिमन्त्रित करके हाथमें धारण करे । अभिचारकम में 
इससे ब्रृह्स्पतिशिरस ओद्नको पृषातकसे सींचे | धनक्षय . 
| में की जाने वाली कोबेरी महाशांतिमें इसको पढ़े, हस्त्यश्व- 
| दीक्षाकम में इससे आहुति देय । १७ 


चतुथे सूक्त । इससे राजयच्सा कुष्ठ आदि रोगोंकी 
शान्तिकेलिये कूर नामक औषधिमें मकखनको मिलाकर पेर 
से ऊपरको आरम्भ करके रोगीके शरीर पर लेप करे। २५ 
पञ्चम सूक्त । शस्त्र आदिके अभिघातमें इससे दुग्ध 
लाखका काढ़ा बना अभिमन्त्रित करके रोगीको पिला देवे । २६ 


ऐक फ चछ छठ फक कच्छ सयक सत्य उतना एन्य पमा क पछ एक छक छर एरा हरण इप क 
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द्वितीय अनुवाक 

प्रथम सूक्त । इससे रोगी आरोग्य होगा वा नहीं इस 
| का निश्चय किया जाता है, दो सेनाओंमेंसे किसको विजय 
| होगी इसका इससे निश्चय होता हे । प्रवास करता हुआ 
पुरुष इससे आहुति देय | इसका सलिलगणमें भी पाठ है 
| स्त्रीमसवदोष आर सूतिका रोगमें भी इससे अभिमन्त्रित | 
| करके भात खिलावे सत्त पिलावे और सूर्यका उपस्थान करे | ३३ | 
द्वितीय सूक्त । इससे निऋ तिकममें शकरा मिले हुए | 
अुने हुए जोंको होमे । अर्थोत्थापनविप्रशमनकममे भी इस 
का विनियोग होता है । अग्निचयनमें वनीवाहनके समय 
| इस सूक्तको यजमानसे बँचवावे | ४२ | 
तृतीय सूक्त । इससे अभिचारकममें आहुति देय। ४७ | 
चतुर्थ सूक्त । इससे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये 
घृतकी आहुति देकर जों पड़े वा जोंरहित जलपूणे पात्रमे 
चार सम्पातोंको लावे और पृथिवीमें दो सम्पातोंको लावे । 
उस सम्पातित अभिमन्त्रित मृत्तिका सहित जलसे रोगीको 
भिगोबे । ५१ | 
पञ्चम सूक्त । नगर ग्राम और घरका स्वस्त्ययन करनेके | 

लिये इससे छः पत्थरोको सम्पातित करके रक्खा जाता है | ५४ 
तृतीय अनुवाक-- 

प्रथम सूक्त । सवेसम्पत्कर्मोंके काम इससे किये जाते हैं। ५७ 

द्वितीय सूक्त । इससे वशाशमनके कम होते हैं । दिव्य 


॥ होताओंका वर्णन | ६४ 
तृतीय सूक्त । इसका विषचिकित्साके कममें आर अभि 
$ चारिक कम में विनियोग होता है। . .. ७३ 
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विषय पृष्ठ | 
चतुर्थ सूक्त | इसका कृत्याप्रतिहरण गणमें विनियोग | 
होता है । ८० | 
व सूक्त । गोओंके रोगोंकी शांति, पुष्टि और प्रजनन- 
कम में इससे लवण पड़े हुए वा सादे जलको अभिमन्त्रित | 
कर गौओंको पिला देय । दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने. उ 
के कम भी इससे करे जाते हैं। ८६ 
चतुर्थ अनुवाक- 
प्रथमस्नक्त । इसका दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने 
का कार्य किया जाता हे । ८१ 
द्वितीय सरक्त । गोहरणके अभिचारकम में इसका प्रयोग 
होता है । ब्राह्मणकी गो वा स्त्रीके निरोधका फल इस 
सृक्तमें वणित है । 8४ 
तृतीय चतुर्थ सूक्त | इनका गोहरण आदिका अधिक 
प्रचार होने पर उपयोग होता है इन सूक्तमें ब्ाह्मणोंके धन 
आदिको न हरनेका उपदेश है । १०२ 
पञ्चम सूक्त । पुरोहित इस सूक्तसे त्रासन और परसे- 
नाविद्रेषणकर्ममें नगाड़े आदि बाजाको तगर और खशसे 
घो लेप कर तीन वार ताडून करके वादकको देदे और 
महाव्रतमें इस सूक्तसे भूमिदुन्दिभिको ताडित करे ११५ 
छठा सूक्तं । इससे भी परसेनात्रासन शिद्वेषण कर्म 
किये जाते हें। | १२२ 
पञ्चम अनुवाक 
प्रथम धूक्त । इससे ज्वरचिकित्सा कम में खीलें पिलाई 


जाती हें । तथा दाबाम्निको बना कर ताँवेके स्रवेसे इससे 
शिर पर सम्पातोंको लावे । १२८ 
जक क कककन्क कनक छक अ. आलाच 
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द्वितीय सूक्त । इससे कृमिचिकित्साकी जाती हे | १३४ 
तृतीय सूक्त । इससे पोरोहित्यको चाहने वाला शूद्रकी 
हुई समिधाओंको . रक्खे । विवाहके घतहोममें भी 
| इसका विनियोग होता हे ।चातुर्मास्यके वेश्‍वदेवपर्वमें ब्रह्मा 


| इससे सावित्रयागका अनुमन्त्रण करे । १४१ 
| चतुथं सूक्‍त | इसमें गर्भाधानमे करने योग्य कर्मोंका 
णान ह । १४७ 


पञ्चम सूक्त । नवीनशालामें पुष्टि चाहने वाला इससे 
शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय और ज्योतिष्टोममें भी 


इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय । १५२ 
| छठा अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । पुष्टिकम और वशाशमनकम में इसका 


प्रयोग होता है १५७ 
| द्वितीय सूक्त । इसका सवेसम्पत्‌ कर्मो में आयुष्काम ब्रह्म- 
चारीक हिरण्यमणिबंधनमें उपनयनकम में आयुष्काम बह्म- 
| चारीके घृत्होममें और अन्नक्षयके अवसर पर अन्नकी 


कामना वालेकी वष्णवीशांतिमें विनियोग होता हे। १६२ 
तृतीय सूक्त | जहाँ २ चातनगणका विनियोग होता है; 
| तहा इसका विनियोग किया जाता है। $ १७० 


चतुथ सूक्त | इस सूक्तका अंहोलिंगगणमें पाठ होनेसे इस 
| गणका जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ ही इसका विनियोग 
| होता है, पिष्टरात्रिकल्पमें सरसोंके अभिमन्त्रणके अनन्तर 
६ जप करनेमें भी विनियोग होता हे । इत्यादि १७७ 
१ म सक्त । इसका कृत्यामतिहरणंगणमे पाठ है। १८५ 
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प्रथम अन्ुुवाक-- 
प्रथम सूक्त । इसके पहिले ठचसे नवीन शालामें पुष्टिको 
चाहने वाला शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय । तथा 
स्वस्त्ययन चाहने वाला इससे घृत आदि तेरह द्रव्योकी 
आहुति देय । तथा इससे सब लोकों पर अधिपतित्व 
जमाना चाहने वाला अथर्वाका यजन वा उपस्थान करे । 
तथा इसीसे समावतेनके अनन्तर भातको सम्पातित आर 
अभिमन्त्रित करके भक्षण करे | तथा सोमयागके प्रातः 
| सवनमें बहिष्पवमान स्तोत्रके समय ब्रह्मा इसका जप करता 
हुम उद्वाताको देखे । ८. 
न्द्राय सोपम्‌-इस तृचसे सोमयागमें द्रोणकलशमे स्थित 
सोमका ब्रह्मा अबुमन्त्रण करे । यहाँ “आ ये विशन्ति' इस 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीडाका परिहार करनेके लिये 
पत्तियाँके घोंसलेके काठसे पके हुए क्षीरोदनको सम्पातित 
| और अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । अथर्वा कोन हैं £ 
बृहत्‌साम क्या है ! स्तुत शस्त्र स्तोत्रका भेद, सबिता देवता 
की श्रेष्ठता, आधावनकी व्याख्या 
द्वितीय सूक्त | इसके पहिले “पातं? तूचसे विजयस्व- 
स्त्ययनकर्ममें घृतकी आहुति देकर खड्ग आदि शस्रांको 
संपातित करके योधकको देदे । तथा स्वस्त्ययन चाहनेवाला 
रात्रिमें शयनके समय इसको जपता हुआ प्रादेशसे मुखको . 
हुक कर सोजावे । तथा सोकर उठे हुएका स्वस्त्ययन चाहने 
वाला तीन पैर नापकर उठे । तथा स्वस्त्ययन चाहने वाला 


१ इससे घृत आदि तेरह द्रव्योंकी आहुति देय | 
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बिषय पृष्ठ | 
“त्वष्टा मे” तृचसे दायादविभागकर्म में पुष्टिके लिये सरूप- | 
वत्सा गौके दूधमें बने हुए भातको संपातित और अभिः 
सर्त्रित करके भक्षण करे | तथा तहाँ कर्ममें दण्डको संपा- 
तित ओर अभिमन्त्रित करके साफ करके भक्षण करे, तथा 
तहाँ ही कम में इस तृचसे धनुषकी प्रत्यञ्चाको अभिमन्त्रित 
करके बाँधे । तथा पुष्टचर्थ चित्राकम में इससे दक्ष शाखा 
आदि संभारोंको एकत्रित करके संपातन करे | तथा कुमार 
बा कुमारीके मूर्धा पर दो भोरे दीखने पर उसकी शांतिकं 
लिये इससे इतकी आहुति देय। अंश और भग अदितिके पुत्रहै२०१ | 
तृतीय सूक्त । ग्राम चाहने वाला इसके दोनों तृचोंसे | 
इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे | तथा इन दोनोंसे गूलड़ 
पलाश ओर बेरोंकी बूरको रक्खे सभामें बिछानेके (पराल 
आदि ) तिनर्कोको रक्खे वा अभिमन्त्रित अन्ने आसवको 
देवे । तथा दर्शपूणेमासके आग्नेय चरुकी “उदेनं उत्तरं नय? 
इन तीन ऋचाओंसे आहुति देय | तथा अग्निचयनमें पोडशु- 
गृहीतवैश्वकमःण होमके अनन्तर इनसे रक्री हुई समि- 
धाओंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे “ंद्रेप”” इस दूसरी ऋचा 
से दर्शपू्णमासके ऐंद्र आधारका ब्रह्म अनुमन्त्रण करे 
ओर इसीसे ऐन्द्र -सानाययागका अनुमन्त्रण करे । तथा 
अद्भुत महाशान्तिके इन्द्रयजनमें भी इसका विनियोग है। २११ 
चतुथ सूक्त । इसके पहिले ठचसे यागविघ्रशमन और 
अयाज्ययाजदोपशमनके कार्य किये जाते हैं, इसके दूसरे | 
|| ठचसे स्री वशीकरण किया जाता है । २१७ | 
| "वमसुक्त | इसके पहिले ठचसे चतुर्थ सूक्तके दूसरे टच | 
का शयं किया जाता है। इसके दूसरे तचसे सर्वसम्पत्‌ 
॥ कर्मोमे घृतकी आहुति दी जाती है । . २२३ ! 


छ छठ 


कि 


| 


हि 
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द्वितीय अबुवाक- 

| प्रथमसूक्त । इसके पहिले हचसे पुंसवनके कर्म और 
|| दूसरे तृचसे सर्वविषकी चिकित्सा की जाती हे । अझिका | 
|| यङ्गिय शरीर । २२७ | 
|| द्वितीय सूक्त । इसके पहिले तृचसे विजय चाहने वाला 
|| विजयके कायं और साँप बीछू आदिके भयको दूर करना 
| चाहने वाला अभिमन्त्रित रेता गिलोय आदि फॅकनेके काये 
करे | तथा ब्राह्मणका आयुध धारण कर लेना प्रतिमां 
| का नाचना हँसना आदि अद्धुत होने पर उसकी शांतिके 
लिये घृत होम करे । और यज्ञमें पुरोडाश आदिको कोआ 
| उल्लू कुत्ता आदि दूषित कर जावे तो इस ठृचसे घृतकी 
आहुति देय । 

इसके दूसरे तूचसे कफचिकित्सा की जाती हे। २३४ 

तृतीय सूक्त । इसके पहिले तृचसे पुष्टि चाहने वाला 
पालाशमणिको वासित अभिमन्त्रित और सम्पातित करके 
बाँये इसके दूसरे चतुऋ चसे नेत्रचिकित्सा की जाती है, 
| इसकी चौथी ऋचासे अन्नस्वस्त्ययन किया जाता है। २४१ 
| चतुर्थसूक्त । इससे गर्भ हण और जंभ ग्रहणकी शांति 
| की जाती है । इसके दूसरे तृचसे स्त्रीविषयक ईष्योकी 
| निइत्तिरे कर्म किये जाते हैं । २४८ 
| पञ्चम सूक्त । इसके पहिले तृचका शाम्त्युदकादि बिनि | 
॥ योग होता है, धन उठानेके समय होने बाले विद्नोंकी शांति 
के कम करे जाते हैं, और सवयज्ञोंमें इससे अपने पुत्रों 
१ का प्रोत्तण करे | और इससे होमी जाती हुई इविका 
अभिमषण आदि किया जाता हे । इत्यादि 
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और रोगके चक्करमें केसे मनुष्य पड़ते हे । . 

| तीय अद्नुवाक 

॥ प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागसे केशोंको बढ़ानेके काय 

॥ किये जाते हैं, दूसरे भागसे थोंदकी चिकित्सा की जाती 

हे और आज्लावन आदिमें भी इसका विनियोग होता हे । २६२ 
द्वितीय सूक्त । इसके दोगों भागोंका आसावन आदि 

| में विनियोग होता है। इसके पहिले भागसे थोंदकी चिकित्सा 

|| की जाती है और दर्शपूणमासकी प्रणीताका अनुमन्त्रण 

| किया जाता है। इसके दूसरे भागसे हृदयदोप, जलोदर और 

| कमलवायकी चिकित्सा कीजाती है । गङ्गा आदिकी प्रार्थना । २७१ 

। तृतीयसूक्त । इसके पहिले भागसे गएडमालाकी निठत्ति 

के काम किये जाते हे, दूसरे भागका सबरोगचिकित्सामें 

| उपयोग होता हे । २७७ 
चतुथे सूकत । इसके दोनों भागोंका घरमें कबूतर और 

| उल्लूके प्रवेशकी शान्तिमें उपयोग होता हे । 
पञ्चम सुक्त। इसके पहिले भागका भी पूर्वसूक्तके कामां 

| में उपयोग होता है और दूसरे भागका शमीलवनपापलक्षण 

। शांति आदि कमॉमें उपयोग होता हे । तीसरे भागका गौ 

के स्पशे आदिमें उपयोग होता है । २८६ 
चतुर्थे अनुवाक - 

प्रथंमस्रूकत | इसके पहिले भागका पिशाच राक्षस आदि 

से होने वाले भयको निहेत्त करने वाले कमामें उपयोग . 

होता है |: दूसरे भागसे कृषिके उपयोगी कर्म किये जाते : 

| हैं ओर लांगलसंश्लेषणात्मक उत्पातकी शांति की जाती 


$ रै ओर सवेफलकाम इससे इन्द्रका यजन वा उपस्थान करे । २६8 
विकसक 


छ कोख फफक डर ररर 


| विषय 

| इसके दूसरे भागसे पित्तज्वरकी चिकित्सा कीजाती है । 
) 
| 
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द्विती य-तृतीय सूक्त । दूसरे सूक्तके पहिले भागसे 
राक्षस वा ग्रहसे उत्पन्न हुई पीडाको शांत करनेके लिए 
घृत आदि द्रव्याकी आहुति देय । इसके दूसरे भागसे 
| और तीसरे सूकतके प्रथम भागसे सर्वमेषज्यकम में जल 
| हल्दी घी आदि पिलाये जाते हैं, दूसरे भागसे अभिचारसे 
| उत्पन्न हुए दोषाँकी निदवत्तिके कम किये जाते हैं। ३०४ || 
चतुर्थ सूक्त । इसके दोनों भागोंका वचेस्कामके लिये उप- 


| देनेके अनंतर रसोमें संपातोंको लाया जाता है । म'त्रशक्ति ३१४ 
| पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे ग्राम आदिमें अभय 
| चाहने वाला सक्षषियोंके लिये याग वा उपस्थान करे और 
| सेनाके भयको दूर करनेके लिये भी याग बा उपस्थान 
4 करे | सप्तर्षियोंकी गणना ।  ३२२| 
पञ्चम अनुवाक 
| प्रथमसूक्त | इसके पहिले भागसे स्री वा पुरुषके पार- 
| परिक कलहो मिटाया जाता है । तथा दीत्षामें क्रोध . 
| आने पर यजमान इसको जपे | दूसरे भागका सब प्रकार 
| के कोपॉको दूर करनेमें उपयोग होता है । ३३० 
द्वितीयमूक्त | इसके प्रथमभागसे अपवादकी चिकित्सा 
की जाती है । दूसरे भागका दुःस्वम दर्शनके दोषोंकी . 
नितत्तिमे उपयोग होता है। | . ३३४ 
तृतीयसूक्त । इसके पहिले भागका दुःस्वमदर्शन दोषकी 
निदत्तिमें उपयोग होता है। दूसरे भागसे सवनसमाप्ति होम. . 
ते+ | कक VR 
चतुर्थ सूक्त । आचार्य इसके पहिले भागसे दण्डको ण वा पत 
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अभिमन्त्रित उपनीत वालकको देवे और बालक भी इस 
को जपता हुआ ग्रहण करे । अभय चाहने वाला इस भाग 
से सप्षषियोंका यजन वा उपस्थान करे। इससे सवन- 


समाप्ति होम होते हैं,इत्यादि इसके दूसरे भागसे श्रेय चाहने 
वाला ब्रह्मचारी मृताचार्यकी दहनाग्निमें सूत्रोक्तरीतिसे 
पुरोडाशकी आहुति देवे । 

पञ्चमसूक्त । इसके पहिले भागसे धान्यभक्षक चूहे, पक्षी, 
रटीरी, हिरन छछू दर आदिको भगानेके कार्य किये जाते 
हैं। दूसरे भागका शान्त्युदक आदिमे विनियोग होता है, 
सर्वरोगचिकित्सामं इससे घृतहोम, पलाश आदि शान्तरक्ता 
की समिधाओंका आधान होता हे, सोमवमनपानादि कारणा 
से उत्पन्न हुई व्याधिको दूर करनेमें उपयोग होता हे, 
| अर्थोत्थापनविप्नशमनके काये होते हैं ओर आसावनमें विनि- 
योग होता है तथा सोमपूतकतेका सोत्रामणिमें दशापवित्र 
से पवित्र की. हुईं सुराका. अबुमन्त्रण होता हे । 

छठा अलुवाक- 

प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागसे रक्षोग्रह चिकित्सा 
होती है । दूसरे भागसे दुष्टगण्डब्रणकी चिकित्सा होती 
है द्रव्यविनाशका अवसर आने पर द्यावापृथिवीका याग _ 
वा उपस्थान किया जाता है । सबय॒ज्ञोंमें इन्द्रियोंका . 
अनुमन्त्रण किया जाता है । मेथाजननके काम सूर्यदेवके ' 
उपस्थान आदि, गोदानकर्ममें छुरेको शोध कर नाईको 
देना, और उपनयनकममें जलपूण पात्रका अभिमन्त्रण 
$ आदि किये जाते हैं । DT 


4 आहुति दी जाती हे इसकी “अस्मै चत्रम्‌? ऋचासे पौर्ण 


॥ द्वितीय सूक्त। इसके पहिले भागसे अभिचारक्ममे ` | 
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मासयागमें अग्नीपोमीय चरुकी आहुति दीजाती है । दसरे 

| भागसे देशान्तरको जाने वाले पुरुषका स्वस्त्ययन चाहने 

| वाला घृत आदि तेरह द्रव्यांकी आहुति देय । स्वस्त्ययन 

| के लिये मन्थौदन देवे, इसकी 'ग्रीष्मो हेमन्तः ऋचासे 

॥ ब्रह्मा प्रयाजोंका अलुमन्त्रण करे। आभिचारिककर्ममें त्रत 

| विसजनके लिये “इदावस्सराय' ऋचासे घृतकी आहुति देय 

¶ और समिधाओंको रक्खे। ३८१ 
तृतीय सूक्त । इसके पहिले भागका साँप वीछू आदिके 

भयको दूर करनेमें उपयोग किया जाता है और उपाकर्म 

में घृतकी आहुति देकर दही ओर सत्तुओंमें सम्पातोंको 

| लाया जाता है । दूसरे भागसे मुखरहित फोड़ेकी चिकित्सा 

की जाती है और अर्थोस्थापन विध्नशमनके क्षीरौदनहोम 

| आदि कमं किये जाते हे । ३८८ 

| चतुथं सुक्त । यशस्काम इसके प्रथम भागका इन्द्रके 

| याग वा उपस्थानमें उपयोग करता है, और उत्सर्जनकर्ममें 

इससे घृतकी आहुति देकर रसांमें सम्पातोंको लाया जाता 

। है । इसके दूसरे भागका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता . 

हे । अंयोत््वापनविघ्रशमनके-चीरौदन होम आदि किये जाते . 

हैं । और स्वस्त्ययन कममें पुरोडाश आदि तेरह द्र॒व्योंकी 

आहुति दी जाती है ३६६ 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे पतिलाभकममें काकः 

॥ संचारसे पहिले घृतकी आहुति दीजाती है । इसका शान्त्यु- ` 

१ दक आदिमें विनियोग होता है श्रर्थोत्थापनविप्तशमनके 

चीरौदनहवन आदि कमे होते हैं, वापी कूप तालाब आदियें 

१ जलागमनको चाहने वाला इससे इन्द्रका .यजन वा उपः 

॥ स्थान करे । * : ४०२ 
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सप्तम अनुवाक-- 

] प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागका शान्त्युदकामिमत्रण 
| आदिमे विनियोग होता है । अर्थोत्थापनविप्नशमनके चीरो- 
4 दनहवन आदि कर्म किये जाते हें । सवयज्ञोके प्रोक्तणमें 
$ विनियोग होता हे । दूसरे भागसे अवकीर्णीका प्रायश्रित्त | 
§ होता हे । ४०६ | 
| . द्वितीय सूक्त | इसके पहिले भागका साम्मनस्यकमोमें 
$ उपयोग होता हे, दूसरे भागसे संग्रामजयके कमे किये 
| जाते है । ४१६ | 
| तृतीय सूक्त | इसके दोनों भागोंका संग्रामजयकर्मामें 
| विनियोग किया जाता है। इसके दूसरे भागसे शत्रुसेनामें 

| देष फेलाना चाहने वाला बा त्रस्त करना चाहने वाला 

| राजा सेनाकी तीन परिक्रमा करे । तथा इससे सम्पातित 

| और अभिमन्त्रित सोममणि राजाके बाँधी जाती है। ४२७ 
| चतुथे सूक्त | इसके पहिले भागका गोदान और चूड़ा- 

| करणके क्षोरमें उपयोग होता है दूसरे भागका मेधाजनन 

| में, कुपारीवर्चेस्यकर्ममें, क्षत्रियवचेस्यकम में, वेश्यशूद्रादि- 

| वचश्यकर्ममें, उत्सननकम में, अश्निचयनमें और अवसेकः 

| प्रायश्चित्तपें उपयोग होता है । ४३२ 
. पश्चमसूक्त । इसके प्रथमभागका गौ ग्रोर वळडेके विरोध 

| को दूर करनेमें उपयोग किया जाता है । दूसरे भागका 
दुष्टादुष्टप्रतिग्रहदोषशान्तिमे उपयोग होता है । इससे अग्नि- 

4 कायम ब्रह्मचारी प्रतिदिन भिक्षान्नको होमता है । दर्शपूर्ण- 
मासके पुरोडाशभागका ब्रह्मा इसकी “यद्‌ अन्नम्‌? ऋचा 

$ से भक्षण करे | इसके तीसरे भागसे वाजीकरणके कर्म 

किये जाते हैं । * ४४१ 
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अएम अलुवाक-- 
प्रथमपूक्त | इसके दोनों भागोंसे सांमनस्यकपे किये 
| जाते है । पहिले भागका शान्त्युदकामिमन्त्रणमें विनियोग 
॥ होता ४५१ 
ट्रितीयखूक्त । इसके पहिले भागसे आभिचारिक कर्म 


॥ किये जासे हैं । दूसरे भागसे विजयस्वस्त्ययन रात्रिस्व- 
॥ स्त्ययन और परदेशे स्वप्रयोजनको सिद्ध करने बाले कर्म 
| किये जाते है । ४५६ 
वृतीयसुक्त । इसके पहिले भागसे भाग जानेके स्वभाव 
| चाली स्त्रीके निरोधककार्य किये जाते हैं। दूसरे भागसे 
| रसको ओर स्थालीपाकको संपातित और अभिमन्त्रित 
करके भोजनके समय दम्पतीको प्राशन करावे । विवाहमें 
घृतकी आहुति देकर वरवधूके मस्तक पर सम्पातोको लावे । 
घृतल॒त जों की आहुति देय । जाया शब्दकी व्याख्या ४६५ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले भागसे धान्यटद्धि चाहने वाला. ( 
| पत्थरको प्रोक्षित ओर अभिमंत्रित करके कोठी आदियें 
| रक्खे फिर प्रत्येक ऋचाको पढ़ता हुआ एक धान्यगुष्टिको 
छोड़े । इसके दूसरे भागसे काक कपोत बाज आदि पत्तियों 
से चुटीले अङ्ग पर कुत्तेके स्थानकी मट्टीको अभिमन्त्रित 
| करके लगावे, कुत्तेके अङ्ग परकी मक्खियोंकों इससे अभि- ँ 
| मन्त्रित कर उनको अग्निपें डाल कर धूप करे । ४७२ | 
| पञ्चमसूक्त | इसके प्रथमभागसे गर्भाधानमें कंकआदि ई 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ख्नीके हाथमें बाँधा 
| जाता है | दूसरे भागसे विवाहकी कामना बालेको इन्द्रका 
| याग वा उपस्थान करना चाहिये | और इससे शतकी १ 
| आहुति देकर वर और बधूके शिर पर सम्पार्तोको लावे। ४७६ | 
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पथससूक्त। इसके दोनों भागोंका गंडमालाकी चिकित्सा 
में उपयोग होता है । ४८५ 


ट्रितीयखूक्त | इसके पहिले भागका राजयक्ष्मारोगकी 
चिकित्साके कम में उपयोग होता है । दूसरे भागसे श्रेष्ठता | 
को चाहने वाला इन्द्रका याग वा उपस्थान करे ४३४ | 
तृतीय सुक्त । स्थिरताको चाहने वाला राजा इसके 
दोनों भागोंसे इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । भूमिकम्प- 
रूप उत्पातके मायश्चित्तके लिये, जलपूणे कुम्भके टूटनेरूप 
उत्पातके मायश्रित्तके लिये और इन्द्रमहार्य कर्ममें इनका 
उपयोग किया जाता है। इसके पहिले भागसे ब्रह्मा | 
उख्याग्निका अनुमन्त्रण करता है । ४६९६ | 
चतुर्थ सूक्त । इसके पूर्वभागसे जायापतिके प्रीतिजनन 
कमे किये जाते हैं । उत्तरभागका शरीरशल दूर करनेके 
लिये प्रयोग किया जाता है । ४; ५०६ | 
पञ्चम सूक्त । इसके पूर्व भागका सर्वरोगभैषज्यमें उप- | 
योग होता हे । उत्तरभागसे अश्वशान्ति की जाती है। ५११ 
दशम अबुव्राक-- Fri 
प्रथम सूक्त । इसके प्रथमभागका बाष्तोष्पत्या शांतिमें, 
शान्त्युदकाभिमंत्रण आदिमें और स्वस्त्ययनमें प्रयोग होता | 


है । द्वितीयभागका सांमनस्यकर्ममें उपयोग होता है । तृतीय- 
भागसे राजयक्ष्मा कोढ़ आदिकी शान्ति की जाती है । 
इसकी 'गर्भो असि' ऋचासे अग्निचयनमें जलमें फेंकी जाने 
वाली उख्य भस्मका ब्रह्मा अनुजप करे । इसके चतुर्थ भाग 


का जलोदर और ब्राह्मणशापकी शान्तिके. लिये प्रयोग . 
होता हे । ५१७ 
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द्वितीय तृतीय सूक्त । द्वितीय सूक्तके दोनों भाग और 
तृतीय सूक्तके थमभाग-इन तीनोंसे संग्रामजयके कम 
किये जाते हैं, इनका उपाकम आदिमें पयोग होता हैं, 
| इन्ट्रपहाख्यमें पूण होम होता है, पशुओंका आलंभन होता है 
और इन्द्रका उपस्थान किया जाता है। दूसरे सूक्तके दूसरे 
भागका परसेनाविद्रेषणकम में और महात्रतमें उपयोग होता. 

है। तृतीय सकतके परथमभागसे अभिष्ठोमके मातःसवनके स्तोत्र 
का ब्रह्मा अनुपन्त्रण करता है । तृतीय सूक्तके ग्रंतिमभाग 
से स्थावर जंगम विषकी चिकित्सा और आहिताग्निके 
अन्तिम संस्कारमें पुरोडाशको हृदय पर रख कर उसका 

अनुमन्त्रण ये कम किये जाते हैं । | ५२६ 
चतुर्थ सक्त | इसके पूर्व मागका बाजीकरणमे और उत्तर- 

भागका स्त्रीवशीकरणमें प्रयोग होता है । ५४४ ? 

ग्यारहवाँ अबुवाक-- 100 

प्रथम सूक्तं । इसके दोनों भागोंका संग्राम जयकमॉमे « 

प्रयोग होता हे । ४. २४६ | 

द्वितीय सुक्त । इसके प्रथम भागसे खाँसी और कफ- ` | 

` शोगोंकी शान्तिकी जाती है | दुसरे भागसे घर आदिके | 

। अग्निदाहकी निट्टेत्ति की जाती है । इत्यादि ५४४ | 

तृतीय सूक्त । इसके प्रथम भागका शान्स्युदककाभि- | 

| मन्त्रणमें विनियोग होता है, स्वस्त्ययनकममें छत आदि 

| 

| 


नासा करका 
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| तेरह द्रव्योंकी आहुति दी जाती. है । इसके दूसरे भागसे 
मेधाजननके कर्ममें आदित्यका उपस्थान आदि और उप- 
नयनमें अग्निका उपस्थान किया जाता हे । ४६० 
` - चदुर्थसूक्‍त । इसके पूर्व भागसे वायुरोगोंकी चिकित्सा 
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| विषय | पृष्ठ 
| और उत्तरभागसे पापनचत्रमे उत्पन्न हुए बालकका ्राजञा- 

| वन आदि किया जाता है । ज्येष्ठाकी ब्याख्या ५६८ 


| पञ्चमसूक्त । इसके प्रथम भागका गंधर्व राक्षस अप्सरा 
१ भूत ग्रह आदिकी पीड़ाको शान्त करनेके कर्मों प्रयोग 
1 किया जाता है । इसके दूसरे और तीसरे भांगका परिवित्ति 
| और परिवेत्ताके प्रायश्रित्तमें प्रयोग किया जाता है। ७४७५ 
| बारहो श्रलुवाक-- 
इस पाँच सूक्त वाले अनुवाकका आचार्यमरणके घु 
| समिधा आदिके होममें विनियोग किया जाता है, खाट पर 
बैठ कर अन्न खाने वालोंके प्रायश्रित्तके कर्म किये जाते 
| हें । सवाग्निमें इससे घृतको आहुति दीजाती है। अन्त्येष्टि 
में चिताके प्रदीप्त होने पर इस अनुवाकसे घृतकी आहुति 
| देय वा समिधाओं के टुकड़े कखे । याम्या महाशांतिमें भी 
4 इसका पाठ होता है। 
| . सवयज्ञोंकी ब्राह्मोदनिकाभ्िमें इसके पहिले दूसरे और 
| चौथे तृर्चोसे पूर्णाहुति होमे । ब्रह्मा पहिले और दूसरे तृचों 
से अग्निप्टोमके ठृतीयसवनक आदित्यग्रहहोमक्रा अनुमन्त्रण 
| करे । अभ्िष्ठोममें ही तृतीय सबनके अन्तमे इन दोनों तृचों 
| से सर्वमायश्चित्तीय होर्मोको करे। यद्‌ विद्वांसः” इस तृचसे 
ब्रह्मा आग्रयणेष्टि वेश्‍वदेय चरुका अनुमन्त्रण करे। ५द्ट 
द्वितीय तृतीय सूक्त | इसके “यद्ग याम' चक्रुः’ इस तृचसे ` 
परिमित छत तैल मधुके घटने वढ़नेरूप अद्भुतके पायश्चित्त | 
| के लिये घृतको आहुति देय । “अपमित्यम्‌” आदि तीन 
| एंचोसे उत्तमणंका ऋण थुगताया जाता है । इन्हीं तीनों 
 एर्चोका सवयज्ञक पूरहोममें विनियोग है । इत्यादि ५६६ | 
छक छप उर एड रप उछ उ 
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विषय पृष्ठ | 

चतुर्थ सूक्त । इसका काठ और लोहेकी रस्सीके वयन ' 

| को खोलनेमें प्रयोग होता है । ६१३ । 


| पञ्चम सूक्त । इसके “एवं भाग! और “एतं सधस्था? 
| इन दो भार्गोसे सबयज्ञोंसे संस्थितहोमोंकी आहुति देय । 
| और उनका अल्नुमन्त्रण करे । इनसे वेश्वकमेण होमोंका 
| अनुमन्त्रण होता हे । “शुद्धाः पूताः” इस ऋचासे सवः 
॥ यज्ञोपें इस्तमन्तालनार्थ जल देवे । दिवाः पितरः’ इन तीन 
| ऋचाओँको यजमानके आर्पेयप्रवरणमें बॅचवावे | “दिवो 
| जु मां बृहतः इस तृचसे आकोशोदकसावनदोपकी शांतिके 
| लिये जलको अभिमन्त्रित करके शरीरको प्रक्षालन करे । ६२१ 

त्रयोदश अनुवाक- 


| - प्रथमसूक्त। इसके ्रथमभागका जयाभिलापी राजाको 

॥ रथ पर चढ़ानेमें प्रयोग होता हे । इसके दूसरे भागसे पर- 

4 सेनात्रासनबिद्रेपणकम में नगाडे आदि बाजोंको बजाना 

और महात्रतमें भूमिदुन्दुभिका ताडन आदि कम. करे ६२३६ 

| द्वितीयसूक्त। इसक पूवभागका जलोदर बिसप आदि 
रोगोंमें प्रयोग होता हे । उत्तरभागे स्वस्त्ययनकामसे घृत 

| आदिका होम, नित्य नेमित्तिक काम्य कम शीघ्रता करना 

चाहने वालेसे ब्राह्मणकी संधियोंमें गोमय पिएडोंका रखाना 

ओर चन्द्रग्रहणसे होने वाले अरिष्टकी शांतिक लिये होम ये 

कम्‌ होते हैं । ६४८ 
. तृतीय चतुर्थ सक्त । इसके पहिले भागसे सौभाग्यकामके 

शङ्कपुष्पिका मूलका बाँधना आदि कम ग्रोर उत्तरभागसे 

तथा चतुथे सक्तक दोनों भागास दुष्टस्त्री वशीकरण किया 


¦ जाता है । ६५५ 
Va च्य याचे 
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विषय पृष्ठ | 


पञ्चम सक्त । इसके प्रथमभागसे अभिचारकमंकी दीक्षा 
¦ में मेखलाको सम्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँधा जाता 
| हे । इसके उत्तरभागसे अभिचारकर्मकी दीक्षामें दण्डको 
१ सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे और अन्न । 
| को अभिमन्त्रित करके खावे । ६६८ | 
१ छठा और सातवाँ सूक्त | “यद्गिरामि' ओर “यइ | 
१ अश्नामि’ अभिचारकम में इन दो ऋचाओंसे अन्नको अभि- 
| मन्त्रित करक खावे । यत्‌ पिबामि’ ऋचासे जलको अभि- 
| मन्त्रित करके पिये । देवी देव्याम्‌? ओर “याँ जमदग्निः? 
| इन दो तृचोंसे केश हद्धिके कम किये जाते हैं । “तवं बीरु- 
{ धाम्‌’ इस पञ्चर्चसे अभिचारकम मैं मूत्रपुरीपस्थान पीटा | 
| जाता है। ६७६ | 
। अषएमसूक्त। इसके पथमभागका स्त्रीवशीकरणमें प्रयोग 
होता है और उत्तरभाग-बालक वा वालिकाके ऊपरके दाँत 
1 पहिले निकल आधे तो उस दोषको हटानेके प्रयोगमें 
1 आता हे | 


नवम--सूक्‍त | इसके पूरवेभागसे पुष्टयथचित्राकम 
{ किया जाता है और उत्तरभागसे पुष्टचर्थबीजवापन कम 
{ किया जाता है। ६६५ | 


७ LOS, 
“TD “चट पाचा खा प्र 
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| पन 2966296422646>2 €5296452264296452265:996529622365४2 
कै महाभारत कै 
श्लोक ओर भाषाटीका सहित- 


हमारे यहाँ धार्मिक पाठकोंके छुसीतेके लिये सूळ और भाषा 
टीका खदित पूर्ण महाभारत तयार है, भाषाटीका बहुत ही लाव- 
घानी शुद्धता और खरलवाके लाथ सूळके पढ्‌ २ से मिला कर 
किया गया है, आजतकके छपे भारतवर्षके भाषानुधाद इसके 
मुझाविलेम अधूरे हैं, पचे अलग २ भी खरीदे जालकते हैं लब 
` पर्चो की ऋषपड़ेकी जिल्दे बँ हैं । 


EDEDEDEDEDEDEDEDEDE DEDEDE 
NEDEDEDEDED EDGED EDEDTIDEDE DE 


मूल्य नामपवे डाकव्यय मूल्य नामपर्वी डाकव्यय 
३॥) आदि l=) १।) सोपिक और स्री) 
१!) सभा l=) १०) शांति ३ जिल्द१॥-) 
७) बन N=) ५) अनुशासन ॥।=) 
१।) विराट 1) २।) अश्वमेध ॥=) 
३॥) उद्योग ॥ १।) आश्रमवास,मौसल 
२॥) भीष्म ॥>) महाप्रस्थान और 
५) द्रोण पाट) स्वगौरोहण ।=) 
२॥!) कण्‌ lis) ६) हरिवंश पूर्वाधे ॥।=) 
२) शल्य ॥-) ३) हरखिवंशतत्तराधे ॥£) 


११:९४>9६९%५>६>९४-->९०>९४%५४९४><₹. 
~ 
के मचुस्सात # 


सूल और भाषा-टीका-सहित 

स्वर्गीय ऋ० कु० प० रामस्वरूपशर्मा कृत भाषात्ुवाद और 
टिप्पणियाँ सदित । शास्त्रके संदिग्ध विषयों पर जेला इसकी टिप्प- 
णियोमे समाघात किया गया है तैसा खमाधान अन्य प्रेसोंकी छपो 
हुई मचुस्मृतिमे मिलना दुलंभ है। प्रस्तावना और प्रत्येक इलो ककरी 
विषयसूची साथमै है । मनुस्सृतिक्ता कौन कोन विषय घेदके किख २ 
अध्याय आदिसे लिया गया है, इत्यादिका विवरण प्रस्तावनामै द्यि 
है । ४४० पृष्ठकी कपड़ेःकी जिल्द बँधी पुस्तक को मूल्य १॥) ढाक - 
व्यय ।।=) अलम । 


मेनेजर-सनातनर्म प्रेस मुरादाबाद 
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oN _ 20216. तक तय है 
बेड रस छागवतं च 
DN [4७ 
महर्षि-कृष्ण-देपायन-वेदव्यास-रचित- 
> ञ्श ९ सः 
य्छाक छार झाफायाकाफाहत 
भीमञ्भागवत लोकपावन प्रन्थ है । हमारे यहाँ स्वगीय सनातन" 
घर्मेपताका सम्पादक 5० कु० रामस्वरूपशर्माजीने इसका जैशा भग: 
बान वेद्व्यासजीकै भावको समझाने बाळा खरल छुगम और आध्या- 
त्मिक विषयों पर विवेचनापूर्ण भाषाभाष्य किया दै वैसा भाषाचुवाद्‌ 
अन्यत्र मिळना दुर्लभ है। सरस्वती एत्रिकाळे भूतपूर्व शस्पादक श्रीमान्‌ 
प० मद्दावीरप्रसाद छ्विवेदीजीने इल भाषानुवादकी बड़ी प्रशंसा की है / 
पुस्तक दे। खण्डोमे है। पूर्वार्ध ८८८ पृष्ठ है और उत्तरा धम १०००, 
` सूल्य ६) डाकव्ययका १।) अलग लगेगा । 


® पराशरस्पाति & 
सूल और माषानुवाद्‌ तथा टिप्पणियों सहित 


यदद पुस्तक इस कलिकालके मचुष्यांके लिये परम उपयोगी है । 
षयो कि-“कलौ पाराशराः स्मृताः” कलियुगमेपराशर सुनिके दी घम 
` प्रधान माने ज्ञाते है । इसका अनुवाद साधारण अनुषाद्‌ नहीं है किंतु 
इसकी सेंकड़ी टिप्पणियें राजा बुकदेवके कुलगुरू माघवाचायकृत 
माधबीया संस्कृतटीका ओर नन्दपण्डितकृत विद्वन्मनोहरा नामक 
संस्छृतटोका और प० घरणीधरकृत घमरत्न संस्छृतटीकाके अनुकूल 
लिखी गई हैं, इसमे स्पर्शास्पर्श विधवाविवाद आदि अनेक विषयाँक। 
विस्तारपूर्वक विवेचन किया गया है । इस घार पाठकोंके छुभीतेके 
लिये १८ पृष्ठो मे प्रत्येक इलोककी विषयसूची दीगई है । कागुज मोटा 
और चिकना है । मूल्य १) डाकव्यय ।=) 


& ईशाद्यष्ठोपनिषद्‌ # 


ईशाद्यष्ोपनिषदू-ईैश, केन, कठ, प्रश्‍न, मुण्ड, माण्ड्क्य, तेत्तिरीय 
. और ऐतरेय उपनिषद्‌-मूल, अस्वय पदार्थ और भाषा भावार्थ सहित । 
'ग्रह्मविद्याका विषय इन उपनिषदामे खब प्रकारसे सरल खुळभ कर 
दिया है । जिल्ददार पुस्तकका मूल्य कवळ १।८) डा०॥) 
। पता-शनातनधमं प्रेसर मुरादाबाद । 
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बृहदारण्यकापानेषद्‌ । 
सूल अन्वय पदार्थ और शाङ्करभाष्यके अनुकूल सेरल संक्षि 
आाषाचुवादखदित जिर्ददार ६४० पृष्ठ को पुस्तकका मूल्य २।) डाक 


मद्दसूल ९ आना ५ 
(aS 
छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
सूल अन्वय पदार्थं और भाषा-टीक्षा खदित जिल्ददार ४८० 
पुस्तकका सूल्य १।।=) डाकव्यय ॥~) 


४& सनातनधमे-शिक्षा १& 

वेदशास्त्रॉके ऊंचे दर्जकी बातें इस पुस्तकर्में लिख कर प्रमाणोंके 
लिये शाखोके बचन और अनेकों दृष्टान्त लिखे हैं । इसमें यहद विषय हैं 
१ परमात्माका एक स्वरूप, २ एक स्वरूपका अनेक होना, ३ पुनजन्म 
४ कमका फल क्यों और कैसे मिलता है, ५ यज्ञ क्यों किया जाता है, 
६ जहाँ प्राणी मर कर जाता दै उन सात लोकोंका वणेन, ७ संस्कारोंके 
करनेसे क्या लाभ है और न करनेसे क्या हानि है, ८ श्राद्ध सृतकको 
केसे पहुँचता है, इत्यादि अनेकों धमेविषयोँकी व्याख्या कीमत १) डाक 
महसूल ।£) रर | 

विवेकचूड़ामाणि । 
सूल अन्वय पदार्थ और आषार्थ सहित । 

यह भगवान्‌ शंकराचायेजीका बनाया वेदान्तका प्रक्रिया अन्थ है । 

झूस्य १॥) डाकव्यय ८ आना । 


कै व्योड्यानमांता क 


स्वामी हंसस्वरूपजीके १० व्याख्यान 
जो १ लनातनधपम्ंका गोरव र त्रह्मविद्याले सन्ध्याका सम्बन्ध 
३ अहिसा ४ संध्यासे आयुको वृद्धि ५ सन्ध्याले छुख ओर मोक्षकी 
प्राप्ति ६ पुनजन्म ७ संध्यासे आरोग्यको वृद्धि ८ प्रतिमापूजन ९ आद्ध 
ओर रामन!मकी महिमा १० अवतार पर हैं, सू०॥।) डाकव्यय ।2) 


&& साकारोपासनातत्त १& 
इस पुस्तकको पढ्नेसे मूर्तिपूजाकी परमावश्यकता समझमे आती 
'हे ओर नास्तिकोके कियेहुए कुतकों का प्रभाव उतर कर खाकारोपासनामे 
हठ श्रद्धा ओर विश्‍वास दाता है । ७२ पृष्ठकी पुस्तकका सू० तीन आना। 
_ पता--खनातनधमे प्रेल मुरादाबाद 
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क पञ्ममहायज्ञवियि & 


सूळ मन्त्र ( श्थूलाक्षरोप्रे) ओर करनेकी विधि ( भाषामै ) सद्दित 
ब्राह्मण क्षत्रिय और वेद्योके करने वेग्य मूल्य -)॥ धर्मार्थ--बाँटने 
घालोके ६) सेकड़ा । डाकव्यय अळग 


# [aN 
$$ [हन्हू-जावन के 
इससे हिर्दूमात्रक्षा अपना जीवन किस प्रकार विताना चाहिये) 
किस वत्तोवसे बह सच्चा हिन्दू बना रहकर इस लेकम प्रतिष्ठा 
पाता हुआ परलेकर्मे परमात्माके चरणी तक पहुँच जाता है वढी सब 
शिक्षा है । मूल्य ॥) डाकव्यय अलग । 


दे १ 
क घेरण्डसहिता $ 
मूल और भाषा-दीका-सहित 
यह योगिराज घेरण्ड ऋषिका बनाया योगका प्राचीन प्रन्थ हैं, 
इसमें योगलाधनकी खूब ही बाते बताई गई हैं और अनेकों आसन 


सथा मुद्राओंकी विधि तथा उनके दारा भाँति २ की लिद्विये दिखाई 
गई हैं । सूर्य ॥) 


बड़ काल[-पहाड़ ४& 
ऐतिद्दाखिक उपन्यास, यवर्नोक्के राज्यकाळमे हिन्दुओका मुखल- 
मान बनानेके लिये कैसे २ अत्याचार किये ज्ञाते और प्रलोभन दिये 
जाते थे, हलका हृद्यद्रावक दृष्टान्त मूल्य ।) 


tS 
सताधम- 

इसमें महाभारत रामायण माकण्डेयपुराण मचुश्मति आदिसे स॑ प्रह 
कर खती. स्त्रियोके धर्म और प्रभाव आदिका दर्णन किया गया है 
कैसे आचारका पालन करने धाली खी लती द्वासकती है ? क्या 
केवळ अव्यभिचारका पालन कर पतिसे द्वेष रखने बाढी स्त्री सती 
हे सकती है ? इत्यादि विषयोका विवेचन किया गया है । इसमे 
ऊपर इलोाकोमै मूळ है और नीचे भाबानुदाद और ब्याख्या है । 
खरुल्य ।=) 


पता-लनातनधम प्रेख मुरादाबाद ॥ 
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शङ्करविजय-नाटक 


यह स्वर्गीय अ० कु० प० रामस्वरूपजीका रचा हुआ धार्मिक 
भाटक है । दिदुओंक्षे पढने ये।ग्य है, इसमें मगवान्‌ शंकर का 
शिवगुरु और विशिष्टाके यहाँ जन्म लेना, शङ्कराचार्यका नाका 
बनाकर घातांसे संग्याशकी आशा लेना, शंकराचार्य और शिचका 
सम्बाद, वेद्ब्याखजञी और शाङ्कराचायंका धार्तालाप श्राडळे समय 
प्रण्छवम्रित्न और शङ्कराचार्य का बार्ताछाप, शङ्कराखाये और मण्डन- 
मिश्रका शाए्त्राथे,राजो अमरकके शरीर में शङ्करा कार्थका प्रवेश कर ना, 
फाश्मीरमे सरस्वतीके विद्योभद्रालन पर शङ्कराचायका अभिषेकत- 
लमारोइ और सग्स्थतीका विन्न डालना और निरुसर होना चारों 
दिसाओ चार मर्ठोका स्थापित करना तथा सशरीर अम्ररपुरीक्को 
जाना और भटूटपाद्का घुधाग्निमै प्रवेशा आदि अनेक विचित्र चरित्र 
हैं,पढ़ने पर बशा आनन्द आता है । १९२ पृष्ठकी जिद्ददार पुस्तक 
फा मूल्य १) डाकव्यथ 12) 


सनातनसंस्कारविधि । 

इस पुस्तककी आदि में स्वस्तिवाचन, गणेश-पूजन, मातृपूजा, 
लान्दीआद्ध, पुण्यादवाचन, कळलशप्रतिष्ठा और #दृपूजादि हैं फिर 
१६ संस्कार ओर पष्टीमहोत्सव दोछोशयन, अक्षरारग्स, थिद्यारम्म 
सथा मुण्डन, यज्ञोपवीत विवाह आदिसे पूर्व होने घाले कृत्योंकी 
बिधि है। विवाह संस्कारके लाथ पलंग मंसघाना छन्न नोतनी पत्तल 
खोळना इत्यादि भी छाप दिये हैं प्रलेक संस्कारके साथ २ टिप्पणी 
पै कठिन कठिन आशयाँको सरळतासे घातकी बातमे समझाया है । 
पुस्तक ५०० एष्ठकी है मोटा कागज है मन्त्र मोटे टाइप में छाप हें । 
मुल्य सञ्जिस्द २॥) बिना जिल्ढ २) डाकमहसूल ॥) 


AN 
"छढुह-जनबक । 
राजा जनक किस प्रकार संसारके पार हुआ कमंबन्धनले संसारसें 
कैसी विचित्र घटनाये होती हैं महात्माओंके सङ्गसे सद्गति कैसे होती है, 
ऐसी ही उपदेशप्रद बातोंसे भरी राजा जनककी जीवनी बड़ी ही रोचक 
भाषामें लिखी गई है मूल्य ॥) डाकव्यय ।=) 


5 पता-सनातनधमे प्रेस मुरादाणाइ 
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केदाव्कका उत्तम यन्य 
क सपपेदान्त-सिडान्त-सार-संग्रह # 


अन्वय पदार्थ और भावाथ-सहित 

यह ग्रन्थ बस्बई काशी आदिमे कहीं सूळपाच भी नहींछ॒पा था, 
मद्राससे सूलग्रन्ध मँगा कर इसको अन्वयपदार्थं ओर भाषा टीकाके 
सोथ बड़े सुवाच्य अक्षरोमे छापा हे । ग्रन्थमें वेदान्तके प्रायः सब ही 
सिद्धान्सोको सरळताके साथ लिख दिया है, इख ग्रन्थकी रचनाकी 
परिपाटी और छेखनशेली पञ्चदशीकी समान बड़ी चमकारमयी 
है। इलोक सहज और काव्यको समोन बड़े मधुर हैं एस छुन्दर ग्रन्थ 
का अभ्योघ कर लेनेखे वेदान्तकी प्रायः खच हो षातोंको अभ्यास हो 
जायगा, जो लोग कठिन ग्रम्थोंको नहीं समझते डन तत्त्वजिज्ञासुओं 
के लिए यह ग्रन्थ बडा ही उपयोगी है । चरित्रगठनका आरम्भ करके 
इख ग्रन्थक्ती सहायताले साधक साधनमागमें उन्नति कर सकता है, 
सुम॒क्षुओं पर उपकार करनेके लिप ही शंकराचार्यने यदद ग्रन्थ रचा 
है जिल्द्दार प्रन्थका मृध्य २) डाकव्यय ॥-) 


[a 
के मष्टावक-गाता च 

इस पुस्तकमे ब्रह्मचिद्याके भण्डार राजा जसक्रके ज्ञानशुरू महाराज 
अष्टाषक्रजीका संखारले पार दोनेका मार्ग बताने घाला उपदेश है, 
इसका भाषा-टीका भी १५ दिन की समाधि लगाने बाले इठयोगी 
ब्रह्मचारी नमेंरानन्द्‌ जीका किया हुआ अतिसरळ भाषामै बड़े विस्तार 
के साथ है, वास्तवमे यह अलभ्य घश्तु तयार हुई है । मूल्य ॥) आना 
डाकव्यय ।=) आना 


सामवेद-संहिता । 
सायण भाष्प और भाषा टीका सहित । 


वेद ही हिन्दूधमंकी मूल है वेदका स्वाध्याय करके अपने जन्मको | 
सफल करना द्विजमात्रका कत्त व्य है, इसलिये ही हम वेदिक म्रन्थोंको 
प्राचीन संस्कृतभाष्य और माषा-टीकाके साथ छाप कर सुलभ मूल्यमै 
प्रचार कर रहे हे, हमने इस अन्थका मू० ५) मात्र रक्खाहै। डाक 
महसूल ११ आना अलग लगेगा । १ 
9 पता-सनातधमे प्रेस मुरादाबाद । 
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“अ अथर्ववेदसंहिता है 


पञ्चम-काण्ड 
०26 €< नड” 
भि आकानुवाढुन्साहत फे 
पञ्चमे काण्ड पडनुतराकाः । तत्र प्रथमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । 
तत्र “ऋधङमन्त्र” “तदिद आस” इति सक्ताभ्यां हस्तिपृष्ठे पुरुष- 
शिरसि वा निहितायाम्‌ आश्वत्थ्यां पातयां त्रिष्ठति गोमयपरिचये 
अग्नि प्रज्वाल्य राज्यम्‌ जुहत्‌ शत्रून अभिक्रामति संग्रामजयकामः | 
पन तथा तस्मिन्नेव कमणि वराहखातमृत्तिकाम्‌ आनीय राजानो 
वेदिं कुवन्ति | तथा पुरोधा आभ्यां सूक्ताभ्याम्‌ आज्यं सक्तं 
जुहुयात्‌ । धननुरिध्मे तन्त्रे धनुःसमिधः. इष्विध्मे तन्त्रे इषुस मिधश्च 
। आदधाति।अपि च धनुः संपातवद विमृज्य अभिमंत्र्य राज्ञे प्रयच्छति 
तथा तस्मिन्नेव करमणि युद्ध एकबाणेन मृतस्य पुरुषस्य इध्मम्‌ 
उपसमाधाय उपरि चक्र धारयित्वा दीर्घदणडेन स्रवेण आभ्यां 
चक्रच्छिद्रे अग्नौ आज्यं जुहोति। उत्तिष्ठ संनह्य प्रहर युध्यस्वेत्या- 
दिकां मोत्साहनवाचं शरुत्वा युद्धो योजयेत्‌ ॥ 
“यदि चिन्नु त्वा” [ ५. २, ४ ] इति ऋचं परसैनिकान्‌ 
अनुत्रूयात॥ ` - | 10 पक 
एतेषां कमणां विकल्पः । कृतैरवश्यं जयो भवति ॥ राजा वैश्य- 
थेद उक्तानि कमाणि “यदि चिन्नुत्वा”[ ५, २, ४ ] इति ऋचा 
कार्याणि । जयकामः सेनापतिश्रेद् उक्तान्येव- कर्माणि “त्या 


बयम्‌” [ ४, २. ५ ] इत्येकया ऋवा कार्याणि । युद्धयोग्यत्व- 
“उ एच उछ छक ए छ एउ एज सज रच रऊफ छक र्क फल त 
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परीक्षणकमणि “नि तद्‌ दधिपे” [ ५, २, ६ ] इति ऋचा उद- 
पात्रम्‌ अभिमन्त्र्य तस्मिन्‌ हो द्रो योद्धारो राजा अवेक्ञयेत्‌ । तयो- 
4 सध्ये य यं न पश्येत्‌ तं त युधि न योजयेत्‌ ॥ “नि तह दधिषे” 
इति ऋचा नवे रथे ससारथिं राजानस्‌ आस्थापयति ॥ 
सूत्रित हि । “ऋषडमन्त्रस्तदिदासेत्याश्वत्थ्यां पात्यां जिह॒ति 
गोमयपरिचये हस्तिपृष्ठे पुर्षशिरसि वाउमित्रान्‌ जुद्ृद्‌ अभिक्रम्य 
निवपति । वराहविहिताह राजानो वेदिं कुबन्ति । तस्यां प्रदाना- 
न्तानि । एकेष्वा हतस्यादहन उपसमाधाय दीघेदएडेन स्रवेण रथ- 
चक्रस्य खेन समया जुहोति | योजनीयां श्रत्वा योजयेत्‌ । यदि 
चिन्नु त्वा [ ५, २,४ | नमो देवत्रधेभ्यः [ ६, १३ | इत्यन्वाह? 
इत्यादि [ को० २, ६ ] ॥ 
तथा पुष्टिकमेसु आभ्यां सूत्ताभ्यां भेश्रधान्यं भ्रष्टपिष्टं सक्तुम्‌ 
अजालो हितमिश्रितं रस मिश्चितंच संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌॥ 
तथा तेष्वेव कमसु आभ्यां सूक्ताभ्यां त्रिषु उटुम्बरचमसेषु 
सक्तचमसेषु वा मैश्रधान्यं प्रक्षिप्य रसांश्च संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ । तत्र संत्रोक्तमन्त्रेः पूवाह्ृपध्याह्मपराह्काले एकेकचम- 
सभन्षणम्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कमसु आभ्यां सूक्ताभ्यां ऋतुमस्याः स्रियाः लोहितं 
रसमिश्रितं कृत्वा संपात्याभिमन्त्र्य प्रादेशिनीमध्यमांशुलिभ्यां 
प्राश्नीयात्‌ ॥ 
तद्‌ उक्तं कोशिकेन। “ऋधङमन्त्रस्तदिदासेति मेश्रधान्यं भृष्ट- ` 
पिष्ट लोहितालंकृतं रसमिश्रम्‌ अश्नाति । अभ्नृष्ठ सन्तो दुम्बरस्यो- | 
त्तरतोग्नेश्रिषु चमसेषु पूर्वाहस्य तेजसाग्रम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति 
वाहवे । मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति मध्य- | 
न्दिने । अपराह्वस्प तेजसा सवम्‌ अन्तस्य प्राशिषम्‌ इत्यपराहे । 
=ऋतुमत्याः स्त्रिया! अगुलिभ्यां लोहितम्‌” इति[ को० ३. ५ || 
ONAN AAA SALAAM AAANAAAAAA AA) 
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[अ० १सू० १]१४२ पञ्चम काएइमू | (३) 


००००-४० डी 
| तथा क्षेत्रं कामयमानः काम्यमाने क्षेत्र आभ्यां सूक्ताभ्यां भक्त 

दघिमधुमिश्रे संपात्य अभिमन्त्रप अश्नीयात्‌ । तद्‌ उक्त कोशि- | 

केन । “यत्‌ क्षेत्र कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुभिश्रम्‌?’ । 
| [ काो० ३. ५] इति ॥ 
| तथा सङ्षग्रामत्ताभक्रमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तह उत्त! 
| काशिकेन । “संवत्सरं स्त्रियमू अनुपेत्य शुक्त्यां रेत आनीय तएड 
लमिश्रपू इति [ का० ३. ४ ]। संवत्सर ब्रह्मचर्यं कृत्वा ततो 
| मथुनं कृत्वा रेतस्तण्डुलमिश्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्ञ्य अश्चातीति 
तस्याथंः ॥ 
| तथा समृद्विकर्मणयपि विनियुज्यते सूक्तद्गयम्‌ एतत्‌ । “निशा- 
। याम्‌ ग्राग्रयणतण्डुलान्‌ उदड्र्यां मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
` यवानां पक्तेः | एवं यवान्‌ उभयान्‌ समोप्य । त्रिट्टति गोमयप रिः 
चयं शृतम्‌ ्रश्नाति? इति[ कौ० ३, ५ ]। शरदि ब्रीहितणडलान्‌ 
मधुमिश्रितांश्रमंभाएडे निधाय निखन्यात्‌ आ यवपचनमासात्‌ । 
त्थ यवपचनतों यतानपि तादश एव भाणटे त्रीहिपचनकालपयन्तं | 
निधाय निखन्यात्‌ । अनन्तरं उभयान्‌ मिश्रीकृत्य त्रियुणिते गोम- 
यपरिचये श्रपयित्वा संपात्याभिमन्त्रय अश्चातीति तस्यार्थः ॥ 

तथा गर्म हणकर्मशि “ऋधङ्मन्त्रः? इति सूक्तस्य प्रथमाया 
ऋचो विनियोगः | स च “यथेयं पृथिवी मही” [ ६, १७ ] इति | 
सूक्तस्य प्रस्तावनायास्‌ अङुसन्धेयः | 

पञ्चम काएडपें छः अबुजाक हैं | प्रथमकाण्डमें पाँच सूक्त हैं। | 
सग्राममें विजय चाहनेवाला “ऋषडमन्त्र/” और “तदिद आस” 
इन दो सक्तोंसे हाथीकी पीठ वा पुरुषके शिर पर रक्खी हुई | 
पीपलकी पात्रीमें तीन गोलाइवाले गोवरके समूहमें अग्निको प्रज्व- 
| लित कर घृतकी आहुति देता हुआ शत्रुओं पर धावा करे | 

_ तथा राजे लोग इसी कममें वराहकी खोंदी हुई मृत्तिकाको लाकर 
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उसमें बाणरूपी समिधाओंको रक्खे । तथा पुरोहित सम्पातवाले 
धनुपका मार्जन कर अभिमन्त्रित कर राजाको देवे ! 

तथा इसी कर्ममें युद्धमें एक बाणसे मरे हुए पुरुषका ईधन 
रख कर ऊपर चक्रको रक्खे फिर इन दोनों सूक्तोंको पढ़ता 
हुआ लम्बे दण्ड वाले स्रवेसे चक्रके छिद्रमेको अग्निमें छृतकी आहुति 
देय । और उठो, तयार हो, प्रहार करो और लडो आदि प्रोत्सा- 
हनके वचनोंको सुन कर युद्धमें लगा देय । 

“यदि चिन्नु त्वा” इस पश्वमकाएडके प्रथम अलुबाकके द्वितीय 
स्‌क्तकी चतुर्थी ऋचाको शत्रुके सेनिकोंसे कहे । 

इन कर्मोमे विकल्प है । इनके करने पर विजय अवश्य ही 
होती हे । यदि राजा वेश्य हो तो पूर्वोक्त कमॉको “यदि चिन्नु 
स्वा? इस ऋचासे कराना चाहिये । विजय चाहने वाला सेनाः 
पति हो तो पश्चमकाएडके द्वितीय सक्तकी 'त्वया वयम्‌’ इस एक 
पाँचत्रीं ऋचासे ही पूर्वोक्त कर्म करने चाहियें। यह युद्धके योग्य 
हे अथवा नहीं इसकी परीन्षाके कर्में “नि तद्‌ दधिषे” इस 
पञ्चमकाएडके द्वितीय सूक्तकी छठी ऋचासे जलपूर्ण पात्रका 
अभिमन्त्रण कर उसमें दो दो योधाओंको राजा देखे । उनमेंसे 
जिस २ को न देखे उसको युद्धमें न लगावे । और “नि तह दधिषे? 
इस ऋचासे नवीन रथमें सारथिसहित राजाको बेठावे । 

इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“नऋधडमन्त्रस्तदिदा- 

सेत्याश्वत्थ्यां पात्र्यां त्रिहतिगोमयपरिचये हस्तिपष्ठे पुरुषशिरसि 

वाऽमित्रान्‌ जुद्दद्‌ अभिक्रम्य निवपति । वराहबिहिताद्‌ राजानो 
बेदिं कुन्ति । तस्यां प्रदानान्तानि । एकेष्वा हतस्यादहन उपः 
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समाधाय दीघेदण्डेन स्रवेण समाधाय दीर्षदणडेन खवेण रथचक्रस्य खेन समय हेचि जि 
नीयां श्रुत्वा योजयेत्‌ । यदि चिन्नु त्वा( ५ । २ । ४ ) नभो देव- 
बपेभ्यः ( ६ । १३ ) इत्यन्वाह” ( कोशिकसूत्र २ । ६ ) | 
तथा पुष्टिकममे इन दोनों सक्तोंसे मेश्रधान्य, पकी हुई पिढी, 
| ओर अजालोहितमिश्रित तथा रसमिश्रित सत्तुओंका सम्पातन 
| ओर अभिमन्त्रण करके खावे । 
। _ तथा * कर्मों में इन दोनों सूक्तोसे हीन ( उदुम्बर ) गूलड़ 
| के चम्रसों ( खानेके पात्रों ) में वा पिलखनके चमसोंमें 1मैश्रधान्य 
` को डाल रसों { को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके भक्षण 
| करे ओर तहाँ झत्रमें+- कहे हुए मन्त्रोंसे पूर्वाह मध्याह्न और अप 
| राहकालमें एक २ चमसको खावे । 
| तथा तहाँ ही इन कमामें इन दोनों सूक्तांसे ऋतुमती ख्रीके 
| रक्तको रसमिश्रित कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके प्रादे- 
| शिनी ( अंगूठेके पासी ) अंगुली और मध्यमा ( बीचकी ) 
॥ अंगुलियोंसे प्राशन करे | 
| एसी बातको कौशिकसूतरमे कहा है, कि-“ऋधड्मन्त्रस्तदिदा- 
| सेति मैश्रधान्यं भ्रष्टपिष्ट लोहितालंक्ृतं रसभिश्रं अश्नाति । अशृष्ट | 
| 1 “त्रीहियवगोधूमोपवाकतिलम्रियंगुश्यामाका इति मिश्रधा- | 
| न्यानि-धान, जौ, गेहूँ, उपबाक, तिल और मियंगु ( कङ्गनी ) 
॥ यह मिश्रधान्य कहलाते हे” | ( कोशिकसूत्र १1८ ) । 
| 1 कोशिकसूत्र १ । ८ में कहा हे, कि-“दधि घृतं मधूदकमिति 
॥ रसाः ।-दही, घी, मधु और जल इनका नाम रस हे? ॥ 
| वे मन्त्र यह हे, कि-'पूर्वाहस्य तेजसाग्रं अन्नस्य भाशिषम्‌? 
| यह पूर्वाहका मन्त्र है। “मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यं अन्नस्य प्राशि- 
षम्‌? यह मध्याहका मन्त्र है । और “अपराह्वस्य तेजसा सर्व | 
| अन्नस्य प्राशिषम यह अपराङ्वका मंत्र है ये सब सूत्रोक्त यंत्र है 


एरा छ छ ररूरा छ चच च्च च्ळळचळरच जजार जाच सछा कक्कर 
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(8) अथवेबेदसं हिता-भाषाबुवादसहित 
वायाच Ni 
सक्चोहुस्वरस्पोतरतो व्मेखिपु चमसेषु पूर्वाहस्य तेजसाग्रै अन्नस्य 


प्राशिपम्‌ इति पूजराह । मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यं अन्नं प्राशिषं 
इति मध्यन्दिने अपराह्ृस्य तेजसा सव अन्नं प्राशिषं इत्यपराह 
ऋतुमत्या; स्त्रिया अंशुलिभ्यास्‌ लोहितम्‌ |! 
तथा खेतको चाहने वाला अभिलंपित क्षेत्रमें इन दोनों सूक्त 
र आर मधु मित्ते हुए भक्त ( भात ) को सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके खावे, इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि 
यत्‌ क्षेत्र कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुमिश्रं” ( कोशिकसरूत्र 
३।४)॥ 
तथा सक्षप्रामलाभकममें इस सूक्तका निनियोग है | इसी बातको 
कॉशिकप्नूजपें कहा है, कि-'सम्मत्सरं ख्रियं अनुपेत्य शुक्तयां रेत 
| आनीय तएडुलमिश्रम््‌? ( कोशिकबूत्र ३ । ५ ) । इसका अर्थ यह 


I, 


ज ज नव 


र RANA NN ALLS AO ON NM . > “>. DAS SSS 4005% 0 RD 


| 


लाळ i Fl Dr Ses I a ७ णास ४७ फटा” 


| हे हैं, सत्रत्सर तक ब्रह्मचय रख तदनन्तर मैथुन कर वीर्यको चावलों 
में मिला कर सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 
तथा सप्रृद्धि कम भी इन दोनों सूक्तांक़ा विनियोग होता है। 


निशायां आग्रयशतणडुलान्‌ उदङ चां मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
यत्ना पक्त; । एव यवान्‌ उभयान्‌ समोप्य । त्रिट्टति गोमयपरि- | 


गच्च च्च न्नर स्स 


चप शृतं अश्नाति।? ( कोशिकसूत्र ३ । ५ ) | इसका अर्थ यह | 
हैं, कि-मधुमिश्चित धान और चावलोंको चमके पात्रमे रख कर | 
जाँ पकने तक दाव देय । इसी प्रकार जौंके पकनेकी ऋतुमें | 
जोंको भी वेसे ही पात्रमें धानोंके पकनेके समय तक खोद कर | 
दावे रक्खे । तदनन्तर दोनोंको मिला कर तिग्रुने गोवरके हेरमें | 
ओंटा कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके प्राशन करे | 
तथागभेक्रो हृह करनेके प्रयोगमें इस सूक्तको प्रथम ऋचा ' 
=ऋहधङ्मन्त्रः” का विनियोग होता है । उसको “यथेयं पृथित्री? ¦ 


रस छड काएडक सत्रह4 सूक्तकी प्रस्तावनामें खोजना चाहिये । | 
00.4 ७0 ६ ७ 0 ० 8 प 
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कि बन 


ऋथेङ्मंत्रो योने य आंवसूवासतासुवर्धभानः सुजन्म 
अदब्धासुभ्राजमानोहव त्रितो धता दाधार त्रोणि १ 


ऋधक्‌ ऽमन्त्रः । योनिम्‌ । यः । आऽवभूत्र । अमृतऽग्रसुः । 


: डा 
ज SS SS Senos 


वध्घानः । सुऽजन्मा | 
१ 
अदवब्धञ्यछु; । अतजपान। । अहाउइब । त्रितः । धता । दाधार। 


त्रीणि ॥ १ ॥ 
जो दिनकी समान प्रकाशित रहता है, और तीनों लोकोंका | 


पालक और रक्षक है, जिसने तीनां लोकों धारण किया है । वह 
हिंसित प्राणवाला, अमरणशील प्राण वाला, सुन्दर जन्म लेकर 
( शरीररूपमें ) वटृनेत्राला, समृद्धिसम्पन्न, मननशील (आत्मा ) 
योनिमें प्रकट हुआ है ॥ १॥ 
ANOS 


जा या बगाए प्रथमः सप्ताद तता पू कुएुष | 
पुरण । 

वास्युयान प्रथम या वत या वाचमनादता।वकत 

ग्रा । यः । धर्पाणि । प्रथमः | ससाद । तत; । वपूषि । क्रणुपे। 
पुरूणि । | 

धास्युः । योनिम्‌ । प्रथमः । आ | विवेश | आ | यः । वाचमू । 
अनुदिताम्‌ | चिकेत ॥ २॥ | 


जो पहिला ( जीवात्मा ) धमपय कमको करता हे तो बहुत 
से ( श्रेष्ठ  शरीरोंको प्राप्त होता है। यह जो अस्पष्ट वाणीको 


1000/॥७७ ७७ ७/॥७/७)७८७#७/४.#0॥/७0॥#७॥७॥#/७७४/#७/७०|>>७.] 
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संज्ञाओंके द्वारा करता है, यह अन्नको चाहता हुआ ( अन्नस्व- | 
रूप होकर ) योनिको प्राप्त हुआं है ॥ २॥ | 
यस्ते शोकाय तन्वं ररच च्रादिरणयं शुचयोनु स्वाः। 
अत्रा दधेते अमृतानि नामास्मे वस्रांणि विश | 
एरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ | 
यः। ते । शोकाय । तन्वुम्‌ । रिरेच । चरत्‌ । हिरण्यम्‌, । | 

| . शुचयः । अनु । स्वाः। | 
अत्र । द्घेते इति । श्रमृतानि । नाम | अस्मे इति । बस्नाणि । | 
विशः । आ । ईरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ | 

` जो आत्मा धमंपालनसे कष्ट सहकर धमका प्रकाश फैलानेके | 
लिये सुवण (कौ समान ) अपनी कान्तियोंको फेलाता हुआ | 
तेरे शरीरमें प्रविष्ट हुआ है । ( ऐसे धर्माचरण करने वालेके लिये | 


द्यावापृथिवी ) अमर नाम देते हैं ( ऐसे पुरुषके लिये ) प्रजाएँ 
बस्न देती हे॥ ३ ॥ 


प्र यदेत प्रतरं पूय शुः सद॑ःसद झातिष्टन्तो अजुर्यम्‌ । 
कविः शुपस्य मातरा रिहाणे जाम्ये धुर्य पतिमेरंयेथाम्‌ ४ 
प यत्‌। एते। मःतरस्‌ । प्यम्‌ । गु: । सद्‌:ऽसदः । आऽतिषटुनतः । | 
अजुर्यम्‌ । iS | 
कविः । शुपस्य । मातरा । रिहाणे इति | जाम्यै । घुयम्‌। पतिम्‌। | 
¦ आ । ईरयेथाम्‌॥ ४ ॥ 
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| [अ° १ सरू १]१४३ पञ्चम-काएडम्‌ (३) 


जो पत्येक स्थानमें बैठ बैठ, अजर, बर्णोमि पहिले ब्राह्मणोंके 
| हितकारी ईश्वरका चिन्तवन कर ईश्वरको प्राप्त होगए हैं( | 

| समान ही) इस बुद्धिमान्‌ और बली राजाके माता पितारूप द्यावा- | 
| पृथित्रीके अभि मानी देवता परमात्माकी स्तुति कर भगिनी (की | 
| समान हितेषिणी इस प्रजा ) के लिये भारवहन करनेमें समर्थ इस 
| पालक राजाको ही प्राप्त करावें ॥ ४॥ Ee 


तदू षु ते महत्‌ एथुञ्मन्‌ नमः कविः काव्येना कृणोमि 
यत्‌ सम्य्वांवाभियन्तावाभि चञामत्रा मही रोधच 
वाबरधेते ॥ ५ ॥ 


. रॉ” 


| तत्‌ | ऊ' इति । सु । ते । महत्‌ । पृथुञज्मन्‌ । नमः । किः । 
काव्येन । कृणोमि | | 


॥ || हदै 1 || 
यत्‌ । सम्यश्वी । अभिश्यन्तौ । अभि । च्चाम्‌ । अत्र । मही 


इति । रोधचक्र इति रोधऽचक्रः । वद्घेते इति ॥ ४॥ 
क्योंकि-परमपूजनीय पृथ्वीको स्थिर रखनेवाले दो राजे चक्र 
की समान गतिसे इस पृथ्वी पर बढ़ रहे हैं; इसकारण हे विशाल ) 
पृथ्वीके अभिमानी देवता ! में अथवेवेदकी विद्यामें चतुर पुरुष | 
अपनी शास्रकुशलतासे आपके लिये बड़े भारी अन्न आदिकी | | 
हवि देता हूँ ॥ ५ ॥ [ र | 


सपत मर्यादा कवयस्तत्जस्तासाभिदेकामझ्युहुरो गांत | 
आायोहे स्कम्भ उपंमस्य नीड पथा विसगें धरुणपु तस्यो 


"पसार सउयाएक्क छन चर ररर ला राराराड राख सतसणरलतसाणमणाणाियाणणमान्बाल-. ल NV ww vw ww ——७्ि 
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सप्त । मर्यादाः । कवयः । तत्षु! । तासाम्‌ । इत्‌ । एकाम्‌। 
अभि । अंहुरः। गात्‌ । 


एनखमप्ङखमन्डछरुरूप्ककमप। 


आयोः । हृ । स्कम्भः । उपमस्य । नीडे । पथाम्‌ । बिञ्सगे । 
घरुणेषु । तस्थो ॥ ६ ॥ 
हिरण्यगर्भ मनु आदि महानुभाव चतुर ऋषि आदिने चोरी 
गुरुकी दारासे गमन, ब्रह्महत्या, भ्रूणहत्या सुरापान, पापकर्मका 
वारम्वार सेवन करना और पातक बन जाने पर झूँठ बोलना | 
इन सातोंकी निषेधरूप 1 सात मर्यादायें सूच्मविचार करके बाँधी 
हैं, जो इन मर्यादाओंमेंसे एक मर्यादाका भी उल्लंघन करता है 
बह पापी होता है ( और जो इनका कभी उल्लंघन न करता हुआ 
इनका सदा पालन करता है बह ), सूयेदेवके मणडलमें सब भूतों 
का उपनिर्माण करने बाले आदित्यके भीतर विराजमान पुरुषके 
स्थानमें जो महामलयपर्यन्त धारण करने वाले स्थान है उनमें | 
विषर्योके प्रवेशकी मार्गरूप इन्द्रियोंके त्यागनेके समय ( मृत्युके 
समय ) स्थित होता है ॥ ६॥ 


उतामृतासुत्रेत एमि कृण्वन्नसुरात्मा तन्वं १ स्तत्‌ सुम 
उत वा शको रत्नं दधात्यूजेयां वा यत्‌ सचेते हविदाः७ 
उत | अमत ञग्रसु: | बतः। एमि । कूखन्‌ । असुः । आत्मा । 


नब; । तत्‌ । मदः । 
इत । वा । शक्रः । रत्नम्‌ । दधाति । ऊर्जया । वा । यत्‌। सचते | 
इविःऽदाः ॥ ७॥ 


† इस मन्त्रके सम्बन्धमें निरुक्त ६ | २७ प्रमाण है । 
स 
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4 शारोरसे सम्बन्ध रखने वाला स्वयंप्रकाश, अमर णशील प्राण 
| वाला व्रतधारी में माण ( बल ) को प्रकट करता हुआ ( युद्ध 
| में ) आरहा हूँ । जो हबिको देने वाला बलके साथ ( युद्धका ) 
॥ सेवन करता है ( उसको ) इन्द्रदेव रत्न देते हैं ॥ ७॥ 

। उत पुत्रः पितरं चत्रमीडे ज्येष्ठ मयीदमह्णयन्तसवस्तये 
| दशन्‌ नु ता वरुण यास्ते विष्ठा आावत्रततः कृणवो वपूपि 
| उत । पुत्र: । पितरम्‌ । ततरस्‌। ईडे ज्यषठम्‌। म्याद्‌ । इयन्‌ । 
| स्वस्तये । 


। दर्शन । बु । ता; । वरुण । याः । ते । विःस्थाः । आर्तः । 
| कृणवः | वपूंषि ॥ ८॥ 

। १ पुत्र अपने क्षतसे रक्षा करने वाले क्षत्रिय पिताकी पूजा करे 
॥ ओर कल्याण पानेके लिये ज्येष्ठ मयोदामय धर्मका आह्वान करे, 
| हे वरुणदेव ! आपके जो अनेक स्थान हैं, उनको दिखाते हुए 
| आप इस वारम्त्रार घूमने वाले संसारके प्राणियोंके शरीरॉको | 
| रचते हैं॥ ८॥ %:६ 

| अधमर्धन पयंसा पृणक्त्यपेंन शुष्म वर्धसे अमुर । 

| अवि वृधाम शग्मियं सखायं वरुणं पुत्रमदित्या इषिरम्‌। 
| कविशस्तान्य॑स्मे वपूष्यवोचाम रोद॑सी सत्यवाचा & 
| अर्धम्‌ । अर्थेन । पयसा। पृणत्ति। अर्थेन । शुष्प । वर्धसे। अपर । 
अविम्‌ | हृधाम । शग्मियम्‌ | सखायम्‌ | वरुणम्‌ । घुत्रम्‌ । 
] अदित्याः । इषिरम्‌ । | 

छक कन्ळऊ्क छड छक्क छन््छ फन्ड एन्ड छ फ छक कर 
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|] 


| ॥ विक 
: कबिऽशस्तानि । अस्मे । वपंषि । अवोचाम । रोदसी इति । । 


च्च 


` सत्यञ्वाचा ॥ ६ ॥ 
इति प्रथमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ । 
` अदितिके पुत्र गमनशील सुखक्रे पात्र मित्र वरुणको हम ( हवि 

। के द्वारा ) बढ़ाते हैं, हे किसीसे न घिरे हुए बलवान्‌ वरुण ! 

। आप इस बढ़े हुए सेनादलको आधे दुग्ध आदिसे बढ़ाते हैं और । 
आधे ( जल आदि भागसे ) स्वयं बढ़ते रहते हैं हे द्यावापृथिवी 
के अभिमानी देवताओं ! चतुर ऋषियोंसे प्रशंसित (इन वरुण- 

देवके जल घृत दूध आदि ) शरीरोंको हम इनसे ( स्तुतिरूपमें ) 
कहते हैं ॥ & ॥ । 

पञ्चम काण्डके प्रथम अनुवाकर्म प्रथम सूक्त लमा (१४३) ॥ 
` “तदिद्‌ आस” इति सूक्तस्य विनियोगः पूरवेसूक्तेन सह उक्तः ॥ 
. तथा सरवेफलकामोऽनेन सूक्तेन इन्द्राभी यजते उपतिष्ठते बा । 
तद्‌ उक्तं कोशिकेन | “तदिद्‌ आस [५, २ ] धीती वा [ ७, १ ] 
इतीन्द्राः्नी ? इति [ कौ० ७, १० ] ॥ 

“तदिदास” सूक्तका विनियोग पहिले सुक्तके साथ कहदिया 

तथा सब फलोँको चाहने वाला इस सूक्तसे इन्द्र और अग्नि- 
देवका यजन वा उपस्थान करे। इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण 
है, कि “तदिद आस ( ५ । २) धीती वा ( ७। १) इतीन्द्राग्ी 
इति ( कोशिकसूत्र ७1 १९० )॥ ` 


तदिदास भुवनेपु ज्येष्ठं यता जज्ञ उग्रस्वेपनंम्णः । 
स॒द्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यदेनं मदन्ति 
विश्व उमांः॥ १ ॥ 


श अर क रक च्च जफर फ जर छ जज आजा करण क कऊ र्रू चम्या कफर कय क्ष््कण च 
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तत्‌ । इत्‌ । आस । थुवनेषु । ज्येष्ठम्‌ । यतः । जज्ञे । उग्रः। त्वेष- 


अनृम्ण। | 
सद्यः । जज्ञानः | नि । रिणाति । शत्रन्‌। अबु । यत्‌ । एनम्‌। 

मदन्ति । विश्वे | ऊमाः ॥ १ ॥ | 

क्योंकि-यह इन्द्रदेव धनवान्‌ और बलवान हैं, इस कारण 
भुवनोंें श्रेष्ठ माने जाते हैं, यह भकट होते ही शत्रुओंको मारने 
| लगते हैं, इसी लिये इनके ऊमा ( रक्षक सैनिक ) इनके प्रकट 
होनेके साथ ही आनन्दमें भर जाते हैं॥ १॥ 
| वावृधानः शवसा भूयोजाः शञुदासाय भियसं दधाति 
| अव्य॑नच्च व्यनच्च सस्नि संतें नवन्त परभृता मदेषु २ 
| वाहृधानः । शवसा । भूरिञ्योजाः । शत्रः । दासाय | भियसम्‌। 
| ` दधाति । 


हु.) 
है 

] 

] 


| 
] 
| 
। 
| 
( 


अबिञ्ञनत्‌ | च । विश्ञनत्‌ । च । सस्ति । सम्‌ । ते । नवन्त । 


प्रञ्युता । मदेषु ॥ २ ॥ 
. महाबलवान्‌ बलसे बढ्ता हुआ शत्रु दासोंको भय देता है । 
| स्थावर और जङ्गम सारा जगत्‌ ( परत्रझमें ) शयन करता है, 
अर्थात्‌ लीन होजाता है, अतः भली प्रकार वेतन आदि देकर 
| रकखे हुए ( सेनिक ) हर्षके अवसर युद्धोंपें उस परमात्माकी | 
| स्तुति कर ( युद्धमें प्रदत्त होजा ) ते हैं ॥ २॥ 


| ले कतुमीपं प्रथन्ति भूरि दियदेते त्रिभेवन्त्यूमांः । 
स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सृजा समदः सु मधु मधुः | 
एच कर छल फर्क कछ फ ए छर छक छनक तका उस छनक छ छनक कछ सन्य 
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नाभि योधीः ॥ ३ ॥ 

त्वे इति क्रतुम्‌ । अपि । पृञ्चन्ति । भूरि । द्विः । यत्‌ । एते। | 
त्रि; | भवन्ति । ऊमाः । | 

| स्वादोः । स्वादीयः । स्वादुना । सुज । सम्‌ । अदः। सु । मधु । | 
मधुना । अभि । योधीः ॥ ३ ॥ 
जो यह जन्म और संस्कारसे दो वार उत्पन्न होते हैं और ( 
युद्धदीक्षा ले तीन वार उत्पन्न होते हैं, ये बड़े भारी यज्ञको आप 
में संयुक्त करते हैं ( ऐसे हे ) स्वादिष्ट पदाथाँको स्वादु बनाने | 

| वाले आप स्वादु पदाथाँसे ( इन योधाओंको ) संयुक्त करिये। | 


और हे सुन्दर जल वाले इन्द्र देव ! आप ( योधाओंमें प्रविष्ट | 
होकर ) मधुर रीतिसे युद्ध करिये ॥ ३ ॥ | 


यदि चिन्नु ला धना जयन्तं रणरणे अनुमदन्ति विप्नाः | 
ओजीयः शुष्मिन्त्थिरमा त॑नुष्व मा त्वां दभन्‌ दुरे | 
वांसः कशोकाः ॥ ४ ॥ द 


यदि । चित्‌ । नु । त्वा । धना । जयन्तम्‌ | रणेऽरणे | अनुऽम- । 


दन्ति । विमा! |. | 
ओजीयः । शुष्मिन्‌ । स्थिरम्‌ | आ । तनुष्व । मा | त्वा । दभन्‌। | 
` दुःऽएवासः । कशोकाः ॥ ४ ॥ 


( पुरोहित राजाको लक्ष्य करके कहता है, कि-) प्रत्येक रण है 


में धनोंको जीतने वाले आपकी ब्राह्मण य ते हें 
स्तुति करते हें. 
या सतति कते हतो | 
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कक | 


हे बलवान्‌ | आप उनमें स्थिर ( धन रूप ) बल फेलाइये, 
म ९ च 

में दुःख करने वाले अत एव दुर्गति पाने वाले पुरुष आपको 
प्राप्त न हों ॥ ४॥ द | 


| तयां वयं शाशबदे रणेषु पश्यन्तो युधेन्यानि भार । |, 
| चोदयांमि त आयुधा वचोभिः सं ते शिशामि ब्रह्मणा | 
। वर्यासि ॥ ५ ॥ 

| त्वया वयम्‌ । शाशद्महे। रणेषु । मऽपशयम्तः।युधेन्यानि। भूरि। | 
4 

| 

( 

। 


क? 


चोदयामि । ते। आयुधा । बचःऽभिः । सम्‌ | ते। शिशामि । 


बरह्मणा । वयांसि ॥ ५ ॥ | 

हम देखते २ आपके द्वारा युद्धोंमें बहुतसे दूसरे पक्तवालोंका 
| सहार कराये डालते हैं, में अपने तपःसिद्ध बचनोसे आपके आयुधों 
| को प्रेरित करता हूँ और मन्त्रके द्वारा आपके पक्षीकीसी गति बाले 
| बाणोंको तीच्ण करता हूँ ॥ ५ ॥ 
| नि तद्‌ दंधिषेवरे परे च यस्मिन्नाविथावसा दुरोणे । 


| आ स्थापयत मातरे जिगत्लुमतं इन्वत कवैशाशि भूरि 
| नि । तत्‌ । दधिषे । अबरे । परे | च। यस्मिन्‌ । आविध । | 


कच ज्ज कक कच्छ नळ च >>: 


असा । दुरोणे । 


1 \ 
| आ । स्थापयत । मातरम्‌ । जिगत्नुम्‌ । अतः । इन्वत। कर्वे 


` -राणि। भूरि ॥ ६॥ | 
जिसको श्रेष्ठ और साधारण प्राणियोंने धारण किया हे और 
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PO ON ली 
जिस घरमें अन्नसे रक्षा पाई है उसमें चलती फिरती कालिका | 
माता शक्तिको स्थापित करो, तदनन्तर अनेक विचित्र पदार्थों | 
को इसमें लाओ ॥ ६ ॥ | 


स्तुष्व वष्मन्‌ पुरुवत्मानं सस्भ्वाणमिनतंममाप्तमा र 

प्यानाम्‌। . | 
आ दंशति शवसा भूर्योजाः प्र संक्षति प्रतिमाने | 
` पृथि्याः ॥ ७ ॥ 


स्तुष्व । वर्ष्मन्‌ । पुरुव्वत्मोनम्‌ । सम्‌ । ऋष्वाणम्‌ । इनऽतमम्‌ । | 


आप्तम्‌ । आप्त्यानाम्‌ । 
आ। दशेति। शवसा । भूरिऽ्रोजाः। प्र । सत्तति। प्रतिऽमानम्‌। 
पृथिव्याः ॥ ७ ॥ | 


हे शरीरधारिन्‌ ! अनेक मार्गों ( में विचरण करने ) वाले 
परमतेजस्वी, श्रेष्ठ स्वामी, आप्त पुरुषोंके गुणोंको प्राप्तहए ( राजा 
की ) स्तुति कर | यह पृथिवीकी प्रतिमारूप महाबलवान राजा 
( युद्धभूमिको ) दिखाता हुआ ( युद्धमें संलग्न होरहा हे ॥७॥ 


इमा अर्म बृहद्दिवः कृणवदिन्द्राय शुपमंग्रियः स्वषी 
महो गोत्रस्य क्षयति स्वराजा तुरंश्चिद्‌ विश्वमब्त्‌ 
तपश्वान्‌ ॥ ८ ॥ 


इमा । ब्रह्म । बृहत्‌5दिवः । कृणवत्‌ । इन्द्राय । शूषम्‌। अग्नियः । | 
है स्वञ्सा | | 
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महः । गोत्रस्य । क्षयति । स्वराजा । तुरः । चित्‌ । विशम । | 

अर्णवत्‌ । तपस्वान्‌ ॥ ८ ॥ | 
॥ स्वर्गका सेवन करनेकी इच्छावाला यह श्रेष्ठ राजा, महास्वर्ग | 
के ( अधिपति ) इन्द्रके लिये इन बड़े २ स्तोत्रोंको करता हुआ | 
( इन्द्रको ) सुख ( देता है ) और स्वर्गका राजा शीघ्रता करने ' 
वाला तपस्वी इन्द्र मेघके जलका क्षय करता हुआ अर्थात्‌ उसको | 
वरसाता हुआ जगत्को जलपूण (करता है) ॥ ८॥ ¦ || 
एवा महा बृहदिवो अथर्वागोचत्‌ खा तने! मिल्मेव | 

ISS ANIA NX NA €३.!,. *७ ७. | , 

स्वसारा मातरिभ्वरी अरिप्रे हिन्वन्ति चैने शवसा | 


वर्धयन्ति च ॥ ६ ॥ (र्रा 


एव । महान्‌। बृहत्‌ऽदिवः । अथर्वा । अगोचत्‌ । स्ताम्‌ 


त्ब | इन्द्रम्‌ । एव । 


स्वसारौ । मातरिभ्वरी इति । अरिमे इति । हिन्वन्ति । च । 


1.4 
1-92. .' 


“>> 
पा जळ जस चळ जर्ळ पास खा रुरु रूख रर सक रू छर रूस 


|] । 1 
` इति | शवसा । वर्धयन्ति । च ॥ & ॥ 


इति प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
अपने शरीरको इन्द्र मानते हुए परमप्रकाशवान महर्षि अथत्री 
ने इस प्रकार कहा था, कि-निष्पाप मातरिभ्वरी बहिनें इसंको 
प्रसन्न करती हैं और बलसे बढ़ाती हैं ॥ &॥ : .: 
पथम अनुवाकमै द्वितीय सूक्त समाप्त (१४७ ) ॥ 
दशपूणमासयो; समिदाधाने “ममाग्ने वचः” इति सूक्तस्य विनि- 
योग; । तह उक्तं कोशिकेन.। ““ममाग्ने बचे इति समिप्र आधाय” ॥ 
१ ९ ॥॥ ु मनही! 
“व्ल्क्ष्क्क्न्क्ल्ण्फ़्च्ण्ज्कूपणकजचूा-ज जज सात भा जज ञञजज्ज्ज्ज्ज्र्जतत्च्ज्त्तास सकल यट- ९ न. 
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कस क स क छरु खरु ति 
९२ & दूँ 
॥( १८)  अथवबेदसंहिता-भाषाजुवादसहित । 


| तया वचेस्यकमेणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । “पूर्वस्य ममान | 
| बचे इति वर्चस्यानि” इत्यादि [ कौ० २, ३ ] सत्रम्‌ । एतद्विस्तरः | 
| “ये त्रिषप्ताः” इति सूक्ते [ १, १ ] द्रव्य! ॥ १ 
| तथा पुष्टिकर्मणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तत्र “ममाग्ने | 
| बे इति सास्त्रिकान” इत्यादि त्रम्‌ [ को० ३. ५ ]॥ | 
| तथा विभागकर्मणि कलहाभावम्‌ इच्छन्‌ पिता अनेन सूक्तेन 
| तेलिकस्य रञ्जुम्‌ अभिमन्त्र्य धारयति हस्तेन । “ममाग्ने वच इति | 
| विभुडन्लमाण! प्रमत्तरज्जुं धारयति’ [ को० ५, २ ] इति सत्रात ॥ | 


॒ | विञ्ुङत्तमाणः विभागं करिष्यन्‌। प्रमत्तरज्जुश्राक्रिकाणाप्‌ अव | 


| 
) 
} 
| 


लम्बनरज्जु; ॥ | 
तथा आभिचारिके कर्मणि अनेन सूक्तेन बृहस्पतिशिरसम्‌ ! 
| ओदनं पृषातकेनोपसिश्चेत्‌ । तद्‌ उक्त कौशिकेन । “ममाम्ने बचे | 
इति ब्रृहस्पतिविरसं पृषातकेनोपसिच्य” इति [ कौ० ६, ३ ]॥ | 
| ` तथा “कोबेरी धनकामस्य धनक्षये च” इति [ न० क० १७] । 
| विहितायां कोर्या महाशान्तौ एतत्‌ सूक्तम्‌ योजयेत्‌ । तद्‌ उक्त | 
१ नचत्रकल्पे | “ममाग्ने बचे इति कोवेयांम्‌” इति [ न० क० १८ ]॥ । 
_ तथा हस्त्यश्वदीक्ञाख्ये कमंणि अनेन सूक्तेन जुहुयात्‌ । तद्‌ | 
4 उक्त परिशिष्टे । “ममाग्ने वचेः इति जुहुयात्‌” | प° १६ ] इति ॥ । 
4 अन्यत्रापि व्रतग्रहणादौ अस्य सूक्तस्य विनियोगः ॥ | 
| दशे और पूणमास यागकी समिधाओंके आधानमें इस सुक्त | 
का विनियोग है । इसी बातको कौशिकसूत्रमे कहा है, कि- 
“थमे बचे इति समिध आधाय” ( कौशिक सूत्र १ । १) 
तथा वचस्यकर्ममै इस सूक्तका विनियोग है । इसी बातको | 
4 कोशिकसूतरमे कहा हे, कि-“पूवस्य ममाग्ने बर्चस्यानि? (कौशिक 
4 सत्र २ । २ ) इसका विस्तार “ये त्रिषप्ताः” इस प्रथमकाण्डके 
$ प्रथम सूक्तमें देखना चाहिये । 
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तथा पुष्टिकममें भी इस सूक्तका विनियोग हे । कोशिकसत्र | 
३। ४ में कहा है, कि-“ममाग्ने बचे इति सात्रिकान? । | 
_ तथा विभागकर्ममें कलहके अभावको चाहने बाला पिता ड्स | 
सूक्तसे तैलिककी रस्सीका अभिमन्त्रण करके हाथसे धारण करे। 
इसी बातको कोशिकसूत्र ५ । २ में कहा, कि-ममाग्रे वर्च इति 
विभुं माणः प्रमचरज्जुँ धारयति’ । 
तथा आभिचारिक कर्ममे बुहस्पतिशिरस ओदनको पृषातकसे | 
सींचें । इसी वातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-'ममाग्ने बचे इति 
बृहस्पतिशिरसं पृषातकेनोपसिच्य’ ( ६। ३) | तथा 'कौवेरीं 
| धनकामस्य धनत्तये च!।-धनकी कामना वालेके धनत्तयमें कोवेरी 
महाशान्तिको करे ।” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित कौबेरी महा- | 
शान्तिमें इस सूक्तको पढ़े | इसी बातको नक्षत्रकल्प अठारहमें | 
कहा है, कि-ममागने वचे इति कौबेर्याम्‌” । | 
तथा हस्त्यश्‍वदीक्षा नाम वाले कमंमें इस सूक्तसे आहुति देय। 
| इसी बातको परिशिष्टमें कहा है, कि-'ममाग्ने वर्च इति जुहुयात्‌? | 
| ( परिशिष्ट १६ ) । अन्यत्र ब्रतग्रहण आदिमे भी इस सूक्तका 
| विनियोग है । 


| मांगे वरच विहवेष्व॑स्तु वयं सेनधांनास्तन पुगेम । 


॥ 


| मद्य नमन्तां प्रदिशश्रतखस्त्वयाध्यंक्षेण एतना जयेम १ | 
| 


१ 


ree _. 


। सम । अग्ने । वचेः । विञ्हवेु । अस्तु | बयम्‌ । त्वा । इन्धानाः | 
कळ च 
तन्व,/म्‌ । पुषेम । 


| 
1 | 1 1 | 1 - 
| मह्यम्‌ । नमन्ताम्‌ । प्रदिशः | चतस्रः । त्वया । अधिअ्यक्षेण । 
॥ 
पृतना; । जयेम ॥ १ ॥ 


Sr 


f 


श उछ पकक रछ छक ऊ का ऊपऊऊच्सछऱ्ज ज सफफ््र्स्पछछ्पठन्छ्छा'छ़ ७५ 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


८७०9-60 49:06: :>.:>.20 > 2-40 2-4 शी > 200 002203 २-0 >> 20 29 >> 28 23 8 


(२०) अथरवेबेदसंहिता-भाषातुबादसहित 


. हे अग्ने ! युद्धोमें भेरा तेज प्रक होवे, हम आपको प्रदीप्त करते 
हुए अथात्‌ अग्निहोत्र आदि करते हुए अपने शरीरको पुष्ट करे । 
चारों दिशाएँ अर्थात्‌ चारों दिशाओंपें रहने वाले प्राणी मुझसे 
नमें, आप अध्यक्ष ( कृपापूर्ण दृष्टि रखने वाले ) के द्वारा हम 
इस सेनाकी जीते । 1614 
| अभ मन्युं प्रतिनुदन्‌ परेषां खं नों गोपा पारं पाहि 
` विश्वतः । 
अपांब्चो यन्तु निवता दुरस्यवामैपो विततं प्रबुधां वि 

नेशत्‌ ॥ २॥ 
| अग्ने | मन्युम्‌ । अतिश्नुदन्‌ । परेषाम्‌ । खम । नः । गोपाः । 

परि । पाहि । विश्वतः | 
अपाञ्च; । यन्तु । निञ्वता | दुरस्यवः । अमा । एषाम्‌ । चित्तम्‌ । 

प्रध्बुधाम्‌ । वि । नेशत्‌ ॥ २ ॥ 
हे अग्निदेव ! आप शत्रुओंके क्रोधको दूर करते हुए हमारी 
चारों ओरसे भली प्रकार रक्षा करिये। दुःखदायकरीतिसे बाणो 


को छोड़ना चाहने वाले नम्र बनते हुए अलग निकल जावें । 
इन युद्ध चाहने वालोंके चित्तोंको अमावस्या नष्ट कर देय ॥२॥ 


मम देवा विहे सन्तु सर्व इन्द्रवन्तो मरुतो विष्णुरा्निः। 
ममान्तरिक्षमुरुलोंकमस्तु मह्यं वात॑ः पवतां कामायास्मै 
| मम । देवाः । वि&वे । सन्तु । सर्वे । इन्द्रवन्तः । मरुतः । 
१ विष्णु: अग्नि, | गय 
ल करज क 
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। मम । अन्तरिक्षम्‌ । उरूञ्लोकम्‌ । अस्तु । महम्‌ | वातः । पवः 
ताम्‌ । कामाय । अस्मै ॥ ३ ॥ 

| इन्द्रसाहित मरुत्‌ विष्णु और अग्निदेव ( आदि ) सब देवता 
। स मेरे अनुङूल रहें अन्तरिक्ष मेरा उरूलोक हो अर्थात्‌ अन्तः 
१ रिच्तमें गन्धे अप्सरा आदि मेरा बड़ा यशोगान करें और इस 
| कामनाके लिये वायु मेरे लिये ( अनुकूल होकर ) चले ॥ ३ ॥ 


मह्यं यजन्तां मम यानीष्टाकूतिः सत्या मनसो मे अस्तु 
| एनो मा नि गाँ कतमच्चनाहं विश्‍वे देवा अभि 
| स्तन्तु मेह ॥ ४ ॥ अ: 

यम्‌ । यजन्तास्‌ । मम । यानि । इछा । आकूतिः । संत्या | 


Y= 


| मनसः। मे। अस्तु । 
| . एनः। मा | निः । गाम्‌ । कतमत्‌ ।. चन । अहम्‌ । विश्वे | 
देवाः । अभि । रक्षन्तु । मा । इह ॥ ४ ॥ 


| मेरे जो मानसिक अभिलषित संकल्प हैं वे सत्य हों, किसी | 
॥ भी पापको में प्राप्त होऊ, विश्वेदेवा इसमें कर्ममे मेरी रक्षा करें ४ 


| मयि देवा द्राविणमा यंजन्तां मय्याशीरस्तु मयि देवहूतिः 
| देवा होतारः सनिषन्‌ न एतदरिष्टाः स्याम तन्वा सिवीरा | 
ग | मयि। देवा; । द्रविणम्‌ । आ । यजन्ताम्‌ । मयि | आशीः | 
 अस्तु। मयि । देवऽहूतिः | र 

तिक नस्य एड र छठ ०० 
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> |] 
देवा! । होतारः । सनिषन्‌ । न; । एतत्‌ । अरिष्टाः । स्याम । 


AB, 


sm 


तम्ब । सुञ्वीराः ॥ ४ ॥ 
देवता पुझमे धनकी संगति करें, देवताओंका आह्वान करना 
॥ ओर देबताओका आशीवाद सुझमें हो, हमारे पास देवताओंके | ' 
१ होता भली प्रकार बेठे, हम शरीरसे सुवीर ओर अरिष्ठ रहे ५ 
योः पड्वीरुर न कृणोत विश्वे देवास इह मादयधवम्‌ 


९ 


नावदुदाभभा म झरास्तमा ना विदद्‌ बाजना 


> 52, 


jh, 240 ८1 


सा। नः । विदत्‌ । अभिञ्माः । मो इति । अशस्तिः । मा । 
न; । विदत्‌ । जिना ।दष्या। या ॥ ६॥ 


पाप भी हमें प्राप्त न हो ॥ ६ ॥ | 
तिखो देवीमहि नः शभे यच्छत प्रजाये नस्तन्दे 
यञ्च पुण्य ॥ | 
मा हास्महि प्रजया मा तनूमिर्मा धाम दविषते सोम । 
_ SRE SR 51 ( 
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तिस्रः । देबी; । महि । नः। शर्म । यच्छत । प्रउजाये । न्‌; । | 
तन्ये । यत्‌ | च । पुष्टम्‌ 


1 
| 


मा । हास्महि | प्या । मा । तनूभिः। मा । रधाम । द्विपते । 
सोम । राजन्‌ ॥ ७॥ 


४ 

| 

| 

ऋग्वेदसंहिता ८ । ६। & । २ में बित भारती ( सूर्यकी 

कान्ति ), पृथ्वी ओर सरस्वती तीनों देवियों ! आप हमें बड़ा 

भारी कल्याण दीजिये-प्राप्त कराइये । जो पुष्ट वस्तुएँ हैं उनको ! 

हमारे शरीर ओर प्रजाओंको दीजिये । हम प्रजा और पशुओं से 

क्षीण न होवें, हे सोम राजन्‌ ! हम शत्रओंके लिये दुखित न 
होबें ॥७॥ 

| 

( 

( 

|) 

है 

। 

) 

b 

? 


उरुव्यचा ना महषः शम यच्छत्वस्पिन्‌ हवे पुरुहतः 
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स नः प्रजाये हयश्व उड़द मा नासीरो मा परा दाः 
उर्‌ऽव्यचाः। नः । महिषः । शमं | यच्छतु । अस्मिन्‌ | हवे । | 
पुरुऽहूतः । पुरुऽल्नु । 

सः । न! | प्रऽजाये। हरि5ग्रश्‍व | मूड । इन्द्र। मा | न! | रीरिषः । 
मा | परा | दा; ॥ ८ ॥ | 
नदीरूप गमन वाले, महत्व आदि गुणोंसे सम्पन्न, महान्‌ 


अन्नभणडारसंपन्न हरे अश्व वाले इन्द्र! इस युद्धमें वा यज्ञमें आप 
| सुख देवं । वह इन्द्रदेव हमारे सन्तानको नष्ट न करें ओर 
$ त्याग भी करें॥ ८ ॥-८: 
छ छ ऊस जळ 
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१(२४) अथवेवेदसंहिता -भाषाबुवाद्सहित 


oS *:-- 


Nie 


ईधाता विधाता भुवनस्य यस्पतिदेव 

आदित्या रुदा अश्विनोभा देवाः पान्तु यज॑मानं 

] नक्रयात्‌॥ ६॥ ` 

धाता। विउ्धाता । थुवनस्य.] यः । पतिः । देवः | सविता | अभि 
मातिञ्साइ; | 

आदित्याः । रुद्राः। अश्विना । उभा । देवाः । पान्तु । यजमा- 
नम्‌ । निः5क्रथात्‌ ॥ & ॥ 


धाता विधाता, शत्रुओको दवाने वाले भुवनपति सूयदेव, 
| आदित्य, रुद्र, दोनों अश्विनीकुमार यजमानको पापसे बचावें & | 


4 ये नः सपत्ना अप ते भंवन्तिन्द्राभिभ्यामवे बाधा 
ङ मह एनान्‌ । 
आदित्या रुरा उपरिस्पृशं न उग्र चत्तारमाधराजमकत 
ये | न; | सऽपत्नांः | अप । ते। भवंन्तु । इ र ग्ि ऽभ्याम्‌ । 
अब । बाधामहे | एनान्‌ । 
आदित्याः रुद्राः । उपरिऽस्पृशः । नः । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ । 
... अधि5राजम्‌ । अक्रत ॥ १० ॥ 


4 जो हमारे शत्रु हैं वे नष्ट होजावे इन्द्र और अभिके द्वारा हम 
§ इनको बाधित करते है, ऊपर ( स्वर्ग ) का स्पर्श करने वाले 
43 आदित्य ओर रुद्रों ने हमको उग्र चेतावनी देने बाला राजा दिया है 


Eo 
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[अ० १स्‌० २]१४५ पञ्चम-काणडम्‌ (२५) 
| अवाञ्चमिन्द्रमसुतो हवामहे यो गोजिद्‌ धनजिदृश्व 


| जिद्‌ यः । 
| इमं नो यज्ञ विहवे श्रणोत्वस्माकमभूर्यश्‍व मेदी १ 
| अर्वाञ्चम्‌ | इन्द्रम्‌ | अतः | हवामहे । यः । गोऽजित्‌ । धनऽ- 
जित्‌ | अश्वऽजित्‌ । य! । 
इमम्‌ । नः । यज्ञम्‌ । विऽहवे । शृणोतु । अस्माकम्‌ । अभूः। 
हरिऽअश्व । मेदी ॥ ११॥ 
इति प्रथमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

| जो पृथ्वीको जीतने वाले हैं, धनको जीतने बाले हैं, घोड़ोंको 
जीतने बाले हैं उन शात्रुओंके सामने डटने बाले इन्द्रको हम पर- 

लोकसे बुलाते हे, हमारे इस पूजनको वह युद्धमें सुनें, हे इर्यशव 

इन्द्र | आप हमारे स्नेही बनिये ॥ ११॥ 
| ` प्रथम अत्रुवाकमे ती घरा सूक्त संमात्त ( १४२ ) | 

“यो गिरिष्वजायथा:?? इति सूक्तेन राजयच्मकुष्ठादिरोगशान्त्यर्थ 

कुष्ठाख्योषधिमिश्रिते नवनीतम्‌ अभिमन्त्र्य प्रतिलोमं व्याधित 
| शरीरं प्रलिम्पेत्‌ । 'कुष्ठलिङ्गाभिनेवनीतमिश्रेणाप्रतीहार प्रलिम्पति' 
| इति [ कौ० ४, ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 
| यो गिरिष्वजायथाः’ इस सूक्तसे राजयदमा कुष्ठ आदि रोगों 
| की शांतिके लिये कट नामक औषधिसे मिले हुए मक्र्खनको 
. | अभिमन्त्रित करके रोगीको प्रतिलोमरूपसे लेपे । इसी बातको 
| कौशिकसूत्र ४ । ४ में कहा है, कि-“कुष्ठलिंगाभिने्रनीतमिश्रेणा- | 
मि य. ही प्तीहारं प्रलिम्पति?! हि 
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| ( २६) अथववेदसं हिता-भाषानुवादस हित 


यो शिरिष्वजायथा वीरुधां बलवत्तमः । 
कुठेहि तक्मनाशन तक्मानं नाशयंन्नितः ॥१॥ 
यः | गिरिषु । अजायथाः । वीरुधाम्‌ । बलवतू तमः । 


| ` कुष्ठ । आ । इहि। तक्मऽनाशन | तक्मानम्‌ । नाशयन्‌ । इतः॥ 


जो औषधियोँमें बलबान्‌ औषधि पर्वतोंमें उत्पन्न हुई हे, हे 
| जीवनको कठिनतासे त्रितानेकी अवस्था ला डालने वाले रोगों 
| की_नाशंक कट औषधि ! जीवनको कष्टमें विताने वाले रोगको 
| नष्ट करती हुई तू यहाँ आ ॥ १॥ 


सुपणसुवन [गरा जात [इमवतस्पार । 
पनराभ इता यान्त विदुह तक्मनाशनम्‌ ॥२॥ ¦ 
सुपणे सबने । गिरौ । जातम्‌ । हिमञ्वतः । परि । 
धनैः । अभि । श्रुत्वा । यन्ति । विदुः । हि। तक्मञ्नाशनम्‌ २ 


| _ हिमाचलके ऊपर सुपणके उत्पत्तिस्थानमें उत्पन्न हुई इस 
| औषधिको आरोग्यधन रूपसे सुन कर ( प्राणी ) गए और तब 
| उन्होंने इसको कठिन रोगोंको नष्ट करने वाली जाना । २॥ 


अश्वत्थो देवसदनस्तृतीयस्यामितो दिवि । | 
तत्राश्तस्य चक्षण देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ ३ ॥ | 


अश्वत्थः । देवऽसद्नः । तृतीयस्याम्‌ । इतः । दिवि । 


तत्र | अमृतस्य । चक्षणम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ । अवन्बत ॥ ३ ॥ | । कणर स कल) वना ३॥ 


क का च्छ कक चक पक 
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[अ० १ सू० ४]१४६ पश्चम-काणडम्‌ (२७) | 


> Oe Ce os 5 
यहाँसे तीसरे युलोकमें देत्रताओंके बैठनेका ग्रश्‍वत्य है तहाँ ६ 
देवताओंने भृतका वणेन करने वाले कटको जाना था ॥ ३ ॥ ६ 


La 


4 
हिरण्ययो नोरचराद्धिर्णयबन्धना दिवि । 
| तत्रास्य पुष्प देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ ४ ॥ 


हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । हिरणयऽवन्धना । दित्रि। 


तत्र | अपृतस्य । पुष्पम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ । अवन्बत ॥ ४ ॥ 


बगे सुब॒ण बंधन वाली सुत्रणेकी नौका चलती है तहाँ 
अम्रृतके पुष्प कूटको देवताओं ने प्राप्त किया था ॥ ४॥ 


हिरण्ययाः पन्थान आसन्नरित्राणि हिरण्यया ! | 
नातो हिरण्ययीरासन्‌ याभिः कुठं निरावहन्‌ ॥५॥ | 


\ 1 ॥ 1 
हिरण्यया; । पन्थानः । आसन्‌ । अरित्राणि । हिरणयया । 


1 1 [| t || 
नावः । हिरण्पयी; । आसन्‌ । याभिः । कुष्ठम्‌ । निःआवहन ५ 
सुवणमय मार्ग थे, और सुवणंके अरित्र ( डाँड ) थे और 
९ च ww थीं >> 
सुवणकी ही नाकाएँ थीं, कि-जिनसे (प्राणी ) कूटको लाये थे ५ 


इमं मे कुष्ठ पूरुष तमा वह्‌ तं निष्कुरु । 

तमु मे अगदं कृवि ॥ ६ ॥ 

इमम्‌ । मे । कुष्ट । पुरुषम्‌ । तम्‌ । ग्रा वह । तमू । निः । कुरु । 
तम्‌ | ऊ' इति । मे! अगदम्‌ | कृषि ॥ ६॥ 

“नि है इट ! मेरे इस ( संसारके चाके पात्र पुरुषको इस ( लोक ह ! मेरे इस ( संसारके घृणाके पात्र ) पुरुषको इस ( लोक 
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(२८) श्रथववेदसंहिता-भाषान्नुवादस हित 


में फिर परतिष्ठाके साथ )ले आ इसको रोग रहित कर, इस मेरे 
पुरुषको तू रोगरहित कर ॥ ६ ॥ 


देवेभ्यो अधि जातो/सि सोमंस्यासि सखा हितः । 
स प्राणाय व्यानाय चक्षु मे अस्मै खड ॥ ७ ॥ 


J | 1 1 
देवेभ्यः | अधि । जातः | असि | सोमस्य | असि | सखा । हितः । 


सः । प्राणाय । विञय़ानाय । चज्षुपे । मे । अस्मै । मृड ॥ ७॥ 

हे कूट | तुम देवताओंके अधिकारमें उत्पन्न हुए हो और 
सोमके हितकारी मित्र हो, वह तुम मेरे इस (यजमान पुरुष) की 
माण व्यान और नेत्रके लिये सुखी हूजिये अर्थात्‌ सुख दीजिये ७ 


उदङ्‌ जातो हिमवतः स प्राच्यां नायसे जनम्‌ । | 
तत्र कुष्ठस्य नामोन्युत्तमानि वि भंजिरे ॥ ८ ॥ 
उदङ्‌ | जातः । हिमञ्वतः | सः । माच्याम्‌ । नीयसे | जनम्‌ । 
तत्र । कुष्ठस्य | नामानि । उत्‌ऽतमानि । वि । भेज्ञिरे॥ ८॥ | 

कूट हिमाचलके उत्तरमें उत्पन्न हुआ है और बह पूर्वदिशामें 


मनुष्योके पास लाया गया है, तहाँ कूटके उत्तम नामोंका मनुष्यों | 
ने विभाग किया है॥ ८ ॥ 


उत्तमा नाम कुष्ठास्युत्तमो नाम ते पिता । 
यक्ष्मे च सव॑ नाशय तक्मानं चारसं कृधि ॥ ६ ॥ 


उत्‌ ऽतमः । नाम । कुष्ठ । असि । उत्‌ऽतमः । नाम | ते । पिता । 


यक्तम्‌ । च । सवम्‌ । नाशय । तक्मानम्‌। च। अरसम्‌। कृषि & | 
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हे कूट | तेरा नाम उत्तम है और तेरे पिता ( उत्पादक हिमा 
चल ) भी उत्तम हैं, यह बात प्रसिद्ध है। तू सब प्रकारके यच्मा 
रोगका नाश कर, जीवनको कष्टमय बना देने वाले रोगको रस 
रहित ( निर्वीय ) कर॥ & ॥ 


शीषामयशुपहत्यामच्योस्तन्वो३ रपः । 
कुष्ठस्तत्‌ सर्वे ।नष्करद्‌ देव समह वृष्णयम्र ॥ १०॥ | 
शीपऽञ्चाम्यस्‌ । उपऽहृत्याम्‌। अच्यो; । नुः | रपः | 


छः। तत्‌ । सवम्‌ । नि! । करत्‌। दैवम्‌ । समह । हृष्णयम्‌ १० 

इति प्रथमेबुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 

(पुरोहित कहता हे,कि-)जो शिरका रोग है जो आँखोंको नष्ट करने 
[ली ब्याघि है और जो शरीरके रोगकी उत्पत्तिका कारण पाप । 
| है, उस सबको कूटने प्रशंसनीय देवबलको ( प्राप्त कर ) निकाल 
दिया है ॥ १०॥ 

पञ्चमकाण्डके प्रथम अनुदाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १४६ ) ॥ 

शत्राद्रभिघाते “रात्री माता” इति सूक्तेन दुग्धे लाक्षां क्वाथ- 
यित्वा अभिमन्त्र्य पाययति । तथा च स्त्रम्‌ । “लाच्ञालिङ्गाभि 
दुग्धे फाणटान्‌ पाययति” [ को० ४, ४ ] इति ॥ 

श्र आदिके अभिघातमें “रात्री माता? इस सूक्तसे दूधमें लाख | 
को क्वथित कर ( काढ़ा कर ) अभिमन्त्रण करके पिलावे | इस | 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि - लाक्षालिंगाभिदु ग्धे फाण्टान | 
पाययतिः ( कौशिकसत्र ४ । ४ )। ` 


| राजा माता नभः पितायमा ते पितामहः । 
सिलाची नाम वा आसि सा देवानामसि स्वसा १ 
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रात्री । माता । नभः । पिता । अर्यमा । ते । पितामहः । 
| सिलाची । नाम । मे । असि । सा । देवानाम्‌। असि। स्वसा १ 
। हे लाख ! चन्द्रकिरणोंके द्वारा पोषक होनेसे रात्रि तेरी माता 
| हे और वर्षाके द्वारा उत्पादक होनेसे नभ तेरा पिता है और | 
| सूर्यदेत आकाशमेंके मेघको भी लाने वाले होनेसे तेरे पितामह हैं, 
तेरा नाम सिलाची हे ओर तू देवताओंकी ( उपकारक होनेसे ) 
बहिन हे ॥ १ ॥ 
| यस्तया पिवति जावंति जायसे पुरुषं त्वम्‌ । 
। ` भत्री हि शश्वतामासे जनानां च न्यञ्चनी २ 


SS SAN 


|. यः) त्या । पिबति | जीवति । त्रायसे । पुरुषमू । स्वम्‌ । 
| भर्त्री । हि । शश्वताम्‌ । असि । जनानाम्‌ । च। निञ्यश्वनी 
| जो तुझको पीता हे वह जीता है, तू पुरुषकी रक्षा करती है, 


तू श्वास लेने वाले प्राणियोंका भरण करने बाली है, और प्राशियों | 
की न्यञ्चनी ( घाव आदिके समय व्याप्त होकर रहने वाली ) है २ 


बृ्षंरक्षमा रोहसि दृपण्यन्ताब कन्यला । 
। जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्ती स्परणी नाम वा असि ३ 


टृतम्‌ऽष्रताम्‌ । आ । रोहसि । एषण्यन्ती5इव । कन्यला । 


>” 


। 
जयन्ती । प्रतिश्य़ाति्ठन्ती । स्परणी । नाम । बै । असि ३ | 
| 


तू तषण्यन्ती कन्यलाकी समान प्रत्येक इत पर चढती है, तू. 
| जीतती है, खड़ी होती है अतः तू स्परणी/नाम वाली है ॥ ३ ॥ 


420 कजण करकर रक जफर क चळ ज्यवा 
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यद्‌ दण्डेन यदिष्या यद्‌ वारुहरेसा कृतम्‌ । 
तस्य मासे निष्कृतिः सेमं निष्कृधि पूरुपम्‌ ९ 
यत्‌ । दणडेन । यत्‌ । इष्जा। यत्‌ । वा । अरु; । हरसा। कृतम्‌। 
तस्य । तवम्‌ । असि। निः5क्ृतिः। सा। इमभ्‌ । निः। कृषि | पुरुषम्‌ 
जो क्रोधपूर्वक वाणसे वा दण्डसे घाव किया जाता है हे लाख ! 
| तू उस सबकी उपायरूप है, इस लिये तू इस पुरुषको चंगा कर ४ 
मद्रात्‌ जञच्ान्निस्तिषठस्यश्वत्थात्‌ खंदिराद्धवात्‌ । 
भद्रान्न्यम्राथात पर्णात्‌ सा न एद्यरुन्धति ॥५॥ 
भद्रात्‌ । सत्तात्‌ । नि; । तिष्टसि। अश्वत्थात्‌ । खदिरात्‌ । धबात्‌ । 
भद्रात्‌ । न्यग्रोधात्‌ । पर्णात्‌ । सा। नः । आ । इहि अरुन्धति ५ 
तू कदमके दृत्तसे, पाकड़के हक्षसे, पीपलके उक्तसे, खेरके इत्त | 
| से, धत्रके रक्षसे, भद्र, न्यग्रोध और पर्णसे निकलती है, ऐसी 
| घावको शुद्ध करके भरने वाली ओषधे !हमारे पास आ ॥ ५ ॥ 
हिरण्यवर्णे सुभगे सूथवणों वपुष्टमे । 
रुतं गच्छासि निष्कृते निष्कृतिर्नाम वा आसि ६ 
हिरण्यऽब्रण । सुऽभगे । सरूयेञवणं । वपुःऽतमे । 
रुतम्‌ । गच्छासि । निः5कृते | निःऽक्ृतिः | नाम । वे । असि ६ 


| 

| हे सुत्रणके समान बण वाली हे सूयं सरीखे 'वणं वाली हे 
परमकांतिमयी रोगको निकालने बाली ओषधे{! तू घाव पर जाती. 

/ हे, अत एव तेरा नाम निष्कृति हे ॥ ६ ॥ 


कच्छ कपड क्छ ख पट कल रर घ्याला खराल सफा रछ रखार्ल र रब राछ 
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प्रथमेनुवाके पश्चम सूक्तम्‌ ॥ इति प्रथमोनुवाकः ॥ 
ie iss SA) 


क) 89. ७५ NALS >>. [os 


हेररयवर्णे सुभगे शुष्मे लोमंशवच्षणे । | 
अपामसि स्सा लाचे बातो हात्मा बभूव ते ॥७॥ | 
हिरण्यञ्चणे । सुऽभगे । शुष्मे । लोमश5वक्षणे । 
अपाम्‌ | असि। स्वसा | लाक्षे । बातः। ह | आत्मा। बभूव। ते ७ | 
हे सुवणकी समान बण वाली बलकारिणी सौभाग्यवती रोम ? 
की नदीरूपा ( अर्थात्‌ जिसके भीतर बहुतसे रोम निकलते हैं | 
ऐसी ) ओषधे ! तू जलोंकी बहिनरूप है, हे लाक्षे ! बायु तेरा | 
आत्मा है॥ ७॥ | 
सिलाची नाम कानीनोजबश्रु पिता तव । 


` अश्वो यमस्य यः श्यावस्तस्ये हास्नास्युल्षिता ८ | 


सिलाची । नाम। कानीनः । अजऽबश्र | पिता । तब । , . 


वः) यमस्य। य; । श्यावः। तस्य । ह। अस्ना । असि | उत्तिता ८ | 
तेरा नाम सिलाची ओर कानीन है वकरियोंका पालन करने । 
वाला तेरा पिता है । यमराजका जो पीले काले रंगका अश्व है | 
उसके रक्तसे तुकको सांचा गया था ॥ ८ ॥ 


“ अश्वस्यास्नः संपंतिता सा वृत्तां अभि सिध्यदे। | 
1 पतत्रिणी भूलां सा न एह्यरुन्धति ॥ ६ ॥ | 
अश्वस्य । अस्नः । सम्‌ऽपतिता। सा। हक्तान | अभि । सिस्यदे । | 


सरा । पतत्रिणी । भूत्वा | सा । नः । ग्रा । इहि । अरुन्धति & | 
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| 


हे घातको भरने वाली ! अशतरके रक्तपे तू मिलती जुलती है और 
टृ्तोंको सींचती हे, ऐसी सरकने वाली औषधे तू पतत्रिणीसी 
होकर हमारे पास आ ॥ 8 ॥ 
प्रथम अचुघाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १४७) ॥ 
रोगिण आरोग्यविज्ञानकर्मणि “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति सूक्तेन 
तिस्रः खावरज्जूरभिमन्त्य अङ्गारेषु निदधाति | यदि अंगार- | 
स्थास्ता ऊत गच्छन्ति ततो जीविष्यतीति ज्ञेयम्‌ | तद्‌ उक्तं 
कोशिकेन । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जीवितविज्ञानम्‌ । तिस्रः खाव- 
रज्जूरंगारेष्यवधायोत्कुचतीषु कल्याणम्‌” इति [को० २, ६]॥ 
तथा सांग्रामिकविज्ञानकर्मणि अनेन सूक्तेन तिस्नः स्तावरज्जू 
| रभिमन्तर्य एका आत्मसेना रज्जुः द्वितीया मध्ये मृत्युः तृतीया 
रञ्जुः परसेनेति सकल्प्य अगारेषु निदधाति । यस्या उपरि मृत्यु- | 
गच्छति तस्याः -पराजयो भवति । या मृत्योरुपरि पतति तस्या जयो 
भवति । या संग्रुखा याति तस्या अपि जयो भवति ॥ 
तथा तत्रव कमणि रञ्जुम्‌ एकाम्‌ अभिमन्त्र्य अंगारेषु निदः 
धाति | एवम्‌ इषीकाः ॥ 
| . तह उक्त कोशिकेन । “सांग्रामिकम्‌ । एता व्यादिशति । 
| मध्ये मृत्युरितरे सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरतिंबतते । जेष्यन्ती 
| मृत्युम्‌ अग्रेषूत्कुचत्सु मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या अन्तेष्येबरे । 
एवम्‌ इषीकाः” इति [ कौ० २, ६ ]॥ | 
| सलिलाणे अस्य सूक्तस्य पाठः । तद्‌ “आपो हि ष्ठा” इति ' 
सूक्त [ १, ५ | द्रष्टव्यम्‌ ॥ | 
` तथा प्रवस्स्यन्‌ अनेन सूक्तन हवींषि जुहुयात्‌ । आज्यपालाः 
शादिसमित्पुरोडाशपयउदोदनपायसपशुत्री हियवतिलधानाकरम्भः 
| शष्कुल्यः एतानि हवींषि विकल्पेन जुहुयाद इत्यथः । तद्‌ उक्त 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


कौशिकेन। “द्वितीयेन प्रतत्स्यन्‌ हविषाम्‌ उपदधीत” इति[ को» , 
३, १ ]॥ Ki 
कक क 1 3-8 3 ऊपर चर जरू न र रड ज र र क चच च न पकक 
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(३४) अथवेवेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 
तथा ख्रीप्रसवदोषे सूतिकारोगे च अनेन सूक्तेन भक्तम्‌ अभि- 
मन्त्रपे ददाति । तथा सक्तुमन्धम्‌ अभिमन्त्र्य पाययति । अनेनेव 
सूक्तेन उपस्थानम्‌ आदित्यस्य । तह उक्त कोशिकेन । “ब्रह्म 
जज्ञानम्‌ इति सूतिका रिष्टकौ प्रपादयति । मन्थाचमनोपस्थानम््‌ 


आदित्यस्य” इति | को० ४. ४ ] 
रोगीके आरोग्यको जाननेके कममें “ब्रह्म जज्ञानम्‌? इस सूक्त 


से तीन स्नावरज्जुओंको अभिमंत्रित कर अंगारो पर रक्खे । 
यदि अंगारा पर स्थित रञ्जुएँ ऊपरको जावें तो समभे, कि- 
यह जीवित रहेगा । इसी बातको कौशिक्रसूत्रमे कहा है, कि- || 
“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जीवितविज्ञानम्‌ । तिस्रः स्नावररञ्जूरंगारे- 
ष्ववधायोत्कुचतीपु कल्याणम्‌’ ( कोशिकसत्र २ । ६ ) ॥ 
) 
) 
| 
| 


` तथा साँग्रामिकविज्ञानकर्ममें इस सूक्तसे तीन स्नावरज्जुओंका 
अभिमन्त्रण करके एकको अपनी सेनाकी रज्जु समभे, मध्यमें 
रक्खी हुई दूसरीको मृत्यु समझे और तीसरीको शत्रुकी सेना 
समभे, इस प्रकार कल्पना. करके. उनको अंगारोंमे रख देय । 
उस समय जिसके ऊपर मृत्यु जाती है, उसका पराजय होता है 
जो मृत्युके ऊपर गिरती है उसका विजय होता हे और जो 
सम्पुख जाती हे उसका भी विजय होता है । 


तथा इसी कर्ममें एक रज्जुको अभिमंत्रित कर अंगारों पर 
रक्खा जाता है । इसी प्रकार इपीकाओंको रक्खा जाता हे । 

इसी बातको कोशिकसत्रमें कहा है, कि “सांग्रामिकम्‌ । एता 
व्यादिशति । मध्ये मृत्युरितरे “ सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरति- 
वर्तते । जेष्यन्ती मृत्युम्‌ । अग्रेपूत्कुचत्स मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या 
अन्तेष्ववरे | एवं इषीकाः” ( कौशिकसत्र २। ६॥ ) 

सलिलगणमें इस सूक्तका पाठ हे । इसको आपो हि छा? इस 


१ । ५ सूक्तमे देखना चाहिये । 
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तथा अधिकतर तहाँ ही निवास करना चाहने वाला इस सूक्त 
| से हवियोंकी आहुति देय । अर्थात्‌ घी, पलाश (ढाक) आदिकी 
| समिधायें, पुरोडाश उदोदन, पायसपशु, धान जौ, तिल, धाना 
| ( थुने हुए जों ), करंभ (दही मिले सतत), और शष्कुली (पूरी ) 
| इन हृवियोंकी विकल्पसे आहुति देय । इसी वातको कोशिकसूत्र 
॥ ३।१ में कहा है, कि-'द्वितीयेन प्रवत्स्यन्‌ हविषामुपदधीत' | 
4 ( कौशिकस्‌त्र ३। १) | 
॥ . तथा स्त्री्रसवरोगमें ओर सूतिकारोगमें भी इस सूक्तसे भात 
| का झनुमंत्रण करके देवे ! तथा सक्तुमंथका श्रभिमंत्रण करके 
| पिलावे । तथा इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करावे इस विषय || 
। में कौशिकसृत्रका प्रमाण है, कि-“ब्रह्म जज्ञानं इति सूतिका रिष्टो | 
| प्रपादयति मन्थाचमनोपस्थानस्‌ आदित्यस्य” (को शिकसूत्र ४।४) 


| ब्रह्म जज्ञानं प्रथम पुरस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचो वेन आवः 

| स बुध्न्या| उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसंतश्र 

000 of eral 

| ब्रह्म । जज्ञानस्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ | वि। सीमतः । सु&रुचः | 
वेनः । आवः । 

| सः । बुध्न्या, । उपऽमाः। अस्य | विऽस्याः। सत; | च । योनिम्‌ । ) 
_ असतः च। वि। वः १॥ | 
“सत्ये ज्ञानमनन्त ब्रह्म” इस तैत्तिरीय आरण्यक ८ । १ में 


| प्रसिद्ध सत्‌-चित्‌-सुखात्मक अपरिच्छिन्न तथा सब जगतूका 
| कारण जो परब्रह्म हे वह पहिले सृष्टिकी आदियें पथमकाये है 
१ उड छस रक फक एन्छ छ एस छनक छक छस ए छ एस छाक रक फच क छा कन 
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हिरण्यगभरूप सूयरूपमें उत्पन्न हुआ है 1 वह पूर्व दिशामें उदय 
हुआ हिरण्यगभका सूयोत्मक परम तेज बेन हे अर्थात्‌ कांति 
फलामे वाला हे तथा प्रकाश और वर्षाका कारण मध्यमस्थानीय 
देवता है { वह दमकता हुआ पर परब्रह्मात्मक् बेन ( आदित्य ) 
लोकमयांदाके लिये बाँधी हुई दिशाओं के कोनोंसे लेकर सुन्दर 
कांति वाले लोकों तकको व्याप्त कर देता है अर्थात्‌ प्रभामण्डलसे 

न्धकारको दूर कर सव जगत्को छा लेता है । बह केवल 
पार्थिव लोकोंको ही नहीं छा लेता है । किंतु वह सूर्यात्मक वेन 
कारणभूत ब्रह्मके तेजसे परिच्छिन्न अनेक प्रकारसे स्थित अन्त- 
रिक्षके लोकोंको और इस प्रपञ्चक्री स्थितिके कारण आकाश 
आदि भूत भातिक स्थितियाँको व्याप्त कर लेता हे । अधिक क्या 
कहे, सत्‌ अर्थात्‌ विद्यमान प्रकट नाम और रूपमपंचकी और 
| असत्‌ अर्थात्‌ अपकर अवस्थामे स्थित नाम रूप वाले प्रपश्चकी 
कारण सत्वरजस्तमोगुणरूपा मूल-प्रकृतिको भी व्याप्त कर लेता 
हैं । अथवा सत्‌-चच्नुसे ग्रहण करने योग्य पृथ्वी जल और तेजो 
रूप तीन भूंतोको तथा अप्तत्‌-परोक्ष वायु आकाशरूप दो भूतोंको 
भी व्याप्त कर लता।है + । तात्पय यह है, कि-पूर्वोक्त लक्षण 
वाला परब्रह्म अपनी माया शक्तिके प्रभावसे आदित्य ( बेन ) 
बन कर अपने तेजसे भूतसंमूह और भूतोंसे बने हुए कारण 
सहित पूणजगत्‌्को व्याप्त कर लेता है ॥ ७॥ 

“सवे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते।-बही प्रथम शरीर- 
धारी है और बही पुरुष कहलाते हे?) | | 

‡ इसका स्वरूप 'वेनस्तत्‌ पश्यत्‌’ इस द्वितीय काणडके प्रथम | 

सूक्तमें बिस्तारपूवक दिखाया है । | 

नी अत्यक्ष और अपरोक्ष भूतोंके ये दो भेद अन्यत्र भी मिलते 
| हैं, कि “सच्च त्यच्चाभवत््‌” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८ । ६ ) | 
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Ci 


अनाप्ता ये वः प्रथमा यानि कमणि चक्रिरे । ४ 
वीरान्‌ नो अत्र मा दभन्‌ तद्‌ व एतत्‌ पुरो दधे २ | 


अनाप्ताः । ये । बः । प्रथमाः | यानि । कर्माणि । चक्रिरे | 
वीरान्‌ । नः । अत्र | मा। दभन्‌ । तत्‌ । वः । एतत्‌ । पुरः। दधे २ | 


हे पुरुषों | तुम्हारे अनुकूल न चलने वाले जिन शत्रओंने | 
योग आदि मुख्य कर्मोंको किया हे, उन कमाँसे वे हमारे बीर्यसे £ 
उत्पन्न हुए पुत्र पोत्र आदिको अथत्रा वीरोंको इस देशमें न मार १ 
इस लिये इस आभिवारिक कमको में तुम्हारे सामने रखता हूँ २ ह 


सहसधार एव ते समस्वरन्‌ दिवो नाके मधुजिह्वा | 
` असश्चतः । | 
तस्य स्पशो न नि मिंपन्ति भूएयः पदेपेदे पाशिनः | 

सन्ति सेतवे ॥ ३ ॥ | 
सहारे । | एव । ते । सम्‌। अस्वरन्‌ । दिवः । नाके । | 


A A, ON 2 Er A) SR (NN “टे 


मधुऽजिद्दाः । असश्चतः | 
तस्य । स्पशः | न। नि । मिपन्तिं। भूणयः । पदेञपदे । 


पाशिनः । सन्ति । सेतबे ॥ ३॥ 


| 

| | 

द्युलोकके अनेक माग बाले स्वगमें स्थित मधुरभाषी पुरुष | 
घोषणा कर चुके है, कि-युद्धमें न जाने वालोंको पकडनेके लिये ह 
यमदेवके बाँधने वाले दूत पद पद पर पाश लिये हुए खड़े रहते | 


NN NR, 


है, कभी अपने नेत्रोंको बन्द नहीं रखते हैं ॥ ३ ॥ 


७ स्र र्ड रक रक र पज जर छनज क्छ छ छ ऊ रच र चठ छ छ च्च ४ छा चा 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


CARA EAS SSN SAMS AAD RR ES, RR fg nm, SOO AAA NAA AIM 429. 


अथर्ववेदं हिता-भाषानुबादस हित 


५ (३८) 


। पयू षु प्र ध॑न्वा वाजसातये पारिंब्रत्राणि सक्षणिं:। 


ड्रिषस्तदध्यंणवेनेयसे सनिखसो नामासि त्रयोदशो 
| मास इन्द्रस्य गृहः ॥९॥ 
| परि । ऊ' इति | सु । पर । धन्व । बाजऽसातये | परि । दत्राणि । 


|| 
सक्षणि! । 


विपः । तत्‌ । अधि । अर्णवेन । ईयसे । सनिखसः । नाम । 


असि । त्रय/5दशः | मासः । न्द्रस्य । ग्रह, ॥ ४ ॥ 

: अन्नप्राप्तिके लिये मेघोंके पास पहुँचने वाले तुम ( सूर्यदेव ) 
उनको भली प्रकार चारों ओरसे ( किरणोंसे ) ताड़ित कर उन 
शत्रुरूपसे भावित मेघोंको तुम समुद्र रूपमे प्राप्त कराने बाले हो 
तुम्हारा सनिस्रस अर्थात्‌ टपकाने वाला नाम है तेरहवाँ मास भी 
इन्द्रका घर हे अर्थात्‌ उसमें भी दृष्टि कराओ । अथवा हे राजन्‌! 
आप घेरनेवाले शत्रुओंके सन्मुख जाने वाले सामने जाने वाले हैं, 
| अन्न और बलकी प्रासिके लिये आप उनका भली प्रकार संहार 
करिये आप ( रक्तको ) बहाने वाले हैं शत्रुओंके ( रक्तको ) / 
| समुद्र बना दीजिये तेरहताँ महीना भी इन्द्रका घर है (इन्द्र | 
| की समान. आप भी. तेरहों महीनोंमें शत्रुओंका रक्त वरसानेके 

लिये उद्यत रहिये ) ॥ ४ ॥ 


| ने३तेनांयात्सीरसो स्वाहा । 
| तिग्मायुधो तिग्महेती सुशेवो सोमारद्राविह सु म्रडतं 
| नः॥ ५॥ 
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| नु । एतेन । अरात्सीः । असौ । स्वाहा । 

| तिग्मञ्यायुधी । तिग्महेती इति तिम्मऽदेती । खुऽशे्ौ । सोमारुद्रौ । 

॥ इह। सु । मृडतम्‌। न; ॥ ५ ॥ 

| इस अभिवारिक कर्मसे ही इसने ( पहिले ) सिद्धि भाप्तकी 

| थी यह इज स्वाहुत हो, परमसुखी तीक्षण अखन शस्त्र बाले हे 

| सोम और रुद्र देवता इस संग्राममें आप हमें भली प्रकार सुख | 
4 दीजिये ॥ ५ ॥ | 

| अवेतेनारात्सीरसौ स्वाहा । तिग्मा० ॥ ६॥ 

| अत्र । एतेनः ।० ॥ ६॥ द 

| ` इस अभिचारिक कमसे ही इस राजाने ( पहिले ) शत्रुश्रोका 

| निग्रह करके सिद्धि पाई थी, यह हति स्वाहुत हो परम सुखी | 
| तीचण अस्त्र शस्त्र वाले हे सोम और स्द्र देवताओं | इस सग्राम 
में आप हमें भली प्रकार सुख दीजिये ॥ ६ ॥ 

॥ _ 9७० __) र्ष चज । 

| अपेतेनारात्सारसो स्वाहां । | 
| तिग्मायुधौ तिग्महेती सुशेवो सोमारुद्राविह सु 
मृडतं नः ॥ ७ ॥ | 

$ अप । एतेन । अरात्सीः । असौ । स्वाहा । 

| तिग्मञ्यायुधी । तिगमहेती इति तिग्महेती । सुड्शेवी । सोमारद्रो । 
इह । सु । शृडतम्‌। न; ॥ ७॥ क्य 
इस आभिचारिक कर्मके द्वारा ही इस राजाने (पहिले ) भति- | 


छ? A Ad 


ह 


लोमरीतिसे शत्रओका निग्रह करके सिद्धि पाई थी यह हवि स्वा-, 
; "पन्स्त्त्त्क्त त्त्य ळर कर रश्च छ्छलचकछ RA) 
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| ( ४० ) अथववेद सं हिता -भाषाजुवादसहित 


>: 


विस मा पा 
हुत हो, परमसुखी तीक्षण अस्त्र शस्र वाले हे सोम और रुद्र देव 
ताओं ! इस सग्राममें आप हमें भली भाँति सुख दीजिये ॥७॥ ) 


| सुसुक्तमस्मान्दुरितादवद्याज्जुपेथा यन्नमग्गतमस्मासु | 
धत्तम ॥८॥ ( 
| मुसुक्तस्‌ । अस्मान्‌ । दुः5इतात्‌ । अवद्यात्‌ | जुषेथाम्‌ । यङ्गम्‌ । | 


अमृतम्‌ । अस्मासु । धत्तम्‌ ।। ८ ॥ 


| हे सोम ओर रुद्र देवताओं | आप हमको न कहने योग्य पाप || 
| से मुक्त करो । इस यज्ञका सेवन करो और हममे अमत ( अर्थात्‌ । 
| इस कमें न मरना ) स्थापित करो ॥ ८ ॥ | 


| चजुपो हेते मनसो हेने ब्रह्मणो हेते तपसश्च हेते । | 
| मेन्या मेनिरं्यमेन यस्ते सन्तुये३स्माँ अभ्यघायन्ति & | 
| चहुपः । हेते । मनसः । हेते । ब्रह्मणः । हेते । तपस; । च । हेते । ( 
| मेन्याः । मेनिः | असि । अपेनय; । ते । सन्तु । ये । अस्मान्‌ । । 
अभिऽञ्रघायन्ति ॥ ६ ॥ pyr 


हे चजुःसम्बन्धी संहारकशक्ति ! हे मनःसम्वन्धी . संहारक- । ( 
| शक्ति) हे मंत्रसम्बन्धी संहारकशक्ति ! तुम आयुधोंकी भी आयुध | 
| हो जो हमको मारना चाहते हैं वे आयुधरहित होजावें ॥ ६ || । 


1 योझ्स्मांश्रक्षुषा मनसा वित्त्याकूत्या च यो अघायुर- । 
मिदासात| | 
«वै तानसे मेन्यामेनीन्‌ कृणु स्वाहा ॥ १० ॥- 
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यः । अस्मान्‌ । चक्षुपा । मनसा । चिक्त्या | आञ्कूत्या | च । | 
यः । अघड्युः | अभिऽदासात्‌ । 


स्वस्‌ । तान्‌ । अग्ने । मेन्या । अमेनीन्‌ । कृणु । स्वाहा ॥ १० ॥ 


हमारे साथ वधरूप पापकरना चाहने वाला जो अघायु हमको । 
'क्रररदृष्टिसे मनसे, चित्तकी ठचिसे वा संकल्पसे क्षीण करना | 
चाहता है, उसको हे अग्ने | आप (अपने भस्म करने रूप ) शस्त्र ४ 
से शस्त्ररहित करिये। यह आहुति आपके लिये स्वाहुत हो॥१०॥ | 


न्य गृहि । तं ला प्रपद्ये तं ता प्र विशामि | 
सवगुः सवपूरुषः सवात्मा सवतनूः सह यन्मास्ति तेन !? | 
| रसय । गृह: | असि ॥ तम्‌ । त्वा । प्र । प्ये | तमू । स्वा । 
| 


प्र । विशामि । सबै; । स्पूछषः । सवेञ्यात्मा । सवेश्तनूः। | 
` सह । यत्‌ । मे । अस्ति । तेन ॥ ११॥ 


हे ( अग्न वा सूये ) आप इन्द्रके घररूप हैं, समंगामी, स्वात्मा | 
सवेतनू सवपुरुषरूप हैं, जा मेरे साथ है उस सबके साथ में आप | 
की शरण लेता हूँ, इस प्रकार आपमें प्रवेश करता हूँ ॥ ११ ॥ | 

द्रस्य शमासि ।० ॥ १२ ॥ 
इन्द्रस्य । शम। असि ॥० ॥ १२॥ 


हे ( अग्ने वा सूयं ) आप इन्द्रके सुखरूप हैं और आप सर्व- | 
गामी सर्वात्मा सरँतनू और सर्मपुरुपरूप हें ऐसे आपकी. जो 
कुछ मेरा हे उसके साथ में शरण लेता हूँ ॥ १२ ॥ | 


इन्द्रस्य वमासे ।० ॥ १३ ॥ 


“न्ककण्छकु छ ऊष कड ऊ रू ज्र ज्ज जज्जल्ज्ज्ज्ज्ज्ज्लल्ज्ज्जल्ल्चल्च्क्कत् 
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| इन्द्रस्य । वप । असि ॥० ॥ १३ ॥ 


हे अग्ने | आप इन्द्रके कत्रचरूप हैं आप सर्वगामी सर्वात्मा 
$ सत्रतनू और सर्वे ,रुपरूप हैं ऐसे आपकी जो कुळ मेरा है उसके 

साथ में शरण लेता हूँ ॥ १३ ॥ 
न्द्रस्य वख्थमासि । तं ता प्रपयेत॑ ला प्र विशामि 


युः सवैपूरुषः सवोत्मा सर्वेतनूः सह यन्मेस्ति 


तनं ॥ १४ ॥ म 
इन्द्रस्य । वरूथम्‌ । असि-॥ तमू । त्वा । प्र । पद्य । तम्‌ । त्वा । 


SA SrA SOE Sr et 


| प्र । विशामि । सऽणुः । सर्वऽपूरुपः । सव5आत्मा । सर्वे" 
4 5तनूः । सह । सत्‌। मे। अस्ति । तेन ॥ १४॥ . 
इति द्विती येनुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे अने ! तुम इन्द्रके वरूथ हो तुम सवेगामी स्वात्मा 
( स्थूल सूद्म आदि ) सवशरी ररूप ओर सवंपुरुपरूप हो ऐसी 
4 आपकी में शरण लेता हूँ इस प्रकार आपमें प्रवेश करता हूँ १४ 
पञ्चमकाण्डके द्वितीय अनुघाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १४८) ॥ 
| निक्र तिकमंणि “आ नो भर” इति सूक्तन शकरामिश्रा 
| धानाः सकृज्जुहोति । “आ नो भरेति धानाः” [ कौ० ३, १ ] 
| इत्यादि सूत्रम्‌ ॥ 

तथा अर्थोस्यापनबिधरशमनकर्मोण अस्य सूक्तस्य विनियोगः । | 
सूजादिकम्‌ “अयं ते योनिः” इति सूक्त [ ३. २० ] द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

अग्निचयने वनीवाहने क्रियमाणे इदं सक्तं यजमानं वाचयति। 
तद्‌ उक्तं बैताने । “आ नो भरेति वनीवाहने वाचयति’ इति | 
4 [ बे० ५. १ ]॥ वनीवाहनम्‌ ऋत्विजां रत्यर्थं बचनम्‌ ॥ `. है 

जच जप्ळ र प्ख रट राछ क्क 
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निऋ तिकममें 'आ नो भर” इस ` नि तिकर्ममें “आ नो भर” इस सूकसे शकरा मिले हुए इने 
हुए जोंको एक वार होमे । इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण | 
है। “आ नो भरेति धानाः” ( कौशिक्सूत्र ३। १ ) ॥ | 

तथा धन उठाते सथय होसकने बाले विध्नोंको शांत करनेके ह 
कमेमें इस सूक्तका विनियोग है । सूत्र आदिका प्रमाण “अयं ते | 
योनिः’ इस तीसरे काण्डके बीसवे सूक्तमें देखने चाहियें । ॒ 

अग्निचयनमें वनीवाहनके अवसर पर इस सूक्तको यजमानसे ६ 
पढ़वावे । इसी बातको बेतानसूत्रमें कहा है, कि-“आ नो भरेति | 
|| बनीवाहने वाचयति” ( वेतानसूत्र ५ । १ ) । ऋत्विजोंके भृत्यर्थ ¦ 
| जो वचन कहा जाता है उसको वनीवाहन कहते हे । १ 


ACA 


ग्रा नों भर मा परि छा अराते मा नो रक्तीदेक्षिणां | 
नीयमानाम्‌ । क| 
नमां वीत्सांया अससद्धये नमो अस्वरातये ॥१॥ | 
आ । न; । भर । मा । परि । स्थाः । अराते। मा। नः । रक्ती: । | 
दक्षिणाम्‌ । नीयमानाम्‌ | 
-नमः। विः्हत्सांये । असम्‌ऽनऋद्धये। नमः । अस्तु । अरातये ॥१॥ | 
हे. अराते ! अथात्‌ न देनेकी अघिष्ठात्री देवते ! हमें धनसे | 
| पूर्ण कर, हमारे चारों ओर खड़ी मत हो । हमारी लाई हुई दक्षिणा है 
|| की रक्षा न कर अर्थात्‌ उसको अपने शक्तिके प्रभावमें न ला । | 


| अदृद्धिकी इच्छाके लिये अदानकी अधिष्टात्री देवताके लिये यह £ 
अन्नरूप हवि प्राप्त हो ॥ १॥ | ॒ 
` यमराते पुरोधसे पुरुष परिरापिएम्‌ । | 
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नमस्ते तस्मे कृणमो मा वनिं व्यथयीर्ममं ॥ २॥ | 


यम्‌ । अराते । पुरः$धत्से । पुरुषम्‌ । परिऽरापिणम्‌ । 


Et 1 मै 1 ॥ 
| नमः ते । तस्मै | कृए्मः | मा । वनिम्‌ । व्यथयीः । मम२ | 
| हे अराते ! तू जिस केवल बोलने वाले पुरुषको अपने सामने | 
| रखती है उस तेरे पुरुपके लिये हम दूरसे ही नमस्कार करते हैं । ! 
तू हमारी इस संभक्तिको व्यथित न करना ॥ २ ॥ 


प्र णो वनिदेवकंता दिवा नक्तं च कल्पताम्‌ । 
अरातिमनुप्रेमो वयं नमो अस्त्वरातये ॥ ३ ॥ 

प्र | न; | वनिः | देवऽकता । दिवा । नक्तम्‌ | च । कल्पताम्‌ । | 

| झरातिम्‌ । अनुऽरेमः । वयम्‌ । नमः । अस्तु | अरातये ॥३॥ 
|| देवताओंमेंक्री हुई हमारी भक्ति दिन और रात तक समर्थ | 
होती रहे-बढ़ती रहे | हम अरातिकी शरणमें जाते हैं ( अर्थात्‌ | 


| बह हम पर प्रभाव न दिखावे ) अरातिके लिये यह अन्नरूप हवि | 
प्राप्त हो ॥ ३ ॥ । 


सरंस्वतीमनुमर्ति भगं यन्तां हवामहे । | 
वाच जुष्टां मधुमतीमवादिषं देवाना देवहूतिषु ४ | 
सरस्वतीम्‌ | अनुऽपतिम्‌ । भगम्‌ । यन्तः । हवामहे । 


1 | उ_॥ ] १ 

वाचम्‌ | जुष्टाम्‌ । मघुञ्मतीस्‌ । अवादिषम्‌ । देवानाम्‌। देव5हूतिपु 0 

में जिनमें देवता बुलाये जाते हैं, उन यज्ञांमे देवताओंको प्रसन्न | 

करने वाली मधुरता भरी वाणीका उच्चारण कर चुका हूँ, यज- ६. 
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भान आदि हम सव अनुमति सरस्वती और भगदेबताकी शरण | 
॥ लेते हुए उनका आह्वान करते हैं ॥ ४ ॥ । 


यं याचाम्यहं वाचा सरस्वत्या मनोयुजा । 
श्रद्धा तमद्य विन्दतु दत्ता सोमेन बढुणा ॥५॥ | 


॥ 1 1 
| यसू | याचामि । अहम्‌ । वाचा । सरस्त्रत्या । मनःउयुजा | . 


॥ श्रद्धा । तस्‌ । अद्य । विन्दतु । दत्ता । सोमेन । वश्रणा ॥ ३ ॥ | 


| में मनसे निकली हुई सरस्वती देवता वाली वाणीसे जिस | 
| वस्तुको प्रार्थना करता हूँ, पोषक सोमदेवकी दी हुई श्रद्धा उस | 
| वस्तुको प्राप्त हो अर्थात्‌ श्रद्धारवैक उस वस्तुकी देवताओंसे प्रार्थना |. 

करू ५ ॥ | 


| मा व॒निं मा वाचे नो बीसीरुभविन्द्राधी आ | 
भरता नो वसूनि । | 
सवे नो अद्य दित्सन्तोरांतिं प्रति हेत ॥ ६॥ | 
मा । वनिम्‌ । मा । वाचम्‌ । नः । वि । ईत्सीः | उभौ । इन्द्रामी | 
इतिं । आ । भरताम्‌ । नः । वसूनि । 
सर्वे । नः । अद्य । दित्सन्तः । अरातिष्रू । प्रति हर्यत ॥ ६ ॥ | 
हे अराते ! तू हमारी भक्ति और वाणीको न रोक, इन्द्र और | 
अग्नि ये दोनों देवता हमें चारों ओरसे धनसे भर दें, हमको सब है. 
देनेकी इच्छा करते रहें और हमारे शत्रके प्रतिकूल चलें ॥ ६ ॥ 
परोपेद्यसमृद्धे वि ते होतें नयामसि । 


100५0 2 रू्डळ्डणणछ्छ जच रङ राणाका २ 
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` वेद लाई निमीव॑न्ती नितुदन्तामराते ॥ ७ ॥ 
| 


वेद । त्वा । अहम्‌ । निऽमीवनतीस्‌ । निऽतुदन्तीस्‌ । अराते ७ । 
हे असमृद्धि करने वाली अराति देवते ! में तुको कृश करने | 
वाली और पीड़ित करती रहने वाली जानता हू अतः दूर सरक 
१ तेरी नाशकशक्तिको हम भगाते हैं ॥ ७॥ 
उत नभा बोभुंवती स्वप्नया सचसे जनम्‌ । 
झराते। चित्तं वीत्सन्त्याकृति पुरुषस्य च ॥ ८ ॥. 


[| 1 
उत । नग्ना । वोशुवती । स्वझञ्या | सचसे । जनम्‌ | 


हे अराते असमृद्धि ! तू महुष्यके संकल्पोंको असमृद्ध करती | 
हुई असफल करती हुई वारंवार नग्नस्वरूपमें आलस्यके रूपमें 
मनुष्यसे संगत होती है। ८ ॥ 


' या महती महोन्माना विश्वा आशा व्यानशे । 
तस्ये हिरण्यकेश्ये निकरेत्या अकरं नमः ॥१०॥ 
या। महती । महाउउन्माना । बिश्वा: । आशाः । बिज्ञानशे | 
तस्ये । हिरण्य-केश्यै । निःःऋत्यै । अकरम्‌ । नमः ॥ 8. ॥ 
. जो अतिऊ ची बड़ी असमृद्धि सम्पूर्ण आशाओंमें ब्याप्त हो । 


| गई है अर्थात्‌ हमारी सम्पूर्ण आशाओंको नष्ट कर चुकी है। | 
$ उस हिरण्यकेशी असमृद्धिके लिये में नमस्कार करता हूँ ॥६।॥ ' 


NR उप 1 कक क छत 
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हिरंययवशां सुभगा हिरण्यकाशपुमही । 
तस्यै हिरण्यद्रापयेरात्या अकर नमः ॥ १० ॥ 
हिरण्यञ्वर्णा । सुऽभगा । हिरण्यञ्कशिपुः । ही 
तस्यै । हिरणयऽद्रापये । अरात्यै । अकरम्‌ । नमः ॥. १० ॥ 
इति द्वितीयजुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ | 

| हित रमणीय वर्ण वाली सौभाग्यवती पृथ्शी जो | 
| कशिपुरूपा होगई थी अर्थात्‌ हिरएयकशिपुके वशपें आकर अस 
| बृद्ध होगई थी तेसी हित और रमणीयताकी दुर्गति कराने वार्ल 
॥ असमृद्धिको में नमस्कार करता हूँ ॥ १० ॥ 


अथजवेदके पंचमकाण्डके द्वितीय अडुघाकमे . - 
द्वितीय सूक रूपा ( १४२ ) ॥ 


| अभिचारकर्मणि “बेकडुतेन” इति सूक्तेन जुहोंति । “बैकङू- 
| तेति मन्त्रोक्तम” इति [ कौ० ६. २ ] सूत्रात्‌ ॥ 
'अभिचारकमंपें “वेककतेन’ इस सूक्तसे आहुति देय । इस 


| विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“वेकंकतेनेति मन्त्रोक्तमू 
| (कोशिकसूत्र ६। २ )॥ 


वेकडठतेनेध्मेन देवेभ्य आज्य वह। 
अनने ताँ इह मांदय सर्वे आ यन्तु मे हवम ॥१॥ 


वेकडूतेन । इध्मेन । देवेभ्यः | आज्यम्‌ । बह। 


म । तान्‌ । इह । मादय । सत्रे । आ । यन्तु । मे। हरस्‌ ॥१॥ 


हे अग्ने ! तुम परमइल्वी अषधिके ३धनसे देवताओंको घत 
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(४८) अथवेदं हिता - हित 

-=-=-== र मिल कक नक 
| अवश्य पहुंचाओ । हे अग्ने! इस कर्ममें उन सबको तम प्रसन्न | 
$ करो, मेरे आहवान पर यज्ञयें वो युद्धमें सब देवता यहाँ ग्रावे।१॥) | 
{ डर याहि मे ] ०७ ASIN AN | ॥ 
1 रद याहि मे हवमिदे करिष्यामि तच्छं, । 
| इम ऐन्द्रा अतिसरा आकूतिं सं नंमन्तुमे । । 
तेमिः शकेम वांधे १ जातवेदस्तनूवशिन्‌ ॥ २ ॥ | 
द्र। आ। याहि। मे | हवस । इदम्‌ । करिष्यामि। तत्‌ । शुशु । | 
इमे । एन्द्राः । अतिऽसराः । आकूतिम्‌ । सभ्‌ । नमन्तु । मे। | ८ 
4 तेभिः । शकेम । बीर्य । जातञ्वेदः | तनूव्वशिन्‌ ॥२॥ 

1 हे इन्द्र ! आप मेरे इस यज्ञमें आइये । मैं जो आपके | 
| निमित्त स्तुति करू गा उसको सुनिये । ये इन्द्रकी ओर प्रवलतासे | 
3 चलने वाले अर्थात्‌ इन्द्रकी बड़ी भक्ति करने वाले ऋत्विज मेरे | 
1 संकल्पके अनुकूल रहें, हे प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने बाले | 
शरीरको बशमें रखने वाले इन्द्रदेव इन पूर्वोक्त ऋत्विजोंसे इम | 
|वीयको पा सके ॥ २॥ | Ne 
यदुसावृमुतो देवां अदेवः संश्रिकॉंपीत | | 
मा तस्याभिहेव्यंवांचीद्धवे देवा अंस्य मोप॑ गुर्ममेव | 

हवमेतन ॥ ३॥ 


| यत्‌ । असौ । अपुत; । देवाः । अदेव! | सन्‌ । चिक्रीप॑ति |. 


33-43 2. _ 33. 


| 


| 
| 
|] 


~ 1 र लीत | ° ॥ 
मा | तस्य । अग्नि; । हव्यस्‌ । वाच्चीत्‌ । हवम्‌ । देवा! । अस्य।. | 

| 3. ) ~’ > 24 ! | ५ = ह - ह 

क मा।उप।गुः।मम।एव। ह्यू | आ । इतन ॥ ३॥ . 
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| हे देवताओं ! देवताओंकी भक्ति न करने वाला जो पुरुप 
तहाँसे जो कुछ करना चाहता है, उसके इव्यको अग्नि न पहचार्वे 
देवता उसके यज्ञमें वा युद्धमें न जावें और मेरे ही यज्ञमें आवे 


आत धावतातेसरा इन्द्रस्य वचसा हत! ८ 

| अवि इक इव मथ्नीत स वो जीवन्‌ मा मोचि | 
प्राएमस्यापि नह्यत ॥ ४ ॥ | 
अति । धावत । अतिऽसराः । इन्द्रस्य | वचसा | हत | 
| अविम्‌ । हकः5इव | मथ्नीत । सः | वः । जीवन । मा । मोचि । | 
माणम्‌ । अस्य. | अपि । नह्यत ॥ ४ ॥ 


( हे योधाओं ) तुम इन्द्रके (अभय ) बचनसे दौड़ो बढो और 
शत्रओंको मारो, जेसे भेड़िया भेड़को मथ डालता है तैसे ही शत्र 
को नष्ट करो वह तुमसे जीता हुआ न छूटे इसके प्राण तकको 
तुम बाँध लो-संऊटमें डाल दो नष्ट कर दो ॥ ४ ॥ 


| 
यमम पुरादाथर ब्रह्माएमपभूतये। | 
इन्द्र स त अभस्पद त प्रत्यस्यामि मृत्यवे ॥ ५ ॥ 
यम्‌ । अमी इति | पुरःऽदृधिरे । ब्रह्माणम्‌ । अपऽभ्ूतये । 

इन्द्र । सः । ते | अधःऽपदम्‌ । तम्‌ । प्रति । अस्यामि । मृत्यवे ५ | 


हे इन्द्रदेव ! इन शत्रुओंने हमारी अपभूति ( दुर्गति ) करनेके 
लिये जिस ब्राह्मणकों अपने सामने रक्खा है अर्थात्‌ पुरोहित 
बनाया है । वह आपके किये हुए अधःपतनका पात्र हो उसको 
में मृत्युके लिये फेंकता हूँ ॥ ५ ॥ 
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। 


बना रहा है, हे हत्रासुरके संहारक इन्द्रदेव ! आप उनको फिर 


करते समय अपने मन्त्रमय कवच बना लिये हों तो उस समय | 


स्वम्‌ । तान्‌ । इन्द्र । शत्रऽहन्‌ । प्रतीचः | पुनः | आ। कृषि | | 


यदि प्रयुदैवपुरा ब्रह्म वमाणि चक्रिरे । 
तनूपानं परिपाएँ कृण्वाना यदुपोचिरे सव तद्रसं कृषि | 
यदि । मयुः । देवऽपुराः । ब्रह्म । वर्माणि । चक्रिरे । | 
तनूऽपानम्‌ । परिऽपानम्‌। कृण्वानाः | यत्‌ । उपऽऊचिरे। सबंम्‌। | 
तत्‌ । अरसम्‌ । कृधि ॥ ६ ॥ । 
हे देव ! यदि पहिले उन्होंने तनूनपान और परिपाणको | 


उन्होंने जो कुळ कहा हो तो उस सबको आप नीरस करिये ६ | 
यानप्तावतिसराश्रकार कृणवच्च यान्‌ । | 
लं तानिन्द्र वृत्रहन्‌ प्रतीचः पुनरा कृषि यथामु तृणहां | 

जनम्‌ ॥ ७ ॥ | 
यान्‌ । असौ । अतिऽसरान्‌। चकार । कृणवत्‌ । च | यान्‌ । | 


यथा । अश्ुम्‌ । हृणहान्‌। जनम्‌ ॥ ७॥ | 
हमारे शत्रुने जिन योधाओंको अग्रगामी बनाया है और जिनको | 


पीछेको कर दीजिये जिससे में इस ( शत्रुके ) जनसमूहरूप सेना- | 
दलको मार सकू ॥ ७॥ 


यथेन्द्र उद्गाचनं लब्ध्वा चक्रे अधस्पदम्‌ । 
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| था । इन्द्रः । उतूञ्याचनसू । लब्ध्या | थक्र । अध 5पदम्‌ । 


| कृएवे । अहम्‌ । अधरान्‌ । तथा । अभून्‌ | शश्वती भ्यः । समाभ्यः 


। जेसे इन्द्रदेवने श्रेष्ठ स्तुतिरूप वचनको पाकर शत्रको पैरोंके 
नीचे रोंद डाला था, इसी प्रकार में इन शत्रंओंको अनन्त वाके 
[ लिये तिरस्कृत करता हूँ ॥ ८ ॥ 


| अत्रेनानिद्ध इत्रहन्नुग्रो ममाणि विध्य । 

| अत्रेतेनानमि तिष्ठे मद्य १हं तवं । 

| अनु लेखा रभामहे स्याम सुमतो तव ॥ ६ ॥ 
अत्र | एनान्‌ । इन्द्र | दृत्रऽहन्‌ । उग्रः | ममणि । विध्य । . 


| 
| अ | एव | एनान्‌ । अभि । तिष्ठ । इन्द्र । मेदी । अहम्‌ । तव। 

| अनु । स्वा । इन्द्र । आ । रभामहे । स्याम । सुञ्मतौ । तव ।8। 

इति द्विती येजनुत्राके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ । 

| हे तत्रासुरका संहार करने वाले इन्द्रदेव | आप इस संग्राममे | 
। उग्र बन कर शत्रओंके मर्मोर्मे घाव करिये । हे इन्द्र ! में आपसे 
स्नेह करने वाला हूँ, अतः आप यहाँ ही इन शत्र॒ंके 
सामने डटिये हे इन्द्र | हम (आपकी कृपा पानेके ) पीछे ही काये 
का आरम्भ करते हैं हम आपकी सुमतिमें रहें अर्थात्‌ आप हमारे 


ऊपर अनुग्रह बुद्धि रक्ख ॥ & ॥ 
पञ्चम काण्डके द्वितोय अनुज कर्म तृतीय सूक्त सर्त ( १५० ) ॥ 
| “दिवे स्वाहा” इति सूक्तेन सररोगभेपज्याथेम्‌. आज्यं हुत्वा 
सयवे केवले बा उदपात्रे चतुरः संपातान द्वौ पृथिव्यास्‌ आनीय 
| संपातितमृत्सहि तोदकेन सुक्ताभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ आस्ायेत्‌। 


शकला छ-जस 5छाज़ज जज र्र ळण डड डर चळ कच्छ आज छ कन)? 
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| सूत्रित हि । “दिवे स्वाहा [ ५, & ] इमं यवम्‌ [ ६. ६१ ] इति | 

चतुर उदपात्रं संपातान्‌ आनयति । द्वो पृथिव्याम्‌ । तौ मत्या- | 
हेत्यासावयति सयवे च” इति [ कौ० ४, ४. ] ॥ । 
“दिवे स्वाहा” इस सूक्तसे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये | 
| इतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा जों रहित जलपूर्णपात्रमें 
चार सम्पार्तोको और पृथित्रीमें दो सम्पातोंको लाकर सूक्तसे 
अभिमन्त्रित सम्पातित मट्टीसहित जलसे रोगीको भिगोबे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“दिवे स्वाहा ( ५ | & ) इमं 
यब ( ६। ६१ ) इति चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आनयति । व 
पृथिव्याम्‌ । तो मत्याहृत्यासावयति सयवे च” (कौशिकसूत्र ४।४)।। 
दव साहा ॥ १ ॥ 


दिवे । स्वाहा ॥ १ ॥ “० 
` चुलोकके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो १ | 
पृथिव्ये साहा ॥ २ ॥ 
पृथिव्यै । | सराहा ॥.२ ॥ 

` पृथिवीके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो २ 
अन्तारक्षाय स्वाहा ॥ २ ॥ | 
| अन्तरिक्षाय | स्वाहा ॥ ३॥ | 
अन्तरिक्षके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहति स्वाहुत हो ३ 
| अन्तारक्षाय खाहा ॥ ४ ॥ ॒ 
१ अन्तरित्ताय | स्वाहा ॥ ४ ॥ 


| . हृदयके ) अन्तरिक्ष ( हादांकाश ) में स्थित देवके लिये यह | 
१ आहुति स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ | ४ 
क छज्ज 


- चळ ण च जच मच्या कपल नपछ ऊय छल च्च क ळू न्ष्च्क 


ज््च्ब्श्ब्ल्च्ण्च्ल्चल्ण्च्य्च्ज्ल 
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| दिवे स्वाहा ॥ ५ ॥ 

। दिवे । स्वाहा ॥ ५ ॥ मि 

| स्वर्ग ( में जानेके ) लिये यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 
| एथिश्ये खाहां ॥ ६॥ | 

| पृथिव्यै । स्वाहा ॥ ६॥ ` । +1 कक 
| थिवी पर सुखपूर्वक रहनेके ) लिये यह आहुति स्वाहुत हो६ 
| सू मे चचुर्वातः प्राणो३न्तरि्मास्मा पिवी शरीरम्‌ 
| अस्तृतो नामाहमयमास्मि स आत्मानं नि दधे 
| दावाशृथिवीभ्याँ गोपीथाय ॥ ७ ॥ 

| सेः । मे । चक्षु । वातः । प्राण: । अन्तरिक्तम्‌। आत्मा पृथिवी । 

| शरीरम्‌ । धक 

| अस्तुतः । नाम । अहम्‌ । अयम्‌ । अस्मि । सः। आत्मानम्‌ । 
नि । दधे । द्यांवापूथिवीभ्यामू । गोपीयांय ॥ ७॥ ` ` 

| सूयदेव मेरे नेत्र हैं, तायु मेरे प्राण हैं, अन्तरित्त आत्मा, पृथिवी ( 
| शरीर हे, ( अर्थात्‌ ये देवता मेरे अंगांको पुष्ठ करें .) अना- 
| च्छादित नाम।वाला में यह हूँ वह में द्रावापृथिवीसे रक्षा पानेके 
| लिये अपनी आत्माको उनकी शरणमे देता हूँ ॥ ७॥ 

\ उदायुरुद्‌ बलमुत्‌ कृतमुत्‌ कृत्यामुन्मनीषामुदिन्द्रियम्‌ 

| आयुष्कृदायुष्पत्नी स्वधावन्तो गोपा में स्तं गोपायतं मा 
| आत्सदै मे स्तं मा मा हिंसिषम्‌ ॥ = ६ 
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~~ 


उत्‌ । आयुः। उत्‌ । बलम्‌ । उत्‌ । कृतम्‌ । उत्‌ । कृत्याम्‌ । 
९ उत्‌ । मनीषाम्‌ । उत्‌ । इन्द्रियम्‌ । 


आयुःऽक्ृत्‌ । आयुष्पर्नीत्यायुःऽपत्नी। स्वघाऽवन्तो । गोपा । 


त्मञ्सदाँ । मे । स्तम्‌ । मा । मा । हिंसिष्टम्‌ ॥ ८ ॥ 

| इति ह्रितीयेनुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 

( हे द्यावापृथिवीके अभिमानी देवताओं ! ) आप मेरी आयु | 
को उत्कृष्ट करिये, मेरे बलको उत्कृष्ट करिये, मेरी कृत्याको 
उत्कृष्ट करिये, मेरी बुद्धिको उत्कृष्ठ करिये ओर इन्द्रियोंकी उत्कृष्ट | 
करिये । हे आयुको करने वाले आयूरक्षक द्यावा {थिवी स्वधा ) 

वाले आप मेरे रक्षक हे ऐसे आप मुझमें विराजमान होकर मेरी 
रक्षा करिये, मुझे नष्ट होने दीजिये ॥ ८ ॥ 

पञ्चम कोण्डके द्वितीय अचुडाझन्नै चतुर्थ खूक्त समाप्त ( १५१ ) ॥ | 

“अश्मवर्म मेसि” इति सूक्तेन पत्तनग्रामग्रहस्यस्त्ययनाथ पड़ | 
अश्मनः संपातवतः कृत्वा अभिमन्त्र्य चतुषु पत्तनादिकोणेषु चतुरो | , 
निखनति एक मध्ये निखनति एकं पत्तनाद्यपरि निदधाति । तह | 
उक्तं कोशिकेन । “अश्मवर्म मेति पढ़ अश्मनः संपातवतः म्रक्ति- 
| ूपयंधस्तान्निखनति” [ को० ७. २ ]॥ “०यो मा दिशा 
इति सप्तमी क्रक्‌ पूर्वासाम्‌ ऋचां पत्येकं द्वितीयो कार्या । एवं 

| 
| 


| 
| 
में स्तम्‌ । गोपायतम्‌ । मा । | 
। 
| 


ARAN MN «0, Me ND 


षड्भिः पट्‌ संपाताः काया इत्यर्थः ॥ | 

“अश्म बमं मेऽसि” इस सूक्तसे नगर ग्राम और घरका 
स्वस्त्ययन करनेके लिये छः पत्थरोंको सम्पात वाले करके और 
अभिमंत्रित करके नगर आदिके चार कोनोंमें चारको रक्खे और | 
एकको नगरके मध्यमं और एकको नगर आदि ( की नीव ) के ! | 


ऊपर रक्खे | इसी बातो कोशिकसूत्रमे कहा है, क्रि-अश्म । 
छन उल्का छक कक रहन्छ कछ उक फक ४ छ एच एकाएक छस क छ कक छे रे 


| 
| 
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000, 


2 वाला दक्षिण दिशासे हमको नष्ट करना चाहता है वह इसको 


4 अश्मवम मेसि यो मा प्रतीच्या दिशः ०।० ॥३॥ ` 


| ° मा । प्रतीच्या: । दिशः ०० ॥ ३ ॥ 
9 हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो हमारा वधरूप पाप चाहने वाला | 


ददले 6355854939633: 03 400 दी ५०२ 22-20 २०८: ०००० ९००४) 640 6 
| [अ° २स्रू० १ ०] १५२ पञ्चप-काणडसू न ( ५५) / 


OR NINO er) \ 
बम मेति षड अश्मनः सम्पातवतः स्रक्तिषु उपयंधर्तान्निखनति | 
[ कौशिकसूत्र ७ । २ | ॥ और “० यो मा दिशां” यह सातवीं 
| ऋचा प्रत्येक ऋचाकी दूसरी ऋचा करनी चाहिये । इस प्रकार 
छः से छः सम्पात करने चाहियं ॥ 


अश्मवमै मेति यो मा प्राच्या दिशो धायुरंभिदासात्‌। 
एतत स ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥ है 


अश्मञ्चम । मे। असि । यः | मा । प्राच्याः । द्विशः ।अघऽयुः। | 


SSA 


ASANO 


~ 


PA NN 


अभिऽदासात्‌ । | 
एतत्‌ | सः । ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥ 
हे पत्थरके वर्म ( कवचरूप घर ) तू मेरा है जो वधरूप पाप | 
करना चाहने वाला पूर्वदिशासे ( चढ़ाई कर वा कृत्या कर ) | 
हमको नष्ट करना चाहता है, वह इसको (प्राप्त होकर ) नष्ट | 
होजाय ॥ १॥ 


अश्मवम मेंसि यो मा दक्षिणाया दिशः ०० २ | 
० मा | दक्तिणायाः । दिशः ०० ॥ २॥ र्जा 
हे अश्मवम | तू मेरा है जो हमारा वधरूप पाप करना चाहने | 


2>->>->--<२> ८-2 Ea) ८-5 


SA Soa fr hn i तय आ. 


( प्राप्त होते ही ) नष्ट होजाय ॥ २ ॥ 
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वि कीड ? क्क 2. 0" "| 


पश्चिम दिशासे हमको नष्ट करना चाहता है वह इस ( तुझ ) | 


को प्राप्त होकर नष्ट होजावे ॥ ३॥ 


अश्मवमे मेसि यो मोदीच्या दिशः ०० ॥ ४ ॥ । | 


“पा | उदीच्या। दिशः ०० ॥ ४॥ 


हे अश्मवमे ! तू मेरा है जो अधायु मुझको उत्तरकी दिशासे | 
नष्ट करना चाहता हे इसको (प्राप्त होकर) वह शत्रु नष्ट होजावे ४ | 


अश्मवम मास या मा घुवाया देशः ०।०॥ ५ ॥ | 


०मा । ध्रवायाः । दिशः ०।०॥ प ॥ 


हे अश्मवर्म | तू मेरा है जो अघायु मुझको प्रवदिशासे | 
( पृथ्वीसे ) नष्ट करना चाहता हे, वह इसको प्राप्त होकर नष्ट | 


होजाय ॥ ५ ॥ 
अश्मवम मंसि यो मोध्वायां दिशोघायुः ०० ।६। 


"मा । अध्वोयाः | दिशः ०० ॥ ६ ॥ 


हे अश्मत्रम ! तू मेरा है जो अघायु शत्र मुझको ऊपरकी दिशा 
से नष्ट करना चाहता हे, बह इसको प्राप्त होकर नष्ट होजावे ६ 


अश्मवग मसि यो मा दिशामन्तदेशेभ्योधायुरभि 
 दासांत्‌। | 

एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥ ७ ॥ FF 
अश्मवर्म । मे । असि । यः | मा । दिशाम्‌ । अन्तःडदेशेभ्य; । 


अघऽयुः । अभिऽदासात्‌ | 
. $ एतत्‌ । सः | ऋच्छात्‌ ॥ ७॥ 
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| [आ० ३ खू० ११]१४३ पश्चम-काएडम्‌ (५७) | 


| ` दे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो अन्तर्दिशाओंसे हमारा वधरूप | 
| पाप करना चाहता हे, वह इस अश्मवमेको पाकर नष्ट होजाय ७ | 


] बृहता मन उप हये मातरिश्वना प्राणापानो । 
| सूयाचछरन्तरचाच्छत्र एथिव्याः शरीसस्‌। | 
1 सरंसत्या वाचमुपं हयामहे मनोयुजं ॥ ८॥ ` 


९] i । है 1 ~ 
4 बहता । मनः । उप | हृये । मातरिश्वना । प्राणापानों । 


॥ |] 1 1. 
| सरस्वृत्या । वाचम्‌ । उप । हयामहे । मनःञ्युजा ॥ ८ ॥ 


` द्वितीयेतुद्राके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
| इति द्वितीयोचुवाक) ॥ . 

0. घड़े ( प्रकाश वाले चन्द्रदेव )से में मनका आह्वान करता हूँ, 
| मातरिश्वा ( वायु ) देतसे में प्राण और अपानकी प्रार्थना करता | 
| हँ, सरयंदेवसे चक्षुकी प्राथना करता हूँ अन्तरिन्चसे श्रोत्रकी 
| पृथिवीसे शरीरकी ओर मनसे युक्त सरस्वतीसे वाणीकी प्रार्थना 


| सूर्यात्‌ । चचुः । अन्तरिक्षात्‌ । श्रोत्रम्‌ । पृथिव्याः । शरीरम्‌ 


पञ्चम काण्डके द्वितीय अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १५२) ॥ 
द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ 


| सवसंपत्कमसु “कथ महे” इति सूक्तन मादानककाष्ठथृत चीरो 
दन सपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति॥ ` ` 

तथा. तत्रैव अनेन सूक्तेन चमसे सरूपवत्साया दुग्धे ब्रीहियवा- | 

| ववधाय मूछयित्वा मध्वासिच्य सपात्याभिमन्त्रय आशयति ॥ | 

तद्‌ उक्तं कोशिनेन । “कथं मह इतिं मादानकश्वृत ची रोदनम्‌ | 


अश्नाति! चमसे सरूपवत्साया दुग्धे ्रीहियचाववधाय मूळयित्वा 
१-११-२९ 


न 


द 
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सबेसम्पत्कमाँमें 'कथं महे’ इस सूक्तसे मादानकके काप्ठसे 
औटाये हुए ज्ञीरौदनको सम्पातित और अभिमंत्रित करके खावे । 
तथा तहाँ ही इस छक्तसे चमसमें सरूपवत्सा गोके दूधमें धान 
ओर जों को रख उनका चूरा कर शहद छिइक सम्पातित और 


| मध्वासिच्याशयति' इति [को० २, ३]।। सूळयित्वा चूर्णीकृत्वा ॥ | 
| अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । | 


क क 


इसी बातको कौशिक सुत्रमै कहा है, कि-'कथं मह इति 

पादानकशृत क्षीरोदनं अश्नाति । चमसे सरूपवत्साया दुग्धे ब्रीहि- 
° 

यवाववधाय मूछयित्वा मध्वासिच्याशयति ॥ ( कौ० २। ३ )॥ 


कृथं महे असुरायाजपी रिह कथं पित्रे हरये लेषन्म्णः। 
पृश्निं वरुण दक्षिणां ददावान्‌ पुनेमेध लं मनंसा- 
चिकित्सः ॥ १ ॥ 

कथम्‌ । महे । असुराय । अव्रवीः । इह । कथम्‌ । पित्रे । हरये । 


> ५ 


400 -10) 


त्वेष5टम्ण: | 
| पशनम्‌ | वरुण । दक्षिणाम्‌ । ददावान्‌ । पुनः5मघ । त्वम्‌ । 
मनसा । अचिकित्सीः ॥ १ ॥ 


हे वरुण | परम बलवान्‌ और धनवान्‌ आपने प्राणदाता 
प्रशंसनीय पालक सूयदेवसे क्या २ कहा था, हे वारंवार धनका 
दान देने वाले ! आप सूयंको ( जलरूप ) दक्षिणा देते हे और 
आप मनसे चिकित्सा करते हैं अर्थात्‌ आपके द्वारा धन पाकर 
मनुष्य मन प्रसन्न रहनेसे नीरोग होजाते हैं ॥ १ ॥ 
| न कामेन पुनमेघो भवामि सं चलते क॑ एश्निमेतामुपाजे। 
2?" ऊस गरन छनक फ छट न्द छन्छ एस छक रनक कपर र्का फरर ऊफ कुज फन्ध ऊने 
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| अ० ३सू० ११]१४३ पश्चम-काएडम्‌ (५६ ) | 


| केन नु तर्मन्‌ काम्येन केन केन बु मथन काम्येन केन जातेनासि जातवेंदाःर 
| न । कामेन । पुनःञमघः | भवामि। सम्‌ । चक्षे । कम्‌ । पृक्षिम्‌ | 
एताम्‌ । उप । अजे । 

। केन । जु । स्वम्‌ । अथर्वन्‌ । काव्येन । केन । जातेन । असि । 
| जातञ्वेदा! ॥ २ ॥ 


| म॑ इच्छासे ही पुनः २ धन वाला नहीं होता हूँ, किंतु सुखकी 
॥ सूयसे प्राथना करता हूँ, तब इस सुखमयी अवस्थाको पाता हूँ । 
| हे अथर्षवेदी ऋत्विज | आप किस चतुराईके उत्पन्न होनेसे 
अग्नि ( की समान तेजस्वी ) होगए हैं।! २॥ 


| सत्यमहं गंभीरः काव्येन सत्यं जातेनांस्मि जातवेदाः। 

| न में दासो नायो महित्वा ब्रत ममाय यदह धरिष्ये ३ 

| सत्यम्‌ । अहम्‌ । गभीरः । काञ्येन । सत्यम्‌ । जातेन। अस्मि। 
जातवेदाः । [ 

१ न। मे। दास; | न। आर्य; । पहिउत्वा | व्रतम्‌ । मीमाय । 
$ यत्‌ । अहम्‌ । धरिष्ये ॥ ३ ॥ 


॥ ९ ऋत्विज कहता है, कि-) में गंभीर हूँ, अथववेदे कृत्योंमे 
| पाई हुई चतुराईसेमें जातवेदा होगया हूँ, अग्निकी समान सबको 
| सब कामोमें मार्ग दिखाने बाला होगया हूँ, में जिस व्रतको 
| धारण करूंगा, उसकी महिमाके कारण कोई सज्जन या दास 
| नहीं तोड़ सकता ॥ ३ ॥ 
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(६०) अयबेवेदसंहिता -भाषाबुवादसहित 


न तवदन्यः कवितरो न मेधया धीरतरो वरुण स्वधावन्‌। 

त्वं ता विश्वा भुवनानि वेत्थ स चिन्नु लज्जनो 

मायी बिभाय ॥ ४॥ . 

न । त्वत्‌ । अन्य; । कविऽतरः | न। मेधया । धीरऽतरः । 
वरुणा | स्वधावन्‌ । 

स्वम्‌ । ता । विश्वा । थुवनानि । वेत्थ॒ । सः । चित्‌ | जु । | 
त्‌ । जनः । मायी । विभाय ॥४॥ . 

( ऋत्विज वरुणदेवक्रो लक्ष्य करके कहता है, कि-) हे स्वधा 
बाले वरुणदेव | आपके अतिरिक्त और कोई चतुर और बुद्धिसे 
अर्थात्‌ विचार करके घेये धारण करनेवाला नहीं है, आप सकल 
। भूर्तोको जानते हे, इसी लिये वह मायादी मनुष्य आपसे डरता 


हे ( बरुणदेव असत्य भाषण करने वालेको दणड देते हे यह 
बात पीछे अनेक स्थलों पर कही जा चुकी हैं )॥ ४॥ 


त ह्यशङ्ग वरुण स्वधावन्‌ विश्वा वेत्थ जनिमा |; 

` सुप्रणीते । १ 

| कि रजस एना परो अन्यदस्त्येना कि परेणावरममुर ५ 

त्यम्‌ । हि । अङ्ग । वरुण । स्वधाञ्वन्‌ । बिश्वा । वेत्थ । जनिम। 
सुजनीते । 

| किम । रजसः । एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । किम्‌। 


| || 
परेण । अवरम्‌ | अप्तर ॥ १॥ 
पर प एच कज छफ रू प्रा एल्यज पक्ष छ एन्जल खाएर ए ७ रबर 
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MRM... ५७४9६ 
हे स्त्रधाके पात्र सुन्दरनीति वाले वरुणदेव ! आप माणियोंके 

व जन्मोंको जानते है, हे मोहमें न पड़ने वाले वरुणदेव ! इस |; 

जोणुणी धनसे श्रेष्ठ और क्या हे ओर इस श्रेष्ठसे अवर क्या है !॥५11 | 


एक रजस एना परो अन्यदस्त्येना पर एकेन दुणंशं | 
चिदयाक्‌ । | 
तत्‌ ते विद्वान्‌ वरुण प्र त्रवीम्पधोवचसः पणयो भवन्तु | 
नीचेदासा उप सपन्तु भूमिस्‌ ॥ ६॥ 


एकमू | रजसः । एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । परः। | 


एकेन । दुःऽनशास्‌ । चित्‌ । अर्वाक्‌ । 


५ 


तत्‌ । ते । विद्वान्‌ । बरुण । प्र । ब्रवीमि। अधःऽवचसः। पणयः । “ 
नीचेः । दासाः । उप । सपन्तु । भूमिम्‌ ॥ ६॥ 


( अपने आप ही ज्ञानसे उत्तर देते हे, कि-) इस रजोणुणसे | 

रे और एक ( सत्वगुण ) हे ओर उस स्चणुणसे परे एक | 
पीछे भी रहने वाला दुणंश ( कठिनतासे भी नष्ट (न) होने | 
होने वाला ब्रह्म हे । हे वरुणदेव ! इस बिषयको जानने वाला | 
में आपसे इस बिषयको कहता हूँ, मेरे सामने व्यवहारी पुरुष | 
निकृष्ट वाणी वाले होजावे, दास भूमिमें नीचे होकर चले ॥॥६॥ | 


तं ह्यंरङ्ग बरुण अपीषि पुनंमवेष्ववययाने सूरि । | 
मो पु पणीरम्येतावतो भून्मा ला वोचर्नरधसं | 
जनांसः ॥ ७ ॥ | 


एन चछ जज फाछ जज जज जज जल जब जज घ्र घ 
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सस्‌ ।हि। अङ्ग। षरुस। ब्रवीषि । पुनः5मघेपु। अवद्यानि। भूरि । 
मो इति | छु । पणीन्‌ | अभि । एतावतः । भूत । मा । त्या । 
वोचन्‌ । अराधसम्‌ । जनासः ॥ ७॥ 


| हे वरुणदेव ! आप वारंवार प्राप्त होनेवाले धनके अवसरोंके 
प्रति बहतसे अबद्यों ( अकथनीय ) वचनोंको कहते हें । आप 
इन व्यवहारियोंके प्रतिं इतने ( उदासीन न ) हूजिये, जिससे ये 
आपको धनहीन कहने लगे ७॥ 
१ 


मामावांबन्नराधस जनासः पुनस्त शभ जारतददा। 

स्तोत्र मे विश्वमा याहि शचाभिरन्तविश्वांसु माउँपीपु 
दिनु ॥ = ॥ 

मा | मा । वोचन्‌ । अराधसम्‌ । जनासः । पुनः । ते । पृश्षिम्‌ | 
जरितः । ददामि । 

| स्तोत्रम । मे । विश्‍वम्‌ । आ | याहि । शचीभिः । अन्तः । 

| विश्वास । मालुपीषु । दिज्लु॥ ८॥ 

| हे स्तोतः ! मनुष्य शुके धनहीन न कहें, में आपको यह 

| स्वल्प ( सी दक्षिणा ) फिर देता हूँ, मडुष्यकी संपूर्ण अन्त- 

॥ दिशाओंमें स्थित बोलनेकी शक्तियोंके साथ मेरे पूर्ण स्तोत्रे 


॥ आप आइये अर्थात्‌ बरुणविषयक मेरे पूणण स्तोत्रको अपनी पूर्ण 
4 शक्तिसे पढ़िये ॥ ८ ॥ 


1 आ ते स्तोत्राण्युद्यतानि यन्सन्तादश्वासु माबुषीषु 
हि 


Co a 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


। [अ० ३ सू” ११|१५३ पश्चम-काणडम्‌ (६३) 


| 


। दहि नु मे यन्मे अदत्तो असि युज्यो मे सप्पपदः ससा 


आ । ते । स्तोत्राणि । उत्‌ऽयतानि । यन्तु । अन्त; । विश्वास । 


माञुपीु । दिलु । 
देहि । तु । मे । यत्‌ । मे । अदत्तः | असि । युज्यः । मे । सप्त 


Ns TPR FAs Ee NNW, 


पद । सखा । असि ॥ ६ ॥ 


मजुष्यसंबंधी सम्पूर्ण दिशाओंके भीतर हे वरुण | आपके कहे 
॥ हुए स्तोत्र व्याप्त होजावें । जो कुछ आप सुझे न देसके हैं उसको 
| दीजिये । आप मेरे अनुरूप सप्तपदा सखा हैं ॥ & ॥ 


| समा नो बन्धुर समा जा वेदाह तद्यन्नावेषा 
। समा जा । 
| ददांमि तदू यत्‌ ते अदंत्तो अस्मि युज्यते स॑दः | 
| ससांस्मि ॥ १० ॥ 

समा । नो । बन्धु । वरुण । समा । जा । वेद | अहम्‌ | तत्‌ | 
| यत्‌ | नो । एपा । समा । जा । 

| ददामि । तत्‌ । यत्‌ । ते । अदत्तः। अस्मि । युज्यः । ते । सप्त 


कच्छ चाचा अच च्मा जज 


'पदः । सखा । अस्मि ॥ १० ॥ 
हे बरुण ! हम दोनों एकसे बनधु हैं। हम दोनोंकी सन्तान भी 


| एकसी है अर्थात्‌ जो मेरी सम्तान है वह आपको है और जो 


| आपकी संतान है वह मेरी है । हम दोनोंकी संतान एकसी हे 
ङ कण्या टेक ९ 09 3 01400 ग छण ऊ छ एन क कछ 
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A 


स बातका भेजानताहूँ । जो आपको नहीं दिया गया हे, बह सब | 
आपको दता हू, भं आपका याग्य सप्तपदा सखा 


Ne 


[देवाय गृएते वयोधा विप्री विप्राय स्तुवते सुमेधा | 
अजीजनो हि वरुण स्वधावन्नर्थवाएँ पितर देवबन्धुम्‌ 
स्मा उ राधः कणुहे सुप्रशस्तं ससा नो असि | 
परमं च बन्धुः ॥ ११ ॥ | | 
देव; । देवाय । शृणते । चयःऽधाः । विप्रः । बिप्राय । स्तुवते । | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


स ४. 


दे 
झर 


Al 


सुऽमेधाः'। ˆ 


अजीजनः । हि । वरुण । स्वधाउवन्‌ । : अथर्वाणस्‌ । पितरम्‌ । 
देवञ्बन्धुम्‌ । 


तस्मै । ऊ' इति। राधः । कृणुहि । सुञ्यशस्तमू । सखा । नः | | 
असि । 


रसि । परमम्‌ । च । बन्धुः ॥ ११॥. ` | त 
इति तृती येचु्ोके परथमं सूक्तम्‌ ॥. { ` ) 
नधारण करने वाले देव, देवताकी स्तुति करते हैं, सुबुद्धि | 
ब्राह्मण बिप्रकी स्तुति करता है । हे स्वधाजान्‌ वरुणदेव ! आपने 
देवताओंके बन्धु हमारे पितांरूप- इन अथवंवेत्ताको प्रकट किया | 
| हे । इस लिये आप हममे श्रेष्ठ धन स्थापित करिये, आप्र मारे 
| परमं बन्धु और सखा हे॥ ११॥ ` 
र तवीय अजुदाकमै प्रथम. सुक्त. समाप्त (१५३)॥ 5 `: ` 
व्रशाशमनकर्मणिः मप्रायाश्र्वारि ख़ेशंडानि-कृत्या “समिद्धो ) 


/ अद्य” इति सूक्तेन एकं, खण्ड जुहोति.] “की अस्य” [प्र 
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२७ ] इति सूक्तेन दवितीयं खण्ड जुहोति । यत्ताभ्यां सुक्ताथ्या | 
तृतीयं खणडम्‌ । अबुमतये स्वाहेति चतुथं खण्ड जुह्दोति। तथा च | 
सूत्रम्‌ । “समिद्ध ऊध्व अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ । | 
| आलुमतीं चतुर्थीम्‌’? इति [ को० ५, & ]॥ न । 
| वशाशमनकममें वपाके चार खण्ड करके “समिद्धो अध' इस | 
|| सरक्तसे एक खण्डका होम करे । 'ऊध्या अस्य” इस पश्चमकाणड 
| के सत्ताईसमें सूक्तसे द्वितीय खणडकी आहुति देय । इन मिले 
हुए दोनों सक्तोंसे तीसरे खण्डको होमे । “अनुमतये स्वाहा से | 
चौथे खण्डका होम करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि | 
“समिद्ध अध्या अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां तृतीयम्‌ । आबुमती | 
चतुर्थीब्‌? ( कोशिकसूत्र ५।६)॥ 7 ` 
समिद्धो अद्य मनुषो दुरोणे देवो देवान्‌ यजसि 
| जातवेदः । 
| या च वह मित्रमहश्चिकितान्‌ तं दूतः कविरसि 
| प्रचताः ॥ १ ॥ | 
। समू5इद्ध! । यद्य । मनुषः । दुरोणे । देवः | देवान्‌ । यजसिं । 
जातऽबेद्‌ः । ॒ 4200 


+ 5 


| आ । च । वह । मित्रमहः | चिकित्वान्‌ | त्रम्‌ । दूतः । कबिः। | 
असि । प्रचेताः ॥ १ ॥ | 


| हे जातवेदा अग्ने ! आष देव हैं आप मनुष्ये यज्ञशहमे.इस | 
| समये प्रदीप्त होकर देत्रताओंकी संगति कर रहे हैं। हें मित्रों की 
| पूजा करने वाले अग्निदेव ! आप जानकार हैं अतः देवताओंको 
४ बुलाइये। झाप देवताओंके दूत, क्रांतदर्शी और प्रकृष्टज्ञांनी हैं॥१॥ 
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| तनूनपात्‌ पथ ऋतस्य यानान्‌ मध्या समझन्त्खंदया | 
॥ सुजिह । | 
मन्मानि धीभिरुत यज्ञसन्धन्‌ देवत्रा चं कृणुह्यध्वरं 

| नः॥२॥ | 
| तनूनपात्‌ । प॒थः । ऋतस्य । यानान्‌ । मध्वा । समूः्अज्ञन्‌ । | 
स्वदय । छुऽजिद॒ । 


| मन्मानि । धीभिः । उत । ` यज्ञम्‌ । ऋन्धन्‌ । देवऽत्रा । च । | 


कृणुहि । अध्वरम्‌ | नः ॥ २ ॥ | 
19 


दे शरीरकी रक्षा करनेवाले सुन्दर जिहा वाले अग्निदेव ! | 
| आप सत्यलोकके प्रापक मार्गोको मधुसे सिश्चित कर (1 कर ) | 
| स्वाद लीजिये । आप बुद्धिपूर्वक मननीय विचारोंको और यज्ञको | 
| बढ़ाते हुए इस हमारे यज्ञको देबताओंमें करिये-देवताओंमें पहुँ- | 
| चाइये ॥ २॥ 


| आजुहान इंड्यो वन्यश्रा याहे वसुंभिः सजोषांः। | 

| ल॑ देवानांमासे यह होता स एनान्‌ यक्षीषितो | 

| यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 

1 | अऽञुद्दानः । ईड'य; । वन्यः | च) आ। याहि । अग्ने । बसुऽभिः। 
सऽजोषाः । 

त्वम्‌ । देवानाम्‌ | असि । यह । होता । सः । एनान्‌ । यक्षि 


खः जड 


इषितः । यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 
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हे भगवन्‌ अग्निदेव ! आप पूजनीय हैं और सब लोकोंके 
वन्दनीय हैं, वे आप इस कर्ममें हमारे आह्वान करने पर बसुओं 
के साथ समान प्रीति रखते हुए आइये ( हम ऐसा क्यों कहते 
हैं, इसका कारण यह है, कि-) हे पूजनीय ! आप देवताओंका 
आदान करने वाले हें अतः आप हमारे प्रेरणा करने पर देवताओं 
} की पूजा करिये । क्योंकि-आप मनुष्योंके परम यजनीय हैं॥३॥ 


[चीने बहिः प्रदिशां एथिव्या वस्तोरस्या वृज्यते 
अग्रे अन्हांस्‌ । 
व्युप्रथते वितरं वरीयो देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ४ 


भाचीनम्‌ । बहिः । प्रदिशा । पृथिव्या; । बस्तोः । अस्याः । 
हुज्यते । अग्रे । अन्हाम्‌ । 
वि । उ इति । परथते । विऽतरम्‌ । वरीयः । देवेभ्यः । अदितये । 


स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 
वेदिरूप पृथितीको ढकनेके लिये पहिले प्रणयन किया जाने 
वाला आहवनीय नाम वाला अग्नि, सामिधेनी -प्र्षेपसे घृतभाग 


आघार आदिमे पूर्वाहके समय अनेक प्रकारसे फेलता है। यह 
अन्य जयोतियाँसे श्रेष्ठ है और महत्तमय है यह यजमानोंके लिये 
और पृथिवीके लिये सुख देने वाला है 1 ॥ ४ ॥ 


{ देवताओंकी समान णुणवान्‌ वन जाने वाले यजमानरूप 
देवतांओंको फल मासि करानेसे यह अग्निदेव सुख देने वाले है 
अर आहुतियोंके हारा दृष्टि करानेसे यह अझ्निदेव पृथ्वीको सुख 
देने वाले हें ॥ इस मन्त्रकी व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त 
८ । & | २ देखना चाहिये । 
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(घः) 


शुम्भमानाः । 


_ AC 


जनयः । शुम्भमानाः । 


सुऽप्रायनाः ॥ ५ ॥ 

अग्निकी लपट ही हविको पहुँचाने वाली पिघलाने वालीं 
ओर राक्षस आदिको रोकने वालीं होनेसे द्वाररूप हैं ये अनेक 
| ्रकारसे जाती हैं, ये अभिकी लपरें अपने महत्वके कारण, मैथुन- 
धममें शोभित करनेकी इच्छा वाली ख्रियें जेसे पतिको विश्रय 
देती हैं तिसी प्रकार हे सब इविको प्रेरित करने बाली प्रकाश 
मान विशाल लपटों ! तुम देवताओंके लिये सुप्रगमन वाली अत 
एव सुख देने वाली होओ 1 ॥ ५ ॥ 


ग्रा सुष्वयन्ती यजते उपाके उषासानक्ता सदतां 
| : "नि योनो । | 
| दिव्ये योषण बृहती . सुरुतभे अथि श्रियँ शुक्रपिशं 
दधाने ॥ ६॥ २ 
आ । सुस्त्रयन्ती इति । यजते इति । उपाके इति । उषसानक्ता । 


सदताम्‌ । नि । योनो । 


† इसके विषयमें ८ । १० । ३:निरुक्तका प्रमाणः है । 
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ब्यवखताणवया [व शयच्ता पात्या न जनयः 


दवा द्वारा बृहतावश्वामन्वा दुवभ्या भवत सुमायणा** | 
.व्यचस्वती$ । उत्रिया । वि । श्रयन्तामू । पतिऽभ्यः। न । | 
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दिव्ये इति । योषणे इति । बृहती इति ।. हुर्कमे इति सुऽरमे । 
अधि । श्रियम्‌ । शुक्र पिशम्‌ । दधाने इति ॥ ६ ॥ र 


442०3, 


अग्निकी दीपि ( उपा ) और आहुतिकी दीति ( नक्ता ) ये 
दोनों यज्ञकी सम्पादिका हैं परस्पर मिली हुई हैं, ये दोनों दुस | 
राती हुईसी देवताओंको संगत करती हैं । ये दिव्य हैं, परस्पर 
मिल जाती हैं ये महत्वमयी हैं, और सुदीसि वाली हैं, यह यज- 
॥ मानम शुक्लरूपा लच्मीको स्थापित करं ‡॥ ६॥ | 
देव्या होतांस प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुषी 
| यृजध्ये। 7 179 ।गीह FO 
प्रचोदयन्ता विदथेषु कारू प्राचीनं ज्यातिः प्रदिशां 
दिशन्ता ॥ ७॥ | 


देव्या । होतारा । प्रथमा | सुआचा । मिमाना । यज्ञम्‌ । मलुपः। 
.. यजध्ये। . 3205 21% SS 
प्रऽचोदयन्ता । ब्रिदेथेषु । फार इति । प्राचीनम्‌ । ज्योतिः । 


साख ry 


; मऽदिशा । दिशन्ता ॥७॥ 
: ये वायु और अग्नि दिव्य होता है अर्थात्‌ देवताओंका आह्वान 
करने वाले है, मनुष्य होताओंकी अपेक्षा मुख्य हैं, सुन्दर वाणी 
बाले हैं, मनुष्यको यज्ञ करनेके लिये प्रेरणां करने वाले हैं और | 
॥ यज्ञका निर्माण-करने वाले हैं, +यश्ञोंमें ( होता मनुष्य पर अनु- 


{ इस मन्त्रकी व्याख्याके लिये निरुक्त ८। ११। २ प्रमाण है। 


| हीं होता, कारं अग्निदेव यज्ञका 
MES URN इस मकार 4 हा 
) \ 
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ग्रह ) करनेवाले हैं ओर विधिवाक्य प्रदेशसे आहवनीय अग्निकी 
नित्य सेवा करनेकी आज्ञा देने वाले है, इस प्रकार ये यब्गके ७ 
उपकारमें लगे रहते हे ये मेरे लिये भी उपकारक हों 1 ॥७॥ 
आ नो यज्ञ भारती तूयमेखिडा मनुष्वदिह चेतय॑न्ती। 


तिस्रो देवीबहिरेदं स्योनं सरस्वतीः स्वपसः सदन्ताम्‌ = 
आ । नः । यज्ञम्‌ । भारती । तूयम्‌ । एतु । इडा । मलुष्वत्‌ । 


| 
। 
। 


इह । चेतयन्ती । 


तिस्रः । देवीः | वहिं!। आ । इदम्‌ । स्योनम्‌ । सरस्वतीः । 


सुञअ™पसः । सदन्ताम्‌ ॥ ८॥ | 


CY YY YY SY 8, 


| सव भूर्तोका जलसे भरण करने वाले अग्निदेवकी कान्ति, 
| पृथ्वी ओर सरस्वती देवी सचेत होती हुई मन्नुष्यके बुलाने पर 
| जैसे मनुष्य बिना विलम्ब खानेको आता है इस प्रकार, आवें । 
| सुन्दर कर्म वाली ये तीनों देवियें इस कर्ममें इस कुशा पर सुख 
। पाकरबेठ {॥ ८ ॥ | 
«| 

. | निर्माण करने वाले हैं और वायुसे फूं के विना अग्नि प्रज्वलित 
। नहीं होते, इस प्रकार वायुदेव यज्ञका निर्माण करने बाले है । 
| ॥ व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त <। १२] २ देखना 

। चाहिये । । 


| 1 इस मन्त्रकी व्याख्या निरुक्त ८ | १३। २ के अबुसार 


की गई है । प्रसंगवश केवल भारती शब्दका अर्थ सूर्यकी कांति 
के स्थानमें अग्निकी कान्ति किया हे । 


छ फच रल छ्छ एमका छ, 
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यृ इसे द्यावाएथिवी जनित्री खूपैरपिशाद्‌ भुव॑नानि | 
बिश्वा । | | 

4 तमद्य हातरिषितो यजीयान्‌ देवं तवष्टारमिह याचे 
विद्वान्‌ ॥ ६ ॥ | 

यः । इसे इति । द्यावापृथिवी इति । जनित्री इति । रूपैः । अपि- | 
शत्‌ । थुप्नानि । विश्वा । 

तमू । अद्य । होतः । इपितः । यजीयान्‌। देवम्‌ । त्वष्टारम्‌ । 


इह्‌ । यत्ति । विद्वान्‌ ॥ & ॥ 


जो त्वष्टा देवता सब भूतोंझी उत्पादिका द्यावापुथिवीको और 
सब भूताँको अनेक रूपों वाला करता हुआ, हे पूजनीय होता 
| अग्ने ! आज हमसे प्रेरित होकर आप उन, त्वष्टा देवताको यहाँ | 
| पूजा करिये ॥ & ॥ 


| उपावंसूज त्मन्यां समञ्जन्‌ देवानां पाथं ऋतुथा | 
| हवीषि । 
| वनस्पतिः शमिता देवो अग्निःस्वदन्तु हव्य मधुना |. 
| घृतेन ॥ १० ॥ | 


1 उपञ्चवसज । त्मन्या । समूज्यञ्जन्‌ । देवानाम्‌ । , पाथः । | 


fOr DONS Drs 


Nass 


ऋतुऽथा । हवींषि । ५ 
+ इसकी व्याख्या निरुक्त ८।१४।२ के अनुसार की गई हे । है 


ए छप एम कजण अन घटक छक छट छनक एक फटका परक छाडा छट ऊ पटक छा. 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


छृतेन ॥ १० ॥ 
हे देव! अपनेसे अपने अधिकारको प्रकट करते हुए आप | 
देवताओंके भाग इस पशुरूप अन्नको और हबियोंको प्रत्येक | 


CNS ONC 


सद्यो जातो व्यमिमीत यज्ञमग्निदेवानामभवत्‌ | 
गा ` ` 
आस्य होतुः प्रृशिष्युतस्यं वाचि स्वाहाकृतं ह॒विर- | 
दन्तु देवाः ॥ ११ ॥ | 


सद्यः । जातः । वि । अमिमीत । यज्ञम्‌ । अग्निः । देवानाभ्‌ । । 

१- अभवत्‌). पुरःऽगाः [ 

अस्य । होतुः । प्रऽशिपि । ऋतस्य । वाचि । स्वाहाउकृतम। | 

हविः । अदन्तु । देताः. ११ ॥ । 

इति तृतीयेबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ $ 

. यह अग्निदेव प्रकट होनेके अनन्तर ही. यज्ञको चला देते हैं | 

4 ओर अग्निदेव. प्रकट होते ही प्रधान होनेसे देवताओंके अग्रगामी | 

होते हैं। ऐसे इन देवताओंका आह्वान करते वाले पूर्वदिशामें 

उत्तरवेदी आदिके रूपमें प्रणीत अझ्निदेवके मुखमें स्वाहाकारके 

बलसे प्रक्षिप्त हविको देवता भक्षण करें ॥ ११ ॥ -- 

` पञ्चम काण्डके तृतीय अनुवाकर्म द्वितीय सूक्त समाप्त, ( १५४ ) ॥ 

‡ इसको व्याख्या निरुक्त -८।१७।१ के अनुसार की गई हे । 

न इसमंत्रकी व्याख्पाके लिये <। २१। २ निरुक्त देखिये । 
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“दृदिहिं” इति सूक्त बिषभैषज्यकर्मोणा विनियुज्यते। तत्र 
| “दृदिहिं” इति प्रथमर्चः सर्वैविष भेपञ्यकर्मणि विनियोगः । तह | 
॥ उक्तं कोशिकेन। 'ददिर्हीति तक्षकायेत्युक्तम? इति [ को ० ४.४ ]॥ 
| ददिहिं इत्येतस्या विनियोगस्तत्षकाय [ कौ० ४, ४ ] इति सूत्र 
॥ परोक्त इति तस्यार्थः । तद्विनियोगविस्तरस्तु “ब्राह्मणो जच” इति 
॥ सूक्ते [ ४, ६ ] द्रष्टव्यः ॥ 

|. द्वितीयादीनास्‌ ऋचां प्रत्युच॑ विषापहरण एव विनियोगः । 
५ तथा च सूत्रम्‌ । “द्वितीयया ग्रहणी। सव्यं परिक्रामति । शिखा- 
| सिचि स्तम्बान्‌ उद्दग्रथ्नाति | तृतीयया ्रसजंनी । चतुथ्यो दक्ति- 
णम्‌ अपेहीति दंश्म ठृणेः प्रकष्योहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः। 
| पञ्चम्या वलीकपललज्बालेन । पष्ठ्यात्नीज्यापाशेन । द्वाभ्या 
| मधूद्वापान्‌ पाययति । नवम्या श्वावितपुरीषम्‌ । त्रिःशुक्लया मांसं 
| प्राशयति । दशम्यालाबुनाचमयति। एकादश्या नाभि बध्नाति’ 
इति [ कौ० ४, ४ ] ॥ अस्यार्थः । ग्रहणी कटकवन्धः । मृदादि- 
| तो5मदक्षिणं रेषां करोति वन्धः । तह विषस्तम्भनभैषज्यप्‌ । 
४ शिखां दष्टस्य बध्नाति तदपि विषस्तस्मनम्‌ । श्वेतवस्त्रे शण- 
$ स्तम्बे वा ग्रन्थि बध्नाति । विषं स्तभ्यते शरीरे न सर्पेति। तृती- 
| यया दष्टं स्थानं पीडयति । तेन विषम्‌ अन्यत्र गच्छति। चतुथ्या 
| आचायेस्ततः प्रदक्तिणं परिक्रामति । “अपेहि” [ ७, ६३. ] | 
इत्यूचं जपित्वा तृणानि परज्वाल्य श्रहेरभिमुखं परज्षिपति दष्टस्थाने 
| वा । वली केति शृहतृणावञ्वालितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य दष्टं पाययति 
प्रोक्षति च । षष्ट्या आर्त्नीज्यापाशम्‌ अभिमन्त्र्य वध्नाति । स- 
म्यष्टमीभ्यां मधुमक्षिकां मधुटक्षमृत्तिकां चाभिमन्त्र्य पाययति 
` पुरीषम्‌ अभिमन्त्र्य पाययतीति शेषः | त्रिःशुक्लया रवाविच्डः 
लाकया । मांसं श्वावित्संबन्धि | अलाबुना अलाबुन्युइक कृत्वा 
अभिमन्त्र्य आचामयति तिषव्याधितम्‌ । अलाबुत्रन्त संपात्याभि- | 
मन्ञ्य बध्नाति | इति ॥ म निरी ली र wi 
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| 


तथा आभिचारिके कर्मणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तद्‌ उक्त 
कोशिकेन । “ददिहीति साग्नीनि । देशकपटु प्रक्षिणाति” इति 
[ कौ० ६, २ ] ॥ देशकपड सर्पच्छत्रम्‌ अहिच्छन्रम्‌ ॥ 

“ददिहिं' इस सूक्तका त्रिपकी चिकित्साके कमें विनियोग 
किया जाता है । इनमें 'ददिहि' इस पहिली ऋचाका सब प्रकार 
के विषोंकी चिक्रिन्साके कममें विनियोग होता हे । इसी बातको 
कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि-ददिर्हीति तक्षकायेत्युक्तम्‌- दद हिं सूक्त 
तक्षकके लिये कहा है” ( कोशिकसूत्र ४ । ५ ) । “ददिहिं इत्ये- 
तस्या विनियोगस्तक्तकाय ॥-ददिहिं इस ऋचाका विनियोग 
तक्षकके लिये किया जाता है” ( कौशिकसूत्र ४ । ४) इसके विनि- 
योगका विस्तार “ब्राह्मणो जज्ञे इस चतुर्थ काएडके छठे सूक्तमें 
देखना चाहिये । 

. दूसरी आदि प्रत्येक ऋचाओंका विषको दूर करनेमें ही विनि- 
योग होता है । इस विपयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“द्वितीयया ग्राहणी । सव्यं परिक्रामति । शिखासिचि स्तम्बान्‌ ' 
उद्ग्रथनाति । तृतीयया प्रसर्जेनी. । चतुर्थ्या दक्षिण अपेहीति दशम | 
तृणः प्रकष्यांहिस्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः । पञ्चम्या वलीक- 
पललज्त्रालेन । पष्ठयात्रीज्यापाशेन। द्वाभ्यां मधूद्रापान्‌ पाययति। 
नवम्या शवावित्पुरीपम्‌ | त्रिशुक्लया मांसं प्राशयति । दशम्या- 
लाबुनाचामयति । एकादश्या नाभिं बध्नाति” ( कौशिकशषत्र 
8.। ४ ) इसका अथ यह है, कि-दूसरी ऋचासे ग्रहणी ( कटक- 
बन्ध ) करे अर्थात्‌ चारों ओर लपेट कर बाँध देय । मट्टी आदि | 
से वाई ओरसे रेखा करता हुआ बाँये। यह बिपस्तम्भनचिकित्सा | 
है । जिसको काटा है उसकी शिखाको बाँधे यह भी विषको स्तंभित । 
करने वाली चिकित्सा हे । शवेतवस्रमें वा शणस्तम्बमें ग्रन्थिक्रो | 
बाँधे । तो विष स्तम्भित होजाता हे, शरीरमें नहीं फैलता है । 
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तीसरीसे प्रसर्जनी करे अर्थात्‌ काटे हुए स्थानको दवावे, इससे 
विप अन्यत्र ( बाहर ) चला जाता हे । चौथी ऋचासे आचार्य 
प्रदक्षिण परिक्रमा करे 'अपेहि' इस सातवें काण्डके तिरानवें 
सक्तकी ऋचाको जप तृणोंको प्रज्वलित कर सर्पके सामने वां 
उसे हुए स्थानमें फेंके । पाँचवीं ऋचासे गृहतृणकी ज्वालासे 
अवज्यालित जलको अभिमन्त्रित करके उसे हुए पुरुषको पिलावे 
ओर प्रोक्षण करे | छठी से आर्त्नीज्या ( धनुपकी कोटिके प्रत्यश्चा ) 
के पाशको अभिमन्त्रित करके बाँधे । सातवीं आठवीं ऋचासे 
मधुमक्षिकाकों ओर मधुट्रक्षकी मृत्तिकाको भी अभिमन्त्रित करके 
पिलावे । नवमी ऋचासे सेहीके पुरीपको अभिमन्त्रित करके 
पिलावे । तीन स्थानमें शुक्र सेहीकी शलाकासे सेहीके मांसका 
प्राशन करावे । और दशमी ऋचासे अलाबु (रामतुरई-लोकी-- 
घिया ) में जल भर उसको अभिमन्त्रित करके पिलावे ग्यारहवीं 
ऋचासे रामतुरईकी घुएडीको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
बाँधे ॥ ु 

तथा आभिवारिक कर्ममें भी इस सूक्तका विनियोग होता है। 
इसी बातकों कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-“ददिहिं इति साग्नीतिः 
देदिहिसे साझिक आभिचारिक कमाँको करे, सपत्र अहिच्छत्र 
को बिदारे” ( कौशिकसत्र ६ । २) । 


~~ 


दिहि मह्यं वरणो दिवः कविरवचाभिर्भ्रानि रिणामि 
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ते विषम्‌ । 
खातमखातमुत सक्तमग्रभमिरेव धन्वन्नि जजास ते 
| विषम्‌ ॥ १ ॥ 
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अजा 


ददिः । हि । मह्यम्‌ । वरुणः । दिवः। कविः। बचःऽभिः । उग्रः । | 
नि । रिणामि ! ते । विषम्‌ । 
खातम्‌ । अखातम्‌ । उत । सक्तम्‌ । अग्रभम्‌ । इरा5इव । धन्वन्‌। | 
नि । जजास | ते । बिषम्‌॥ १॥ 
स्वगके चतुर देवता वरुणदेवने मुझको उपदेश दिया है, | 

( वरुणदेवके दिये हुए उन ) उग्र बचनोंसे में तेरे विषको दूर करता 
हुँ । जो विष मांसमें गढ़ गया है वा न गढ़ा है किन्तु ऊपर ही | 


लगा हुआ हे उस सब विषको में ग्रहण करता हूँ, जिस प्रकार | 
रतेमें अन्न नष्ट होता है, इसी प्रकार अब तेरा विष नष्ठ होगया है १ | 


यत्‌ ते अपोदक विषं तत्‌ त एतास्वंग्रभम्‌ । 
गृडामि ते मध्यममुत्तमं रसंसुतावमं भियसां नेश | 
दाद ते॥ २॥ | 
यत्‌ । ते । अपऽउद्कम्‌ ! त्रिषम्‌ । तत्‌ । ते । एतासु । अग्रभम्‌ । 
ग्रह्मामि। ते। मध्यमम्‌। उत्‌ऽतमम्‌ । रसम्‌ । उत। अवमम्र । भियसा | | 
नेशत्‌ | आत्‌ | ऊ इति | ते॥ २ ॥ 


जो तेरा जलको दूर करने वाला विष है, उसको मैंने इन | 
( नाड़ियों )के भीतर पकड़ लिया है । तेरे उत्तम मध्यम और 
अधम विषरसको में ग्रहण करता हूँ, वह ( मन्त्रबलके ) भयसे 
१ नष्ट होजावे ॥२॥ 


बृषा मे खो नभसा न तन्यतुरुग्रेए ते वचसा बाध | 
SEU MRR RT EN ग्रादु ते । 
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अह तमस्य नभरप्रम रस तमस इव ज्यातरुदलु | 


सूपः ॥ ३॥ 
| पा । मे | रवः | नभसा । न । तन्यतुः । उग्रेण । ते। वचसा । | 


sd 


बाधे । आत्‌ । ऊ' इति । ते । 


आहम्‌ । तम्‌ । अस्य । चऽभिः। अग्रभम्‌ । रसम्‌ | तमसःऽइव | 


` ज्योतिः । उत्‌ एतु । रूयः ॥ ३॥ 


24० -ह 


मेरा शब्द ( अप्रतकी ) वर्षा करने वाला है, ओर मेघकी 
समान गजना वाला है ऐसे उग्र वचनोंसे में तुझ (सपं) को 
बाधित करता हूँ, मेंने इस सपके विषको मनुप्यांके द्वारा पकड़ 
लिया है, जेसे अन्धकारमेंसे ज्योति सूर्य उदय होता है, ( इसी 
प्रकार विषसे घुक्त होकर यह पुरुष ) उदयको प्राप्त हो-जीवित 
होजाय ॥ ३ ॥ 


OA INS 


1 चषा ते च्षुहीम्म विषेण हन्मि ते विषम्‌ । 
| आह प्रियस्व मा जीवीः प्रत्यगभ्ये तु ला विषम ॥४॥ | 
चक्षुषा । ते । चक्षु: | हन्मि। विषेण । हन्मि | ते | विषम्‌ । | 


अहे । म्रियस्व | मा । जीवीः । प्रत्यक्‌ । अभि । एतु। त्वा । 
विषम्‌ ॥ ४ ॥ | 
हे सपे ! में अपनी नेत्रशक्तिसे तेरी नेत्रशक्तिको नष्ट करता | 


हूँ बिषसे तेरे विषको नष्ट करता हूँ, हे सपे ! तू मर जा ! जीवित ( 
| मत रह ! तेरा विष तुभमें ही लोट आवे ॥ ४॥ _ 
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SA Ooo 


१२०५ CaN 


केरात एश उपतृण्य बन्न आ मे शृणुतासिता अलीकाः। 

म्‌ यु स्तामानमपिं शाताश्रावयन्तो नि विषे 
रमध्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

कैरात । पृश्ने | उपञ्तृण्य । बभ्रो इति । आ। मे । शृशुत । 


AAAS BA 20.1 


असिताः । अलीकाः । [ 
मा। मे। सख्युः । स्तामानम्र्‌। अपि । स्थात । ाऽश्रावयन्त १] 
नि । बिषे । रमध्वम ॥ ५ ॥ 
हे किरातोंके घूपनेके स्थल जंगलमें उत्पन्न हुए, तुच्छ, काले | 
कृष्ण सपो ! अरे धासमें रहने वाले निन्दनीय सर्पो ! मेरा | 
| भाषण सुनो । मेरे मित्रके स्थानके पास भी मत ठहरो मेरे इस | 
| भाषणको ( दूसरे सरपॉको भी ) सुनाते हुए अपने विपमें रमते रहो | 
असितस्य॑ तेमातस्यं बभ्रोरपोदकस्य च | 
सात्रासाहस्याहं मन्योख ज्यामिव धन्व॑नो वि मुञ्चामि ( 
रथाँ इव ॥ ६॥ 
सितस्य | तमांतस्य । बच्चो; । अपऽडदकस्य । च । 


AAA ASMAMAMAANSS AS AOS 


ST ST YY YY 


सात्राऽसहर्य | अहम्‌ | मन्योः । अव । ज्याम्‌ ऽइव । - धन्वनः । । 
जि । मुश्वामि । रथानऽइव ॥ ६॥ 


काले रंग वाले सपके, गीले स्थान पर रहनेवाले सर्पके, बभ्र | 
॥ वण वाले सपके, जलसे भिन्न सूखे स्थानमें रहने वाले सपक | 
$ और सात्रासाह सपेके क्रोधको में इस प्रकार उतारता. हूँ जिस | 
७४७७४ फ्रच छस फस ऊ 2 
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NN 


मकार घबुषसे रोदेको उतारते हें ओर मरुभूमिमें जसे रथों (के 
जुं ) को उतार देते हैं ॥ ६॥ 


यालिंगी च विलिगी च पिता च माता चं। 
विद्य वः सर्वतो बन्धरसाः किं करिष्यथ ॥ ७॥ 


| आउलिगी । च | त्रिऽलिगी । च । पिता । च। माता । च । 


>>> 


बिज्ञ | वः । सत; । बन्धु । अरसा; । करिम्‌ | करिष्यय ॥७॥ 


~ 2. 


हे सर्पो! तुम्हारे माता ओर पिता आलिंगी प्राणमें आ दोड़ने 
| वाले और विलिगी-विशेषरूपसे दौडने वाले हें, तुम्हारे बंधुओं 
| को हम भली भाँति जान) हैं तुम निर्वीय क्या कर संकते हो? ७ 


| | उरुगूलांया दुहिता जाता दास्यसिकन्या । 


| प्रत दहुषाणा सवासामरस विषम ॥ = ॥ 


उरुऽगूलायाः । दुहिता । जाता । दासी । असिक्न्या । 


प्रञ्तङ्कुम्‌ । दद्रुषीशाम्‌ । सर्वासाम्‌ । अरसम्‌ । विषम्‌ ॥ ८ ॥ 


| बड़े भारी गूला हक्षसे उत्पन्न हुई अतः उसकी पुत्री सपिणी 
काली साँपिन की दासी है) इन दाँतसे क्रोध करने वाली सब 
। साँपनियोंका कष्टदायक विष नीरस-निष्प्रभाव होजाय ॥ ८ ॥ 


| कणी श्वावित्‌ तदेतरीद्‌ गिरेखचरन्तिका । 
| याः काञश्रेमाः खेनित्रिमस्तासामरसतम विषस्‌॥&॥ 
| कर्णा । श्वावित्‌ । तत्‌ । अत्रवीत्‌ । गिरेः । अवऽचरन्तिका | 


----------:-टसारचयाच 
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| यः। का; । च इमाः। खनित्रिमा । तासाम्‌ | अरसऽतमम्‌ । 


विषम्‌ ॥ & ॥ 


| पवतके पास घूमने वाली कान वाली सेहीने यह कहा, कि 
जो.खुदे हुए स्थानमें रहने वाली सर्पिणियें हे उनका विष नीरस 


| ( होवे )॥ 8 ॥ 

ताबुवं न ताबुवं न घेत्‌ मंसि ताबुवंम्‌ । 
ताबुवेनारसं विषम्‌ ॥ १० ॥ 

ताबुबम्‌ । न । ताबुवम्‌ । न। घ । इत्‌ । त्वम्‌ । असि | ताबुवम्‌ । 
|| ताबुवेन । अरसम्‌ | विषम्‌ ॥ १० ॥ 


तू ताबुब नहीं है, ताबुव नहीं है, तू ताबुब नहीं है, क्‍योंकि 
ताबुबसे विष नीरस होजाता हे ॥ १० ॥ 


तस्तुव न तस्तुवं न घेत्‌ लमसि तस्तुवंम्‌ । 
तस्तुवेनारसं विषम्‌ ॥ ११ ॥ 


तस्तुवम्‌ । न । तस्तुवम्‌ | न | घ। इत्‌ । त्वम्‌ | असि । तस्तुवम्‌। 


) 
। | 
| तस्तुरेन | अरसम्‌ । विषम ॥ ११ ॥ न 
इति तृतीयेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌॥ । 
| 
| 
। 


ann ८० ४०० टके.» YY कि क्क अ 


| त्‌ तस्तुव नहीं है, तस्तुव नहीं है, तू तस्तुव नहीं. है, क्योंकि 
| तस्तुवसे विष नीरस होजाता हे ॥ ११ ॥ 

¢ तृतीय अजु्राकसे तृतीय सुक्त समाप्त (- १५५) ॥ 

| सपणस्त्या” इति सूक्तस्य कृत्यामतिहरणगणे पाठाद्‌ यत्रयत्र | 
| इत्यामतिहरणगणो ब्रिनियुज्यते तत्रतत्रास्य सूक्तस्य विनियोग! | 

हव रि इति सुजादिक “दृष्या दूषिरसि” इति [ २. ११ ] सूक्त दृष्टब्यम्‌ ॥ 
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[अ० ३सू० १४]१५६ पश्चम-काण्डमू (८९) 


॥ ““सुपणस्त्वा” इस सूक्तका कृत्याप्रतिहरणगणमे पाठ हे अत 
] एव कृत्याप्रतिहरणगणका जहाँ विनियोग होता हे तहाँ तहाँ इस 
| स्‌क्तका विनियोग होता है । सूत्र आदि “दूष्या दूपिरसि' इस 
॥ द्वितीयकाएडके ग्यारहवें सृक्तमें देखने चाहिये । 


| खुपणेस्तवान्वेविन्दत्‌ सूकरस्थांखनन्नसा । 

| दिप्सोपधे छ दिप्सन्तमव कृत्याकृते जहि ॥ १॥. 
। छुऽपर्णः।त्वा। अबु । अविन्दत्‌ । सकर; । ला । अखनत्‌ । नसा। 
4 दिप्स । ओषधे । त्म्‌ । दिपसम्तम्‌ । अव | कृत्या$कृतम्‌ | जहि १ 
हे ओषधे ! सुन्दर पक्षवाले गरुडदेवने तुझको प्राप्त किया 


था, आदि बराह सुकरने तुकको नाकसे खोदा था, हे ओषधे ! 
तू कृत्या करके हमको मारना चाहने बालेको मार नष्ट कर ।१। 


| अव जाह यातुधानानव कत्याकृत जाह | | 

| अथो यो अस्मान दिप्सात तमु ल जह्याषध ॥२॥ 
| अब । जहि । यातुञ्यानान्‌ । अब । कृत्या5कृतम्‌ । जहि । 

| अथो इति । यः । अस्मान । दिप्सति। तम्‌ । ऊ इति । त्वमू । 
| जहि | ओषधे॥ २॥ 

तू पीड़ा देने वाले यातुधानोंको नष्ट कर कृत्याका प्रयोग 


| करने वालेको मार, हे ओषधे ! जो हमको मारना चाहता है 
उसको तू मार ।! २॥ 


रिश्यस्येव परीशासं परिकृत्य परि खचः । 


| कृत्यां कृत्याकृतं दवा निष्काम प्रांत मुञ्चत ॥३॥ 
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| (८२) अथर्वेदसं हिता -भाषानुवादस दित | 
| रिश्यस्यऽइत्र । परिऽशासम्‌ । परिऽक्ृत्य । परि । त्वचः 
| 

| 


कृत्याम्‌ । कृत्या5कृते । देवाः । निष्फस्‌ऽइव । प्रति । ग्रुश्चत ३ 
हे देवताओं ! हिंस्ये आयुधको उसकी त्वचासे काट कर- | 
अलग कर-उस आयुधरूप कृत्याको कृत्या करने वालेके ऊपर 
ही निष्कझी समान ही छोड़ो अर्थात्‌ जैसे पुरुष सुवणको परम- 
प्रेमसे ग्रहण करता है, इसी प्रकार वह कृत्याका प्रेरक कृत्याको 
मोहवश ग्रहण करे ॥ ३ ॥ 
पुनः कृत्यां कृत्याकृत हस्तगृह्य परा णय । 
समच्तमंस्मा आ धेहि यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ९ 


पुनः । कृत्याम्‌ । कृत्या5कृते । इस्तः्ह्य । परा । नय । 


स्र च््ळ सर जजर उऊ चनक च्मा फ 


समूःअन्षम्‌ । अस्मै । आ । घेहि। यथा | कृत्याञ्कृतम्‌ । हनत्‌ ४ 


हे ओषधे ! तू कृत्याको. कृत्या करने वालेके पास ही फिर 
हाथ पकड़ कर लेजा | और कृत्याके सामने उस कृत्या करने | 
वालेको धर दे, जिससे बह कृत्या करने वालेको मार डाले।।४॥ 


कृत्याः सन्तु कृत्याकृतें शपथः शपथीयते । 
सुखो रथ इव वतंतां कृत्या इंत्याकृतं पुनः ॥५॥ 
कृत्याः । सन्तु । कृत्या5कृते । शपथः। शपथिऽयते । 


सुऽखः । रथःऽइव । वर्तताम्‌ । कृत्या | कृत्या5कृतम्‌ । पुनः ॥४॥ 


कृत्या कृत्या करने वालेके लिये प्राप्त हों ओर जो शपथसा 
आचरण करता हे अथात्‌ शाप देता है, शपथ उसको ही प्राप्त 
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| [अ्र०३ सू्‌०१४]१५६ पश्चम-काएउम्‌ | (CER) 
| हों जेसे सुन्दर आकाशको प्राप्त हुआ अर्थात्‌ खुले हों जैसे सुन्दर आकाशको माप्त हुआ अर्थात्‌ खुले हुए समपथर्मे समपथमे | 
| मात हुआ रथ घूमता है, तिसी रकार कृत्या कृत्या करने वालेके | 
| ऊपर फिर सुखपूर्वक घूमे ॥ ५ ॥। 
| यदि खरी यदि वा पुमान्‌ कृत्यां चकारं पाफने । 
तामु तस्मे नयामस्यश्वामिवाश्वाभेधान्या ॥६॥ 
यदि । स्री । यदि । वा । पुमान्‌ । क्रृत्याम्‌ । चकार । पाप्मने | 
ताम्‌ । उ इति तस्मै । नयामसि। अश्वमू हब । अशवऽञ्रभिधान्या | 
यदि स्रीने वा पुरुपने तुको पापमय कृत्य करनेके लिये | 
किया है, तो हम जैसे घोड़े पर घोडे बाँधनेकी रस्सी पटकायी 


| जाती है, तिस प्रकार कृत्याको कृत्या करने वाले पर ही 
| पटकते हैं ॥६॥ 


| 
| 
यदि वाति देवळा यदि वा पुरुपेःठृता। | 
| 
| 
| 
| 


| तां ता पुनएयामसीन्द्रए सयुजा वयम्‌ ॥ ७ ॥ 
| यदि । वा । असि । देवञ्कृता | यदि । वा | पुरुष: | कृता । 


| ताम्‌ । त्या । पुनः | नयामसि । इन्द्रेण | सऽयुजा । वयम्‌ ॥७॥ | 


| ३ कृत्ये ! यदि तुककों देवताओंने किया है अथवा तुको | 
| पुरुषाने किया है तो इन्द्रक साथ मित्रता रखने वाले हम तुकको | 
§ फिर लोटाते हे ॥ ७॥ 

| अथे पतनापाट पृतना सहस्व । | 
4 पुनः कृता कृत्याकृत प्रातहरणुंन हरामासे ॥ = ॥ ! 
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(८४) अथवेबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


| अग्ने । पृतनापाटू । पृतना; । सहस्व । 


Sm 


। पुनः । कृत्याम्‌ । ृत्याऽकृते | प्रतिञ्हरणेन | हरामसि ॥ ८ ॥ 

हे असुरांकी सेनाका सामना करने वाले अग्निदेव | आप 
इन कृत्याओंकी सेनाओंका सामना करिये, इस प्रतिहरणा 
( कृत्याको लौटाने ) के कमसे इम कृत्याको कृत्याकारीके लिये 
लोटाते हैं ॥ UT A 

कृतव्यधान वेध्य त यश्चकार तामज्जाह । 

न त्वामचक्रुष वयं वधाय सं शिंशीमहि ॥ & ॥ 
कृत व्यधनि । विध्य । तम्‌ | यः । चकार | तमू । इत्‌ । जहि । 


PT I स AME NM आजयननलनि a 


न । स्वाम्‌ । अचक्रे । वयम्‌ । बधाय । सम्‌ । शिशीमहि ॥8॥ 
“है संहारके साधनाको उठाये हुए कृत्ये | जिसने तुझको 
किया है उसको ही तू बींध, उसको ही तू मार, जिसने तुकको 
नहीं किया हे उसका वध करनेके लिये हम तुकको तीक्षण नहीं 
कर रहे हैं ॥ ६ ॥ Re 
पुत्र इव [पतर गच्छ स्वज झाभा9तां दश । 


बन्धामिवावक्रामी गच्छ कृत्य कृत्याकृतं पुनः १० 
पुत्रः | पितरम्‌ | गच्छ । स्वजः | अभिऽस्थितः | दश | 
बन्धम्‌ऽइत | अवःक्रामी । गच्छ | कृत्ये। कृत्याऽक्रतम्‌ | पुनः १० 
कृत्ये ! पुत्र जैसे पिताके पास जाता है, इसी प्रकार तू अपने 


उत्पादकके पास जा ओर जसे दवने पर लिपटने वाला सपे लिपट 
कर काट लेता हे इस प्रकार कृत्याकारीको डस ले । और जैसे 
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| [अ० ३सू०१४]१५६ पश्चम-काण्डम्‌ (८५) 
| NR 25 
| बंधन वीचमेंसे टूटने पर फिर अपने ही अङ्ग पर लगता है इस 
॥ प्रकार हे कृत्ये | तू कृत्याकारीके पास ही फिर जा ॥ १०॥ 

| उदेणीव वारण्युभिस्कन्दे खृगीवं । कृत्या कतारमच्छतु 
|| उत्‌ । एणी5इव । वारणी । अभिऽस्कन्दम्‌ | मृगी5इव ॥ कृत्या । 
कर्तारम्‌ । ऋच्छतु ॥ ११॥ 


जैसे हथिनी मृगी और एणी जातिकी मृगी झपटती है इसी 
| प्रकार कृत्या कुत्याका प्रयोग करने वाले पर कपटे ॥ ११॥ 


| इष्वा आजीयः पततु द्यावाएथिवी तं प्रति । 
| सा तं सूर्गामव ग्ररूणातु कृत्या कृत्याकृतं पुनः १२ 
। इृष्वाः । ऋजीयः । पततु । दात्रा पृथिवी इति । तम्‌ । प्रति । 


पकड़ लेय ॥ १२ ॥ 
| खञ्चिरिवेतु प्रातिकूलमनुकूलामवादकस्‌ । 


| सुखो रथ इव वतेतां कृत्या कृत्याकृतं पुनंः॥ १३ ॥ 
| अग्निम्ञ्व । एतु । प्रतिड्कूलम्‌ । अनुकूलम्‌ऽइब । उदकम्‌ । 


सु5खः | रथःऽद। वर्तताम्‌ । कृत्या । कृत्याऽक्रतम्‌ । पुनः ॥१२। 
| इति तृतीयेलुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
वह कत्या अग्निकी समान कतासे प्रतिकूल व्यवहार करती 
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७२७ 4 [es | 
॥ (८६) अथववेदसहिता-भाषाबुवादसहित | 


॥ हुई पापत होवे, और जैसे जल कूलको ढ़ाता हुआ प्राप्त होता है | 
1 तेसे कत्याकारीको अजुळूल होकर प्राप्त होवे, कत्या कृत्याकारी | 
॥ पर सुखपूर्यक घूमने वाले रथकी समान घूमे ॥ १३॥ 

| पञ्चस काण्डके तृतीय अुदाक्े चतुर्थं सूक्त सप्राप्त ( १५६ ) ॥ 

| गर्या रोगोपशमनपुष्टिमजननकर्मछु “एका च मे” इति सूक्तेन 

4 अभिमन्त्रितं सलवणं केवलं वा उदकं गा! पाययेत्‌ । तद उत्त | 
4 कोशिकसूत्रे। “एका च म इति गा लवणं पाययति” इत्यादि | 
{| [ को० ३. २] ॥ 
| दुष्ववक्तृुखस्तम्भनकर्मणि “एका च मे”[ ४, १४ ] “यद्येकः 


| इपोसि” | ५, १६ ] इति सूक्ताभ्यां खलतुलपर्णी' मधुना लोडि- 
तेडु सक्तुपु जजरीकृत्वा अभिमन्त्र्य पाययति॥ “यद्येकपोसि” 
इत्यभिमन्श्य अन्नं मुक्ते शापभषज्यायंस्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि “यद्ेकटपोसि” इत्यनेन शृहद्वारम्‌ अभि- ५ 
| मन्य अपिदधाति । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “मधुलाइपलिज्ञतिः | 
| खलतुलपर्णी सुय मधुमन्थे पापयति । उत्तराभिथु उनके । द्वारं | 
| रुजति” इति | को० ४, ५ ]॥ “एका च मे” इति मधुलाशब्द- | 
|| वत्य। । “यद्येकट्पोसि” इति द्रपलिङ्गा; ॥ | 
गौओंकी रोगशांति पुष्टि और प्रजननके कर्मोमें 'एका च मे? | 
इस सूक्तसे अभिमंत्रित साधारण वा लवण पडे हुए जलको | 
| अभिमंत्रित करके गोओंको पिज्ञाबे । इसी बातको कौशिकसजमें | 
| कहा है। “एका च मे इति गा लवणं पाययति? ( कौशिकसूत्र 
- ¶३।२)॥ | 
| दृष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करनेके कृत्यमें 'एका च मे? | 
| इस पश्चमकाणडके पन्द्रह सूक्तसे और 'यदयेकटटंपोऽसि’ इस । 
॥ पश्चमकारडके सोलहवें सूक्तसे खलतुलपर्णीको सधुसे आलोडित | 
| सचुओमें जर्जर करके अभिमंत्रित करके पिलाबे । शापकी 


स्य 
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० ३ सरू १५]१५७ पश्चस-काण्डसू (८७) | 


चिकित्साक्रे लिये 'यर्थेकरपो5सि' इससे अभिमंत्रित करके अन्न | 
को खावे । । 
तथा इसी प्रकार इसी कर्मपें “यचयेकटपोऽसि' इससे गृहद्वारको | 
अभिमंत्रित करके बन्द करे । इसी वातको कोशिकसत्रमें कहा हे, 
कि-“मधुलाट्ृपलिंगाभिः खलतुलपर्णी संछुद मधुमंथे पाययति । | 
। उत्तराभिभुं क्ते । द्वारं छजति” ( कौशिकसूत्र ७ ५ )। “एकाच 
| मे” इति मधुलाशब्दवस्यः । “यद्येकट्टपोऽसि इति रपलिंगा; । | 


ऋतउजाते । ऋृतऽत्ररि । मधु । में मधुला । करः ॥ १ ॥ 


| चार्थ उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी बुराई करने वाले 

| एक हों दश हों वा ग्यारह हों, तू मधुर है अतः मेरे शब्दको | 
{मधुर कर | 
| वा-हे जलमें उत्पन्न हुई औषधे ! मेरी निंदा करने वाले हों | 
| तब भी तू मेरे लिये ग्यारह मधुर गोओंको कर ओर उनका | 
| मधुर दूध मेरे निमित्त कर ॥ १ ॥ | 


| द्वे चे मे विशतिश्रं ०० ॥ २ ॥ 
El इति । च-। मे । विशतिः । च ॥०॥ २ ॥ 
4 हे ऋतजाते ऋताबरि ओषधे ! मेरे निन्दक दो हों वा बीस | 
१ हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

| वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने | 


ह एनण्छ ऊळ ऊक छाप्कफ्ातन छा माक काळ रार चळ ग चज म अच्क राचा चे स्का . 
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ई वाले, दो हों वा बीस हों तब भी तू मेरे लिये बाईस मधुर 
§ गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ २॥ 
तिश्च मे त्रिशच्च॑ ०० ॥ ३ ॥ 
$ तिस; । च । मे त्रिंशत्‌ । च ॥०॥३॥ ` 
__ हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक तीन हों वा तीस | 
$ हों तू मधुर हे अतः मेरे वचनको मधुर कर । हि 
4 वा-हे जलें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने | 
वाले, तीन हों वा तीसं हों तब भी तू मेरे लिये तेतीस मंधुर | 
4 गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ३ ।। 
१ चतसश्र मे चतारिंशच्च 1-1 ॥ ४ ॥ 
चतसः | च । मे । चत्वारिंशत्‌ । चु ॥० ४॥ . | 
` हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक चार हों वा | 
चालीस हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई डालेमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, चार हों वा चालीस हो तब भी तू मेरे लिये चौबालीस | 
$ मधुर गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर | ४॥ | 
] पञ्च च मे पद्माशच्च ०।०॥ ५॥ `` 
4 "श्व । च । मे पञ्चाशत्‌ । च ॥०॥ ५ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक पाँच हो बा | 

पचास हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर करण 2 
| बा-है जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने | 
"वाले, पाँच हों वा पचास हों तब भी तू मेरे लिये पचपन मधुर ह 


rt 


~ ०७ 


.१४गोझोंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे हरामन ऽद मेरे लिये कर ४॥ „ `| कर ॥ ५-॥ | 


‘¢ en) 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


२३ &>>4.8..8 22-83 भरत. 9-8 9-24 & An AN ABM A > पलको? > 4 0.4 छ > / छे. 
झ० ३ सू० १९]९४७ पश्चम-काएडम्‌ (८६) 


>>> “यया की 


पट च में षष्टिश्च ०० ॥ ६ ॥ 
पट्‌ । च । मे । पष्टिः । च ॥०॥ ६ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक छ हों वा साठ 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, छ हों वा साठ हों तब भी तू मेरे लिये छियासठ मधर | 
गोओंको कर, उनका मपुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ६॥ | 
सप्त च में सप्तातश्र 0० ॥ ७॥ 
सप्त । च । मे । सप्ततिः । च ॥०॥ ७॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक सात हों वा 
सत्तर हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधर कर | 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, सात हों वा सत्तर हों तब भी तू मेरे लिये सतत्तर मधूर 
गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ७॥ 
भ्रष्ट च मेशीतिश्च ०० ॥ ८ ॥ 
अष्ट । च । मे | अशीतिः । च ॥०॥ ८ ॥ 


हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक आठ हों वा 
अस्सी हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
| बाले, आठ हों वा अस्सी हों तब भी तू मेरे लिये अठासी मधुर 
गोओंको कर, उनका मधर दुग्ध मेरे लिये कर ॥. ८ ॥ 


नव च मे नवतिश्च ०० ॥ ६ ॥ 
नव । च । मे नवतिः | च ॥०॥ ६ ॥ 
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| (६०) अथवेदेदसंहिता -भाषाबुवादसहित 
॥ अअ 


SS 


हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निम्दक नौ हों वा नव्मे | 

4 हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर | 

| चाह जलप उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने | 

चाले, नौ हों वा नव्मै हों तब भी तू मेरे लिये निन्यानवे मधुर | 

। गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ६ ॥ | 
4 


दशं च भे श॒तं चं मेपवक्तारः ०।० ॥१० ॥ 


दश । च । मे शतम्‌ । च । मे.। अपअवक्तारः ॥०॥ १० ॥ 
हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे [ मेरे निन्दक दस हों वा सौ | 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । । 
वा-हे जलें उत्पन्न हुई जलमयी अंषधे ! मेरी निंदा करने | 
वाले, दस हों वा सौ हों तब भी तू मेरे लिये एकसा दश मधुर | 
गौओंकों कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ १० ॥ | 
शतं चं मे सह चापवक्तारं ओषधे । ' 
| ऋतजात ऋतावरि मधु मे मधुला कंरः ॥ ११ ॥ | 
| शतम्‌ ! च । मे । सहस्नम्‌ । च । अपश्वक्तारः । ओषपे । 
| चातञ्जाते । त्रातञ्वरि । मधु । मे । मधुला । करः ॥ ११॥ 
` ` तृतीयेजुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति तृतीयोनुवाकः ॥ 
हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक सौ हों वा 
| हजार हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 
| वा हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
| वाले, सो हों वा हजार हों तब भी तू मेरे लिये एक हजार सौ | 
| मधुर गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ११ ॥ 
॥ पञ्चम काण्डके तृतीय अनुत्रार्कमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १५७ ) ॥ 
। र तीखराअनुवांकसमापतत |: 
..._ #काकककछ एन्ड जनकराज ज कजर छ जकच कक 
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[अ० ४ सू० १६]१५८ पञ्चम-काएउम्‌ (६१) 


“यद्येकटपोसि” इति सूक्तस्य पूरवसूक्तेन सह उक्तो विनियोग! | 
सूत्रमपि पूरवखूक्ते उदाहृतम्‌ ॥ ' 

“यद्येकट्ृपोऽसि’ इस सूक्तका पहिले सक्तके साथ विनियोग 
कह दिया है । सूत्र भी पहिले सूक्तमें कह दिया है । 

यद्रेकऱरपोसि सूजारसो/से ॥ १॥ 

यदि । एकऽदृषः । असि | एज । परस! । असि ॥ १ ॥ 

हे लवण ! यदि तू एक द्रपभकी समान शक्ति वाला है तो 
| शस गोके संतानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
| अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
| वा हे अन्न ! तू एक एषभकी समान शब्दरूपी वीर्यकी वर्षा 
| कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शुके 
| पुखको बन्द करानेकी शक्तिको सुकमें रच अन्यथा तू नीरस है १ 


FN NEN 


य॒दि द्विवृुषोसि० ॥ ३ ॥ 


यदि द्विषः | असि ॥ ०॥ २॥ 

हे लवण ! यदि तू दो श्‍षभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
| अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । _ | व 
| वा-हे अन्न ! तू दो हषभकी समान शब्दरूपी वीर्यकी वष 
| कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रुके 
| मुखंको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस हैँ २ 

दि त्रिवृपोसिं० ॥ ३॥ 

यदि । त्रिअ्प; | असि ॥ ० ॥ ३॥ 


हे लवण ! यदि तू तीन ट्रपभकी समान शक्ति वाला है तो ६ 


3.43 SE, Eo 402 वळे 40०० fh वळि 
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इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच | 
यथा तू नीरस माना जावेगा । | 
वा-हे अन्न ! तू तीन एपभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा | 
करने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शात्रके | 
सुखको बन्द करने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ३ | 


यादि चतुब्षोसि०॥ ४ ॥ 
| 


यदि । चतुःव्रपः | असि ॥ ०॥ ४॥ 
हे लवण ! यदि तू चार हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच | 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू चार हृषभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे णत्रुके | 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस 


याद पञ्चत्ृषा[स्‌० ॥ ५ ॥ 


यदि । पश्चञ्द्प, । असि ॥ ० ॥ १ ॥ 


हे लवण ! यदि तू पाँच टृषभ की समान शक्ति वाला हे तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच | 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । | 
. वा-हे अन्न ! तू पाँच पभ की समान शब्दरूपी बीर्यकी वर्षा | 
कराने वाला हे तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शात्रके | 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ५ | 


यदि षड्वषोसि® ॥ ६ ॥ 
: यदि । षट्‌ऽष्ृषः | असि ॥ ० ॥ ६॥ 
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। [अ० ४ सू० १६]१४८ पञ्चम-काणडमू (६३ ) | 


| हे लवण! यदि तू छः हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 

॥ इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 

| अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
| वा-हे अन्न ! तू छः हृषभ की समान झब्दरूपी वीयंकी वषा | 
| कराने वाला है तो झुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे त्रके | 
१ मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ६ | 
| यदि सप्त्रपोसिंश ॥ ७ ॥ 

यदि । सप्तऽषट्टपः | असि ॥ ०॥ ७॥ 


हे लवण ! यदि तू सात हृषभ की समान शक्ति वाला है तो | 

| इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच || 
| अन्यथा तूं नीरस माना जावेगा । 
बा-हे अन्न ! तू सात टृषमकी समान शब्दरूपी वीयेकी वषा | 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयंको प्रकट कर उससे शत्रके | 
मुखको बन्द करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ७ | 


_ य॒द्यष्टूयोसि ॥ 


यदि । अएऽष्टवः । अखि ॥ ० ॥ ८ ॥ 


| हे लवण ! यदि तू आठ हृषभ की समान शक्ति वाला है तो | 
| इस गोफे सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ठ करके इसको रच | 
| अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
| वा हे अन्न! तू आठ हृषभकी समान शब्दरूपी वीयंकी वर्षा | 
| कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रके | 
१ मुखको बन्द करानेकी शक्तिको युभमें रच अन्यथा तू नीरस है ८ ह 


७ ol 


याद नववृषो[स० ॥ & ॥ 


| ~छए-डच्ळच्न्चरूपळरानळर्चाजण्छ्णछच््ण रल जचूक र्छरजच्छक 


NAA lO 
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aes oA DAD 2 De RBS, 
| ( ६४ ) अथदवेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


यदि । नव॒&हुप) । असि ॥ ०॥ ६ ॥ 


हे लवण ! यदि तू नौ हृषभ की समान शक्ति बाला है तो | 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच | 
यथा तू नीरस माना जावेगा । | 
वा-हे अन्न ! तू नौ एषभकी समाने शब्दरूपी बीर्यकी वर्षा | 
| कराने वाला है तो सुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रके | 
| मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रचे अन्यथा तू नीरस है & | 


यादे दशत्रषासि सृजारसासे ॥ १० ॥ 


यदि । दशऽष्षः । असि । सुज; | अरस; | असि ॥ १०॥ 


| हे लवण ! यदि तू दश दृषभकी समान शक्ति वाला है तो | 
| इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच | 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । | 
 चा-हे अन्न ! तू दश द्रपमकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा | 
| कराने बाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रके 
1 मुखको बंद करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है १० | 


यदकादशास सांपादकास ॥ ११३ ॥ 


यदि । एकादश! । असि । सः । अपऽउदकः। असि॥ ११॥ | 
इति चतुर्थेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

यदि ( तू इन दश तककी शक्ति वाला नहीं है ) एकादश है 

4 तो तू नीरस है॥ ११॥ 


चतुर्थ अनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १५८ ) ॥ 


गोहर ऐभिचारकमणि “तेबदन्‌” इति सूक्तेन नेतणां पद हथ्वति। 
तथा अनेन सूक्तेन चौरान्‌ अन्वाह ॥ 


कक्ष लन्ष्छ छप्ठ रष्ड फष्ट कूज ए फरक >> 3077 ० ४:०० 2] प न्या 


॥ 
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। [अ०४ स्‌ १७] १५8 पञ्चम-काणडम्‌ (६५) 
| तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “तेवदन्निति नेतणां पदं दृश्वति । 
| अन्वाह” इति [ को० ६, २ ]॥ 

| गोहरणके अभिचार कर्ममे 'ते$वदन्‌ इस सूक्तसे नेताओंके 
पदको काटे । 


॥ तथा इस सूक्तको चोरोंके पीछे कहे । इसी वातको कौशिक 
| सूजमें कहा है, कि-“ते5वदन्निति नेतणां पदं हअति” ( कौशिक 
॥ सूत्र ६। २ ) ॥ 


| तुिदन्‌ प्रथमा अद्मकिल्मिपेकूपारः सालिलो मातरिश्वा 

। वीडुहरास्तप उग्रं मयोभूरापा देवीः प्रथमजा ऋतस्य 
ते | अवदन्‌ । प्रथमाः । ब्रह्मऽकिल्बिषे | अङूपारः। सलिलः। | 
पातरिश्वा । 

वीड़5हरा । तपः । उग्रम्‌ । मय;5भू; । आपः । देवी; प्रथमऽ 
जा! । ऋतस्य ॥ १ ॥ 


ब्राह्मणका अपराध करनेके विषयमें सूयदेव, जलके अभि 
मानी देवता वरुण, वायुदेव, उग्र तपके अभिमानी देवता सुख 
दायक चन्द्रदेव) आपो देवी इन सत्यात्मक ब्रह्माजीसे पहिले प्रकट 

हुए बली प्रसिद्ध देवताओंने कहा है ॥ १ ॥ 
| सोमो राजा प्रथमो ब्रह्मजायां पुनः प्रायच्छदहणीयमानः{ 
1 अन्वर्तिता वरुणो मित्र आसीदभिहीता हस्तगृह्य | 
| 


| निनाय॥ २॥ 


| 


| 
। 
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अथवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


(६६) 


सोमः । राजा । प्रथमः । व्रझञ्जायाम्‌ । पुनः । प्र । अयच्छत्‌ । | 


अहृणीयमान; । 
अलु&अतिता । वरुणः । मित्र; | आसीत्‌ । अग्नि; | होता । हस्तऽ- | 


गृह । आ । निनाय ॥ २ ॥ 


प्रथम राजा सोमने क्रोध न करते हुए ब्रह्मजाया ( जिससे | 
ब्रह्म ( यज्ञ ) प्रकट होता है उस गौको वा ब्राह्मण शब्दसे उप- ! 
लत्षित द्विजवणे की स्री ) को देदिया था उस समय वरुण और 
सूयं उसके साथ चलने वाले थे, अग्निदेव होता थे ( उनके समक 


वर ) हाथ पकड़ कर उसको लेगया ॥ २ ॥ 

हस्तेनव ग्राह्य आधिरस्या ब्रह्मजायेति चेदवे|चत्‌ 
न दूताय प्रहेया तस्थ एषा तथा राष्ट गुपित॑ च्ात्रियंस्य | 
स्तेन । एव । ग्राद्युः । आञघि; | अस्याः । व्रझञ्जाया । इति । | 


च । इत्‌ । अवोचत्‌ । | 
न । दूताय । परऽहेया । तस्थे । एषा । तथा | राष्ट्रम्‌ । गुपितम्‌ । | 
क्ञत्रियस्य ॥ ३ ॥ 


यह ब्रह्मजाया है ऐसा कोई कहे तो उसका सकल्प हाथसे 
4 ही ग्रहण करना चाहिये, यह बात निश्चित हो चुकी है, कि इस | 
को दूतके द्वारा नहीं देना चाहिये । ऐसा करने पर क्षत्रियका | 
राज्य रक्षित रहता है॥ ३ ॥ 


4 यामाहुस्तारंकेषा विकेशीति दुच्छुनां ग्राममवपद्य | 
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[अ० ४ सू० १७]१४७ पश्चम-काएडम्‌ (89); 

सा बह्यजाया वि दुनोति राष्ट्र यत्र प्रापादि शश 
उल्कुषीमाच्‌ ॥ ४ ॥ 

याम्‌ । आहुः । तारका । एपा । विऽकेशी । इति । दुच्छुनाम्‌ । 

` ग्रामम्‌ । अवऽपद्यमानाम्‌ । 

सा । ब्रह्मऽजाया । वि। दुनोति । राष्ट्रम्‌ । यत्र । प्रश्यपादि । 
शशः । उल्कुषीऽमान्‌ ॥ ४ ॥ 


जिसको ग्रामको आती हुई दुर्गति कराने वाली प्रकाशमान: 
तारका (उल्का) कहते हैं वह उल्का वाला शश जहाँ गिरता है वह 

५ राष्ट्र नष्ट होजाता है । इसीप्रकार ( हरण करने पर ) ब्रह्मजाया 
(गौ वा ब्राह्मणकी खी ) उस राज्यको नष्ट कर देती है ॥४॥ 


बरह्मचारी चरति वेविषद्‌ विषः स देवानां भवत्येकमङ्गम्‌ 
तेनं जायामन्वंविन्दद्‌ बृहस्पतिः सोमेन नीता जुड १. 


न दवाः॥ ५ ॥ 
ब्रह्मऽचारी । चरति । वेविषत्‌ । विषः। सः | देवानाम्‌ । भवृति। 


एकम्‌ । अङ्गम्‌ । ॒ 
तेन । जायाम्‌ । अनु । अविन्दत्‌ । बृहस्पतिः । सोमेन । नीताम्‌। 
जुहु । न । देवाः ५ ॥ 


ब्रह्मचारी ( ब्रह्मचयमें ) व्याप्त होता हुआ प्रजामें घूमता हे 
` $ बह देवताओंका एक अंगरूप होता है, जेसे सोमके लाये हुए 
AR ESE SS 0 य मी 
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भाषानुवार्दसंहित 


(हद) अथवेवेदसंहिता - 


चमसको देवताओंने पाया था । ऐसे ही ब्रह्मचारीके द्वारा बृह- | 
स्पतिने जायाको पाया था ॥ ५ ॥ ॥ 


ANIA 


देवा वा एतस्यामवदन्त पूर्वे सप्ऋषयस्तपंसा ये निषेदुः | 
भामा जाया व्राह्मणस्यापनीता दुर्धा दधाति परमे | 
| व्योमन्‌ ॥ ६ ॥ | 
| देवाः । वै । एतस्याम्‌ । अवद्न्त । पूर्व । सप्ऽन्षयः । तपसा । | 
|. 
| 
| 
( 
| 
| 
| 


AED, ARID य... 7... ७ 
9 
ही 


. ये। निउसेदु; । 


| क 
भीमा । जाया | ब्राह्मणस्य । अपऽनीता । दुःऽधाम्‌ । दधाति । 


परमे । विऽअओमन्‌ ॥ ६॥ 


तपके द्वारा स्वर्गमें स्थित सप्त ऋषियोंने और देवताओं ने ब्रह्म 
| जाया ( ब्राह्मणको स्री ) के विषयमें कहा था, कि-ब्राह्मणकी 
| भगाई हुई खरी परम-व्योममें-स्वगमें भयंकर होजाती हे और | 

दुःस्थितिमें डाल देती हे ॥ ६ ॥ 


| ये गर्भा अवपद्यन्ते जगद्‌ यचचांपलुष्यतें। | 
| वीरो ये तृह्यन्ते मिथो अह्मजाया हिनास्ति तान्‌ ७ 


| ये । गर्भाः । अबपनते । जगत्‌ । यत्‌ । च । अपुष्यत । 


| 
| 
¢ 
| 
| 
| 
वीराः । ये । तृह्यन्ते । मिथः । ब्रह्मआञजाया । हिनस्ति । तान्‌ ७ | 


जो गर्भ गिरते हैं, जो जगत्‌ उलट पलट होता है और जो बीर | 
| परस्पर मारे जाते हैं, इन सबको ब्रह्मजाया ही मारती है। यथात्‌ | 
/ ब्राह्मणकी स्रीसे दुव्येबहार करनेका येह फल होता हे॥ ७॥ ॥ 
SES 0105-00-50 01 5 नप्न्च्न्च - १७०१३ यिड. १ 
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| अ० ४ सू० १७|१५६ ` पञ्चम-काएडम्‌ (88) 


| उत यत्‌ पतयो दशं ख्रियाः पूर्वे अब्राह्मणाः । 
| बह्मा चद्धस्तमग्रंहीत्‌ स एव पतिरकेधा ॥ ८ ॥ 


§ उत । यत्‌ । पतयः । दश । ख्नियाः। । पूर्व । अबाह्मणाः । 


| ब्रह्मा । च। इत्‌ । हस्तम्‌ | अग्रहीत्‌ । सः । एव। पतिः । एक्या 
| चाहे खीके अाह्मण दश पालक हों परन्तु जो ब्राह्मण उस 
| का विवाह विधिसे हाथ पकडता है, वही उसका एक पति है ८ 
८ AC 1 ७ | वै | 

| ब्राह्मण एव पतिने राजन्यो३ न वेश्यः। | 

| तत्‌ सूयः प्रबुवन्नेति पञ्चभ्यो मानवेभ्यः ॥ ६ ॥ 

| ब्राह्मणः । एव | पतिः । न । राजन्यु । न । बैश्यः। | 
| तत्‌ सूरयः । मऽबरुतरन्‌ । एति । पञ्चऽभ्यः । मानवेभ्यः ॥ 8 ॥ 

इस गोका ब्राह्मण ही पति है, राजा और वेश्य इसके पति 
| चलते हैं ॥ ६॥ 

॥ पुनेवे देवा अददुः पुनर्मनुष्या अददुः। ` | 

| राजानः सत्यं गृहाना अह्मजायां पुनरददुः ॥ १० ॥ 
| पुनः । वे । देवाः । अददुः । पुनः । पुर्या, दद 
| राजानः । सत्यम्‌ । श्वानः । ब्रह्मःजायामू । पुनः । ददुः १० 


सत्यको ग्रहण करके राजाओंने मनुष्योंने ओर देवताओंने 
१ ब्रह्मजाया ( गौ ) को बारम्म्रार दिया है॥ १० ॥ | 


! पुनदायं बरह्मजायां कृत्वा देवांनाकारबपम । 
“छ पक छ फल्स क्छ छ” छ" छ सा छन्ख छ-ख ए "स एक छ"च छ"क फा उप्फ छन चे 
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(१००) उअथवंवेदस हिता-भाषानुवादसहित 
ऊर्जे पृथिव्या भक्‍तोरुगायमुपासते ॥ ११॥ 
| पुनःऽदाय । बर्मऽजायाम्‌ । कृत्वा । देवेः । निऽकिल्विषस्‌ । 
| ऊम्‌ | पृथिव्याः । भक्त्वा । उरुऽगायस्‌ । उप । आसते ॥११॥ 


; ब्रह्मजायाको फिर देकर, देवताओंके द्वारा निर्दोष किये हुए 


| पृथिवीके बलकारक अन्नका विभाग कर ( राज) विशाल कीर्ति 
चाले परमात्माकी उपासना करते हें ॥ ११ ॥ 


| नास्य जाया शतवाहा कल्याणा तल्पमा शय | 
| यास्मिन्‌ राष्ट्र निरुध्यत ब्रह्मजायाचित्या ॥ १२ ॥ 
न | अस्य | जाया । शत<वाही । कल्याणी । तल्पम्‌ । आ। शये । 


| यस्मिन. । राष्ट्र । निऽसध्यते । ब्रह्मज्जाया । अचित्त्या ॥ १२॥ 


- जिस राष्ट्रमें ब्राह्मणकी स्री ओर गौ मोहमें डाल कर रोक ली 
जाती है, उस राष्ट्रकी सेंकड़ों कल्याणोंको धारण करने वाली 
स्री पलंग पर शयन न कर सके ॥ १२॥ 


न [वकणः पृथुरारास्तास्मन्‌ वंश्मानं जायते । 
यास्मन्‌० ॥ १३ ॥ 
न । विऽकर्णः । पृथुऽशिराः । तस्मिन्‌ । वेश्मनि । जायते ॥ ० ॥ १३ 


जिस राष्ट्रमै ब्रह्मजाया ( ब्राह्मण की स्री) मोहमें डाल कर 
रोक ली जाती है उस राष्ट्रे ( किसी ) घरमै विशाल कानों 
वाला आर विशाल भाल वाला पुरुष उत्पन्न नहीं होता ॥१३॥ 
नास्य चत्ता 1नष्कभ्रावः सूनानामेत्यग्रतः । 
४ यास्मन्‌०॥ १४॥ . 


| 


हु 


॥ ५ 
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[अ० ४ सू० १७]१५६ पञ्चम-काणड्‌ ( १०१) | 
न । अस्य । क्षत्ता | निष्कञ्ग्रीवः | सूनानाम्‌। एति न । अस्य । चचा । निष्क्यीवः । सूनानाम्‌। एति। अग्रतः ॥०॥ 4 
| जिस राषटरमे ब्राह्मणकी खरी वेहोश करके रोक ली जाती है, ह 
| उस राजाका कषत्ता गलेमें निष्क धारण कर सूनाके आगे नहीं ! 
। जाता है॥ १४ ॥ 
नास्यं श्वेतः कृष्णकणो धारे युक्तो महीयते । 
| यृस्मिन्‌० ॥ १५ ॥ | 
न । अस्य। श्वेतः । कृष्णञकर्णः । घुरि । युक्तः । महीयते ॥०।१४ | 
जिसके राज्यमें ब्रा्मणकी स्री मोहमें डाल कर रोक ली जाती ह ' 
है उसका काले कान वाला श्वेत ( अश्व ) घुरेमें जुत कर प्रशंसा | 
नही पाता ॥ १९ ॥ 
नास्प क्षेत्र पुष्करिणी नाण्डीकं जायते बिसम्‌ । 
| यस्मिन्‌० ॥ १॥ 


|| न। अस्य | त्रे । पुष्करिणी । न। आएडीकम्‌ । जायते । | 


बिसम्‌ !! ० ॥ १६॥ म 
जिसके राज्यमें ब्रह्मजायाको मोहमें डाल कर रोका जाता है, | 
उसके क्षेत्रमें न पुष्करिणी रहती है ओर न अण्डेकी समान | 
आकर वाले कन्दे उत्पन्न हुआ कमल और पद्मकन्द्‌ होता है १६६ 
नास्मै पश्चि वि दुहन्ति यृ या दोहमुपासत। | 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्येते बह्मजायावित्त्या ॥ ७॥ | 
न। अस्पै। पृश्चिम्‌। वि | दुहन्ति। ये । अस्याः । दोहम्‌। उप5आसते। | 


यस्मिन । राष्ट्रे । नि5रुध्यते । ब्रह्मउजाया । अचित्त्या ॥१७॥ 
(फर्स रम्छन्क च्हउरछ उठ उरुक छप्डण छ चर जाए जए जता उतज उबर 
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जद 


(१०२) अथवेवेदसंहिता-भाषालुवादसहित 


जिस राएपें ब्रह्मजाया मोहमें डाल कर रोक ली जाती हे उस $ 
के दुहनेके कामको जो पुरुष करते हैं, वे उसकी थोड़ासा भी | 
दुह कर नहीं देते ॥ १७ ॥ । 
नास्य धेनुः कल्याणी नानब्वान्सहते धुरम । | 
| विजानियेत्रं ब्राह्मणों रात्रि वसति पापया ॥ १८ ॥ | 
न । अस्य । घे्ुः । कल्याणी । न । अनड्वान्‌। सहते। घुरम्‌ । | 


विऽजानिः । यत्र । ब्राह्मण; । रात्रिम्‌ । बसति । पापया १८ 
इति चतुर्थबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
स्रीसे रहित हुआ ब्राह्मण जहाँ पापमय बुद्धिसे रात्रिमें निवास | 
करता है उसके स्त्रामीके यहाँ कल्याणी गौ नहीं होती वेल बोका | 
नहीं होता ॥ १८॥ 
` चोथे अव्बाऊम द्वितीय सूरू समाप्त ( १५९ ) ॥ 
गोहरणबारणत्रिशसनाधिश्रयणपचनभक्षणादिषु क्रियमाणेषु 
यभिचारकामो ब्रह्मचारी “नेतां ते देताः” “अतिमात्रम्‌ अत्रधेन्त” 
इति सूक्तद्वय “श्रमेण तपसा” इत्यलुवाक च [ १२, ५ ] शत्रन 
अन्वाह । द्रष्य मनसि कृत्वा जपतीत्यथः । तद्‌ उक्त कोशिकसूत्र । 
“ब्रह्मगवी भ्याम्‌ अन्वाह । चेष्टाम्‌ । विचृतति | ऊवध्ये। श्मशाने | । 
तरिरमून्‌ हनेस्वेत्याह । द्विती ययाशमानम्‌ ऊतये गूहयति । द्वादशरात्रं 
सबंत्रत उपश्राम्यति । द्विरुदिते स्वतः | अवागग्रेण निवर्तयति? | 
इति | को० ६, २ ] ॥ “नतां ते देवाः” “अतिमात्रम्‌ अवधन्त” | 
|| 


इति ट्रे सूक्ते एका ब्रह्मगवी । “श्रप्ेण तपसा”? इत्य चुवाकोऽन्या | 

चेष्टाम्‌ । अन्याहेति शेः । चेष्ठा हरणमारणविशसनाद्याः ॥ विच 

तति ऊवध्ये हविःकृतेत्यय ॥ अभून्‌ शत्रून्‌ ॥ द्विरुदिते द्रादशरा- 

जादू ऊध्व द्विः सबितयु हते नष्ट; शत्ररिति ज्ञेयंम ॥ अवागंग्रेण ` 

/ दएडन अश्मानम्‌. ऊबग्यग्रहाद्‌ अपनयति ॥ | 
IS A Ax, 0 ह.) 


Ev 
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Er 


| [अः 
| गोहरण, मारण, विशसन (काटना ), अधिश्रयणपचन और 
१ भक्षण आदिका प्रचार होनेपर अभिचारकी कामना वाला ब्रह्म- 
॥ चारी “नेतां ते देवा? इस पश्चमकाणडके अटारहवें सुक्तको ओर 
॥ “अतिमात्रं अवधन्त’ इन दोनों सूक्तांको ओर “श्रमेण तपसा” इस 
| वारहम्े काणडके पञ्चम अनुवाको शत्रुओंसे कहे, अर्थात्‌ शत्रु 
| को मनमें रख कर जपे । इसी वातको कोशिकख्त्रमे कहा है, 
॥ कि--“त्रह्मगतीभ्यां अन्वाह । चेष्टाम । विचृतति । उबध्ये । 
| श्मशाने । त्रिरमून्‌ हनस्वेत्याह । द्वितीययाश्मान अवध्ये गृहयति। 
॥ द्वादशरात्र सवंत्रत उपश्राम्यति । द्विरुदिते स्तृतः । अवागंग्रेण 
निवतेयति कोशिक सूत्र ६॥ २ )॥ 


| नेतां ते देवा अददुस्तुभ्यं नृपते अत्तवे । 
| मा बाह्मणस्यं राजन्य गां जिघत्सो अनाद्याम्‌ ॥१॥ 
| न । एताम्‌ । ते । देवाः । अददुः । तुभ्यम्‌ । ुऽपते । अचे । 


४स्रूर १८।१६० पश्चम-काण्डम्‌ (१०३ | ) , 


१ मा । ब्राह्मणस्य । राजन्य । गाम्‌ । जिघत्सः । अनाद्याम्‌ ॥१॥ 


| हे नृपते ! देवताओंने तुको, इस गोको खानेके लिये नहीं 
| दिया है । हे राजन्य ! तू ब्राह्मणकी न खाने योग्य गौको खाने 
4 की इच्छा न कर ॥ १॥ 


। अक्तद्वग्घो राजन्यः पाप आंत्मपराजितः । 

$ स बाह्मणस्य गामद्यादद्य जीवान मा श्वः ॥३॥ 

अचज्दुग्ध: । राजन्यः । पापः। आत्मपराजितः 
| सः । बराह्मणस्य । गाम्‌ । अयात्‌ । अच्च । जीवानि । मा | शवः 

` इन्द्रियोंसे द्रोह करने वाला आत्मपराजित पापी राजा ही 


“छठ बल्क क्सर ऊ्ड़न छ उ जक रर न जज फ जळ छप रळ चर कज एक ०० क 
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(१०४) अथवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


ब्राझणकी गौको खावे और वह राजा आज ही जीवे कलको | 
जीवित न रहे ॥ २ ॥ 


आविष्टिताघविंषा पृदाङूरिव चमेणा । 

सा ब्राह्यणस्य राजन्य तृष्टेपा गोरंनाद्या ॥ ३ ॥ 
आऽविष्टिता । अघऽविषा । एदाङूःऽइब । चर्मणा । 

सा । ब्राह्मणस्य । राजन्य । दृष्टा । एषा । गौ; । अनाद्या ॥३॥ | 
१ वधरूप पाप विष वाली चरम ( केंचुलीसे ) से घिरी हुई प्यासी 


॥ सॉपिनकी समान ब्राह्मणकी गो होती है, हे राजन्य ! इसको 
` | खाना चाहिये ॥ ३॥ 


निवे चत्र नयंति इन्ति वर्चोभिरिवारूधो वि दुनोति | 

_ सवेग । | | 

यो बराह्मणं मन्यते अन्नमेव स॒ विषस्य पितति 
तैमातस्य ॥ ४ ॥ ` | मि 

निः वै । त्रम्‌ । नयति। हन्ति । वर्चः । अभ्िः5इव । आऽरब्धः । | 
वि । दुनोति | सवस । | | 


4 यः । राह्मणम्‌ । मन्यते । अन्नम्‌ । एव । सः। विषस्य । पिवति । | 
4 तेमातस्य ॥ ४ ॥ | 
4 जो ब्राह्मण (के पदार्थ ) को खाने योग्य समता है वह | 
तेमातके विषका पान करता है, अपने चात्र तेजको बाहर फेकत 


'॥ हे और क्रोधमें भरे हुए अभिकी समान अपने सर्वस्वको नष्ट 
कर डालता हे, संतप्त कर देता है॥ ४ ॥ . . | 
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[अ० ४ सू० १८]१६० पश्चम-काण्डमू (१०५ ) 
य ऐनं हन्ति सरु मन्यमानो देवपीयुधनकामो न 
चित्तात्‌ । कः 
से तस्येन्द्रो हृदयेश्निमिंन्ध उभ एनं दिशे नभसी 
चरन्तम्‌ ॥ ५॥ | | 
यः । एनम्‌ । हन्ति। मृदुम्‌। मन्यमानः। देवऽपीयुः । घन5कामः । । 
न | चित्तात्‌ । 
सम्‌ । तस्य । इन्द्र! । हृदये । अग्निम्‌ । इन्धे । उभे इति । एनम्‌। 
विः । नभसी इति । चरन्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
धनकी कापना वाला जो पुरुष ब्राह्मणको मृदु समझ अज्ञान- 
| वश ब्राह्मणका नाश करना चाहता है, वह देवताओंका ही 


| हिंसक है । इन्द्रदेव ऐसे ( पापी ) के हृदयमें अग्नि जलाते हें 
| और दोनों द्यावापृथिवी ऐसे विचरते हुए पुरुषसे द्रेष करते हैं ९ 


NANI 


न ब्राह्मणों हिंसितव्योइनिः प्रियतनोरिव । 

सोमो हास्य दायाद इन्द्रों अस्याभिशस्तिपाः ॥६॥ ` 

न । ब्राह्मणः । हिंसितव्यु । अग्निः | मियतनो$ऽदव | 

सोमः । हि | डा । दायादः। न्दरः। अस्य । अभिशस्तिऽपाः ह 
ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं, जैसे कोई अपने प्रिय शरीरका नाश 


नहीं करतां है, ऐसे ही उसका नाश नहीं करना चाहिये । सोम 
ब्राह्मणे दायाद हैं और इन्द्र इनके शापका पालन करने वाला है 
शतापाष्ठां नि गिरति तां न शक्रोति निःखिदन्‌। | 
लडाकु न सप रूस र ज जज जज करू नानत सता 


२८-११-२६ 
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( १०६) अथववेदसहिता-भाषाबुवार्दसहित 


अन्न यो ब्रह्मणां मल्वः स्वाद्वशक्ीति मन्यते ॥७॥ [ 
शतञ्अपाष्ठाम्‌ । नि | गिरति । ताम्‌ | न। शक्रोति | नि :5खिदन्‌ । | 
अन्नम्‌ । यः। ब्रह्मणाम्‌ । मल्वः । स्वादु । अग्मि | इति | न्यते ७ | 

जो मलिन पुरुष ब्राह्मणोंके अन्नको में स्वादिष्ट वस्तुका भक्षण | 
कररहा हूँ, ऐसा समकता है, बह सेंकड़ों आपत्तियोंको निगल 
लेता हे और उनको मिटानेका प्रयत्न करता हुआ भी नहीं मिटा | 


सकता ॥ ७ ॥ 
जिह्ा ज्या भवति कुल्मल वाइनाडीका दन्तास्तप 


सा/भादग्धाः । क्व 
तेभिंबेद्या विध्यति देवपीयून्‌ हंडलेधनुभिदेवजूतेः ८ | 
जिद्वा । ज्या । भवति । ङुल्मलम्‌ । वाक्‌ | नाडीकाः । दन्ताः। | 


` तपसा । अभिऽदिरधाः । 
५ र ५ ु कस [ १ ५ पर | 
तेभिः । ब्रह्मा | विध्यति | देवऽपीयून्‌ । हृत्‌ऽबलैः । धनुःऽभिः । | 


देवञ्जूतैः ॥ ८ ॥ | | 

ब्राह्मणकी जिद्दा ही प्रत्यश्चा होती हे । बाणी कुल्मल ( बाण | 
और फलकेको जोइनेका मसाला ) होती है और तपसे ल्हिसे 
हुए दाँत नाडीक ( तीर ) होते है । देवताओंसे प्रेरित ( देव- | 
ताके दिये हुए ) हृदय बलसे प्रेरित ऐसे धनुषोंसे ब्राह्मण 
( भू- ) देवोका बध करने वालोंको बींधता है ॥ ८ ॥ 
ताच्णषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्य॑न्ति शरव्यां 
CR कप 
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अ० ४ सू० १८]१६० पश्चम-काणडमू (१०७) 


अनुहाय तप॑सा मन्युना चोत दूरादेवं भिन्दन्त्येनम्‌ 


तींदण$इपवः । ब्राह्मणाः । हेतिऽमन्तः । याम्‌ । अस्यन्ति। शर- 


व्यासू । न। सा मृषा। 
अनुञ्हाय । तपसा ।-मन्युना | च। उत | दूरात्‌ । अब । भिन्दन्ति। 
एनम्‌ ॥ & ॥ 


तप और क्रोधसे पीछे पड़कर तीक्षण बाण वाले आयुधधारी 
ब्राह्मण जिन वाणोंको छोड़ते हैं वे दूरसे ही इस ( वेरी ) को 
बींध डालते हैं ॥ & ॥ 


>> 


ये सहसमराजन्नासंन्‌ दशशता उत । 
ते ब्राह्मणस्य गां जग्धा वैतहव्याः पराभवन्‌ ॥१०॥ 
ये। सहस्नम्‌ । अराजन्‌ । आसन्‌ । दशऽशताः । उत। 


ते । ब्राह्मणस्य। गाम । जग्ध्वा । बैतऽहव्याः । परा । अभवन्‌ १० 


` जो वीतहव्यके वंशके हजारों राजे राज्य करते थे वे ब्राह्मंण 
की गौको छीन कर पराजित होगए थे ॥ १० ॥ - 


गोरेव तान्‌-हन्यमाना वेतहव्या अवातिरत्‌ । 


~ 


ये केसरप्राबन्धायाश्ररमाजामपाचरन्‌ ॥ ११ ॥ 
गौ; । एव । तान्‌ | हन्यमाना । वेतऽहव्यान्‌ । अब । अतिरत्‌। 


ये । केसरऽप्राबन्धायाः । चरमऽअ्जाम्‌ । अपेचिरन्‌॥ ११॥ 


जिन्होंने केसरप्रावंधा चरमाजाको पक्राया, पिटती हुई गौने 
ही उन वेतहव्योंको तित्तर वित्तर कर दिया ॥ ११॥ 
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(१०८) अथवेवेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


एकशतं ता जनता या भूमि््बुधूचुत । 
प्रजां हिंसिता ब्राह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ १२॥ | 


एकऽशतम्‌ । ताः । जनताः | याः | भूमि! । विडयरधूजुत | 


प्रञ्जाम्‌ । हिंसित्वा । ब्राह्मणीम्‌ । असम्‌ऽभव्यम्‌ | परा । अभवन्‌ । | 


| 
| 
जो एक सौ जनता भूमिको कपा चुकी थी वह ब्राह्मणकी । 
प्रजाको मार कर असंभव्य ( पुनरुत्पत्तिरहितरूप ) से पराजित | 
हुई थी ॥ १२ ॥ 


देवपीयुश्वरति मलेषु गरगीणों भवत्यस्थिभूयान्‌ । 
यो ब्राह्मएं देवबन्धुं हिनस्ति न स पितृयाणमप्यंति | 
| लोकम्‌ ॥ १३ ॥ 020०३8 | 
देवञपीयु;। चरति। त्यु । गरऽगीणः | भबति । भस्थिव्यूयान | । 
यः । ब्राह्मणम्‌ | देवञबन्युम्‌ । हिनस्ति । न । सः । पितृञ्यानम्‌ | । 
अपि । एति | लोकम्‌ ॥ १३॥ 


१४, भू- ) देवोंका वध करने वाला विषसे जीर्ण हो बहुत सी 
अस्थियोंके रूपमें रह कर मलुष्योंमें वर्तमान रहता हे । जो देव- 
ताओंके बन्धु ब्राह्मणकी हिंसा करता है, वह पिठृयानसे प्राप्त 
होने वाले लोकको नहीं जाता ॥ १३॥ i, 
अग्न नः पदवायः सोमा दायाद उच्यते । 


| हन्तामिशस्तन्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो बिदुः ॥ १४ ॥ 


स्नाण्स्स्य्स्ख्् 
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अग्नि । वे । न; । पद्‌ऽवायः । सोमः । दायादः । उच्यते । 


| , 1 || 1 1 

| हन्ता । अभिञ्शस्ता । इन्द्रः । तथा । तत्‌ । वेधसः । विदुः १४ | 
| आग्नि हमारे पदोंको पहुँचाने बाला है, सोम हमारा दायाद | 
| दै । इन्द्रदेव ( हमारी ओरसे ) मारने वाले और काटने वाले हैं, | 


| इसको बेधा जानते हैं ॥ १४ ॥ 

| इपुरि दिग्धा नृपते प्रदाकूखिं गोपते । | 

| सा बाह्यस्येपुघोरा तया विष्यति पीयतः ॥ १५ ॥ | 

ुःऽदव । दिग्धा । ठृ5पते । पृदाकूः5इव । गोऽपते । । 

| सा । ब्राह्मणस्य । इषुः । घोरा । तया । विध्यति । पीयतः १४ | 
इति चतुर्थनुवाके तृतीय सूत्तम्‌ ॥ | 

हे पृथ्वीपति राजन्‌ | ब्राह्मणकी ( वाणीरूप ) घाण विषप | 


| बुफे हुए बाणकी समान और सर्पिणीकी समान होता हे,ब्रा्मण | 
| उस बाणसे कष्ट देने वालोंको मारता है ॥ १५ ॥ 
| पञ्चम काण्डके चतुर्थं अनुव।कमै तीसरा सूक्त समाप्त ( १६० ) ॥- | 
“अतिमात्रम्‌ अवधेन्त” इति सूक्तस्य पूरवसूक्तेन सह उक्तो | 
| विनियोगः ॥ - 
| “अतिमात्रमवर्धन्त? इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग | 
कह दिया गया है। ै १ 
| आतिमात्ररमवर्थन्त नोदिव दिवंमस्पृशन्‌ । 

भृगुं हिंसित्वा सूया वैतहव्याः पराभवन्‌ ॥ १॥ ७ 


| अतिव्मात्रस्‌ । अवधन्त; । न । उत्तूऊूव । दिवय । अस्पृशत । 
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( ११०), अथवदेद्‌सं हिता -भाषान्नुवादसहित 


——~ 


0 2 १ SMM न 0. नभ निक 
भगुम्‌ | हिंसित्वा । सन्‌ञ्जया; । वेतव्हव्याः । परा । अभवन १ | 


| 
. सञ्जय बहुत बढ़ गए थे, किन्तु उन वीतिहृव्यके गोत्र वाले | 
सुञ्जचयोने र बंशीको मार डाला था, अतः उनका पराजय | 
हुआ और बह स्तरका स्पर्श न कर सके ॥ १॥ | | 
ये बृहत्सामानमाङ्गिरसमापयन्‌ ब्राह्मणं जनाः। | 
पेलसतेषामुभयादमविस्तोकान्यावयत्‌ ॥ २॥ | 
ये | बृहत्‌ऽसामानम्‌ । आङ्गिरसम्‌ । आपैयन्‌ ब्राह्मण्‌ । जनाः | 
पेत्वः । तेषाम्‌ | उभयादम्‌ । अविः | तोकानि । आत्रयत्‌ ॥२॥ 


जिन -मन्नुष्योंने बृहत्साम वाले. आंगिरसगोत्री ब्राह्मणको | 
आंपत्तियोंसे का था छृतने उनके दोनों ( लोकों ) खाने (नष्ट 
“१ करने ) वाले ( पुत्रको उत्पन्न किया ओर वह ) गतिरहित हुआ | 
( और देवताओंने ) उसकी सन्तानको फेका ॥ २॥ | | 


ये ब्राह्मणं प्रत्यष्ठीवन्‌ ये वा।स्मन्छुल्कगापिर 
अस्नस्ते मध्य कुल्यायाः केशान्‌ खादन्त आसते ३ 
ये। ब्राह्मणम्‌ | प्रतिड्यष्ठीवन ।ये। वा । अस्मिन्‌ | शुल्कम्‌। $पिरे 


| 
| 
। 


व्शा खलक ज फळ प्न 


१ असनः । ते । मध्ये । कुल्यायाः । केशान्‌ । खादन्तः । आसते ३ | 

जिन्होंने ब्राह्मण पर थूका था और जो इससे शुल्क ( कर ) | 
चाहते हुए वे रक्तकी नदीमें बालोंको खाते हुए पड़े हुए हैं ॥३॥ 
| ब्रह्मगवी पच्यमाना यावत्‌ साभि विजङ्गहे । : | 
तजा राष्ट्रस्य [नहान्त न वारा जायत दषा ॥ ४॥ | 


क एट जळ डड रा राख रच छ फ फफ फक रल्डङ जरू क जए फटे 
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| [अ० ४ स्‌०१६]१६१ पश्चम-काएडम्‌ (१११) 


OY 


। हाआवी । पच्यमाना । यावत्‌ | सा | अभि | विञ्जङ्गदे ॥ 


ब्र 
| तेजः । राष्ट्रस्य । नि; । हन्ति। न। बीर; । जायते । एषा ॥४॥ 
| जहाँ पर पकती हुई गौ फड़फड़ाती है, तहाँ ( वह ) राष्ट्रके 
१ तेजको नष्ट कर देती है और तहाँ ( वीयकी ) वर्षा करने वाला 
॥ वीर उत्पन्न नहीं होता ॥ ४ ॥ 


| कूरमस्या आशसन तृष्ट 1परितमस्यते । 


| चीरं यदंस्याः पीयते तद्‌ वे पितृषु किल्विषम्‌ ॥५॥ 
क्ररम्‌ । अस्याः । श्राऽशसनम्‌ । दृष्टम्‌ । पिशितम्‌ । अस्यत । 
चीरम्‌ । यत्‌। अस्याः । पीयते । तत्‌ । वे । पित्रपु | किल्बिषम्‌ १ 


॥ . इसका काटना क्र है, इसका जो मांस ( झुखमें ) फेका जाता 
| हे वह तृषा लगाने वाला हे और ( वध करनेका विचार करके 
| रक्खी हई ) गौंका जो चीर पिया जाता है बह पितरोंमें .पापुका 
| संक्रमण करने वाला होता है॥ ५ ॥ FY 

॥ उग्रो राजा मन्यमाना बाह्मण या जषसात | 


| कप 


| परा तत्‌ सिंच्यते राष्ट्र ह्मणो यत्र जीयते ॥ ६॥ 
| | उग्र; । राजा । मन्यमानः । ब्राह्मणम्‌ । यः । जिघत्सति । 


| परा ।- तत्‌ । सिच्यते । राष्ट्रम्‌ । ब्राह्मणः । यत्र । जीयते ॥६॥ 
| जो राजा अपनेको उग्र मानता हुआ ब्राह्मणको खाना चाहता 
१ है, और जहाँ ब्राह्मण दुःखित होतां है, वह राष्ट्र (और राजा ) 
॥ वह जाता हे ॥.६ ॥ | ु 

4 अष्टापंदी चतुरक्षा चतुःश्रोत्रा चतुहनुः । 
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( ११२) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


TESS rrr “४+++++++४+४+४+-+-++++/-++++++४+++४+++++-+--- 
~— 


ज्यस्यं ॥ ७॥ _ 
अष्टाऽपदी । चतुःऽञ्रक्ती। चतुःऽश्रोत्रा । चतु;5हनु; । 
द्विञ्ञास्या । द्विऽजिह्ा । भूत्वा | सा । राष्ट्रम्‌ । अव | धूनुते । 
ब्रह्म उज्यस्य ॥७॥ | 
वह ब्राह्मण पर डाली हुईं आपत्ति ब्राह्मणको हानि पहुँचाने 


| वालेके राज्यको आठ पैर, चार नेत्र, चार कान, चार ठोडी, 
१ दो मुख ओर दो जीभ वाली होकर हिला डालती है ॥ ७ ॥ 


| तद्‌ वे राष्ट्रमा सवति नावे भिन्‍नामिवोदकम्‌ । 
| अह्याएं यत्र हिंसन्ति तद्‌ राष्ट्र हन्ति दुच्छुनां॥<॥ 
तत्‌ वै । राष्ट्रस्‌ । आ । सवति । नावम्‌ भिन्नाम्‌ऽइव। उद्कम्‌। 


ब्रह्मणम्‌ । यत्र । हसन्ति । तत्‌ । राष्ट्रम्‌ । हन्ति । दुच्छुना ८ 


. 1 जैसे छेद बाली नावको जल डबा देता है, इसी प्रकार वह 
॥ पाप उसके राष्ट्रको डुबा देता है, जिस राष्ट्रमै ब्राह्मणोंकों पुरुष 
मारते हैं उस राष्ट्रको आपत्ति नष्ट कर देती है ॥ ८ ॥ 


| तं दक्षा अप सेधन्ति दायां नो मोपंगा इति । 
यो ब्राह्मणस्य सद्धनंमभि नारद मन्यते ॥ ६ ॥ 


तम्‌ । इत्ताः | अप । सेधन्ति । छायाम्‌ । नः | मा । उप । गा; | 


| 0060] | कट 
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` [अ०४ सू० १६]१६१ पञ्चम-काणडम्‌ (११३) | 


| 1 ॥ | 
। य! | ब्राह्मणस्य । सत्‌ | धनमू । अभि । नारद । मन्यते ॥६॥ 


| हे नारद ! जो ब्राह्मणके सद्धनको दवा कर अपना मानता 
है, उसको दक्ष निवारण करना चाहते हैं, कि-तू हमारी छायामें 
नेआ।॥ € ॥ 


। विषमेतद्‌ देवकत॑ राजा वरुणोब्रवीत्‌ । 
| न गांह्मणस्य गां जग्धा राष्ट्र जागार कश्चन ।१०। 
विषम्‌ । एतत्‌ । देवडकृतम्‌ । राजा । वरुणः । अत्रवीत्‌ । 


॥ श्‌ 

न । ब्राह्मणस्य । गाम्‌ । जर्ध्वा । राष्ट्र जागार। कः । चन १० 
राजा वरुणने कहा है, कि-( ब्राह्मणके धनका अपहरण यंह) 
देवताओंका रचा हुआ विष हे । ब्राह्मणकी गो. ( आदि सम्पत्ति ) 
को इरण कर राष्ट्रमै कोई जागता हुआ नहीं रहा हे ॥ १० ॥ | 


॥ नवेव ता नवतयो या भूमव्य घूनुत । 

1 प्रजां हिसेला त्राह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ ११॥ 
नव | एव । ताँ; । नवतयः । याः । भूमि; | विञञ्रधूनुत । 
प्रउजाम्‌ । हिंसित्वा । ब्राह्मणीम्‌ |असमू5भव्यम्‌ । परा । अभनन्‌ 


| ` वे आठ सौ दश पुरुष जिनसे भूमि कापती थी वे ब्राह्मणकी 
| प्रजाका संहार कर असंभव्यरूपसे पराजित होगए ॥ ११ ॥ 


| यां खतायानुबध्नन्ति थ पदयोपनीम्‌ | 
तद्‌ वे ब्ज्य ते देवा उपस्तरणमबुवन्‌ ॥ १२॥ 
| याम्‌ । प्रताय | अनुबध्नन्ति । कू्याम्‌ । पदऽयोपनीम्‌ lg” 


~ 
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( ११४ ) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


$ तत्‌ । वे । बह्मउज्य । ते । देवाः । उपडस्तरणाम्‌ । अब्रुवन्‌ ।१२। 


पैरोंको मोहमें डालने वाली कुत्सित शब्द करने वाली जिस | 
( रस्सी ) को मृत पुरुषके लिये बाँधते हैं, हे ब्रह्मज्य ! (ब्राह्मण || 
को हानि पहुँचाने वाले ) उसीको देवताओं ने तेरे लिये विछोने | 
$केरूपें कहा है ॥ १२॥।  , । 
१ अश्राए कृपमाणस्य यान जीतस्य वाबूतुः । | 
तं वै ब्रह्मज्य ते देवा अपां भागमधारयन्‌ ॥ १३ ॥ 
अश्रणि । कृपमाणस्य । यानि । जीतस्य । बहतुः । 
तम्‌ । वे । ब्रह्मऽञ्य । ते | देवाः । अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ | 
जीते हुए कृपाके योग्य ब्राह्मणके जो आँसू बहते हे, हे ब्रह्मज्य ! 
देवताओंने तेरे लिये वही जलका भाग निर्धारित कर रक्खा है १३ 
येन मृत स्नपयन्ति श्मश्राणि येनोन्दते । 
तं वे ब्रह्मज्य ते देवा अपां भागमधारयन्‌ ॥ १९॥ । 
येन । मृतम्‌ । स्तपयन्ति । श्मश्रूणि । येन । उन्दते । | 
तम्‌ । वे । ब्रह्मज्य । ते देवाः। अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ १४ | 
जिस जलसे मृतकको स्नान कराते हैं और जिस जलसे मू छे 


गीली की जाती हे, हे ब्रह्मज्य ! देवताओंने तेरे लिये वही जल ) 
का भाग निश्चित कर रवखा है ॥ १४॥ 


4 न पप मैत्रावरुणं जंह्यज्यमाभि वषति । | 
१ नास्मे समितिःकल्पते न मित्रं नयते वशम्‌ (१५) ¦ 
$ न । वषम्‌ । मेत्रावरुणम्‌ । ब्रह्मऽज्यम्‌ | अभि । वर्षति । | 


छक कच्छ छाएका ऊळ जक छर्न खल चर चार रू चपळ र्क फक ऱ्य कलर कै 


| 
| 
| 
| 
| 
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न । अस्मे । सम्‌ऽइतिः। कल्पते । न । मित्रम्‌ । नयते। बम्‌ १५ | 


५ वादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपात्य त्रिस्ताडयिस्वा 
| वादकाय पुरोधाः प्रयच्छेत्‌ । सूत्रित॑ । “उच्चेर्घोषः [ ५. २०] | 
|| उप श्वासय [ ६, १२६ ] इति सर्वत्रादित्राणि प्रक्षाल्य तगरो- | 
|| शीरेण संघाव्य संपातवन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति” इति [को०२.७]॥ | 


॥ वेताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ औक्षेणापिनद्ध' पुच्छेनाघन्त्युच्चेघोष उप | 
| श्वासय) इति [ वे० ६. ४ ]॥ 


| के कर्में भेरी आदि बाजाको धोकर तगर और खसखससे लेप 
| कर सम्पातन करके तीन बार ताडन करनेके अनन्तर पुरोहित | 
| वादकको देदेय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उच्चे- 


| त्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण संधाव्य सम्पातवन्ति त्रिराहत्य प्रय | 
| च्यति” ( कोशिकसत्र २। ७) ॥. 


1 को वैतानसूतरमे कहा है, कि- भूमिदुन्दुभि औक्लेणापिनद्ध पुच्छः | 
| नाघ्रन्त्युच्चैधोप उप श्वासय” ( वेतानसूञज ६। ४ ) ॥ 


२०]१६२ 


पञ्चम-काण्डमू 


परा) 


इति चतुर्थेनुवाके चतुर्थं सूक्तम्‌ ॥ है 

सूर्य और वरुणदेवसे होनेवाली दृष्टि ब्रह्मज्य ( के राज्य ) की | 
ओर नहीं वरसती है । इसके यहाँ कोई सभा समर्थ नहीं होती है | 
ओर यह अपने मित्रोंको भी वशमें नहीं रख सकता॥ १५४ ॥ 


चतुथ अनुचाऊमे चतुर्थ सूक्त समाप्त (१६१ ) ॥ 


८उच्चैर्थोषः इति सूक्तेन त्रासनपरसेनाबिद्रेषणकर्मोण भेयादि- | 


तथा महात्रते अनेन सूक्तेन भूमिदुन्दुभि ताडयेत्‌ । तद्‌ उक्त | 


“उच्चे्घोपः? इस सूक्तसे रासन और शत्रुसेनामें द्रेष कराने | 


घोषः [ ५ । २० ] उप श्वासय ( ६ । १२६ ) इति सर्ववादि- 


महात्रतमें इस सूक्तसे भूमिदुन्दुभिका ताडून करे | इसी बात 
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( ११६) अधदवेदसं हिता-भाषानुवादस हित 


उच्चेधोपो दुन्दुभिः संखनायन्‌ वानस्पत्यः संगृत | 
उस्तयांभिः। | 
वाचे छुएुवानो दमयन्सपत्नाब्‌सिँह ईव जेष्यन्नाभि | 
तस्तनीहि ॥ १ ॥ | 
उच्चै;व्ोषः। दुन्दुभिः । सत्वनाव्यन्‌। बानस्पत्य; । समूव्भृत; । | 


` उस्चियाभिः । | 
वाचम्‌ | ज्ुणुदानः । दमयन्‌ | सऽपन्नान्‌ | सिंह । जेष्यन्‌। | 
अभि । तंस्तनीहि ॥ १॥ | 


हे दुन्दुभे | तू बलवान्‌ प्राणीकी समान आचरण कर ऊंचा 
शब्द करने वाली हे, वनस्पतियोंसे बनाई हुई है, गौओं | 
(के विकार ) से भरी हुई हे, ऐसी तू शब्द करती हुई शत्रं | 
का दमन कर और सिंहकी समान जीतनेकी इच्छा करती हुई | 
चारों ओरसे गरजती रह ॥ १॥ | 


सिंह झास्तानीद्‌ दुवयो विबंद्धोभिक्रन्दन्नूषभो ( 
चासेतामिव । मिक 
इषा ल॑ वध्र॑यस्ते सपना ऐन्द्रस्ते शुष्मों अभिमातिषाहः 
सिंहःऽइय । अस्तानीत्‌ । दुवयः । विः्वडः । अभिज्न्दन्‌ । | 

ऋष॒भः । वासिताम्‌ऽइव । 
पा । तमू । वधयः । ते । सउपत्नाः इन्द्रः । ते । शुष्मः । | 

अभिमातिऽसाहः !! २॥ ह 
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| शुचा । विध्य । हृदयम्‌ । परेषाम्‌ । हिला ।ग्रामान्‌। । भडच्युता:। 


| छोड़ च्युत होकर भाग जावे ॥ ३॥ 
| सञयन्‌ एतना उर्थ्वमांयुगरह्या गरडानो बहुथा वि चस्य 
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हे दुन्दुभे | तू त्ती समान अवस्था वाली है, विशेषरूप 
वेधी हुई है, सिंहकी समान और ऋतुमती गौ पर रंभाते हुए 
साँडकी समान तूने गजना की है तू दपा है वीर्यकी वर्षा करने 
वाली हे, तेरे शत्र निर्वीयं होजाते हैं, तेरा बल्न इन्द्रकी समा | 
( बलवान्‌ घनाने वासा) है ओर अभिमानियोको सहने 
। बाला हे ॥ 


वषव यूथ सहसा विदानो गब्यन्नाभि रुव संधनाजित्‌ 

शुचा विध्य हृदयं परेषां हिला ग्रामान्‌ प्रच्युता यन्तु 
शत्रवः ॥ ३ ॥ 

टृपाऽइव । यूथे । सहसा । विदानः । गव्यन्‌ | आभि । रुव । 
संघनऽजित्‌ । 


॥ 


'ज्न्ङ््करू छ फ प्छ फ्स्ळ ज््ळ ज्न्स्ळ 


यन्तु । शत्रवः ॥ ३ ॥ 
जेसे झुएडमें गौको चाहने वाला साँड सहसा पहिचान लिया 
जाता हे । तैसे ही धनको जीतना चाहने वाली तू शब्द कर, 
शबओंके हृदयको शोकसे बींध दे | शत्रु ( हमारे ) ग्रामोको ल्‍ 


| देवीं वाचं दुन्दुभ आ गुरख वेधाः शत्रूणामुप मरख वेद; 


, सम्‌ऽजयन्‌ । पृतनाः । ऊध्वेञ्यायुः । गृह्यः । गृह्णानः । बहुञ्या । 


बि। चच्च। 


७७ च छ छर छल रक कछ रण ् 
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(११८) अथववेदसंहिता-भाषाद्ुवादसहित ` 


|| दैवीस्‌ । वाचम्‌ । दुन्दुभे । आ । गुरस्व । बेधाः । शत्रुणास्‌ । 


उप । भरस्व । वेद! ॥ ४ ॥ | 


1 उच्च शब्द करती हुई तू संग्रामोंको जीत और ग्रहण करने 

योग्य सेनाओं ( के चित्तां ) को ग्रहण करती हुई अनेक प्रकार 
4 से शब्द कर । हे दुन्दुभे | तू दैवी वाणीको बोल तू वेधा है, 
| अतः शत्रओके धनोंको लाकर मुझको दे ॥ ४ ॥ 


दुन्दभेवांच्‌ प्रयता वदन्तीमाशृणवती नाथिता घोषजुद्धा 
री पुत्रं घांवतु हस्तथृद्यामित्री भीता समरे वधानांश्‌ 


ठुन्दुभे; । वाचम्‌। मञ्यतामू । बदन्तीम्‌। आऽश्ृएत्रती । नाथिता । | 
इ 


Aden, SOR fro 


घोषऽबुद्धा । 
| नारी । पुत्रम्‌ । धावतु । हस्तड्यह्म | आभित्री । भीता । समर 
अरे | वधानाम्‌ ॥ ५॥ 


दुन्दुभिकी नियमपूर्वक निकलती हुई ध्वनिको सुनती हई || 
और उस गर्जनसे जागी हुईसी समरमें बधोंके होनेसे डरी हुई 
। शत्रकी स्री याचना करती हुईं अपने पुत्रका हाथ पकड कर 
| भाग जावे ॥ ५ ॥ 


| पूर्वी दुन्दुभे प्र वदासि वाचं भूम्याः पठे वद्‌ रोच॑मानः | | 

आमित्रसेचामभिजअभानो इुमद्‌ वद दुन्दुभे सून- 
तावत्‌ ॥ ६॥ 

| पूवः दुन्दुभे | प्र । वदासि । वाचम्‌ । भूम्याः । ऐृ्ठे। बद्‌ | रोचमानः | 


Senile en 
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$ TTT 
$ असित्रञ्सेनाम्‌ । अभिऽनञ्जमानः। घुऽमत्‌ | बद्‌ । हुन्दुभे । 


सूड़ताऽवत्‌ ॥ ६ ॥ 


हे दुन्दुभे ! तू पहिले ध्वनिको करता है अतः तू शत्रुसेनाको 
नष्ट करता हुआ भूमिकी पीठ पर कांतिमय और सत्य प्रिय बाणी 
को बोल ॥६॥ 


अन्तरेमे नभ॑सी घोषो अस्तु एथंक्‌ ते घनयें यन्तु 
शीभम्‌ । | 
| अभि कन्द स्तनयोलिपानः शेककन्मित्रतूयाय स्वर्था 


| अन्तरा । इमे इति । नभसी इति । घोषः । अस्तु । पृथक । ते । 


NS NNR Rv FDNY FOSS BSNS Ne SAL TS 


| ध्वनयः । यन्तु । शीभम्‌ । 
| अभि । क्रन्द । स्तनय | उत्‌ऽपिपानः । छोकऽकृत्‌। ित्रऽतूर्याय । 
| सुख्यर्धी ॥ ७॥ 

इन द्यावापूथिवीके बीचमें तेरा शब्द होवे, तेरी ध्वनियें शीघ्र 
| ही अनेक रूपसे फैल जावें, ऊपरको चढ़ाती हुई और प्रशंसा 
| करने वाली शब्दसमृद्धिसम्पन्न तू मित्रोमे वेग उत्पन्न करनेके 
| लिये कड़क कर शब्द कर ॥ ७ ॥ ५ ह कै“ 
॥ धीभिः कृतः प्र वदाति वाचसुद्धघय सलनामायुधा न । 
| इन्द्रमेदी सतनो नि हयस्व मित्रेरमित्रों अव जङ्घनीहि 
| धीभिः । कृतः । प्र । वदाति । बाचम्‌ । उत्‌। हर्षय । सत्वनांमू । 
4 03102 0 6 न आन नत जप 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


३९.७३ £>..£> 224 40 5८ “शवे ASAD Df 8 40% De (कि “किति किए ये 00:00 ८8 ALD ASA 


(१२०) अथर्ववेदसंहिता -भाषाबुवादसहित 


। न्द्री । सत्वनः। नि। ह्यस्व । मित्र! । अभित्रान्‌। ञव। जङ्नीहि 
३ बुद्धिपूर्वेक बनाई हुई दुन्दुभि अच्छा शब्द करती है, हे दुंदुमे! | 
| तू बली पुरुषोंके हाथोंको ऊ चा करके प्रसन्न कर। इन्द्र तेरे साथ | 
। स्नेह करते हैं, तू श्रोंको बुला और हमारे मित्रोंसे शत्रुओंका | 
संहार करा ॥ ८॥ | | 
| संक्रन्देनः प्रवदो पृष्णेषणः प्रेद्‌ बहुधा ग्रामघोषी | 
1 श्रयो वन्वानो वयुनानि विद्वान्‌ कीति बहुभ्यो वि | 
हर दिराजे ॥ ६ ॥ | 
समूउजन्दनः | मचः । धुष्णुअसेनः । मदक्‌ । वहुज्या । | 
ग्रामज्योषी । । 


१ 
१ 
। श्रेयः । वन्वानः । वयुनानि । विद्वान । कीतिम्‌ । बहुऽभ्यः । वि । | 
हर । द्विऽराजे ॥ & ॥ 


तू गज कर शब्द करने वाली है, सेनाको ढीट बनाने वाली | 
1 हे, धन करने वाली है और ग्रामको गुञ्जारने वाली है, हे दुन्दुभे ! | 
| त्‌ कल्याणका सेवन करने बाली हे, तू श्रेष्ठ पुरुपोंको जानने | 
| बाली है, तू इन दो राजाओंके वीचमें बहुतसे योधाओंको | 
| कीति दे ॥ & ॥ OE | 


| श्रयःकेतो वसुजित सहीयान्स्सेग्रामजित्‌ संशितो | 
१. ब्रह्मणासि । 


4अशूनिव ग्रावांधिषवणे अद्रिगव्यन्‌ दुन्दुभेधि नृत्य वेद 
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ब्रह्मणा । असि । | | 
। अंशून्‌ऽइव । ग्रावा । अधिञ्सवने । ्रद्रिः । गव्यन्‌। दुन्दुभे । 
अधि । नृत्य । वेदः ॥ १० ॥ 


हे दुन्दुभे ! तू कल्याणको देने वाली, धनको जीतने वाली, 
बलवती, संग्रामका विजय करने वाली ओर मन्त्रसे तीक्षण की 
हुई है, जेसे पर्वत पत्थरोंके अधिषवणके समय अपने छोटे २ 
पत्थरोंको ( दवाता हुआ ) नृत्य करता है, इसी प्रकार भूमिको 
चाहने वाली तू शत्रुओंके धनको अधीन करके नाच ॥ १० ॥ 


शत्रूषा एनीषाडभिमातिषाहो गवेषणः सहमान उद्धित्‌ 
वाग्वीव मन्त प्र मरख वाचं साग्रामजित्यायेषसुद्‌ वदेह 


त्रपाट | नीपाट । अभिमातिऽसहः। गोऽएषणः । सहमानः । 
उत्‌ऽभित्‌ । 


उत्‌ । बद्‌ । इइ ॥ १९ ॥ 

शात्रओको सहने वाली, सदा टकर झेलने वाली अभिमानियाँ 
की टक्कर सहने वाली गवेषणा करने वाली तू वाणीको ऊपर 
को फोडती हईसी निकालने वाली है, तू वाग्मी पुरुषकी समान 
शब्दको भर संग्रामको जीतनेके लिये अच्छी प्रकार गड़गड़ाहट 
कर ॥ ११ ॥। 
अच्युतच्युत्‌ समदा गमिष्ठा गधा जता पुर्एताया स | 


10: कनरण 3-7 7-77 ज्जे 


| ग्बी ऽइव । मन्त्रम्‌ । प्र भरस्व वाचम्‌ | सांग्रामऽजित्याय। इषम्‌ । 
| 
| 
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ES, ~ 


इन्द्रण गुपो विदथा निचिक्येद्रद्दयोतंनो द्विपतां यांहि 
शीमेस्‌ ॥ १२॥ * त 

अच्युतञ्च्युत्‌ । सऽमदः । गमिष्ठ; । शः । जेता । पुरःऽएता। 
अयोध्य \ क! 

द्रेण । गुप्त; । बिद्था । निःचिक्यत्‌ | हुवुज्योतनः । द्विषताम्‌ । 


याहि | शीभम्‌ ॥ १२ ॥ 
इति चतुर्थेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे न डिगने बालेको डिगाने वाले नगाड़े ! तू हमें भरने 
वाला है, योधाओंको चलाने वाला संग्रामोंको जीतने वाला है, 
आगे आने वाला हे, तुझसे कोई युद्ध नहीं कर सकता, तू इन्द्र 
से रक्षित है, हादीकाशमें होने वाले कमॉको सचेत करता हुआ 
तू शत्रुओंके हृदयको प्रदीक्त करता हुआ शीघ्र ही शत्रुओंको 


प्राप्त हो ॥ १२॥ 
चतुर्थ अनुधाकम पञ्चम सूक्त समाप्त ( १६२ ) ॥ 


“ब्िृद्यम्‌” इति सूक्तेन परसेनात्रासनविद्रेषणकमेणि 
आणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपातबन्ति त्रिराहत्य वाद- 
काय प्रयच्डति ॥ , 

तथा अनेन सूक्तेन सोमाढुरमणि इरिणचर्मणा वेष्टितं कृत्वा 
संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नाति ॥ | | 

तदू उक्त कोशिकसूत्र । “विहृदयम्‌ इत्युच्चैस्तरां हुत्वा स्रवम्‌ 
उद्रतेयन्‌ सोमांशू हरिणचमण्युत्सीव्य क्षत्रियाय बध्नाति” इति 
[ कौ० २. ७ ] ॥ “विहृदयम्‌” इति सूक्तस्य सवत्र उच्चै;स्वरेण 
प्रयोग; । उद्वतयन्‌ ऊर्ध्वे परिवर्तयन्‌ ॥ 

“विहृदयम्‌”” इस सूक्तसे शत्रुकी सेनाको त्रस्त करना 
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विद्वेषके कर्ममें सब प्रकारके वाजोको धोकर तगर और खसखस 
का लेप करके सम्पात कर उनको तीन वार ताड़ित कर बजाने 
वालेको देदेय ॥ 

तथा इस सूक्तसे सोमके अंकुरकी मणिको हरिणके चमसे 
लपेट कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँधे । 

इसी बातको कौशिकसूत्रमें कहा है, कि-“विहृदयम्‌ इति उच्चे 
स्तरां हुत्वा रवं उदवतेयन्‌ः सोमांशू हरिणचमंणयुत्सीव्य क्षत्रियाय 
वध्नाति” ( कौशिकस्रूत्र २ । ४ ) “विहृदयम्‌' यह सूक्त सवत्र 
ऊ चे स्त्ररसे पढ़ना चाहिये । 


विहंदयं वेमनस्यं वदामित्रेषु दुन्दुभे । 

विद्वेषं कश्मशं भयममित्रषु नि दध्मस्यवैनान्‌ दुन्दुभे 
जहि ॥ १ ॥ 

| बिञ्ृदयम्‌ । वेमनस्यम्‌ । वद । 'अमित्रेपु । दुन्दुमे । 


1 


। 


खा सल खा 212: 


। 


विउद्ेषम्‌ । कश्मशम्‌ । भयम्‌ । अभ्रेषु । नि । दध्मसि। अव । 
एनान । दुन्दुभे । जहि ॥ १ ॥ 
है दुंदुभे ! तू शत्रुओंमें वेमनस्य ओर विहृदयताका प्रचार कर 


| ( कह ) हम शत्रओमे विद्वेष और कश्मलको स्थापित करना 
चाहते हैं, तू इनको तिरस्कृत करके मार ॥ १॥ 


उद्वेपमाना मन॑सा चक्षुषा हृदयेन च । 
धावन्तु बिभ्यंतोमित्राः प्रत्रासनाज्यं हुते ॥ २॥ 


न 5 1%*... 1 1 1 
उत्ञ्वेपमाना; । मनसा । चन्नुषा । हृदयेन । च। 
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धावन्तु । विभ्यतः । अमित्राः | त्रासेन । आज्ये । हुते ॥२॥ ] 
घतकी आहुति देने पर हमारे शत्रु कॉप जावें और मन चज | 
तथा हृदयसे डर, डरका भाव प्रकट करते हुए भागें ॥ २॥ | 
वानस्पत्यः संभृत उसियामिविशगेत्रबः । | 
प्रत्रासममित्रेम्यो वदाज्येनाभिधांतिः॥ ३ ॥ | 
वानस्पत्यः । समूड्रतः | उस्रियाभिः । विश्वग्गोत्यः । | 
प्ड्यासमू | अभ्रेभ्यः | बद्‌ । आड्येन । अभिऽारितः ॥३॥ | 
। 


हे ( दुन्दुभे ) नगाड़े ! तू बनस्पतियोंसे बना हुआ है, चमड़े 
से महा हुआ हे और सम्पूण मेघोंका जेसा शब्द होता है तैसा 
शब्द करने वाला है, हे घृतसे अभिघारित नगाड़े | तू शत्रुओंसे 
त्रासको कह अर्थात्‌ अपनी गड़गड़ाहटसे शत्रओँको त्रास दे ॥३॥ 


यथा मगाः संविजन्त आएग्याः पुर्वादरधि । 

एवा लं दुन्दुभमित्रानमि कन्द प्र त्रांसयाथो चित्तानि 
मोहय ॥ ४ ॥ 

यथा । मृगाः । समूउपिनस्ते । आरण्याः । पुरुषात्‌ । अघि । 


| 


| 


एवं । त्यम्‌ । दुन्दुभे । अमित्रान्‌ । अभि । क्रन्द्‌ | प । त्रासय । 


अथो इति । चित्तानि । मोहय ॥ ४॥ 
हे नगाड़े ! जैसे ( शिकारी ) पुरुषसे जंगली मृग भयभीत 
हुआ करते हैं, हे दुन्दुभे ! तू गड़गड़ा कर इसी प्रकार शत्रुको | 
§ जस्त कर उनके चित्तोंको मोहमें डाल ॥ ४ ॥ ॥ 
ठा रकन कय ऊप फड जच राररुरुकघ्ण फा छ कपण ज च जा जज छ फाप्ाचादाउ० 
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यथा इकादजावयो धावन्ति बहु विभ्येतीः। एवा० ५. | 
| यथा । हकात्‌ । अजञय़रतरयः । धावन्ति । बहु: | विभ्यती॥०॥५॥ 


he ooh 


जैसे भेड़ियेसे डरती हुई भेड़ बकरियें बहुत भांगती हैं, हे | 
दुन्दुभे | इसी प्रकार तू शत्रुओंकी ओर गड़गड़ाकर उनके चित्तों ॥ 
को मोहमें डाल कर उनको त्रास दे ॥ ५ ॥ 
यथां श्येनात्‌ पतत्रिएः संविजन्ते अर्हीदिवि सिंहस्य 
स्तनथोयेथां । 
एवा त्व दुन्दुभेमित्रानमि कन्दु प्र त्रांसयाथो वित्तानि 
मोहय ॥६॥ 
यथा । श्येनात्‌ । पतत्रिणः । सम्‌ऽविजन्ते । अहःऽदिवि । सिहस्य। 


i 


Ss 


AAS 


स्तनथोः । यथा । 
एव । त्वम्‌ । दुन्दुभे । अमित्रात्‌। अभि । क्रन्द | श्र त्रासय । 
अथो इति । चित्तानि । मोहय ॥ ६ ॥ 


जैसे पत्ती बाजसे और जेसे ( प्राणी ) रातमें हो चाहे दिनमें 
हो सिंहकी दहाड़से डरा करते है, इसी प्रकार हे दुन्दुभे! तू 

शत्रओकी ओर लक्ष्य करके गड़गड़ा और उनके चित्ताको मोहम 
| डाल कर त्रस्त कर ॥ ६ ॥ | 
| परामित्रान्‌ दुन्दुभिनां हरिणस्याजिनेन च । 


संवे देवा अतित्रसन्‌ ये संग्रामस्येशते ॥ ७ ॥ 


एए 3 छ छक 1 च सरम्प्लक परठररुकरुलल्सरुचारकअ्च) 
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परा । अमित्रान्‌ । दुन्दुभिना । हरिणस्य । अजिनेन । च । 


सर्वे देवा; । अतित्रसन्‌ । ये । सम्‌ऽग्रामस्य | ईशते ॥ ७ ॥ 


जो संग्रामके स्वामी देवता हे, उन सबोंने हरिणकी चमसे 
ओर दुन्दुभिसे शत्रुओंको पराजित कर डरा दिया है ॥ ७॥ 


येरिन्द्रः प्रक्रीडते पद्धोषेश्छाययां सह । 
मित्रास्नसन्तु नागा ये यन्त्यनीकशः ॥ ८ ॥ 

यै; । इन्द्र: । प्रऽक्रीडते । पत्‌ऽघोषेः | छायया । सह । 

तैः | अमित्राः । त्रसन्तु । न; । अमी इति । ये । यन्ति। 


अनीकऽशः॥ ८॥ 


| जिन पैरछलोंसे छायाके साथ इन्द्रदेव क्रीड़ा करते हैं उनसे 
हमारे ये शत्र जो सेनावद्ध होकर चलते हैं, वे अस्त हों । ८ ॥ 


पाघोषा दुन्टुभयोभि क्रोशन्तु या दिशः । 
सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकृशः ॥ ६ ॥ 


ज्याऽघोषाः | दुन्दुभयः | अभि | क्रोशन्तु | या! | दिशः | 


( १२६) अथवंबेदसंहिता-भाषातुवादसहित 
| 
। 
| 
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सेना! । पराऽजिताः । यतीः । अमित्राणाम्‌ । अनीकऽशः॥।8॥। | 


जिस दिशाकी ओर शत्रुओंकी सेनाएँ पराजित होकर जारही | 
है, उस ओर हमारी दुन्दुभिय और प्रत्यञ्चाके घोष संघबद्धसे जावे | 


आदित्य चचुुर दंत्ख मरीचयोनु धावत । | 
'पत्सङ्गिनीरा संजन्तु विगते बाहुवीर्य ॥ १०॥ | 
उछ फच छ छ स क्छ ह छन छर छर छ ऊ छ तप छ छ छ ए छन छन उछ ए? 
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आदित्य | चलनः । श्रा । द्त्स्व | मरीचयः । अनु । धावत | 
पत्‌ऽसङ्गिनीः । आ । सजन्तु । बिआते । बाहुअबीयें/॥ १० ॥ 


हे आदित्य ! आप शत्रओकी नेत्रशक्तिको ग्रहण करियें, हे 
किरणं ! तुम ( शत्रकी पीठ पर ) दोड़ो । शत्रुओंका वाहुबल 
क्षीण होनेपर उनके पैरोंका साथ देने वाली (जूतियं ) उलभ जाव 


यूयमुग्रा मरुतः शभिमातर इन्द्र युजा भ रुणात 


शत्रून्‌ । tr श 
सोमो राजा वरुणो राजां महादेव उत ृत्युरिन्ध ११ 


यूयम्‌ । उग्राः । मरुतः । पृश्चिञ्मातर; । न्द्रेण | युजा । प्र । 
मृणीत । शत्रून्‌ । 


सोमः । राजा । वरुणः । राजा । महदाऽदेवः | उत । मृत्यु: । 


| इन्द्र! ॥ ११ ॥ 


पृश्चिमातृक मरुतों ! तुम उग्र हो ( अतः तुम आर ) राजा 
सोम राजा वरुण और महादेव मृत्यु ओर इन्द्र्के साथ संयुक्त 
होकर शत्र्रोंको मसलो ॥ ११ ॥ 


एता दवसना सूथकतव सचतसः । 
अमिन्रांन नो जयन्तु स्वाहा ॥ १२॥ 
3 एताः । देवऽसेनाः । सूयेऽकेतवः । सऽचेतसः | 


अमित्रान्‌ । न; । जयन्तु । स्वाहा ॥ १९ ॥ 
चतुर्थनुवाके प सूक्तम्‌ ॥ इति चतुर्थो द्ुबाकः ॥ 


शन्ाकनकएछ कर्प प्रू कळ रानू नन्न्च्ज्च् 
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To SN 


0 गै त ७ ॥ 
सूयको पताका वाली और समान चित्त वालीं ये देवसेनाएँ ४ 


4 हमारे शत्रओंको जीतें, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२॥ 
चतुथ अनुबाकर्म छठा सूक्त समाप्त ( १६३ )॥ 
चतुथ अनुवाक समाप्त ॥ 


ज्वुरभैषज्यकर्मेण “अग्निस्तक्मानम्‌” इति सूक्तेन लाजान्‌ | 
पाययति ॥ | 

तथा तत्रैव कर्मणि दावाग्निप्रणयनं कृत्वा अनेन सूक्तेन ताम्र- | 
स्रवेण मूध्नि संपातान्‌ आनयति ॥ | 

तथा च सूत्रम्‌ । “अग्निस्तक्मानम्‌ इति लाजान्‌ पाययति । | 
| लोहितपात्रेण मूध्नि संपातान आनयति” इति [कौ०४,५]॥ | 
लाजा; कृष्णाः त्रीहयः। तान्‌ अभिमन्त्र्य पाययति मणडं कृत्वा ॥ 

ज्वरकी चिकित्साके कममें “अग्निस्तकमानम्‌” इस सूक्तसे | 
लाजाओका पान करावे | | 
` तथा इसी कमरे दावाग्निका पणयन करके इस सूक्तसे तावे | 
के स्रवेसे मस्तक पर सम्पातोंको लावे ॥ | 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अम्निस्तक्मानं इति 
लाजान्‌ प्राथयति । दावे लोहितपात्रेण मूर्श्नि सम्पातान्‌ आन- | 
यति ईति ( कोशिकसूत्र ४ । ५ ) काले धान लाजा कहलाती | 
4 हैं /उनका पण्ड बना कर पिलावे ॥ 


अभिस्तक्मानमप बाधताम्नितः सोमो ग्रावा वरणः | 
पूनदक्षाः । | 
वेदिपहिः समिधः शोशुचाना अप द्वेषोस्यमुया भ॑वन्तु | 


अग्नि; | तक्मानम्‌ । अप । बाधताम्‌ । इतः । सोम; । ग्रावा । | 


वरुण; । पूतऽदत्ताः 
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वेदिः । बहिः । सम्‌ऽइधः । शोशुचानाः । अप । द्वेषांसि । 
अग्नुया । भवन्तु ॥ १ ॥ 
अग्निदेव, सोमदेव, मेघके देवता इन्द्र, पित्र बलत्राले वरुण, 
वेदि वहि और समिधायें प्रदीप्त होकर ज्वरको बाधित करें आर 
मारे शत्र यहाँसे हट जावे ॥ १ ॥ 
खय यो विश्वान्‌ हारितान्‌ कृणाष्युच्छावयन्नास 
रिवाभदुन्वच्‌ | 


अधा हि तक्मन्नरसो हि भूया अधा न्यु इडथराडूचा 


परॉोहे॥२॥ 
अयम्‌ । यः । विश्वान्‌ । हरितान्‌ । कृणोषि । उत्‌ऽशोचयन्‌ । 
अग्नि5इव । अभिऽदुन्वन्‌ । 
न न्य 
अध । हि । तक्मन्‌ । अरसः । हि । भूयाः । अध । न्यङ्‌ । 
अधराङ्‌ । वा । परा । इहि ॥ २ ॥ 
हे जीवनको कष्टमय करने वाले ज्वर! यह जो तू | 
नुष्योंको शोकयुक्त करता हुआ अग्निकी समान उनको संतप्त 
करता हआ हरासा बना देता है, अतः वह तू नीरस ( निबल ) 
होजा, तू तिरस्कृत हो, नीचेसे नीचे स्थानको प्राप्त हो ॥ २॥ 


NSN 


यः परुषः पांस्षेया वस इवारुणः । 
तक्मानं विश्वधावीयावरात्र परा सुरा ॥ ३ ॥ 
यः । परुषः । पारुषेयः । अवः्व॑सःऽ व | अरुण; । 
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\ । 1 
तक्मानम्‌ । विश्‍वधाडवीय । अधराश्वम्‌ । परा । सुव ॥ ३ ॥ 


जो कठोर है, कठोरतासे हुए अवध्य॑स ( कत्ल ) की समान 
लाल वण वाला हे, हे सब प्रकारकी शक्ति वाले ! ऐसे ज्वरको 
आप तिरस्कृत करके दर करिये ॥ ३ ॥ 


अधराञ्च प्र हिंणोमि नमः कृत्वा तक्मने । 
शकम्भरस्य मुष्टिहा पुनरेतु महावृषान्‌ ॥ ४ ॥ 
अधराञ्चम्‌ | प्र । हिनोमि । नमः । कृत्या । तक्मने | 
शकमू$भरस्य । सुष्टिऽहा । पुन | एतु । महाऽष्टषान्‌ ॥ ४ ॥ 


में जररको प्रणाम करके उसे नीचेक्रे स्थलमें भेजता हूँ, रस 
वाले पुरुषको मुकेसे मारने वाला ज्वर ( वीर्यकी ) बड़ी वर्षा 
करने वालोंको फिर प्राप्त हो ॥ ४॥ 


आका अस्य मूजवन्त ओका अस्य महातपाः । 
यावज्जातस्तक्मंस्तावांनसि बल्हिकेषु न्योचरः ।५। 
ओकः । अस्य । मूज5वन्तः | ओकः । अस्य । महाऽद्रपाः । 


यावत्‌ । जातः । तक्मन्‌ । तावान्‌। असि। बल्हिकेषु। नि5ग्रोचर 


इस ज्वरका घर युञ्जवान्‌ है और इसका घर वीयकी अधिक 


वर्षा करने वाले पुरुष हैं, हे तक्मन्‌ ! तू जितना हुआ है उतना 
ही बल्हिकोंमें नर य संयुक्त रहता है ॥ ५॥ 


तक्मन्‌ व्याल वि गद व्यङ्ग भूरि यावय । 
दासा [नष्टकवसामेच्छ ता वज्रण समपय ॥ ६॥ 
/ ४ झक जनक रफ फल छुन्छ छन्छ छनक कक ऊफ क" छ छ "ऊ फन क क छनक फल्छ ७ 
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तक्मन्‌ । विञ्याल । वि । गद्‌ । विश्ञङ्ग । भूरि । यवय । 
| दासीम्‌ । निःऽतक्वरीम्‌ । इच्छ । ताम्‌ । वज्रेण। सम्‌ अर्पय ६ 
| हे सर्पकी समान जीवनको कष्टमय और व्यङ्ग करने वाले 


| विशिष्ट रोग रूप ज्वर ! तू हमसे अपनेको पृथक्‌ कर और चोरी 
| करने वाली दासीको वजरूपसे चिपट जा॥ ६ ॥ 


तक्मन्‌ मूजवतो गच्छ बल्हिकान्‌ वा परस्तराम्‌ । । 
शूदामिच्च प्रफव्य १तां तक्मन्‌ वीरे धूनुहि ॥७॥ 


तक्मन्‌। मूजञ्वत; । गच्छ । बल्हिकान्‌ । वा । परः5तरामू । 


| 
। 
| 
। 
| 


शूद्राम्‌ । इच्छ | प्रञ्फव्येस्‌ । तान्‌ । तक्मन्‌ । विळूव ।धूनुहि ७ 
हे जीवनको दुःखमय बनाने वाले ज्वर ! तू मू ज वाले प्रदेश 

को वा वाल्हीक देशोंको वा उससे भी दूर जा और हे तवमन्‌ ! 

तू प्रथम अवस्था वाली शूद्राकी इच्छा कर और उसको विशेष 

| रीतिसे कँपा ॥ ७ ॥ 

महागपान्‌ मूजवतो बन्ध्वाद्धि परत्य । 

प्रैतानिं तक्मने बूमो अन्यक्षत्राणि वा इमा ॥5॥ 

हाऽटपान्‌ । मूजञवतः । बन्धु । अद्धि । पराऽइत्य । 


1 | 1 बच 
प्र | एतानि । तक्मने । ब्रूमः । अन्यञ्क्षेत्राणि । बे । इमा ।.८॥ 


तू मूँज वाले महादृष्टियुक्त स्थानों पर जा और तहाँ वन्धुओं 
को खा, इन क्षेत्रोंको वा अन्य क्षेत्रोंको इम ज्वरके लिये कहते हैं ८ 


ग्रन्यक्षेत्रे न रमसे वशी सन्‌ मडयासि नः । 
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(१३२) अथवेवेदसंहिता-भाषालुवादसहित | 
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अभूदु प्राथेस्तम्मा स गमिष्यति बल्हिकान्‌ ॥६॥ 
अन्यक्षेत्रे । न । रमसे । वशी । सन्‌ । मृडयासि । नः । | 
अभूत्‌ । ऊ इति | ऽथः । तक्मा | सः | गमिष्यति। बल्हिकान& | 
तू अन्यक्षेत्रमे सा रम रहा है, तू वशी है अतः हमको सुख दे 
अब ज्वर हमें सफल होचुका अब वह बहिकोंको जावेगा,॥६॥ | 
यत्‌ सै शीतोथा रुरः सह कासावेपयः । | 
भीमास्त तक्मन्‌ हेतयस्तामिःस्म परि बदि नः १० | 
यत्‌ । त्वम्‌ । शीत; । अथो इति। रूरः। सह। कासा | अवेपयः । | 
भीमा; । ते । तक्मन्‌ | हेतयः । ताभिः । स्म | परि। इृ्गधि। नः१० | 
जो तू शीतज्वर है, जो तू शीतके अनम्तर होने वाला ज्वर | 
हे बा तू खाँसीके साथ कंपाता है, यही तेरे भयङ्कर आयुध हैं | 
उनके साथ तू हमको छोड़ दे ॥ १०॥ 
मा स्मेतान्त्सखीन्‌ कुरुथा बलासँ कासमुंदुगम्‌ । | 
मा स्मातोवोडेः पुनस्तत्‌ त्वा तक्‍्मन्नुपं बुवे ॥११॥ । 
मा । स्म । एतान्‌ | सखीन्‌ । छुरुथाः | वलासम्‌ । कासम्‌ । | 
उतन्युगम्‌ । ) 
मा । स्म | अत; । अर्वाङ्‌ । आ । ऐः | पुनः । तत्‌ | ला । । 
तक्मन्‌ | उप । ब्रुवे ॥ ११॥ 


। 
हे तक्मन्‌! आप बलक्षयकारक रोगको खाँसीको वा इन दोनों | 
(ज क कक छ रत ऊर एप रप छ क जड जाच कजण फकस्त चरू अक 
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' [अ०४सू०२२]१६४ पश्चम-काणडम्‌ (१२३) | 


को हमारा मित्र न बनाइये । ओर उस स्थानसे हमारे पास फिर 
नीचा होकर तू न आ, हे तक्मन्‌ । मे तुझसे यह वारंवार कहता हूँ | 


तक्मन्‌ म्रात्रा बलासेन स्वसा कासिकया सह । 
पाप्मा भातृव्येण सह गच्छासुमरंणं जनम्‌ ॥ १२॥ | 


। 1 चश 1 1 
तक्मन्‌ । रात्रा । बलासेन । स्वस्रा । कासिकया । सह । 


| पाप्मा । भ्रातृव्येण । सह । गच्छ । असुम्‌ । अरणम्‌ । जनम्‌ १२ | 
हे तक्मन्‌ ! तू अपने भाई बलका क्षय करनेवाले रोगके साथ | 
और अपनी बहन साँसीके साथ और ( रोगकी उत्पत्तिके कारण ) 
भतीजे पापके साथ इस असम्भाप्य पुरुषके पास जा ॥ १२॥ | 
तृतायकं वितृतीयं संदन्दिमुत शारदम्‌ । 
तक्मानं शीतं ररंगरेष्मे नाशय वापिकम्‌ ॥ १३ ॥ | 
वृती यकम्‌ । बिंऽतृतीयम्‌ । सदम्‌ऽदिम्‌ । उत । शारदम्‌ । 
तक्मानम्‌ । शीतम्‌ । रूरम्‌। ग्रेष्मम्‌ । नाशय । वार्षिकम्‌ ॥१३॥ | 
( हे देव ! ) आप तिजारी ( तीसरे दिनके ) और चोथे ; 
दिनके सदा खण्डनसा करने वाले और शरद ऋतुमें।होने.बाले, | 
वर्षा ऋतुमें होने वाले ग्रीष्म ऋतुमें होने वाले ज्वरको शीत और ७ 
रूरज्वरको नष्ट करिये ॥ १३ ॥ 
गन्धारिम्यो मूजवञ्योङ्गेम्यो मगथेभ्यः । | 
प्रेष्यन्‌ जनमिव शेवर्धि तक्मानं पारि दझसि ॥१४॥ | 
गन्धारिऽभ्यः । मूजवत्‌ऽभ्यः । अङ्गेभ्यः । मगधेभ्यः । 
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॥ ( १३४) धर्षयेद्‌ संहिता -भाषाबुवादसहित 


2 ५५-- 


प्रऽएष्यन्‌। जनम्‌ऽइत्र। शेव 5थिम्‌ । तवमानम्‌। परि । दद्धसि १४ 
इति पञ्चमेनुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
गन्धार मूजवान्‌ अङ्ग साध इन देशोंसे कष्टदाक रोगको भेजते 
ए हम मनुष्यांको सुखसा देते हैं ॥ १४॥ 


पञ्चम अनुवाकपै प्रथम सूक्त समात ( १६४ ) ॥ 

| कृमिभेषज्यकरमैणि “ओते मे द्यावावृथिवी” इति सूक्तेन करीर 

१ मूलं संपात्य अभिमन्त्र्य वध्नीयात्‌ ॥ | 
( 


च्च्य 


तथा अनेन सक्तेन गोगालेः करीरकाए वेष्टयित्वा सूक्त जपित्वा 

| पाषाणेन चूणंयति। तथा सूक्तनाम़ी प्रतपति । ततः सूक्तनादधति॥ | 

तथा अनेन सूतेन ग्रामपांशूत्‌ अभिमन्त्र्य सव्येन हस्तेन 

| दत्तिणापुखो भूत्वा पांशून्‌ परिकिरति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन पांशून्‌ अभिमन्त्र्य हस्तेन मथित्वा कृमरेर || 

| परि क्षिपति ॥ ( 

| तथा अनेन सूक्तेन शान्तिठक्षसमिध आदधाति । कृमिभञ्जनम्‌ ॥ 

| तथा अनेन सूकन पश्माद अग्नेमातुरुत्सङ्गे वालं कृत्वा नव- 
नीतान्वकोन मुसलबुध्नेन तालुनि तापयति । त्रिः सूक्तप्रयोग! ॥ 

| तया अनेन सूक्तेन शिग्हबीजेन नवनीतिमिश्रेण अभिमन्त्रप 


| व्याधिदेश प्रलिम्पति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन एकविशत्युशीराणां मूलान्यभिमन्त्र्य पाषा- 
णेन कुट्टयति । ततः सकते जपित्वा उशीराणि अग्निना दहति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन एकविशत्युशी राणि अभिमन्त्र्य व्याधिताय 
समपेयति ॥ 

तथा अनेन सूकोन उदकघटम्‌ एकर्तरिशत्युशीरपिञ्जूलीसहितं 
संपात्य अभिमन्तर व्याधितम्‌ आल्लावयति ॥ 

तद्‌ उक्त कोशिकप्रत्र । “ओते म इति करीरमूलं काणटे 
| देशम्‌ । ग्रामात्‌ पांशून । पश्चाद्‌ अग्नमातुरुपस्थे मुसलबुध्नेन 
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| नवनीतान्वक्‍्तेन त्रिः मतीहारं तालुनि तापयति । शिग्रुमिनेव- | 
| नीतमिश्रैः प्रदेग्धि । एकर्विशतिस्‌ उशीराणि भिनश्मि [१३] इति | 
| मन्त्रोक्तप्‌ । उशीराणि प्रयच्छति । एकविशत्या सहाप्लावयति” | 
॥ इति [ कौ» ४. ५ ] ॥ 
| कृमियोको चिकित्साके कर्ममे “ओते मे द्यावापृथित्री' इस सूक्त | 
| से करीरकी जड़को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे ॥ | 
| इस सुक्तसे गोवांलोंसे करीरके काठको लपेट कर सूक्तको | 
| जप पापाणसे चूरा करे । 
| तथा इस सूक्तसे ग्रामतूलिक्रे कणोंका अभिमन्त्रण कर दक्षिण | 
| की ओर सुख कर वायें हाथसे धूलिकणोंको बखेरे ॥ | 
| तथा इस सूक्तसे धूलिकणोंका अभिमन्त्रण कर हाथसे मसल | 
| कर कीड़ेके ऊपर फेंके ॥ | 
| तथाइस सक्तप्ते शान्तिहत्ञ की समिधाओंकों रक्खे । यह कृमियों 
| का संहार करने वाला कमे है । 
| तथा इस सूक्तसे पीछे माताकी गोदमें वालकको रख मकखनसे 

सने हुए मूसलकी जड़से ( मक्खनको अझ्निमें गरम कर उस मरखन | 
| से) बालकके तालुको तपावे । इस सूक्तका प्रयोग तीन वार करे। ॥ 
तथा इस सूक्तसे सोहाज्ञनेके बीजको मक्खनसे मिला अभि- | 
| मन्त्रित कर व्याधिदेश पर लेप करे। | 
तथा इस सूक्तसे खसखसकी इकोस जड़ोंका अभिमन्त्रिण कर 
| उनको पत्थरसे कूटे | तदनन्तर सूक्तका जप कर खसखसोंकों 
। अग्निसे जलावे । ` 
| तथा इस सूक्तसे कीस खसखसको अभिमन्त्रित कर रोगी 
| पर झाडे । 

तथा इस सूक्तसे इकीस खसखसकी झुहीसे युक्त जलपू्ण घट 
का अभिमन्त्रण कर और सम्पातन कर व्याधित (रोगी ) पर | 
जल छिड्के । 


श््क्न्न््ला्ज्च्च्लन्न्च्र् जन बल कक क नज CATE AN IANA) जे 
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१३६) अथववेदसं हिता-भाषान्ुवादस हित 


इसी वातको कौशिकसूत्रमें कहा है, कि-'ओते मइति करीर- 
मूलं काणडेनेकदेशं । ग्रामात्‌ पांशून्‌। पश्चाद्‌ अग्नेमातुरुपस्थे 
मुसलबुध्नेन नवनीतान्वक्तेन त्रिःप्रतीहारं तालुनितापयति । शिग्र 
भिनेबनीतमिश्रेः प्रदेग्धि । एकविशति उशीराणि भिनद्मि (१३) 
इति मन्त्रोक्तं । उशीराणि प्रयच्डति। एकविशत्या सहासावयति” 
( कौशिकस्नत्र ४। ४) । 


५ 


रोते मे द्यावांपरथिवी ओतां देवी सरस्वती । 


A CI 


आतो म इन्द्रश्नाभ्रिश्व क्रिम जम्भयतामिति ॥१॥ 

ओते इत्याऽउते । मे । द्यावापृथिवी इति । आऽउता । देवी । 
सरस्वती 140 | 

आउउतौ । मे । इन्द्र! । च । अग्नि; | च । क्रिमिम्‌ । जम्भयताम्‌ । 

इति॥ १॥ 


द्यावापृथित्री मुझमें ओतप्रोत हें, सरस्त्रती देवी मुझमें ओत 


प्रोत हैं इन्द्र और अग्निदेत्र भी मुझमें ओतप्रोत हे, वे कृमिका 
सहार कर ॥ १ ॥ 


अस्पेन्द्र कुमारस्य क्रिमीन्‌ धनपते जहि । 
| हता विश्वा अरांतय उग्रेण वचसा मम ॥ २ ॥ 
अस्य । इन्द्र | कुमारस्य । क्रिमीन्‌ | धनऽपते । जहि । 


हताः । विश्‍वा! | अरातयः । उग्रणं । बचसा । मम ॥ २॥ 


हे धनपते इन्द्र ! मेरे उग्र वचनसे आप इस कुमारके शत्ररूप 
4 सम्पूणं कृमियोंका नाश करिये ।॥ २॥ 


| यो अद्यो. परिसपति यो नासे परिसपैति । 


या एस कल फ चरक ७.0 0 0 4 0 4 कहर छनक रुल को कुर्क छापा चातक 
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झ० ५ सू० २३] १६५ पश्चम-काणडस्‌ (१३७) 


दुतां यो मध्यं गच्छति तं क्रिमिं जम्भयामसि ॥३॥ 
यः । अच्यौ|1 परिऽस्पति | यः । नासे इति । परिऽर्पति । 
दृताम्‌। यः। मध्यम्‌ । गच्छति । तम्‌ क्रिमिम्‌। जम्भयामसि॥ ३॥ 


जो कीड़ा आँखोंमें घूमता है, जो नासिकाके दोनों नथौड़ोंमें 
घूमता हे, जो दाँतोंके बीचमें जाता हे उस कीड़ेको हम नष्ट करते हैं 
सख्पो द्वो विरूपो दो कृष्णो दो रोहितो दो । 
बभुश्वे बश्रकं्णश्च गृध्रः कोकश्च ते हताः ॥ ४ ॥ 
सःरूपौ । द्वौ । विऽरूपौ । दवौ । कृष्णौ । दवौ । रोहितौ । दौ । 
बच्नु; । च । वभुञकर्णः ।च्‌। धरः । कोक; । च। ते | हताः ४ 

दो कीड़े एकसे रूप बाले होते हैं दो विकट रूप वाले होते हैं 
दो लोहित बणे बाले होते हैं एक बञ्नवणे बाला होता है, एकके 


कान वभ्रवणे वाले हैं, एक गध नामक और एक कोक नामक 
कीड़ा होता है, वे सब मन्त्रशक्तिसे नष्ट होगए ॥ ४ ॥ 


ये क्रिमयः शितिकक्ता ये कृष्णाः शितिबाहवः । 
ये के च विश्वरूपास्तान्‌ क्रिमीन्‌ जम्भयामसि ॥५॥ 
ये । क्रिमयः । शितिऽकत्ताः। ये । कृष्णाः । शितिञबाहवः | 
ये | के । च। विश्व5रूपाः । तान_। क्रिमीन्‌ । जम्भयामसि ॥५॥ 


जो कृमि तीच्ण कोख वाले हैं और जो काले कीड़े तीक्ष्ण 
शुजा वाले हैं और जो अनेक रूप वाले हैं उन सबको हम मंत्र 
शक्तिसे नष्ट करते हैं ॥ ५॥ 
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( १३८) अथवेवेदसंहिता-भाषांनुवादसहित 
उत्‌ पुरस्तात्‌ सूयं एति विश्वदृष्टो अदृष्टहा । | 
दष्टाश्च भन्नरशेश्र स्वाश्च प्रमृणन्‌ क्रिमीन्‌ ॥६॥ | 
उत्‌ । पुरस्तात्‌ | यः | एति । विश्वऽदष्टः । अदृ्ठऽहा । 


इान्‌। च । घन्‌ । अहष्टान्‌ । च। सत्रान्‌। च | प्रऽृणन्‌ । | 


क्रिमीन्‌ ॥ ६ ॥ ( 
सम्पूण प्राणियोंसे देखे हुए सूयेदेव न दीखने वाले कीड़ोंका | 
संहार करने वाले हैं । वे दीखते हुए ओर न दीखते हुए संपूर्ण | 
कृमियोंका मदन करते हुए पूर्वदिशासे उदय होकर आरहे हैं ६ | 


येवापासः कष्कंपास एजत्काः शिपविलुकाः । 
ष्टश्च हन्यतां क्रिमिर्तादृ्श्च हन्यताम्‌ ॥ ७॥ 
येवापास; । कष्कपासः । एजत्‌ऽकाः । शिपवित्लुकाः । | 
ष्ठः । च । हन्यताम्‌ । क्रिमिः । उत । अदृष्टः । च । हन्यताम्‌ ७ | 
जो शीघ्र चलने बाले, परमपीड़ाप्रद थराने बाले तेज कीडे हैं 


( उनमेंसे जो दीखे उसको और जो न दीखता हो उसको भी 
हे मन्त्रशक्ति ! तू मार ॥ ७॥ 


हतो येत्राषः क्रिमीणां हतो नदनिमोत । 
सवान्‌ नि मंष्मषाकरं हषदा सस्व इव ॥ = ॥ 
हृतः । येवाषः । क्रिमीणाम्‌ । हत; । नदनिमा । उत। ` 


VY TN 


| 1 I 
सर्वान्‌ । नि । मष्मषा | अकरम्‌ । दषदा । खल्बानडइव || ८॥ 
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[अ० ५ सू० २३]१६५ पश्चम-काणडम्‌ (१३६ ) 


कृमियोंमें जो तीचएण चलने वाला कीड़ा था वह मंत्रशक्तिसे 
नष्ट होगया ओर नदनिमा कीड़ा मारा गया जसे पत्थरसे चनों 
को मसलते हैं, इसी प्रकार मेंने इनको मसल डाला है ॥ ८ ॥ 


त्रिशीपाणं त्रिककुदं क्रिम सारङ्गमजुनम्‌ । 
शृणाम्यंस्य पृष्टीरपि वृश्चामि यच्छिरः ॥ & ॥ 
त्रिड्शीपांणम्‌ । त्रिञ्ककुदम्‌ । क्रिमिम्‌ । सारङ्गम्‌ । अनम्‌ । 
शृणामि । अस्य । पृष्टीः । अपि । दृश्रामि । यत्‌ । शिरः॥ ६॥ 


तीन शिर वाले तीन ककुद वाले शवल वण वाले और श्वेत 


वण बाले कीटको मंत्रशक्तिसे नष्ट करता हूँ ऑर इसकी पसलियों 
ओर शिरको भी काटता हूँ ॥ &॥ 


अत्त्रिवद्‌ व॑ः क्रिमयो हन्मि कृथवज्जमदभशिवत्‌ । 
अगस्त्यस्य ब्रह्मणा से पिनष्म्यहं क्रिमान्‌ ॥ १० ॥ 
अस्तिऽवत्‌ । वः । क्रिमयः । हन्मि । कणबञ्यत्‌ । जमदक्रिव्वत्‌ । 


अगस्त्यस्य | ब्रह्मणा । सम्‌। पिनष्मि । अहम्‌ । क्रिमीन्‌ ॥१०॥ 
हे कृमियों ! में तुमको अत्रि कणव और जमदग्नि ऋषिकी 

समान मारता हुँ अथात्‌ वे तुमको मंत्रशक्तिसे जिस प्रकार नष्ट 

करते हैं इसी प्रकार में भी तुमको मंत्रशक्तिसे नष्ठ करता हूँ तथा 

महर्षि अगस्त्यके मंत्रके प्रभावसे में तुमको नष्ट करता हूँ ॥१०॥ | 

हतो राजा क्रिमाणामुतेषां स्थपतिंहतः । 

हतो हतमांता क्रिमिहतम्रांता हतस्वंसा ॥ ११ ॥ 


शणसप्हरफर््क कर छा शर शर्जर शर्ज्ज्७्ज र) 
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(१४०) अथवबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 
हत; । राजा । क्रिपीणाम्‌ । उत । एपाम्‌ । स्थपतिः । हत; । 


हतः । हत5माता । क्रिमिः । हतउश्राता । हतऽस्वसा ॥ ११ ॥ 


हमारी की हुई मन्त्र और औषधिके प्रभावसे कृमियोंका राजा 
ओर इनका मंत्री भी मारा गया, माता भाई और बहिनके नष्ट 
होनेसे यह कृमिकुल पूर्णरीतिसे नष्ट होगया ॥ ११॥ 


हतासो अस्य वेशसो हतासः परिवेशसः । 

अथो ये चुर्लका इव सर्वे ते क्रिम॑यो हताः ॥ १२॥ 

हतास! । अस्य । वेशसः । हतास; । परिःबेशसः । 

अथो इति । ये । ुह्काःऽइव । से । ते । क्रिमयः । हृताः १२ 
इस कृमिकुलके बेठनेके स्थान मुख्य ग्रह (घड़िया) नष्ट होगए 


आर समीपके घर भी नष्ट होगए और जो बीजरूपमें स्थित छोटे 
छोटे कीड़े थे वे भी नष्ट हो गए ॥ १२ ॥ 


सर्वेषां च क्रिमीणां सवासां च क्रिमीणांम्‌ ! 
भिनझयश्मना शिरो दहाम्यसिना सुखम्‌ ॥ १३ ॥ 
सर्वेषाम्‌ । च । क्रिमीणाम्‌ | सर्वासाम्‌ । च। क्रिमीणाम्‌ | 
भिनब्नि । अश्मना । शिर; । दहामि । अग्निना । युखम्‌ ॥१३॥ 
इति पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


सब ( नर ) कृमियोंके और सकल ( मादा ) कृभियोंके शिर 
को में पत्थरसे नष्ट करता हूँ ओर अग्निसे मुखको झुलसता हूँ १३ ह 


पञ्चम अवुचाऊमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १६५ ) ॥ 
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| [अ ५ सूर २४]१६६ पश्वम-काण्डय़ू (१४१) 


पौरोहित्यं करिष्यन्‌ “सविता 'प्रसवानाम्‌” इति सूक्तेन शुद्रे- 
| शाहृताः समिथ आदधातीति केशवः । तथा च सत्रम्‌ । “सतिता 
प्रसवानाम्‌ इति पौरोहित्ये वत्स्यन्‌ वेश्वलोपीः समिध आधाय” 
इति [ को० २, ८ ]। विश्वो लुप्यते चन्द्रोस्याम्‌ इति विश्वलोपा 
| अमात्रास्या । तस्यां भवा एताहशीः समिधः । चन्द्रमसः सर्वलो- 
| पाद्‌ अमावास्या विश्वलोपेति हि दारिलः ॥ 

| तथा अस्य सक्तस्य विवाहे आज्यहोमे विनियोगः । तथा घ 
| सूत्रम्‌ । “सविता प्रसवानाम्‌ इति” इति [ को० १०. ४ ] ॥ 

| तथा चातुर्मास्ये वैश्‍वदेवपर्वेणि सावित्रं यागं “सविता मसवा- 
| नाम्‌” इति ब्रह्मा अतुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्तं चैताने । “सविता 
| प्रसवानाम्‌” इति [ बे० २, ४ ]॥ 

पौरोहित्यको करना चाहने वाला “सबिता प्रसवानाम्‌' इस सूर्छ 
| से शुद्रकी लाई हुई समिधाओंको खखे-यह केशवका मत है। 
| इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि सबिता प्रसवानां इति 
॥ पौरोहित्ये वत्स्यन्‌ वेश्‍वलोपीः समिध आधाय ।-पुरोहिताइँके 
| कृत्यको करता हुआ वेश्वलोपी ( अमावस्यामें हुई ) समिधाओं 
॥ को स्थापित कर ( कार्यका आरंभ करे ) 

| इस सूक्तका वित्राहके समय किये जाने वाले ध्ृतहोममें विनि- 
| योग है । इसी वातको सूत्रमें कहा है, कि- सविता प्रसवानाम्‌ ||. 
| ( कौशिकसूत्र १० । ४ ) । 

| तथा ब्रह्मा चातुर्मास्यके वेश्‍वदेवपवेमें सावित्रयागका इस सूक्त 
| से अलुमंत्रण करे | इसी वातको वैतानसूतरमे कहा है। “सबिता 
॥ प्रसवानां? इति ( वेतानसूत्र २ । ४ )॥ 

| सविता प्रसवानामधिंमतिः स मावतु । 

| अस्मिन्‌ अश्मंण्यस्मिन्‌ कमेण्यस्यां पुराधायांमस्य! 


| 


९९०० 


र, 
& 
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॥ 
CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


छ क क फर AN A A 


| ( १४२ ) अथवेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


३ मतशायामस्या ।चत्त्यामस्यामाकूत्यासस्यामाशाष्य 
| स्यां देवहत्यां स्वाहां ॥ १ ॥ 

$ सबिता । प्रसवानाम्‌ । अधिऽपतिः। सः । मा। अवतु । 

व अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि । अस्मिन्‌ | कमणि । अस्याम्‌ । पुरःऽधायाम्‌ । 


॥ अस्याम्‌ । प्रतिऽस्थायाम्‌ । अस्याम्‌ । चिच्याम्‌ । अस्याम्‌ । आउ- 


भगवान्‌ सूयदेव उत्पन्न हुए पदाथॉके अधिपति हैं, वह 

| पुरोहिताईके वेदोक्त कममें इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पमें 
इस देबताओंके बुलानेके कममें ओर इस आशीवोदात्मक कर्ममें 
| मेरी रक्षा करें यह आहुति स्वाहत हो ॥ १ ॥ 


| आभिवनस्पतानामधिपतिः स मावतु ।० ॥ २॥ 
| अभि! | वनस्पतीनाम्‌ । अधिऽपतिः । सः। मा। अवतु ।०॥२॥ 


अग्निदेव वनस्पतियोंके स्वामी हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
| कम में इस प्रतिष्ठामे इस चितिमें, इस संकल्पमें इस देवताओंके 
| बुलानेके कममें और इस आशीर्वादात्मक कर्ममे मेरी रक्षा करें 
| यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २॥ 

| यावाएथिवी दातृणामधिपत्नी ते मावताम्‌ ।० ॥ ३॥ 
द्यावापृुथिवी इति । दातणाम्‌ । अधिपत्नी इत्यधिऽपत्नी। ते इति । 


- मा । अवताम्‌ ।०॥ ३॥ 


ावापृथित्री दाताओंके अधिपति हैं, वे इस पुरो हिताईके वेदोक्त 
छक्क ठठ ऊठ ऊ एन्य ज्ज कणर 


| 


कूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आऽशिषि। अस्याम्‌। ेवऽहृत्यम्‌। स्वाहा १ | | 


च चज क कछ कच क 
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| [अ०५ सूळ २४]१६६ पञ्चम काण्डमू ( १४ 


न 


| कम में इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवतां 
| बुलानेके कर्ममें और इस आशीवोदात्मक कममें मेरी रक्षा करें 
| यह आहति स्त्राहुत हो ॥ ॥ ३ ॥ 


| वरुणोपामधिपतिः स मावतु ।० ॥ ४ ॥ 


। ब्रुण; । अपाप । अधिऽपतिः | सः । मा । अवतु ।० ॥ ४ ॥ 
बरुणदेव जलके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक कर्म | 
में इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवताओंके बुलाने 9 
| के कर्ममें और इस आशीववांदात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह ४ 
| आहुति स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ | 
| मित्रावरुणौ वश्याधिपती तौ मांवताम्‌ ।० ॥५॥ | 


| मित्रावरुणौ । दृष्टया । अधिपती इत्यधिञपती । ता । मा । अब 


क च्छ कछ च च्छ प्ल क छ च्या 


ताम्‌ ।० ॥ ५ ॥ 

| मरुदगण पर्यतोंके अधिपति है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम 
| मे इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पे इस देवताओंके बुलाने 
| के कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करे यह 
4 आहुति स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


| मरुतः पवेतानामधिपतयस्ते मावन्ठु ।०॥ ६ ॥ 
| मरुतः । पत्रतानाम्‌ । अधिऽपतयः । ते । मा । अवन्तु 1० ॥९॥ 


मित्र और वरुण देवता दृष्टिके अधिपति हैं, बह इस पुरोहि | 
| ताईके वेदोक्त कम में इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस देवताओं के | 
५ जुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक् कम में मेरी रक्षा कर 1 
| यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ VE VE SR SE ९ 


(कष नि हज्न्ल्बल्लबलफजल 
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( १४४) अथववेदसंहिता -भाषान्ुवादसहित ह) 

| सोमों वीस्थामधिपतिः समावतु ।० ॥ ७॥ 

/ सोम; । वीरुधाम्‌ । अधिऽपतिः । सः । मा । अवतु ।० ॥७॥ 

| सोम देवता लताओंके अधिपति हे, वह इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
। कम में इस प्रतिष्टामें इस चितिमें, इस संकल्पमें इस देवताओंके 
बुलानेके कम में ओर इस आशीषादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 


| यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ ७॥ 
| 
| 
॥ 


~ 


| वायुरन्तरिचस्याधिपतिः स ०० ॥ ८॥ 
वायु; । अन्तरिचस्य । अधिऽपतिः ।० ॥ ८॥ 
बायुदेव अन्तरिक्षके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त | 
कम में इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकन्पमें इस देवताओंके | 
बुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें | 
यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ ८॥ 
ूर्थश्चुंामधिपतिः स ०० ॥ ६ ॥ | 


सूर्यः 0910: | अधिञपतिः ।० ॥ 8 ॥ । 

व नेत्रके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में ! 
] शस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवताओंके बुलाने | 
१ के कम में और इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह | 
| आहुति स्वाहुत हो ॥ & ॥ 
| चनमा नक्षंत्राणामधिपतिः स ०० ॥ १०॥ | 
1 चन्द्रमाः | नक्षवाणाम्‌ | अधिऽपतिः ।०॥ १०॥` 
| चन्द्रदेव नचत्रोंके अधिपति हे, वे इस पुरो हिताईके वेदो क्त कर्म | 
$ में इस प्रतिष्ठामें इस चितिर्मे, इस संकल्पमें इस देवताओं के बुलाने | 
"छ्य क करज फा 40 / 2 ऊज लको ७ फठपहकरुक छनक कटक क फर उ छड" 


हज YY नी. 
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[अ०५ सू० २०|१६६ पश्चम-काण्डस्‌ (१४५ ) 


न््न्ज्न्ब्श्न््््भ्ध्य््य्म्य््य्य्व्््य्य्ध्ड्श्ड 


के कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ १०॥ 


इन्द्रो दिवोधिपतिः स ०० ॥ ११॥ 
इन्द्र । दितः । अधिऽपतिः । ० ।! ११ ॥ 

नदरदेव स्वर्गके राजा हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में, 
इस प्रतिष्ठामें,इस चितिमें, इस संकल्पमें,इस देवताओं के बुलानेके 
कम में और इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह आहुति 
स्वाहुत हो ॥ ११ ॥ 
मरुता पिता पशूनामाधेपातः स ०५० ॥ १२ ॥ 


मरुताम्‌ । पिता । पशूनाम्‌ । अधिऽपतिः ।०॥ १२ ॥ 
मरुतांके पिता पशुओंके अधिपति हे,वह इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में, इस प्रतिष्ठामे, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवताऑके 
बुलानेके कम में और इस आशीर्वादास्मक कम में मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 
मृत्युः प्रजानामधिपतिः स ०० ॥ १३ ॥ . 
मृत्युः | प्रजानाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १३॥ 
मृत्यु प्रजाओंके अधिपति हैं,बे इस पुरो हिताईके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्ठामें,स चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओं के बुलानेके 
कम में और इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ १३ ॥ 
यमः पितृणामाधिपतिः स मावतु ।० ॥ १४ ॥ ` 
॥ यमः । पितृणाम्‌ । अधिव्पतिः | सः । मा । अवतु ।० ॥ १४ || 


4000 5 ७ छर्रा अ 
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( १४६) अथववेदसं हिता -भाषानुवादसहित 


A, 


यस पितरोंके अधिपति हे, वे इस पुरोहिताइके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्टामं,इस चितिमें, इस संकल्पमें; इस देवताओंके बुलानेके ) 
कम में ऑर इस आशीतांदात्मक कम में मेरी रक्षा कर यह आहुति | 
स्वाहुत हो ॥ १४॥ | । 


पितरः परे ते मांवन्तु ।० ॥ १५ ॥ 
पितरः | परे । ते | मा । शन्तु ।० ॥ १५ ॥ 

साल पीढ़ीसे ऊपर जाकर मिलनेत्राले पितर, इस पुरो हिताईके 
वेदोक्त कम में,इस प्रतिष्टामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देव- 
ताओंके बुलानेके कम में और इस आशीवांदात्मक कम में मेरी | 
रक्षा करें यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १५ ॥ | 
तता अत्रे ते ०।० ॥ १६ ॥ 
तताः । अबरे । ते ।० ॥ १६॥ | 
. और सपिणड ( मरे हुए ) पितर, इस पुरोहिताईके वेदोक्त | 
कम में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवताओंके | 
बुलानेके कम में ओर इस आशीर्बादात्मक कम में मेरी रक्षा करें | 


यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १६ ॥ 
ततस्ततामहास्त मावन्ठु। 


| आस्मिन्‌ अद्मण्यस्मिच्‌ कंमेणयस्यां पुरोधायांमस्या | 


प्रंतिष्ठायामस्या चित्तामस्यामाङूत्यामस्यामाशिः 
ष्यस्याँ देवहृत्यां स्वाहा ॥ १७॥ 


1 
ततः | ततामहाः । ते । मा । अनन्तु । 
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| [अ०४सू० २५१६७ पश्चम-काणडय्‌ (१४७) 


अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि । अस्मिन्‌ । कमणि । अस्याम्‌ । पुरः5धा- ॥ 
याम्‌ । अस्यामू । भतिऽस्थायाम्‌ । अस्यास्‌ । चिच्याम्‌। | 
अस्याम्‌ । आऊ्कूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आऽशिषि । अस्याम्‌। देव- | 


इत्याम्‌ । स्वाहा ॥ १७॥ | 
इति पञ्चमेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ ( 
तत ततामह ( मृतक ) पितर, इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम | 
में, इस प्रतिष्टामे, इस चितिमें, इस संकल्पमें, इस देवताओंके 
॥ बुलानेके कम में और इस आशीवांदात्मक कम में मेरी रक्षा । 
करें यह आहुति स्वाहुति हो ॥ १७ ॥ ह 
पञ्चम काण्डके पञ्चम अनुचाकर्म तृतीय सूक्त समाप्त ( १६६ ) ॥ ( 
गभाधानाख्ये कम णि “पवेताह दिव!” इति सूक्तेन आगम- । 
|| कृशर चस्द्रय श्रपयित्वा सपात्य अभिमन्त्र्य द्वितीय चरु युग- | 
| च्छिद्रेण सपात्य अभिमन्त्र्य आशयति ॥ । 
तथा तत्रेव कमणि कलूनांश्च पलाशत्सरून्निहत्त निघृष्य | 
“पवताद दिवः” इति सूक्तेन अभिमन्त्र्य शिश्चे आधाय ततो मैथुनं | 
करोति ॥ 


तदू उक्तं कौशिकेन । “पर्वताद्‌ दिव इत्यागमकृशरम्‌ आशयति । | 
युगतझना संपातवन्तं द्वितीयम्‌ । केलूनांश्च पलाशत्सरून्निटत्ते | 
f ~ + च 
नेकर्ष्याधाय शिक्षे ग्राम प्रविशति” इति [ कौ० ४. ११ ]॥ | 

- > ०, 008 RT) 

गर्भाधान नाम वाले कम में “पवताद दिवः” इस सूक्तसे | 
आगमकृशरके दो चरुओंको पकावे फिर उनका संपातन और | 
अभिमन्त्रण कर दसरे चरको युगके छिद्रसे सम्पातन और अभि- | 


FY क आक 


न्त्रण करके भक्षण करे । 
तथा इसी कम में पलाशकी खड्गगुष्टि और केलूनोंको नित्रत । 
छे 
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॥ 


| 


| 


| 


य अथवंवेदस हिता-भाषालुवादसहित 


( महल आदिसे घिरे हुए स्थान ) में घिस कर “पत्रेताद दिवः? 
इस सूक्तसे अभिमन्त्रित कर शिक्ष पर रख कर मैथुन करे । 

इसी बातको कोशिकसूत्रमे कहा हे, कि-“पत्रताद दिव इति 
झागमकृशरं आशयति । युगतद्यना सम्पाततरन्तं द्वितीयं केलूनांश्च 
पलाशत्सरून्निद्ृ्ते निकष्यांधाय शिश्ने ग्रामं प्रविशति” ( कौशिक 
सूत्र ७ । ११ 


पव॑ताद दिवो योनेरङ्गांदङ्गात्‌ समाभृतम्‌ । 

शपा गभस्य रतांवाः सरा पणामवा दधत्‌ ॥ १ ॥ 
पवात्‌ । दिवः । योनेः । अङ्गात्‌ऽअङ्गात्‌ । सम्‌ऽआश्रतम्‌ । 
शेपः | गभस्य । रेतःऽधाः । सरो । पणम्‌ऽइव | आ । दधत्‌ १ 


.. पर्वतको ( आषधि आदि ) से स्वगं ( के पुण्य आदि ) से 
ओर प्रत्येक अंग ( में शक्ति होने ) से भली प्रकार पुष्ट हुआ 
बीयको धारण करने वाला पुंस्पजनन ( चलनेवाले ) जलमें पत्ते 
की समान योनिमें गभको स्थापित करता है ॥ १॥ 


यथय प्राथवी महा भूताना गभमादध । 

एवा दधाम त गम तस्म त्वामवसे हुव ॥ २ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । भूतानाम्‌ । गर्भम्‌ । आऽदधे । 
एव । आ | दधामि । ते। गभम्‌। तस्मे । स्वाम्‌ । अवसे । हुवेर 


जसे यह विशाल पृथ्बी सकल भूतोंके गर्मको धारण करती 
है इसी प्रकार में तेरे गर्भको धारण करती हूँ और उसकी रक्षा 
के लिये तेरा आह्वान करती हूँ ॥ २ ॥ 


गभं धहि सिनीवालि गर्भ येहि सरस्वति । 


(जच्छ 


कठ न्क छ ज्न्च च्र एप्डछप्डण कछार राज रछ छ फ छपत चरन कचे vw 
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[अ० ५ सरू २४|१६७ पशञ्चम-काण्डमू ( १४६ ) 
गर्भ ते अश्विनोभा धत्तां पुष्कंरखजा ॥ ३ ॥ 
र्भम्‌ । येहि । सिनीवालि । गर्भम्‌ । घेहि । सरस्वति ।  . 

| गर्भम्‌ । ते । अर्िना । उभा । धत्ताम्‌ । पुष्करञ्खजा ॥ ३॥ 

हे अपात्रास्याफे पूजे प्रहरकी अधिष्ठात्री दवत्त सिनित्रालि 
तुम गमको एष्ट करो, हे सरस्वति | तुम गमको पुष्ट करो 


| 

। 
हे कल्याणि ! तेरे गभको फूलोंकी माला धारण करने वाले 
दोनों अश्विनीकुमार तेरे गर्भको पुष्ट करें ॥ ३॥ 


गर्म ते मित्रावरुणो गमं देवो बृहस्पतिः । | 
गभे त इन्द्रश्वाम्रिश्र गभं घाता दधातु ते ॥ ४ ॥ 
मर्भेम्‌ । ते ¦ मित्रावरुणो | गभम्‌ । देवः । बरृहस्पतिः 
गर्भम्‌ । ते । इन्द्रः । च। अग्निः । च । गर्भम्‌ । घाता। दघातु । ते४ 
मित्र और वरुण देयता तथा बृहस्पति इन्द्र अग्निदेव और 
धाता देवता तेरे गर्भको पुष्ट करें ॥ ४ ॥ 
विष्णुयानिं कल्पयतु खष्टा रूपाणिं पिंशतु । 
आ सिंज्चतु प्रजापतिधाता गभं दधातु ते ॥ ४ ॥ 
विष्णुः । योनिम्‌ । कल्पयतु । त्व्श । रूपाणि । पिंशतु । 
अं । सिञ्चतु । प्रजाऽपतिः । धाता । गर्भम्‌ । दघातु । ते ॥५॥ 


=e 


विष्णुदेवता योनिको समथ करे, त्वष्टा देवता रूपोको बनावे, 
प्रजापति देवता गर्भका सिश्चन करें ओर धाता देवता तेरे गभेका 


पोषण कर ॥ ४ ॥ 
सरा ` 


कच्ख्क क्रूर रुूस्क छ फफफ छछ छक करू अन ज्ााळ्ल्क / 
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| १५०) अथवबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


~ 


य॒द्‌ वेद्‌ राजा वरुणो यद्‌ वा देवी सरस्वती । 
| यदिन्द्र वृत्रहा वेद तद्‌ गंभकरंएं पिच ॥ ६ ॥ 
1 यत्‌ । वेद । राजा । वरुणः । यत्‌ । वा । देवी । सरस्वती । 
१ यत्‌। इन्द्र; । हत्रञ्हा । वेद । तत्‌ | गभ5करणम्‌ । पिव। ६ ॥ 
| राजा वरुण जिस गर्भकरणको जानते हैं और जिस गर्भ 
| करणको देवी सरस्वती जानती हैं और हत्रासुरके संहारक । 


| देव जिस गर्भकरणको जानते हैं उसको गर्भको करने वाली 
। वस्तुको तू पी ॥ ६॥ 


॥ गभा अस्यापधीना गभा वनस्पतानाम्‌ । 
गर्भो विश्व॑स्य भूतस्य सो अभे गमेमेह धाः ।।७॥ 


चब्न्च्ञ 


गभः | असि । ओपधीनाम्‌ | गभः । वनस्पतीनाम्‌ । 


आता छा स्लक्‍म्न्न्नानन्न्ननन्न्न्न्य्न्य्न्न्य्न्न्न्न्न्न्च् 


| 

| गर्भ । विश्वस्य । भूतस्य | सः। अग्ने। गर्भम्‌ । आ। इह। धाः ७ 
| 

| 


हे अग्निदेव | आप ग्रोपधियोके गर्भ हैं, आप वनस्पतियोंके | 
| गभे हे ओर सम्पूणं भूतोंके गभे हैं, वह आप यहाँ मेरे गर्भको 
| पुष्ट करिये ॥ ७॥ 


| अधि स्कन्द वीर्यस्य गर्भगा धेहि योन्यास्‌ । 
वृषासि वृष्णयावन्‌ प्रजायै त्वा नयामासे ॥ ८ ॥ 


1 || 1 ! 
अधि । स्कन्द । वीरयस्व । गर्भम्‌ । आ । धेहि । योन्याम्‌ । 


LN VN ~ 40.5 
ज्ज“ 


टपा । असि । दृष्णयञवन्‌ । पञ्जाये | स्वा । आ । नयामसि ८ 
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[आ० ५ सू० २४]१६७ पश्चम-काणडमू (१४१) ३ 


ऊपर स्थित होकर चल, वीरता कर, योनिमें गर्भको स्था- | 
| पित कर, हे दृष्ण्यावन्‌ ! तू वर्षा करने वाला है, प्रजाके लिये £ 
| हम तुझको लिये जाते है ॥ ८ ॥ ( 


| वि जिहीष्व बाहेत्सांम गमेस्ते योनिमा शंयाम्‌ । 
| अदे देवाः पुत्रे सोमपा उभयाविनम्‌ ॥ ६ ॥ 


वि । जिहीष्व । बाहदसामे। गर्भ; । पे । योनिम्‌। ग्रा। शयाम्‌ । ; 


अहुः । ते । देवा! । पुत्रम्‌ | सोमऽपाः | उभयाविनप्र्‌ ॥ 8 ॥ । 


| 
। 
( 
| 
हे बड़ी सान्त्वना वाली ! अदुष्टे | तू विशेष गति कर में तरी | 
। [निमे गर्भको स्थापित करता हूँ, सोमपान करने वाले देवताओंने 
| स लोक और परलोक दोनां स्थानोंमें रक्षा करने;वाले पुत्रको 
| दिया है ॥ ६ ॥ 

र 


घातः श्र्न खूपणास्या नाया गतान्याः । 

पुमास पुत्रमा धाह दशम मास सूतवे ॥ १० ॥ 
| धातः । श्रेष्ठेन । रूपेण । अस्याः । नार्याः । गवीन्योः । 
| 


पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ । आ । घेहि । दशमे । मासि सूतवे ॥ १० ।। 
| हे धातः ! इस ख्लीकी अतड़ियोंसे निकले हुए सूत्रको सूत्राः 
| शयमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाड़ियोंमे 
| दशे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुषपुत्रको पुष्ट 
| करिये ॥ १० ॥ 
| वष्टः श्रेष्ठेन ०० ॥ ११ ॥ 
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(१४२) अथवेवेदसंहिता-भाषालुवादसहिते ˆ 


~~~ 


हे त्वष्टा देवता ! इस ख्रीकी अतड़ियोंसे निकले हुए मूत्रको | 
मूत्राशयमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाड़ियाँ | 
में दशमें महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुपपुत्रको 
पुष्ट करिये ॥ ११ ॥ 
। सवितः श्रष्ठेन ०० ॥ १२ ॥ 


सवितः । श्रेष्ठेन ।० ॥ १२॥ 

हे सवितादेवता ! इस स्त्रीकी अतड़ियोंसे निकले हुए मूत्रको 

मूत्राशयमें पहुँचाने वालीं दोनों पसलियोंकी ओर स्थित | 

नाड़ियोंमें दशमे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति षर पुरुष- | 

| पुत्रको पुष्ट करिये ॥ १२ ॥ | 
| प्रजापते श्रठठेन ख्पेणास्या नायी गवीन्योः । 

पुमांसं पुत्रमा थेंहि दशमे मासि सूतवे ॥ १३ ॥ 


1 1 डी, क 
| रजाऽपते । श्रेष्टेन.। रूपेण । अस्याः । नायाः । गवीन्योः । 


 पुमांसमू | घुत्रम्‌ । आ । धेहि । दशमे । मासि । सूतवे ॥ १३॥ | 
इति पश्चमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ | 

हे प्रजापते | इस स्त्रीकी -अंतड़ियांसे निकले हुए सूत्रको 
मूत्राशयमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाडियों 
में दशवें महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुषपुत्रको | 
पृष्ठ करिये ॥ १३॥ 
| पञ्चम अनुवाकमे चतुर्थं सूक्त समाप्त ( १६७ ) ॥ 
“यजूषि यज्ञे” इति सूक्तेन नवशालायां पुष्टिकामो घत मधुः | 
मिश्र जहयात्‌ | तथा च सूत्रम्‌। “यजूषि यज्ञ [ ५, २६ ] इति 
नवशालायां सर्पिमधुमिश्रं जुहोति | दोषो गाय [ ६, १. ] इति 
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है [अ० ५ सू० २६]१६८ पश्चम-काण्डम्‌ (१५३) 


द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌” इति | को» ३, ६ ]॥ आहु- 
तिम्‌ इति शेषः ॥ 

ज्योतिष्टोमे “यजषि यज्गे” इति सूक्तेन आज्यं जुहोति । 
“यजंपषि यज्ञ इति च” [ ब० ३, ६ ] इति बेतानसूत्रात्‌ ॥ 

“यजूषि यङ्गो” इस सूक्तसे पुष्टिको चाहने वाला नवशालामें | 
मधुसे मिले हुए घृतकी आहुति देय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण | 
भी है, कि-“यजंषि यज्ञे ( ५। २६ ) इति नत्रशालायां सपिमधुः 
मिश्रं जुह्योति । दोषो गाय इति द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ । 
“यजंषि यज्ञ सूक्तसे मधुमिश्रित घृतकी आहुति देय । 'दोषो 
गाय? इस (६। १) से दूसरी और दोनांसे तीसरी आहुति 
देय । ज्योतिष्टोममें “यजूषि यज्ञ इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय ।” 
इसी बातको वेतानसत्रम कहा है, कि-“यजूषि यज्ञ इति च” 

( वेतानसत्र ३ । ६ )। 


य॒जूषि यज्ञे समिधः स्वाहाभिः प्रविद्वानिह वो युनक्त १ 
। यजूषि । यज्ञे । समूञड्धः । स्वाहा । अग्निः । प्रडविद्वान्‌ । इह । 
| बः। युनक्तु ॥१॥ 


| 


हे यजुर्वेदके मन्त्र और समिधाओं ! जानने वाले अभिदेव इस |. 
यज्ञमें तुमसे संयुक्त हों ॥ १॥ 


युनक्तु देवः सविता प्रजानन्नस्मिन्‌ यज्ञ महिष 

स्वाहा ॥.२॥ 

युनक्त । देवः । सविता । पडजानन्‌ । अस्मिन्‌ । यज्ञे । महिषः । 6 
साहा ॥ २॥ 


बक ए ककर छल” ज-जज उतना लजाजज जज भ्त्त्ल्त्सा 
चज्न्ज्ल्ल्न्कक्ल्ल्ल्ल्चल्चज् चल 


२० ४-१२-२६ 
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(१४४) अथववेदसंहिता-भाषालुवादसहित 
मध्यम देवता विद्वान्‌ सूर्यदेव इस यज्ञमें युक्त होवें, यह आहुति 

उनके लिये स्वाहुत हो॥ २ ॥ | 

इन्द्र उक्थामदान्यस्मिन्‌ यन्ने प्रावेदान्‌ युनक्त सुयुजः 
स्वाहा ॥ ३ ॥ 

इनदः) उक्थञ्मदानि । अस्मिन्‌। यज्ञे | प्रअविद्वा न । युनक्त । सुञ्युजः । 
स्वाहा ॥ ३॥ 


विद्वान्‌ इन्द्रदेव इस यज्ञमें हे उक्थके मदों ! तुमसे संयुक्त हों, 
यह आहुति उनके लिये स्वाहुत हो ॥ ३॥ 


रेषा यक्ष निविदः स्वाहा शिष्टाः पत्नी मिवेहतेह युक्ताः४ 
मऽएषा । यज्ञे | निऽविदः । स्वाहा | शिष्टाः । पत्नीभिः । 
वहत । इह्‌ । युक्ताः ॥ ४ ॥ 
हे शिष्ट पुरुषों ! तुम युक्त होकर अपनी पत्नियोंके साथ इस 


यज्ञमें मेष ( आज्ञारूप ) वाणियोंको धारण करो यह आहुति 
स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 


छन्दांसि यज्ञे मंरुतः स्वाहा मातेव पुत्र पिपृतेह युक्ताः 
छन्दांसि । यज्ञे । मरुतः । स्वाहा । माता&ूव । त्रम्‌ । पिपत । 
` इह। युक्ताः ॥ ४॥ 


जेसे माता पुत्रका पालन करती हे, इसी प्रकार इस यज्ञमें 
मरुत्‌ देवता संयुक्त होकर छन्दोंका पालन करें, यह आहुति मरुत्‌ 
देवताओंके लिये स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


एयमंगन्‌ बहिंषप्रोचणी भिजन त॑न्वानादितिः स्वाहा ६ 


ज छ"स ऊ छ"क कक फक ऊपर छक कय सपक जनक” छक फन्चछ एत कक छ्या ए छ 
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[अ०५सू०२६]१६८ पश्चम-काणडम्‌ ( १५५ ) 
आ । इयम्‌ । अगन्‌। बहिंषा | प्रउत्तणीमिः । यज्ञम्‌ । तन्वाना । | 
अदितिः । स्वाहा ॥ ६॥ | 


यह अदिति देवी कुशा और प्रोक्षणियोके साथ यज्ञको बढ़ाती । 
हुई आई है, यह आहुति अदितिके लिये स्वाहुत हो ॥ ६॥ 


विष्णुयुनक्त बहुधा तपांस्यस्मिन्‌ यक्ष सुयुजः स्वाहा ७ | 
विष्णुः । युनक्तु । वहुधा । तपांसि । अस्मिन्‌ । यज्ञे । सुऽयुजः । | 
। 3 PE } 
स्वाहा ॥ ७ ॥ | 
भगवान्‌ विष्णु भली प्रकार किये हुए तपों (के फल ) को | 


( इस यज्ञकी पूत्तिके लिये ) संयुक्त 'करें, यह आहुति भगवान्‌ | 
विष्णुके लिये स्त्राहुत हो ॥ ७॥ 


तष्टं युनक्त बहुधा बु रूपा अस्मिन्‌ यक्ष सुयुजः 
स्वाहा ॥ ८ ॥ | 
त्वष्टा । युनक्त । बहुऽधा । नु । रूपा; । अस्मिन्‌ । यज्ञे। सुध्युजः । | 
स्वाहा ॥८॥ ” 
ष्टा देवता भली प्रकार ठीक किये हुए रूपोंको इस यञ्चमे | 
संयुक्त करें, यह आहुति त्वष्टा देवताके लिये साहु हो॥ ८॥ | 
भगो युनवत्वाशिषो नवं १स्मा अस्मिन्‌ यने परविदान्‌ 
युनक्तु सुयुजः स्वाह ॥ & ॥ 
भगः । युनक्तु । आऽशिषः । जु । अस्मै । अस्मिन्‌ । यज्ञे। मञविः | 
द्वान्‌ । युनक्त । सुऽघुजः । स्वाहा ॥ & ॥ । | 


; र्क चक जजन रळ ज जळ रण रजजन अन्न जाकर ळच कर आण रू पळ च्च रूर च्य 
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(१५६) अयथवेवेदसंहिता-भाषाज्ुवादसहित 


विद्वान्‌ भगदेवता इस यज्ञमें सुयोग्य आशीवांदोंसे संयुक्त करें, 
4 यह आहुति उनके लिये स्वाहुत हो ॥ & ॥ 


| सोमें युनक्तु बहुधा पयोस्यस्मिन्‌ यन्ने सुयुजः साहा 
| सोम; । युनक्त । बहुऽधा । पयांसि । अस्मिन्‌ | यज्ञे | सुश्युज; । 
स्वाहा ॥ १० ॥ 

( 


मदेव इस यजञमें भली प्रकार संयुक्त होने बाले जलाँको 
संयुक्त करें । यह आहुति सोमदेत्रके लिये स्वाहुत हो ॥ १० ॥ 


रों युनक्त बहुधा वीर्याशियस्मिन्‌ यज्ञे सुयुजः स्वाहा 
द्रः । युनक्तु | बहुऽधा । बीया णि। अस्मिन्‌ । यज्ञे | सुऽयुजः । 
स्वाहा ॥ ११ ॥ 


देव इस यज्ञमें इस यज्ञके अनुरूप बीयोंको संयुक्त करें, 
यह आहुति इन्द्रदेवके लिये स्वाहुत हो ॥ ११ ॥ 


| 
। अश्विना जह्मणा यातमर्वाज्चौ वषटकारेएं यज्ञ वयन्तो 
बृहस्पते ब्रह्मणा याह्यवोड्‌ यन्गो अयं स्व॒रिदं यज॑मा- 
नाय स्वाहा ॥ १२ ॥ 


अरिवना । ब्रह्मणा | आ । यातम्‌ । अाऽ्चौ । बपटूऽकारेण । 
` यज्ञम्‌ । वर्षयन्तो । 
बहस्पते । ब्रह्मणा । आ । याहि । अर्वाङ्‌ । यज्ञ; | अयम्‌ । स्रः । 
इदम्‌ । यजमानाय । स्वाहा ॥ १२ ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति पश्चमोन्रुवाकः ॥ 
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| द्वारा यज्ञके अभिसुख होकर आइये । यह यज्ञ यजमानके लिये स्वग 
| ( देने वाला हो ) यह आहुति अर्विनीकुमार और बृहस्पतिजी | 
के लिये स्त्राहुत हो ॥ १२॥ | 

अथवचे {संदिताके पञ्चम काण्डके पञ्चम अठवाळमे पञ्चम 
¢ सूक्त समाप्त ( १६८ ) ॥ 

| 


~ 


हे अश्विनी कुमारो ! तुम मन्त्रके द्वारा वषट्‌ होने पर यज्ञको 
बढ़ावा देते हुए यज्ञे अभिमुख आओ, हे,बृहस्पते ! आप मंत्रके 


A घि, 


प्म अनुवाक समाप्त ॥ 

पुष्टिकामः “ऊर्थ्या अस्य” इति सूक्तेन अग्नौ मन्थाकारप्‌ 
ओदुम्बर॑ दत्ता आज्यं जुहोति ॥ 

तथा असंख्याता आगमशष्कुली रथिश्रित्य अनेन सूक्तन सप्त 
शष्कुली रग्नो दस्रा आज्यं जुद्दोति । शेषाः शष्कुलीः कत्रे ददाति॥ 

तह उक्तं कोशिकेन । “ऊश्च अस्येति वाष्पेणम्‌ औदुम्बर 
मन्थप्रतिरूपम्‌ अभि जुहोति । असंख्याता अधिश्रित्य सप्तागम- 
शष्कुलीः” इति [ को० ३. ६ ] ॥ प्रतिग्रहोपात्तेन द्रव्येण कृताः 
शष्डुल्य आगमशष्कुल्यः ॥ 

तथा वशाशमनकर्मेणि अस्य सूक्तस्य विनियोग उक्त; । सूत्रा- 
दिक “समिद्धो अन्य? इति सरक्ते [ ५. १२ ] द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

पुष्टिको चाहने वाला “ऊध्व अस्य” इस सूक्तसे अग्निमें मन्थ 
(रई) के आकारके औदुम्बर (गूल) को देकर घृतकी आहुति देय। 

तथा असंख्य आगमन शष्कुलियाँको पकाकर इस सूक्तसे सात 
शष्कुली ( पूरिया ) को अग्निमें डाल कर छृतकी आहुति देय । 
शेष पूरियोंको कर्ताको दे देय । 

इसी बातको कौशिकसत्रमे कहा है, कि-“ऊध्वा अस्येति 
बाष्मेणम्‌ औदुम्बर मन्थप्रतिरूपं जुहोति । असंख्याता अधिश्रित्य 
सप्तागमशष्कुलीः” ( कोशिकसूत्र ३। ६ ) । मतिग्रहमे मिले हुए 
द्रव्यसे बनाई हुई पूरियें आगमशष्कुली कहलाती हैं । 


ऊ चलाख ळक रच्न चचा चाच 


डक न्स कर जाऊ कक कर कछ छर स्क जच चर्का चळचळ 


ब 


कट 
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| 


वि 


Mee... 
तथा वशाशमनकर्ममें इस सूक्तका विनियोग कहा है । सूत्र | 

। आदिक “समिद्धो अच’ इस पञ्चमकाण्डके वारहवे सूक्तमें देखना | 
चाहिये । a ८90 | 
ऊर्ध्वा अंस्य समियें भवन्त्यूध्वों शुक्रा शोचीष्यपेः । | 
ुमत्तमा सुप्रतीकः ससूचुस्तनूनपादसुरो भूरिपाणिः ¦ | ` 
ऊध्वोः । अस्य । समूळ्धः। भवन्ति। उर्व । शुक्रा । शोचींपि। अग्ने 
दयुमत्‌थ्तमा । सुआतीकः । सञ्सूनु:। तनूऽनपात्‌ । असुरः । भूरि 
5पाणिः ॥ १॥ | 
इन अग्निदेवकी समिधायें ऊ ची होती हैं, इनके वीर्य ( परा- | 
क्रम ) संतापदायक होते है, यह अम्निदेव परमकांतिमय हैं, इनके 
प्रतीक सुन्दर हैं, यह सूनु ( सये ) की समान हैं, यह प्राणदाता | 
हैं, इनका हाथ ( यज्ञोमें ) बहुत रहता है ॥ १॥ | 
देवो देवेषु देवः पथो अंनक्ति मध्या घृतेनं ॥ २ ॥ | 
देव; | देवेषु | देव; । पथ; । अनक्ति । मध्या । घृतेन ॥२॥ | 
यह देवताओं में श्रेष्ठ देव हैं और यह मधु तथा घृतसे मागाँको | 
शुद्ध करते हैं ॥ २॥ 
मध्या यज्ञ नक्षति प्रेणानो नराशंसें अभिः सुकृद | 
देवः सविता विश्ववारः ॥ ३॥ 


1 है || ः 
मध्या | यसू । नक्षति । प्रणानः । नराशंसः । अग्नि! । सु5कृत्‌ । 
| / 
देव; । सबिता । बिश्वञ्वार; ॥ ३ ॥ 
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मनुष्योंसे छाघनीय, सुन्दर कर्मोको करने वाले सविता विश्व 
भरके वरणीय अग्निदेव मधुसे यज्ञको संयुक्‍त करते हुए व्याप्त 
होरहे हैं ॥ ३ ॥ 
अच्छायमेति शव॑सा घृता चिदीडानो वहिलमंसा ९ 
अच्छ । अयम्‌ । एति । शवसा। घृता । चित्‌ । ईडानः । वहिः । 
नमसा ॥ ४॥ 


घृत बल और हविरूप अन्नसे स्तुति पाते हुए यह अनिदेत 
अभिमुख होकर आरहे हैं ॥ ४ ॥ 


अश्निः खुचो अध्वरेषु प्रयु स यक्षदस्य महिमानः 
मग्नेः ॥ ५ ॥ | 
अग्नि; । चः । अध्वरेषु | प्रउय्ष | सः । यक्षत्‌ । अस्य। महि- 
मानम्‌ । अग्ने: ॥ ५ ॥ 
जिसमें देवताओंकी संगति श्रधिकरूपसे होती है ऐसे गजम 


अग्निदेव इस यज्ञकी महिमाको और खबोंको अभिसे अथोत्‌ अपने 
आपेसे संयुक्त करें ॥ ५ ॥ 


तरी मन्दासु प्रयक्ष व्सवश्चातिष्ठन्‌ वसुधातरश्च ॥ ६॥ 
तरी । मन्द्रासु। म्यक ।वसवः। च । अतिष्ठन्‌ । वसुड्यातरः । च६ | 
हृषमें भरने वाले देवसंगतिक यज्ञोंमें तारक अग्निदेव तथा 
धनके पोषक वसु स्थित रहते हे ॥ ६ ॥ 
दारो देवीरन्वस्य विशे व्रत रंक्षन्ति विश्वहां ॥७॥ 
वारः । देवीः । अनु। अस्य। विश्‍वे! व्रतम्‌। रक्षन्ति । विश्वह ७ 


तउ छर रूप्य 3 33, 3301 1-2 90104 %9७४ 9४४४७ शो >. 
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इन अग्निदेवकी प्रकाशमान ( द्वार ) लपटे इस यजमानके 
ब्रतकी अनेक प्रकारसे रक्षा करती हैं॥ ७॥ 


उरुब्यचसामेधीम्ना पत्य॑माने । 
झा सुष्वयन्ती यजते उपाकें उपासानक्तेमं यञ्गमव- | 
तामध्वर न; ॥ ८ ॥ | 


ऽव्यचसा । अग्नेः । धाम्ना । पत्यमाने इति । 


1 


1 


1 । सुस्वयन्ती इति | यजते इति । उपाके इति । उपसानक्ता । § 
इममू । यज्ञम्‌ | अवताम्‌ । अध्वरम्‌ । नः ॥ ८ ॥ 


महत्त्वमय अनेक प्रकारके गमनसे सम्पन्न अग्निके तेजसे ऐश्वर्य | 
करती हुई अग्निकी दीप्ति और आहुतिकी दीप्ति सुन्दरतासे मुस- | 
कुराती हुईंसी यज्ञकी सम्पादिका हैं, यह परस्परका आश्रय लेने | 
से मिल करके दिपती हैं वे हमारे इस हिंसारहित यज्ञकी भली | 
प्रकार रक्षा करें ॥ ८ ॥ 


देवा होतार अध्वमध्यर नोभेजिहयामि गृएत गृणतां नः 

स्विष्टये । । 
| तिस्रो देवीषाहरद सदन्तामिडा सरस्वती मही | 
भारती गृणाना ॥ & ॥ | 
| देवाः । होतारः । ऊध्वंमू | अध्वरम्‌ | नः | श्रे | जिहया । हु 


अभि । ग्रणत । ग्रणत । न! | सुऽदषटये | 
2 = त्य चाज ऊ उच छप उषया फन छप ५ छपर ऊन छ एफ छनक छनक क्च चुन न्यक ए d 
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तिस्रः । देवीः । वहिः | आ । इदम्‌ । सदन्ताम्‌ । इडा । सरः 
स्वती । मही । भारती । शृणाना ॥ & ॥ 


हे देवसंबंधी होताओं ! हमारे इस उच्च यज्ञकी अग्निकी जिद्वासे 
प्रशंसा करो, हमारे कल्याणे लिये प्रशंसा करो। पृथ्वी, अग्नि 
की कांति और सरस्वती ये तीनों देवियें प्रशंसा करती हुई इस 
कुशा पर स्थित हों ॥ 8 ॥ 


तन्नस्तुरीपमड्ुत पुरु । देव तष्टा रायस्पोषं वि ष्य 
नाभमस्य ॥ १० ॥ 

तत्‌ । नः । तुरीपम्‌ । अतूः्युतम्‌ । पुरुऽछु॥ देव। वष्टः । रायः । 
पोषम्‌ । वि । स्प | नाभिम्‌ । अस्य ॥ १० ॥ 


हे त्वष्टा देवता ! आप हमको जल बहुतसा अन्न और अद्भुत 
धनकी पुष्टि ( दीजिये) और इस ( धनकी थेली ) की नाभि 
( गाँठ ) को खोल दीजिये ॥ १० ॥ 


1 


वनंस्पतेवं सृजा रराएः। तमना देवे 
शमिता स्वंदयतु ॥ ११॥ 

बनस्पते । अव । सज । रराणः ॥ त्मना । देवेभ्यः | अग्निः। 
हव्यम्‌ । शमिता । स्त्रदयतु ॥ ११ ॥ 


`` हे बनस्पते ! शब्द करते हुए आप ग्रपनेको. छोडिये, शमिता | 
अग्निदेव देवताओंके लिये हविको स्वादिष्ट बनावे ॥ ११॥ _ 
अभे स्वाहा कृणुहि जातवेदः । इन्द्राय यज्ञ विश्व 
देवा हविरिदं जुषन्ताम्‌ ॥ १२॥ 
“नवश उ क छचजरळफजज्ज रक न्नच्कच्लच्कर्ळच्लारकच्ततच्ळ््य्क न्च्चन्च् 


र 
२१ ५-१२-२६ 
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अग्ने । स्वाहा । कृणुहि । जातऽवेदः ॥ इन्द्राय। यज्ञम्‌ । विश्वे । 
देवाः । हविः । इदम्‌ । जुषन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 
इति पष्ठेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


हे जातबेदा अग्ने ! आप इंद्रके लिये यज्ञको (सम्पन्न ) करिये 


सम्पूणं देवता इस हिका सेवन करें । यह आहुति स्वाहुत हो १२ 
पञ्चम काण्डक छठ अनुवाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( १६६ ) ॥ 


सवेसंपत्कमेसु “नव प्राणान्‌” इति सूक्तस्य विनियोगः ॥ 
_ तथा आयुष्कामस्य हिरण्यमणिवन्धने अस्य विनियोगः ।। एत- 

दुभयविस्तरः “यदाघध्नन्‌” इति सरक्ते [ १. २५ | द्रष्टव्यः ॥ 

उपनयनकर्मणयपि आयुष्कामस्य ब्रह्मचारिण आज्यहोमे एतद्‌ 
विनियुक्तम्‌ अस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ । सूत्रितं हि । “मेधाजन- 
नायुष्यैजुहुयात्‌” इति [ को? ७, ८ ] ॥ 

तथा श्रनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामस्य माणवकस्य 
सुवणरजतलोह[ मयानि ]त्रीणि शकलान्येकत्र कृत्वा नबशालाकं 
मणि त्रिहत कृत्वा संपात्याभिमन्त्रय बध्नाति इति केशवः । तद्‌ 
उक्त क शिकेन । “उपनयनम्‌' [ को० ७, ६ ] पक्रम्य “नव 
प्राणान्‌ इति मन्त्रोक्तम्‌” इति [ कौ० ७. & ] 

तथा “वेष्णबीम्‌ अन्नकामस्य अन्नत्तये च” इति [ न० क० 
१७ ] बिहितायां-वेष्णव्याख्यायां महाशान्तौ त्रिहन मणिबन्धनेपि 
अस्य सूक्तस्य विनियोगः। तद्‌ उक्त नच्तत्रकल्पे। “नव प्राणान. 
इति त्रिट्टृत वष्णव्याम्‌ इति [ न० क० १६ ] ॥ 

सम्पूर्ण सम्पत्ति जनक्रकमाँमें “नव प्राणान? इस सूक्ता विनि- 
योग होता है । 

तथा आयु चाहने वालेके सुत्रणेकी मणिको बाँधनेम भी इसका 
विनियोग होता हे । इन दोनांका विस्तार 'यदाबध्नन' इस प्रथम 
काण्डके पेतीसबें सुक्तमें देखना चाहिये । 

त चक्क कक ऊ ऊय जार फर एत ए क कर पप्य उत्र ऊ प्छ ऊप? 


पए कप ररर 


टज कारक 
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इस सूक्तका आयुष्यगणमें पाठ है अतः उपनयन कमेमें आयु | 
चाहने वाले ब्रह्मचारीके घृतहोममें इसका विनियोग किया जाता 
है। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“मेधाजननायुष्यैजध 
हुयात्‌” ( कोशिकसूत्र ७।८)॥ 

तथा उपनयनके अनन्तर इस सूक्तसे आयु चाहने वाले ब्रह्म- | 
चारीके सोना चाँदी और लोहेके तीन टुकड़ों को एक स्थानमें करके | 
नौ शलाका वाली मणिको तिहरी करके सम्पातित और अभि- | 
मन्त्रित करके बाँधे । इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि- 
“उपनयनम्‌” ( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) प्रक्रम्य “नव प्राणम्‌? इति | 
मन्त्रोक्तम्‌ ( कौशिकसूत्र ७। & )॥ 
ल्था “वेष्णवीं अन्नकामस्य अन्नक्षये च- अन्नक्षयमें अन्नकी | 
कामना वालेके लिये वेष्णबी शान्तिको करे” ( नक्षत्रकल्प १७) | 
से विहित वष्णवी नाम वाली महाशान्तिके त्रिहन्मशिबन्धनमें भी । 
इस सूक्तका विनियोग किया जाता है ! इसी बातको नक्षत्रकल्प 
में कहा है, कि-“नब प्राणान्‌ इति त्रद्ृतं वेष्णव्याम” ( नक्षत्र । 
कला. १६ ) ॥ 

नव प्राणान्नवाभिः सं मिमीते दीघायुत्वाय शतशारदाय! 


हरिते त्रीणि रजते त्रीण्ययसि त्रण तपसाविितानिः 
नव । प्राणान्‌ । नवऽभिः । सम्‌ । मिमीते। दीर्घायुऽत्वाय । शत- || 


ऽशारदाय । 
हरिते । त्रीणि । रजते। त्रीणि | अयसि । त्रीणि । तपसा । 


आऽविस्थितानि ॥ १ ॥ 
नव प्राणोंको सौतर्ष तककी दीघायु पानेके लिये नौसे मिलाते 
उ छन का छन छच्छ कन्छ रक छन छक ऊक रूप रूपक रका रत छड ऊ छत क छ 
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हैं, इसमें तपसे पूर्ण तीन ले सुवर्णकी है, तीन चाँदीकी हैं और 
तीन लोहेकी हे ॥ १॥ 


न्निः सूयेश्चन्रमा भूमिरापो थोस्न्तरेंत्तं प्रदिशो 
दिशश्च । 

आतवा ऋतुभिः संविदाना अनेन मा त्रिवृता पारयन्तु 

अग्नि; । सूयः । चन्द्रमाः । भूमि! । आपः । थोः। अन्तरिचम्‌ । 
प्रऽदिशः । दिशः। च | 

आतेवाः । ऋतुऽभिः | समरऽबिदानाः । अनेन | मा । त्रिञ्ता। 
पारयन्तु ॥ २ ॥ 


इस त्रिह॒त्‌ कमेसे अग्नि सूर्य चन्द्रमा भूमि जल यौ अन्त 
दिशा और प्रदिशायें ऋतुके अंश और ऋतुओंके साथ प्राप्त हो 
कर मुझे पार लगावे ॥ २॥ 


| भयः पापा ख्रिदति श्रयन्तामनक्तु पूपा पयसा घृते 
अन्नस्य भूमा पुरुषस्य भूमा भूमा पशूनां त इ 
श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 

त्रयः । पोषाः | जिऽष्ृति । श्रयन्ताम्‌ । अनक्त । पूषा । पयसा | 


"७३ ए चछ छक छ 


१ 
| 
| 
| 


घृतेन । 


अन्नस्य । भूमा । पुरुषस्य । भूमा । भूमा । पशुनाम्‌ । ते । इह। 
श्रयन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 
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इस त्रित्रवतूमें तीन एुष्टिये आश्रय लय, पूजा देवता दुग्ध घृतसे 


| इस कम को शुद्ध करे । अन्नकी बहुतायत, पुरुषोंकी बहुतायत 
| और जो पशुओंका आधिक्य है, वह यहाँ आश्रय लेय ॥ ३ ॥ 


| इममादित्या वसना समुक्षतेममन्रे वषय वाशधानः। 
| इममिन्द्रस संज वीर्येशास्मिन्‌ त्रिरच्छंयता पोषयिष्णु 
| इमम्‌ । आदित्याः । वसुना । सम्‌ । उत्तत । इमम्‌। अन्ने । वर्षय। 
वाह॒धानः । 

इमम्‌ । इन्द्र | सम्‌ । खज | बीय॑ण। अस्मिन्‌ । जिञ्छत्‌ । 
श्रयताम्‌ । पोषयिष्णु । 


आदित्य देवता इस बालकको धनसे पूणे करें, हे अग्ने ! बढ़ते 
| हुए आप इसको भी बढ़ाइये । हे इन्द्रदेव ! आप इसको वीयसे 
| युक्त करिये । पोषण करनेवाला त्रिद्त्‌ इसमें आश्रय लेय ॥४॥ 


| 

| भूमिष्टा पातु हरितेन विश्‍वभूद्भिः पिपत्वयसा सजोषा 

| वीरुद्धिऐ अजुनं संविदान दचं दधातु सुमनस्यमानम्‌ 
भूमिः । त्वा । पातु । हरितेन । विश्वऽत्‌ | अग्निः । पिपतु । 
अयसा । सऽजोषाः । 

| चीरुत्‌ऽभिः । ते । अजुनम्‌ । सम्‌ऽविदानम्‌ । दक्षमू । दधातु । 


सुऽमनस्यमानम्‌ ॥ ४ ॥ 
4 भूमि सुवणंसे तेरी रक्षा करे | संसार भरका भरणा करने है. 
॥ वाले अग्निदेव तुझसे प्रेम कर लोहेसे तेरा पालन करें और लताओं ह 
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१६६) अथवेवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


से प्राप्त होने वाले बलके द्वारा तुकमें शुभ संकल्पमय से मत होने वाले बलके द्वारा तुझें शुभ संकल्पमय बलको 
स्थापित करे ॥ ५ ॥ रै 
अधा जात जन्मनद [हररयमभ 

सोमस्थेक हिंसितस्य परापतत्‌ । | 
अपामेकं वेधसां रेत आहुस्तत्‌ ते हिरं त्रिरद- | 

स्ायुंपल ६“ | ह्‌ | 
जधा । जातम्‌ । जन्मना । इदम्‌ । हिरण्यम्‌ । अग्नेः | एकम्‌ । | 


प्रियञ्तमम्‌ | बभूव । सोमस्य । एकम्‌ | हिंसितस्य । परा । | 
अपतत्‌ | 


| 


प्रियतम बभूव | 


त्रि$्टत्‌ । अस्तु । आयुषे ॥ ६ ॥ 


यह सुवण तीन प्रकारके जन्मोंसे उत्पन्न हुआ है इसका एक | 
जन्म अग्निको परममिय हुआ है, एकवार यह सोमके पीडित करने | 
पर गिरा हे ( रसायनसे हुआ है ) एकको वेधा जलोंका बीर्य: | 
रूप कहते हैं, हे ब्रह्मचारिन्‌ ! वह सुवर्ण तेरी आयुके लिये त्रिह्त्‌ | 
( तिलड़ा ) हो ॥ ६॥ | 


जवायुष जमदभः कश्यपस्य त्रयायुषम्‌ । 
नधाशृतस्य चक्षणं त्रीण्यायूषि तेकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
त्रिञञायुषम्‌ । जमत्‌ऽञ्रग्नेः । कश्यपस्य । त्रिञ्ञायुषम्‌ । 


जधा । शृतस्य | चन्तणम्‌ । त्रीणि । आयषि । ते । अकरम्‌ ७ 


जज ्डर्लनज न्जर्नर्रल्जन्ज्च्चन्ज्र्ूकड छन फळ छक क छक 
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॥ [अ० ६ सू० २८]१७० पश्चम-काण्डम्‌ (१६७) 

| महर्षि जमदम्निकी बालकपन तरुणत्व और रद्धत्व रूप तीन 

| आयु हें और महर्षि कश्यपकी बालकपन, तरुणता और दृद्धस्व- 

| रूप तीन आयु हैं, वह अमृतके निदर्शनरूप हैं, ऐसी ही तीन 

| आयुएँ में तेरे लिये करता हूँ॥ ७ ॥ 

। त्रयः सुपणा ख्लिइता यदायन्नेका चरमंभिसं भूयं शक्रा। 

प्रत्यांहन्सरत्युमसतेन साकमंन्तदेथांना दुरितानि 
विश्वां ॥८॥ न 


1 1 | 
तरयः । सुऽपर्णाः । त्रिऽद्ृता । यत्‌ । आयन्‌। एकञ्यच्रम्‌ । 


जय सा fk > आये यम, 


अभिउसंभृय । शकाः । 


। 
| 
| 
| 
(९ 
( 
| 
| 
( 
प्रति । आहन्‌ । मृत्युम्‌ । अमृतेन । साकम्‌ । अम्तःऽदधानाः। | 
दुःऽइतानि । बिश्वा ॥ ८ ॥ | 


¢ च च 5210 
जब तीन समर्थ सुपणे एकाक्षर पर त्रिह॒त्रूपसे आये तब संपूर्ण | 
पार्पोका अन्तर्धान कर अमृतके द्वारा मृत्युको वितकित करतेहुए८ 


दिवस्खा पातु हरितं मध्यात्‌ ला पातवजुंनम्‌ । 

भूम्यां अयस्मयं पातु प्रागांदू देवपुरा अयम्‌ ॥६॥ 

दिवः । त्या । पातु । हरितम्‌ । मध्यात्‌ । त्वा। पातु। अर्जुनम्‌ 
भूम्याः । अयस्मयम्‌ । पातु। प्र। अगात्‌ । देवऽपुराः । अयमू€ 


| 
| 
१ 
| 
) 
। 
) 
| 
सुवर्ण तेरी चुलोकसे रक्षा करे, श्वेत वर्णकी चाँदी मध्य- ; 
लोकसे तेरी रक्षा करे भूमिसे यह लोहमय तार रक्षा करे, यह 

| देबताओंकी पुरियोंको प्राप्त हुआ है ॥ & 0 ॥ 
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| (१६८) अथववेदसं हिता -भाषानुवादसहित 
इमास्तिस्रो देवपुरास्तास्था रक्तन्तु सवतः । | 
तास्तव बिश्रंद्‌ वचस्युत्तरो द्विषतां मव ॥ १० ॥ | 


इमाः । तिखः । देवःपुराः । ताः । त्वा । रचन्तु । सर्वतः । 


| ता; । त्वम्‌ । विभ्रत्‌ | वचेस्वी । उत्तरः | द्विषतास्‌ । भव ॥१०॥ | 

` यह देवताओंकी तीन पुरियें हें यह चारों ओरसे तेरी रक्षा | 

। करें, इनको धारण करता हुआ तू वर्चेस्वी हो ओर शत्रुओंसे श्रेष्ठ हो | 
पुरं देवानांमम्रृतं हिरण्य य अविधे प्रथमो देवो अग्रं । 

` | तसे नमो दश प्रायाः कृणोम्यनु मन्यता त्रिवरदा- | 

बधं मे ॥ ११ ॥ 


पुरम्‌ । देवानाम्‌। अमृतम्‌ । हिरण्यम्‌ । यः। आज्बेथे । प्रथमः । | 


Si he Sh Lh 


A 


` देवः । अग्रे । 
तस्मै । नमः । दश । पराचीः । कृणोमि । अनु । मन्यताम्‌ । | 
| त्रिऽहृत्‌ । आ$बधे । में ॥ ११॥ | 
3 मुरूय देवताने जिस सुवणरूपी अमृतको देवताओंके सामने 
बाँधा था। दश श्रेष्ठ नमस्कारोंको करता हूँ, वह देवता इस 
त्रितूके बॉँधनेमें मुझे अनुमति दें ॥ ११ ॥ ॥ 


ः | आ त्वा चृततर्यमा पूषा बृहस्पतिः । अहजीतस्य 
` यन्नाम तेन लाति चृतामसि ॥ १३॥ | 


| आ । खा । चुततु । अर्य | | 
क 1.2 ह त भासि | अयमा | आ. पूपा। आ । बृहस्पति॥ अहःऽ- | 
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जातस्य । यत्‌ । नाम । तेन । त्वा । अति । चुतामसि॥ १२॥ | 
अर्यमा पूपा और बृहस्पति देवता तुझको भलीप्रकार ग्रथित | 
करें, प्रतिदिन उत्पन्न होने वालेका जो नाम हे, उससे हम तुझ | 
को बाँवते हैं ॥ १२॥ 
आअताभणतवरायुष वचत त्वा सवत्सरस्य तजसा [ते 
सहनु कृण्मासे ॥ १३ ॥ | 
ऋतुऽभिः । त्य़ा । आतंवेः । आयुपे । वचसे । त्या ॥ समूःवत्स- | 


रस्य । तेजसा । तेन । समूउहनु । कृण्मसि॥ १३ ॥ 


हे ब्रह्म चारिन्‌ ! में तुकको आयु ओर तेज पानेके लिये ऋतुओं | 
से, ऋतुओंके अंश महीनोंसे और सम्बत्सरके तेज (सूयं) से 
ठोडी ( सा ) संयुक्त करता हूँ ॥ १३ ॥ 


घृतादुल्लुपं मधुना समक्तं भूमिटंहमच्युतं पायिष्छु | 
भिन्दत्‌ सपद्वान्धराश्च कृणवदा मां रोह महते सोभंगाय 
घृतात्‌ । उत्ऽलु्षम्‌ | मधुना । समूञ्ञक्तम्‌ । भूमिञ्ट हम्‌ । अच्यु- 
तम्‌ । पारयिष्णु । 
भिन्दत्‌ । सऽपत्नान्‌ । अधरान्‌ । च । कृणवत्‌ । आ । मा । रोह । 
महते | सौभगाय ॥ १४ ॥ 
इति पष्टेलुवाके द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ 
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AAAS SN 


१ बनाता हुआ बड़ा भारी सौभाग्य प्राप्त करानेके लिये मुझ पर 
स्थित हो ॥ १४ ॥ रे 

पञ्चम काण्डके छठे अनुघाकर्म द्वितीय सूक्त-समाप्त ( (७० )॥ 

“पुरस्ताद्‌ युक्तः” इति स्तस्य चातनगणे पाठाद्‌ - यत्रयत्र 
चातनगणस्य विनियो गस्तत्रतत्रास्य सूक्तस्य विनियोगः । विस्त- 
रस्तु “स्तुबानम्‌ अग्ने” इति [ १, ७ ] सूक्ते कृतः ॥ 

“पुरस्ताद्‌ युक्तः’ इस सूक्ता चातनगणमें पाठ हे, अतः 
जहाँ २ चातनगणका विनियोग होगा, तहाँ २ इसका भी विनि- 
योग होगा । इसका अधिक विस्तार प्रथम काणडके सप्तम सूक्त 
“स्तुवानम्‌ अग्ने” में देखना चाहिये । | 
पुरस्ताद्‌ युक्तो वह जातवेदोभे विद्धि क्रियमोएं यथेदम्‌ 

त्वं भिषग्‌ भेपजस्थासि कर्ता खया गामश्वं पुरुष सनेम 


पुरस्तात्‌ । युक्तः । वह । जातऽवेदः । अग्न । विद्धि । क्रियमा- 


| i 


च्छ फक 


णम्‌ । यथा । इदम्‌ । 


त्वम्‌ । भिषक्‌ । भेषजस्य | असि । कतां | त्वया | गाम्‌। अश्वम | 


पुरुषम्‌ । सनेम ॥ १॥ 


पछ रक रर च्च खर ज्ज रूच्ङ च्या छ ऊ रुरु चसछ च्यास्ग्ख्ााच््च्ााच्ल 


हे जातवेदा अग्ने | आप सब कर्मोंमें पहिले युक्त होते हैं अतः | 
| इस कार्यभारको उठाइये इस वर्तमानमें होते हुए कार्यको जानिये | | 
1 आप वेद हैं और ( भूतोच्चाटन आदिकी ) ओषधि करने बाले हैं | 

आपके द्वारा ( भूत आदिकी बाधा दूर होने पर ) हम गौ घोड़े |. १ 
| ओर पुरुषोंको पावे ॥ १॥ प । 3 
| तथा तदंभे कृणु जातवेदो विश्‍वेंभिदेवे सह सँबिदानः। ! 
५ ज कप छक क” क्स एक सत्र उन छन छनक एन फूल छन छनक फल हर्क रह कमा ¢ सहु छुल्यक छ सकु छ एकु एज छुन 9 छ युक कुर्ह" प्क एक्या सा 
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यो नो दिदेव यतमो जघास यथा सो अस्य परि- 
विष्पताति ॥ २॥ | 

$ तथा । तत्‌ । अग्ने । कृणु । जातऽवेदः । विश्वेभिः । देवेः। सह। 
सम्‌ऽविदानः । [ 
यः । नः । दिदेव । यतमः। जघास । यथा। सः। अस्य | परिऽधिः। 


- पताति॥ २॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! आप सकल देवताओंके साथ मिल कर | 
ऐसा करिये, कि-जो हमसे क्रीडा कर चुका है वा जो कोई हम | 


को खा ( ने की इच्छासे हमारे ऊपर भूतावेश कर) चुका है | 
| उसका परकोटा गिर जावे ॥२॥ 


| यथा सो अस्य परिधिष्पताति तथा तदभे कृणु जातवेदः 
बिश्वमिर्देवेः सह संविदानः ॥ ३ ॥ 

| यथा । सः । अस्य । परिऽधिः । पताति । तथा । तत्‌ । अग्ने । 
| "क जावेद... 0??? 

[ विश्वेभिः । देवैः । सह । सम्‌ऽविदानः ॥ ३ ॥ 


|] 
- | हे जातवेदा अग्ने ! जिस प्रकार उसका परकोटा गिरे तिस 
` 4 प्रकार सब देवताओंसे सम्मिलित होकर आप करिये ॥ रे ॥ | 


'$ अच्यो ३ नि विभ्य हृदयं नि विभ्य जिडां नि तृन्द्ध 


`प्र दतो मृणीहि । 
4 पिशाचो अस्य यतमो जघासान यवि प्रति तं श्रणीहि 
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। अच्यौ)। नि । विध्य । हृदयम्‌ । नि । विभ्य । जिह्वाम्‌ । नि । 
तृन्द्धि । प्र । दत; । मृणीहि । 


| 
पिशाचः । अस्य । यतमः । जघास । अग्न । यविष्ठ । प्रति। तम्‌ । 


हे अम्निदे् | जो पिशाच इसका भक्षण करना चाह चुका है, 
| उसकी आँखोंको आप बींध डालिये, हृदयको फोड़ दीजिये, जिद्दा 
। को काट दीजिये ओर दाँतोंको तोड़ दीजिये, हे यविष्ठ | इस प्रकार 


| करके आप उसका संहार करिये ॥ ४ ॥ 
यद॑स्य हतं विहतं यत्‌ पराभृतमात्मनो जग्धं यतमत्‌ 
पिशाचैः । | 
तदेभे विद्वान्‌ पुनरा भर छ शरिरे मांसमसुमेरयामः 
यत्‌ । अस्य । हृतम्‌ । विऽहूतम्‌ । यत्‌ । पराऽभ्ृतम्‌ । आत्मन श्‌ 
जग्धम्‌ । यतमत्‌ । पिशाचेः । 


तत्‌ । अग्ने | विद्वान्‌ । पुनः | आ । भर । त्वम्‌ । शरीरे । 
: मांसम्‌ । असुम्‌ । आ । इरयामः ॥ ५ ॥ | 
' पिशाचोंने इसका जो ( ज्ञान ) हर लिया है, जो ( मांस ) | 
विशेषरूपसे हर लिया है, जो खा लिया है, जो हटा लिया है, | 


हे विद्वान्‌ अग्ने ! उस मांस ओर ज्ञानको आप फिर इसके शरीरमें | 
| स्थापित करिये, हम मन्त्र शक्तिसे इसके शरीरमें प्राणोंको प्रेरित 


2 
4 al’ 

/12 

Ac 
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॥ [अ०६ सू० २३]१७१ पञ्चम-काणडमू | (१ ३ ) । 

| आमे सुपक्वे शवले विपक्वे यो मां पिशाचा अशने £- 

दुदम्भ । 

| तदात्मनां प्रजया पिशाचा वि यांतयन्तामगदो श्यमस्तुः 
म्र 


मे । सुऽपक्वे । शकले । दिऽपक्वे । यः | मा । पिशाचः | | 


अशने । ददम्भ । 
| सत्‌ । आत्मना । प्रञ्जया । पिशाचाः । वि । यातयन्ताम । अगद: । | 
यम्‌ । अस्तु ॥ ६ ॥ | 
जो पिशाच कच्चे पाजमें पक्के चितकवरे पात्रमें और विशेष | 


। रूपसे पके इण भोजनमें वा कच्चे भोजनमें ( प्रवेश करके ) हमें | 


| नष्ट करनेका विचार कर चुका है। ऐसे पिशाच उसी रूपसे | 


| और यह पुरुष नीरोग होजाय ॥ ६ ॥ | 
| चीरे मा मन्थे यतमो ददम्भांकृष्टयच्ये अशने धान्येश | 
| यः। तदा ॥ ७॥ 
| क्षीरे | मा। मन्थे । यतमः । ददम्भ । अक्ष्ठऽपच्ये | अशने । | 
| धान्ये यः ॥० ॥ ७॥ 


जो पिशाच दुग्धं मंथमें. और खेतीसे पके हुए अम्नमें प्रवेश | 
| करके हमको नष्ट करनेका विचार कर चुका हैं, वह पिशाच इसी 
| खूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके साथ विशेषरूपसं यातना ॥ 
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अपां मा पान यतमो ददम्भ क्रव्याद्‌ यातूनां शयने | 
शयानम्‌ । तदा ॥ ८ ॥ 
| पाम्‌ । मा । पाने । यतमः । ददम्भ । क्रव्यञ्त्‌ । यातूनाम्‌ । | 
शयने । शयानम्‌० We UF 
जिस मांसभक्षी पिशाचने जलके पीनेके अवसर पर,वा यातना | | 
भोगनेके अबसर ( यात्राके समय ) पर ( भूमिरूप ) शय्या पर | | 


शयन करनेमें पीड़ित किया है, वह इसी रूपसे अपने आप और | ' 
अपनी प्रजाके साथ पीड़ा भोगे ॥ ८ ॥ 


दिवा मा नक्तं यतमो दुदम्भं करव्याद्‌ यातूनां शने | 
शयानम्‌ । | 

तदासनां प्रजयां पिशाचा वि यातयन्तामगदोईय- 
मंस्तु ॥ & ॥ | 

दिवा । मा । नक्तम्‌ । यतमः । ददम्भ । क्रव्यञ्यत्‌ । यातूनाम्‌ । | 


` शयने । शयानम्‌ I 
तत्‌ । आत्मना । अञ्जया। पिशाचाः। वि। यातयन्ताम्‌ । अगदः। | 
' अयम्‌ । अस्तु ॥ & ॥ | 
॥ जिस मांसभक्षक पिशाचने दिन रातमें, बा यातना भोगनेके | 
९ अवसर (यात्राके समय) पर (भूमिरूप) शय्या पर शयन करनेमें | 


पीड़ित किया है, वह इसी रूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके ॥ 
:4 साथ पीड़ा भोगे ॥ & ॥ 


3 कव्यादंमग्ने रुधिर पिशाचं मंनोहने जहि जातवेदः । | 
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[अ० ६ सू० २६ १७१ पश्चम-काएडमू्‌ (१७५) [0 


॥ तमिन्द्रो वाजी वज्रेण हन्तु च्छिनत्तु सोमः शिरे 
| . अस्य धृष्णुः ॥ १० ॥ 
| क्रव्यञ्यदम्‌ । अग्ने । रुधिरम्‌ । पिशाचम्‌ । मनःऽहनम्‌ । जहि । 
| जातशेदः। 
| तमू । इद्रः । वाजी । वजेण । हन्तु । छिनत्तु । सोमः | शिरः | 
| अस्य। धृष्णुः ॥ १०॥ 

हे जातवेदा अग्ने ! आप मांस भक्ती रुधिर-( भक्ती ) मनका 
| नाश करने वासे पिशाचको मारिये, घोड़ों बाले इन्द्र उसको वज्र 


| से मारे ओर धषणशील सोम इसके शिरको काट डालें ॥१०॥ | 
| सनादग्ने मृएसि यातुधानान्‌ न खा रक्षांसि पतः | 


नासु जिग्युः । 
| सहमूराननु दह क्रव्यादो मा ते हेत्या मुच्चत | 
१ दव्यायाः ॥ ११ ॥ 

सनात्‌ । अग्ने | गृणसि। यातुऽधानान्‌ । न। त्वा । रक्षांसि | पृत 
नासु । जिग्युः | 


चळ चक जब बज च्च 


| सहऽमूरान्‌। अनु । दह । क्रव्यऽञअ्रदः। म्रा । त। हेत्याः । मुक्तत | | 


देव्याया! ॥११॥ | 
हे अग्ने ! आप चिरकालसे यातुधानोका मरन करते रहते हैं, 
राक्षस संग्रामोमें आपको नहीं जीत सकते हैं, इन मांसभक्षकोंको 
आप इनकी मूडाशक्तिके साथ भस्म करिये, यह आपके दिव्य 
आयुधसे न छूट सके ॥ १९ ॥ ै न 
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| समाहर जातवेदो यद्धत॑ यत्‌ पराभूतय्‌ । 

1 गात्राणयस्य वर्षस्तामंशुरिवा प्यायतामयम्‌ ॥१२ ॥ 
| सम्‌ऽआहर | जातञवेदः । यत्‌ । हृतम्‌ । यत्‌ । परा5भ्रतम्‌ । 

2 गत्राणि | अस्य । वर्षन्ताम्‌ । अंशुःऽइव | आ । प्यायताम्‌ । 
4 अयम्‌ । १२॥ 

| हे जातवेदा अग्ने ! इस पुरुषका जो ज्ञान ग्रस्त हुआ है और 
१ जो मांस हटाया गया है, उसको आप लाइये । इसके अङ्ग प्रत्यङ्ग 
| बढ़े और यह सोमाहुरकी समान पुष्ट हो ॥ १२॥ 

4 सामत्यव जातवदा अशुरा पायतामयस । 

| अभ विरम्शिनं मेध्यमय्तमं कणु जीवतु ॥ १३ ॥ 

| सोमस्यःइव । जातष्वेदः | अंशु; । आ । प्यायताम्‌ । अयम्‌ । 

। अमन । विडरप्शिनम्‌ । मेध्यम्‌ । अयक्ष्मम्‌ । कृणु | जीवतु ॥१३॥ 
| जेसे सोमलताका अहुर पुष्ट होता है, हे अग्ने | इसी प्रकार 


| यह पुरुष पुष्ट हो, हे अग्ने ! इस महागुणवान्‌ पवित्र पुरुषको 
| आप रोगरहित करिये, यह जीवित रहे ॥ १३ ॥ 


| तास्त जुपस प्रतिं चैना गृहाण जातवेदः ॥१४॥ | 
॥ एताः | ते । अने | समूऽद्धः | पिशाचऽजम्भनीः | 


ता; । त्यस्‌ | जुबस्व। प्रति। च। एनाः। ग्रहण । जातऽवेदः १४ 
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अथवेवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


एतास्ते अग्ने समिधः पिशाचजम्मनीः । 


[अ०६ ०३०]१७२ पञ्चम-काणडम्‌ ( १७७) 


त र ८ 
हे अग्ने | यह पिशाचोंका संहार करने वालीं आपकी समि- 
धायें हे, हे जातवेदा अग्न ! आप इनसे प्रसन्न हूजिये और इनको 
ग्रहण करिये ॥ १४ ॥ 
ाष्टाधोर्न समिधः प्रति गडाह्यचिषा । 
जहातु कर्याद्रूप यो अस्य मांसं जिहीपाति ॥१५॥ 
ताष्ट >अघीः । अग्ने । सम्‌ऽइधः । अति । शाहि । अचिपा । 
जहातु | क्रव्यञ्ञत्‌ । रूपम्‌ । यः । अस्य । मांसम्‌ । जिहीर्षति १५ 
इति षष्ठेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ | 
हे अग्ने | आप अपनी लपटसे इन तृपाको शान्त करने वालीं 
समिधाओंको ग्रहण करिये, मांसभक्षी पिशाच, कि-जो इसके 
मांसका हरण करना चाहता है, वह अपने रूपको छोड़ देवे १५ 
पञ्चम काण्डके छठ अनुघ कमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १७१ ) ॥ 
आवतस्ते” इति सूक्तस्य अहोलिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य 
यत्रयत्र सत्रभेपञ्यादिषु विनिगोग उक्तस्तत्र सवत्र विनियोगोजु 
सधेयः। अस्य विस्तरस्तु “अक्षीभ्याम्‌? इत्यत्र [ २, ३३ ] 
उक्त; ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामं माणवकम्‌ 
अभिमृश्य अभिमन्त्रयेत । सूत्रित हि । “उत देवः [ ४. १३ ] 
आवतस्त” [ ५. ३० ] इत्यादि “इत्यभिमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌? 
इत्यन्तम्‌ [ को० ७, 8 ] ॥ 


AS “वे. 
७ कक रर ज्म स चळ जन जक जक ज ज पळ च्याय घा चाचा चाचा आ रू रू-क रर रुल 


तथा ऋषिहस्ते माणवकशरीराभिमन्त्रणेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ | 
सूत्रितं हि । “उत देवाः [ ४, १३ ] आत्रतस्ते” [ ५, ३० ] | 
इत्यादि ““इत्यभिमन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ [ कौ० ७, & ]॥ ! 

तथा अस्य सूक्तस्य पिष्टरात्रीकल्पे सरपपाभिमन्त्रणानन्तरं जपे ( 
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(१७८) अथवंवेदसं हिता-भाषान्रुवादसहित 


विनियोगः । तद्‌ उक्तं परिशिष्टे | “अथातः पिष्ठरात्र्याः कल्पं 
च्यार्यास्यामः” इति प्रक्रम्य “सषपान्‌ अभिमन्त्र्य आवतस्ते इति 
जपन? इति [ प० ६ ]॥ 

“ततस्ते” इस सूक्तका अंहोलिंगगणमें पाठ हे, अतः इस 
गणका सव प्रकारकी चिकित्साओंमें जहाँ २ विनियोग होगा 
तहाँ २ सत्त्र इसका भी विनियोग होगा । इसका विस्तार अक्षी 
भ्याम्‌? इस द्वितीयकाणडके तेतीसमें सू कमें देखना चाहिये । 

तथा उपनयनके अनन्तर बालकका स्पशे करके इस सूक्तसे 
अनुमन्त्रण करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उत 
देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते” ( ५ । ३० ) इत्यादि “इत्यभि 
मन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ ( कोशिकसूत्र ७ । & ) । 

तथा इस सूक्तका ऋषिहस्तसे बालकके शरीरका स्पर्श करने 
पर भी पाठ किया जाता है । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“उत देवाः ( ४ । १३ ) आत्रतस्ते” ( ५ । ३० ) इत्यादि | 
“इत्यभिमन्त्रयते इत्यन्तम्‌ ( कोशिकसूत्र ७ | & ) ॥ 

तथा इस सूक्तका पिष्ठरात्रिकल्पमें सरसोंके अभिमन्त्रणके 
अनन्तर जप करनेमें भी विनियोग होता है । इसी बातको परि- | 
शिष्टमें कहा है, कि-“अथातः पिष्टरात्र्या! कल्पं व्याख्यास्यामः”? 
इति पक्रम्य “सपपान्‌ अभिमंत्रय आवतस्ते जपन्‌?’ इति ( अथर्व 
परिशिष्ट ६ ) ॥ 


आवतस्त आवतः परावतस्त आवतः । 
¶ इहेव भव मा नु गा मा पूर्वाननुं गाः पितनसु 
बध्नामि ते हृढम्‌ ॥ १ ॥ 
आउवतः । ते | आउवतः । पराऽबतः । ते । आञवतः । 
NNR 
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| [अ० ६ सू० ३०]१७२ पञ्चम-काणइम्‌ ( १७६ ) | 


इह्‌ । एव । भव | मा। चु। गाः । मा । पूर्वान्‌। अबु । गाः । | 
पितन्‌ । असुम्‌ । बध्नामि । ते । हृहम्‌ ॥ १ ॥ 


तेरे समीपक्रे देशसे और तेरे समीपसे तेरे दूरके देशसे और | 
तेरे पाससे तेरे प्राणोंको दढ रीतिसे बाँधता हूँ तू ( मरे हुए ) 
पूव पितरोंका ( अभीसे ) अनुकरण न कर यहाँ ही रह ॥ १॥ 


यत्‌ त्वाभित्रेरः पुरुषः स्वो यदरणो जनः । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥ २ ॥ 


यत्‌ । त्वा । अभिऽचेरुः । पुरुषः | स्वः | यत्‌ | अरणः। जनः | | 
उन्मोचनप्रमोचने इत्युन्मोचनऽप्रमोचने। उभे इति। वाचा । वदामि । 


ते ॥ २॥ 


जिस पितऋणको दूर न करसकने वाले अपने पुरुषने तुक 
पर अभिचार किया है, उससे छूटना ओर विशेपरूपसे छूटना 
इन दोनों बातोंको में मन्त्रशक्तिसे कहता हूँ ॥ २॥ 


यद्‌ दुद्रा शापरषाखिय पुत आवत्त्या । उन्मा ° ३ 


यत्‌ । दुद्रोहिथ । शोपिषे । ख्रियै । पुंसे । अचित्त्या ॥० ॥ ३ ॥ 
जिस तूने स्री वा पुरुषके विषयमें मोहवश द्रोह वा शाप किया 


~ 


है ( और उन द्रोह वा शापके चिन्तवनके कारण तू रुग्ण होगया 
है ) उससे मुक्त करने और विशेषरूपसे मुक्त करनेको में तुझसे 
वाणीके द्वारा कहता हूँ ॥ ३ ॥ 


यदेनसो मातृक्ंताच्छेषे पितृकृताच यत्‌। | 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वेदामि ते ॥ ४ ॥ 
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| ( १८०) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


यत्‌ । एनसः । मातृःकृतात्‌ । शेषे । पित्तात्‌ । च । यत्‌। 
| उन्मोचनप्रमोचने इत्युन्मोचन5प्रमोचने ।उभे इति । वाचा । वदामि । 
| ते॥ ४॥ ॒ 


जो तू माताके पापवश वा पिताके पापवश (रोगशय्या पर ) 
| शयन कर रहा है, उस पापनिमित्तक रोगसे उन्मोचन और प्रमो- 
| चन इन दोनोंको मैं तेरे लिये मन्त्ररूपा वाणीसे कहता हूँ ॥ ४॥ 
| यत्‌ तें माता यत्‌ तें पिता जामिम्राता च सजेतः। 
| त्यक्‌ सेवस्व भेषजं जरदांश कृणोमि ला ॥ ५ ॥ 


| यत्‌ । ते। माता । यत्‌ । ते पिता । जामिः । भ्राता । च । सर्जतः | 


| त्यक्‌ । सेवस् । भेषजम्‌ । जरत्‌ऽअ्टिम्‌। कृणोमि । ला ॥५॥ 
तेरी मातामे, तेरे पिताने, तेरे भाईने, और तेरी बहिनने जिस 
| मन्त्रकमकी वा ओपधिकी सृष्टि की है, उस औषधिका तू भली 
| प्रकार सेवन कर, में तुझको बुढ़ापे तक जीवनकी व्याप्ति वाला 
करता हूँ ॥ ५ ॥ 

इहैधि पुरुष सरेण मनेसा सह । 

| दूतो यमस्य मानु गा अधिं जीवपुरा इहि ॥ ६ ॥ 
इह । एधि । पुरुष । सर्वेण । मनसा | सह । 

दूतौ | यमस्य । मा | अनु | गाः । अधि | जीवऽपुराः । इहि ६ 


हे पुरुष ! तू अपनी सम्पूर्ण मनोह॒त्तियोंके साथ यहाँ बढ़, 


यमके दूतोंके पीछे न जा, पहिले यहाँ जीवित रह ॥ ६ ॥ 
“जज छछछकेळण ज्र ळक जज च्छ र र रू क ऊ प्ऊ रच चन्न छबल छन: 
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| था और जो तेरा हृदयका रोग था और जो तेरा राजयच्मा रोग 
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ण्य 
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| इस कर्मके अनन्तर बुलाया हुआ तू फिर आ तू उदय होनेके | 
| मागको आनता है अयनरूप आरोहण और आक्रमण तेरे | 
| जीते २ ही ( हों ) अर्थात्‌ उत्तरायन और दक्षिणायन तेरी | 
॥ जीवित अत्रस्थामे ही बीतँ॥ ७ ॥ 

| मा बिभेने मरिष्यसि जरदष्टिं कृणोमि त्वा । 

| निरवोचमहं यद्ममङ्गेम्यो अद्भज्वरं तवं ॥ ८ ॥ 
झा | विभेः | न। मरिष्यसि । जरत्ञ्ग्रष्टिम्‌ कृणोमि | त्वा । | 


नि; । अवोचम्‌ । अहम्‌ । यच्मम््‌ । अङ्गेभ्यः । अङ्गऽञ्बरम्‌ । तव ८ 

हे रोगिन्‌ ! तू न डर, में तुझको बुढ़ापे तक इस लोकमें, व्याप 
रहने वाला करता हूँ, मैं कहता हूँ, कि-तेरे अगोंसे यक्ष्मा और 
अंगज्वर निकल गया है ॥ ८ ॥ 


अङ्गभेदो अङ्गज्वरो यश्च ते हदयामयः। 


| यमः श्येन इव प्रापतद्‌ वाचा साढः परस्तराम्‌ & 
र अङ्गऽभेदः । अङ्गञज्वर । यः । च । ते । हृदयञ्ञामय; । 


|| 1. < 
| यच्मः । श्येनः5इव । प्र । अपप्तत्‌ | वाचा | साढः। पर्‌ःऽतरास्‌ & 


जो तेरे अंगांमें भेद होतां रहता था, जो अगोंमें ज्वर व्याप्त 
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। [अ०६ सू० ३०]१७२ पञ्च-काएउस्‌ हि (१८१ | | 
| आनुटूतः पुनरेहि विद्वानुदयन पथः । | 
| आरोहंणमाक्रमंणं जीवंतोजीवतोयंनम्‌ ॥ ७ ॥ 

| अनु 5हत; | पुनः | आ । इहि । विद्वान्‌ । उत्‌ऽअ्ययनम्‌ । पथ; । 


| आऽरोहणम्‌ । आऽक्रमणस्‌ । जीवतःऽनीवतः | अयनम्‌ ॥ ७॥ | 
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( १८२) अथववेदसंहिता -भाषानुवादसहित 


था वह मन्त्रशक्तिरूप वाणीसे तिरस्कृत होकर बाज पक्षीकी समान न | 
बहुत दूर जाकर गिर पड़ा है ॥ & ॥ | 


ऋषी बोधप्रतीवोधावखग्नी यश्च जागृविः । ५ 
तो ते प्राएस्य गोप्तारो दिवा नक्तं च जागृताम्‌ १० | 


ऋषी इति । बोधऽप्रतीबोधो । अस्वप्त। | यः। च । जाग्रवि! । 


तो। ते । प्राणस्य । गोप्तारी । दिवा। नक्तम्‌ । च। जाश्रताम्‌१० | 


` जो जाणत और अस्वमके बोध प्रतिबोध ऋषि हैं, तेरे माणके | ) 
रक्षक वे दिन रात जागते रहें ॥ १० ॥ 


अयमग्निरुपसद्य इह सूर्य उदेतु ते । 
उदाहि बत्योगम्मीरात्‌ कृष्णा च्चित्‌ तमसस्परि ॥११॥ न 
अयस्‌ । अग्नि; । उपडञ्सच; । इह । सूर्य: । उत्‌ । एतु । ते । । | 
उत्‌5एहि। मृत्यो; । गम्भी रात्‌ । कृष्णात्‌ । चित्‌ । तमसः | परि ११ न 


| यह पासमें रखने योग्य ग्रभिदेव हैं इसी लोकमें तेरे लिये सूर्य £ | 
उदय होवें, तू घोर अन्धकाररूप गम्भीरमृत्युसे ( मुक्त होकर ) | 
उदयको प्राप्त हो ॥ ११ ॥ { 


नमो यमाय नमो अस्तु खृत्येवे नमः पितृभ्यं उत | 
ये नय॑न्ति । > 
उत्पारणस्य यो वेद॒ तम सिं पुरो दधेस्मा आर्तातये१२ | 
नमः । यमाय । नमः । अस्तु । मृत्यवे! नमः । पितृऽभ्यः | उत | । 
ये | नयन्ति। 


$ 


श्‌ र 
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अरिष्ठऽतातये ॥ १२॥ _ 
जो लेजाते हैं उन यमराजके लिये नमस्कार है, मृत्युके लिये 
| नमस्कार है, पितरोंके लिये नमस्कार है, जो शरीरके पारणकी 
' विधिको उत्कृष्ट रूपसे जानते हैं उन अग्निको हम इस पुरुषके 
कल्याणकी दृद्धिके लिये आगे रखते हे ॥ १२ ॥ 
ऐतु प्राण ऐतु मन ऐतु चरथो बलम्‌ । 
शरीरमस्य सं विदां तत्‌ पहूयां प्रति तिष्ठतु ॥१३॥ 
| आ । एतु । प्राण: ।आ। एतु। मनः। आ। एतु । चल्नु: ! अथो 


| 


इति । बलम्‌ । | 
शरीरम्‌ | अस्य । सम्‌ । विदासू । तत । पत्‌ऽभ्यास्‌। प्रति । 

तिष्ठतु ॥ १३॥ 

प्राण इसके पास आवे, मन इसके पास आवे, चक्षु: इसके 
पास आवे, बाज इसमें आवे, मेंने इसके शरीरको ( मंत्रशक्तिसे ) 
| प्राप्त कर लिया है, सो यह अपने पैरों पर खड़ा होजावे ॥१३॥ 


प्राणनाम्र चक्षुपा सं सृजम समीरय तन्वा३ सं बलेन । 
| वेत्यामतस्य मा नु गान्मा भूमिगृहो भुवत्‌ ॥१४॥ 
भाणेन। अग्ने। चछुषा । सम्‌ । सज । इमम्‌ । सम्‌ । ईरय तनव । 

सम्‌ । बलेन | | | 
वेत्थ । अमृतस्य | मा । चु। गात्‌। मा। जु। भूमिड्यह! । 


अुवत्‌ ॥ १४॥ न फेक ‰ 


| 
| 
| 


| उत्‌ऽपारणास्य । यः । वेद । तम्‌ । अग्निम्‌ । पुरः | दधे। अस्मे । 
। 


{ 


| 
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4 ( १८४) अथवेवेद्संहिता-भाषानुवादसहित 


हे अग्ने ! इस पुरुषको आप प्राणशक्ति ओर चक्षु: शक्तिसे 
सम्पन्न करिये, शरीरसे प्रेरित करिये, बलसे भली प्रकार संयुक्त 
करिये, हे अग्ने | आप अमृतको जानते हैं, यह पुरुष इस लोकसे 
न जावे इसका घर भूमि न हो अथात्‌ यह (अभी ) श्मशान- 
भूमिको अपना घर न बनावे ॥ १४॥ 


॥ मा त आए उप दसन्मा अपानाप धाय ते । 
सूयस्त्वाविपातिस्ञत्योर्दाय॑च्छतु राश्माभेः॥ १५ ॥ 
|| मा । ते। प्राणः। उप । दसत्‌ | मो इति । अपानः | अपि | 
| धायि। ते। 

(| 


सूय; | त्वा । अधिऽपतिः। पृत्यो! | उत्‌ञ्ञायच्छतु । रश्मिऽभिः १४ 


हे रोगिन्‌ ! तेरा प्राण क्षीण न होवे, तेरा अपान न ढका 
जावे, अधिपति सूयदेव तुझे अपनी किरणोंसे ग्रर्दुसे उठावें १५ 


इयमन्तवदात जहा बद्धा पानष्पदा । 


| तया यदस नरवाच शत रापाश्र तक्‍्सनः ॥ १६॥ 
| इयम्‌ । अन्तः । वदति । जिद्वा । बद्धा । पनिष्पदा । 


>>. 


4 


| 


त्वया | यच्मम्‌ | निः। अवोचम्‌ | शतम्‌ । रोपी; । च । तक्मन; १६ 


यह भीतर वँधी हुई हिलती हुई जिद्दा भीतर कह रही है मैं 
हता हूँ, कि-तुझसे यक्ष्मारोग हट गया और जीवनको कष्टमय 
बनाने वाले ज्वरके संकड़ों आक्रमण भी हट गए ॥ १६ ॥ 


अय लाक मयतमा दवानामपराजतः । 
यस्म त्वामह झत्यव दष्टः पुरुष जाज्ञप। 


“फ्रि छ छ रउ छ कछ कअ छक छ" ऊ उ उ छ छ छक छर एन्पल ऊमा पाक. 


ज्ज जज्ज 
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III 


स च त्वानु हयामास मा पुरा जरसा सरथाः ॥ १७॥ 
अयम्‌ । लोकः । मियऽतमः | देवानाम्‌ । अपराऽजितः | 
यस्मै । त्वम्‌ । इह । मृत्यवे । दिष्टः । पुरुष । जज्ञिपे । 


सः । च । त्वा। अनु। हृयामसि। मा । पुरा । जरस! | मथा। १७ | 


इति षष्ठेबुवाक चतुथ सक्तम्‌ ॥ 
जिस मृत्युके लिये निर्दिष्ट होकर तू प्रकट हुआ हे, ऐसा यह 
अपराजित मृत्युका लोक देवताओं को परम प्रिय है परन्तु हे पुरुष! 


इम तेरा आह्वान करते हैं, तू बुढ़ापेसे पहिले न मर ॥ १७ ॥ 
छठ अनुदाकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( १७२ ) ॥ 


“यां ते चक्रः” इति सक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगणे पाठाद्‌ यत्र- 
यत्र तस्य गणस्य विनियोगस्तत्र सबत्रास्य सूक्तस्य विनियोगो 
नुसंधेयः । विस्तरस्तु “दृष्या दूषिरसि” इति सूक्ते [२,११] कृतः ॥ 

“यां ते चक्रः” इस सूक्तका कृत्याप्रतिहरणगणतम पाठ है, अतं 
एत्र जहाँ २ इस गणका विनियोग होगा, तहाँ २ सबत्र इस सूक्त 
का विनियोग भी करना चाहिये । इसका विस्तार द्वितीयकाणड 
के ग्यारहवें सूक्त “दृष्या दूषिरसि” में देखना चाहिये ॥ 


यां तें चकराभे पात्रे यां चक्रभिश्रधान्ये । 
यामे मासे कृत्या या चक्रुः पुनः प्रात हरामे ताम्‌ १ 


याम्‌ । ते | चक्रः | आमे । पात्रे । याम्‌ । चक्रुः । मिश्रऽधान्ये । 


आमे । मांसे । कृत्याम्‌ । याम्‌ । चक्र! । पुनः । प्रति । हरामि । 
ताम्‌ ॥ १ ॥ ) . 
हे कृत्ये ! जिस तुको अपक्त मृत्पात्रमे अभिचारकोंने किया 
२४ १०-१२-२६ 
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हे और जिस तुझको अभिचारकोंने धान जों गेहूँ उपवाक तिल 
ओर कंगनी इन मिश्रधान्योमें किया है वा कुक्कुट आदिके शरीर- 
अपक्य मांसमें किया है, ऐसी तुझको में अभिचारकके ऊपर ही 
फिर लोटाता हुँ॥ १ ॥ 


यां ते चक्रः कंकवाकांवजे वा यां कुरीरिणि । 
अव्या ते कृत्यां यां ॥ २ ॥ 

याम्‌ । ते । चक्रः । कृकवाको । अजे । वा। याम्‌ । कुरीरिणि । 
अव्याम्‌ । ते । कृत्याम्‌ ।०॥ २ ॥ 


_ हे कृत्ये! तुकको यदि अभिचारकोंने मुर्ग पर किया है, वा 
केशवाले बकरे पर किया है, वा भेड़ पर किया हे तो हम उसको | 
अभिचारक पर ही फिर लौटाते हैं ॥ २॥ 


यां ते चक्रेकशफे पशूनामुभयादति । 

गदेभे कृत्यां यां० ॥ ४॥ 

याम्‌ | ते। चक्रुः । एकऽशफे । पशुनाम्‌ । उभयादति । 

गर्दभे । कृत्याम्‌ ।०॥ ३ ॥ 

हे कृत्ये ! तुकको यदि अभिचारकोने पशुओंमें एक खुर 


( सुप ) वाले ओर ( ऊपर नीचे ) दोनों ओर दाँत वाले गधे 
| पर किया है तो हम तुझको अभि चारकके पास ही लोटाते है॥ ३॥ 


यां ते चक्ररमूलाया वलगं वा नराच्याम्‌ । 


< NN य 


सज ते कृत्या- या? ॥ ४ ॥ 
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1 4 
याम्‌ । ते । चक्रुः । अमूलायाम्‌ । वलगम्‌ । वा । नराच्याम्‌ । ¦ 


्षेत्रे। ते । कृत्याम्‌ ।०॥ ४ ॥ 


हे कृत्ये ! यदि अभिचारकोंने तुझको मलुष्योंसे पूजित खाने 
योग्य पदाथमें हक कर खेतमें किया है, तो हम तुझको अभि- 
चारक पर ही लौटाते हे ॥ ४ ॥ 


यां तें चक्रगाहपत्पे पूर्वाझाबुत दुश्चितः । 
शालायां कृत्यां यां० ॥ ५ ॥ 
याम्‌ । ते । चक्रुः । गाईऽपत्ये । पूवऽ््मौ । उत । दुःऽचितः । 


छ 


|| 
शालायाम्‌ । कृत्याम्‌ ।०॥ ५ ॥ 


हे कृत्ये | तुझको यदि बुरा चीतनेवाले अभिचारक पुरुषोंने 
गाहेपत्यकी पूर्वाग्निमे किया है, वा अग्निहोत्रकी शालामें किया 
है, तो हम तुझको अभिचारक पर ही लोटाते हैं॥ ५ ॥ 


NN 


या त चक्रः सभाया या चक्रराधदंवन । 

अच्तेषुं कृत्यां यांश ॥ ६ ॥ 

| याम्‌ । ते । चक्रुः । सभायाम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । अधिऽदेवने | 
| अक्षेषु । कृत्याम्‌ ।०॥ ६॥ 


हे कृत्ये ! तुकको अभिचारकोंने यदि सभामें वा जुएके समय 
पाशोंमें किया है, तो हम तुझको अभिचारक पुरुष पर ही लौटते हैं 


यां ते चक्रः सेनायां यां चक्ररिष्वायुधे । 
| दुन्दुभौ कृत्यां यांश ॥ ७ ॥ 


ह घपरक रकण ए च्यत उपाक ए चा? एच बॉ ए पकर फ प्यार सख उ चाळ चचक राछ ए चार ए आफ आह हि 
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त स्स्स अट सका य कक 


याम्‌। ते। चक्र! । सेनायाम्‌ । याम्‌ । चक्र! । इपु5आयुथे । 
दुन्दुभौ । कृत्याम्‌ ।०। ७ ॥ 
जिस कृत्याको अभिचारकोंने सेनामें वा वाणरूप आयुध पर 


वा दुन्दुभिमें किया है, तो उस कृत्याको में अभिचारक पर ही 
डालता हूँ ॥ ७॥ 


यां ते कृत्यां कूपवदर्धुः श्मशाने वा निचस्नुः । 
सद्नि कृत्यां यां चक्रः पुनः प्रति हरामि ताम्‌ ।=। 
याम्‌ । ते । कृत्याम्‌ । के अबञ्दधुः । श्मशाने | वा । निऽचर्नुः। 
सद्मनि | कृत्याम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । पुनः । प्रति । हरामि। ताम्‌ ८ 
हे कृत्ये ! जिस तुझको अभिचारकोंने कूपमें डालकर किया 


है, वा जिसको करके श्मेशानमें गाढ दिया है वा जिस कृत्याको 
घरमै किया है, उसको में फिर लोठाता हूँ ॥ ८ ॥ 


याँ ते चक्रः पुरुपास्थे अओ संकेखुके च याम्‌ । : 
रोकं निंदाह क्रव्यादं पुनः प्रति हणमि ताम्‌ ॥६॥ 
याम्‌ । ते । चकरुः । पुरुषःअस्थे । अग्नौ । सम्‌ऽकमुरे । च। याम्‌। 
म्रोकम्‌ । निः5दाहम्‌ । क्रव्यञ्मदमू । पुनः ॥ प्रति। हरामि। ताम्‌ 
जिस कृत्याको ग्रभिचारकने पुहषकी हड्डी पर वा अस्थिर 
( लपलप करने वाली ) अग्निमें किया है, उस धनको छीनकर 


गुप्तरतिसे ले जाने वाले मांसभक्षी बहुत जलाने वाले अभिवा- 
६ रक पुरुष पर ही में उस कृत्याको भेजता हूँ ॥ 8. ॥ 


अपथना जभारेणां ता पथेतः प्र हिण्मसि । 
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[अ० ६० ३१]१७३ ` पञ्चम॑-काणडम्‌ : ` `. १८६) ) 


अपारो मयाधीरेभ्यः सं ज॑माराचित्पा ॥ १०॥ | 


अपथेन । आ। जभार | एनाम्‌ । ताम्‌ । पथा । इतः। प्र हिएमसि। 


अधीरः । मर्याउधीरेभ्यः | सम्‌ । जभार । अचित्त्या ॥ १० ॥ 


जो पुरुष अज्ञानवश कृत्याको कुमार्गसे हम मयोदापालको पर 
ले आया है, उसको हम मागसे उस पर ही भेजते हे. ॥| ९० ॥ 


यश्चकार न शशाक कतु शश्रे पादमङ्गुरिम्‌ । 
चकार भद्रमस्मभ्यॅमभंगा भगंवहूबः ॥ ११॥ 
यः | चकार । न । शशाक । कतुम्‌ । शश्रे । पादम्‌ । अंशरिम्‌। त 
चकार । भद्रस्‌ । अस्मभ्यम्‌ । अभगः । भगवत्‌ऽभ्यः ॥ ११॥ 
जो हम पर कृत्याको कर हमारी अंएुलिका नाश करना 
चाहता है वा पैरको नष्ट करना चाहता है । वह तेसा करनेको 


समर्थ न हो, इस प्रकार वह अभागा हम भाग्यवानोंके लिये 
कल्याण ही करे ॥ ११॥ 


कृत्याकृते वलागिनँ मूलिने शपथेय्य/म्‌ ! 
इन्द्रस्तं हन्तु महता वभेनाशिवि'्यत्वस्तयां ॥ १२॥ 


कृत्याऽक्ृतम्‌ । बलगिनम्‌ । मूलिनम्‌ । शपथे य्य म्‌ । 
इन्द्रः । तम्‌ । इन्तु | महता । बधेन । अग्निः । विध्यतु। अस्तया 


पष्टेनुवाके पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
षष्ठोनुवाकः ॥ 


इति पञ्चमं काणं समाप्तम्‌ ॥ 
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छिप कर काम करने वाले शपथकारी कुछ जड़ रखने बाले । 
कृत्याकारीको इन्द्रदेव वधके साधन बड़े भारी श्से मार डालें | 
और अग्नि अपनी फेंकी हुई लपटसे बंध डालें ॥ १९॥ | 
अथचवेदसंहिताके पञ्चम काण्डके छरे अनुवाकमे 
पञ्चम सूक्त समाप्त ( १७३ ), ॥ 
इति श्रीअथवेबेद्सहिताका पञ्चम काण्ड ऋ० कु० 
प० रामस्वरूपशर्मात्मज सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प° रामचन्द्र 
शर्मा कृत भाषाचुवादस हित 
समाप्त, 


पच्चमकाएड समात- 


'मिलनेका पता-- 
सनातनधरम यब्चाकछय, 


| हः ` मुरादाबाद. 
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१ यस्य निःश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ । 
| निमेमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीथेमहेश्‍वरम्‌ ॥ १॥ 
श्रीगणेशाय नमः ॥ वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने 
वेदोंके द्वारा सम्पूर्ण जगतका निर्माण किया है, उन विद्यातीथे 
| महेश्‍वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १॥ 
| षष्ठे काणडे त्रयोदशानुवाकाः । तत्र प्रथमेनुवाके पश्च सूक्तानि। 
| तत्र “दोषो गाय” इति प्रथम सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन तृचेन नवशा- 
1 जायां पुष्टिकामो छृतं मधुमिश्रं जुहुयात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “यजूषि 
यज्ञे [ ५, २६ ] इति नवशालायां सपिम धुमिश्रं जुहोति गाय 
[,६. ११] इति द्वितीयां युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ ”,इति [को ३. ६ ]॥ 
$ तथा तेनैव ठृचेन स्वस्त्ययनकामः आज्यसमित्पुरोडाशादि- 
| शुष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । ° “दोषो 
| गाय [ ६, १ ] पातं नः [ ६, २] इति पञ्च” इत्यादि “भवाः 
शबो [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इत्यन्तम्‌ [ कौ० ७, १ ] ॥ 
तथा अनेन तृचेन सर्वलोकाधिपत्यकामः अथर्वाणं यजत उपः 
तिष्ठते वा॥ . 


SV "छ चळ छ पाहि 
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( १६२) ञथववेदसंहिता-भाषान्ुवादसहित 


अश्नीयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि। “दोषो गायेत्यथवांणं समाहत्याश्षाति” इति 
[ कौ० ७, १० ] ॥ 
| तथा सोमयागे प्रातःसवने बहिष्यवमानस्तोत्रसमये ब्रह्मा “दोपो 
| गाय” इत्येतञ्जपन्‌ उद्गातारम्‌ क्षेत । तद्‌ उक्त वेताने। “वात्वा- 

1 लाइ दक्षिणत उपविशन्ति । दोषो गायेति जपन्‍्लुहातारस ई्षते” 
इति [ १० ३, ७ ] !! 
“इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इति तृचेन सोमयागे द्रोणकलशस्थं 
सोमं बरह्मा अनुमन्त्रयेत । “इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विज इति द्रोण- 

कलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते” इति वेतानखनत्रात्‌ [ वे ३, ६ ] ॥ 
अत्र “आ य विशन्ति” [ ६, २, २ ] इत्यनया ऋचा राक्ष- 

सक़ृतपीडापरिहारार्थ प्तिनीडकाष्ठपक्वं ची रोदनं संपात्य अभि- 
प अश्नीयात्‌ । सूत्रितं हि । “आ यं बिशन्तीति बयोनिवेशम- 

शृतं क्षीरौदनम्‌ अश्नाति’ इति [ को० ४. ५] ॥ 

` यद्यपि अस्मिन्‌ काण्डे प्रायेण सर्वाणि सूक्तानि तृचात्मकान्येव 

तथापि अध्यापकसंप्रदायानु रोधेन तृचद्वयम्‌ एकीकृत्य सूक्तत्वेन 

व्यवहियते ॥ 


` छठे काणडमें तेरह अनुत्राक हैं । उनमें पहिले अनुत्राकमें पाँच 
सूक हे । उनमें 'दोषो गाय? यह पहिला सूक्त है । उनमें पहिले 
तीन ऋचा बाले सूक्तसे पुष्टि चाहने वाला नत्रीन शाला (घर) में 
शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यिजूषि यज्ञ ( ५ । २६ ) इति नवशालायां सरपिंम- 
धुमिश्र जुहोति “दोषो गाय? ( ६ । १ ) इति द्वितीयां युक्ताभ्यां 
तृतीयाम्‌ ॥-यजूषि यज्ञे, इस पञ्चम. काणडके छब्बीसवें सूक्तसे 
| नवीन घरें मधु ओर घृतकी पहिली आहुति देय और “दोषों! 
SUT VIS TIT 
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| तथा अनेनैत्र समात्रतेनानन्तरं भक्तं संपात्य अभिमन्त्र्य ) 
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गाय? इस छठे काण्डके प्रथमम्नक्तसे दूसरी आहुति देय और इन । - 
! 
) 


दोनों सूक्तांसे तीसरी आहुति देय ।” ( कोशिकमृत्र ३ । ६) ॥ 

तथा स्वस्त्ययनको चाहने वाला इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे ' 
घृत समिधा पुरोडाश आदिसे पूरी तकके तेरह द्रव्योंकी आहुति 
देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-दोषो गाय (६। १) 
पातं नः ( ६। ३ ) इति पञ्च” इत्यादि “भवाशर्तो (११। २ ) 
इत्युपदधीत” इत्यन्तम्‌ ( कोशिकसूत्र ७। १) 

तथा सब लोकों पर अधिपतित्त्र चाहने वाला, इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे अथवा ऋषिका यजन वा उपस्थान करे ।” 

तथा इसी सूत्रसे समात्रतनके अनन्तर भातका सम्पातन और 


अभिमन्त्रण करके भक्षण करे ॥ a 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“दोषो गायेत्यथत्राणं 


समाद्रत्याश्नाति” इति ( कोशिकमूत्र ७ | १० ) ॥ 

तथा सोमयागके प्रातःसवनमें बहिष्पत्रमान स्तोत्रके समय ब्रझा 
इस “सोमो गाय) सूक्तका जप करता हुआ उद्गाताको देखे | इसी 
बातको वेतानस्रूत्रमे कहा है, कि -“चाल्वालाद्‌ दक्षिणत उपवि- 
शन्ति । दोषो गायेति जपन्बुद्वातारं ईक्षते” ( वेतानसूत्र ३। ७ )॥ 

“इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इन तीन ऋचाओंसे सोमयागमें 
द्रोणकलशमें स्थित सोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण,करे । “इन्द्राय सोमं 
ऋतिज इति द्रोणकलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते’ वेतानसृत्र ३। ६ 
इस विषयमें प्रमाण है । 

यहाँ “आ यं निशन्ति” इस छठे काण्डके दूसरे सूक्तकी दूसरी 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीडाको दूर करनेके लिये पत्तियोंके 
घोंसलेके काष्ठसे औटाये हुए दूध भातका सम्पातन और अभि- 
मन्त्रण करके भक्षण करे । इस विषयमें सूत्रक़ा प्रपाण भी हे 
कि--“आ यं विशन्तीति बयोनिबेशनश्ृत क्षीरोदनं अश्नाति” 
( कौशिकसत्र ४1.४) । 


रक ण ण ण 
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हे 


यद्यपि इस काणडमें प्रायः सब ही सूक्त तीन ऋचा वाले 
तथापि अध्योपकसम्पदायके अनुरोधवश दो वार तीन ऋचाओं 
को एक करके सूक्तरूपर्छ व्यवहार किया गया हे । 
तत्र प्रथमा ॥ 


~ 


दोषो गाय बृहद्‌ गाय छुमझेंहि । 
` ग्राथंवेण स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ १ ॥ 
दोषो ति । गाय । बृहत्‌ । गाय । द्युऽमत्‌ | धेहि । 


आथर्वण । स्तुहि । देवम्‌ । सबितारम्‌ ॥ १॥ 


| 

) 

हे आथवेण अथवणः पुत्रः । छ “तस्यापत्यम्‌'? इति , अणि 
“अत” इति प्रकृतिभावात्‌ टिलोपाभावः । स च अथवेणः पुत्री 
दध्यङ नाम महर्षि! । तथा च तैत्तिरी यकम्‌ । “प्जापतिवा अथवा 
अग्निरत्र दशयङङाथत्रणः'? इति [ त० सं० ५, ६, ६, ३ ] निगः 
मश्च भवति। “तम्‌ उ त्वा दध्यङ ऋषिः पुत्र इथे अथवेणः” इति 
[ ऋ० ६, १६, १४ ] ® । हे ताश आथवेण महर्प दोषो । 
दोषाशब्दो रात्रिवाची। स च अधिकरणप्रधानः। उशब्दः अप्यथ । 
दोषा रात्री । अपिशव्दाद अहनि । अहोरात्रोपलक्षित सवेस्मिन्नपि 
काले गाय स्तुत्युपयोगीनि सामानि उच्चारय । “ब्रहत्साम तथा 
सात्नाम्‌” इति [ भ० गी० १०. ३५ ] यदृ भगवतोक्त बरृहत्सान्नः 
प्राधान्यं तत्‌ रूयापयितु विशेषतो निर्दिशति बृहद्‌ गायेति । 
“त्वाम्‌ इद्धि हवामहे” | ऋ० ६. ४६, १ ] इत्यस्याम्‌ः ऋचि 
उत्पन्नं .साम बृहत्‌ | पद्धि सवसोमयागानां प्रक्रि भूते प्रथमभ्रयो 
ज्येग्निष्टोमे माध्यदिनसवने पृष्ठस्तोत्रे विकल्पेन प्रथम प्रयुज्यते । 
तदव उक्तम्‌ । “रथन्तरसान्ना बृहत्सान्नो भयसाज्ना वा प्रथम यजेत 
॥ ! इति । द बृहत्‌ साम हे स्तोतः गाय । & के गे शब्दे इति धातुः & | 
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| [अ० १ सू० १]१७४ पे काएडम्‌ (१९५) 


SS 


1 तेन च गानेन द्युमत्‌ दीपिमद धनं धेहि अस्मासु धारय । धाञ्‌ 
| धारणपोषणयोः । “ध्वसोरेद्धो०” इति एस्राभ्यासलोपौ & । | 
4 तस्य च गीयमानस्य सान्नः उक्तफलसाधनत्व स्तोत्रनिष्पादनद्वा- | 
| रेत्याह स्तुही ति । देवम्‌ दानादिणुजयुक्त सवितारम्‌ अन्तर्यामितया 

| सवस्य प्रेरक सूय स्तुहि प्रशंस । गुणिनिष्ठगुणा भिधान हि स्तुति; 

| सा च यज्ञे द्विविधा प्रगीताभगीतमन्त्रभेदात्‌ । तत्र प्रगीतमन्त्र- 
साध्या स्तुतिः स्तोत्रम्‌ । तच “आज्येः स्तुवते” “पृष्ठे: स्तुवते” 

| इत्यादिवाक्येत्िहितम्‌ । अप्रगीतमन्त्रसाध्या स्तुतिः शख्नम्‌ । तदपि 

| “राज्यं शंसति” “प्उगं शंसति” इत्यादिशंसतिचोदनादिहितम्‌। 

| तयोश्च याज्या्ुवाक्योक्तिवत्‌ संस्कारकम त्वम्‌ शङ्क प्रधानः 

| कम त्व॑ राद्धान्तितम्‌ । “स्तुतशख्रयोस्तु सस्कारो याञ्यावद्‌ देव" 

| ताभिधानत्वात्‌” इत्यधिकरणे [ ज० २. १. १३ ]। एतद्‌ उक्त 

॥ भवति । गीयमानेन बृहता साम्ना फलसाधनपरमापूजननाथ 

१ पृष्ठस्तोत्राख्य प्रथा नकम्‌ निष्पादयेह्‌ इति ॥ ® आथवेण इत्या- 

| मन्त्रितस्य “मन्त्रितं पूतम्‌ अविद्यमानवत्‌” इति अविद्यमानः 

| वद्भावात्‌ स्तुहीत्यस्य पादादित्वाद्ग “ ०अपादादो” इति पयु दस्त- 

| त्वात्‌ “तिङ्ङतिङः” इति निघाताभावः ® ॥ 

` हे अथवोके पुत्र दध्यङ नामक महंप 1 ! आप स्तुतिके उपः 
§ योगी बृहत्साम 1 का रात दिन गान करिये, हे स्तोतः ! उस गान 


| „ 1 तैत्तिरीयसंहिता ५। ३ । ६। ३ में कहा है, कि “मजा 
1 पतिर्वा अथर्वा अग्निरेव दध्यङङाथबेण; ॥-प्रजापति अथवा अग्नि 
| ही हैं, उन अथरवाके पुत्रका नाम दध्यङ महर्षि हे ॥ ऋउ्वेद- 
संहिता ६।१६। १४ में कहा है, कि-“तम्‌ उ त्वा दध्यडः ऋषि 
1 पुत्र थे अथर्वणः ॥-अथर्वा के पुत्र दध्यङ्‌ ऋषि तुझको बढ़ाते हे 
हे भगवद्गीतामें कहा हे, कि- बृहत्‌ साम तथा साज्नाम्र्‌ ।- 

धं | मै सामोंमें वह॒त्‌-साम हूँ ॥” उसी बृहत्‌ सामकी प्रधानता इस 
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के द्वारा दानानि गुण युक्त सबके प्रेरक अन्तर्यामी सविता देवता 
की स्तुति » करिये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


तमु छुट्टि यो अन्तः सिन्धो सूनुः । 
सत्यस्य युवानमद्रोघवाचं सुशेवम्‌ ॥ २ ॥ 


मन्त्र वृहत्‌ शब्दसे सूचित होती है। यह साम ऋग्वेदसंहिता 
६ । ४६ । १ की “त्वाम्‌ इद्धि हवामहे” इस ऋषचामें उत्पन्न हुआ 
साम बृहत्साम कइलांता है । वही सव सोमयागोंके प्रकृतिमूत 
प्रथम प्रयोग किये जाने वाले अगिनिष्टोमके माध्यन्दिनसवनमें पृष्ठ- 
स्तोत्रमे विकल्पसे पहिले प्रयुक्त होता है इसी बातको कहा है 
कि-“रथन्तरसाम्ना बृहत्साम्नोभयसाम्ना वा प्रथम यजेत ॥- 
रथन्तरसामसे बहत्सामसे वा दोनों सामोंसे पहिले यजन करे। 
गुणीमें स्थित गुणोंका कथन स्तुति कहलाती है, वह 
यज्ञमें प्रगीत और अप्रगीत मन्त्रके भेदसे दो प्रकारकी होती हे । 
जो स्तुति प्रगीत मन्त्रसे साध्य होती है अर्थात्‌ की जाती है वह 
स्तुति स्तोत्र कहलाती है, वह 'आज्यै; स्तुतरते’ पृष्ठे; स्तुवते’ इत्यादि 
वाक्योंसे विहित है और अप्रगीत मन्त्रसे साध्य स्तुति शस्र कह- 
लाती है । वह भी “आज्यं शंसति’ प्रउगं शंसति इत्यादि 
शंसति चोदनाबिहित है । इन ,दोनोंकी याज्यान्ुवाक्यो क्तिकी 
समान संस्कारकम त्की आशंका कर प्रधानकम त्व माना है । 
इसका स्पष्ठ वणेन जेमिनीयसूत्र २। १ । १३ “स्तुतशस्रयोस्तु 
संस्कारो याज्यावद देवताभिधानत्बात्‌' के अधिकरणमें हे । तात्पयं 
यह है, कि--इस गाये जाते हुए बुहत्सामसे फलके साधन परम 
अपूवेको उत्पन्न करनेके लिये पृष्ठस्तोत्र नाम वाले प्रधानकम को 
. निष्पन्न करे ॥ 
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तस्‌ । ऊ' इति । स्तुहि । यः । अन्तः । सिन्धौ । सूनुः । 


च्च छ च्छ अध्याय जप्छनजकु 


सत्यस्य । घुवानम्‌ । शरद्रोघऽवाचम्‌ । सुऽशेवम्‌ ॥२॥ 
हे स्तोतः तमु तमेत्र देवं स्तुहि स्तुत्या प्रीणय । यो देवः 
सविता सत्यस्य परब्रह्मणः सूनुः प्रथमजः पुत्र; । तथा च जग- 
सकारणं परमात्मानं प्रकृत्य वाजसनेयकम्‌ । “स त्रेधात्मान व्यकु- 
रुत अग्नि तृतीयं वायुं तृतीयम्‌ आदित्यं तृतीयम्‌” इति | बृशआ० 
१,२,३ ] ! एतेन इतरदेवेभ्यः प्राशस्त्यम्‌ अस्योक्त भवति। ईदृशो 
यः सबिता सिन्धौ स्यन्दनशीले समुद्रे अन्तः मध्ये । उद्यन्‌ दृश्यत 
इति शेषः | त॑ युत्रानम्‌ नित्यतरुणं नेशस्य तमसो यावयितारं 
पृथकर्तारं वा अद्रोघवाचम्‌ अहिसकवाक्ययुक्तम्‌। शोभनवाचम्‌ 
इत्यर्थः । सुशेवम्‌ सुसुखम्‌ । स्तुहीत्यम्वयः ॥ 
हे स्तोतः ! तुम उन देवको ही स्तुतिसे प्रसन्न करो, कि-जो 
सबिता देवता पर्रह्मके प्रथम उत्पन्न हुए पुत्र हे † । और समुद्र 
में उदय होते हुए दीखते हैं । उन सदा तरुण रहने वाले रात्रिके 
अन्धकारको दूर करनेवाले शोभन वाणी वाले सुखस्वरूप सविता 
को तुम स्तुतिसे प्रसन्न करो ॥ २ ॥ 
दृतीया ॥ 


स घां नो देवः संविता सांवेषदमतानि भूरि । 


+ इसी वातक्रा वाजसनेयी शाखाके बुहदारण्यक उपनिषत्के 
१। २। ३ में वर्णन किया है, कि “स त्रेधात्मानं व्यकुरुत अभि 
तृतीयं वायुं तृतीयं आदिस्यभ्‌ ठृतीयम्‌ । ।? इस प्रकार अन्यदेव- 
। ताओंकी अपेक्षा सबिता देवताकी श्रेष्ठता सिद्ध हे! 
च ए पलक उ चाक र पाक उ चछ प चा एकक ज चा र चछ उ चाट. 
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( १६८ ) अथववेद्संहिता सभाष्य-भापातुवादसहित 2 । 
| 


५! 


सः । घ । न; । देव; । सविता । साविषत्‌ । अशृतानि । भूरि। 
| उभे इति | सुंस्तुती इति सुडस्तुती । सुञ्गातवे ॥ ३॥ 


| ` सघ स एप देवः सविता न; अस्माकम्‌ अभृतानि अमृतत्व- |. 
{ साधनानि भूरि भूरीणि बहूनि हवि'भदानादीनि कर्माणि साबि- | | 
| पत्‌ प्रेरयतु देवान्‌ पापयतु । यद्रा अम्ृतानि अमरणहैतुभूतानि 
। चलानि भूरि बहुलं नः अस्मभ्यं साविषत्‌ पेरयतुं। & षू प्रेरणे । 
॥ अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिब्बहुलं शिद्‌ वक्तव्यः” इति वच- 
॥ नाद्‌टृद्यावादेशौ। घशब्दस्य “ऋचि तुबुघमन्नुतक्वुत्रोरुष्याणास्‌ 
इति सांहितिको दीघेः & । .किमथंम्‌ इत्यत आह उभे इति। 
॥ उभयति सुष्टती शोभनस्तुतिसाधने बृहद्रथंतरे सामनी सुगातवे 
| सुष्ठु गातुम्‌ । यद्वा उभे सुण्डुती स्तुतशस्त्रात्मिके शोभने स्तुती 
खुंगातंवे सुष्ट प्रयोक्तम्‌। & गायतेस्तुमर्थ तवेप्रत्ययः ® ॥ 
: बह सविता देवता ही हमारे अमृतत्वके साधन हविः प्रदान 
आदि कर्माको देवताओंको प्राप्त करावें वा अमरणके साधन बहत: 
4 से वलोको शोभन स्तुतिके साधन दोनों बृहदू रथन्तर सामको 
। चा स्तुत शश्लोको गानेके लिये, हममें प्रेरित कर ॥ ३-॥ 
| तुर्थी ॥ 


| न्द्राय सोमन्रतिजः खुनोता चं धावत । 
| स्तीतुर्यो वचः श्रृणवद्धवे च में ॥ १ ॥ 


| इन्द्राय | सोमम्‌ । ऋत्विजः । सुनोत । आ । च । धावत । 


| स्तोतुः । यः | वचः । श्रणवत्‌ । हवम्‌ । च । मे ॥ १ ॥ 


| हे ऋत्िजः अध्वयु प्रमुखा; इन्द्राय इन्द्रार्थे सोमं सुनोत अभि- ! 
पुणुत। & “तपनप्तनथनाश्च” इति तशब्दस्य तबादेशः। तस्य पित्त्वेन 
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डिर्बाभावात्‌ “सार्वधातुकाधधातुकयोः” इति गुण; & ॥ तथा | 
तं सोमम्‌ आ धावत च. । आधावनं नाम अदाभ्यम्रहाथ गृहीतस्य | 
बसतीवरीजलस्य “वसवस्त्वा? [ त० सं० ३, ३. ३, १ | इत्या- 
, ` 1 दिमन्त्रणहीतैखिभि; सोमांशुभिः “मांदासु ते [ ते०सं०३,३,३,१ ] 
। इत्यादिभिम न्त्रेशवालनम्‌ । यद्‌ आह आपस्तम्ब; । “अंशुम्‌ 
अदाभ्यं वा प्रथम' शृह्णाति।” इति प्रक्रम्य “उपनद्धस्य राक्वस्रीन 
अंशून्‌ प्रदृहति । वसवस्त्वा प्रश्‍हन्तु गायत्रेण छन्दसेत्येतेः प्रतिः 
मन्त्रम्‌ । तैरेनं चतुराधूनोति |पश्चेक्ृत्वः ससकृत्वो वा । “मांदासु 
त इत्येतान्‌ प्रतिविभज्य” इति | आप० १२. ८, २ ]। & पूज 
कम्पने इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लोटि “छन्दस्युभयथा इति शप 
आआधेधातुकस्वात्‌ “णेरनिटि” इति णिलोपः & । यद्रा। 
& धावु गतिशुद्धचोः  । तम्‌ अभिपुत सोमस्‌ आ धावत दशा- | 
पवित्रेण स्वतः शोधयत । य इन्द्रः स्तोतुः मे मम वचः स्तुति- | 
लक्षणं वाक्य हृतम्‌ आह्वान च श्रणवत्‌ शृणुयात्‌ आदरेण जानी: ¦ 
यात्‌ तस्मा इन्द्रायेति संवन्धः । ® श्रुणवत्‌ इति । श्रृ श्रवणे । 
| अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “श्रवः शृ च इति श्ुप्रत्ययः शुभावश्र । 
हवम्‌ इति । “भावेनुपसगस्य”' इति अप्‌ सप्रसारण च ® ॥ 
हे अभ्तरयु आदि ऋतजों ! जो इन्द्र मुक स्तोताके स्तुति 
वाक्यरूप आद्दानको आदरपूर्वक सुनें उन इन्द्रदेवके लिये तुम 
सोमका अभिषव करो, तथा उस सोमका आधावन भी करो > ४ 


_ > अदाम्यग्रहक ग्रहण किये हुए बसतीवरी जलको “बस- 
। बस्त्वा०” ( तैत्तिरीयसंहिता ३। ३। ३। १ ) के तीन मन्त्रोंसे 
| ग्रहीत तीन सोमांशुओंसे 'मादांशु ते०' ( तैत्तिरीयसंहिता ३। ३ 
। ३॥ १ ) के मन्त्रोंके द्वारा चालन करनेका नाम शावावन है। 
इसी बातको आपस्तम्ब सुनिने कहा है, कि- अंशु अदाभ्य वा 
प्रथम श्ह्णाति’? इति प्रक्रम्य “उपनद्धस्य राञ्ञस्रीन्‌ अशून पहहति है 
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~~~ 


पञ्चमी ॥ 

आ यं बिशन्तीन्दयो वयो न बृज्चमन्धसः । 
विरण्शिन्‌ वि शधो जहि स्तस्विनाः ॥ २ १ 
आ । यम्‌ । विशन्ति । इन्दवः | बयः । न । टक्षमू । अन्थसः । 
विऽरष्शिर्‌ । वि। मृधः । जहि । रक्षस्विनीः ॥२॥ 

इन्दवः सोमाः अन्धसः । अन्ननामैतत्‌ । ® अदेलु म्‌ धश्च 
[ उ० ४, २०५ ] इति अपुनि व्युत्पादितम्‌ ® । अन्नभूताः 

सन्तः यम्‌ इन्द्रम्‌ आ विशन्ति प्रविशन्ति । तत्र दृष्टान्तः वय इति। 
नशब्दः उपमार्थे । बयः पत्तिणो यथा निलयभूत दृत्तं शीघ्र स्वे- 
च्छया प्राप्नुवन्ति तथा इन्द्राथम्‌ अभिषुताः सोमाः तत्माशनाय 
तच्छरीरं स्वयमेव प्रब्रिशन्तीत्यर्थः | [स त्वं] हे विरप्शिन्‌ महन्ना- 
मेतत्‌ । हे महन्निन्द्र सोमपानेन इप्तः सन्‌ रत्तस्त्रिनीः रक्तोभि- 
| बांधकेरुपेता मृधः युध्यमानाः शत्रुसेना वि जहिं विबोधस्व । 
छ हन्तेज/” इति जादेशः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌’ इति 
| असिद्धत्वाद्‌ “अतो हेः” इति लुगभावः & ॥ 


जेसे पक्षी अपने निवासस्थान क्ष पर शीघ्र ही स्वेच्छापूर्वक 
आते हैं इसी प्रकार अन्नरूप सोम अभिषुत होने पर इन्द्रदेवके 
। प्राशनके लिये उनके शरीरें स्त्रयं ही प्रवेश करते हैं ऐसे हे महान्‌ 
इन्द्र ! आप सोमपानसे मदमे भर कर रक्षक बाधकोंसे युक्त 
लड़ती हुई शत्रुसेनाओंक्ो पीड़ित करिये ॥ २ ॥ 


बसवस्त्वा प्रहहन्त गायत्रेण छन्दसेत्येतैः प्रतिमन्त्रम्‌ । तैरेनं चतु- 
राधूनोति । पञ्च कृत्वः सप्तकृत्वो वा । मांदासु त इत्येतान्‌ प्रति- 
. विभज्य” ( आप? १२। ८। २) ॥ 
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पनत 


षष्ठी ॥ 


2 


| 

नोता सोमपान्ने सोममिन्द्राय वज्रिणं । 

| युवा जतेशांनः स पुरुष्टुतः ॥ ३ ॥ 
सुनोता । सोमऽपाय्ने | सोमम्‌ । इन्द्राय । वज्रिणे । 
युवा । जेता । ईशानः । सः । पुरुऽस्तुतः ॥ ३ ॥ 


हे अध्वयवः सोमपाव्ने सोमस्य पात्रे सोमपानोस्सुकाय । 
& “आतो मनिनक्त्रनिब्बनिपश्च” इति बनिप्‌ & । वञ्रिणे बज- 
इस्ताय शत्रनिरसनक्षमाय इन्द्राय सोम सुनोत अभिषुणुत । स 
खलु इन्द्रो युवा नित्यतरुणाः शत्रणां यांवयिता वा अत एव जेता 
जयशीलः ईशानः सर्वस्य जगत ईशिता स्वामी । & ईश ऐश्वर्य 
इत्यस्मात्‌ लट; शानच्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । अनुदात्तस्वात्‌ 
लसावधातुकाचुदात्तत्वे धातुस्वरेण आद्युदात्तः & | पुरुष्टुतः पुरु 
मिव हुभियजमानेः स्वस्वाभिलपितसिद्धये स्तुतः प्रशंसितः । य 
त्य सर्वोत्कृष्ट इन्द्रः तत्मीत्यथ सोमम्‌ अभिषुणुतेति संबन्धः ॥ 

[ इति ] षष्ठे काणडे प्रथम' सूक्तम्‌ ॥ 

हे अध्वयु ओं ! सोमका पान करने वाले वज्रधारी शत्रओंका 
| तिरस्कार करनेमें समथ इन्द्रे लिये सोमका अभिषव करो, वह 
। इन्द्रदेव सदा तरुण रहते हैं, शत्रओंको भगाने वाले है, जयशील 
हें, सब जगते स्वामी हैं और बहुतसे यजमान अपने २ अभीष्ट 
कामकी सिद्धिके लिये उनकी प्रशंसा करते है, जो इन्द्र ऐसे 
उत्कृष्ठ हे उनकी प्रीतिके लिये सोमका अभिषव करो ॥ ३ ॥ 


छठ काण्डमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १७५) ॥ | 
“पात नः” इति तृचेन विजयस्वस्त्ययनकम णि आज्यं हुत्वा 
( खड्गादिशस्त्रं संपात्य अभिमन्त्र्य योधकाय प्रयच्छेत्‌ ॥ 
> 42 उसका 
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तथैव स्वस्त्ययनकामो रात्रौ शयनकाले एतं तृचं जपन्‌ प्रादेशेन | 
सुख प्रमाय स्वप्यात्‌ ॥ | 
तथेव सुप्तोत्थितस्य अनेन तृचेन स्वस्त्ययनाथ त्रीणि पदानि । 
तिस्रो दिष्टीबा प्रमाय उत्तिष्ठेत्‌ ॥ 
| सूत्रितं हि। “पातं नः [ ६, ३] य एनं परिषीदन्ति | ६. | 
७६ ] यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं दिष्टया मुख विमाय सविशति ) 
त्रीणि पदानि प्रमायोत्तिष्ठति तिस्रो दिष्टीः” इति | का०७,१ ]॥ | 
तथा “पात नः? इति पश्चभिऋ ग्मिः स्वस्त्ययनकाम; आज्य- | 
सभित्पुरोडाशादिशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । | 
(पात नः [ ६, ३ ] इति पश्च अनडुद्भयः” [ ६. ५६ ]इत्यादि | 
“भवाशवों' [११.२] “इत्युपदधी त” इत्यन्तं सत्रम्‌ [कौ०७.१]॥ ) 
““त्वष्टा मे” इति तृचेन दायादविभागकम णि पुष्ट्यर्थं सरूप- | 
वत्साया गोदुंग्ये पक्वम्‌ ओदनं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ १ 
तथा तत्रेत्र कम णि अनेन तृचेन धनुज्या सपात्य अभिमन्त्र्य ) 
बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा तत्रव कम णि दण्ड सपात्य अभिमन्त्र्य विभज्य धारयेत्‌॥ | 
आह च कौशिकः । “त्वष्टा म इति प्रातर्विभक््यमाणोश्नाति । | 
ज्यां बध्नाति । दण्ड संपातत्रन्तं विमृज्य धारयति’ इति ! 
[ को० ३. ६ ]॥ | 
तथा पुषटचर्थचित्राकम णि अनेन तृचेन हक्षशाखादिसंभारान | 
संपातयेत्‌ । “त्वष्टा म इति प्रातविभक्ष्यमाणः” इति प्रक्रम्य 
&युक्तयोश्चित्राकम । निशायां संभारान्‌ संपातवतः करोति” इति 
हि कौशिक सूत्रम्‌ [ कौ० ३. ६ ] ॥ 
तथा च कुमारस्य कुमार्या वा मूशिनि आवतेद्रयजनने तच्छा- | 
यथम्‌ अनेन तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “इमारस्य | 
कुमार्या वा द्वावावतों सूधन्यो भवतः” इति प्रक्रम्य होमार्थं कांश्चन , 
क ए एए कर ए कछ ए सका र च्छ ए चक छ जक 
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मन्त्रान्‌ पठित्वा सूत्रितम्‌ “त्वष्टा मे दैव्यं वचः” इति [ कौ» 
१३, ३२]॥ | 

“पातं नः” इन तीन ऋचाओंसे बिजयके स्वस्त्ययनकममें घृत 
की आहुति देकर शस्त्र आदि खडगको सम्पातित और अभिः ' 
मंत्रित करके योधाको देय । 

तथा इसी प्रकार स्प्रस्त्ययनको चाहने वाला रात्रिमें शयनके 
समय इन तीन ऋचाओंको जपता हुआ प्रादेश ( तजनी अँगुली 
से अंगूठे तककी फेली हुई हथेली ) से मुखको ढक कर सोवे ॥ 

तथा सोकर उठ हुएका स्वस्त्ययन करनेके लिये इन तीन 
ऋचाओंसे तीन पैर वा तीन दिष्टिको नाप कर उठे । [ 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“'पातं नः( ६। ३) 
य एनं परिषीदन्ति ( ६। ७६ ) यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं 
| दिष्टया मुखे विमाय संविशति त्रीणि पदानि प्रमायोत्तिष्ठति तिस्रो 
। दिष्टी? ( कौशिक्सूत्र ७। १) 

तथा “पातं नः” इन पाँच ऋचाओंसे स्त्रस्त्ययनको चाहनेवाला 
घृत समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योकी आहुति देय । 
इस विषयमे कोशिकसूत्र ७। १ का प्रमाण हे कि-“पातं नः 
( ६।३ ) इति पश्च अनुड॒दभ्यः” (६ । ५६ ) इत्यादि “भवा 
| श्रो ( ११। २ ) इत्युपदधीत” इत्यन्तम्‌ ॥ 

दायादविभागकममें पुष्टि चाहने वाला “त्वष्टा मे” इन तीन 
ऋचाओंसे अपने और बछडेके एकसे रूप वाली गोके टुगधमें £ 
बने हुए भातको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके खावे ॥ 

तथा तहाँ ही इसी कर्में इन ही तीन ऋचाओंसे धनुपक्री 


4 


[ प्रत्यंचाको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 

| तथा तहाँ ही दण्डका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके शुद्ध 

करके धारण करे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
1.00 2 
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कि-“त्वष्ठा म इति प्रातर्विभक्ष्यमाणो$श्षाति । ज्यां बध्नाति । 
दण्ड सम्पातवन्तं विमृज्य धारयति” ( कोशिकसूत् ३। ६ ) ॥ 
` तथा पुष्ठयथ्थचित्राकममें इन तीन ऋचाओं से हक्तकी शाखा आदि 


सामग्रियोंको सम्पातित करे इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, 
कि- त्वष्ठा म इति प्रातविभच्यमाण;” इति प्रक्रम्य “युक्तयोशित्रा- 
कमे। निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति? ( कोशिकसूत्र ३।६ ) 
तथा कुमार वा कुमारीके मस्तक पर दो ग्रावतॉके प्रकट होने 
पर शान्तिके लिये इन तीन ऋचाओंसे घृतकी आहुति देय । इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“कुमारस्य कुमार्या वा मूध्नि 
द्वाब्राचतों भत्रतः” इति प्रक्रम्य होमाथ कांश्चन मन्त्रान्‌ पठित्वा 
सूत्रितम्‌ । “ष्टा मे दैव्यं वचः” ( कौशिकसूत्र १३ । २२) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


पातं नं इनद्रापूषणादितिः पान्तु मरुतः । 
अपा नपात्‌ सिन्धवः सप्त पांतन पातु नो विष्णु 
रत द्योः॥ १ ॥ 


पातम्‌ । नः । इन्द्रापूषणा । अदितिः । पान्तु । मरुतः 


अपाम्‌ । नपात्‌ | सिन्धत्रः। सप्त। पातन । पातु । नः। विष्णु । 
उत | द्याः ॥ १ ॥ 


हे इन्द्रापूषणा । इन्द्रश्च पूपा च इन्द्रापूपणो | $ “देवतान 

” इति पूवपदस्य आनङ्‌ आदेशः । “सुपां सुलुक्‌०” इति विभ 
क्तराकारः । इन्हन्पूषायम्णां शाबेव सवनामस्थाने इति नियमाई 
उपधादीघाभाबः &। हे इ्द्रापूपणो नः अस्मान्‌ पातम्‌ रक्ततम्‌॥ 
अदितिः अदीना देवमाता । सा अस्मान्‌ पातु इति विपरिणामेन 
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4 संबन्धः । मरूतः एकोनपश्चाशत्संख्याकाः सप्तगणात्मकास्तः 
| त्युत्रा देवाः । ते च अस्मान्‌ पान्तु रक्षन्तु ॥ अपां नपात्‌ एत- 
| स्संत्ञः अविन्धनोग्निः आववेद्युतलक्षणः । सप्त सिन्धवः सप्त 
| समुद्राश्च यूयम्‌ अस्मान्‌ पातन पात रचात ॥ उत अपिच विष्णुः 
( वर्यापनशीलो देवः धोः द्ुलोकश्च नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ 

हे इन्द्र और पूपा देवताओं ! आप हमारी रक्षा करें | अदीना 
{ देवमाता अदिति भी हमारी रक्षा करें, उइश्चास मरुत्‌ देवता भी 
| हमारी रक्षा करे, और अपां नपात्‌ नाम वाले जलको इंधन सम- 
| अने वाले औेवेधुतरूप अग्नि हमारी रक्षा करे, तथा सात समुद्र 
| चुलोक और विष्णुदेव भी हमारी रक्षा करें ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


| पातां नो यावाग्राथिवी अभिष्टये पातु ग्रावा पातु 
सोमे नो अहंसः। 

| पातुं नो देवी सुभगा सरस्वती पातभिः शिवा ये 
| अस्य पायवः ॥ २ ॥ | 
पाताम्‌ । नः । द्याबापूथिवी इति। अभिष्टये। पातु। ग्रावा । पातु । 
| सोमः । नः । अंहसः । 

| पातु । नः । देवी । सुऽभगा | सरस्वती | पातु। अग्निः । 
शिवाः | ये | अस्य | पायवः ॥ २॥ 

द्यावापृथिवी । द्योश्च पृथित्री च द्यावाएथिव्यौ । & “दिवो 


द्यावा” इति द्यावादेशः । “सुपा सुजुJ्‌०” इति पूवेसवणदीधः ®। 
(९ क्ये 
ते नः अस्मान्‌ पाताम्‌ रक्षताम्‌ । किमथम्‌ । अभिष्टये अभ्येष- 
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TAS आ यक कावा ह 


ON 


णाय अभिमतफलप्राप्तये ॥ तथा ग्रावा अभिषवहेतुरश्मा पातु 
रक्ततु। अभिषुतश्च सोमो नः अस्मान्‌ अहसः पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ 
सुभगा सोभाग्ययुक्ता देवी दानादिशुणयुक्ता सरस्वती च मन्त्रा- 
त्मिका नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ अग्निः आहबनीयादिरूपेण 
। अवस्थितश्च पातु रक्षतु। अस्य अग्नेः शिवाः कल्याणाः सुखकराः 
६ पायवः राक्तसादिकृताद्‌ दुःखात्‌ पातारो ये रश्मयः सन्ति देपि 
है अस्मान्‌। रत्तन्त्विति शेषः । “ये पायवो मामतेयं ते अग्ने? 
| [ ऋ० १, १४७, ३ | इत्यादि मन्त्रान्तरम्‌ । § पा रक्षणे इत्य- 
६ स्मात्‌ कृबापाजि० [ उ० १, १ ] इति उण्‌ प्रत्ययः । “आतो 
१ युक्‌ चिण्कृतोः” इति युक्‌ ® ॥ 
4 अभिलषित फलकी प्राप्तिके लिये द्यावापृथिवी हमारी रक्षा 
१ करें, ओर निचोड़नेझा ग्रावा भी हमारी रक्षा करे, और निचोडा 


र 
1 हुआ सोम भी पापसे हमारी रक्षा करे और सौभाग्यसे युक्त | 


$ दानादिशुणयुक्त मंत्ररूपा सरस्वती देवी भी हमारी रक्षा करें | 
4 आहवनीय आदिरूपसे स्थित अग्नि भी हमारी रक्षा करें । और 
इन अग्निदेव की राक्षस आदिके दुःखोंसे रक्षा करने बाली 
{ सुखदायिनी रशिमियें हमारी रक्षा करें 1 ॥ २॥ 


6 तृतीया ॥ 

| पातां नां देवाश्विनां शुभस्पती उषासानक्तोत नं 
|  उरष्यताम्‌ । 

| अपां नपादाभिह्॒ती गय॑स्य चिद्‌ देवं वर्यं सर्व- 


तातय ॥ ३ ॥ 


# “ये पायवो मामतेयं ते अग्ने” इस ऋकसंहिताके १ । 
१४७ । ३ में भी इसी बातका बर्णन हे । 
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` पाताम्‌ । न; । देवा । अरिवना । शुभा । पती इति। उपासानक्ता | 
उतत 2000 
अपाम्‌ । नपात्‌ । अभिहुती | इत्यभिऽहृती । गयस्य । चित्‌ । | 
देव । ष्टः । वर्षय । सवैञ्तातये ॥ ३ ॥ 
हे [ देवा ] देय दानादिगुणयुक्ती शुभस्पती शोभमानस्य | 
| दीप्यमानस्य तेजसः अलंकारस्य वा स्वामिनौ । ® शुभ शुम्भ § 
| दीप्तो । अस्मात्‌ क्विबन्तात्‌ षष्ठी । “पष्ठ्याः पतिपुत्र०” इति ) 
६ विसर्जनीयस्य सत्यम्‌ ® । यद्वा शुभः शोभमानायाः सूर्यायाः | 
| पती भर्तारौ ईदृशो हे अश्विना अश्विनो नः अस्मान्‌ एातम्‌ रक्ष- | 
| तम्‌ ॥ उत अपि च उषासानक्ता । उपाश्च नक्तं च उपासानक्ता | | 
१ ६७ “उषासोषसः” इति उषासा आदेशः ® । एतच्छब्दवाच्ये | 
$ अआहोरात्रदेवते नः अस्मान्‌ उरुष्यताम्‌ रत्तताम्‌। ® उरुष्यती रत्ता- | 
| कर्मा इति यास्कः [ नि० ५, २३ | ® ॥ अपां नपात्‌ मेघस्था- | 
| नाम्‌ श्रपां न पातयिता संवर्धकः एतत्संज्ञोशिः कयस्य चित्‌ । | 
4 & वर्णोपजनश्छान्दसः & । कस्यचिदपि राक्षसादेः अभिद्दती 
१. अभिहतो अभिइरणे अभितः सततो हिंसने प्राप्त अस्मान्‌ रक्षतु | 
| इति शेपः । ® द कौटिल्ये इत्यस्मात्‌ क्तिन्नन्तात्‌ सप्तम्या ईकारः 
| “दृतौ च सप्तम्यर्थे” इति प्रगरह्मत्वम्‌ ® ।! हे त्वष्ट दब सवतातये | 
| सवेस्मे फलाय अस्मान्‌ व्धय । & “सवेदेवात्‌ तातिल्‌” इति 
स्वाथिकस्तातिल्‌ प्रत्ययः & ॥ 
॥ हे दान आदि गुणोसे युक्त और दीप्यमान अलंकारके स्वामी 
| अश्विनीकुमारों ! तुम हमारी रक्षा करो । उषासानक्ता नाम वाला 
। 


दिन और रात्रिकी अभिमानी देवता भी हमारी रक्षा करे आर 
मेर्घोमे स्थित जलोंको न गिरने देने वाले संवधक अपां नपात्‌ { 
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नामक अग्नि, किसी भी राक्षससे सब ओरसे हिंसाकी प्रा 
होने पर हमारी रक्षा करें । और हे त्वष्टा देवता ! सबप्रकारकी 
फलकी प्राप्तिके लिये आप हमें बदावे ॥ २॥ 

चतुर्थी ॥ 


त्वष्टा मे दैव्यं वचः पजन्यो ब्रह्मणस्पतिः । 
पुत्रेश्नातृभिरदिंतिनु पांतु नो दुष्टरं त्रायमाणं सहः१ | 


त्वष्टा । मे दैव्यम्‌ । वचः । पर्जन्य: ब्रह्मणः । पतिः । . 


पुत्रे; । भ्रातूडमि! | अदितिः । बु । पातु । नः। दुस्तरम्‌ | त्राय- | 


माणम्‌ | सह! ॥ १ ॥ 
त्वष्टा देवः मे मदीयं दैव्यम्‌ देवाह स्तुतिलक्षणं वचः शृणोतु । | 
“देवाद्‌ यजजो” इति देवशब्दात्‌ म।ग्दीव्यतीयो यञ्‌ & ॥ 
तथा पजन्य; दृष्टिकरो देवः । ब्रह्मणस्पतिः मन्त्रस्याधिंपतिदव! | 
ताबुभौ मदीय स्तुतिवचन शृणुताम्‌ इत्यथः ॥ तथा अदितिः स्व- | 
| कीय पुत्र; भातृभिश्च सह न अस्माक त्रायमाणमू रक्षक दुएरम्‌ | 
। अन्यस्तरीतुम्‌ अशक्यम्‌ अनतिक्रमणीयं सह; बलं नु क्षिप्रं पातु | 
नियमेन रक्षतु ॥ 
त्वष्टा देवता मेरे देवोचित स्तुतिरूप वचनको सुनें तथा दृष्टि | 
करने बाले पर्जन्य देव और मन्त्रके अधिपति ब्रह्मणस्पति देव मेरे | 
| स्तुतिरूप वचनको सुनें | तथा अदिति देवी अपने पुत्र और 
ख्राताओंके साथ हमारे रक्षक, दूसरोसे कठिनतासे तरे जा सकने 
वाले बलकी शीघ्र ही नियप्रपूवक रक्षा करं ॥, १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अशा भगा वरुणामत्रा अयमा [न्तु मरुतः। 
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अप तस्य दवेषो गमेदभिइतों यावयच्छजुमन्तितम्‌ ।२। 


शक चया 


अंशः । भगः । बरुणः। भित्र; | अर्यमा । अदितिः। पान्तु । मरुतः | 

अप । तस्य द्वेष: । गमेत्‌। अभिड्हतः । यबयत्‌ । शत्रुम्‌ | अन्तितमू 
अंशादयः अदितेः पुत्राः | “तस्या अंशश्च भगश्चाजायेतामू 

[ ते० ब्रा० १, १. ६, २ ] इति श्रत्यन्तरमसिद्धाः । ते च अदिः 
तिश्च मरुतः मरुद्गणाश्च पान्तु अस्मान्‌ रक्षन्तु ॥ यस्माच्डत्रजाताद्‌ 
| रक्षणं प्राथ्यते तस्य द्वेषः तत्कतृकम्‌ अनिष्टाचरणम्‌ अप गमेत्‌ 
'प्रस्मत्तः अपगच्छतु ।  “लिङचाशिष्यङ इति गमेलिङि अङ 
प्रत्ययः & । कीदृशो द्वेष इति विशिनष्टि अभिहतः अभितो 
हिंसकः । & हु कोटिल्ये इत्यस्मात्‌ कतरि निष्ठा $। स च ¦ 
अस्मत्तः अपगतो द्वेषः तमेव शत्रम्‌ अन्ति अन्तिकात्‌। & “कादि- 
लोपो बहुलम्‌” इति वचनात्‌ कादेलोपः & । अस्मत्समीपाद्‌ 
यवयत्‌ पृथक्करोतु । ® यु मिश्रणामिश्रणयोः। अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ 
लेटि अडागमः ® ॥ 


अदितिके अंश भग वरुण मित्र और अयंमा नामक पुत्रं तथा 
अदिति और मरुद्गण हमारी रक्षा करें, जिन शत्रुआंसे _ हम 
रक्षा चाहते हैं उनका किया हुआ अनिष्टाचरण हमसे दूर होवे 
आर बह चारों ओरसे हिंसा करने वाला हमसे दूर हुआ द्वेष 
| उस शात्रुको हमारे पाससे दूर करे ॥२॥ 


1 तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। &। २ में कहा है, कि-तस्या 
अंशश्च भगश्राजायेताम्‌ ॥-उन अदिति देवीके अंश ओर भग 
/ देवता हुए ।” 


[छ विव... 


~ 
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षष्ठी ॥ 
थिये समंश्विना प्रावतं न उरुष्या णं उरुज्मन्नप्रच्छन्‌। 
द्यो३ष्पित॑योवयं दुच्छुना या ॥ ३ ॥ 
घिये। सम्‌ । अखिना । प्र | अवतम्‌ । नः | उरुष्य । न; | उरुःज्मन्‌ । 


अमऽयुच्डन्‌ | 
दयो; । पितः। यवय | दुच्छुना । या॥ ३॥ 
हे अश्विना अश्विनो व्यापनशीलो देवो नः अस्मान्‌ धिये । 
धीरिति कमनाम । अग्निहोत्रादिलक्षणाय सत्कमणे सद्वद्धये वा 
सम्यक्‌ परावतम्‌ प्रकर्पण रक्षतम्‌ । यथा अस्माकं सत्कमविषया 
बुद्धिभेवति तथा ङुरुतम्‌ इत्यथेः॥ हे उरुज्मन्‌ विस्तीर्णंगमन वायो 
अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाद्यन्‌ त्यै न; अस्मान उरुष्य रक्ष ॥ हे योः हे 
पितः दृष्टिद्रारा सर्वस्य प्राणिजातस्य जनक यलोक दुच्छुना या 
दुष्ट शुनं सुखम्‌ अस्याम्‌ इति वा श्‍वेव दुष्टति वा दुच्छुना अनिष्ट- 
कारिणी पापदेवता । & पृषोदरादित्वाद्‌ रूपसिद्धिः & । 
तां यबय अस्मत्तः अपगमय ॥ 
[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे श्रश्‍विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम हमारे अग्निहोत्र 
आदि कर्मकी और सद्बुद्धी श्रेष्ठतासे रक्षा करो, तात्पर्य यह 
हे, कि जिस प्रकार हमारी बुद्धि सत्कर्म प्रदत्त हो तेसा करो । 
हे बिस्तीण गमन वाले वायुदेव ! आप प्रमादरहित होकर हमारी 
त्ता करें, हे पिता यौः ! अथात्‌ हे दृष्टिके द्वारा सब प्राणियोंके 
| जनक द्यलोक ! जो दुष्ट कुत्तकी समान अनिष्ट करने वाली और 
{ इष्ट सुख बाली पापदेवता है, उसको हमसे अलग करिये। ३॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १७७) ॥ 
तक ए जक रु खाए क सकर सका 
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Besos MMe... \ “OO 
“उनम उत्तरं नय” “योस्मान्‌ ब्रह्मणस्पते? इति तृचाभ्यां 
ग्रामकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा ॥ 

तथा आभ्यां तृचाभ्याम्‌ उदुम्वरपलाशकरकन्धूतन्षणाधानम्‌ 
सभोपस्तरणतृणाधानम्‌ अभिमन्त्रितान्नासवपदानं वा कुर्यात्‌ ॥ 
` सूत्रितं हि । “उदेनम्‌ उत्तरं नय [ ६, ३ ] योस्मान्‌ [ ६.६ ] 
इन्द्र! सुत्रामा [७,8६६ ] इति ग्रामकामो ग्रामसांपदानाम्‌ अप्ययः’? 
इति [ को० ७, १० ]॥ | 

तथा दशपूर्णमासयोः आग्नेयचरुम्‌ “उदेनम्‌ उत्तरं नय” इत्या- 
ब्याभिस्तिसभिक्र ग्मिजुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “उदेनम्‌ उत्तरं नयेति 
पुरस्ताद्धोमसंहतां पूर्वाम्‌ एवं पूवापूवा संहतां जुहोति स्वाहान्ताभिः 
प्रत्युच होमाः” इति [ कौ० १, ४ ] ॥ 

तथा अग्निचयने पोडशग्रहीतवेश्‍वकमंणहोमानन्तरम्‌ “उदेनमू 
उत्तर नय” इत्यनेन आधीयमानाः समिधो ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । 
“उदेनम्‌ उत्तरं नयेति समिध आधीयमाना/” इति वैतानसूत्रात्‌ 
[व० ५.२ ]॥ 

दर्शपूर्णमासयोः “इन्द्रम प्रतरं कृधि” [ २ ] इत्यनया ऐन्द्रम्‌ 
आधार ब्रह्मा अन्ुमन्त्रयेत ॥ 

तथा अनयेव ऐन्द्रै सांनाय्ययागम्‌ अनुमन्त्रयेत ॥ 

“इन्ट्रेमम्‌ इत्येन्द्रम्‌ आधारम्‌? इति [ व° १, २] “सांना- 
य्यस्यैन्द्र माहेन्द्र वेन्द्रेमम्‌ [ २ ] स्म्‌ इन्द्रस्तं महेन्द्र! [ १७,१८ ]” 
इति च वेतानं सूत्रम्‌ [ वे० १, ३ ]॥ 

'अद्भुतमहाशान्तो इन्द्रयजने “इन्द्रं प्रतर कृधि” [२ ] इत्येषा 
ऋग विनियुक्ता । तद उक्त नच्त्रकल्पे | “अथातोद्भुतमहाशान्तौ 
दिशो यजते” इति प्रक्रम्य “इन्द्र म प्रतरं कृधीतीन्द्रस्य” इति 
[ न० क० १४ ]॥ 

: ग्रामको चाहनेतराला “उदेनं उत्तरं नय” और “योस्मान, ब्रह्मण- 
स्पते” इन दो तृचाओंसे इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे । 
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( २१२ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य -भाषानुवादसहित 
तथा इन दोनों तर्चोसे गूलइ पलाश बेरके घुरादेको रक्खे 
सभाके विछौनेके तिनकोंको रक्खे वा अभिमंत्रित अन्नके आसब 
को देवे । 
` इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि~“उदेनं उतर नय ( ६। 
५ ) योऽस्माम्‌ ( ६। ६ ) इन्द्रः सुत्रामा (७ । ६६ ) इति ग्राम- 
कामो साम्पदानां अप्ययः’ इति ( काशिकसूत्र ७ | १० ) ॥ 
तथा दशेपूणेमासमें आग्नेय चरुको ‘उदेनं उत्तरं नयः इन तीन 
पहिली ऋचाओंसे होमे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, 
कि--“उदेनं उत्तरं नयेति पुरस्ताद्वोमसंहतां पूर्वा एवं पूर्वा 
पूर्वा संहताम्‌ जुहोति स्वाहाम्ताभिः प्रत्यृचं होमाः-अर्थात्‌ पुरस्ता- 
द्वोम संज्ञा वाली पहिली तीन ऋचाओंमेंसे प्रत्येक ऋचाके अन्तमं 
स्वाहा शब्द लगाकर आहुति देय ।” ( कौशिकसूत्र १। ४ )॥ 
तथा अझ्निचयनमें पोडशग्रहीतवेश्वकमण होमके अनन्तर 
उदेनं उत्तर नय) से रक्खी जाती हुई समिधाओंका ब्रह्मा अनु 
त्रण करे । वेतानसूत्र ५। २ में कहा भी हे, कि-“उदेनं उत्तर 
नयेति संमिध आधीयमानाः” ॥ 
ब्रह्मा दर्शपूणेमासमे “इन्द्रेमं पतर कृधि” इस दूसरी ऋचा 
| से ऐन्द्र आघारका अनुमन्त्रण करे । 
तथा इसी 'ऋचासे इन्द्रसंवंधी सांनाय्ययागका अजुमंत्रण करे । 
इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“नदरेमं इत्येनं 
आधारम्‌ ( वैतानसूज १। २) “सांनाप्यस्यन्द्र माहेन्द्र बेन्द्रेमम्‌ (२ ) 
त्वं इन्द्रस्त्वं महेन्द्रः ( १७ | १८ ) इति च ( बेतानसूज १। ३ )॥ 
अद्भुतमहाशान्तिके इन्द्रपूजनमें “इन्द्रम प्रतरं कृषि” इस दसरी 
ऋचाका विनियोग होता है | इसी बातको नक्षत्रकल्प १४ में 
कहा है, कि-“अथातोछुतमहाशान्तों दिशो यजते” इति प्रक्रम्य 


| “इन्द्रम प्रवर कृधीतीन्द्रस्य” ॥ 
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| [अ० १ सू०४]१७८ . षष काण्डमू (२१३) 


तत्र प्रथमा ॥ | 
| उदेनसुत्तरै नयास घृतेनाहुत । 

| समेंने वचसा सृज प्रजयां च बहुँ कधि ॥ १ ॥ 
| उत्‌ । एनस्‌ । उत्‌ऽतरम्‌ । नय । अये! घृतेन | आव्हुत | | 
| समू । एनम्‌ । वर्चसा । सज । प्रञ्नया । च । बहुम्‌ । कृषि ।१। | 


हे घृतेनाहुत आज्येन आहूयमान । % “सुवामन्त्रिते०” इति | 
| तृतीयान्तस्य पराइवद्धावात्‌ पदद्वयस्य आष्टमिकस्‌ आमन्त्रिता नु- | 
| दात्तत्वम्‌ & । इंदश हे अग्ने एनं यजमानम्‌ उत्तरम्‌ उत्कृष्टतर | 
| स्थानम्‌ उन्नय उत्कपण ऊध्वं वा प्रापय । यद्रा । उत्तरम्‌ इति ४ 
| उत्कषार्थद्ृत्तिन उच्छब्दात्‌ तरप्‌ । “अप्र चे च्डन्दसि” इति | 
| अपुमत्यय; । अनेन च उन्नयनक्रियायांः प्रकर्षो द्योत्यते । एक ६ 
| उच्छब्दः अनुवाद; । उत्कर्षप्रापणानन्तरम्‌ एनं यजमानं वचेसा | 
१ तेजसा शरीरकान्त्या सं सज संयोजय । प्रजया पुत्रपोत्रादिलक्ष- ! 
| णाया च बहुम्‌ बहुलं कृधि कुरू ) $ “श्रॅश्रणुपकृरभ्यः०” इति | 
| हेथिरादेशः & ॥ ॒ 
4 हे घृतसे बुलाये जाने वाले अग्ने ! इस यजमानको आप श्रेष्ठ | 
| स्थानकी प्राप्ति कराइये और उत्कृष्ट बताइये और इसको उत्कृष्ट 
| करनेके अनन्तर इस यजमानको शरीरकी कान्तिसे सम्पन्न | 
| करिये, और पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे इसको बढाइये ॥ १ ॥ | 
द्वितीया ॥ 

| इन्द्रेम परतरे कधि सजातानामसद्‌ वशी । 
| रायस्पोषेण सं सूज जीवातवे जरसें नय ॥ २॥ | 


| इन्द्र । इमम्‌ । पञ्तरम्‌ । कृषि | सञ्जातानाम्‌ । असत्‌ । वशी । | 
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३( २१४ ) अथवेबेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादसहित 


| राय; । पोषेण । सम्‌ । रूज । जीवातवे । जरसे । नय ॥ २ ॥ 
| है इन्द्र इमं यजमानं प्रतरम्‌ अत्रृद्धतर कृधि कुरु ॥ सजाता- 
नाम्‌ समानजन्पनां तृणां मध्ये वशी वशयिता स्वतन्त्र अविः 
६ छाता असत्‌ त्वत्मसादाद भवतु ।॥ अपि च एन रायस्पोषेण धन- 
§ समूहेन सं रूज संयोजय । & “ऊडिदंपदादि०” इति रायो 
$ त्रिभक्तिरुदात्ता । “पष्ट्याः पतिपुत्र०” इति विसर्जनीयस्य 
| सत्वम्‌ ® । तदा एतत्‌ सर्वे सति जीवने इत्याशयेनाह जीदातत्र 
इति । जीवातुर्जीवनोपधम्‌ । ® जीव प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ जीवे- 
$ रातुः [ उ० १,७६ ]इति आतुषत्ययः ® । विरजीत्रननिमित्ताय 
६ जरसे जराये इमं यजमानं नय प्रापय । ® “'फ्रियाग्रहशं कर्त- 
1 व्यम्‌” इति कमणः संप्रदानत्वाचतुर्थी & । जरापर्येन्तम्‌ अख- 
¦ ण्डित दीघम्‌ युषो देष्ये प्रापयेत्यथ। ॥ 
4 हे इन्द्र | इस यजमानको आप बहुत बढ़ा हुआ करिये, यह 
$ आपके प्रसादसे अपने समान जन्म वाले भाई बांधबोंमें सबको 
| वशर्मे रखने वाला ओर स्वयं स्वतन्त्र हो, इसको बहुतसे धनकी 


§ पुष्टिस संयुक्त करिये आर इसको जीनेके लिये बुढ़ापे तक ले 
| जाइये ॥ २॥ 


° +अयन्याहर ठृतीया ॥ 
स्य णमा हावशूह तमग्ने वधया त्वम्‌ । 
1 परत सामा आव अवदय च ब्रह्मणस्पतिः ॥ ३ ॥ 
यस्य । कृएम; । हृविः । ग्रहे । तम्‌ ।अग्ने | वधय । त्वम्‌ । 
| तस्मै । सोमः । अघि । ब्रवत्‌ | अयम्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः ३ 


यस्य यजमानस्य गृहे च€पुरोडाशादिलच्षणं हविः देवार्थ कृएमः 


| कुम! | ६ कृवि हिंसाकरणयोश्र | “धिन्विकृएव्योर च” इति 
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| [० १सू०६]१७६ पप काण्डम्‌ (२१५) । 


| उपत्ययः । “लोपश्चास्यान्यतरस्यां न्यो?” इति उकारलोपः ® । 
। हे अश्च स्वं तं तजमानं वधय समृद्ध कुरु । तस्मे यजमानाय सोमो 
॥ देवः [ अधि ] ब्रवत्‌ अधित्रवीतु । अधित्रचनं पत्तपातेन वचः 
६ नम्‌ । अस्मदीयोयम्‌ इत्यनुग्रहातु इत्यथः | अयं च ब्रह्मणस्पतिः 
॥ वेदस्याथिष्ठाता एतत्संज्ञो देवः अधिब्रवीतु ॥ 

| जिस यजमानके घरमें हम चरु पुरोडाशा आदि हविको देव- 
1 ताओंके लिये कर रहे. हैं हे अग्ने ! उस यजमानकी आप दृद्धि 
१ करिये । ओर सोम देवता उसके विषयमें पक्षपातपूर्वक कहें, कि 
| यह हमारा हे । और इसी प्रकार बेदके अविष्ठाता ब्रह्मणस्पति 
१ देवता कहें ॥ ३॥ 


> 


| 
| 
{ चतुर्थी ॥ | 
| योस्मान्‌ बह्मणस्पत देवो अभिमन्यते । 
सर्व तं रन्धयासि मे यज॑मानाय सुन्त्रते ॥ १ ॥ 
| यः । अस्मान्‌ । ब्रह्मणः । पते | अदेवः । अभिमन्यते । 
| सर्म । तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुन्वते ॥ १ ॥ 
हे ब्रह्मणस्पते अदेवः निर्देवो यः शत्रः अस्मान्‌ अभिमन्यते 
| अभिहन्तव्यान्‌ जानाति। अभिपूर्वो मन्यतिहिँसार्थ | यथा । “न 
तत्र रुद्र पशून अभिमन्यते इ ति [ ते० सं ० ३. १, 8, ६ ]। 
तं सव शत्रं सुन्बते सोमाभिषवं कुजते मे मह्यं यजमानाय मदीयाय 
वा रन्धयासि रन्धय वशीकुरु । ® रध्यतिवेशगमने इति यास्कः 
[ नि० १०. ४० ] । रघ हिंसासराद्धयो । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लेटि 
आडागमः । “रधिजभोरचि” इति जुम्‌ । “शतुरन्नुमः०” इति | 


सुन्वच्छब्दात्‌ परा त्रिभक्तिरुदात्ता & ॥ 


हे ब्रह्मणस्पते देव ! जो देवताओंकी भक्ति न करने वाला 
"एपका छ पकर रु पाकर फ करक चाहर फ पक जकन क फा पनन काप 
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शत्र हमको मारनेका पात्र समकता हे, उस शत्रुको आप सोमा- | 
भिषव करने वाले मेरे यजमानके अधीन कर दीजिये ॥ ४॥ £ 
पञ्चमी ॥। 


oN | eA Ai ५ EN AAI ८५) 
यो नंः सोम सुशंसिनों दुःशंस आदिदेशति । 
वज्रणास्य मुख जहि स संपिष्टो अपायति ॥ २ ॥ 
यः। नः। सोम । सुऽशंसिनः । दुःऽशंसः । आऽदिदेशति । ॒ 
बज्रेण। अस्य। मुखे । जहि। सः। सम्‌ऽपिष्टः । अप। अयति।२। | 
हे सोम यो दुःशंस; दुष्टाभिशंसनः दुष्ठाभिम्रायः शत्रः सुशंसिनः | 
शोभनाशंसान्‌ नः अस्मान्‌ आदिदेशति आदिशति निष्ठुरभाष 
ऐन न्यक्करोति । छ आङ्पूर्वाद्‌ दिशेः परस्य विकरणस्य व्यस्य- | 
येन श्लुः । पुनश्च शप्‌ & । अस्य शेत्रोमु खे वज्रेण वर्जकेन आयुः 
धेन जहि ताडय । स शत्रुः संपिष्टः बज्राघातेन चूर्णी भूतः सन्‌ | 
| अपायति अपगच्छतु ॥ ॥ 
हे सोम ! जो दुष्ट अभिप्राय वाला शत्र अच्छे अभिप्राय वाले | 
हमारा निष्ठर भाषण कर तिरस्कार करता है, उस शत्रके मुख पर | 
आप बज़ नामक आयुधसे प्रहार करिये। तव वह शत्र बज्राघात ! 
। से चूण होकर भाग जावे ॥ २॥ 
पष्ठी ॥ 


यो नं सोमाभिदासंति सनांभियेश्र निष्टयः। | 
| अप तस्य॒ बले तिर महीव दयोवेधृत्मना ॥३॥ | 
बः । नः | सोम । अभिऽदासति। सऽनाभिः। यः । च। निष्ट्यः 


अप | तस्य । बलम्‌ । तिर । महीऽइव । यौः । बधत्मना ॥ ३॥ । 
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हे सोम यः शत्रुः सनाभिः समानजन्मा दायादः नः अस्मान 
अभिदासति उपत्तपयति । यश्च निष्ट्यः निकृष्टः शत्रः अस्मान 
बाधते। तस्य बलम्‌ अप तिर अपजहि । तत्र दृष्टान्तः महीवेति । 
यया मही महती द्योः वधत्मना वधः हन्यन्ते अनेन जना इति अश- 
निषेध; । “हनश्च वथः” इति अप्‌ तत्संनियोगेन वधादेशश्र । 
मनत्रेष्वाङन्यादेरात्मनः” इति आत्मन आकारलोपः & । बधा- 
त्मना अशनिरूपेण आयुधेन निहन्ति । तथा वज्रेण तस्य बलं 
ट्श्रेत्यथे; ॥ 
[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे सोम ! जो समान जन्म वाला दायाद हमारा नाश करना 
चाहता है और जो निकृष्ट शत्र हमको पीड़ित कर रहा है, उसके 
बलको आप बड़ा भारी द्यलोक जेसे वध करने वाली अशनिसे 
संहार करता है, तिस प्रकार नष्ट करिये ॥ ६॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( १७९ ) ॥ 
“येन सोम” इति तृचेन यागविघरशमनाथ सरूपतत्साया गोः 
चीरे पतं पायसं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा अयाज्ययाजनदोपशमनाथ च यागसमाप्त्यनन्तर चरुणा 
सोमं यजेत ॥ 
सूत्रित हि । “येन सोमेति याजयिष्यन्‌ सारूपत्रत्सम्‌ अश्नाति 
| निधने यजते’ इति [ कौ० ५, १० ] ॥ 
| “यथा क्ष लिबुजा” इति तृचेन स्रीवशीकरणकर्मशि हक्त- 
त्बकशरखणडतगराञ्जनडुष्टादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्येन आलोड्य 
स्त्रिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा दृत्तम्‌ [ ६. ८ ] 
[ङ मे [ ६, 8 ] यथायं वाहः [ ६, १०२ ] इति संस्पृष्टयो 
शेक्षलिबुजयोः शकलाबस्तरेणेषुतगराञ्जनङुष्टमधु ररेष्ममथितठ्णम्‌ 
ज्येन संनीय संस्पृशति” इति [ को० ४. ११ ]॥ iF | 
२८ १२३२-१२-२६ . 
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“येन सोम इन तीन ऋचाओंसे यागके विप्नकी शान्तिके 
लिये सञूपत्रत्सा गोके क्षीरमें बने हुए पायसका सम्पातन आर 
अभिमंत्रण करके भक्षण करे। 

तथा यज्ञ न कराने योग्यको यज्ञ कराने पर यागकी समाप्ति 
के अनन्तर चरुसे सोमका यजन करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-"येन सोमेति याज- 
यिष्यन्‌ सारूपत्रत्सं अश्नाति निधने यजते।” -( कोशिक- 
| सूत्र ५ । १० )॥ 

्त्रीवशीकरणकर्ममें “यथा त्तं लिवुजा” इन तीन ऋचाओं 

त्ती छाल, सेंटेके टुकड़े तगर अञ्जन ओर कूट आदि 

रव्योंको पीस कर घृतमे मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ 

देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि “यथा 

हृक्तम्‌ ( ६। ८ ) बाञ्छ मे( ६ । & ) यथाय वाहः ( ६।१०२ ) 

इति संसपृष्टयो्टतलिबुजयोः शकलावन्तरेणेपुतग रांजनकुष्ठमधुघरे 

ष्ममथिततृणं आज्येन संनीय संस्पृशति? ( कोशिकसत्र ४।११ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


येनं सोमादितिः पथा मित्रा वा यन्तयदुहः । 
तेना नोवसा गंहि ॥ १ ॥ 


येन । सोम | अदितिः । पथा । मित्राः | वा । यन्ति । अद्रुह; 


तेन । नः । अवसा । आ । गहि ॥ १ ।! 


हे सोम येन पथा मार्गेण दे्रयानाख्येन अदितिः अखणडनीया 
एतस्संज्ञा देवमाता मित्रा वा । ® वाशब्दः चार्थे । बहुवचनाद्‌ 
आद्यथलाभः & । मित्राद्याश्च तत्पुत्रा द्वादशादित्याः यन्ति संच- \ 
१ रन्ति। कुतो हेतोः संचरन्ति तत्राह | यतस्ते अद्रुहः अद्रोग्घारः 


99 “ लगन स चाक फ उ चाश फक 
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| 


अनुग्रहशीलाः । तस्माज्जगदनुग्रहार्थ तेषां पर्यटन युक्तम्‌ इत्यर्थः। 
तेन मार्गेण नः अस्मान्‌ अवसा रक्षणेन सह आ गहि आगच्छ । । 
छ गपेर्लोटि शपो लुक्‌ । “अनुदात्तोपदेश” इत्यादिना अबु 
नासिकलोपः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वाद्‌ 
` “तो हेः” इति लुङ्‌ न भबति & ॥ 
हे सोम ! जिस देवयान नाम वाले मागमें किसीसे द्रोह न करने 
चाले अत एव जगत्‌ पर अनुग्रह करने वाले मित्र आदि बारह 
आदित्य और उनकी माता अदिति देवी घूमती हैं, उसी माग 
से आप रक्षाके भावको लेकर आइये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
येनं सोम साहन्त्यासुरन्‌ रन्धयासि नः ! 
तेना नो अधि वोचत ॥ २ ॥ 
येन । सोम । साहन्त्य । असुरान्‌ । रन्धयासि । नः । 
तेन । नः । अधि । वोचत ॥ २॥ 
हे सोम साहन्त्य । ® पह अभिभवे इत्यस्माद्‌ औणादिको मिच्‌ 
प्रत्ययः ® । सहन्तिः सोढा अभिभविता । तत्र भवः साहन्त्य | 
& “पाथोनदीभ्यां ड्यण्‌” इति बाहुलकाद्‌ अस्मादपि द्रष्टव्यःऽ 
इश हे सोम येन बलेन नः अस्मदर्थम्‌ असुरान्‌ रन्धयासि बशी 
करोषि । अभिभवसीत्यथः | तेन वलेन नः अस्मभ्यम्‌ अधि 
वोचत । अधिवचनं पत्तपातेन वचनम्‌ । & “अस्यतिबक्ति०” 
इत्यादिना च्लेः अङ आदेश! । “वच उम्‌” इति उस्‌ आगमः & ॥ 
हे दवाने वाले पत्थरसे उत्पन्न हुए सोम ! जिस बलसे तुम 
हमारे कारण रात्तसोंको बशमें करते हो उसी बलको हमारे विषं 


पक्षपातपूवक कहो ॥ २ ॥ 
उछ ७ चक ए क ए च्छ ए आक” ए चक एए ए चाह ए घळ एचए घए २ जक ए उल साक कच्या” ७७ 
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तृतीया ॥ 

येन देवा असुाणमिाजास्यत्गणी'वम्‌ । 

तेना नः शमर यच्छत ॥ ३ ॥ 

येन । देवाः । असुराणाम्‌ । ओजांसि । अद्टणीध्वम्‌ | 


तेन । न! | शमं | यच्छत ॥ २ ॥ 


हे देवाः येन आत्मीयेन बलेन असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां क्षेपण- 
शीलानां वा शत्रणाम्‌ ओजांसि बलानि अट्टणीध्वम्‌ ततः पृथः 
चकृत्य यूयं संभक्तवन्तः तेन बलेन नः अस्मभ्यं शमं सुखं यच्छत 
प्रयच्छत । & दाण दाने । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छा- 
देशः ® ॥ 

हे देवताओं ! अपने जिस बलसे तुमने देत्रताओंके विरोधी 
असुरोंके बलोंको और अस्त्र फेंकने बाले शत्रुओंके वलोंको उनसे 
पृथक्‌ करके अपनेमें मिला लिया है, उस बलसे हमको सुखदो २ 

तुर्थी ॥ 


यथा वृत्तं लिबुजा समन्तं परिषस्वजे । 
एवा पारे ष्वजस्व मां यथा मां कामिन्यसो यथा मन्ना- 
पगा असः ॥ १॥ 


यथा । दृक्तम्‌ | लिबुजा । समन्तम्‌ । परिऽसस्वजे । 


| एव । परि। स्वजस्व । माम्‌ । यथा ! माम्‌ । कामिनी । असः । 


यथा । मत्‌ । न | अपऽगाः । असः ॥ १ ॥ 
[ लिबुजा | । & लिबुजा त्रततिभवतीति यास्कः [ नि० 
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| २८ ] ® । यथा ताम्बूलादिवल्ली स्वाश्रयं बृत्त समन्तम्‌ सर्वतः 
परिपस्त्रजे आश्हिष्यति । ® प्वञ्ज परिष्यङ्गो । अस्मात्‌ छान्दसो | 
| लिट्‌ । “श्रन्थिग्रन्थिरन्मिस्वज्ञीनाम्‌ इति वक्तव्यम्‌? इति लिटः | 
॥ किचाद अनुनासिऊलोपः & । हे जाये एव एवं मां परि ष्वजस्थ | 
| आश्लिष्प । यथा येन प्रकारेण मां कामिनी कामयमाना अस; 
१ भतः यथा च मत्‌ सकाशाद अपगाः अपगन्त्री च नासः न भवसि | 
तथाहं त्वाम्‌ अनेन प्रयोगेण वशी करोमी त्यथ; ॥ 
| नेसे ताम्बूल आदिकी वेल अपने आश्रय हक्षको चारों ओर | 
| से लपेट लेती है, हे जाये ! इसी प्रकार तू मेरा आलिंगन कर। ! 
| जिस प्रकार तू मेरी अभिलापा वाली वनी रहे और मेरे पाससे £ 
| न जा सके ( इस प्रकार में तुझको इस प्रयोगसे वशमे | 
करता हूँ )॥ १॥ 


। मै पञ्चमी ॥ | 
यथां सुपण प्रपतन्‌ पत्तों निहन्ति भूम्याम्‌ । 
| एवा नि हन्मि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा | 
| मन्नापँगा असेः ॥ २ ॥ | 
| यथा । सुपर्णः | ्रऽपतन्‌ । पक्षी । निऽहन्त भूम्याम्‌ । 


एत। निः। हन्मि । ते । मनः | यथा । माम्‌ । कामिनौ । अस; । | 


| । 1 
यथा । मत्‌ । न। अपऽगाः | त्रस: ॥ २ ॥ 
यथा सुपणेः गरुत्मान्‌ प्रपतन्‌ स्वावासस्थानाद्‌ उत्तिष्ठन्‌ भूम्यां | 


4 पत्तौ च 3 । 
| स्वकीयो पक्षो निहन्ति वीजनवेगेन ताडयति हे योषित एव एव- | 
मेव ते त्यदीयं मनः हृदय नि हन्मि नितरां पीडयामि । अस्मद्रशे 


करोमीत्यर्थः । यथा माम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ वाक्यशेषस्य योजना ॥ ¦ 
पछ एचए प्ट उछ एपका र छ ह चछ ए पक एज छ उक एच फळ ए सक ए सक कपल (चर ९ 
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RETO) CHT क AAAS YS SSS SS 


जैसे गरुड़ अपने रथानसे उठता हुआ भूमिमें अपने परोंको 
ताडित करता है, हे स्त्री ! इसी प्रकार तेरे मनको में पीड़ित करता 
हूँ, अपने वशमें करता हूँ, जिस प्रकार तू पेरी अभिलाषा वाली 
बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके ( इस प्रकार में तुकको 
इस प्रयोगसे वशमें करता हूँ )॥| २ ॥ 

षष्ट ॥ 

~ । €._0 DON ९। 
यथेमे द्यावापथिवी स्यः पर्येति सूयः 
एवा पयीम ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापगा | 
सः ॥ ३॥ । 
यथा | इमे इति | द्यावापृयिवी इति । सद्यः। परिऽएति । सूर्यः | 
एव । परि । एमि | ते । मनः | यथा। माम्‌ । कामिनी । असः। | 


यथा | मत्‌ । न । अपऽगाः । असः ॥ ३॥ । 
इमे परिदृश्यमाने द्यांवापृथिदरी दिवं च पृथिवीं च [यथा ] § 
९ ° SN रि पी ’ NY ॥ 
सूयः सवस्य प्रेरको भास्करः सद्यः शीघ्रं पर्यति परितो व्याप्नोति | 
एव एवं हे योषित्‌ ते त्वदीयं मनः अहं पर्येमि परितः प्राशोमि । | 
यथा माम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
९ 
। [इति ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ | 
: इन दीखते हुए द्युलोक भूलोक और स्वर्गलोकको सबके प्रेरक ' 
सूयेदे रॉ EN ~= ह 
व शीघ्र ही चारों ओरसे व्याप्त कर लेते हैं, हे स्त्रि! इसी | 
१ प्रकार में तेरे चित्तमें चारों ओरसे व्याप्त होता हूँ, जिस प्रकार 
तू मेरी अभिलाषा वाली बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके | 
(इस प्रकार में तुझको इस प्रयोगसे वशमें करता इँ ) ॥ ३॥ 
चतुथे सूक्त समाप्त ( १८१.) ॥ 
“वाञ्छ मे” इति तृचस्य “यथा शक्त लिबुजा” इति तृचवद्‌ 
Fr Sv YI VEY IV Ey USUI VUES VS Tu 
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| [अ० १ सरू &]१८२ पष्ठ काएउम्‌ (२२३) 


विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्रं च तत्रेत्रोदाह्ृतम्‌ ॥ 
“वृथिव्ये श्रोत्राय? इति तृचेन स्वेसंपत्कमंसु आज्यं जुहुः 
यात्‌ । “पृथिव्ये श्रोत्रायेति जुहोति” इति [ कौ० २.३] 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

“वाञ्छ मे” इन तीन ऋचाओंका “यथा टन लिबुजा” इन 
तीन ऋचाओंकी समान विनियोग समझना चाहिये । सूत्र भी 
तहाँ ही कहा हे । [ 

“पृथिव्यै श्रोत्राय” इन तीन ऋचाओंसे सकल सम्पत्‌ कमांमें 
घृतकी आहुति देय । इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“पृथिव्यै श्रोत्रायेति जुहोति? ( कोशिकसत्र २। ३) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
वाञ्छे मे तन्वे १ पादो वाञ्छाच्यो३ वाञ्छ सध्यौ| 
अच्यौ इपणयन्सयाः केशा मां ते कोन शुष्यन्तु * 


t a 1 Ne \ 
बाञ्ड। मे। तर्न्वुम्‌ । पदौ । बाञ्छ । अदयो वाऽ । सक्थ्यौ/। 


Ra re 
अच्यौ; । दृषणयन््याः । केशाः। माम्‌ । ते। कामेन । शुष्यन्तु १ 
. हे कामिनि मे मम तन्वम्‌ शरीरं वाञ्छ कामयस्त्र। ® वाढि 
इच्छायाम्‌ इति धातुः & । तथा मदीयो पादौ वाञ्छ इच्छ । 

अद्यो मदीये अक्तिणी सक्यौ सक्थिनी च वाञ्छ कामयस्व । ६ 
मत्परतन्त्रा भवेत्यर्थः । छ “ च द्विवचने” इति ईकारः ® । 
तत्पारतन्त्यम्‌ आत्मनः आविष्करोति अच्याविति । दृषण्यन्त्याः 
हपाएं सेचनसमर्थ युवानम्‌ आत्मन इच्छन्त्याः कामिन्यास्ते तब | 
अच्यौ अक्षिणी केशांश्र लावण्यातिशयेन.कामेन चित्तविकारेण मां | 
शुष्यन्तु शोषयन्ति। परितापयन्तीत्यर्थः। अतो वाळ्ळेति संबन्ध; ॥ 
हे कामिनी ! तू मेरे शरीरकी इच्छा कर, मेरे पैरोंकी इच्छा | 

BD लकर 


क 
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१ कर, मेरे नेत्र और जङ्वाओकी इच्छा कर अर्थात्‌ तू मेरे अधीन 
| होजा, तुझ सेचनसमथ तरुण पुरुषको चाहने वालीके केश और 
| नेत्र परम सुन्दर होनेसे मुझे चित्तविकारके द्वारा सन्तप्त करते हैं १ 
॥ (% OA +! द्वितीया । | / 

३ मम त्वा दोषणिस्रिषे कृणोमि हृदयश्रिपम्‌ । 

| यथा मम क्रतावसो मम चित्तमुपायसि ॥ २ ॥ 

| मम । त्वा । दोषणिउश्रिपम्‌ । कृणोमि । हृदयउश्रिषम्‌ । 


यथा | मम । क्रतो | असः । मम । चित्तम्‌ । उपऽञ्रायसि ॥२॥ 

॥ हे कामिनि त्वा त्वां मम दोपणिश्रिषम्‌ बाहो आसक्तां 
हृदयश्रिषम्‌ हृदयासक्तां च कृणोमि करोमि । ® श्रिष आलिइने 
इत्यस्मात्‌ कतरि क्रिवप्‌ । “पददन्‌०” इत्यादिना दोःशब्दस्य 
दोपन्नादेशः । “तत्पुरुषे कृति वहुलम्‌” इति सप्तम्या अलुक । 
यथा येन प्रकारेण मम क्रतो मदीये संकल्पे असः तत्परतन्त्रा 

१ भवसि यथा च मम मदीयं चित्तम्‌ उपायसि उपगच्छसि । 

| मदधीना भवसीत्यर्थः ॥ 

| हे कामिनि ! तू जिस प्रकार मेरे सडुल्पके अनुकूल होकर मेरे 

| चित्तको प्राप्त हो तिस प्रकार में तुकको अपनी शुजाओंमें और 

| हृदयमें जकड़ी हुई करता हूँ ॥ २॥ 

| , तृतीया ॥ 

| यासा नामिरारेहएँ हृदि संवननं कृतम्‌ । 


| गावो पृतस्प मातरोमूं सं वानयन्तु मे ॥ ३॥ 
| यासाम्‌ | नाभिः | आऽरहँम्‌ । हृदि । सम्‌ऽवननम्‌ । कृतम्‌। 


गावः । घृतस्य । मातरः । अमूम्‌ । सम्‌ । वनयन्तु । मे ॥ ३ ॥ 


= छ का छा छाछ" एकर उच्छ ७७७” ए च्क ग काका सा प्क छ सके फ ७ तक” oY ७ ">> कर 
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। [अ०२स०११]१८३ षष्ठं काएडम्‌ (२२४) | 


= + मत 
यासां स्रीणां नाभिः नाभ्युपलक्षितम्‌ अङ्गम्‌ आरेहणम्‌ आले- | 
हनम्‌ आस्वादनीयं भवति यासां च हृदि हृदये संवननम्‌ संभज- | 
ननिमित्त वशीकरणं कृतम्‌ विधात्रा निर्मितम्‌ ता अमूः परिदृश्य- 
मानाः स्रीः | धृतस्य ] घृतोपलत्तितस्नेहद्रव्यस्य मातरः निर्मात्र्यो 
गावः मे मह्यं सं वनयन्तु वशीकुवन्तू ॥ 
जिन स्त्रियोंका नाभि आदि अंग प्रशंसा करनेके योग्य | 
होता है और जिनके हृदयमें विधाताने वशीकरण कर रक्खा हे | 
उन इन दीखती हुई स्त्रियोंको घृत दुग्ध आदिका निर्माण करने | 
वाली गोएँ मेरे बशामें करें ॥ ३॥ ‘| 
चतुर्थी ॥ 


पृथिव्यै श्रोत्राय वनस्पतिभ्योभयेधिंपतये स्वाहा ॥॥ | 
पृथिव्यै । श्रोत्राय । बनस्पतिऽभ्यः | अग्नये | अधि$पतये । स्वाहा ! 
पृथिव्ये पृथिबीदेवतायै श्रोत्राय शब्दग्रहणसाधनभूताय इन्द्रिः { 
याय । “दिशः श्रोत्रं भूत्वा कणों प्राविशन” [ ऐ० आ० २, ४, | 
२ | इति श्रुतेस्तस्य दिगात्मकत्वाद्‌ दिशां च पृथिव्येकदेशसंयोगि- | 
त्वात्‌ पृथिवीश्रोत्रयो मिथः संवन्धः । वनस्पतिभ्यः पृथिव्यास्‌ अब- | 
स्थितेभ्यो दक्षे्यः तदभिष्टातृदेवताभ्यः ईहृश्याः पृथिव्या योऽस्ि- | 
रथिपतिः [ च ] स्त्राहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
परथिवी देवताके लिये और शाब्दग्रहणकी साधनभूत श्रोत्र 
इन्द्रियके लिये, † पृथित्री पर स्थित हक्षोंके अधिष्टात्री देत्रताओं 
† “दिशः श्रोत्रं भूत्वा कणों प्राविशन्‌-दिशाएँ श्रोत्र वन कर | 
कानोंपें घुस गई” इस ऐतरेय आरण्यककी २ | ४ । २ श्रृतिके | 
अनुसार श्रोत्र दिगात्मक हैं ओर दिशाएँ पुथिवीके किसी न किसी | 
स्थानसे सम्बन्ध रखती ही हैं । अतः पृथिरी ओर श्रोत्रका 


५ आपममें संबंध है। 
[छ छ क २ क एक एकप पक शिख6ावासिे राऊ ए खक ए स्र 
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के लिये और ऐसी पुथिवीके अधिपति अभ्रिदेवके लिये यह हवि 
स्याहुत हो ॥ १ ॥ 
. पञ्चमी ॥ 

प्राणयान्तीरंच्षाय वयोम्यो वायवेधिपतये स्वाहा २ 
प्राणाय । अन्तरिच्ताय | वयःऽभ्यः । वायवे । अधिऽपतये। स्वाहा 


मुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ वायुः प्राणः । तत्सहृचरं गन्धग्राहः 
कम्‌ इन्द्रियं तदाश्रयभूता नासिका च प्राणशब्देन विवच्यते । 
“वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति हि श्रुतम्‌ [ ऐ० 
आ० २, ४, २ ]। तस्मै प्राणाय तत्संबन्धिने अन्तरिक्षाय तत्र 
ये संचरन्ति वयांसि पक्षिणस्तेभ्यो बयोभ्यः तस्यान्तरित्तस्य अधि- 
` पतये अधिष्ठात्रे वायवे च इदं हविः स्वाहा स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
(मुख और नासिका श्रोमें विचरण करने वाला वायु प्राण कह- 
लाता है और उसकी सहचारिणी गंधको ग्रहण करने वाली 
इन्द्रिय और उसकी आश्रयभूता नासिका भी प्राणशब्दसे कही 
जाती है, इस विषयमें ऐतरेय त्राह्मण २। ४ । २ में कहा है, 
कि-वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ ॥-वायु प्राण बन कर 
नासिकामें गया ॥” ) ऐसे प्राणके लिये ओर उससे सम्बन्ध 
रखने वाले भ्रन्तरिक्तके लिये ओर उस अन्त त्तमे विचरण 
| करने वाले पक्षियोके लिये और उस अन्तरित्तके अधिष्ठात्री 
देवता वायुके लिये यह हवि स्वाहुत हो ॥ २॥ 
। ८८० 1७ 1७ षष्ठी ॥ घिं च । 
दिव चज नक्तत्रभ्पः सूयायाधपतय स्वाहा ॥ ३॥ 
दिवे । चन्नुवे । नक्षत्रेभ्यः | सूर्याय । अधि5पतये । स्वाहा ॥३॥ 


1 दिवे द्युलोकाय चन्नुघे । रूपग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियं चछुः तहो- 
$ लक च तस्मे । “आदित्यश्च ्ुभूत्वाक्तिणी प्राविशत्‌ [ ऐ० आ० 
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॥ [अ०२स्रूर ११]१८४ षष्ठं काण्डम्‌ (२९७) 


| २, ४, २ ] इति श्रुवे; । तस्य आदित्यात्मकत्वात्‌ लोकस्य च 
| तत्संचारस्थानत्वात्‌ अनयोः संबन्धः । नचत्रेभ्यः द्यलोकस्थेभ्यः 
 इदृश्या दिवः अधिपतये स्वामिने सूर्याय प्राणात्मना सवेपाणिनां 
| प्रकाय दिवाकराय स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु । ® “राज- 
| सयसूयं०” इत्यादिना सुवतेः क्यपि निपातनाद्‌ रूपसिद्धिः & । 
| तस्य च जगत्पाणरूपता अन्यत्र श्रूयते । “योसौ तपन्तुदेति स 
| सवषां भूतानां पोणान्‌ आदाय उदेति” इति [ते० आ० १. १४, १] 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
| इति सायणाचार्यतिरचिते अवेदा थेप्रका शे पष्ठकांडे प्रथमोलुवाकः 
॥ युलोकके लिये और रूपग्रहणकी साधन चक्चुरिन्द्रियके लिये | 
| चुलोकमें स्थित नक्षत्रके लिये और ऐसे युलोकके स्वामी पाणात्मा- 
रूपसे 1 सब प्राणियाँके प्रेरक दिवाकरके लिये यह आहुति स्वा- 
| हुत हो ॥ ३॥ 
पञ्चम सूक्त समाप्त ( १८३) ॥ 
प्रथम अनुवाक समाप्त । 
|  द्वितीयेनुवाके पश्च सूक्तानि | तत्र “शमीम्‌ अश्वत्थः” इति 
प्रथमं सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन तृचेन पुंसवनकर्माण शमीगभार्चत्थाग्रिँ 
मधुमन्थे प्रक्षिप्य अभिमन्त्र्य स्रियं पाययेत्‌ ॥ 


ऐतरेय आरण्यक २ । ४ । २ में कहा है, कि-“आदित्यः 
{ श्रक्षुभत्वाक्षिणी प्राविशत्‌ ॥-सूयं चक्षु होकर नेत्रोमे प्रवेश कर 
गए” ॥ इस प्रकार चक्षु रोर सूये संचारका स्थान होनेसे 
द्य॒लोक, इन दोनोंका सूर्यसे संबंध है । 
1 सूर्यदेवके जगत्माणरूप होनेका अन्यत्र वणन है, कि-““योऽसौ 
तपन्नुदेति स सर्वेषां प्राणिनां प्राणान्‌ आदायोदेति ॥-यह जो 
सूर्यदेव उदय होते हैं, यह सब प्राणियोँके प्राणोंको ग्रहण करते 
हुए उदय होते हे” ॥ ( तैत्तिरीय आरण्यक १। १४ । १ ) 
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| (२२८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


तथा तस्पिन्नेव कर्मणि तथाबिधमेवाग्रि कृष्णोणया वेष्टयित्वा 
१ अनेन तचेन संपात्य अभिमन्त्रय खिया बध्नीयात्‌ ॥ 
| आह च कोशिकः । “शमीम्‌ अश्वत्य इति मन्त्रोक्ते अग्नि मथि- | 
| त्वा [ पंष्याः ] सर्पिपि पैज्वमित्र मधुमन्थे पाययति कृष्णोणाभिः 
4 परिवेष्टय बध्नाति” इति [ को० ४. ११ ]॥ | 
1 “परि द्यामिब्र” इति तृचेन सपविपभ॑षञ्यकमंणि मधुक्रीडम्‌ 
अभिमन्त्र्य विषाहतं पाययेत्‌ ॥ | 
१ तथा तस्मिन्नेत्र कमेणि अनेन तृचेन “ब्राह्मणी जङ्ग” [ ४, 
६ ६ ] इति सूक्तोक्तजपाचमनादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ | 
| “प्रि यापर इवेति मधुशीभं पाययति जपादीअ इति कौशिकः 
| सूत्रम्‌ [ को० ४. ९ ] ॥ 
| . द्वितीय अङुवाकमें पाँच सूक्त हैं। उनमें “शमीम्‌ अश्वस्थ!” 
| यह पहिला सूक्त है। इन पहिली तीन ऋचाओंसे पुंसवनकमेमें 
| शमी ( जण्ड ) के भीतर उत्पन्न हुए पीपलकी अग्निको मधु 
| मन्थमें डाल कर अभिमंत्रित करके ख्रीको पिलावे । 
| ` तथा इसी कमंमें ऐसी ही अग्निको काले ऊनमें लपेट कर 
सम्पातन और अभिमन्त्रित करके स्त्रीके बाँये । 
| इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“शमीं अश्वत्थ 
| इति मन्त्रोक्त अग्निं मथित्वा पुंष्या सपिषि पैञ्ममित्र मधुमंथे पाय- | 
यति कृष्णोणांभिः परिवेष्टय बधनाति।” (कौ शिकसूत्र ४ । ११) ॥ 
«परि द्यामिव” इन तीन ऋचाओंसे सपंविषकी चिकित्सामें 
मधुक्रीडका अभिमन्त्रण कर बिषसे दूषितो पिलावे ॥ 
तथा इसी कममें इन तीन ऋचाओंसे “ब्राह्मणो जज्ञे” इस 
चतुथेकाणडके छठे सूक्तमें कहे हुए जप आचमन आदि कर्म करे। 
इस विषयमै कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“परि द्यां 


4 इवेति मधुशीभं पाययति जपादीश्च” ( कोशिकसूत्र ४ | ५ )॥ 
ल ए सका पा ए चा एर इक ए आफ ह प्क ए पडा? ए "चा क कक ह आए रछ उसका श उण उरे 
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| [अ०२स्रू० ११]१८४ पह्ट काएडस . (२२६९) | 
| तत्र प्रथमा ॥ म 

शमीमश्‍वत्य आख्दस्तत्र पुंसुवने कृतस्‌ । 
` तदू वै पुत्रस्य वेदनं तत्‌ खरीष्वा भरामसि ॥१५ | 


| शमीम्‌ | अश्वत्थः । आउरूढः । ततन | पुश्‌ऽसुवनम्‌ | कृतम्‌ । 


तत्‌ । वै । पुत्रस्य । वेदनम्‌ । तत्‌ । ख्रीपु। आ। भरामसि १ 

शमीम्‌ एतस्संतञं दत्तम्‌ [अश्वत्थः | अश्वत्थाख्यो उत्त आरूढः ॥ 
| अधिरूढः । अग्निदाहशमनहेतुदृ्तः शमी । “पजापतिरग्निम्‌ अछ- | 
| जत । सोविभेत्‌ प्र मा धक्ष्यतीति । तं शम्याशमयत्‌ । तच्छम्यै | 
| शमित्वम्‌'' इति [ ते० ब्रा० १. १, ३, ११]। स च अग्निः | 
| अश्वो भूत्वा यस्मिन्‌ दृक्षे पुरा संवत्सरम्‌ अवात्सीत्‌ स रक्ष | 
4 आश्वत्थः । छ “सुपि स्थः” इति अश्वशव्दोपपदात्‌ तिष्ठतेः कम | 
| त्ययः । पृषोदरादिः & । श्रूयते हि । “अग्निदेवेभ्यो निलायत। | 
| अश्वो रूपं कृत्वा । सोऽश्वत्थे संवत्सरम्‌ अतिष्ठत्‌ । तद्‌ अश्वः | 
4 त्थस्याश्वत्थस्वम्‌” इति [ ते० ब्रा० १, १, ३, & ] ॥ तह अयम्‌ | 
॥ अर्थः । शमी स्त्री । अश्वत्थः पुमान.। स च अभिलक्षणं पुत्रम्‌ | 
| उत्पादयितुं ताम्‌ अधिरूढः । तस्या उपरि उत्पन्न इत्यथः | ईह- ह 
| शाह अखत्याद अग्निमन्यना्ेम्‌ अरण्योराहरणमू । तथा च | 
| शतम्‌ । “शमीगर्भाद्‌ अग्नि मन्थति। एषा वा अग्ेयज्षिया तनूः । | 
| तामेवास्मे जनयति” इति [ तैश ब्रा० १, १ &. १ || तत्र ताइशे | 
6 अश्वत्थे पुंसवनम्‌ पुमान्‌ सूयते येन कर्मणा तत्‌ पुंसवनम्‌ तत्‌ | 
4 कृतम्‌ अलुष्टितम्‌ । तदव वै तत्‌ खलु पुत्रस्य वेदनम्‌ लम्भक तत्‌ | 
| पुत्रजनन निमित्तं कमे स्त्रीषु आभरामसि आहरामः संपादयामः | | 
१ 9 “इदन्तो मसिः? 8 ॥ | 
| शमी नाम वाले ट्क्ष पर अश्वत्थ नाम वाला दल चढ़ा हुआ ६ 
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५ (२३० ) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


CPPS 


हे | अर्थात्‌ शमी ख्री है और अश्वत्थ ( पीपल ) पुरुप है वह अग्नि 
स्वरूप पुत्रको उत्पन्न करनेके लिये उस पर आरूढ़ है अर्थात्‌ उस 
पर उत्पन्न हुआ है, ऐसे अश्वत्थसे अग्निमन्थनके लिये अरशियें 
लाई जाती हैं | ऐसे अश्‍वत्थमं जिस कर्मसे पुरुष उत्पन्न होता 

¦ है बह पुंसवन कर्म अनुष्टित होने पर पुत्रको अवश्य ही प्राप्त 
कराता है उस पुत्रजननके हेतु कर्मको हम ख़ियोंथें सम्पादित 


करते हे॥१॥ 
द्वितीया ॥ 


पुंसि वे रेतो भवति तत्‌ ख्रियामनु षिच्यते । 
तद्‌ वे पुत्रस्प वेदनं तत्‌ प्रजापतिरब्रबीत्‌ ॥ २ ॥ 


पुंसि । बे । रेतः । भवति । तत्‌। स्त्रियास्‌ । अनु । सिच्यते | 


| तत्‌ । वै । पुत्रस्य । वेदनम्‌ । तत्‌ । प्रजाउपतिः । अब्रवीत्‌ ॥२॥ 

पुंसि वे पुरुषे खलु प्रथमं बीजथूतं रेतः आश्रित भवति । तत्‌ 

† शमीटक्ष अग्निके दाहको शमन करनेका हेतु हे । तैत्तिरीय | 
ब्राह्मण १ । १ । ३ । ११ में कहा है, कि-“प्रजापतिरग्नि अस्जत ं 
सो$बिभेत्‌ प्र मा धच्यतीति । त॑ शम्याशमयत्‌ । तच्छम्ये शमि- 
त्वम्‌ ॥-प्रजापतिने अग्निकी सृष्टिकी फिर बह डरे, कि-कहीं 
यह मुझको न जला डाले । उसको उन्होंने शमीसे शान्त किया | 
| यही शमीका शमीपन हे । वह अग्नि अश्‍व बनकर जिस टमं 
वषे भर तक वसा था वह छृक्ष अश्वत्थ कहलाया ॥? 

1 इस विषयमें तैत्तिरीय ब्राह्मण १ । १। ३ । & का प्रमाण 
| भी है, कि-“शमीगर्भाद अग्नि मन्थति । एषा वा अप्नेर्यज्ञिया 


| 


| 


तनुः | तामेवास्पे जनयति ॥-शमीगर्भसे अग्निको मथे, यही 
अभ्निका यज्ञिय शरीर है । ०१ 
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[अ० २० ११]१८४ षष्ठं काण्डम्‌ (२३१) | 


हि 


गर्भाधानकर्मणा स्त्रियाम्‌ अबु सिच्यते गर्भाशये प्रक्षिप्यते । तत्‌ 
खलु निषिक्त रेतः पुत्रस्य वेदनम्‌ उत्पत्स्यमानस्य पुत्रस्य लम्भ- 
कम्‌ । “पुरुषे ह वा अयस्‌ आदितो गर्भो भवति’ [ ऐ० आ० 
२. ५, १ | इत्यादिकम्‌ ऐतरेयकम्‌ अन्न द्रष्टव्यम्‌ । तद्‌ एतत्‌ 
पुंसवनं कर्म प्रजापति; प्रजानां स्रष्टा अत्रबीत्‌ । पुत्रजननोपायत्वेन 


EY SY 


स्रीके गभाशयमें सींचा जाता है, वह सींचा-हुआ वीय उत्पन्न होने 
वाले पुत्रकी प्राप्ति कराने वाला हे 1 इस पुंसवनकम को प्रजाओं 
के पति ब्रह्माजीने कहा है । अर्थात्‌ इस बातको उन्होंने पुत्रजनन 
के उंपायरूपसे लोकमें प्रकाशित किया हैं ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

प्रजापतिरतुमतिः सिनीवाब्युगिक्नुपत्‌ । 
खेष्ष्पमन्यत्र दधत्‌ पुमाससु दधदिह॥ ३ ॥ 
प्रजाऽपतिः । अनुमतिः । सिनीवाली । अवीक्कपत्‌ । 
स्यम्‌ । अन्यत्र । दधत्‌ । पुमांसम्‌ । ऊ' इति । दधत्‌ । इह ३ 

प्रजापतिः संवत्सर[त्मकः अनुमतिः पौणमासीदेवता सिनी- 
वाली अमाबास्यादेवता च निषिक्त गर्भाशयस्थं रेतः अचीक्कपत्‌ 
हस्तपादाद्यबयवकल्पनया समथेम्‌ अकार्षीत्‌ । & कृपू सामध्य 


इत्यस्मात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & | कि यत । खैसूयम्‌ ख्रीमसव- 
संवन्धि निमित्तम्‌ अन्यत्र अस्मत्तो व्यतिरिक्त स्थाने दधत्‌ स्थापः 


लोके प्रकाशितवान्‌ इत्यर्थः ॥ 
पुरुपमें ही वीजभूत वीर्य आश्रित होता है वह गर्भाधानकममे 
है 
{ 


| - ऐतरेय आरण्यक २1१) १ में कहा है, कि-“पुरूषे ह वा श्रयं 
| आदितो गर्मो भवति ॥-यह गर्भ आदिकालमें पुरुषपें होता है । 
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{ 
} 
यन्‌ इह अस्मासु पुर्मांसपु पुमपत्यमेत्र दधत्‌ कुन्‌ । संवत्सरका- ॥ 
लोबसाने समथेम्‌ अकार्षीद इत्यथः ॥ |, 
सम्पत्सरात्मक प्रजापति, पोणेमासीकी देवता अनुमति, अमा 
वस्याकी देवता सिनीवालीने छिड़के हुए गर्भाशयमें स्थित बीज 
को स्रीप्रसवपबंधी निमित्तको हमसे अतिरिक्त स्थानमें रख कर, 
पुरुष सन्तानके रूपमें ही हाथ पैर आदि अंगोंकी कल्पना कर 
९ & क 
समथ किया है ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
परि द्यामिव सू्योद्येनां जनिमागमस 
रात्री जगदिवान्यद्धसात्‌ तेना ते वास्ये विषम्‌ ।१। 
परि। द्याम्‌ऽद । सूर्य; । अहीनाम्‌ । जनिम । अगमम्‌ । 
| रात्री । जगत्‌ऽइव । अन्यत्‌ । हंसात्‌। तेन । ते । बारये । विषम्‌ १ 


सूर्यो धामिव अन्तरिक्तमिव अहीनाम्‌ सपाणां जनिम्‌ कृत्त 
न्म सर्पकुलम्‌ अहं पर्यागमम्‌ परिप्राप्तवान्‌ अस्मि रात्री जग- 
दिव । & “रात्रश्नाजसो” इति ङीप्‌ & । यथा रात्रिः स्वक्रीयेन 
1 तमसा कुत्ख जगद्‌ व्यामोति एवम्‌ । हंसात्‌ हन्ति गच्छति व्याझो- 
तीति हंस आत्मा तस्माद अन्यत्‌ कृत्ल शरीर यह विषं व्याप्नोति 
हे विषग्रस्त ते त्वदीयं तद्‌ विषं तेन प्रसिद्ध न भेषज्येन वारये 
निवारयामि ॥ 
जेसे सूय अन्तरिक्षमें व्याप्त हो जाते हें और जैसे रात्रि सम्पूर्ण 
जगत्‌को अंधकारसे व्याप्त कर लेती है, इसी प्रकार मैंने सर्पोके ! 
सम्पूणं जन्मों ( कुला ) को व्याप्त कर लिया है । आत्मासे अति- 
रिक्त अन्य समस्त स्थानों पर जो विष व्याप्त होजाता है, हे त्रिप- 
ग्रस्त | उस तिपो में इस प्रसिद्ध औपधसे दूर करता हूँ।॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 
AC २०८ ९ चै IAN ० 
यदू ब्रह्मभियदृषिभेयंद्‌ देवेविदितं पुरा । 
यदू भूतं भव्यमासन्बत्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ॥२॥ 
। यत्‌ । ्रह्मऽभिः । यत्‌। ऋषिऽभिः । यत्‌ । देवेः। विदितम्‌ । पुरा । 


यत्‌ । भूतम्‌ । भव्यम्‌। आसन्‌ऽवत्‌ । तेन। ते। वारये। विषम्‌ २ 

यद्‌ भैषज्यं ब्रह्मभिः मन्त्रेतरोह्मणेवो साध्यं यञ्च ऋषिभिः अती- 
न्ट्रियाथेदर्शिभिः अगस्त्यवसिष्ठप्रमुखेः परिज्ञातं यच्च भेपज्यं पुरा 
पुरातनकाले देवे! इन्द्रादिभिः विदितम्‌ ज्ञातं यच्च भूतम्‌ भूतकाला- 
बच्छिन्न भव्यम्‌ भावि भविष्यकालावच्छिन्नप्र आसन्बत्‌ आस्य- 
युक्तम्‌ । तेनोच्चायमाणमन्त्रस हितम्‌ इत्यथः। ® “पइन्‌०” इत्या 
दिना आस्यशब्दस्य मतो आसन्‌ आदेशः छ । तेन सर्वेण भेष 
उपेन ते त्वच्डरी रस्थं विषं वारये निवारयामि ॥ 


जो औषधि मन्त्र वा ब्राह्मणोंसे प्राप्त होती हे ओर जो औषधि 

अतीन्द्रिय पदार्थोको देखने वाले अगस्त्य वसिष्ठ आदि ऋषियों 

ने जानी है और जिन औषधियोंको प्राचीनकालमें इन्द्र आदि 

देवताओंने जाना था, उन भूतकालकी वर्तमान कालकी और 

भविष्यमें जिनका मुखसे उच्चारण होगा उन भविष्यकालकी भी 

औषधियोंसे में तेरे शरीरमें स्थित त्रिषको दूर करता हूँ ॥ २॥ 
पष्ठी ॥ 


मध्या पृञ्चे नद्य१ः पवता गिरयो मधु । 
मधु परुष्णी शीपाला शमास्ने अंस्तु शं हृदे ॥३॥ 
( मध्या । पृञ्चे । नद्य । परवेताः । गिरय । मधु । 
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| 


मधु । परुष्णी । शीपाला । शम्‌। स्तं । अस्तु । शम्‌ । हृदे ३ 
मधु मधुरं विषहरम्‌ अमृतम्‌ आ पृञ्चे आसमन्तात्‌ त्वच्छरीरे 
संपक्तं करोमि । & पृची संपक ® ॥ नथः गङ्गाद्याः पवताः | 


हिमतरदाद्या महाशेलाः गिरयः पयन्तपवताश्च विषहर मधु स्वच्छ 
रीरे आसिश्चन्तु इति विशेषतो विषहरत्वात्‌ प्राथ्यते । परुष्णी | 


नाम नदी शीपाला शीपालाः शेवालम्‌ तद्॒क्ता । ® मत्वर्थीयः 
अकार: ® । ईदृशी परुष्णी नाम नदी मधु आसिञ्चतु । इंदृशं 
मधु विषहरम्‌ अमृतस्‌ आस्ते आस्याय शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु। | 
छ परवेद आस्यशब्दस्य आसन्‌ आदेशः % । हृदे हृदयाय च 


शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु ॥ 


[ इति ] षष्टकाएडे द्वितीयाबुवाके प्रथम सक्तम्‌ ॥ 


विषका हरण करने वाले अमृत मयको में तेरे सारे शरीरमें 
पड़ता हूँ । गंगा आदि नदियें, हिमवान्‌ आदि बड़े २ पर्वत ओर 
छोटे २ पेत विषका हरण करने वाले मंधुक तेरे शरीरमें सींचे 
सिवारसे भरी हुई परुष्णी नाम वाली नदी मधुका सिंचन करे । 
ऐसा विषको हरने वाला मध मुखके लिये सुखकारक हो और 


हृदयके लिये भी सुखकारक हो ॥ ३॥ 


छठे काण्डक द्वितीय अनु शा इमे प्रथम सूक्त समाप्त ( 


“नमो देववधेभ्यः” इति तृचेन जयकामः स्वसेनां परितः प्रति- 
दिशम्‌ उपस्थानं कुयात्‌ । “नमो देवतधेभ्य इत्युपतिष्ठते” इति हि 
सत्रम्‌ { को०२, ४ ]॥ 
| तथा वेश्यस्य संग्रामजयाथ प्रहरणोद्यतान्‌ शत्रन पश्यन्‌ एनं 
$ तृचं जपेत्‌ ॥ 


१८५ ) ॥ 


तथा अनेनेब तृचेन आज्यहोमम्‌ सक्तुहोमम्‌ धनुरिभ्मे5म़ो धनु 


समिदाधानम्‌ शरेध्मे शरसमिदाधानम्‌ सपातिताभिमन्त्रितधनुः- 
| प्रदानं च कुयात्‌ ॥ 
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“नमो देवत्रधेभ्य इत्यन्वाह वेश्याय प्रदानान्तानि” इति हि } 
सूत्रम्‌ | को? २. ६ ]॥ 
तथा अनेनव तूचेन सपट्रश्विकादिभयनित्वच्चिकाम; “येस्यां 
स्थ” [ ३, २६ ] इत्यत्रोक्तानि अभिमन्त्रितसिकतापक्षेपणादी नि 
युड्चीहोमान्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रं च तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ 
तथा आवसथ्याधाने क्रव्याच्छमनानन्तर ग्रहम्‌ आगत्य अनेन 
तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ ! सूत्रितं हि । “ये अग्नयः [ ३. २१ ] 
नमो देववधेभ्यः [ ६, १३] अग्नेभ्यावर्तिन इत्यादि [कौ०९,४] | 
तथा अनेन तृचेन ब्राह्मणायुधधारणदेतरताप्रतिमानतनहसना 
द्यद्भुतेषु तच्छान्त्यथेम्‌ आज्यहोमं कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ यत्रे 
तद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ 
[१, १६ ] नमो देववधेभ्यः[ ६, १३ |” इति [को०१३.१२,१३]॥ 
- तथा यज्ञे वशापुरोडाशादिहविःषु काकोलूकश्वादिभिदृषितेषु 
सत्सु तत्मायश्चिततार्थम्‌ अनेन व्चेन आज्यं जुहुयात्‌ सूत्रितं हि। 
| “अथ यत्रेतद्‌ वपाँ वा हवीषि वा वयांसि द्विपदं चतुष्पदं वाभि- 
मृश्य गच्छेयुर्ये अग्नयः [ ३. २१ ] नमो देववधेभ्यः | ६.१३ | 
्येताभ्यां सक्ता भ्यां जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः? इति [ कौ० 
१३. ३१ ]॥ 
| “अस्थिखंसम इति तृचेन ेष्ममेषज्यकर्मणि संपातिताभि 
| मन्त्रितटक्षशकलेन सह व्याधितम्‌ अवसिश्चेद्‌ माजयेद आचाम- 
येथ । “अस्थिस्रंसम्‌ इति शकलेन अप्सु संपातवतावसिश्वति 
इति [ कौ० ४, ५ ] ॥ 
|: “नमो देववधेभ्यः? इन तीन ऋचाओंसे जयको चाहने वाला 
अपनी सेनाके चारों ओर प्रत्येक दिशामें उपस्थान करे | इस 
विपयमें कौशिक्सूत्रका प्रमाण भौ है, कि-“नमो देववधेभ्य 
इत्युपतिष्ठते” ( कोशिकसरूञ २। ५ ) 
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1 
) 
तथा दैश्यके संग्राममे जय पानेके लिये प्रहार करनेको तयार । 
शात्रओंको देखता हुआ इन तीन ऋचाओंको पढ़े। ) 
तथा इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतका होम सत्तुओंका ) 
होम और धलुपरूपी ईधन वाली अग्निमें धनुपरूपी समिधाओं 
का आधान, शरेध्ममें शररूपी समिधाओंका आधान तथा सम्पा- ) 
तित और अभिमन्त्रित धनुषको देना-यह कम करे। 
इस विषयमें कौशिकसूत्र २ । ६ का माण भी है कि-“नमो | 
देववधेभ्य इत्यन्वाह वैश्याय प्रदानान्तानि’ ॥ | 
तथा साँप विच्छू आदिके भयको दूर करना चाहने वाला | 
इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे “येस्यां स्थ” इस तीसरे काण्डक् | 
छब्बीसर्जे सूक्तमें कहे हुए अभिमन्त्रित शकराको फेंकनेसे गिलोय | 
को होमने तकके कर्म करे । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है । 
तथा ग्रावसथ्याधानमें क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमें आकर | 
इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति देय । इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि “ये अग्नयः ( ३ । २१ ) नमो देव- 
वधेभ्यः (६। १३ ) अग्नेभ्यावर्तिन” इत्यादि ( कोशिकसूत्र | 
8।४)॥ ) 
तथा इस तीन क्रचा वाले सूक्तसे ब्राह्मणका आयुधको धारण | 
करना, देवताओंकी प्रतिमाओंका नाचना हँसना, आदि अद्भुत | 
होने पर इनकी शांतिके लिये घृतसे होम करे । इस विषयमें सूत्र | 
का प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” . 
इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ ( १। १६ )नमो देवत्रधेभ्यः ( ६। | 
| १३)” ( कौशिक्रसूत्र १३ । १२, १३ )॥ | 
तथा यज्ञमें वशापुरोडाश आदि इवियाँको यदि कोए उल्लू ! 
कुत्ते आदि दूषित कर जावें तो इस बातका प्रायश्चित करनेके | 
¦ लिये इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति देय । इस ; 
छक एकक उकल एकराज सट जक 
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\ [अ० २० १३]१८६ षष्टं काएडम्‌ (२३७) 
। ०० 


| विषयमे सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अथ यज्रेतह वपां वा हवींषि 
| चा वयांसि द्विपदं चतुष्पदं वाभिपृश्य गच्छेयुर्य अग्नयः ( ३। 
| २१ ) नो देवत्रयेभ्यः ( ६। १३ ) इति सुक्ताभ्यां जुहुयात्‌ सा 
| तत्र प्रायश्चित्तिः” ( कोशिकसुत्र १३ । २१ ) ॥ “अस्थिल्लंसम्‌ 
| इन तीन ऋचाओं वाले सूक्तसे कफके रोगकी चिकित्साके कममें 
| संपातित अभिमन्त्रित इक्षके डुकड़ेके साथ रोगी पर जल छिइके और 
| उसको आचमन करावे ॥ इस विषयमें कोशिकसूत्र ४ । ५ प्रमाण 
| है, कि-ग्रस्थिखंसं इति शकलेन अप्छु सम्पातत्रतावसिश्चति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

| NN St शेर bs DNL | 

| नमो देववधेभ्यो नमो राजवधम्यः । 

। अथो ये विश्यांनां वधास्तेभ्यों मृत्यो नमोस्तु ते १ 

| नमः । देयऽवेभ्यः । नम; । राजञवयेभ्यः | 

प १ 1 1 

। अथो इति । ये । विश्यानाम्‌ । बधाः । तेभ्यः शृत्यो इति। नमः । 
॥ . अस्तु ते॥ १ ॥ 
देवत्रधेम्य; देवानाम्‌ इन्द्रादीनां वधाः हननसाधनानि आयु- 
| धानि। तेभ्यो नमोस्तु | यथा तेऽस्मान्‌ परिहरन्ति तथा तांस्तो- 
॥ पयाम इत्यर्थः | ® “नमःस्त्रस्ति०” इति चतुर्थी छ । यद्वा हे 
| मृत्यो तुभ्यं नमोस्तु । कस्माद्ध तोः। देववधेभ्यः देवक्ृतहननेभ्यो 
4 रचणात्‌। ® “भीत्राथोनाम्‌०” इति पञ्चमी । “हनश्च बधः” इति 
| करणे भावे वा अपू प्रत्यय; तत्संनियोगेन वधादेशश्च । तस्य च 
| ग्रन्तोदात्तत्वाद उदात्तनिटत्तिस्वरेण अप उदात्तत्वम्‌ छँ ॥ तथा 
| राजवपेभ्यः राङ्ञः संबन्धिभ्य आयुधेभ्यो नमोस्तु ॥ अथो अपि 
च विशयानां वैश्यजातीयानां ये वधास्तेभ्यश्च हे मृत्यो ते तुभ्यं च } 
नमोस्तु । देवत्रधादीन्‌ अस्मत्तः परिहरत्यर्थः ॥ 
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( २३८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


इन्द्र आदि देवताओंके जो मारने वाले आयुध हैं उनके लिये 


नमस्कार हे, अर्थात्‌ वे जिस प्रकार हमें छोड़ें, तिस प्रकार हम 


“५६... > ^ 


| उनको सन्तुष्ट करते हैं अथवा हे मृत्यो ! देवताओंके आयुधोंसे 


बचानेके लिये तुझे नमस्कार हो और हे मृत्यो ! राजाओंके और 
वेश्योंके आयुधोसे बचानेके लिये तुभे नमस्कार हो।॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


नमस्ते अधिवाकाय परावाकायं ते नमः । 

सुमतये शत्यो ते नमो दुमेले त॑ इदं नमः ॥ २ ॥ 

नमः । ते । अधिश्वाकाय । पराऽवाकाय । ते । नमः । 

सुऽमत्यै । मृत्यो इति । ते । नमः । दुःऽमत्यै । ते । इदम्‌ । नमः२ 
हे मृत्यो ते तत्र संबन्धिने अधिवाकाय अधिवचनं पक्षपातेन 

बचनम्‌ तत्‌ कुवते शोभनाय दूताय नमः । तथा ते त्दीयाय 


परावाकाय पराभवस्य वक्त्रे पराभववचनायैत्र वा नमोस्तु । हे 
त्यो ते तव सुमत्यै शोभनायै अजुग्रहात्मिकायै बुद्धये नमोस्तु । 


{ ते तव संबन्धिन्यै दुमत्यै निग्रहबुद्ध ये इदं क्रियमाणं नमोस्तु ॥ 


९ 
। 
। 
। 


हे मृत्यो ! तेरे वचनको पक्षपातपूर्वेक कहने वाले दूतके लिये 
नमस्कार प्राप्त हो, तथा तेरे पराभवको कहने वाले दूतके लिये 
नमस्कार है तथा हे मृत्यो ! तेरी अनुग्रहात्मिका बुद्धिके लिये 


| 


नमस्कार हे और तेरी निग्रह बुद्धिके लिये यह नमस्कार प्राप्त हो २ | 


तृतीया ॥ 
नमस्ते यातुधानभ्यो नमस्ते भेषजेभ्यः । 
नमस्ते मत्यो मूलिम्यो ब्राह्मणेभ्यं इदं नमः ॥ ३ ॥ 


आ जे ह | 
{ नमः । ते । यातुऽधानेभ्यः । नमः । ते । भेषजेभ्यः । 


| 
| 
| 
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[अ० २ सू० १४]१८७ षष्टं काणड्म्‌ ( २३६ 


नमः | ते | मृत्यो इति | मूलेभ्यः | बराह्मणेभ्यः \ इदम्‌। नमः ३ b 

हे मृत्यो ते तव सवन्धिभ्यो यातुधानेभ्यः पीडाकरेभ्यो नमो- 
स्तु ॥ ते तव संवन्धिभ्यो भेषजेभ्यः रत्ताकरेभ्यश्च नमः ॥ हे 
घृत्यो ते तव संदन्पिभ्यो सूलेभ्यः सूलबलभूतेभ्यः पुरुषेभ्यो | 
नमोस्तु ॥ तथा ब्राह्मणेभ्यः शापाबुग्रहसमथेभ्यो बेदविद्‌ भ्यः इदं 
नमोस्तु ॥ | 

है मृत्यो | तेरे संबंधी पीड़ा देने वाले यातुधानोंके लिये 
नमस्कार हो ओर तेरी रक्षा करने वाली शक्ति ओषधियोंके लिये | 
नमस्कार हो तथा तेरे मूलबलरूप पुरुषोंके लिये नमस्कार हो 
ओर शाप देने और अनुग्रह करनेमें समथ वेदवेत्ता ब्राह्मणोंके 
लिये यह नमस्कार हो ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
अस्थिखेसं परुखेसमास्थितं हृदयामयम्‌ ! 
७ \ SN ९, 

बलासं सवै नाशयाङ्गे यश्च पवसु ॥ १ ॥ 
अस्थिउस्ंसम्‌ । परुः5संसम्‌ । आऽस्थितम्‌ । हृदय5आमयम्र्‌ | 
चलासम्‌ । सर्वम्‌ । नाशय । अङगेऽस्थाः | यः । च । पढे्यु १ 

अस्थिसंसम्‌ श्लेष्मरोगेण अस्थ्नां स्रंसनम्‌ । परुखेसम्‌ परुषां 
पर्वणां शरीरावयत्रसंघीनां संसनम्‌ । अ शरीर 
व्याप्य स्थितं हृदयामयम्‌ श्लेष्मकृत हृद्रोगम्‌ । देशं सवम्‌ बलासम्‌ 
बलम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासश्बासात्मकरलेष्मरोगः तं 
नाशय । अलुष्ठेयार्थः संबोध्यते । यश्च बलासः अङ्गष्ठा; हस्तपादा- 
झङ्गेञ्वस्थित; । यश्च पर्वसु तत्संधिषु आश्रित; । तं बलासम्‌ इति 
सम्बन्धः ॥ 


LS 
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| थवेवेदसं १ 
( २४०) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


हङ्चियांको हिलाने वाला जोड़ोंको ढीला करने वाल्ला और | 
शरीरमें चारों ओरसे व्याप्त होकर रहने राला बलको ज्ञीण करने 
वाला हृदयका खाँसी और साँसरूप जो “छे ष्मरोग जोड़ोमें और 
अंगोमें व्याप्त होरहा है उस सबको हे मंत्रशक्ते ! तू नष्ट कर ।।१॥ | 
} हे 


हक -42.. 


पश्चमी ॥ 
LASS ७1 ~ NN! १. 
| ।नबलास बलासनः ।ज्षणाम मुष्कर यथा । 


डिनद्वथस्य बन्धनं मूलमुवार्वा इव ॥ २ ॥ 


निः । बलासम्‌ | बलासिनः । ्षिणोमि । दुष्करम्‌ । यथा । 
डिनञ्चि। अस्य । बन्धनम्‌ | मूलम्‌ । उर्वी; ॥२॥ 
बलासिनः श्लेष्मरोगिणः पुरुषस्य बलासम्‌ श्लेष्मरोग॑ निः- 
शेषेण क्षिणोमि क्यं प्रापयामि | तत्र दृष्टान्तः पुष्करम्‌ इति । 
महाहदे प्ररूढ़ें पुष्कर यथा समूलम्‌ उच्छिद्यते तथा व्याधितशरीरात्‌ 
| तं रोगं समूलम्‌ उन्मूलयामीत्यथे;। एतदेव वित्रियते । अस्य रोगस्य 
बन्धनम्‌ शरीरसंश्लेषनिभित्तं मूलं छिनञ्मि। यथा उर्वाः कर्कव्याः ) , 
फलस्य परिपक्वस्य इन्ते स्वयमेव विशिष्ट भवति तद्वत्‌ । रोग- 
निदानम्‌ अनायासेन विश्लेषयामीत्यथेः । “उर्वारुकमिव बन्धः 
नान्मृत्योमु ततीय” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ | ऋ० ७. ५६,१२ ]॥ 
मैं श्लेमरोगीके रलेष्म (कफ ) संबंधी रोगको पूर्णरीतिसे नष्ट 
` करता हूँ, जेसे बड़े भारी सरोवरमें उगे हुए कमलको जड़सहित 
उखाड़ लिया जाता है, इस प्रकार में इस रोगको रोगीके शरीर 
| से जड़ तक उखाड़ता हूँ (इसी बातको स्पष्टकरके कहते हैं, कि-) 
जसे फल पकने पर ककड़ीकी घुएडी अपने आप अलग होजाती 
है इसी प्रकार इस रोगके बंधनके कारणको में शरीरसे अना- 
यासमें ही दूर करता हूँ ॥ २ ॥ 
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पहलको 7” 
। [अ० २ सू० १४१८८ षष्ठं काण्डम्‌ ( २४१ ) 


षष्टी ॥ 
निबलासेतः प्र पंताशुंगः शिशुको यथा । 
अथो इट इव हायनोपं द्राह्मयारहा ॥ ३ ॥ 
नि; । बलास । इतः । प्र । पत । आशुङ्गः । शिशुकः । यथा । 


rr vr we क 


भरथो इति | इटः । हायनः । अप । द्राहि। अवीर5हा ॥३॥ 

हे वलास इतः अस्मात्‌ शरीराद्‌ निष्प्र पत निष्क्रम्य प्रकर्षण 
दूरं गच्छ । यथा येन प्रकारेण आशुङ्गः आशुगामी शुशुक्रः एतत्‌ 
संज्ञो मृगो दूरं धावति तद्वद्‌ गच्छ॥ अथो अपि च इत इव हायनः 
गतः संवत्सरो यथा न पुनरात्रतेते तथा अवीरहा अस्मदीयानां 
वीराणाम्‌ अहन्ता सन्‌ अप द्राहि अपक्रम्य कुत्सितां गतिं गच्छ। 
& द्रा कुस्सितायां गताविति धातुः ®. ॥ . 

` [इति ] षष्टकाणडे द्विती येन्ुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जैसे शीघ्रगामी शुशुक नामका मृग दूरको भागता है, इसी 
प्रकार हे बलका क्षय करने वाले रोंग ! तू शरीरसे निकल कर 
दूर भाग, और जैसे गया हुआ वर्ष फिर लौटकर नहीं आता 
है इसी प्रकार तू हमारे वीयसे उत्पन्न हुए पुत्र आदिको नष्ट न 
करता हुआ चला जा ( फिर न आ )॥ ३॥ 
_ छठे काण्डे द्वितीय अनुबाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १८७ ) ॥ 

“उत्तमो असि” इति तृचेन पुष्टिकामः पालाशमणिं वासितं 
कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “उत्तमो असि [ ६, १५ ] 
इति मन्त्रोक्तम्‌ अक्तितास्ते [ ६. १४२. ३] इति यवमणिम्‌ इति 

कसूत्रम्‌ कौं० ३, २ |॥ ॥ 
वि polos अक्षिरोगभेषज्ये सापे- 
पतैलेन संपातितं सर्पपकाएडमणिम्‌ अभिमन्त्रय रोगातस्य बध्नीयात्‌ | 
न मक १६-१२-२६ 
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पतेलेन अभ्यञ्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा अनेन चतुऋ चेन सापपतेलेन भ्रष्ट सषपपत्रशाक चक्ष- 
रोगग्रस्ताय प्रयच्छेत्‌ ॥ 
तथा चत्वारि शाकटक्तफलानि अभिमन्त्र्य व्याधिताय प्रयच्छेत्‌ 
तथा मूलत्तीरम्‌ अभिमन्त्र्य व्याधितस्य अक्षिणी अञ्ज्यात्‌ ॥ 
तथा अनेन चतुऋ चेन मूलक्षीर संपात्य अभिमन्त्रय भन्षयेत्‌ ।! 
सूत्रितं हि । “आवयो इति सापपतेलसंपातं बध्नाति । काएडँ | 
प्रलिप्य पृक्तं शाक प्रयच्छति । चत्वारि शाकफलानि प्रयच्छति। | 
चीरलेपम्‌ अङ्क भाति” इति [ कौ० ४, ६ ] ॥ | 
अत्र “अलसाला” [ ४ ] इत्यनया ऋचा अन्नस्वस्त्यनकामः | 
तिस्रः सस्यवल्लीरभिमन्त्् क्षेत्रमध्ये निखनेत्‌ । सूत्रितं हि । “अल- | 
सालेत्यन्नभेषजं त्रीणि शलाञ्जालाग्राणयुवेरामध्ये निखनति” इति | 
[ कौ० ७, २] ॥ ) 
पुष्टिको चाहने वाला “उत्तमो असि” इस तीन ऋचा वाले | 
सूक्तसे पलाशमणिको वासित करके सम्पातन और अ्भिमन्त्रण ६ 
करके बाँधे | इस विषयमें कोशिकसृत्र ३ । २ का प्रमाण है, ! 
कि-“उत्तमो असि (६। १४ ) इति मंत्रोक्तम्‌ । अत्तितास्ते { 
(६ । १४२ । ३ ) इति यवमणिस्‌ 1 
“आवयो अनावयो” इस चार ऋचा वाले सूक्तसे नेत्ररोगां | 
की चिकित्साके लिये सरसोंके तेलसे सम्पातित सरसोंके उण्ठल | 
| की मणिको अभिमंत्रित करके रोगसे आर्तेपुरुषके बाँये। | 


तथा इन चार ऋचाओंसे घृतकी आहुति देकर सरसोंके | 
डण्ठलको सम्पातित करके सरसोंके तेलमें भिगो अभिमंत्रित 
करके बाँधे । 
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[अ० २ खू०१५]१८८ षष्ठं काणम्‌ (२४३) 


) 
ं तथा इस चार ऋचा वाले सूक्तसे सरसोंके तेलमें भूने हु 
सरसोंके पत्तोके शाकको चक्षुके रोगसे ग्रस्त पुरुषको देय । | 
तथा शाकटक्त ( हरइ वा सिरीस ) के चार फलाँको अभि- 
मंत्रित करके रोगीको देय । 
तथा मूलक्षीरका अभिमंत्रण कर रोगीके नेत्रोंको शुद्ध करे । 
तथा इस चार ऋषा वाले सूक्तसे मूलक्षीरका सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके भक्षण करे | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आत्रयो इति साषप 
तेलसम्पातं बध्नाति । काण्ड प्रलिप्य पृक्तं शाकं प्रयच्छति । चीर 
लेपं अङक्तेऽक्षाति” ( कोशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ [ 
यहाँ अन्नस्वस्त्ययनको चाहनेवाला “अलसाला” इस चौथी 
ऋचासे तीन सस्यल्ताओंको अभिमन्त्रित करके खेतके बीचमें 
गाइ देय इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अलसालेत्य- 
| न्नभेषजं त्रीणि शलाञ्जालांग्राणयुवरामध्ये निखनति” ( कौशिक 
सूत्र ७।२)॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 
| 
| 


उत्तमो अस्योषधीनां तवं दक्षा उपस्तयः । 
उपास्तरस्तु सा३स्माक यां अस्मा आभदासात १ 
उत्‌ऽतमः । असि । ओषधीनाम्‌ । तव । दक्षा: । उपऽस्तयः । 
उपऽस्तिः । अस्तु । सः। अस्माकम्‌ । यः। अस्मान्‌। अभिऽदासति 


हे पलाशश्टक्ष मण्युपादानभूत त्वम्‌ ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः 

ति धीयते ओषधिशब्देन स्थावरमात्रं विवक्षितम्‌ । स्थावरा 

णाम्‌ ओषधिवनस्पतीनाम्‌ उत्तमः उत्कृष्टः असि सोमपर्णोद्धवत्वात्‌ । 

“ठृती स्याम्‌ इतो दिवि सोम आसीत्‌” इति पक्रम्य तेत्तिरीयके 
%४४ एए चार ए चयार काकर फ चट? छ सहर फ चार फ प” फ पक” उ चार स पाळ ज चकर श पळ 


vg 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


CT 44.32. 0.490.2. र ० 46) 
( २४४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| 
सपाम्नातम्‌ । “तस्य पणम्‌ अच्छिद्यत । तत्‌ पर्णोभवत्‌ । तत्‌ । 
पणेस्य पर्णत्वम्‌” इति [ तै० ब्रा० १. १. ३, १० ]। हे पलाशः ) 

रतत अन्ये हक्षास्तव उपस्तयः उपासकाः । न्यग्भूता इत्यथः त्वत्मसा- ) 
दाद्‌ अस्माकं स तादृशः शत्रः उपस्तिरस्तु उपासकः उपक्षीणो 
भवतु । यः शत्रः अस्मान्‌ अभिदासति उपत्तपयति ॥ 


हे मणिके उपादान पलाश हक्ष ! तू ओषधियोंमें उत्तम है 
क्योंकि-तू सोमपर्णसे उत्पन्न हुआ है । हे पलाश ! दूसरे दत्त 
तेरे उपासक हैं तेरे प्रसादसे हमारा बह शत्रु उपत्तीण होजाज़े 
. कि जो हमको क्षीण करना चाहता है ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
सबन्धुश्रासबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । 
तेषां सा गृक्षाणांमिवाहं भूयासमुत्तमः ॥ २ ॥ 
सबन्धः । च । असबन्धुः । च। यः। अस्मान्‌। अभिदासति | 


तेषाम्‌ | सा । हृक्षाणामूळूव । अहम्‌ । भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः २ 
सबन्धुः समानबन्धनः समानजन्मा दायादः । असबन्धुः अस- 
मानजन्मा असगोत्रजः । य एवमात्मक उभयविधः शत्रुः अस्मान्‌ 
अमिदासति उपक्षपयति तेषां शत्रणां मध्ये अहम्‌ उत्तम!- उत्कृष्ट- 
तमः भूयासम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । यथा सा पलाशात्मिका ओषधिः 
शक्षाणाम्‌ उत्तमा भत्रति तद्वद्‌ अहम उत्तमो भूयासम्‌ इति ॥ 


जो सगोत्रक़ा शत्र हमको क्षीणं करना चाहता है ओर जो 

दूसरे गोत्रका शत्र हमको क्षीण करना चाहता है उन दोनों प्रकार 

| के शत्रुओंमें में इस प्रकार उत्तम होऊ, कि--जिस प्रकार पलाश 
£ “नाम बाली औषधि अन्य हक्षोंसे उत्तम होती हे ॥ २! 
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| | तृतीया ॥ 
। येथा सोम ओप॑धीना मुत्तमों हविषाँ कृतः । 

| तलाशा वृत्षाणामिवाह भूयासमुत्तमः ॥ ३ ॥ 

| थथा । सोमः | ओषधीनाम्‌ । उततम । हविषाम्‌ । कृतः । 

| तलाशा | छक्षाणामू$व । अहम्‌ । भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः॥ ३.॥ 

| यथा येन प्रकारेण ओषधीनाम्‌ अन्यासां लतानां मध्ये लता- 

| त्मकः सोमः उत्तमः उत्कृष्ट; हविषाम्‌ चरुपुरोडाशादीनां मध्ये . 
| कृतः विधात्रा निर्मित; तथा दृत्ताणां मध्ये पलाश इव च अहं | 
| सजातानाम्‌ उत्तमो भूयासम्‌ ॥ 

जेसे लतात्मक अन्य ओषधियोंकी अपेक्षा सोमको चरु पुरो 

। डाश आदि हवियोंमें विधाताने उत्तम बनाया है और जसे ठो 
। में पलाश उत्तम माना जाता है, इसी प्रकार में समान जन्म वालों 

| में अर्थात्‌ सगोत्रोमें उत्तम होऊ ॥ ३॥ 

| चतुर्थी ॥ 


बयो अनाबयो रसंस्त उग्र आवयो । 
प्रा ते करम्भमद्यासे ॥ १ ॥ 
| आबयो इति । अनाबयो इति । रस; | ते | उग्रः । आवयो इति । 


| आ । ते। करम्भम्‌ । असि ॥ १ ॥ 

॥ & आवयतिः अत्तिकमा । तस्माद्‌ भआणादिकः कमेणि उप्र 

त्ययः & | हे आवयो रोगनिदत्यर्थम्‌ अद्यमान सपप अनावयो 

। अभच्यमाण सर्षपकाण्ड ते तब रस; तलात्मकः उग्रः उद्गूणे- ¦ 

4 बल; । व्याधिनिवर्तनक्षम इत्यथः । हे आतयो ते तदीयं करम्भस 
VEE घे II VEN 
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\ (२४६ ) अथववेदसंहिता सभाष्व-भाषाबुवादसहित 


| साषेपतैलमिश्रभ तत्पत्रशाकम्‌ आ अद्मसि मन्त्राभिमन्त्रितम्‌ : 
६ आदाय भक्तयामः । ® “इदन्तो मसिः” &॥ 
हे रोगको दूर करनेके लिये खाये जाने वाले सरसों ! हे खाने | 
के अयोग्य, सषेपकाएड ! तेरा तैलरूप रस प्रचण्ड बल वाला है | 
अथात्‌ व्याधिको दूर करनेमें समर्थं है हे रोगको दूर करनेके | 
के लिये खाये जाने वाले सरसों ! तेरे तेलमें भूने हुए तेरे शाक | 
को अभिमंत्रित करनेके अनन्तर लेकर इम खाते हैं॥ १॥ । 
पञ्चमी ॥ । 

विहहा नाम त पिता मदावता नाम ते माता । 


स [हन तवमास यस्तवमात्मानमावयः ॥ २ ॥ 
विःहहः । नाम । ते । पिता । मदञवती । नाम । ते । माता । 


सः । हिन । त्वम्‌ | असि । यः । त्वम्‌ । आत्मानम्‌ | आवयः २ | 
हे सषेपशाक ते तव विहंलाख्यः कञ्चित्‌ पिता जनकः । नाम- ! 
शब्दः प्रसिद्धो । मदावती नाम ते तव माता जननी । स हिस | 
खलु त्वं नासि न भवसि । यस्त्वस्‌ आत्मानम्‌ आत्मीयं स्वरूपं | 
पत्रा दिकम्‌ आवयः पुरुषेण भक्षितम्‌ अकसेः । प्रशस्तमातापितः 
जन्यत्वाद्‌ आत्मनो हानिं प्राप्यापि परोपकारपरो भवसीत्यर्थः ॥ | 
हे सबंपशाक ( हे सरसोंके शाक ! ) विहृह्म नाम बाला तेरा | 
पिता है और तेरी जननी मदावती नाम वाली है, वही तू नहीं | 
होता है, क्योंकि-तू अपने पत्र आदि शरीरको घुरुपके खानेके | 
लिये देदेता है अर्थात्‌ तू श्रेष्ठ माता पितासे उत्पन्न होनेके कारण | 
अपनी हानि करके भी दूसरोंका उपकार करता ह॥२॥ | 
षष्ठी ॥ 


तोविलिकेवेलयावायंगेलब ऐलयीत्‌ । 
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कसक 


बुश्च बभुकणश्रापेहि निरांल ॥ ३ ॥ 

तौविलिके । अव । ईल॒य ! अब । अयम्‌ । ऐलबः । ऐलयीत । 
| बभ्रुः । च । बश्चुऽकर्णः । च । अप | इहि । नि; । आल ॥३॥ 
* हे तोविलिके एतन्नामिके रोगनिदानभूते पिशाचि अवेलय 
4 आवाड्युखम्‌ अस्मद्रोगं प्रेरय । ® इल प्रेरणे इति धातुः ® । 
| अयम्‌ ऐलवः एतत्संज्ञः तत्कृतश्चल्नुगेतो रोगविशेषः ग्रवेलयीत्‌ 
१ अवस्ताद्‌ गच्छतु । & तस्मादेव धातोश्छान्दसो लुङ्‌ । “नोनय 
| तिध्वनयति०” इत्यादिना चङ; प्रतिषेधः | “ह्यचन्तक्तण०” इत्या- 
| दिना सिचि दृद्विनिषेधः & ॥ बश्चुश बञ्भकणश्च एतत्संज्ञावुभा 
६ चवि रोगहेतू तस्माद रोगिणः पुंसो निगेच्छताम्‌ | हे निराल 
८ एतत्संज्ञ रोग त्वमपि अपैहि अपगच्छ ॥ 
| हे रोगकी निदानभूत तोविलिक नाम वाली पिशाचि ! तू 
हमारे रोगको पराङघुख करके भेज दे। यह ऐलब नाम वाला 
| चक्षु-रोग भाग जावे । बच्चु और बश्ुकणे नाम वाले रोगके 
| कारण भी इस पुईुपसे निकल जावें । हे निराल नाम वाले रोग ! 


तू भी भाग जा ॥ ३॥ 
| सप्तमी ॥ 


अलसालांसि पूर्वा सिलाञ्जालास्युत्तरा । 
नीलागलसाला ॥ ४ ॥ 

अलसाला । असि । पूर्वा । सिलाज्ञाला | असि । उत्तरा । 
नीलागलसाला ॥ ४ ॥ 


अलसालेत्याद्यास्ति्रः संज्चास्तिखणाँ सस्यवज्लीनाम्‌ । तत्र 
शलसाला नाम काचित्‌ सस्यविशेषस्य मञ्जरी । सा प्रथमम्‌ उपा- 
नहार छ स्टार प्यार क चाहर नाळ प याळ फ च्या" 
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( २४८ ) अथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


FR Na SS 


| 
त दीयसानत्वात्‌ पूर्वा । शलाज्ञालाख्या तु सस्यमञ्जरी उत्तरा अपरा 
& 
दै 


शाद उपादीयमानत्वात्‌ । नीलागलसालाख्या तु दृतीया तयो 
यवतिनी ॥ 
& [इति ] द्वितीयेन्ुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


हे अलसाला नाम बाली सस्यमञ्जरी ! तू पहिले ग्रहण करने | 
योग्य होनेसे पूर्वा दै, हे शलाज्ञाला नाम वाली सस्यमञ्जरी ! | 
¦ तू अन्तमं ग्रहण कीजाने वाली होनेसे उत्तरा हे । और हे नीला- | 
| गलसाला नामक सस्यमञ्जरी ! तू इन दोनोंके मध्यमें ग्रहणकी | 


द्ध “0 ~ 


द्वितीय अचुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( १८९ )॥ । 
| ` “यथेयं पृथिवी मही” इति तृचेन गर्भद हणकर्मणि धनुर्ज्या | 
॥ त्रिरुहूग्रथ्य ख्रियं बध्नीयात्‌ ॥ । 
4 तथा अनेन तृचेन क्षेत्रमत्तिकाम्‌ अभिमन्त्य प्रत्यचं गर्भिणीं | 
| प्राशयेत्‌ । कृष्णसिकता अभिमन्त्र्य गमिण्याः शयनं परिकिरेद्‌ वा 


| ` तथा जम्भग्रहणेपि तच्छान्त्यथम्‌ अनेन तृचेन घबुज्याबन्ध- | 
| नादीनि कमाणि कुर्यात्‌ ॥ 


यद्‌ आह कौशिकः । “ऋधङ्मन्त्रः [ ५, १, १ ] इत्येका | 
§ यथेयं पृथिवी [ ६, १७ ] “अच्युता? इति गर्भद'हणानि । जम्भ- | 
| ग्रहीताय प्रथमावज ज्यां त्रिरुद्ग्रथ्य बध्नाति । लोष्टान्‌ अन्द्रच 
| प्राशयति। श्यामसिकताभिः शयनं परिकिरति”इति [कौ०४.११]। | 
| “९ष्याया ध्राजिम्‌” इति तृचेन ख््रीविषये्ष्यानिटत्त्यथम्‌ ईष्यों 
| पेतं दृष्टा जपेत्‌ । तस्यैव भिक्षां वो प्रयच्छेत्‌ स्पृष्टा वा जपेत्‌ । 
| सूत्रितं हि। “३ष्याया ध्राजिम्‌ [ ६, १८ ] जनाद विश्वजनीनात्‌ 


| ७, ४६ ] साष््रणाहम्‌ [ ७, ७८, ३ ] इति प्रतिजापप्रदानाभि- | 
मशंनानि” इति [ कौ० ४, १२ ] ॥ 
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[अ० २सू० १८]१७१ षष्ठं काणम्‌ (२४६ ) | 

“यथेयं पृथिवी मही’ इस तीन ववयं पूथिवी मही? इस तीन ऋचा वाले दसे गत ट 

- करनेके कम में धनुषकी मत्यश्चाको तीन वार ऊपरको गूँथकर ख्री ' 

के बाँधे। | 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे खेतकी मट्टीको अभिमंत्रित 

कर प्रत्येक ऋचासे गभिणीको चटावे । वा काली धूलको अभि- 

मन्त्रित कर गभिणीकी खाट पर बसेर देय) २ 

तथा जम्भग्रहणमें उसकी शान्तिके लिये इस तीन क्रचावाले 
सूक्तसे धलुषकी प्रत्यश्चाका बन्धन आदि कमे करे । 

इस विषयमें कौशिकसूत्रका भी है, कि-“ऋष्मस्त्र: (४ । 
१। १ ) इत्येका यथेयं पृथिवी ( ६। १७ ) अच्युता इति गर्भ- 

| ह'हणानि जम्भग्रहीताय प्रथमावर्ज ज्यां त्रिरुदुदग्रथ्य बध्नाति । 
लोष्टान्‌ अन्दर प्राशयति । श्यामसिकताभिः शयनं परिकिरति” 
( कौशिक्सूत्र ४ । ११ ) 

“३ष्याया ध्राजिम्‌? इस तीन ऋचावाले सूक्तको स्त्रीविषयक 
ष्याक्ो दूर करनेके लिये ईष्यायुक्त पुरुषको देख कर जपे । उस 
को छूकर जपे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“३ष्याया 
धाजिम्‌ ( ६। १८ ) जनाद्‌ विश्‍वजनीनाद( ७ । ४६ ) त्वाष्ट्र 
णाहम्‌ (७।७5।३ ) इति प्रतिजापप्रदानभिमर्शनानि” 
( कौशिकसूत्र ४ । १२ )॥ 

८ _तत्र प्रथमा ॥ 


यथेयं एथिवी मही भूतानां गर्भमादधे । 
एवा ते प्रियतां गभो अनु सूठुं सबितवे ॥ १॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । भूतानाम्‌ । गर्भम्‌ । आउ्द्घे । 


एवं ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ; । अनु । सूतम्‌ । सवितवे ॥ १॥ 
थिर च च उ पह छ कए एल एक एकल छडा छच्छरपपक स चळ खत क? "उ चछ चल ए क च्छक फ 
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( २५० ) अथवेवेद्संहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


यथा मही महती इयं परिदृश्यमाना पृथिवी भूतानाम्‌ भूत 
जातानां प्राणिनां गर्भम्‌ आदधे धारयति । पार्थिवशरीरोपादान 
भूत गर्भे दशमासावधि विभर्तीत्यथः । हे नारि ते तव गर्भः एव 
एवं ध्रियताम्‌ गर्भाशये घृतः स्थिरो भवतु । कियत्पयन्तम्‌ इत्याहृ 
अन्त्रम्‌ इति । दशमासभरंणेन अबुसूत्रम्‌ अनुप्नास्रमसव त गभ 
सबितवे प्रसवितु प्रजनयितुम्‌ । ® पूङ प्राणिगर्म विमोचने । 
अस्मात्‌ तुमथ तवेप्रत्ययः ® ॥ 

जेते यह विशाल पृथित्री प्राणियोँके शरीरको धारण करती 
हे ( अथात्‌ पार्थिव शरीरके उपादानरूप गर्भको दश मास तक 
धारण करती है ) हे नारि ! तरा गर्भ भी इसी प्रकार ( गर्भा 
शायमें ) प्रसवके समय उत्पन्न करनेके लिये धरा रहे ॥ १ ॥ 


यथेयं प्रथिवी मही दाधारेमान्‌ वनस्पतीन्‌ । 
एवा तें ध्रियतां गभों अबु सूतु सवितवे ॥ २॥ _ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । इमान । बनस्पतीन्‌ | 
एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ: | अननु । सूतम्‌ । सवितवे ॥ २ ॥ 
यथेयं पृथिवी मही दाधार पर्वतान्‌ गिरीन्‌ । 
एवा ते प्रियतां गभो अनु सूतुं सवितवे ॥ ३ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । पवतान्‌। शिरीन्‌। 
एव । ते | ध्रियताम्‌ । गर्भ: । अनु । सूतम्‌ । सवितवे ॥ ३ ॥ 
द्वितीया ॥ मही महती पृथिवी इमान्‌ परिहृश्यमानान्‌ बनस्प- 


तीन्‌ हृक्षान्‌ दाधार स्थिरं धारयति । यथा पर्वतान्‌ महाशैलान 
गिरीन्‌ । गिरयस्तत्पयन्तबतिनः शिलोच्चयाः। तान्‌ सवान्‌ दाधार 
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आ० २सू० १८]१६१ पष्ट काणम्‌ ( २५९) 


स्थिर. धारयति । यथा एतद्‌ उक्तं सर्व पृथिव्या स्थिरं धार्यते 

एव एवम्‌ हे नारि ते त्वदीयो गर्भः ध्रियताम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ 

योजना ॥ | | 

i जैसे यह विशाल पृथिवी इन वनस्पतियोंको तथा पर्वत और 

उपपवेतोंको स्थिरभावसे धारण कर रही हे, इसी प्रकार यह तेरा 

गर्भ भी प्रसवके समय प्रसव करनेके लिये गर्भाशयमें स्थित रहेर 
| तृतीया ॥ 

यथेयं पृथिवी मही दाधार विष्ठितं जगत्‌ । 

एवा ते प्रियतां गभो अनु सूतुं सवितवे ॥ ४ ॥ 

यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । विऽस्थितम्‌ । जगत्‌ | 

एव । ते। प्रियताम्‌ । गर्म; । अनु । सतम्‌ । सवितवे ॥ ४ ॥ 
मही महती इयं पृथित्री विष्ठितम्‌ विविधम्‌ अवस्थितं चराचरा- 

त्मकं जगद्ग यथा येन प्रकारेण दाधार स्वात्मनि धारयति । 

छ तुजादित्वादे अभ्यासदीघेखम्‌ % । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
जेसे यह विशाल पृथिवी अनेक प्रकारसे स्थित चराचरात्मक 

जगत्को अपनेमें धारण करती हे इसी प्रकार यह तेरा गर्भ प्रसव 

के समय उत्पन्न करनेके लिये तेरे गर्भाशयमें स्थित रहे ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 
इष्याया भ्राजिं प्रथमां प्रथमस्यांः उतापराम्‌ । 


अभि हद्यं शोकं तं ते निवीपयामासे ॥ १ ॥ 


|, * 1 1 || 
(ईष्यायाः । धाजिम्‌ । प्रथमाम्‌ । प्रथमस्याः । उत । अपराम्‌ । 


अग्निम्‌ । हृदय शोकम्‌ । तम्‌ । ते । निः । वापयामसि १ 
vorrei 
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( २५२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवांदसहित 


ष्यायाः। स्रीविषया अन्तमा अत्र ईष्यो मैनाम्‌ अन्यो द्राक्षीत्‌ 
इत्येवंरूपा । तस्या ईष्यायाः धाजिम्‌ । § धज गतो इत्यस्माद्‌ 
चसिबपीत्यादिना [ उ० ४. १२४ ] भावे इञ्‌ प्रत्ययः $ । वेग- 
युक्तां गति प्रथमाम्‌ प्रथमोत्पन्नाम्‌ निवापयामसी त्युत्तरत्र संबन्ध; | 
उत तस्याः प्रथमस्याः प्रथमभाविन्या अपराम्‌ अनन्तरोत्पन्ना- 
मपि तां नि्वापयामः शमयामः । हृदय्यम्‌ हृदयदाहकं तत्र भव 
कोपाग्निं शोकं च तञ्जनितम्‌ ईदृशा तम्‌ हे ईष्यायुक्त पुरुष ते तव 
सकाशाद्‌ निर्वापयामसि निर्वापयामः शमयामः । & “इदन्तो 
मसिः” छ ॥ 

इस ख्रीको और कोई न देखे ऐसी इेष्यांकी बेगयुक्त प्रथम- 
यतिको हम शान्त करते हैं और उस प्रथम गतिके अनन्तर होने 
वाली गतिको भी हम शान्त करते हें और हे इष्यायुक्त पुरुष ! 
उससे होने वाली कोपाग्नि और शोकको भी हम तेरे पाससे 
निकालते हें ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


यथा भूमिग्रेतमंना सृतान्सृतमंनस्तरा । 

यथोत मम्रृषो मनं एवेष्योसृंतं मनः ॥ २ ॥ 

यथा । भूमिः । मूतऽमनाः । मृतात्‌ । मृतमनःऽतरा । 

यथा । उत | मन्नुपः । मनः । एव । ईष्यो; । मृतम्‌ । मनः ॥२॥ 
भूमिः सवेप्राणिभिरधिष्ठिता पृथिवी मृतमनाः अपगतमनस्का 


सती यथा ईर्ष्या न करोति । यथा च मृतात्‌ त्यक्तमाणात्‌ शव- 
शरीरादपि मृतमनस्तरा अतिशयेन मृतमनाः पृथिवी भवति । 


एतेन सर्वक्षेशसहत्वम्‌ अस्या आविष्कृतं भवति | उत अपि च ` 


मम्नुषः मृतवतः पुरुषस्य मनः तच्डरीराद्‌ अपगतं सत्‌ यथा 
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| [अ०२ सू० १८]१७१ पप काण्डम्‌ (२१३ 


| जेष्यांजनकम्‌ [ एव ] एवमेत इष्योः इष्यांयुक्तस्य ख्रीविषयको- 
पयुक्तस्य पुरुषस्य मनः मृतम्‌ विनष्टम्‌ अस्तु । इष्याग्रस्तं न 
भवत्वित्यर्थः ॥ 
जैसे सब प्राणियोंसे अधिष्ठित पुथिवी मरे हुए मन बाली 

होती है अर्थात्‌ उदासीन रह कर इष्यो नहीं करती है और जेसे 
चह मरे हुए शरीरकी अपेत्ता भी मरे हुए मन वाली होती है 
अर्थात्‌ सव भकारके क्लेशोंको सहती हे और जेसे मरेहुए पुरुषका 
( मन उसके शरीरसे निकल जानेके कारण इष्याका उत्पन्न 
| करने वाला नहीं होता है । इसी प्रकार स्त्रीविषयक इष्यासे युक्त 
$ पुरुषका मन विनष्ट होजावे अर्थात्‌ ईष्यासे ग्रस्त न होवे ॥ २॥ 


र पष्ठी ॥ 

गदो यत ते हृदि श्रितं मनस्क पंतायिष्णुकम्‌ । 

| तत॑स्त ईषया मुञ्चामि निरूष्माएं इतस ॥ ३ ॥ 

4 आदः । यत्‌ । ते । हृदि । श्रितम्‌ । मनःऽकम्‌ । पतयिष्णुकस्‌ । 

| ततः ते । ईयम्‌ । मुञ्चामि । निः । उष्माणम्‌ । हतेः ॥३॥ 
| हे $च्याग्रस्त पुरुष ते तव हृदि हृदये श्रितम्‌ अवस्थितम्‌ अदः 
| प्रसिद्ध यत्‌ मनः पतयिष्णु अश्चिष्णु इतस्ततः पतनशीलम्‌ । कम्‌ 
| इति पदद्दये पदपूरणार्थश्‌। ततः तस्माद्व मनसः ते तव इयाम्‌ 
| ज्लीविषयं कोपं निःशेषेण युश्चामि अपगमयामि । तत्र दृष्टान्त: 
| उष्माणम्‌ इति । यथा हतेः चमेमय्या भस्त्रिकायाः सकाशात्‌ 
| तन्मध्यवतिनम्‌ ऊष्माणम्‌ श्वासबद्‌ अन्तःपूरितं बाय तन्युखा. 
| न्निःसारयति कर्मकरस्तद्वद इत्यथे: ॥ 

. [ इति ] द्वितीयेजुवाके चतुर्थ परया 88 
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शत ९ 


| 


मन्त्रितघटोदकेन आसावनम्‌ अवसेचनं च अनेन तृचेन कुर्यात्‌ । | 


( २५४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` 


फन यछ) 


हे इष्यांग्रस्त पुरुष ! तेरे हृदयमें स्थित इंधर उधर गिरते हुए 
मनसे स्त्रीविषयक कोपको में इस प्रकार दूर करता हूँ, कि-जेसे ' 
कमेकार धोंकनीमें भरी हुई गरम वायुको उस धोंकनीके मुखसे 
निकाल देता है ॥ ३ ॥ 
द्विताय आनुवाकर्म चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १९१)॥ । 
“पुनन्तु मा” इत्यस्य तृचस्य बृहहणे पाठात्‌ शान्त्युदकादौ | 
विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
तथा अर्थोत्थापनविद्रशमनकामः मरुद्धयो मान्त्रव्शिकीभ्गो वा £ 
देवताभ्यः क्षीरोदनहोमः आज्यहोमः काशदिविधुवकवेतसारूयः' | 
ओषधीरेकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये | 
अधोमुखं निनयनम्‌ तासामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्र- | 
तानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ श्वशिरसों मेषशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य | 
अप्सु प्रक्षेपणम्‌ मानुषकेशजरदुपानहां वंशाग्रे बन्धनम्‌ तुपसहितम्‌ | 
आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य त्रिपदे शिक्ये निधाय | 
अप्सु. प्रक्षेपण च इत्येतानि अभिवर्षणक्माणि संपातिताभि- | 


“अथम्‌ उत्थास्यन्‌” इति प्रक्रम्य “अम्बयो यन्ति[ १. ४ ]शंभु- | 
मंयोभूः [ १; ५, ६ ] हिरण्यवर्णाः [ १, ३३ ] यददः [३,१३] | 
पुनन्तु मा [ ६, १६ ]” इत्यादि “अभिवर्षणावसेचनानाम” | 
इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ शत्र द्रष्टव्यम्‌ [ को० ५, ५ ] ॥ | 
` तथा सवयज्ञेषु अनेन एचेन यजमानपत्नी पुत्रान्‌ प्रोक्षेत्‌ | | 
“पवित्र: संमोक्षति इति हि सूत्रम्‌ | को० ८, २ ]। अत्र पवित्र- | 
शब्देन पुनन्तु मा [ ६, १६ ] वायोः पूतः[ ६, ५१ ] वेश्वानरो 
रश्मिभिः [ ६, ६२ | इति सूक्तानि विवक्षितानि ॥ 
तथा पढित्रसवे अनेन [ तूचेन ] निरुप्तहतिरभिमशनसंपाताः | 
दीनि कर्माणि कुयात्‌ । “पुनन्तु मा देवजना इति पवित्र कृसर | 


इति हि सूत्रम्‌ [ को० ८. ७ ]॥ 
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तथा दीक्षायाः दर्भपिज्ञलेः पूयमानो यजमानः एतं तृचं जपेत्‌ । 
“ुनन्तु मेति पाव्यमानः” इति हि वेतानं तरम्‌ [ वे० ३. १]॥ 

सौत्रामण्यां “पुनन्तु मा” इत्ययं तृचः आसिच्यमानशतातृएणा- 
नुमन्त्रणे विनियुक्तः । “पुनन्तु मा [ ६. १७ ] गिरावरगराटेषु 
[ ६, ६६ ] यह्विरिषु [ 8. १, १८ ] इति शतातृण्णाम्‌ आसिच्य- 
` मानाम्‌? इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ बे ५, ३ ]॥ 

“अग्नेरिवास्य दहतः”, इति तृचेन पित्तज्वरभेपज्ये दावाग्नौ 
ताम्रखवेण आज्यं हुत्वा व्याधितस्य मूध्नि संपातान्‌ आनयेत्‌ । 
“अग्नेरिवेस्युक्त। दावे” इति हि सत्रम्‌ [ कौ० ४. ६] ॥ 

` &पुनन्तु मा” इन तीन ऋचा वाले सूक्तका बृहद्गणमे पाठ 

हे अतएव शान्त्युदक आदिमें इसका विनियोग होता है | 

तथा धनको उठाते समय होने 'वाले विप्नोंको शान्त करना 

' चाहने वाला पुरुप मरुत्‌ देतरताओंके लिये वा मनत्रसे प्रतीत होने 

बाले देवाताओंके लिये तीर भात और घृतसे होम करे । काश 

दिविधुवक और वेत नाम वाली ओषपधियोंको एक पात्रमें रख, 

संपातन और अभिमन्त्रण करके जलके मःयमें नी चेको मुख करके 

लेजाना, उन ही सम्पातित आर अभिमंत्रित काश आदिकोंका 
जलें डालना, अभिमन्त्रित कुत्तेके शिरका और मेहेके शिरका 
जलमें फेंकना, मलुष्यके केश और पूराने जूतोंको बाँसके ऊपर 

के भागमें बाँथना, भूसी सहित कच्चे पात्रको अभिमन्त्रित जल 
: से प्रोक्षण कर तीन लड़ वाले छींके पर रख जलमें फेंकना-ये 

अभिवषण ( दृष्टि होनेके ) कम तथा सम्पातित और अभि- 

मन्त्रित घटके जलसे स्नान और अवसेचन इस तीन ऋचा बाले 

सूक्तसे करे | इस विषयमें कोशिकसूत्र २ । ५ का माला भौ है, 

1 कि-“अर्थम्‌ उत्त्यास्यन” इति मक्रम्य “अम्बयो यन्ति ( ९ ४ 
3 शंभुमयोभूः (१। ५ १ ) हिरण्यवशाः ( १ । ३३ ) यददः 
RIT विक्की ली 
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(३1१३ ) पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) इत्यादि” “अभिवषेणा- 
वसेचनानाम” इत्येतदन्तं सूत्रं अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ | 


पाएर आया छत जे 


तथा सवयज्ञोंगें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे यजमानकी | 


पत्नी पुत्रोंको प्रोक्षित करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, 


कि-पवित्रंः सम्प्रोक्तति’ ( काशिक्सूत्र ८। २ ) यहाँ पवित्र 
शब्दसे पुनन्तु मा ( यह छठे काण्डका उन्नीसवाँ सूक्त ) वायोः | 


पूतः ( यह छठे काण्डका इक्याबनवाँ सूक्त ) वेश्वानरो रश्मिभिः 
(यह छठे काण्डका बासठवाँ सूक्त ) लिये जाते हैं ॥ 


तथा पवित्रसवमें इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे न होमी हुई ' 


| हविका अभिमशेन सम्पातन आदि कर्म करे । इस विषयमें 
कौशिकसूत्र ८ । ७ का प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु.मा देवजना 
इति पवित्रं कृसरम्‌” ॥ 

तथा दीत्षाकी कुशोंकी मुहीसे पवित्र होता हुआ यजमान इस 
तीन ऋचा वाले सूक्तको जपे | इस विषयमे वेतानसूत्र ३ । १ 
का प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु मेति पाव्यमानः” ॥ 

सौत्रामणीमें “पुनन्तु मा” यह तीन ऋचा वाला सूक्त सींची 
| जाती हुई शतातृण्णाके अनुमन्त्रणमें विनियुक्त होता है।इस 


विषयमे बंतानसूत्र ५। ३ का प्रमाण भी है, कि- “पुनन्तु । 


( ६ | १६ ) गिरावरगराटेषु यद्‌ गिरिषु (8६। १। १८) 
इति शतातृणणां आसिच्यमानाम्‌” ॥ 
अग्नेरिवास्य दहतः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पित्तज्वर 


) 
| 
| 


की चिकित्सामें दावाग्निमें ताँवेके सवेसे घुतकी आहति देकर ) 
रोगीके मस्तक पर सम्पातोंको लावे । “अग्नेरिवेत्युक्त दावे” ) 


{ ( कोशिकस्त्र ४। ६ )॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 


पुनन्तु मा दवजनाः पुनन्तु मनवा [धिया । 
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| पुनन्तु विश्वा भूताने पवमानः पुनातु मा ॥ १ ॥ ! 


॥ | 1 
पुनन्तु । मा । देवञ्जना; । पुनन्तु | मनवः । धिया । 


1 | 1 | 
पुनन्तु । विश्वा । भूतानि | पवमानः । पुनातु | मा ॥ १॥ 


देवजनाः देत्रजातीया मा मां पुनन्तु शोधयन्तु ॥ तथा मनवः 
मनुष्यजातीया; धिया बुद्धया कमणा वा माँ पुनन्तु ॥ विश्वा 
विशवानि सर्वाणि भूतानि मां पुनन्तु ॥ यश्च अन्तरिक्षे पवमानः 
गच्छन्‌ वायु; सोपि मां पुनातु । यद्वा दशापवित्रेण शोध्यमानः 
सोमः पवमानः । स च स्मात्मानमिव अस्मान्‌ शोधयतु ॥ 

देवजातिके व्यक्ति मुझे पवित्र करें । मनुष्य जातिके पुरुष 
बुद्धिसे वा कमसे सुभे पवित्र करें । सब प्राणी सुभे पवित्र करें। 
जो वायुदेव अन्तरित्तमें विचरण करते हैं, वह भी सुझको पवित्र 
करें । अथवा दशापवित्रमें शोधा जाता हुआ सोम अपनी समान 
हमको भी पवित्र करे॥ १॥ | 

द्वितीया ॥ 


पवमानः पुनातु मा कले दत्ताय जीवसं । 
अथों अरिष्टतातये ॥ २॥ ` 
पवमानः । घुनातु । मा । करवे । दत्ताय । जीबसे 


अथो इति । अरिष्टऽतातये ॥२॥ 


पवमानः सोमः मा मां पुनातु शोधयतु पापविनिमु क्तं करोतु । 

किमर्थम्‌ । क्रत्वे क्रतवे कमंणे दक्षाय बलाय । यद्वा क्रठदक्त 
शब्दाभ्यां प्राणापानौ विवक्षितो । “पाणो वे दक्षः अपानः क्रतु 

| इति श्रतेः [ तै० सं० २, ५, २, ४ ] । तयोः प्राणापानयोः शरीरे 


जा र्या 
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अवस्थानार्थ जीवसे तद्धे तुकजीवना्थ च पुनात्विति संबन्ध; । 
अथो अपि च अरिष्टतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिष्टम्‌ तस्य 
करणाय । & “शितरशमरिष्टस्य करे” इति करणेर्थे तातिल्‌ 
प्रत्ययः & ॥ 

पवित्र होता हुआ सोम मुझको पवित्र करे अथात्‌ पापसे मुक्त 
करे । यह सोम कर्म करनेके लिये और बलप्रासिके लिये वा 
प्राण अपानके 1 लिये अर्थात्‌ उनको शरीरमें स्थापित कर जीवन 
स्थिर करनेके लिये हमको पवित्र करे और अहिंसाके लिये हमको 
पवित्र करे ॥ २ ॥ | 

तृतीया ॥ 


उभाभ्या देव सवितः पवित्रेण सवेन च । 
अस्मान्‌ पुनीहि चक्षसे ॥ ३ ॥ 
उभाभ्याम्‌ । देव । सवितः । पवित्रेण | सवेन । च। 
अस्मान्‌ | पुनीहि । चक्षसे ॥ ३ ॥ 


हे सवितः सवस्य प्रेरक हे देव पवित्रेण पवनसाधनेन त्वदी 
येन तेजसा सवेन प्रसवेन त्वत्मरणोन च आभ्याम्‌ उभाभ्याम्‌ 
अस्मान्‌ पुनीहि शुद्धान्‌ कुरु । किमथम्‌ । चक्षसे । & चष्टिः 
पश्यतिकमा ॐ । दशेनाय। ऐहिकामुष्मिकसकलसुखसाक्षात्का- 
राथम्‌ इत्यर्थः ॥ 


+ यहाँ “प्राणौ वे दक्तः अपानः क्रतुः ॥-प्राण ही दक्ष हे और 
अपान क्रतु हे” । इस तैत्तिरीयसंहिता २। ५। २। ४ की श्रति 
के अनुसार दक्ष शब्दसे प्राण ओर क्रतु शब्दसे अपान अथ 

! लिया गया है। 


er — YO ase” Ube Tr 
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[अ्र०२स्रू २०]१६३ षष्ठं काण्डम्‌ (२५६ ) 


णशा न्यायच्या 
हे सबके प्रेरक सवितादेव ! आप पवित्र करनेके साधन अपने 
तेज और अपनी प्ररणा-इन दोनोंसे हमको इस लोक और पर- 
लोकके सकल सुर्खोका प्रत्यक्ष करनेके लिये शुद्ध करिये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
अभेरिवास्य दहत एति शुष्मिणं उतेव मत्तो विलप 
न्नपायात । 
अन्यमस्मदिच्छतु क॑ िदन्रतस्तपुर्ववाय नमो अस्तु 
तक्मने ॥ १ ॥ 
अग्नःऽइव । अस्य । दहत! । एति । शुष्मिणः । उत5इव । मत्तः 
बिऽलपन्‌ । अप । अयति । 
अन्यम्‌ । अस्मत्‌ । इच्छतु । कम्‌ । चित्‌ । अब्रतः। तपुः ऽवधाय। 
नमः । अस्तु । तक्मने ॥ १॥ 
आद्रेम्‌ अनाद्रे सर्व दहतः दावात्मकस्य अग्नेरिव कृत्सम्‌ 
अङ्ग दहतः शुष्मिणः शोषकबलयुक्तस्य अस्य ज्वरस्य दाहः एति 
कृत्स्नम्‌ अङ्गं व्याझोति । उत अपिच मत्त इव उन्मत्त इव आत्मानं 
विस्मृत्य विलपन्‌ विविधं प्रलापं कुवन्‌ तेन ज्वरेण अपायति अप- 
गच्छति अस्माल्लोकात्‌ प्रैति। ईदृशाः प्रबलः पित्तज्वरः अस्मत्‌ 
अस्मत्तः अन्यं कंचित्‌ कमपि अव्रतः अत्तं सदाचारहीन पुरुषम्‌ ) 
इच्छतु प्राझोतु । उक्त हि | 
त्रतोपत्ा से यें त्रिष्णुनान्यजन्मनि तोषितः 


ते नरा मुनिशादूल ग्रहरोगादिभागिनः 
इति । तपुत्रेधाय तपुस्ताप एव वधः इननसाधनम्‌ आयुध यस्य 
परक ए उ ए सका ए सश ए चक ए सका ए चाळ ए सा ए च्कर रुप ए चर उ ख फ प J 


CC-0. In Public Dorfiain. Digitized by eGangotri 


Cah > > “>>. &..4काे कसम 0A “५9..9..&-9..9 “>.9.,7च>>.9-.4८2>.0-.49>..3..:5>>. 0-45 ACA «0. 6 


( २६०) अथववेदसहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


स तथोक्तः तस्मै तक्मने कृच्छजीवननिमित्ताय ज्वराभिमानिदे- 
वाय नमोस्तु न॑मस्कारो भवतु | अनेन नमस्कारेण तुए? सन्‌ अन्यत्र 
अपसपेत्वित्य्थः । ® तकि कृच्छजीवे । अस्माद्‌ ओऔणादिको 
मनिन्‌ & ॥ 
गीले और सूखे सबको जलानेवाले दावाभ्रिकी समान सम्पूण 
अंगोंको जलाने वाले शोषक बलयुक्त इस ज्वरका दाह सम्पूण 
अङ्गम व्याप्त हो नाता है ( उस समय पुरुष ) उन्मत्तकी समान 
अपनेको भूलकर अनेक प्रकारका प्रलाप करता हुआ इस लोक 
से चल देता है । ऐसा प्रबल पित्तज्वर हमारे पाससे अन्य किसी 
ब्रत न करने वाले सदाचारसे हीन पुरुषको प्राप्त होवे † । ताप- 
| रूपी मारनेके साधन ( आयुध ) वाले और जीवनको कष्टमय 
करने वाले ज्वरके अभिमानी देवताके लिये नमस्कार प्राप्त हो, 
तात्पर्यं यह है, कि-इस नमस्कारसे सन्तुष्ट होकर वह अन्यत्र ' 
सरक जाये ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
००1 ०७ ` DN NN \ 
नमा रुद्राय नमा अस्तु तक्मन नमा राज वरुणाय 
लिपीमते । | 
नमो दिवे नमः प्रथिव्य नम ओष॑धीभ्यः ॥ २ ॥ 
नमः । रुद्राय | नम; । अस्तु । तक्मने । नमः । राज्ञे। वरुणाय | 
` स्विषिऽमते । 


{ कहा भी है, कि-हे मुनिशादूल ! पू्वजन्ममें ब्रत उपवास 
आदिसे जिन्होंने विष्णुभगवानको सन्तुष्ट नहीं किया होता है, . 
वे ही ग्रह रोग आदिके चक्करमें पड़ते हैं । यथा-“व्रतोपत्रा सै यें बिष्णु 

नोन्यजन्मनि तोषितः। ते नरा मुनिशादेल ग्रहरोगादिभागिनः।।” 
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। [अ०२सू०२०]१६३ पष्ट काणड्य्‌ (२६१) 


|] 1 ~ छ ~ _ 
नमः । दिवे | नमः । एथिव्ये | नम! । ओषधीभ्यः ॥ २ ॥ 


| रुद्राय रोदयति उपतापेन अश्रूणि मोचयतीति रुद्रो ज्वराभि- 
| मानी देवः । ® “रोदेशिलुक्‌ च” [ उ० २,२२ ] इति रक्‌ 

| प्रत्ययः % । तस्मै रुद्राय प्रथमं नमोस्तु तक्मने ज्वराय च नमो- 

| स्तु । त्विषीमते दी प्रिमते राज्ञे स्वाभिने तत्तत्माणिकृतपापानुरोधेन 

| निग्रहकारिणे वरुणाय नमोस्तु। तथा दिवे द्युल्लो काय नमः पृथिव्ये 

१ च नमः । द्यावापृथिव्यो हि कृत्स्वस्य भूतजातस्य मातापितरो 
१ तस्मात्‌ तयोर्नमस्कारः कृतः । ओषधी भ्यः पृथिव्याम्‌ उत्पन्नाभ्यो 

१ ब्रीह्यादिभ्यो नमोस्तु । ओषधसेवया पथ्यक्रमेण च आरोग्यम उप- 

4 जायत इत्योपधीनां नमस्कार! ॥ 


1 
| तापके द्वारा आसू निकलत्रा कर रुलाने वाले ज्वरके अभि- ॥ 
| सानी देवता रुद्रदेवके लिये नमस्कार हो । ज्वरके लिये भी 
नमस्कार हो और अपने २ किये हुए पार्पोके अनुसार दण्ड देने 
| वाले कान्तिमान्‌ राजा वरुणदेवके लिये नमस्कार हो, घुलोकके 
| लिये नमस्कार हे और पृथिवीके लिये नमस्कार है । ( द्यावा 
पथिबी सकल भूतोंके माता पिता हैं अतएव उनको नमस्कार 


(> पं हिं 

| किया है । ) पृथिवीमें उत्पन्न हुई ब्रीहिं आदि ओषधियोंके 
लिये नमस्कार हो ( औषधिका सेवन करनेसे ओर पथ्यके 
| द्वारा आरोग्य प्राप्त होता है अतएव औषधियोंको नमस्कार 


| 

। 

| कियाहे)॥२ क् | क आयी: । 
| 

\ 


षष्टी ॥ 
अयं यो अंभिशोचयिष्णरविश्वा रूपाणि हरिता कृणोषि 
। तस्मै तेरुणाय बरवे नमः कृणोमि वन्याय तक्मन है 


चठ उछ" चार स्का wa द - 
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¡ (२६२ ) अथववेदसंहिता संभाष्य-माषानुवादसहित 


अयम्‌ । यः । अभिऽशोचयिष्शुः । विश्वा । रूपाणि । हरिता । 


( 
र 
| कृणोषि । 


तस्मै । ते । अरुणाय । वश्रवे | नमः । कृणोमि । वन्याय । | 


तक्मने ॥ ३ ॥ 


अयम्‌ आपरोच्येण अनुभूयमानः अभिशोचयिष्णुः अभितः | 
सवतः कृत्स्नम्‌ अङ्ग रावंषु अङ्गेषु शोचयन्‌ शोकम्‌ उत्पादयन्‌ । | 
शुच शोके। “णेश्डम्द्सि” इति इष्णुच्‌ प्रत्ययः ® ।ईदृशो यः | 

६ पित्तञ्बरः विश्वा विश्वानि सर्वाणि रूपाणि हरिता हरितानि रक्त- | 
दूषणेन हरिद्रावणीनि कृणोषि करोति । ® पुरुषव्यत्ययः & । | 
तस्मे अरुणाय अरुणवर्णाय बश्रवे पीतवर्णाय च [ वन्याय ] | 


संसंब्याय तक्मने ते तुभ्य ज्वराय नमः कृणोमि करोमि ॥ 
इति सायणाचायंविरचिते अथववेदाथप्रकाशे 
पष्ठकांड द्वितीयोनुवाकः ॥ 


| हल्दीके वणका कर देता हे, ऐसे अरुणवर्ण वाले और पीले वर्ण 
करता हूँ ॥ ३ 


द्वितीय अनवाक समाप्त ( १९३ )॥ 


। ततीयेलुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “इमा यास्तिस्रः” इति आद्यं 
सूक्तम्‌ | तत्र आद्यन तृचेन केशहद्धिकाम हक्षभूमिजातोषधिमिः 
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यह जो प्रत्यक्षरीतिसे अजुभवमें आने वाला सब अंगोंमें दाह | 
को करने वाला पित्तज्वर सब प्रकारके रूपोंको रक्तको दषित कर ) 


वाले ( दुष्क्ृतकारियोंके सेत्रनीय ज्वरके लिये में नमस्कार | 


| अथववेद्संदिताक छठ काण्डके द्वितीये अन बाकका पञ्चम सूत्त.समात्त { 


अवञ्वालितोदकेन वा विभीतकक्वाथोदकेन वा इरिद्राक्वाथोदकेन | 
बा अभिमन्त्रितेन उषःकाले अवसिश्चत्‌ । सूत्रितं हि । “इमा या- 
टि ग सए पक एय ए च्यक छ पळ ए चा छ चाक ए चाट ए चक" ए खाएर चाक एस कस च्रे 
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श० ३ सू०२१]१६४ षष काण्डम्‌ (२६३) 


स्तिस्र इति हृक्तभूमो जाताज्यालेनावनक्षतत्रेवसिश्वति” इत्यादि | 
[को०४,६]॥ | 
“कृष्ण नियानम्‌” इति तृचेन उदरतुन्दादिभेषज्यार्थ चित्तिप्रा- | 
यश्रिच्याद्योषधिसहितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य तेनोदकेन व्याधितम्‌ | 
अवसिश्चेत्‌॥ ॒ 
तथा तस्मिन्नेव भैपज्यकर्मणि मरुद्धयो मान्त्रवशिकी भ्यो बा | 
देवताभ्यः क्षीरौदनहोमम्‌ आज्यहोमम्‌ चिच्याद्यौषधीरेकस्मिन्‌ | 
पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये अधोमुखं निनयनम्‌ | 
चिच्यादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ [श्वसिरसो ] | 
मेषशिरसश्चाभिमन्त्रितस्य उदके प्रक्षेपणम्‌ मानुषकेशजरदुपानहां | 
वंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषस हितम्‌ आमपात्रम्‌ अभिमॅन्त्रितोदकेन संप्रोच्य 
त्रिपदे शिक्ये निधाय अप्सु प्रक्षेपणं च इत्येतान्यभिवर्षणकमाणि | 
कुर्यात्‌ । सूत्रित हि । “कृष्णं नियानम्‌ [ ६, २२ | सस्रषीः | 
[ ६. २३ ] इत्योषध्यादिभिश्च्योतयति । मारुतानाम्‌ अप्ययः? | 
इति [ कौ० ४. ६ ] ॥ 
अस्य तृचस्य अपां सूक्तेषु पाठाद्‌ आस्तावनादौ विनियोगः ॥ | 
तृतीय अबा पाँच सूक्त हैं । उनमें “इमा यास्तिस्नः” यह 
यह प्रथम सूक्त है । इनमें पहिले तीन ऋचा वाले es । 
हृद्धि चाहने वालेको ट्त और भूमि पर उत्पन्न हुई धियों 
से गरम किये हुए जलसे, वा बहेड़ेके काढेके जलसे, वा हलदी | 
के काढ़ेके अभिमन्त्रित जलसे उषःकालमें धोवे । हि । 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इमायास्तिस् इति ट्त भूमी जाता- | 
' ज्वालेनावनक्षत्रेवसिज्चति०” ( कौशिकसत्र ४ | ६) ॥ | 
[ “कृष्णं नियानम्‌” इस तीन ऋचा वाले सुक्तस पटकी थोंद 
आदिकी चिकित्साके लिये चित्ति प्रायश्रित्ति आदि ओषधि पड | 
हुए जलको अभिमन्त्रित कर उस जलसे रोगीको धोवे ॥ 


४७४७ अत Vu 
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( २६४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


तथा इसी चिकिस्साकर्ममें मरुतोंके लिये था मन्त्रसे प्रतीत 


होने बाले देवताओंके लिये क्षीर भातमे वा घृतसे होम करे 
तथा चित्ति आदि ओपधिको एक पात्रमं करके सस्पातन आर 


जाना, संपातित और अभिमन्त्रित चिचि आदिका जलमें भिगोना, 
अभिमन्त्रित कुत्तेके सिर और मेढ़ेके शिरका जलमें डालना, मनुष्य 
के केश और पुराने जूतोंका बाँसके अग्रभागमें बाँधना, भूसी 
सहित कच्चे बतेनको अभिमन्त्रित जलसे छिड़क कर तीन लड़ 
बाले छीकेमें रख कर जलमें इबोना आदि अभिवषेणके कार्योको 
करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, “कि-कृष्णं नियानं 
(६। २२ ) सस्नषीः( ६ । २३ ) इत्योषध्यादिभिश्च्योतयति | 
मारुतानां अप्ययः”? ( कौशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ 

इस सूक्ता अपांग्क्तोंमें पाठ हे अत एव इसका आसावन 
आदियें विनियोग होता है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

इमा यास्तिसः प्रंथिवीस्तासों ह भूमिरुत्तमा । 
तासामधि खचो अहँ भेषजं समु जग्रभम्‌ ॥ १ ॥ 
इमा; । या; । तिस! | पृथिवी! | तासाम्‌ । ह। भूमिः । उत्‌ऽतमा। 


तासाम्‌ । अधि | खच; । अहम्‌ । भेषजम्‌ । सम्‌ । ऊ इति। 
जग्रभम्‌॥ १ ॥ 
इमाः परिदृश्यमाना; तिस्रः त्रिखसंख्योपेता याः प॒थित्रीः पथि- 


* 
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पृथिव्यादयस्रयों लोकाः प्रत्येक त्रिधा भिन्नाः । “तिस्रो भूमी 
घारयन?? [ ऋ० २, २७. ८'] “त्रयो वा इसे त्रिट्ठतो लोकः” 
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अभिमन्त्रण करके जलके मध्यमें नीचेको मुख करके उनका ले 


व्य; । उपलक्षणस्‌ एतत्‌ । पुथिव्याद्रास्त्रयों लोकाः सन्ति यद्वा। 
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[अ° ३सू०२१]१६४ षष्ठं काणम्‌ (२६५+ 


[ ऐ० ब्रा० २, १७ [ इत्यादिश्रुतेः | तासां पृथिव्युपलक्षितानां 
लोकानां मध्ये इयम्‌ अस्माभिरिष्टिता भूमिः खलु उत्तमा उत्कृ- 
एतमा ऐहिकफलमोगतिमित्तत्वात्‌ स्वगोदिफलसाधन यागहोमाद्य 
चुष्ठानहेतुत्वाचच। तासां पथिवीनां त्वचः त्वशिव उपरिवतमोना 
या भूमिः तस्या अधि उपरि प्ररूढं भेषजम्‌ व्याधिनिवतकम्‌ 
ओपधम्‌ अहं सपु जग्रभम्‌ संग्हामि । & ग्रहेः स्ाथण्यन्तात्‌ 
छान्दसे लुङि चङि रूपम्‌. £ ॥ 

यह जो प॒थित्री आदि तीन लोक दीख रहे हें उनमें यह हम 
से अधिष्ठित भूमि ऐहिकफलभोगका निमित्त होनेसे और स्वगे 
आदि फलके साधन होम आदिके अनुष्ठानका हेतु होनेसे श्रष्ठ 
है । इन पृथिवी आदिफे ऊपर त्वचाकी समान जो भूमि वतमान 
है उसके ऊपर उपपन्न हुई व्याधिनिवर्तक औषधिको में ग्रहण 
करता हू ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


श्मसि भेषजानां वसि वीरुंधानाम । 
योमो भग इव यामेषु देवेषु वरुणो यथा ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठम्‌ । असि । भेषजानाम्‌ । वसिष्टम्‌ । बीरुधानाम्‌ | 


सोमः । भगः5इव । यामेषु । देवेषु । वरुण; । यथा ॥ २ ॥ 

हे हरिद्रादिरूप भेषज अन्येषां भेषजानां श्रेष्ठम्‌ पशस्यतमम्‌ 
असि अमोघत्रीयत्वात्‌ । तथा वीरुधानाम्‌ अन्यास वीरुधां बा 
छम्‌ वसुमत्तमं मुख्यम्‌ असि। ® वीरुच्छब्दातू टाप्‌। टाप 


चापि हलन्तानाम्‌” इति स्मरणात्‌ ® । तत्र भ्रष्ठय दृष्टान्त सोम | 


इति । यामेषु अहोरात्रभागेषु साध्येषु यथा सोमश्चन्द्रमाः भगः 


सूयश्च कालावच्डेद हेतुत्वेन प्रशस्तो तद्वत्‌ श्रम्‌ ग्रसीत्यथेः | बसि- 
(४ च्यम ए पळ छ साक र पका र चका ज चक ov द तिकशीहीकीही 
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छत्वे दृष्टान्त देवेष्विति। यथा देवेषु मध्ये वरुणः वसुमत्तमो ग्रुख्य; 
तद्वद्‌ इत्यथः ॥ 

हे हरिद्रारूप ओषधे ! तू अमोघ वीर्य वाली होनेसे अन्य 
आषधियांसे श्रेष्ठ है । तथा अन्य वीरुधोंमें सुर्य हे । जसे | 
रात्रिके भाग यामोंमें चन्द्रदेव और सूयदेव कालावच्छेदके का रण्य 
श्रेष्ठ है, इसी प्रकार तू श्रेष्ठ है । जेसे देवताओंमें वरुण मुख्य हैं 
इसी प्रकार तू मुख्य है ॥ २ ॥ 

दृतीया ॥ 


खतीरनांधूषः सिषासवंः सिषासथ । 
उत स्थ केशटेहणीरथों ह केंशवधंनीः ॥ ३ ॥ 


रेवतीः | अनाश्षः । सिसासवः । सिसासथ ! 


| । 1 
उत । स्थ । केशञ्द हणीः । अथो इति । ह । केशऽबरधेनीः ॥३॥ | 
हे खवतीः रेवत्यः रयिप्रत्यो धनप्रत्य उक्ता ओपध्यः । } - 


& “रयेमेतौ बहुलम्‌” इति संप्रसारणम्‌ ® । अनाधृपः अना- 
धृषाः केनचिदपि अहिँसिताः सिपासवः सनितुम्‌ रोग्यं दातुम्‌ 
इच्छन्त्यः यूयं सिपासथ आरोग्यं दातुस्‌ इच्छथ । & पशु दाने । 
अस्मात्‌ सनि “०भरज्ञपिसनास्‌” इति इटो विकल्पनादू अभा- 
बपश्षे “जनसनखनां सन्कलोः” इति आसवम्‌ & ॥ उत श्रपि 
च केशद हणीः केशानां दाढयकारिणयः स्थ भवध ॥ अथो ह 
अपि च खलु केशवधनीः केशसमृद्धिकारिण्यो भवथ | & हृ ह- 
णीबध्रनीरिति । दृहेहधेश्व करणे ल्युडन्ताइ डीपि रूपम्‌. ॥ 


| 


हे धन बाली किसीसे भी हिंसित न होने वाली आरोग्य देने | 
की इच्छा करने वाली औषधियो तुम आरोग्य ! देनेकी इच्छा करो | 


केर्शोको दृढ़ करने वाली होओ ॥ ३ ॥ 
फ चक रुपक फ पाए एकक आ ए सहक त 
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[अ० ३ सू०२२]१३५ . षष्ठं काएडम्‌ (२६७) 
००००० ० क्य र शी 
चतुर्थी ॥ ` 


कृष्ण नियानं हरयः सुपर्णा अपो वसाना दिवमुत्‌ 
पतन्ति । 
त झावंबृत्रन्त्सदनाहतस्यादिट्‌ घृतेनं परथितं व्यू 


~ 
कृष्णम्‌ । निऽयानम्‌ । हरयः। सु5पणाः | अप; | बसानाः। दिवम्‌ 
उत्‌. । पतन्ति । [ 


ते । आ । अवहत्रन्‌ । सदनात्‌ । ऋतस्य । आत्‌ । इत्‌ । घृतेन | 
पृथिवीम्‌ । वि । ऊदुः ॥ १॥. 


कृष्णाम्‌ कृष्णवर्णं नियानम्‌ । नियमेन याति गच्छति अत्र 
उयोतिश्चक्रम्‌ इति नियानम्‌ अन्तरिक्षम्‌ तत्‌ प्राप्य हरयः हरणः 
शीलाः पार्थिव कृत्स्नं रसं हरन्तः सुपर्णाः शोभनपतना आदित्यः 
रश्मयः अपो वसानाः उदकम्‌ आच्छादयन्तः उदकेन आत्मानस्‌ 
आहण्वन्तः दिवम्‌ द्योतमानम्‌ आदित्यमण्डलम्‌ उत्‌ पतन्ति उद्‌- 
रमनेन माप्नुवन्ति । यद्वा कृष्णं नियानम्‌ इति दक्षिणायनाभि- 
पायम्‌ । तद्धि । 

धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः पएमासा दक्षिणायनम्‌ | भ० गी० 
८, २५ ] इति कृष्णपत्तसंबन्धात्‌ कृष्णं नियानं यागहोमादिनिः 
यमयुक्तेः पुरुपेः प्राप्तव्यम्‌ ईदृशं दक्षिणायनं प्रति उत्तरायण समा- 
हृतरसास्तै सूयरश्मयः ऋतस्य उदकस्य सदनात्‌ आदित्यमण्ड- 
लाद ्राबटटत्रन्‌ आवर्तन्ते दृष्ठयथम्‌ आगच्छति । ® टृतलु ङि 
“द्युद्धयो लुडि” इति परस्मैपदम्‌ । छान्दसश्च्ले्वङ आदेशः । 
“बहुलं छन्दसि” इति रुडागमः & ॥ आदित्‌ अनन्तरमेव घृतेन | 
उदकेन ते सूयरश्मयः पृथिवीं व्यूदुः विशेषेण उन्दन्ति आद्री 
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( २६८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


कुन्ति । श्रयते हि । “यदा खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ रश्मिभिः 
पर्यावतेतेथ वषति” इति [ तै० सं० २. ४. १०, २ ]। ® उन्दी 
कदने इत्यस्मात्‌ छान्दसे लिटि छान्दस उपधालोपः ® ॥ 
कृष्ण बणे वाले, कि-जिसमें ज्योतिश्चक्र नियमपूवेक घूमता 

है उस अन्तरिक्षको प्राप्त होकर हरण करनेके स्वभाव वाली सूयं 
की किरणों सम्पूण पार्थिव रसको इरते समय सुन्दरतासे पतन 
कर जलको हक लेती हैं फिर प्रकाशमान आदित्यमण्डलको उछल 
जाती हैं फिर वे सूर्यकी किरणें जलके भवन सूर्यमण्डलसे वर्षा 
करनेके लिये आती हैं इसके उपरान्त ही वे जलसे भूमिको गीली 
कर देती हैं ॥ 

वा-कृष्ण † नियान शाब्दसे यहाँ दक्षिणायनशब्दका ग्रहण 
होसकता है, उस समथ यह अर्थ होगा, कि-उत्तरायणके समय 
रससे भरने वाली सूर्यकी किरणा, याग होम आदिसे युक्त पुरुषों 
को मिलने वाले दक्तिणायनके समय जलके भवन आदित्यमण्डल 
से दृष्टि करनेके लिये आती हैं फिर बे किरणें जलसे पृथ्वीको 
गीली कर देती हैं 1 ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


पय॑स्वती कृणुथाप ओषधी शिवा यदेजंथा मरुतो 
' स्कापवक्षसः । 
+ श्रीमद्भगवद्वगीतामें कहा है-“भूमो रात्रिस्तथा कृष्णः 


षण्मासा दक्तिणायनस्‌ ॥ ( भगवदगीता ८ । २५ ) 
३ तैत्तिरीयसंहिता २। ४। १०। २ में कहा है, कि-“यदा 


खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ ररिमिभिः पर्यावततेऽथतर्षति॥-बह 
$ आदित्य जब तिरछी किरणासे लोटते हैं तत्र वषा करते हें ॥ 
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[अ० ३सू०२२]१६५ षष्टकाणडम्‌ ` (२६६ ) $ 
ऊज च तत्रं सुमतिं चं पिन्वत यत्रां नरे मस्तः | 
सिञ्चथा मधु ॥ २ ॥ 
पयस्वतीः । कृणुथ । अपः । ओषधीः । शिवाः । यत्‌ । एजथ । | 
मरत | सा नास 


उजेम्‌ । च । तत्र | सुञमतिमू्‌ ।च | पिन्वत । यत्र \ नरः | 

मरुतः । सिश्वथ । मधु ॥२॥ 

_हे मरुतः स्कमअक्षसः रुक्मः स्वणेमयम्‌ आभरणं वत्षःस्थले 
येषां तादृशाः सन्तो यूयं यत्‌ यदा एजथ प्रचलथ | छै एजु 
कम्पने & । तदानीं पयस्वतीः रसवतीः अपः उदकानि ओषः 
धीश्च शिवाः सुखकरीः कृणुथ कुरुथ ॥ नरः नेतारः हे मर्तः 
यूयं यत्र मधु मधुररसं दृष्टयुदकं सिञ्चथ वषयथ तत्र तस्मिन देशे 
ऊर्ज च बलकरम्‌ अन्ने सुमतिं च शोभनबुद्धियुक्ता प्रजां 

न्द्‌ षयथ्‌ ॥ 

ड dn आभूषणोंको बचास्थलमे धारण 
करने वाले हो जब तुम चलते हो उस समय रस वाले जलको 
और औषधियोको सुख देते हो । हे नेता महत्‌ देवताओं ! तुम 
जिस देशमें मधुर दृष्टिजलको बरसाते हो उस देशमें बलप्रद अन्न 
आर शोभन बुद्धि वाली न म पुष्ट करते हो ॥ २ ॥ 

ष्‌ 


उदप्रते| मरुतस्त इत वृष्टियौ बिश्वा निवतंस्पृणाति। 
एजाति ग्लहा कन्य तुन्नेरु तुन्दाना पत्येव जाया २ 
उदड्यत; । मरतः । तान्‌। इयते । दृष्टि) । या । विश्वाः । 


निञ्चत; । पृणाति | 


२ = चळ पर लए जन म च्याट चन 
७४ अह”७ 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


rr 


AGRA MASSAES 044 CAMA IMA AD ADAM “4 6. ONAN AS at 


( २७० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भापाजुवादसहित 


। एजाति । ग्लहः । न्यान । तुन्ना । एरुस्‌ । ठुन्दाना। पत्या5इव) 
जाया ॥ ३॥ 


हे मरतः उदमुतः उदकस्य भेरकान तान्‌ मेघान्‌ इयते मेरयत। 

छ च्युङ भुङः गतो । अस्मात्‌ कर्तरि क्विप्‌ । “उदकस्योदः संज्ञा- 
याम्‌” इति उद्कशब्दस्य उदभावः । इयर्तेति । ऋ गतो इत्यस्मात्‌ 

॥ लोट! “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तबादेशः । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः 
| श्लुः । “अतिपिपरत्योश्च” इति अभ्यासस्य इत्वम्‌ &। के घुनस्ते 
£ मेघा इति विशिनष्टि । या यदीया येषां मेघानां संबन्धिनी दृष्टि; 


| दयतीति गह्वा स्तनयित्लुरूपा माध्यमिका व.कू । सा एजाति 
| एजतु दृष्टये मेघान कम्पयत्‌ । ® एजु कम्पने । अस्मात्‌ लेटि 
| आडागमः ६ । तत्र दृष्टान्तः कन्येबेति । यथा तुन्ना दारिद्रचा- 
1 दिभिः पीडिता कन्या मातापित्रादीन्‌ कम्पयति तद्ग इत्यर्थः । 
1 सा वागू विशेष्यते | एरुम्‌ गन्तारं मेधं पाप्य तुज्ञाना आभाषः 
१ माणा ध्वनन्ती | ® तुजि आभाषणे । चौरादिकः & | यद्रा । 
1 8 तज्ञतिदानकर्मा । “तुञ्जेतुञ्जे य उत्तरे” [ ऋ० १, ७, ७ ] 
1 इति हि निगमः §। एरुस्‌ गमनशीलम्‌ उदक हुञ्ञाना प्रयच्छन्ती । 
तत्र दृष्टान्त; पत्येवेति । पत्या सहिता जायेव सा यथा आभापते 
| यथा वा दित्सितम्‌ अन्नादिकं यच्छति तद्वद्‌ दृष्ठचदकस्य 
प्रदात्रीत्य्थः ॥ क |: 


| इति तृतीयेनुवाके प्रथमं सुक्तम्‌ ।। र 
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§ विश्वा विश्वानि ब्रीहियवादिसस्यानि निवतः निम्नगामिनीर्न- 
§ दीश्च पृणाति पूरयति। आप्याययतीत्यर्थः । ® “उपसर्गाच्छ- ` 
4 न्दसि धात्वर्थे” इति गमेरथें बतिः & । यद्वा तान्‌ । बर्णव्यत्ययः। | 
| या इटिः उक्तविधा तां दृष्टिं प्रेरयतेत्यर्थः ॥ अपि च गहा । | 
| ६ गह गह कुत्सायाम्‌ $ । गह्वयति ङुत्सयति भीतिम्‌ उत्पा- | 


| 


® 
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हे मरुत देवताओं ! तुम जलके प्रेरक उन मेघोंको प्रेरित करो, 
। कि-जिनकी दृष्टि धान जों आदि सकल धान्योंको और नीचेको 
| बहने बाली नदियोंओ भी तृप्त करती हे ओर गजेनारूपी भयको 
उत्पन्न करने वाली माध्यमिका वाणी दृष्टिके लिये उन मेघोंको 
| इस प्रकार कम्पित करे, कि-जिस प्रकार दरिद्रता आदिसे पीडित 
कन्या माता पिताको कँपाती हे । जेसे पतिके साथ भाषण करती 
। हुई खी उसको अन्न आदि देती है, इसी प्रकार यह वाणी भी 
गमनशील मेघको अन्न आदि देती हुई उससे भाषण करती हँ॥२॥ 
तृतीय अनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १९५ ) ॥ 
| “ससषीः” “हिमवतः प्र स्रवन्ति” इति तृचयोः “पुनन्तु मा 
[ ६. १६ ] ससरुषीः [ ६, २३ ] हिमवतः म सरन्ति [ ६.२४ ] 


SONNY ७४-२७ we SYS" Srey 


| बायो पूतः पवित्रेण” [ ६, ४१ ] इति बृहद्नणे [ को० १, & ] 
पाठात्‌ शान्त्युदकादौ विनियोगः ॥ 
अनयोः अपां सूक्तेषु पाठोत्‌ आश्ावनादौ विनियोगः । सूत्रितं 
हि । “अवभृथाय त्रजम्त्यपां सूक्तेराप्लुत्य” इति [ कौ० ८. & ]॥ 
तथा अर्थात्थापनविध्नशमनकामः आभ्यां ठृचाभ्यो “पुनन्तु 
मार इत्यत्रोक्तानि क्षीरोदनहवनादीनि कर्माणि कुयात्‌ । “अथम्‌ 
उत्थास्यन” इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा [ ६, १8 ] ससरुपीः [ ६, 
२३ ] हिमवतः प्र स्रवन्ति [ ६, २४] वायोः पूतः पितरेण [.६. 
५१ ] इत्यादि “अभिवषेणावसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ [को० 
५. ५ | अत्र द्रष्टव्यस्‌ ॥ ती ७ 
तथा “संस्रपीः” इत्येकेन तृचेन उदरतुन्दादिभिषज्ये कृष्ण 
नियानम्‌ [ ६, २२ ] इति ठ्चोक्तानि कर्माणि कुयात्‌ । सत्र च 
तत्रेब्ोदाहृतस्‌ ॥ ३ 
तथा दशंपूणेमासयोः प्रणीताः मुच्यमाना अनेन चन बरहा 
अनुमन्त्रयेत | “प्रणीताः विद्युष्यमानाः सस्रषीरित्यचुमन्त्रयत 
इति हि वैतानं खम्‌ [ वे० १,४ ]॥ _ 
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। “हिमवतः प्र खवन्ति” इति तृचस्य शान्त्युदकाभिमन्त्रणादो 
१ आसावनादौ अर्थोत्थापनकर्मसु च पूर्वतचेन सह उक्तो विनियोगः॥ 
तथा हृदयदोषजलोदरकामलरोगशान्त्यर्थे नद्रुदकंप्रवाहानुुणम्‌ 
| आहृत्य तत्र वलीकतृणानि मक्षिप्य अनेन तृचेन अवसिच्य व्या- 
| धितम्‌ अवसिश्चेत्‌ माजयेत्‌ आचामयेद्‌ वा । सूत्रित हि। “ हिमवत 
॥ इति स्यन्दमाना अन्वीपम्‌ आहायं वलीकेः”? इति [कौ० ४,६]॥ 
| = “सख पी” ““हिमवतः प्रस्रवन्ति” इन दोनों सूक्तांका बृहद॒गण 
| मे पाठ है अत एव इनका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता है। 
| इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण हे, कि-““पुनन्तु मा(६। १६) 
६ सस्रपीः ( ६ । २३ ) हिमरतः प्रखश्न्ति ( ६। २४ ) वायो पूतः 
| पवित्रेण ( ६ । ५१ ) इति बृहदृगणे” ( कोशिकसूत्र १। & ) ॥ 
: इन दोनों घूक्तोंका अपां सूक्तोंमें पाठ होनेसे आल्ावन आदि 
| में विनियोग होता है । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
| “अबभृथाय ब्रजजन्त्यपां सूक्तेरासुत्य”( कोशिकसूत्र ८ । & ) ॥ 
$ तथा धन उठानेमे होने वाले विघोंको शांत करना चाहने 
॥ वाला इन दोनों तीन ऋचा वाले सूकतोंसे क्षीरोदन हवन आदि 
| ।पुनन्तु' ( १६ वें) सूक्तमें कहे हुए कर्माको करे । इस विषयमें 
| कोशिकस्रत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अर्थम्‌ उच्थास्यन” इति 
| प्रक्रम्य “पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) सस्रषीः ( ६ । २३ ) हिमवतः 
| प्रस्रवन्ति (६ । २४) वायोः पूतः पवित्रेण”? ( ६। ५१) 
{ इत्यादि “अमिवर्षणावसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्रं द्रष्टव्यम्‌ !! 
तथा “सस्नपीः” इस तीन ऋचा वाले एक सूक्तसे पेटकी थोंद 
आदिकी चिकित्साके लिये “कृष्णं नियानम्‌” इस छठे काण्ड 
के बाइसवें सूक्तम कहे हुए कर्म करे) सूत्र भी तहाँ ही कह दियाहै | | 
' त्था दर्श और पूर्णमासमें प्रमुच्यमान प्रणीताओंका इस तीन । | 
ऋचा वाले सूक्तसे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें वैतान | 
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सूजका प्रमाण भी है, कि अणीता त्रिमुच्यमाना; सपो रित 
बुमन्त्रयते” । ( वेतानसूत्र १। ४ ) ॥ 

“हिमवतः प्रख्वन्ति” इस तीन ऋचा वाले सूक्तका शान्त्युदक 
के अभिमन्त्रण आदियें आस्तावन आदिमें और अर्थोत्त्यापन कर्मों 
में भी पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 

तथा हृदयदोष, जलोदर और कमलवाय रोगकी शांतिके लिये 

| प्रवाहाज्ुगुण नदीके जलको लाकर उसमें घरके तिनकोंको डाले 

फिर इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे रोगी पर छिड़के वा उसको 

आचमन करावे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“हिम- 

वत इतिस्यन्दमाना अन्त्रीपं” आहारय वलीके ( कोशिकसूत्र ४६) 
तत्र प्रथमा ॥ 

सम्ुपीस्तदपसो दिवा नक्तं च समुपीः । 

Sd NON 1 32: 

वरण्यक्रतुरहमपा द॒वारुप हय ॥१॥ 

सस्रपीः । तत्‌ । अपसः । दिवा । नक्तम्‌ । च। ससपीः \ 
बरेणयःक्रतुः । अहम्‌ । अपः । देवीः । उप । इये ॥ १॥ 


तत्‌ प्रसिद्ध सबप्राणिजीवनात्मकं रूपं सस्रषी; प्राप्तत्रतीः अपसः 
अपस्त्रतीः । § मत्वर्थीयस्य लुक & । अपसा जगद्र््षणकमंणा 
युक्ताः दिवा नक्तं च अहोरात्रोपलत्तितं कृस्नं कालम्‌ अविच्छेदेन 
सस्रपीः सरणशीला; प्रवहणशीलाः | & स॒ गतो । अस्माच्छाः 
न्देसस्य लिटः क्वसुः । “उगितश्च” इति डीप्‌ । वसोः संप्रसा- 
रणे यण & । ईदृशीः देवीरपः वरेण्यक्रतुः रशस्तकमा अहम्‌ उप 
इये समीपे आहयामि। यद्वा उपहवः अलुज्ञा। तां याचामहे इत्यर्थ: || 

श्रेष्ठ कर्म वाला में सब प्राणियोंके जीवनरूपको प्राप्त होने 
वाले और जगतूकी रत्ताका कमं करनेक कारण [दिन रात सत्र 
समय बहने बाले प्रकाशमान जलाँको आहान कर्ता हूँ ॥ १ ॥ 
“जबर ए सए सक र खार एचए एस यर रप्र न क च फा साछ"सा सक क्क 
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i द्वितीया ॥ | 

ओता आपं: कमेणया मुबन्लितः प्रणातये । 

सद्यक्खन्छेतेवे ॥ २ ॥ 

झाऽउताः । आपः । कर्मण्या; । युञ्चन्तु । इतः । म5नीतये । | 
| 
} 


सद्यः । कृएवन्तु । एतबे ॥ २ ॥ 
ऊताः संतताः अविच्छेदेन प्रबहन्त्यः | € ऊयी तन्तुसंताने । 
६ “श्वीदितो निष्ठायाम्‌” इति इट्प्रतिषेधः ® | कमंण्याः लौकि- 
केषु वेदिकेषु च कमसु साधवः । & .“तत्र साधु; इति यत्‌ । 
१ “ये चाभावकर्मणोः” इति प्रकृतिभावः छ । इंदृश्य आपः इतः 
अध्मात्‌ सर्वानर्थेनिदानात्‌ पापाद्‌ अस्मान्‌ सुञ्चन्तु । किमथम्‌ । 
प्रणीतये प्रकर्षण प्राप्याय फलाय । ® “क्रियाग्रहण कतेव्यम्‌ 
इति कमणः सप्रदानत्वाच्चतुर्थी & । ताइक्‌ फलं सद्यः शीघ्रम्‌ 
| एतवे प्राप्तुं कृणन्तु. उदीरितलक्षणा अब्देवता अस्मांस्तदहानः 
कुन्तु । & प्रणीतये इति । पूवान्नयतेः कम णि क्तिन्‌ । एतवे 
इति | इण गतो । “तुमर्थे सेसेन”” इति तवे प्रत्ययः छ ॥ 
सन्तत अतिच्छिन्नरूपसे बहने वाले जल हमको श्रेष्ठ फल 
पानेके लिये सब अनथाँके मूल पापसे छुड़ावें। हमको श्रेष्ठ फल 
शीघ्र ही प्राप्त करानेके लिये पापसे मुक्त करें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
देवस्पं सवितुः सवे कमे कृण्वन्तु माजुबाः । 
शं नों भवन्सप ओष॑धीः शिवाः॥ ३॥ | 
देवस्य | सत्रितुः । सबे । कर्म । कृण्वन्तु । मानुषाः । १] 
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शम्‌ । न; । भवन्तु । अपः । ओषधीः । शिवाः ॥ ३॥ 

देवस्य ्ोतमानस्य सवितुः सर्वप्रेरकस्प सूर्यस्य सवे प्रेरणे 
सति मानुषाः मनोरपत्यभूता जनाः कमं कृण्वन्तु लौकिके वैदिकं 
| च कृत्स्नं कमंजातम्‌ अनुतिष्ठन्तु । & “मनोर्जातावञ्यतौ पुक्‌ च” | 
| इति मनुशब्दाद अञ्‌ पुगागमश्च | “ड्नित्यादितित्यमू” इति 
गयुदात्तत्वम्‌ ६ ॥ शिताः कल्याणकारिणयः ओषधीः ओषधयः 
| अपः तदश्द्धिहेतव आपश्च नः अस्माक शं भवन्तु दुरितशमनहेः ` 
4 तवो भवन्तु ॥ 
प्रकाशमान सूयदेवकी प्रेरणा होने पर मनुष्य लौकिक और 
| वेदिक समस्त कमको करे, कल्याण करने वालीं ओषधियें ओर 
* उनकी हद्धिके हेतु जल हमारे लिये कल्याणकारक हों-पापक्तय 
| करने वाले हो. ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


हिमवतः प्र खंवन्ति सिन्धो समह संगमः। . 
| आपो ह मह्यं तद्‌ देवीददन्‌ हृदयोतमेषजम ॥१॥ 


हिम5वतः । प्र । रमन्ति । सिन्धौ । समह । सम्‌ऽगमः 


| आपः । ह । मह्यम्‌ । तत्‌ । देवीः । ददन्‌ । हृददयोतऽभेषजम्‌ ।१। | 


गङ्गाद्नदीरूपाः पापक्षयहेतव आपः हिमवतः हिमतत्पतरेतात्‌ प्र 

| स्रवन्ति प्रवहन्ति । तासां सवासां सिन्धौ समुद्रे [ समह ] समानं 

| संगमः संसर्गो भवति । ईदृश्यो देवीः देव्य आपः तत्‌ प्रसिद्ध | 
हृदयोतभेषजम्‌ हृदयदाहनिवतेकम्‌ औषधं मह्यं ददन प्रयच्छन्तु ॥ 

¦ पापका क्षय करने वाले गंगाजल आदि जल हिंमाचलसे बहते 

हैं, उन सबका समुद्रमे मेल होता है ऐसे जल गुझको हृदयके 

| दाहको शान्त करने बाली ओपधियें दे ॥ १॥ 
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पञ्चमी | 

यन्मे अक्ष्योरादिद्योत पाण्योः प्रपदोश्च यत्‌ । 
आपस्तत्‌ सर्व निष्करन्‌ भिषजां सुमिषक्तमाः॥ २॥ 
यत्‌ । मे । अच्योः । आउदिद्योत । पाप्एयोँ; । पदोः । च । यत्‌। 
आपः-। तत्‌ । सर्वेम्‌ । निः | करन्‌। भिषजाम्‌ । सुभिषक्‌ऽतमाः 

यद्‌ रोगजातं मे सम अच्यो; अच्णोः आदिद्योतं आदीपयतिं 
व्यथयति । छ “६ च द्विवचने” इति अक्षिशब्दस्य ईकारान्ता- 
देशः । द्युत दीप्तो इत्यस्माच्छान्दसो वतमाने लिट्‌ । “ब्ुतिस्तराप्यों) 
संप्रसारणम्‌” इति अभ्यासस्य संप्रसारणम्‌ ® । तथा पाष्ण्योः | 
पादयोरपरभागो पार्ष्णी । पुरोमागो प्रपदो । उभयविधयोस्तयोश्च 
यह्‌ रोगजातम्‌ आश्रित्य वतते तत्‌ सम्‌ आपः देवतारूपाः 
निष्करन्‌ निष्कुवन्तु निगतं कुर्वन्तु । & करोतेश्ळान्दसो लुङ । 
“कुमूहरुहिभ्यः०” इति च्लेः अङ आदेशः & । कीहश्यस्ताः । 
भिषजाम्‌ व्याधिनित्रतेक्ानां मध्ये सुभिषक्तमाः अतिशयेन चिकि- 
त्साङुशलाः ॥ 

जो रोग मेरे नेत्रोंको व्यथित कर रहा है, पाणिण ( पैरोंके 
दूसरे भागों ) को और प्रपद ( पैरोंके पुरोभागों ) को व्यथित 
कर रहा है, उन सर्वोको देवतारूप जल निकाल दें, ये जल 
व्याधि दूर करने वाली आषधियोंमें परमचिकित्साकुशल हैं ॥२॥ 

षष्ठी ॥ 


सेन्धुपत्नीः सिन्धुराङ्गीः सर्वा या नयं! स्थनं । 
दत्त नस्तस्यं भेषजं तेना वो भुनजामहे॥ ३ ॥ 
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| सिन्धुपत्नीः । सिन्धुऽराङ्गीः । सर्वा: । साः । नयः । स्थन । | 
\ दत्त । नः । तस्य । भेषजम्‌ । तेन । वः | झुनजामहै ॥ ३ ॥ 
| सिन्धुपत्नीः सिन्धुपल्यः सिन्धुः ससुद्रः पतियांसां तास्त- | 
$ शोक्ताः । & “विभाषा सपूर्वस्य” इति डीम्नकारो & । सिन्धुः | 
॥ राज्ञी! सिन्धोः समुद्रराजस्य दाराः। ® उभयत्र “वा छन्दसि” इति | 
जसि पूर्वसवणंदीघः & । एवंभूताः सर्वा या यूयं नद्यः स्तन 
| नदीरूपा भजत । ® अस्तेलोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य | 
| तनादेशः %। इंदृश्योयूयं न अस्माकं तस्य रोगस्य भेषजम्‌ निव- | 
१ तंकम्‌ ओऔषध दत्त प्रयच्छत | तेन औषधेन वः युष्माकं संव- 
\ न्थिनो बयं जुनजामहै । निहत्तरोगाः सन्तः अन्नपानादि बलकरं | 
| वस्तु उपजीवाम । & शुज पालनाभ्यवहारयोः । “्ुजोऽनवने | 
4 इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ 

हल [इति तृती येजुवाके | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
| तुम समुद्रकी पत्नी हो और समुद्र तुम्हारा राजा है तुम नदी- | 
| रूप बनते हो, हे ऐसे जलां ! तुम रोगको हटानेवाली औषधि दो, ६ 
| उस औषधिसे आपके संबंधी हम रोगरहित होकर अन्न पान | 
९ आदि बलप्रद वस्तुका उपभोग करे ॥ ३ ॥ 

1 तृतीय अनुषाकर्म द्वितीय सूक्त समाह( १९७ ) ॥ | 
“ञ्च च याः” इति तृचेन गण्डमालानिहृच्यर्थे पञ्चाधिकप- | 
॥ आाशत्संख्याके; सूत्रोक्त कष्टैः पालनम्‌ इस्येवमादीनि कमाणि | 
कुयात्‌ । सूत्रितं हि) “पश्च च या इति पश्चपश्चाशत परशूए- | 


>> 


6 मरे लि 33 
णान्‌ काए्टैरादीपयति कपाले प्रश॒तं काष्टेनालिम्पयति इत्यादि 


| 
[को ७. ६ ]॥ हा १ 
चे षज्यक - ! 

“अब मा पाप्मन्‌” इति [ दचेन ] सबरोगभेपञ्यकमेणि सत्रो- | 
क्तप्रकारेण तन्त्रं कृत्वा अपरेयुस्रींख्रीन पुरोडाशसंवतोश्रतुष्पथे ९ 
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६ अवचरेत्‌ । सूत्रितं हि । “अब मा पाप्मन्निति तितउनि पूल्या- | 
न्यवसिच्य अपबिध्यापरेव्रख्ींख्ीन्‌ पुरोडाशसंवताश्तुष्पथप्यवच 
€ रति” इति [ को० ४, ६ |॥ | 
शान्त्यादो क्रियमाणे नेऋ तकम णि एतं तृचं जपन्‌ नदी । 
§ तीरं गच्छेत्‌ । “अब मा पाप्मन्निति जपन्बुदकम्‌ अभिगच्छेत्‌” | 
$ इति हि नक्षत्रकल्पः[ न? क० १४ ]॥ : 
| “पञ्च च योः? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गण्डमालाको ॥ 
| हटानेके लिये सूत्रमे कहे हुए पचपन काठ्ठोंसे प्रज्जालन आदि कर्म | 
| करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पञ्च च या इति | 
| पञ्चपञ्चाशत परशूपर्णान्‌ काष्टेरादीपयति कपाले प्रशृत का्ेनालि- | 
१ म्पति०” ( कोशिकस्रत्र ४ । ६ ) ॥ . | 
| “अब मा पाप्मन” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे सब रोगोंकी | 
| चिकित्साके कर्ममें सूत्रोक्तरीतिसे तन्त्र करके तीन पुरोडाश | 
| सम्पर्तोको चौगहेमें बखेरे | इस विषयमे कौशिक्रसूत्र ४ | ६ का | 
का प्रमाण भी है,कि- अव मा पाप्मन्निति तितिउनि पूल्यान्यवसि- | 
| च्च अपविध्यापरेयुखीरीन पुरोडाशसम्वर्तोश्वितुष्पथेप्यवचरति” ॥ | 
महाशांति औदिके करने पर नैऋ तिक्र्ममे इस तीन ऋचावाले | 
| सूक्तको जपता हुआ नदीके तट पर जावे । इसी बातको नक्षत्र- ॥ 
कल्प १५ में कहा है,कि- अब मा पाप्मन्निति जपन्नुदकम्‌ अभि- 
गच्छेत्‌ 


१ तत्र प्रथमा ॥ 
| पञ्च च याः पञ्चाशब संयन्ति मन्या अभि । 
इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अंपचितामिव ॥१॥ 


क्र ipa 
' पञ्च। च! याः। पञ्चाशत्‌ | च । सम्‌ऽयन्ति | मन्या; । अभि | 


~ 
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| इतः। ताः । सर्वाः । नश्यन्तु । वाकाः। अपचिताम्‌ऽव ॥ १ ॥ 
पञ्च च पञ्चाशच्च पश्चाधिकपश्चाशत्सं्याका या गण्डमाला! 
मन्याः गजस्योध्वेभागे स्थिता धमनीम न्याशब्दवाच्या अभि } 
{ संयन्ति सवतो व्याप्नुत्रन्ति इतः अस्मात्‌ प्रयोगात्‌ ताः तत्संख्याका; ) 
( सर्वा गण्डमाला नश्यन्तु विनष्टा भंवन्ठु। वाकाः वचनीयां दोषाः । 
| अपचितामित्र पूजितां पतित्रतां खनियं पाप्य यथा पराहता नश्यन्ति ) 
| तथेत्यथः ॥ } 
| ये पचपन गणडमालाएँ जो गलेकी ऊपरकी नसोंमें व्याप्त हो ) 
| रही हैं ये संब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावें जिस परकार ! 
चर्चेने योग्य दोप पूजिता पतिव्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजात ह १ | 


द्वितीया ॥ 
सप्त च याः संतिश्र संयान्त श्रव्या आभ | 


इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अपाचतामव ॥ २॥ 
पृ । च। याः । सप्ततिः । च। सम्‌ऽयन्ति । ग्रव्याः । अभि | 


इतः । ताः । सवाः । नश्यन्तु । वाकाः । अपचिताम्‌ऽ् ॥ २ ॥ 


सप्षाधिकसप्ततिसंख्याका या गणडमाला। ग्रव्थाः ग्रीवासु भवा 
नाडीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्लुत्रन्ति। अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ 
जो सतत्तर गण्डमालाये ग्रीवाकी. नाड़ियांम व्याप्त होरही ह, 

ये सब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजाव) जिस प्रकार चचेने 
( योग्य दोष पूजिता पतिव्रता स्त्रीको पाकर नष्ट हीजात ६ ॥२॥ 
तृतीया ॥ | 


नव॑ च या नवातिश्र सयान्त स्कन्थया आन । 
इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अपाचता[मव ॥२॥ 
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तन“. काप | ॥ 1 
| नव । च । या; । नवतिः । च। सम्‌ऽयन्ति। स्कन्ध्याः | अभि । 
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इतः। ताः | सवोः । नश्यन्तु । वाकाः । अपचितामू ळव ॥३॥ 
नवोत्तरनवतिसंख्याका या गएडमालाः स्कन्ध्याः। ग्रीवाभ्यो5- 
घःपदेश! स्कन्धः । तत्र भवा धमनीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्जु- 
बन्ति । शेषम्‌ उक्तार्थम्‌ ॥ 
जो निन्यानबें गएडमालायें स्कंधकी धमनियाँमें होती हैं, बे 
सव इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावे, कि-जेसे चरचने योग्य 
दोष पूजिता पतित्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


अव मा पाप्मन्त्सूज वशी सन्‌ मृडयासि नः । 
आ मां भद्रस्य लोके पाप्मन्‌ धेह्मविहुतम्‌ ॥ १ ॥ 
अव | मा । पाप्मन्‌ । रूज । वशी । सन्‌ । मृडयासि । न; । 


| 

आ । मा । भद्रस्य । लोके । पाप्मन्‌ । धेहि । अविऽहृतम्‌ ॥१॥ 

हे पाप्मन्‌ पापामिमानिदेव [ मा ] भाम्‌ अव सूज त्वत्सका- 
शाद्व विमोचय ॥ वशी सस्य वर्शयिता सं न; अस्मान्‌ सं मृल- 
यासि सम्यङ्‌ मृडय सुखय | & मृड सुखने। अस्मात्‌ लेटि 
आडागमः छ ॥ हे पाप्मन अभिहतम्‌ अपीडितं मा मां भद्रस्य 
भन्दनीयस्य सुकृतस्य फलभूते लोके स्वर्गा दो आ घेहि स्थापय । 
& अविहृतम्‌ इति। ह कोटिल्ये। 'ह रेश्छन्दसि” इति निष्ठायां 
हभावः & ॥ 

हे पापके अभिमानी देवता ! मुझे छोड़ दे ! सबको बश 
रखने वाला तू हमको भली प्रकार सुखी कर । हे पाप्मन्‌ ! तू 
मुक्त अपीड़ितको पुण्यके फलरूप स्वर्गमें स्थापित कर ॥ ४ ॥ 
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[अ०३ सू० २६]।१६६ षष्टं ४ ० तरत ) । 
पञ्चमी ॥ 

यो नः पाप्मन्‌ न जहासि तसुं त्वा जहिमो वयम्‌ । 

पथामनु व्यावतनेन्यं पाप्मान पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 


यः | नः । पाप्मन्‌ । न । जहासि। तमू | ऊ' इति। त्वा । जहिमः। . 
वयस्‌ । 
पथाम्‌ । अबु । बिञवर्ने। अन्यम्‌ । पाप्मा। अनु । पद्यताम्‌ २ 
हे पाप्मन्‌ यस्त्वं नः अस्मान्‌ न जहासि न परित्यजसि । 
। ® ओहाक्‌ त्यागे इति धातुः & । तग्ु तमेत्र त्वा त्वां पथाम्‌ 
चतसुभ्यो दिग्भ्य आगतानां मार्गाणाम्‌ अल्लुव्याव्तने यस्मिन्‌ 
| प्रदेशे चतुष्पथलक्षणे अन्नपराप्ताः परस्परं व्यावतनते तत्र देशे वयं 
। जहिमः । अनेन अनुष्ठितेन कमणा बलात्‌ परित्यजामः । 
| & “जहातेश्च” इति इच्वम्‌ । “पथाम्‌” इति । “भस्य टेलोपः” 
इति टिलोपे उदात्तनिष्ृत्तिस्रेण विभक्तरुदात्तत्वम्‌ । अनुव्याव 
तेऽस्मिन्निति अबुव्यावतनो देशः | अधिकरण ल्युट्‌ § । तत्र 
| त्यक्तः पाप्मा अन्यम्‌ अस्मद्रेष्यम्‌ अनु पद्यताम्‌ अनुप्रविशतु ॥ 
| है पाप्मन्‌ ! जो तू हमको नहीं छोड़ता है तो हम तुझको मार्गों 
के व्यावतेन ( चोराहे ) में इस अनुष्ठित कमसे बलपूबंक छोड़ते 
हें तहाँपर छोड़ा हुआ तू हमारे द्रेषी दूसरे पुरुषमें प्रवेश-कर ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 


अन्यत्रास्मन्न्युच्यतु सहसालो अमत्यः । 
यं द्वेषाम तमच्छतु यमु द्विष्मस्तमिज्जहि ॥ ३ ॥ 
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९ ( २८२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


यमू । दरेपाम । तम्‌ । ऋच्छतु । यस्‌ । ऊ इति । द्विष्मः | तम्‌ । इत्‌। 


जहि ॥ २ ॥ 
अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र सहस्राच्तः इन्द्रवत्‌ प्रसद्यकारी अमत्य; 
अमरणधर्मा देवतारूपः पाप्मा न्युच्यतु नितरां गच्छतु । ® उच 
रामवाये ® । एतदेव वित्रियते । यं शत्रु वयं द्वेपाम. द्विष्मः तम्‌ 


ऋच्छतु पापं गच्छतु | & ऋ गतौ । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना 


ऋच्छादेशः € । पुनरपि यमेव वयं द्विष्मः तमित्‌ तमेव जहि 
नाशय । € द्वेपामेति । द्रिपेलोटि “आडुत्तमस्य पिञ्च” इति 
आडागमः । पिद्रद्वावेन ङित््वाभावात्‌ लघूपधगुणः & ॥ 

[ इति ठृतीयेनुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


इन्द्रकी समान बल दिखाने वाला अमरणधमाौ--देवतारूप- 


पाप हमसे अलग होजावे और जिससे हम द्वेष करते हैं, उसको ' 
प्राप्त होवे, जिससे हम द्वेष करते हैं उसको ही (हे पाप ! तू ) | 


नष्ट कर ॥ ३॥ 
तृतीय अनुथाकमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १९९ ) 


गृहादिषु कपोतोलूकप्रवेशशान्त्यर्थ शान्त्युदकाभिमन्त्रणे विनि- 


युक्तमहाशान्तिगणे “देवाः कपोतः” [ ६, २७ ] “ऋचा कपोतम्‌” | 


[ ६. २८ ] “अमून्‌ हतिः” [ ६. २६ ] इति त्रयस्तूचा आवप- 
नीयाः । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “पतत्रिभ्यो देवाः कपोतः ऋचा 
कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ आवपते ” इति [कौ ०५,१०] 
“ऋचा कपोतम्‌” इति तृचस्य पूवठ चेन सह उक्तो विनियोग! ॥ 
अत्र “परीमे अञ्निम्‌” [ २ | इत्यनया ऋचा कपोतोलूकप्रवेश- 


शान्त्यथमेव गाम्‌ अग्निम्‌ आनीय शालां कपोतप्रवेशस्थलं बा त्रिः | 


परिश्रामयेत्‌ । सूत्रितं हि । “परीमे अग्निम्‌ इत्यग्निं गास्‌ आदाय 


निशि कारयमाणस्निः शालां परिणयति” इति [ को ० ५. १० ]॥ 
TVW VS 
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[अ० ३स०२७]२०० षष्ठं काएडम्‌ (२८३) ) 


FT तन 


| 

घर आदिमें कबूतर उल्लू आदिके प्रवेश करने पर शान्ति 
करनेके लिये शान्त्युदकके अभिमत्रणमें जिस महाशान्तिगणका 
प्रयोग होता हे उसमें इन तीन सूक्तोंको समझना चाहिये । “देवा 
कपोतः ( ६ । २७ ) ऋचा कपोतम्‌ ( ६ । २८ ) अमून्‌ हेति 
( ६।२& ) ॥” इसी बातको कोशिक्रसूत्रमें कहा हे, कि-“पतत्रि- 
भ्यो देवाः कपोतः ऋचा कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ 
| आवपते? ( कोशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ 

“नचा कपोतम्‌” इस तृचका पूवसूक्तके साथ विनियोग कह 
दिया हे । 

इसमेंक्री “परीमे अग्निम्‌? इस दूसरी ऋचासे कपोत और उल्लू 
के प्रवेशकी शांतिके लिये ही गो और अग्निको लाकर शालामें | 
वा कपोतके प्रवेश करनेके स्थान पर तीन वार घुमावे । इस 
बिषयर्मे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“परीमे अग्निम्‌ इत्यग्निम्‌ 
गाम्‌ आदाय निशि कारयमाणस्त्रिः शालां परिणयति' ' ( कोशिक 
सूत्र ५। १०) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


देवाः कपोतं इषितो यदिच्छन्‌ दूतो निऋत्या इदमा 
जगाम ! 
तस्मा अर्चाम कृणवाम निष्ड्रतिं शं नों अस्तु दविपदे 


शं चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
देवा! । कपोतः । इषितः । यत्‌ । इच्छन्‌ । दूतः | निः5ऋत्या; । 


dt 0 


इद्म्‌ । आऽजगाम । ‘Fi, 


~ 
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Mmmm met 0000 
तस्मै । अर्चाम । कृणवाम । निः5कृतिम्‌ । शम्‌ । नः । अस्तु । | 


द्विऽपदे । शम्‌ । चतुःऽपदे ॥ १ ॥ | 
` हे देवाः निऋ त्याः पापदेवताया दूतः कर्मकरः इषितः प्रेषित; ¦ 
[ कपोतः ] कपोताख्यः पक्षी यद्‌ बाधनम्‌ इच्छन्‌ इदम्‌ अस्मदीयं | 
गृहम्‌ आजगाम आगतवान्‌ तस्मै तन्निद््यर्थम्‌ अर्चाम युष्मान्‌ | 
इविषा पूजयाम ।। निष्कृतिम्‌ तद्दोषशान्ति कृणवाम करवाम। नः | 
अस्माकं द्विपदे पादद्वयोपेताय पुत्रश्त्यादये [ शस्‌ | चतुष्पदे पाद- | 
चतुष्ठयोपेताय गवाश्वादये च शम्‌ रोगादीनां शमनं कपोतप्रवेश- | 
१ जनितदोषशान्तिश्च अस्तु भवतु ॥ 
हे देवताओं ! पापदेवताका दूत अर्थात्‌ पापदेवताका काम करने | 
बाला प्रेरित पक्षी जो पीड़ा देनेकी इच्छा करता हुआ हमारे घर | 
पर आया है उसकी निष्टत्तिके लिये हम आपकी हविसे पूजा | 
करते हैं उसके दोषकी शान्ति करते हें । हमारे दो पैर वाले पुत्र | 
शत्य आदिका कल्याण हो और चार पैर वाले गौ घोड़े आदिके | 
रोग आदिकी शान्ति हो, कपोतप्रवेशसे होने वाले दोषोंकी 

शान्ति हो ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 
0006 7 


शिवः कपोतं इषितो नो अस्तनागा देवाः शकुनो ¦ 
गृह नः । 
अभिहि विग्रों जुषतां हविनः परि हेतिः पक्षिणा नो | 
वृणक्तु ॥ २ ॥ | 
शिवः | कपोतः । इषितः। न; | अस्तु । अनागाः। देवाः । शकुनः 


गृहम्‌ । नः | 
3021... 
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[० ३ सू०२७]२०० घट्टे काण्डमू ( १८४ ) | 


अग्निः | हि । विप्रः। जुषताम्‌ । हविः। नः। परि । हेतिः । | 


पक्षिणी । नः । इणक्त ॥ २ ॥ 


हे देवाः इपितः निऋ तिदेवतया प्रेषितः कपोतः [ न; ] शिवः 
सुखकरः अस्तु भवतु ॥ अनागाः अनपराधकः शकुन! पक्षी नः 
अस्माकं ग्रह न पीडयतु ॥। हि यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ विग्रो मेधावी 
अग्नि; नः अस्मदीयं हविजुपताम्‌ सेत्रताम्‌ ॥ तत्रसादात्‌ पक्षिणी 
पक्षोपेता कपोताख्या हेतिः हननसाधनम्‌ आयुधं नः अस्मान्‌ परि 
टृणक्त परिवजयतु ॥ 

हे देवताओं ! यह पापदेवताका प्रेरित कपोत ! हमें सुख देने 
वाला हो, यह अपराधरहित पत्ती हमारे घरको प्रीडित न करे | 
इस कारण यह विद्वान अग्नि हमारी हविका सेवन करें। उनके 
प्रसादसे यह कबूतर नाम वाला मारनेका साधन आयुध हमको 
छोड़ देय ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
हातः पाणा न दभात्यस्माना् पद रणुत आधधान 
शिवो गोभ्य उत पुरुमेभ्यो नो अस्तु मा नो देवा 
इह हिसीत्‌ कपोतः ॥ ३ ॥ 
हेतिः । पक्षिणी । न | दभाति । अस्मान्‌ । आष्ट्रौ इति । पदम्‌। 
कृणुते । अभिञ्धाने । 
शिवः । गोभ्यः । उत। पुरुषेभ्यः | न; । अस्तु। मा। नः । देवाः 


इह । हिँसीत्‌। कपोतः ॥ ३ ॥ ह 
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|) नाहम मापद ० 


पक्षिणी पत्ताभ्यां युक्ता हेतिः हननसाधनम्‌ अस्मान्‌ न दभा 
॥ न हिनस्तु । सा च ष्ट्री आष्टरयां व्या्तायाम्‌ अरण्यान्यास्‌ अग्नि- 
| धाने दावाग्निसंचारस्थाने पदं कृणुते पादप्रसार करोतु । अस्मत्तो 
९ विनिगेच्डत्तित्यर्थः । यद्वा अश्नन्ति अस्यां जना इति आष्ट्री पचन- 
॥ शाला तस्याम्‌ अग्निधाने अश्निनिधानस्थाने इति योञ्यम्‌॥ तथा 
§ गोभ्यः पुरुषेभ्यश्च नः अस्माक संवन्धिभ्यः शिवः सुखकरः अस्तु 
| भवतु ॥ हे देवाः इह अस्मिन्‌ ग्रहे युष्मदनुग्रहाद्‌ अय ` कपोतः 
| पक्षी नः अस्मान्‌ मा हिंसीत्‌ मा बाधिष्ट ॥ 

पक्षांसे युक्त आयुध हमको न मारे, ओर वह पचनशालाके 
अग्नि रखनेके स्थानमें वा दावाग्निके विचरनेके स्थान-व्याप्त वन 
१ पं पेरोंकी फेलावे । ओर वह गोग्रोंझे लिये तथा हम!रे सम्बधी 
॥ पुरुषोंके लिये सुखद हो । हे देवताओं ! आपके अहुग्रहसे यह 
| कपोत पक्षी हमको पीड़ा न देवे॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


ऋचा कपात बुदत प्रणादामप मदन्तः पार गा नयाम 


सलाभयन्ता दुरिता पदान हान उज प्र पदात्‌ 


एाथष्ठः ॥ १ ॥ 
ऋचा । कपोतम्‌ । छुदत । प्रऽनोदम्‌ । इपम्‌ । मदन्तः । परि । 
गास्‌ । नयामः । 


0 1 


॥ | 
सम्‌ऽलो भयन्तः | दुःऽइता । पदानि । हिला । नः । ऊज 
. प्र | पदात्‌ । पथिष्ठः || १ ॥ 


देवा; ऋचा अनेन मन्त्रेण कपोतम्‌ कपोताख्यं पक्षिणं 
४ मनोदस्‌ पकरण नोदनीय प्ररणीयं छुदत्‌ अस्पदग्रहात्‌ पेरयत । 
Ld NN छ 
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| वंस च इपस्‌ अन्नं प्राप्य मदन्तः तृप्ताः सन्तः याँ परि नयामः 
परितः सवतः संचारयामः । गोसंचारणेन शान्ति कुर्म इत्यर्थ! । 
क्रि झुवन्तः । दुरिता दुरितानि दुगतिनिमित्तानि पदानि कपोतस्य 
पादनिधानस्थानानि संलोभयन्तः सम्यक्‌ रमाजयन्तः ।। स च नः 
। अस्माकम्‌ ऊजस्‌ बलकरं पचनशालास्थम्‌ अन्न हित्वा त्यक्त्वा: 
। पतिष्ठः पततां पत्तिणां श्रेष्ठः सन्‌ प्र पतात्‌ पतेत्‌ प्रगच्छतु । 
॥ ® पतूलु गतो । अस्मात्‌ लेटि आडागमः । पतिष्ठ इति । अस्मा- 
॥ देव एजन्ता इ आतिशायनिक इछठन्‌। “तुरिष्ठेमेयस्सु” इति उलोपः 


| हे देवताओं ! भगाने योग्य कपोत नाम वाले पत्नीको इस 
| मन्त्रसे आप हमारे घरसे भगाइये, हम भी अन्नको पाकर तृप्त 
| होते हुए गोका चारों ओर घुमाते हैं । अर्थात्‌ गको घुमा कर 
4 शांति करते हैं | इम दुगतिके निमित्त कपोतके पैर रखनेके चिन्हों 
4 के स्थानोंको भली प्रकार माजित करते हुए शान्ति करते है बह 
१ कपोत हमारी पचनशालामें रक्खे हुए अन्नको छोड़ कर पत्तियों 
श्रेष्ठ वनकर उड़ जावे ॥ १ ॥ 
॥ 1 


पञ्चमी ॥ 
रीमेशमिमपत परीमे गामनेषत । 
` देवेष्वक्रत श्रवः क इमा आ दधति ॥ २ ॥ 


- परि । इमे । अग्निम्‌ । अपेत | परि । इमे । गाम्‌ । अनेषत । 


~ 


` देवेषु । अक्रत । श्रवः । कः | इमान्‌ । आ । दधषतिः॥ २॥ 


इमे ऋत्विजः कपोतप्रवेशशान्त्यथस्‌ अग्नि पयंपंत। परितो 
| होमार्थं गृहे ्रापयन्नित्यर्थः।। तथा इमे गां पयनेषत परितो ग्रहम्‌ अगः 
| पयन ॥ तथा देवेषु अग्न्यादिषु श्रवः हविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ अक्रत 
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अकृषत । एवं शान्तौ कृतायाम्‌ इमान्‌ अस्मदीयान्‌ पुरुषान्‌ को 
नाम हिंसकः आ दधषेति आधृष्टान्‌ बाधितान्‌ करोति ॥ 

ये ऋत्विज कपोतप्रवेशकी शांतिके लिये होम करनेको घरमें 
अग्नि ले आये हे । और ये गोको घरें चारों ओर घुमा रहे हैं 
ओर अग्नि आदि देवताओंमें हविरूप अन्नको अर्पण कर रहे हैं। 
इस प्रकारकी शान्ति करने पर कोनसा हिंसक पुरुष हमको पीड़ा 
देसकता है ॥ २ ॥ 

षष्टी ॥ 


यः प्रथमः प्रबतमाससाद बहुभ्यः पन्थामनुपस्पशानः । | 
यो३स्येश दिपदो यश्रतुष्पदस्तरमें यमाय नमो 
अस्तु सृत्येवे ॥ ३ ॥ 
यः । प्रथमः । प्रञ्वतम्‌ | आउससाद | बहुऽभ्यः । पन्थाम्‌ । 
_्रनुऽपस्पशानः । [ 
यः | अस्य । ईशे । द्विऽपदः । यः । चतुःऽपदः । तस्मै । यमाय। 
नम; | अस्तु । मृत्यवे ॥ ३॥ 
यो यमो बहुभ्यः अन्येभ्यो देवेभ्यः प्रथमः प्रथमभावी मुख्य! 
| सन्‌ वतम्‌ प्रवणवन्तं पन्थाम्‌ पन्थानं मार्गम्‌ आससाद प्राप । 
कुवन्‌ | अनुपस्पशान: अनुक्रमेण सर्वान्‌ माणिन; स्पृशन्‌ परि- 
गणयन्‌ । अयं अद्य मारयितव्य; अयं श्यः अयं परश्वः इत्येवम्‌ 
आकलयन्नित्यथः | यो यमः अस्य द्विपदः पादद्वयोपेतस्य मतु- 
. "यादें: पाणिजातस्य ईशे ईष्टे यथास्य चतुष्पदः गवादेरीष्ठे तस्मे 
' यमाय मृत्यवे मृतिकारिण देवाय नमो अस्तु नमस्कारो भवतु ॥ 
_ „इति ठतीयेङुतराके ] परथमं सूक्तम्‌ ॥ 
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अ० ३ सू०२६]२०२ पृष्ठ काएडम्‌ ( २८६ ) 


यह देवताओंमें मुख्य यमदेव अनुक्रमसे सब प्राणियाँका गिनते ) 
हुए, कि-यह आज मारने योग्य है यह कल मारने योग्य है ! 
फलोन्छुख मार्गमें आते हैं और जो यमदेव दो पेर वाले मनुष्य | 
दिके और चार पेर वाली गौ आदिके स्वामी हैं उन मृत्यु 
करने वाले यमदेवके लिये नमस्कार हो ॥ ३ ॥ 

तृतीय अनुवाकमे चतुर्थं सूक्त समाप्त ( २०१ )॥ 

“असून्‌ हेतिः” इति तृचस्य पूरसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः | 
सत्र च तत्रेतरोदाहृतम्‌ ॥ 

“देवा इमम्‌” इत्यचा पोनसिरसवे मधुमन्थाभिमशनादीनि 
कर्माणि कुर्यात्‌ । त्रितं हि । “देवा इमं मधुना संजितं यरम्‌ 
पोनसिलं मधुमन्थं सहिरणयं संपातवन्तम्‌’ इति [को ० ८, ७ ]॥ 

“यस्ते मदः” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां शमीलवनपापलक्षण- 
शान्त्यर्थे शमीवल्शेन शिरस्युद्रापयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यस्ते मद 
इति शमीलूनपापलक्षणयोः शमीशमकेनाभ्युद्य वापयत्यधिशिरः” 
इति [ को० ४. ७ | ॥ 

“धायं गोः” इति तृचेन पृश्चिसवे गोरभिमशनसंपातादीनि 
कमणि कुर्यात्‌ । “आयं गौ; पृश्निः [ ६, ३१ ] अयं सहस्रम्‌ 
[ ७, २३ ]इति पृक्चि गाम्‌” इति [को० ८,७ ] कोशिकस्त्रात्‌॥ 

तथा आधाने आहितस्य आहवनीयाग्नेः अनेन तृचेन उपस्थान 
कुर्यात्‌ । “आहितम्‌ आहवनीयम्‌ आयं गौ रित्युपतिष्ठ ते” इति हि 
हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वे० २, २ ]॥ 

द्वादशाहे अविवाक्येहनि मानसस्तोत्रम्‌ अनेन तृचेन अनुमन्त्रः 
| येत ॥ 

आय गोरिति चानुमन्त्रयत? इति वेतान सूत्रम्‌ [ 4०६. ३ ] ॥ 
` “अमून हेतिः’ इस तीन ऋचा वाले सूक्ता पहिले सूक्तक साथ 
विनियोग कह दिया है । सूक्त भी तहाँ ही कह दिया है। 
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अकृषत । एवं शान्तौ कृतायाम्‌ इमान्‌ अस्मदीयान्‌ पुरुषोन्‌ को 
नाम हिंसकः आ दधर्षति आधृष्टान बाधितान्‌ करोति ॥ 

ये ऋत्विज कपोतप्रवेशकी शांतिके लिये होम करनेको घरमें 
अग्नि ले आये हे । और ये गोको घरमें चारों ओर घुमा रहे हैं 
आर अग्नि आदि देवताओंमें हविरूप अन्नको अर्पण कर रहे हैं। 
इस प्रकारकी शान्ति करने पर कौनसा हिंसक पुरुष हमको पीड़ा 
देसकता है ॥ २ ॥ 

षष्ठी ॥ 


यः प्रथमः प्रवतमाससाद बहुभ्यः पन्थामनुपस्पशानः । 

योइस्येश द्विपदो यश्रतुष्पदस्तरमें यमाय नमो 
अस्तु सत्येव ॥ ३ ॥ 

| यः । प्रथमः । प्रञ्वतम्‌ | आउससाद | बहुऽभ्यः | पन्थाम्‌ | 

_अलु5परपशान; | 


यः । अस्य । ईशे । द्विऽपदः | यः । चतुःउपदः । तस्मै | यमाय। 
नमः । अस्तु । मृत्यवे ॥ ३ ॥ 
यो यमो बहुभ्यः अन्येभ्यो देवेभ्यः प्रथमः प्रथमभावी मुख्य; 
सन्‌ मवतस्‌ मवणवन्तं पन्थाम्‌ पन्थानं मार्गम्‌ आससाद प्राप । 
कि कुवेन्‌ | अनुपस्पशानः अनुक्रमेण सर्वान्‌ प्राणिनः स्पृशन्‌ परि- 
| गणयन्‌ । अयं अद्य व्यः अयं श्वः अय ¦ इत्ये 
es स यः अयं श्वः अयं परश्वः इत्येवम्‌ 
_ुलयन्नत्यथः । यो यमः अस्य द्विपदः पादद्वयोपेतस्य मनुः 
प्यादे; माशिजातस्य ईशे इऐ यश्चास्य चतुष्पदः गवादेरीए तस्मै 
| समाय मृत्यवे मृतिकारिणे देवाय नमो अस्तु नमस्कारो भवतु ॥ 
| | इति तृतीयेनुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
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यह देवताओंमें मुख्य यमदेव अनुक्रमसे सव प्राणियाँकेा गिनते 
हुए, कि-यह आज मारने योग्य है यह कल मारने योग्य है 
फलोन्मुख मागमें आते हें ओर जो यमदेव दो पेर बाले मनुष्य 
दिके और चार पेर वाली गौ आदिके स्वामी हैं उन मृत्यु 
करने वाले यमदेवके लिये नमस्कार हो ॥ ३ ॥ 

तृतीय अबुवाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २०१ ) 

“अमून्‌ हेतिः” इति तृचस्य पूरसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः 
सूत्र च तत्रेवोदाहूतम्‌ ॥ 

“देवा इमम्‌? इत्यृचा पौनसिरसवे मधुमन्थाभिमशनादीनि 
कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “देवा इमं मधुना संजितं यवम्‌ इति 
पौनसिलं मधुमन्थं सहिरण्यं संपातवन्तम्‌” इति [को० ८, ७ ]॥ 

“यस्ते मदः” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां शमीलत्रनपापलक्षण- 
शान्त्यथं शमीवल्शेन शिरस्युद्रापयेत्‌ । सूत्रित हि । “यस्ते मद्‌ 
इति शमीलूनपापलक्षणयो$ शमीशमकेनाभ्युद्य वापयत्यधिशिर 
इति [ को० ४. ७ ] ॥ 

“आय॑ गोः? इति तृचेन पृञ्चिसवे गोरभिमशनसंपातादीनि 
कर्माणि कुयात्‌ । “आयं गौ; पृश्चि; [ ६, ३१ ] अयं सहस्रम्‌ 
[ ७, २३ ]इति पृश्चिगा उति [को० ८,७ ] कोशिकस्रत्रात्‌॥ 

तथा आधाने आहितस्य आइवनीयाग्नः अनेन ठूचेन उपस्थान 
कुर्यात्‌ । “आहितम्‌ आहवनीयम्‌ आयं गोरित्युपतिष्टते” इति हि 
हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वे २, २ ]॥ 

द्वादशाहे अविवाक्येहनि मानसस्तोत्रम्‌ अनेन तृचेन अबुमन्त्र 
येत ॥ 

आयं गौरिति चाज्ुमन्त्रयते” इति वेतानं सूत्रम्‌ [ 4०६. ३ |॥ 
` “अमून्‌ हेतिः’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तका पहिले सूक्तक साथ 
विनियोग कह दिया है। सूक्त भी तहाँ ही कह दिया है। 
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पौनसिरसवमें देवा इमम्‌? इस ऋचासे मधुमन्थका अभिमर्शन 
आदि कमे करे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“देवा इमं 
इति मधुना सञ्जितं यवम्‌ इति पोनसिलं मधुमन्यं सहिरण्यं सम्पात- 

न्तम्‌? ( कोशिकसूत्र । ७ ) ॥ 

“यस्ते मदः? इन दो ऋचाओं से शमीलवनपापलक्तणकी शान्ति 
के लिये शमीवल्शसे शिर पर उद्गापन करे । इस विषयमें सत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“यस्ते मद इति शमीलूनपापलत्तणयोः शमी- 
शमकेनाभ्युद्य वापयत्यधिशिरः” ( कौशिकसूत्र ४ | ७) ॥ 

“आयः गोः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे एश्निसबमें गोक! 
अभिमशेन सम्पातन आदि कर्म करे । इस विषयमें कौ शिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-आय' गौ; पृश्चि :( ६ । ३१ ) अय' सहस्रम्‌ 
(७॥ २३ ) इति पृश्निं गाम्‌? ( कोशिकसूत्र ८ । ७) 

तथा आधानमें आहित आहवनीय अग्निका इस तीन ऋचा 
वाले सूत्तसे उपस्थान करे इस विपयमें वेतानसूत्रका प्रमाण 
है, कि-“आहितं आहवनीय' आय' गोरित्युपतिष्टते” ( वैतान- 
सत्र २।२ )॥ 

द्रादशाहके अविवाक्यदिनमें मानसस्तोत्रका इस तीन ऋचा 
बाले सूक्तसे अनुपन्त्रण करे | इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण 

भी है, कि-आयंगौरिति चाबुमन्त्रयते” ( बैतानसूत्र ६ । ३ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अमून्‌ हेतिः पंतत्रिणी नयतु यदुलूको वद॑ति मोधमेतत्‌ 
यदू वा कपोतः पदमन्नौ कृणोति ॥ १ ॥ 

अमून्‌ । हेतिः | पतत्रिणी । नि । एतु । यत्‌ । उलूकः । बद्ति । 
मोघम्‌ । एतत्‌ । 
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यत्‌ | वा । कपोतः । पदम्‌ । अग्नौ । कृणोति ॥ १॥ 


अमून्‌ दूरे दश्यमानान्‌ अस्मदीयान्‌ श्रन्‌ पतत्रिणी पच्या- 
त्मिका हेतिः नि एतु नितरां गच्छतु । उलूकः घूको यत्‌ अशोभनं 
वदति एतत्‌ मोघम्‌ निर्वीय भवतु । वाशब्दः अप्यर्थे । कपोतः 
कपोताख्यः पक्षी अशुभसूचनाय यत्‌ पदम्‌ अग्नौ पचनाग्निसम्ीपे 
कृणोति करोति । तदपि निर्वीर्ये भन्रत्तित्यर्थः ॥ 

इन दूर दीखते हुए शत्रुओं पर यह पक्ष वाला आयुध भली 
प्रकार पहुँचे । यह जो उल्लू अशोभन वाणी बोल रहा है, यह 
निर्वीय होवे और यह कबूतर पक्षी अशुभको सूचित करनेके लिये | 
पचनारिनके समीपमें पेरोंको धर रहा है, यह भी निर्वीर्य होवे १ 

द्वितीया ॥ 


यौ तें दूती नित इदमेतोपंहितो प्रहितो वा गृहं न 


२ कु लू: र 1 ® 1 व्र 
क॒पोतोलूकाभ्यामपेदं तदस्तु ॥ २ ॥ 
यौ। ते। दूतौ । निः5ऋते । इदम्‌ । आऽइतः । अप्र5हितौ । भ5हितो । 
वा । ग्रहम्‌ । न; । न 
कपोतऽउलूकाभ्याम्‌ । अपदम्‌ । तत्‌ । अस्तु ॥ २ ॥ 
हे निऋ ते पापदेवते ते त्वदीयो कपोतोलूकात्मकौ यो दूतो | 
अप्रहित त्वया अप्रेषितों प्रहितो वा प्रेषितो बा नः अस्माकं इदं 
गृहम्‌ एतो आगतो तह ग्रहं ताभ्यां कपोतोलूकाभ्याम्‌ अपदम्‌ 
अनाश्रय भूतम्‌ अस्तु भवतु ॥ 3 
हे पापदेवता निऋ ते ! ये कपोत ओर उलूक तेरे दूत हैं ये 
तेरे भेजे हुए वा न भेजे हुए हमारे घर आये हों तत्र भी यह घर 
7 कपोत और उलूकोंका अनाश्रय हो ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 
अवेरहत्यायेदमा पपत्यात्‌ सुवीरताया इदमा ससद्यात्‌ 
परांडेय परा वद पराचीमनु संवतम्‌ । 
यथा य॒मस्थ ला शृहेरसं प्रतिचाकंशानाभूकं प्रति- 
चाकशान्‌ ॥ ३ ॥ | 
अबैरञहत्याय । इदम्‌ । आ । पपत्यात्‌ । सुऽवीरताये । इदम्‌ । 
झा । सस्यात्‌ | 


पराङ्‌ । एव | परा | वद । पराचीम्‌ । अनु । सम्‌ऽवतम्‌ | 


1 | | 
यथा । यमस्य । त्वा । ग्रहे । अरसम्‌ । प्रति$्वाकशान्‌ । आभू- | 


कम्‌ । मतिञ्चाकशान्‌ ॥ ३ ॥ 


इदं कपोतोलूकञनितं दुनिमित्तम्‌ अत्रीरहत्यायै अत्रीरहननाय 
अस्पदीयानां वीराणाम्‌ अहिंसनायं आ पपद्यात्‌ आपद्यताम्‌ | 
अबरकल्पताम्‌ इत्यर्थः ॥ तथा अस्माकं सुवीरतायै शोभनतीरसङ्गा- 
बाय इदं दुर्निमित्तं परामेव परावतम्‌ । परावत्‌ इति दूरनाम । 
अत्यन्तदृरदेशम्‌ पराचीम्‌ पराड्युखम्‌ अपराषटत्तं संवतम्‌ संप्राप्तम्‌ 
अबुलच्प आ ससद्यात्‌ आसीदतु प्रामोतु ॥ हे कपोतात्मक दूत | 
यमस्य स्वामिनो ग्रहे त्वा त्वां यथा येन प्रकारेण अरसम्‌ निःसारं 
मतिचाकशान्‌ मतिपरेयुः तत्रत्या जनाः तथा आभूकम्‌ आगत- 
चन्तमव केवलं त्वां प्रतिचाकशान्‌ प्रतिपश्येयुः ॥ 
यह कपोत और उल्लूसे हुआ दुश्चिन्ह हमारे वीरोंकी अहिंसा 
करने बाला होजाय । तथा हमारे यहाँ शोभन वीरोंके होनेके लिये 
यह दुनिमित्त दूरदेशमें पराइ्युख होकर न लौटनेके भावको | 
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च्य रख कर प्राप्त हो हे कपोतरूप यमके दूत ! जिस प्रकार 
तेरे स्वामी यमके घरमें तहाँके पाणी तुकको निःसार देखे 
( वैसा हो ) तुझे केवल आता हुआ ही देखें ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
दवा इम मुना संयुत यव सरस्मत्यामधिं मणावचङगषुः 
| 


इन्द्रं आसीत्‌ सीरपतिः शतक्रतुः कीनाशा आसन्‌ | 


` मर्तः सुदानवः ॥ १ ॥ 


देवाः । इमम्‌ । मधुना । सम्‌ऽपुतम्‌। यत्रम्‌। सरस्वत्याम्र। अधि । ) 


सणा । अच ङ्ग पुः 


न्द्रः । आसीत्‌ । सीरऽपतिः । शतःक्रतुः । कोनाशाः। आसन] | 


मरुतः । सुऽदानवः ॥ १ ॥ 


Sx 


७४८ 


a 


। कीनाशाः कपका आसन्‌ ॥ 


् समीपमें देवताओंने मनुष्ययोमे दिया, उस समय जोत करके 
। भूमिमें उस धान्यको उपजानेके लिये शतक्रतु इन्द्र हलके अधिष्ठाता 
बने थे और शोभन दान वाले मरुत्‌ किसान बने थे ॥ १॥ 
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मधुना मधुररसेन क्षोद्रेण वा संजितम्‌ संप्राप्त यमम्‌ दीघेशु- | 
कम इमं धान्यविशेषं सरस्वत्याम्‌ अधि सरस्वत्याख्यायां नद्याः | 
॥ समीपे मणौ मनुष्यजातो देवाः अचङ् पुः कृतवन्तः | तदानीं | 
| कपणेन भूमौ तद्‌ धान्यम्‌ उत्पादयितुं शतक्रतुः इन्द्रः सीरपतिः # 
| हेलस्याविष्ठाता स्वामी आसीत्‌ । सुदानवः शोभनदाना . मरुतः £ 


मधुर रससे वा शहदसे प्राप्त हुए यवको सरस्वती नदीके | 


t 
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पञ्चमी ॥ | 
यस्ते मदोवकेशो विकेशो येनामिहस्य पुरुष कृणाषी 
आरात्‌ तदन्या वनानि ग्रक्षि तं शाम शतवल्शा 
| 
| 
| 


वि राह ॥ २ ॥ 
यः । ते। मदः । अत्रऽकेशः । विञ्केशः | येन। अभिउहस्यम्‌ । 


पुरुषम्‌ । क्रणोषि । 


आरात्‌ । त्वत्‌ । अन्या । वनानि । हृक्षि। खम्‌ | शमि। शतञश्व- 
ल्शा । वि। रोह ॥ २ ॥ 


हे शमि ते तत्र संबन्धी [ यो ] मदः हषः अत्रकेशः अवमत- 
केशोत्पादकः विकेश; केशविगमनहेतुश्च भवति । येन मदेन अभि- 
हस्यम्‌ अभितो हसनीय पुरुष कृणोषि करोषि ॥ अहमपि त्वत्त 
अन्या अन्यानि त्वश्चतिरिक्तानि आरात्‌ दूरवर्तीनि वनानि हृक्ति 
टृश्चामि । हे शमि त्तरं शतवल्शा शतशाखा सती वि रोह त्रिविधं 
प्रा भव ॥ 
हे शमी ! तेरा जो मद हे वह अवमत केशोंका उत्पादक और 
केशोंके बढ़नेका हेतु होता हे, ( जिस ) उस मदसे तू पुरुषको 
चारों ओर हँसने योग्य कर देता है । में भी तेरे अतिरिक्त दरके 
जितने टच हैं उनको काटता हूँ । हे शमि! तू संकडो शाखा वाली 
होकर अनेक प्रक्रारसे बढ़ || २ ॥ 
षष्टी ॥ 


बृहत्प ताशे सुभंगे वषवृद्ध ऋतावरि । 
मातेत पुत्रभ्पो मृड केश॑भ्यः शमि ॥ ३ ॥ 
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म | 
बृहत्‌ऽपलाशे । सुऽभगे । वर्षेःशद्ध । क्तञवरि | १ 
माताञ्डव । पुत्र्यः । मूड । केशेभ्यः । शमि ॥ ३ ॥ | 


हे बृहत्पलाशे । बृहन्ति महान्ति समधिकानि पलाशानि 
पणांनि यस्याः सा बृहत्पलाशा । हे सुभगे सौभाग्यकारिणि हे 
बपरद्ध व्षेणव हृद्ध । अपुरुषप्रयत्नसिद्ध इत्यथः । हे ऋता 
वरि । ऋतम्‌ उदकं सत्यं यज्ञो वा तद्रति । & ऋतशब्दा 

दसीवनिपो” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ । “बनो र च” इति | 

डीव्रफो छ । एवंभूत हे शमि पुत्रेभ्यो मातेव केशोभ्यो मल मृडय । 
यथा माता पुत्रान्‌ अभिवधेयति तथा केशान्‌ बधेयेत्यरथः ॥ 

हे बहे २ पत्तों वाली सोभाग्यकारिणी, पुरुषके प्रयत्नके विना 
वर्षाके जलसे ही बढ़ने वाली जलमयी ओषधे शमी ! माता जसे 
पुत्रोको सुख देती हे तिसी प्रकार तू केशोंको सुख दे । अर्थात्‌ 
जसे माता पुत्रोंको बढ़ाती हे तसे केशोंको बढ़ा ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
आयं गोः पृश्चिरककमीदसंदन्मातरं पुरः । 
पितरं च अयन्त्व॒ः ॥ १ ॥ ॥ 
आ । अयम्‌ । गौ; । पृक्षि:। अक्रमीत्‌। असदत्‌ | मातरम्‌ । पुर; | 
पितरम्‌ । च । भयन्‌ । स्वः ॥ १ ॥ म 


गौः गमनशीलः पृश्षिः प्राप्टवर्णो व्याप्ततेजा अयं दर्यः आ. 
अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । उदयाद्रिशिखरम्‌ इति शेष! । आक्रम्य 
च पुरः पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि परिदृश्यमानः मातरम्‌ सर्वस्य 
भूतजातस्य जननीं भूमिम्‌ असदत्‌ स्वररिमभिव्यामोत्‌ । & पहल 
विशरणगत्यवंसादनेषु । अस्मात्‌ जुङि लुदिच््ात्‌ च्लेः अङ | 
FMR स. नलिन 
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| (२३६ ) अथर्षवेदसंहिता सभाष्य-भापाबुवादसहित 
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१ आदेशः & । ततः पितरम्‌ दृष्टिलक्षणस्य रेतसो निषेकेण सवस्य | 
जगत उत्पादकं स्वः स्वर्लोकम्‌ चकाराद्‌ अन्तरिक्ष च मयन प्र | 
| गच्छन्‌ । पश्चाद्‌ व्यामोतीत्यर्थः । स एव दृष्टयुदकलत्षणस्य अम्‌- | 
| तस्य दोहनाद गौरित्युच्यते ॥ ' 
| यह तेजसे व्याप्त गमनशील सूयं उदयाचल पर आगए हं ऑर | 
॥ इन्होंने उदयाचल पर चढ़ पूर्वदिशामें दीख कर सब प्राणियोंकी | 
॥ जननी भूमिको अपनी किरणांसे ढृक दिया है । तदनन्तर इन्होंने | 
चल कर दृष्टिरूप वीयेको सींवनेसे सत्र जातके उत्पादक पिता | 
॥ स्वलोक और अन्तरिक्षको व्याप्त कर लिया है । यही इृष्टिजझ- | 
| रूप अमृतका दोहन करनेसे गौ कहलाते हैं ॥ १ ॥ | 
अष्टमी ॥ 
| अन्तश्चरति रोचना अस्य प्राणादपानतः । 
व्युस्यन्महिपः स्वु:॥२॥ 
श्रन्त; । चरति । रोचना । अस्य । प्राणात्‌ । अपानतः । 
| वि । अख्यत्‌ । महिषः । स्वु(॥ २॥ | 
| माणात्‌ प्राणनव्यापाराद अनन्तरम्‌ अपानतः अपाननव्या- | 
4 पार कुवंतः अस्य प्राणिजातस्य शरीरमध्ये ग्रुख्यप्राणात्मना रोचना | 
रोचमाना सूयप्रभो अन्तः मध्ये चरति वर्तते | महिपः । महन्नामै- | 
१ तत्‌। महान्‌ अधिभूत वतमानः स्वः स्तरगोपलक्षितम्‌ उपरितनं समस्तं ) 
1 लोक व्यख्यत्‌ विचष्ठे प्रकाशयति । ® चष्टि; पश्यतिकर्मा । छान्दसो | 
लुङ्‌ | “अस्फतिवक्ति०” इति च्लेः अङ आदेश! ® ॥ 
प्राणन व्यापारफे अनन्तर अपानके व्यापारको करने वाले | 
इन माणिर्योके शरीरके मध्यमें युख्यप्राणंरूपसे दमकती हुई सूर्य | 
की प्रभा विचरती रहती है। अधिभूतरूपसे वतमान महान्‌ ( सूयः । 
दैव) स्मा आदि ऊपरके समस्त लोकोंको प्रकाशित करते हैं २ ; 
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'[अ० शेसू० ३१|२०४ षष्टं काण्डम्‌ ( २६७ ) 
a सा नवमी ॥ | 
त्रशद्‌ धामा वि रांजति वाक्‌ पतङ्गो आशिश्रियत्‌। 
प्रति वस्तोरहद्युभिः ॥ ३ ॥ 
त्रिशत्‌ । धाम । बि । राजति। वाक्‌ । पतङ्गः । अशिश्रियत्‌ । 


प्रति । वस्तोः । अहः । द्यःमिः ॥ ३॥ 
वस्तोः वासरस्य अहोरात्रस्य अवयवभूतानि ऋिंशन्सुहूर्तात्म- 
कानि धाम धामानि स्थानानि । अ्रहशब्दः अवधारणे । तस्यैत 
सूयस्य भिः दीप्तिभिः प्रति वि राजति विराजन्ते प्रतिक्षणं विशे 
षण दीप्यन्ते । & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ® ॥ तथा वाक्‌ त्रयी 
रूपा पतङ्गः । ® विभक्तिव्यत्ययः & । पतङ्ग पतनशीलं पत्तिः 
वच्छीघ्रगामिनं स्यम्‌ अशिश्रियत्‌ आश्रित्य वतते । & “णिश्रिः 
दु्रभ्यः०” इति च्लेश्वङ आदेशः % | “ऋग्भिः पूर्वाह्णे दिवि 
देव इयते । यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अह्नः । सामवेदेनास्तमये मही 
यते” इति तैत्तिरीयकम्‌ [ ते० ब्रा० ३, १२. ६. १]॥ ` `` 
` इति सांयणाचायविरचिते अथववेदांथप्रकाशे 
षष्ठकांड तृतीयोनुवाकः ॥ `` 
दिन और रात्रिके अत्रयत्रदूत तीस मुहूर्तरूप अंश इन सूर्य- 
| देवकी किरणाँसे ही प्रतिक्तण त्रिशेषरूपसे दमकते रहते हैं | तथा 
वेदत्रयीरूप बाणी पत्तीकी समान शीघ्रगामी खूयंका आश्रय 
लेकर रहती है1॥ ३॥ ` 
अथवंवेद्स दिताके छठ काण्डके तीसरे अनुवा एमे पञ्चम सूक्त 
ओर तो घरा अनुवाक समाप्त ( २०४) ॥ 
| + तैत्तिरीयब्राह्मण ३। १२।६।१ में लिखा है, कि- 
| “ऋग्भिः पूर्वाह्ने दिविं देव श्यते । यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अह । 
| सामवेदेनास्तमये महीयते ॥ ` - | ९ 
७७ ए सक एक छ पाक र याकर पळस रक फन ररा सा छाक फ चक पा च सु 
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( २६८ ) अथववेद सं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 

चतुर्थनुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “अस्तर्दावे” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । तन्न आद्येन तृचेन पिशाचरत्तोजनितभयनिष्टततये सूत्रोक्त 
प्रकारेण अग्नि तरिः प्रदक्षिणं कृत्वा पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रित 
हि । “अन्तर्दाव इति समन्तम्‌ अग्नेजेपख्निः परिक्रम्य पुरोडाशं 
जुहोति” इति [ को०-४, ७ ]॥ ` शा 

“यस्पेदमा रजः? इति तृचेन कृषिकर्मणि क्षेत्रं गत्वा युगला- 
गलं बध्नाति | अनेनेव॑ तृचेन दक्षिणम्‌ अनड्वाहं युगे युनक्ति । 
ततः कती इमं तूचं जपन प्राचीनं कृपन्‌ तृचसमाप्स्यनन्तरं हालि 
काय इलं प्रयच्छेत्‌ । तेन तिरूषु सीतासु कृष्टासु उत्तरसीतान्ते 
अगिनिम्‌ उपसमाधाय पुरोडाशेन इन्द्रं स्थालीपाकेन अश्विनौ 
अनेन तृचेन यजन्‌ तस्यामेव सीतायां संपातान आनयेत्‌ । सूत्रितं 
हि । “यस्पेदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः” इति [को०३,६]॥ 

तथा सवेफलकामः अनेन ठृचेन इन्द्र यजते उपतिष्ठते बा । 
थ्यस्येदमा रजः [ ६, २३.] अथवाणम्‌ [ ७, २ ] अदितिद्यौरः 

दितिः [७. ६ |” इत्यादि सूत्रम्‌ [ को० ७, १०] ॥ 
तथा भूमिकपणे लांगलसंश्लेषलत्तणोत्पाते तच्छान्त्यर्थे क्रिय 
| माण शान्त्युदके एत तृचम्‌ आवपेत्‌ । “अथ यत्रैतज्लाङ्गले संख- 
जतः इति प्रक्रम्य “अत्र शुनासी राण्यनुयोजयेद्‌”- इति सूत्रितम्‌ 
[ को? १३. १४.]॥ 
, चोथे अबुवाकमे पाँच सूक्त हैं | उनमें 'ग्रन्तदांवे यह पहिला 
1 सूक्त है । इनमें तीन ऋचा वाले पहिले सक्तसे पिशाच और 
राक्षसोसे उत्पन्न हुए भयकी निहत्तिके लिये सूत्रोक्तरीतिसे अग्नि 
की तीन वार परिक्रमा. करके पुरोडाशको होमे । इस विषयमें 
सूजका प्रमाण भी हे, कि-“अन्तर्दातर इति समन्तम्‌ अगनेजपंखिः 
परिक्रम्य पुरोडाशं जुहोति” ( कोशिकसूत्र ४ । ७ )॥ 


यस्येदमा रजः” इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे कृषिकर्मके समय 
'फचछछ हनर चरा 
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| अ० ४ स०३२]२०५. षष्टं काएडम्‌ 


| क्षेत्रमे जाकर सुगलाङ्गलः ( हुए और दलं ) में बाँघे। तथा इस 
| तीन ऋचा वाले सूक्तसे दाहिनी ओर जोते जाने वाले वैलका 
| जुएमें जोते। तदनम्तर कर्ता इस तीन ऋचा वाले सूक्तको जपता 
] हुआ पूषदिशाकी ओरके खेतको जोते और इस सूक्तकी समाप्ति 
| के अनन्तर हलवाहेको हल देदेय । और जव तीन रेखायें खिंच 
॥ जावें तव उत्तरकी रेखाके अन्तमें पासमें अग्निको रख पुरोडाशसे | 
| इन्द्रको ओर स्थालीपाकसे अश्विनीकुमारोंकी इस तृचसे. पूजा 
| करता हुआ उसी रेखामें सम्पातोंको. लावे । इस विषयमे सूत्रका | 
| प्रमाण भी हे, कि-“यस्येदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः? | 
1 (कोशिकसूत्र ३२। ६)॥ 
| ` तथा सव प्रकारके फलोंको चाहने बाला इस तीन:क्राचा वाले | 
) सूक्तसे इन्द्रका:पूजन वा. उपस्थान करे॥ इस विषयमें कौशिक- 
| सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्येदमा रज; ( ६ । ३३ ) ग्रथर्वा- 
| णम्‌ (७।२) अदितिर्द्रौरदितिः( ७। ६) ० ( कौशिक- 
| सूत्र ७। १०) ॥ 

| `. तथा भूमिको ' जोतनेमें हलके अटकनेरूप उत्पातमें उसकी 
{ शान्तिके लिये किये जाते हुए शान्त्युदकमे इन तीन ऋचाओंको 
| पढ़े । इस विषयमें - कौशिकसूत्र १२ । १४.“अथ यत्रेतल्लाङ्गले 
संसजतः ” से “अत्र शुनासीराणयनुयो जयेत्‌” तक देखना चाहिये। 

तत्र प्रथमा ॥. ` ` 


अन्तदावे जुहुता स्वेश्तद्‌ यांतुधानक्षयएं घृतन । 
आराद रक्षासे प्रात दह खमन्न ननो ग्रहाणामुप 
तीतपासि ॥१॥ 


| 
| 
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( ३०० ) अथवबेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 

आरात्‌ । रक्षांसि प्रति । दह | त्रम्‌ । अग्ने । न । नः । यहा 

` शाम्‌ । उप | तीतपासि ॥ १॥ 

` हे ऋत्विजः यातुधानत्तयणम्‌ रक्षोनिवहणम्‌ एतत्‌ हविः घृतेन 
सह दावे .दावाग्नो अन्तः मध्ये | सु ] सुष्ट जुहुत ॥ हे अग्ने 
गहुत्याधारभूतस्त्ं रक्षांसि अस्मदुपद्रवकारिणो राक्षसान्‌ 
आरात्‌ दूरे प्रति दह भस्मसात्‌ कुरु ॥ नः ्रस्माक ग्रहाणां नोप 
तीतपासि उपतापकरो मा भूः ॥ 

- हे ऋत्विजं, ! रात्तसोंका संहार करने वाली इस हविको घृत 
के साथ दावारिनिमें भली प्रकार होमो । हे अग्ने | ( आप 
आहुतिके आधाररूप हैं अतः ) उपद्रव करनेवाले राक्षसोंको दूरसे 

ही भस्म कर दीजिये । और हमारे घरोंको सन्तप्त करने वाले न 
{ बनिये ॥ १॥ : 


कि ` {द्वितीया ॥ 
: रुद्रो वो ग्रीवा अशरेत्‌ पिशाचाः पृष्टीर्वोपि शृणातु 
यातुधानाः । 

वीरुद्‌ वो विश्वतोवीया यमेन समजीगमत्‌ ॥ २॥ 
। रुद्रः | बः । ग्रीवा: । अशरैत्‌ । पिशाचाः । पृष्टीः | वः । अपि । 
| ` शृणातु । यातु्यानाः । . भ 

{ बीर्‌ं । वः । विश्‍वत:5वीर्या | यमेन । सम्‌ । अजीगमत्‌ ॥ २॥ 
है पिशाचाः पिशिताशनाः वः युष्माकं ग्रीवाः गलावयवान्‌ 


रुद्र: संहर्ता देवः [ अशरेत्‌ ] छिनत्तु ॥ हे यातुधानाः बः युष्माक॑ | 
१ पटः पारवांस्थीनि स एव रुद्रः अपि शरणातु हिनस्तु ॥ बिश्‍व- | 
चछ र च्यक रुपक फ चक फरक छाज साक ए साक 0 चक? कक” ३ जळ” ज कळ” उसका क उ” २९ प 
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| [4०४ सूळ ३२]२०५ ` षष्ठं काण्डम्‌ (३०१) 
न य ot ` ` ` 
{ तोवीयो सर्वतः भासवीर्या वीरुत्‌ ओषधिश्च वः युष्मान, यातुधा- | 
$ नान यमेन मृत्युना सम्‌ अजीगमम्‌ संगमयतु ॥ द 
| हे मांसभक्षक पिशाचों ! संहार करने वाले सद्रदेव तुम्हारे | 
॥ गलोंको काट डालें | और हे यातुधानं ! तुम्हारी पसलीकी | 
| हड्डियोंकों भी बही रुद्रदेव काट डालें और वीयेमयी ओपधि भी | 
तुमको यमके पास पहुँचा देय॥ २ ॥ 
। दृतीया ॥ ८ 
| अभय मित्रावरुणाविद्यास्तु नोचिषालििणों नुदतं | 
| . प्रतीवः । | | 
1 मा ज्ञातारं मा प्रतिष्ठा विदन्त मिथो विम्ताना उप | 
न्तु मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ र 
१ अभयम्‌ मित्रावरुणो। इह। अस्तु । न; । अचिपा। अत्तिणः 
चुदतम्‌ । प्रतीचः 
ह मा । ज्ञातारम्‌ । मा। अ्रतिञ्स्थाम्‌ । विदन्त। मिथः। विऽघ्रानाः। 
उप । यन्तु । मृत्युम्‌ ॥ २ ॥ 
हे मित्रावरुणौ नः अस्माकम्‌ इह अस्मिन्‌ देशे अभयम्‌ भय- | 
राहित्यम्‌ अस्तु ॥ अचिषा तेजसा 'अरत्त्रिणः अदनशीलान राक्ष- | 
१ सान्‌ प्रतीचः प्रत्यड्युखान्‌ अस्मत्तः पराङसुखान्‌ नुदतम्‌ निरस्यः | 


तम्‌ ॥ ते च निरस्ताः ज्ञातारम्‌ अ्रभिज्ञं स्वामिनं मा विदन्त मा | 


सभन्ताम्‌ । तथा प्रतिष्ठाम्‌ आवास भूमि मा लभन्ताम्‌ । निराश्रया | 
भवन्त्वितयर्थः॥ ते च मिथः परस्परं विश्लानाः विहन्यमानाः मृत्युम्‌ ( 
£ सरणमू उप यन्तु उपगच्छन्तु ॥ ं | 
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(३०५ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादंसहित् ` 


| हे मित्र और वरुण देवताओं ! इस देशमें हमको निर्भयता | 

रहे, आप अपने तेजसे मांसभक्षी राक्षसोंको हमसे पराड्युख | 
4 करके भेज दीजिये और निकाले हुए उनको कोई जानकार | 
| स्वामी न मिले तथा उनको रहनेके लिये भूमि भी न मिले और | 
1 चे परस्परमें मारकाट करके मर जावें ॥ ३॥ | 
॥ चतुर्थी ॥ 
॥ च 0०९ > > 
। यस्पेदमा रजो युजस्तुजे जना वनं र्सुः | 
| इन्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ ॥ १॥ 
] यस्य । इदम्‌ । आ । रजः। युजः । तुजे । जनाः | बनम्‌ । स्त | 
| इन्द्रस्य । रन्त्यम्‌ । बृहत्‌ ॥ १॥ | 
| यस्े््रस्य इदं रजः रञ्जकं ज्योतिः तुजे तोजनाय शत्रूणां हिंस- | 

नाय आ युजः आयोजयति आयुक्तं संनद्धः करोति तस्य इन्द्रस्य | 
| रन्त्यम्‌ रमणीयं बृहत्‌ परिहृ्द बनम्‌ वननीयं स्वः सृष्ट मापतव्यं | 
| निरतिशयसुखसाधनं वा तेजः हे जनाः । यूयं भजध्वम्‌ इति शेषः। | 
& रज इति | रञ्ज रागे इत्यस्माद्‌ अझुनि “रजकरजनरजःसूप- | 
. | संख्यानम्‌” इति उपधालोपः । युज इति । युजिर योगे। अस्मा- | 
| च्डान्दसे लुङि च्लेः अङ्‌ आदेशः । तुजे इति। तुज हिंसायाम्‌। ! 
| अस्मात्‌ संपदादिलक्षणो भावे क्विप्‌ । स्वरिति। सुपूर्वाद्‌ अतं- | 
| विच्‌ । रन्त्यम्‌ इति । रमु क्रीडायाम्‌ । अस्मात्‌ “क्तिचक्ती च | 
| संज्ञायाम्‌” इति क्तिच्‌। “न क्तिचि दीघेश्व”? इति अनुनासिकः | 
4 लोपदीरघयोरभावः। अत एव अन्यत्रान्नातम्‌ । “रन्तिर्नामासि दिव्यो | 
| गन्धः’ इति [ ते०आ०४.११,५ ]। तत्रभवं ज्योतिः रन्त्कम्‌ ® ॥ | 
हे मनुष्यों ! जिन इन्ट्रदेवकी यह रँगने वाली रञ्जक ज्योति | 

रज यते. 
(र ) शबुओंकी हिंसा करनेके लिये ( पुरुषको ) ये ( पुरुषको ) उद्यत करती । करती | 
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| है; उन इन्द्रदेवके रमणीय परमः सुखके साधन सेत्रनीय तेजका 
| तुम सेवन करो ॥ १ ॥ 
|] पञ्चमी ॥ 


। नाग आ दुत पषाण पाषेतः शवः । 
| पुरा यथां व्यथिः श्रव॒ इन्द्र॑स्य नाईपे शवः ॥ २ ॥ 
| च । ऽषे । आ । दशते । पाणः । षितः । शवः । 
। पुरा | यथा | व्यथिः | भवः | न्द्रस्य । न । आश्चषे | शवः 
| सच इन्द्रः नाधूपे नाधृष्यते अन्यैनाभि भूयते । स च ९पाणः 
1 भए; सन्‌ [ श्रितः ] । ® श्रषित इति कतेरि निष्ठा लिङ्गव्य- 
| त्ययः & । धकं [शवः ] बलम्‌ आ दधपते आधर्षयति अभि 
॥ भवति । पुरा छत्रासुरवधकाले व्यथि व्यथाकारि श्रवः श्रूयमाणम्‌ 
॥ इन्द्रस्य शवः बलं यथाः -नाधृपे अन्येनाध्रष्यत । तथेदानीमपीति 
| सबन्धः | 
॥ बहइन्द्रदेव दसराँसे तिरस्कृत नहीं होते हें, किंतु ४४ बनतेहुए 
| दबाने वाले तेजसे दवा देतें हैं । पहिले टृत्रासुरंवधके समय 
| देवका व्यथा देने वाला.सुननेमें आने. वाला बल किसीसे दब 


| नहीं सका था, इस समय भी वह उसी प्रकार अधृष्य है || २॥ 
षष्ठी ॥ 


| स नों ददातु तां रयिमुरु पिशङ्गसंदृशम्‌ । 
| इन्द्रः पतिस्तुविष्टंमो जनष्वा ॥ ३॥ 

सः। नः । ददातु । ताम । रयिम्‌ | उरुम्‌ । पिशङ्गऽसदृशम्‌ । 
इन्द्रः । पतिः । तुबिऽतमः-। जनेषु | आ ॥ ३ ॥ 


I 2? टन कवि” एर?” याळ? ७-७ छक ब? ए छ शलक क ७" चा उर याप 


em ao 
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|, 


१ १ १ ७ 4 क 
{ स इन्द्र: नः असभ्यं तं यमू धनं दधातु यच्छतु । कीह- 
शम्‌ । उरम्‌ प्रभूत पिशङ्गसदृशम्‌ पीतवर्णामं वणंभकषेयुक्तम्‌ । 


च जनेषु देवमनुष्यादिपु पतिः अधिपतिः इष्ठप्राप्त्यनिष्ट परिहारयो$ 
` कता । तुवित्तमः बहुतमः प्रभूततमः । सर्वप्रकारोत्कपेवान्‌ इत्यर्थः ॥ 
: [इति ] पष्ठकाण्डे चतुर्थेनुवाके प्रथमं सूक्तस्‌ ॥ 
` बह इन्द्रदेव हमको पीतवणंकी समान आभा वाले ( सुवर्ण- 
रूप ) बहुतसे धनको दें ( हम ऐसा क्यों कहते हैं, इसका कारण 
यह है, कि-) वह इन्द्रदेव देवता और मनुष्य आदिके अधिपति १ 
हैं अथात्‌ उनकी इष्टपाप्रिके और अनिष्ट वस्तुको हटानेके कर्ता हैं 
ओर सब प्रकारकी श्रेष्ठतासे युक्त हैं ॥ ३॥ 
प्रथम सूक समाप्त (२०६) ॥ 
“पराग्नये वाचम्‌” इति पश्चर्चन रक्ोग्रहननितपीडानिहत्तये 
समिदाज्यशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । 
“मग्नये [ ६, ३४ ] प्रेतः [ ७, ११६. २ ] इत्युपदधीत” इति 


[ को० ४, ७ ]॥ 
he च च 

. “बेश्वानरों न.ऊतये” [ ६, ३५ ] “ऋतावानं वेश्वानरम्‌” 

| ° 

| [ ६. ३६ ] इति ठ्चाभ्यां सर्वमेपज्यकर्मणि उदकहरिद्रास पिंरा- 

{ दिकपायनद्रव्याणि अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ | “वेश्वानरीया भ्यां पाय- 


| नमू” इति हि सूत्रम्‌ [ को० ४, ७] ॥ | 
| अग्निचयने “वेश्वानरो न ऊतये” इति : तृचेन पुरीषाच्छन्नां 
| चितिं ब्रह्मा अ्रचुपन्त्रयेत । “वैश्वानरो न ऊतय इति [चितिचितिं] । 
| एरीपाच्दन्वास्‌ इति हिःवेतानं सूत्रम्‌ [ वे” ५, २]॥: ' = 
` माग्नये वाचम्‌” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे रात्तसोंके भय 
१ से उत्पन्न हुई पीडाको निहत्त करनेके लिये समिधा घत पूरी ! 


“छ ७ श जच | 


+ पछ फर सहर W/V EVENTS 
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| (अ०४ सूळ २४]२०७ षष्ठं काएडम्‌ (३०) 
आदि तेरह द्रव्योंकी आदि तेरह दरव्योंकी आहुति देय । इस विपे सनक पयस 
भी हैं, कि-“भाग्नये ( ६ । ३४ ) परेतः ( ७। ११६ । २ ) इत्यु- 
पदधीत” ( कोशिकसूत्र ४ | ७) ॥ 

“बेश्वानरो न ऊतये” इस छठे काएडके पेती सत्रे और “ऋता- 
वानं वेश्‍वानरम्‌” इस छठे काएडके छत्तीसवें इन दोनों सूक्तोसे 
सव प्रकारकी चिकित्साके कर्ममें जल हल्दी घी आदि पीनेके 
दरव्योंको अभिमंत्रित करके पिलावे । इस विषयमें कौशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, .कि-“वेश्वानरीयाभ्यां पायनम्‌? ( कौशिकसूत् 
४।७)॥ । 

अग्निचयनर्दे ब्रह्मा “वेश्वानरों न ऊतये” इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे पुरीपाच्छन्ना चितिका भ्रलुमंत्रण करे | इस विषयमें 
वतानसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बेश्वानरों ऊतय इति 
चिदिचिति पुरीषाच्छन्नाम्‌” ॥ ( वेतानस्रत्र ५ । २ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
प्राग्नये वाचमीरय बृषभायं क्षितीनाम्‌ । 
सन पषेदति द्विषः ॥ १ ॥ 


| म । अग्नये | वाचम्‌ । ईरय । हंपभाय । क्षितीनाम्‌ । ` 


_ ir a 


| सः । नः । पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥ १॥ 
हे स्तोतः अग्नये रक्षसां हन्त्रे देवाय स्तुतिलक्तणां वाचं प्रेरय 
प्रकर्षेण उच्चारय । कीदृशाय । क्षितीनां मनुष्याणां श्‍षभाय ) 
कामाभिवर्षकाय । सः अग्निः नः अस्मान द्विषः ` शत्रून रक्षःपि- ) 
शाचादीन अति पर्षत्‌ अतिपारयतु । ® प॒ पालनपूरणयोः अस्मात्‌ ) 
लेटि अडागमः । “सिब्बहुलमू०” इति प्‌ छ ॥ 
` मनुष्योंके कामोंकी वर्षा करने वाले, राक्षपोंकरे संहारक अग्नि- ) 


~ ASN 


क 


२६ २१-१२-२६ 
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कि 


देवकी स्तुति करने वाली वाणीको हे स्तोतः ! तुम उच्चारण 
करो । वह अग्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि द्वेष करनेवालों | 
के पार उतार देये ॥ १॥ 
[ द्वितीया ॥ 
यो रक्षांसि निजूवत्यग्निस्तिग्मेन॑ शोचिषा । 
स नः पर्षदति द्विषः ॥ २ ॥ 
यः । रक्षांसि ।. निञ्जूर्वति । अग्निः । तिग्मेन । शोचिषा । 
सः । नः । पर्षत्‌। अति । द्विषः ॥ २॥ 
` योग्रिः तिग्मेन तीक्ष्णेन शोचिषा तेजसा रत्तांसि निजूर्बति ! 
निहिनस्ति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 
र जो अग्निदेव तीक्षण तेजसे राक्षसोंका संहार करते हैं, बह | 
हमें शत्रुओंसे पार लगावे ॥ २॥ 
| तृतीया ॥ 
यः परस्याः परावतस्तिरो धन्वातिरोचते । 
स नेः पर्षदति द्विषः ॥ ३ ॥ 
| य; | परस्याः । पराऽवतः | तिर; । धन्त । अतिऽरोचते । 


सः । नः । पर्षत्‌ । अति | द्विषः ॥ ३॥ 
| योग्रिः परस्याः परावतः अत्यन्तद्रदेशाद धन्व मरुभूमि | 
जलवजित देश तिरः अन्तथोय अतिरोचते अतिशयेन दीप्यते । 
स न इत्यादि [ गतम्‌ ] ॥ = 
जो अग्निदेव परम दूर देश जलशून्य मरुभूमिमें अम्तः 

म भूमियें अन्तर्हित | 
होकर अतिदीप्त होते हैं अर्था धू ते 
2, रो हैं अर्थात्‌ पसे झुलसते हुए रेतेके रूपमे 
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| दमकते हैं, वह हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे शत्रंसे 


हमको पार लगायें ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


NN CN LA oS 


| यो विश्वामे विपश्यति भुवना सं च पश्य॑ति । 
। स न॑ः पषेदति द्विषः ॥ २ ॥ 


| यः। विर्वा | अभि । विऽपश्यति। थुवना । समू । च । पश्यति। 


| सः। नः । पत्‌ । अति । द्विपः ॥ ४ ॥ 


योभिः विश्वा मुवना विश्वानि भुवनानि अभि विपश्यति अभितः 


| सर्वतो जाठररूपेण प्रदीपादिरूपेण वा विविधं पश्यति सं परयति 
| च ऐकरूप्येण सूद्यात्मना प्रकाशयति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 


जो अग्निदेव सकल अबनोंमें जाठराग्निरूपमें वा दीपक आदि 


| के रूपमें अनेक प्रकारसे देखते हैं और एक सूर्यरूपसे प्रकाशित 


कर रहे हैं, वह अग्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे 
शत्रुओंसे हमको पार लगाव ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 


| यो अस्य पारे रजसः शुक्रो अन्निरजांयत । 
स॒ न॑ः पर्षदति द्विषः ॥ ५ ॥ | 
| यः । अस्य । पारे । रजसः | शुक्रः | अग्निः । अजायत । 


| ९ ] 1 
| सः | नः । पषत्‌। अति । द्विपः ॥ ३ ॥ 


~ ८७ 

अस्य रजसः पार्थिवस्य लोकस्य पारे अवसाने पर्यवसान भूमों 
अन्तरिक्षे यः शुक्रः निर्मलः सूर्यात्मकः अग्निरजायत उदपद्यत | 
स.न इत्यादि गतम्‌ ॥ 


उच्छ कक्कर ए चछ उछ चूळ ए च्छ जच्छ रस लचल फरक पळ” एक 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


( ३०८ ) अथवेबेदसंहिता सभाऽ्य-भाषानुदादस हित । 


इस भूलोकके पार अन्तरिक्षमें जो सूयात्मक निर्मल अग्नि ) 
उत्पन्न हुए हैं, वह हमको राक्षस पिशाच आदि शत्रुओंसे पार 
लगावे ॥ ५॥ | 

| षष्टी ॥ 

वेश्वानरो न ऊतय आ प्र यांतु परावतः । 
अभिनः सुष्ठुतीरुप ॥ १ ॥ 

वैश्‍वानरः । नः । ऊतये । आ । म । यातु । पराउवतः । 


- अग्नि; । नः । सुऽस्तुतीः । उप ॥ १॥ 
हि ुँ बज खा ह कु 2 क 
वश्वानर; विश्‍वनरंहितः अग्नि; नः अस्माकम्‌ ऊतये रक्ष- 
णाय परावतः दूरदेशाद आ प्र यातु अभिमुखं प्रगच्छतु । गत्वा 
च सोग्नि नः अस्माक छुष्टतीः शोभनस्तुतीः उप यातु उपगच्छतु 
सम्पूण मनुष्याका हित करने वाले अग्निदेव हमारी रक्षाके 
लिये अति दूरदेशसे भी आवें, और हमारी शोभन स्तुतियोंको | 
प्राप्त होवें ॥ १ ॥ | 
' आओ सप्तमी ॥ 
पेश्‍वानरो न आगमदिमं यज्ञं सजूरुपं । 
असिरकथेष्वंहंसु ॥ २ ॥ 


| 
तरवार; | नः। आ। अगमत्‌ । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । सऽजूः। उप। 


, वैश्‍वानरोग्निः नः अस्मान्‌ आगमत्‌ आगच्छतु । आगत्य च 
अहस्त अभिगन्तव्येषु उक्थेषु अस्माभिः क्रियमारोषु स्तुतशस्त्रे 


सजू समानप्रीतिः इम च 
4, सज्‌? समानमीति; सन्‌ SR BRS EN 


| अग्नि: | उक्येषु | अंहऽसु ॥ २ ॥ 
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| [अ०४ सू २६२०६ षष्ठ काण्डम ( | ३ ) 

RDN 

| श्वानर अग्निदेव हमारे पास आने लगें और आकर हमारे 

| किये हुए स्तृतिशस्ररूप उक्योसे प्रसन्न होते हुए इस यन्ञमे आव २ 
अष्टमी ॥ | 


| भश्वानरोङ्गिरसा स्तोमसुफ्थ च चाकलज़पत्‌ | । 

| एउु छुम्न स्वुर्यमत्‌ ॥ २ ॥ | 

| बस्वानरः । अङ्गिरसाम्‌ । स्तोमम्‌ । उक्थम्‌ । च । चक्लपत्‌ । 

| आ । एषु । युम्नम्‌ । स | यमत्‌ ॥ ३ ॥ 

| दश्वानरोग्निः अङ्गिरसाम्‌ महर्षीणां तत्कतेक स्तोमम्‌ स्तोत्रम्‌ 

| उक्थस्‌ शस्त्र च चकुपत्‌ क्लुं सम्रथंय्‌ अकार्षीत्‌ । एप अङ्गिरिःखु 

| चुम्नस्‌ द्योतमान यशः अन्नं वा स्वः सुष्ठु अरणीयं प्राप्तव्यमू 

| आ यमत्‌ आगमयत्‌ । यद्वा धुम्नय्‌ घोतमान स्वः कर्मफलभूर्त ) 

| स्वर्गसुख प्रापयद्‌ इत्यर्थः ॥ ) 

| [ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

वश्वानर अग्निदेवने अंगिरागोत्री महपियोके स्तोम और 

| शस्रनामक स्ठुतिको समर्थ कर दिया है । ओर इन अङ्गिराओंमें 

॥ प्रकाशमान यश ओर अन्नको भली प्रकार प्राप्त होनेकी रीतिसे 
j 
) 
र 


स्थापित कर दिया है कर्मफल बने हुए प्रकाशमान स्वर्गसुखको 


| प्राप्त करा दिया है ॥ ३॥ 
| द्वितीय रक्त समाप्त ( २०८) ॥ 


| ऋतावान वैश्वानरम्‌” इति दृचस्य सवरोगम॑पञ्यकमंणि 
| पूयदृचे क्तो विनियोगः । सूत्र च तन्रवोदाहृतम्‌ ॥ 


| “उप प्रामात्‌ सहस्राक्षः” इति चेन अभिचारजनितदोपनि- 


टृत्तये अभिमन्त्रितायाः श्‍वेतमृत्तिकाया! शुने प्रदानम्‌ संपातितःभि- 


| मन्त्रितपालाशमणिप्रदानम्‌ इङ्गिडहोम समिदाधानं वा कुयात्‌ ॥ 
४ [ को० ६, २ ]॥ 
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( ३१० ) अथबेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


“यो नः शपात्‌? इत्यनया अभिचारकर्मोण विद्युद्धतहक्षजा । 
एकादश समिध आदध्यात्‌ ॥ [ कौ० ६, २ ] ॥ | 
“ऋतावान वैरवानरम्‌” इस तीन ऋचा वाले सूक्तका पहिले | 
सुक्तके साथ विनियोग कह दिया है | सूत्र भी तहाँ ही कह | 
दिया है । ॒ 
“उप प्रागात्‌ सहस्नात्तः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे अभि- | 
चारके कारण उत्पन्न हुए दोषको हटानेके लिये अभिमन्त्रित श्वेत | 
मट्टी ( खड्या ) दुत्तेको देय, सम्पातित और अभिमंत्रित डाक | 
की मणि ( हक्षके शुदे पर होनेबा ली गाँठ मध्यमे छिद्र करने | 
पर मणि कहलाती है ) को देय, इङ्गिड होम करे, वा समिदा- | 
धान करे । इस विषयमें कौशिकसूत्र ६ । २ का प्रमाण भी है॥ | 
थ्यो नः शपात्‌? इस ऋचासे अभिचारकमेमे विजलीसे ताड़ित | 
हत्तसे उत्पन्न हुई ग्यारह समिधाओंको रकखे (कोशिकसूत्र ६ २)॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ । 
RSS A | 
ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । 
। अजस घ॒ममीमहें ॥ १ ॥ 


| । t 1 1 ¢ 
ऋतऽवानम्‌ । वेश्यानरम । ऋतस्य । ज्योतिषः | पतिम्र। ` | 
) 


| अजस्तम्‌ । घर्मम्‌ । ईमहे ॥ १ ॥ 

०१ ऋतावानम्‌ । ऋतस्‌ इति सत्यस्य उदकस्य यज्ञस्य दा 
नामधेयस्‌ । तद्वन्तम्‌ । & “छन्दसीवनिपो” इति मत्वर्थीयो 

बनिपू छ । तथा ऋतस्य यज्ञात्मकस्य ज्योतिषः तेजसः पतिम्‌ ( 

| स्वामिनय्‌ अज सम्‌ अनुपरतं संततं घर्मम्‌ दीप्यमानम्‌ एवंूत । 

| वेरवानरम्‌ अग्निस्‌ ईमहे ईयामहे उपसीदामः । उपास्मह इत्यरथः । | 

ह \ 


& इङ्‌ गतो । दैवादिकः । व्यत्ययेन श्यनो लक 
Md 00046 यत्ययेन श्यनो लुकू & । यद्वा । । 
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१ ® ईमहे इति याश्चाकमंछु पठितम्‌ & । अभिलपितं फलं याचा- | 
मह इत्यथः ॥ | 
| यज्ञ वाले आर यज्ञात्मक ज्योतिके स्वामी, कभी विरत न हो 
। वाले सवदा दीप्यमान वेश्वानर अग्निक्की हम उपासना करते हैं 
| हम उन अग्निदेवसे फलकी याचना करते हे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 

| स विश्वा प्रति चाक्लूप कतूर्त्‌ सुजते वशी । 
| यज्ञस्य वयं उत्तिरत्‌ ॥ २॥ 

1 सः) विश्वा | प्रति | चक्लुपे । ऋतून्‌ | उत्‌ | छुजते | वशी | ' 
| यज्ञस्य । बयः | उत्‌ऽतिरन्‌ ॥ २ ॥ 
| सः वेशवानरोग्निः विश्वाः सर्वा; परजाः प्रति चकृपे तत्तत्‌ फलं | 
( प्रापयितु समर्थो भवति । ® कृपू सामर्थ्य । अस्माच्छान्दसो | 
| लिट्‌ & । स च वशी वशयिता स्वतन्त्र: सूयोत्मना क्रतून्‌ वस- ९ 
॥ न्ताद्यान्‌ कालावयवान्‌ उत्‌ खजते उद्गतान्‌ निर्मिमीते। किं कुवेन । | 
§ यज्ञस्य संबन्धि दयः अन्नं हबिलेत्तम्‌ उत्तिरत्‌ अध्व देवान्‌ ्रापयन्‌॥ | 
यह वैश्वानर अग्नि सव प्रजाओंकों फल देनेमें समर्थ हें और | 
€ बह यज्ञसंबंधी अन्न देवताओं को प्राप्त कराते हुए स्वतंत्र सर्योत्मा- ( 
५ रूपसे कालके अवयव वसन्त आदि ऋतुओंको निर्मित करते हैं २ | 
| तृतीया ॥ 

¦ अग्नि: परेषु घामसु कामो भूतस्य भव्यस्य । 

सम्राइको वि रांजति ॥ ३ ॥ 


| अग्निः । परेषु । धाम5सु । कामः । भूतस्य । भव्यस्य । 
Ci A, AS A) AS AA indie “५ 
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| ( २१२ ) अथवदेदसंहिता सभाष्य-धाषाञ्ुवादसहित 


/ ।; 

३ समूञ्राटू | एक; । वि। राजति ॥ ३॥ |) 
॥ परेषु उत्कृऐष घामसु स्थानेषु अग्नि; एक एव सम्राट्‌ सम्यग्‌ | 
| राजमान; भूतस्य उत्पन्नस्य भव्यस्य उत्पत्स्यमानस्य च काम | 
॥ कामयिता कामभदो वा भूत्वा दि राति विशेषेण दीप्यते॥ | 
| श्रेष्ठ धामांमें एक अभि ही सम्राट्‌ होते हैं वह उत्पन्न होने | 
वाले, उत्पन्न हुए और पीछे उत्पन्न हुए कामों ( इच्छाओं ) | 
को देकर अधिक दिपते हैं ॥ ३ ॥ अ 
१ चतुर्थी ॥ 

| | च प र्य ५ 1. 

{ उप प्रागात्‌ सहसाक्षो युक्‍त्वा शपथो रथम्‌ । 

f ॥ 0 ३ म 1 MS कप 

; शतारमान्वच्छब्‌ मम इक इवाविमता गृहम्‌ ॥ १॥ 
| उप । प । अगात्‌ | सहसखञ्अन्ष; । युक्त्या । शपथः। रथम्‌ । | 
१ शतारम्‌। अजुऋच्छन्‌ | मम । कःऽ । अविउ्मतः । ग्रहम्‌ १ | 
३ सहस्राः इन्द्रः शपथः शापक्रियायाः कर्ता सन्‌ रथं युक्त्वा | 
॥ अस्वाभ्यां संयोज्य उप अस्मत्समीपं मागात्‌ । आगत्य च मम | 
1 मदीयं शपारम्‌ शापकारिणं शत्रु जिघांसतु । तत्र दृष्टान्त; । अवि- | 
| मतः अवीनां स्वामिनः पुरुषस्य गृहं टक इत । यथा हक! आगत्य | 
| तदीयान्‌ अवीन्‌ हन्ति तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ kf 
1 हल नेत्री वाले इन्द्र शापक्रियाके कर्ता बनते हुए रथको | 
जोड़ कर हमारे पास आवें और आकर युझको शाप देने वाले | 
| का इस प्रकार मार डालें, कि-जिस प्रकार भेड़ोके स्वामीके ! 
; घरम आकर भेड़िया उसकी भेड़ोंको मार डालता है ॥ १॥ | 
) अत पञ्चमी ॥ 

। पार णो वृक्षिघ शपथ हृदि Fe 
८ २ ४७4 शपथ हृदमसिरिवा दहन । 


न चछ 
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| शप्तास्मत्रं नो जहि दिवो बृक्षमिंवाशनिंः ॥ २॥ 


परि । न; । हृड्ग्ध । शपथ । हृदम्‌ | अमनिःऽइव । दहन । 
1 [| ॥| १ 
शप्तारम्‌ । अत्र | नः । जहि । दिवः । ऱक्षम$&व । अशनिः २ 
हे शपथ नः अस्मान्‌ परि एडिग्ध परिहर मा वाधिष्ठाः । 


| इदम्‌ शत्रुकुलम्‌ अग्निरिव दहन्‌ | भस्मसात्‌ कुवेन्नित्यथेः । एवं 


घ अन्न अस्मिन्‌ देशे नः रस्माकं शप्तारम्‌ शापकारिणं शत्रुमेव 
जहि नाशय । दिवः सकाशात्‌ पतितोशनिः यथा इतं निहन्ति 
तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ ' 

हे शपथ! तू हमको छोड़ दे बाधा मत दे, और जेसे -अन्त- 
रिक्षसे गिरती हुई अशनि टक्षका संहार कर डालती है, इसी 
प्रकार तू इस देशमें जो शत्रकुल दमको शाप देरहा है उसको 
भस्म कर ॥ २॥ 

षष्टी ॥ 

3: ॥ 1 ॥ [] 
यो नः शपादशंपतः शपंतो यश्च॑ नः शपात्‌ । 
शुने पेष्टमिवावक्षामं तं प्रत्य॑स्यामि ग्रत्यवे ॥ ३ ॥ 
यः। नः । शपात्‌ । अशपतः | शपतः । यः । च। नः | शपात्‌ । 
शुने । छम्‌ऽइव । अबऽज्ञामम्‌ । तम्‌ । मति। अस्यामि । मृत्यवे ३ 

यः शत्रुः अशपतः अशापकारिणो नः अस्मान्‌ शपात्‌ परुषः 
भाषणेन शपेत्‌ । यश्च [ शपतः ] शापकारिणो नः अस्मान्‌ 
शपांत्‌ शपेत्‌ । तम्‌ उभयविधं शत्रं शुने कौलेयकाय पेष्टम्‌ पिष्ठमय 
खाद्यमिव अत्रज्षामम्‌ अवदग्धं कृत्वा मृत्यवे यमायः प्रत्यस्यामि 
मतिक्तिपामि। छ अपपूर्वात्‌ ज्ञायतेः “ततायो मः” इति निष्ठाः 
तकारस्य मकारः & ॥ [ इति | तृतीयं सुक्तम्‌ ॥ { 
क -2 रागा 06 808 
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जो शत्र शाप ( कठोर भाषण ) न देने वाले हमको शाप दे 
रहा है और जो कठोर भाषण करते समय हमें शाप देय एसै 
दोनों प्रकारके शत्रुओंको जैसे कुचोंके सामने पिट्टीकी कचोड़ी 
आदि डालते है, तैसे इस प्रयोगसे भस्म कर हम मृत्युके लिये | 
फकत हैं ॥ ३ ॥ 


ह 


FOS णा 


वष तृतीय सूक्त समाप्त (२०९ ) ॥ 
“सिदे व्याघ्रे [ ६, ३८ ] यशो हविः [ ६. ३६ |” इति 
तृचाभ्यां वचेस्कामः ्ातकसिहव्याघ्रादीनां सूत्रोक्तानां सम्षानाम्‌ | 
अन्यतमस्य नाभिलोममर्णि लाच्ञाहिरण्याभ्यां वेष्टयित्वा संपात्य | 
अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ ‘a 
तथा आभ्यामेव तृचाभ्यां पालाशादिदशशान्तरक्षशकलनि- 
मितमर्णि लात्षाहिरणयवेष्टितं संपात्य अभिमन्त्र्य वचेस्कामो 
बध्नीयात्‌ ॥ . ३3 एका § छ} 1 
त्रितं हि । “लोमानि जतुना संनह्य जातरूपेणापिधाप्य सिंहे 
ब्याघ्रे यशो हविरिति ख्रातकसिंह्याघ्रद्वषिणबस्तद्ठष भराङ्ञां नाभि- 
लोमानि दशानां. शान्तद्त्ताणां शकलान्‌ । एतयोः” इति 
EE ell हा 
तथा उत्सर्जनाख्ये कमणि आभ्यां तृचाभ्याम्‌ आज्यं हुत्वा 
रसेपु.संपातान आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “फल्णुनी षु द्यान्‌ रसान्‌ 
उपसादयति” इति प्रक्रम्य “सिंहे व्याघ्रे [ ६. ३८ ] यशो हविः 
[ ६, ३६ ] यशसं मेन्द्रः [ ६; ५८ ]” इत्यादि “अग्नौ हृत्वा 
स्सेषु संपातांन.आनीय” इत्यन्तम्‌ [ को० १४, ३ ]॥ 
` “सहे व्याघ्रे इस छठे काएडके अइतीसबें और “यशो हवि? 
। इस छठे काएडके उन्तालीसबें-इन दोनोंले तेजको चाहने वाला 
| स्नातक सिंह व्याघ्र आदि सूत्रमें कहे सातमेंसे.एकके ..नाभिके 
॥ लोमाकी मणिको लाख और सुवणंसे मढ़ कर सम्पांतन और 
4 अभिंमंत्रण करके बाँधे ।. 8 क 


क्र चाक क” उसका ₹ पण रु 
gh 
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(३१५ ) 

तथा इन्हीं दोनों सूक्तोसे ढाक आदि दश शान्तट्क्षोंके इकड ( 
से बनी हुई मणिकों सम्पातित और अभिमन्त्रित करके तेजकों 
चाहने वाला बाँधे । । 

, इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“लोमानि जतुना 
सनह्य जातरूपेणापिधाप्य सिंहे व्याघ्रे यशो हविरिति स्नातक 
सिंहव्याप्रबस्तहृष्णिवपभराज्ञां नाभिलोमानि दशानां शान्तः 
श्क्ताणां शकलान्‌ । एतयोः” इति ( कौशिकसूत्र २। ४ )॥ 
| तथा उत्सजन नाम वाले कर्ममें इन दोनों तृर्चोसे घृतकी ! 

आहुति देकर रसोंमें सम्पातोंको लावे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“फल्शुनीषु द्वयान्‌. रसान्‌ उपसम्पादयति? 
इति प्रक्रम्य “सिंहे व्याघ्रे ( ६। ३८ ) यशो हविः ( ६ । ३६ ) 
यशासंमेन्दरः” ( ६ । ५८ ) इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु सम्पा- 
तान्‌ आनीय” इत्यन्तम्‌ ( को शिक्कसूत्र १४ । ३) ॥ 

` तत्न प्रथमा ॥ 


। ०९ ४. टा प्रे 


सहे व्याघ्र उत या पृदाकी लिपिरसो बहणे सूर्येया। 
न्द्रे या देवी . सुभगां जजान सा न ऐतु वर्ष॑सा 
संविदाना ॥ १॥ 


सिंहे । व्याघ्रे । उत । या । पृदाको। त्विपिः । अग्नौ । ब्राह्मणे | 


[श्र० ४० ३७)३१० 


षष्ठं काएडम्‌ 


सूर्य । या । 179 1 1511 
न्द्रम्‌ । या । देवी । सुऽभगा । जजान। सा। नः। आ | एतु। 
वर्चसा | समूऽबिदाना ॥ १॥. . ` - 


1 - सिंहे सहनशीले मृगेन्द्रे व्याघ्रे शा्दूले च या त्विषिः दीप्ति 
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१ ( ३१६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


| ¦ या त्विषिः हस्तिनि गजेन्द्रे द्वीपिनि तरक्षो हिरण्ये च या 
छ च्छ छ च्छ ह पक” फ सक फ साळ ए चाळ ए स ए साक ए सक ए चळ ए ए र पकर ए सक ए खक फ कम ए चळ ए चे 


खिषि ( तेज ) हे, अग्निदेवमें जो दाइरूप त्विषि है, ब्राह्मणमें जो 


रस्ति उत अपि च पृदाको सर्प अग्नो ब्राह्मणे सये च या दीप्ति | 
रस्ति स्विष्यात्मिका सुभगा सोभाग्ययुक्ता या देवी इन्द्र जजान 
जनयामास । अत्र सिंहादिषु त्रिषु आक्रमणशक्तिरूपा लिपिविं- 
वक्षिता अग्न्यादिषु त्रिषु दाहशापतापात्मिका । सा त्विष्यात्मिका 
देवी बचेसा अस्मदभीप्सितेन तेजसा संविदाना संजानाना ऐक- 
मत्यं गता नः अस्मान्‌ एतु आगच्छतु ॥ | 
सहनशील मृगेन्द्रमे, व्याघ्रमें और सपमे जो आक्रमणरूप 


शापरूप त्विषि है, और सूर्यमें जो तापरूप त्विषि हे और जिस | 
सौभाग्यमयी त्विपिदेत्रीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । वह त्विषि 
रूपा देवी. हमारे अभिलषित तेजसे एकमत होती हुई हमको 
प्राप्त हो ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
या हस्ताने द्वीपिनि या हिरण्ये लिफिरिप्सु गोषु | 
या पुरुषषु । 
न्दरं या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु वचेसा 
संविदाना ॥ २ ॥ 
या । हस्तिनि । द्वीपिनि । या । हिरणये । त्विषिः । अप्‌ऽसु । 
| गोषु । या । पुरुपेषु । 


| इमू । या । देवी | सुऽभगा । जजान । सा। नः । आ । एतु 


० 
वचेसा | सम्‌ऽविदाना ॥ २॥ 
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त्विपिरस्ति । गजेन्द्रे तावद्‌ बलोत्कषेरूपा त्विषिः द्वीपिनि हिंसन- 
रूपा हिरण्ये आहादविषयता वर्णोत्कपः । अप्सु उदकेषु .गोषु 


| पुरुषेषु मनुष्येषु च या तत्तदसाधारणरूपा त्विपिरस्ति । या च 
| देवी सुभगा सोमाग्ययुक्ता त्विष्यात्मिका देवी इन्द्र जजाने 


त्यादि पूर्ववद्‌ योजना । ® अप्स्विति | “ऊडिदम्‌०? इति 


| विभक्त्युदात्तत्वस्‌ । गोष्विति । “सावेकाचः०' इति प्राप्तस्य । 
बिभक्त्युदाचत्वस्य “न गोश्‍वन्‌साववर्ण०?” इति प्रतिषेधः & ॥ | 
| जो गजेनद्रमे बलकी अधिकतारूप तेज है, गेडेमें जो हिंसन- | 
| रूप तेज हैं, सुत्रणमें जो आल्हाद देना रूप वर्णकी श्रेष्ठता है । | 
॥ ओर जलांमें गोओंगें तथा पुरुपाँमें जो अपनी २ बिशिष्टतारूप | 
| त्विषि हे ओर जिस सोभाग्यमयी त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न ; 
| किया हे । वह त्विपिरूपा देवी हमारे अभिलषित तेजसे एकमत १ 
॥ होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ २॥ | 


ततीया ॥ 


। रथे अक्षेष्यूपूभस्य्‌ वाजे वाते पजन्ये वरुणस्य शुष्मे | 
| इन्द्र या देवी सुभगो जजान सा न ऐतु वेसा सं- | 


विदाना ॥ ३ ॥ 


| रथे । अक्षेपु | ऋषभस्य । वाजे । वाते। पर्जन्ये | बरुणस्य । शुष्मे। | 


। इन्द्रम्‌ । या । देवी । सुभगा | जजान | सा। नः | आ । एतु। | 


वचसा । सम्‌ऽविदाना ॥ २ ॥ 


रस्ति। अन्यत्‌ पूवत ७२ 
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चस्य वाजे वेगगमने वाते वायो पजेन्ये रष्टिमदे मेघे वरुणस्य तद- | 
थिष्ठातुरदेवस्य शुष्मे शोषक बलं च या प्रतिनियतस्वभावा स्विषि- | 
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| ( ३१८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| गमनके साधन रथमें अक्षोंमे और उसके सेचनसमर्थ वैलमें,वेग- ! 
| पूवक चलने बाले वायुमें, वर्षा करनेवाले मेघमें और उसके अघि- | 
| छाता देव वरुणदेवके बलमें जो त्विषि हे ओर जिस सौभाग्यमयी | 
| त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । वह त्विषिरूपा देवी हमारे | 
| अभिलपित तेजसे एकमत होती हुई हमको प्राप्त हो ॥| ३॥ | 
\ : चतुर्थी ॥ | 
। राजन्ये दुन्दुभावायतायामश्वस्य वाजे पुरुषस्य मायौ | 
| इन्द्र या देवी सुभगो जजान सा न ऐतुवर्चसा सं- | 
| विदाना ॥ ४॥ 
| राजन्ये दुन्दुभौ । आाऽयतायाम्‌। अशस्य । वाजे। पुरुषस्य। पायी | 
| इन्द्रम्‌ । या । देवी । सुऽभगा । जजान । सा। नः। आ। एढु। | 
1 . वर्चसा | सम्‌ऽविदाना ।! ४ ॥ | 
4 - राजन्ये राज्ञोऽभिषिक्तस्य पुत्रो राजन्यः । & “राजश्वशुराद | 
| यत्‌” । “ये चाभावकर्मणोः” इति मक्रतिभावः । “तित्‌ स्वरितः” | 
| इति स्मरितत्वम्‌ & । तस्मिन्‌ राजङुमारे आयतायाम्‌ आयम्य- | 
| मानायास्‌ आताडचमानायाँ दुन्दुभौ च या त्त्रिषिरस्ति । अश्वस्य ( 
| वाजे शीप्रगमने पुरुषस्य मायौ शब्दे उच्चेघोषलक्षणे या त्विषि- 
| रस्ति । या च त्विष्यात्मिका देवी सुभगा सौभाग्ययुक्ता इन्द्र | 
| देवं जजान जनयामास सा नः अस्मान्‌ वर्चसा तेजसा संवि- | 
| दाना संजानाना ऐतु आगच्छतु । ® संतिदानेति । “समो 
1 गम्यूच्छि० इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ | 

|  राजाके अभिषिक्त पुत्र राजन्यमें बजाई जाती हुई दुन्दुभिमें 

जो त्विषि है, घोड़ेके शीघ्रगमनमें पुरुषके उच्चस्वरसे टण न रमगसनमे पुरपके उच्चस्तरसे: उचारण 
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हकक नेव्ही 30... 0 ८ 
। किये जाने वाले शब्दमें जो त्विषि है । और जिस सौभाग्यमयी 
| त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । बह त्विषिरूपा देवी हमारे 
| अभिलषित तेजसे एकमत होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 


४ पञ्चमी ॥ 
4 I ‘AC > मेर ॥ जू ७ 1 ९९ 1 ७ | 
| यशो हविवधेतामिन्डेजूतं सहखवीर्य सुभृतं सहस्कृतम्‌. 
ह ९ ०.1 WS \_ 
] प्रसंसाएमनु दीघोय चक्षसे हविष्मन्तं मा वर्षय 
| ` ज्येष्ठतांतये ॥ १ ॥ 
| यशः । हविः । वर्धताम्‌ । इन्द्रञ्जूतम्‌ । सहस्री यम्‌ । सुञचचतम्‌ । 
| ` सहःऽकतम्‌। 
| [i \ § 1 1 1 ५ 
मऽसस्रोणम्‌ । अनु । दीघाय । चन्नसे । हविष्मन्तम्‌ । मा । वर्षय । 
ज्येष्ठञ्तातये ॥१॥ हन 

यशः व्यापकम्‌ । $ अशू व्यातौ इत्यस्माद अशेयुट्‌ च 
[ उ० ४, १६० ] इति असुनि युडागमः & । यद्रा फलभूतस्य 
यशसो हेतुत्वात्‌ तत्कारणं हविरपि यशः । तद वर्धताम्‌ समृध्य- 
ताम्‌ । कथं भूतम्‌ । इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रम्‌ उदिश्य अस्माभिः प्रेरित दत्तं 
| सहस्रवीरयम्‌ अपरिमितसामथ्येयुक्त सुट्टतम्‌ सुष्ठु वतमानं परिवते- 
मनं सहस्कृतम्‌ सहसः पराभिभवनक्षमस्य बलस्य कारकं प्रस- 
'स्राणम्‌ प्रसरणशीलम्‌ | & छ गतौ इत्यस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ 
| -ाच्छीलिकश्चानश्‌ & । उदिश्यमाना देवता याहक्परिमाणयुक्त 
| हविः कामयते तावत्ययन्त मन्त्रसामर्थ्येन अभिवर्धमानम्‌ इत्यर्थः । 
तथा च तेत्तिरीयकम्‌। “धान्यम्‌ असि । धिनुहि देवान्‌। इत्याह 
| एतस्य यजुषो बीर्योण यावद्‌ एका देवता कामयते यावद एका 
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कपोलकल्पित नहीं है । श्रुतिका भी इस बिषयमे प्रमाण है कि- 
| “धान्यम्‌ असि । धिलुहि देवान्‌ । इत्याह । एतस्य यजुषो वीर्येण ' 
यावह एका देवता कामयते याबद्व एका तावत्‌ आहु ति; प्रथते॥- | 


( ३२० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


ताषद आहुतिः प्रथते” इति [ ते० ब्रा० ३, २, ६, ४ |। अबु 


ईटशस्य हविषो वर्धनानन्तर॑ हविष्मन्तम्‌ तेन हविषा युक्तं मा मां 
यजभानं दीर्घाय चक्षसे चिरकालभाविने दशनाय ज्येष्ठतातये सबे- 
औयाय च हे इन्द्र वर्धय समृद्ध कुरु । छ “हकज्येष्टाभ्यां 
तिलूतातिलौ च च्छन्द्सि” इति तातिल्‌ प्रत्ययः & । दीघाय 
चन्तसे प्रसस्नोणम्‌ इति वा संबन्धः ॥ 

इन्द्रके लिये हमारे द्वारा दी हुई अपरिमित शक्तियुक्त भली 
प्रकार विराजमान, पराभव करने वाले बलको देने वाली सरकने 
के स्वभाव वाली यशको देने वाली हवि बढ़े †। हे इन्द्रदेव ! 
ऐसी हविके वर्धनके अनन्तर उस हविसे युक्त मुझ यजमानको 
चिरकाल तक देखनेके लिये और सर्वश्रेष्ठ होनेके लिये आप 
बढ़ाइये अथांत्‌ मेरी हविको स्वीकार कर बहुत समय तक मुझको 
सबमें श्रेष्ठ और अच्छी दर्शन शक्ति वाला करिये ॥ १ ॥ 


षष्टी ॥ 
अच्छा न इन्र यशसं यशामियेशखिन नमसाना 
विधेम ! 


t जिस देवताके निमित्त उ जिस देवताके निमित्त हवि दीजाती है, वह देवता जितनी दीजाती हे, वह देवतां जितनी 
“बढी हविको चाहते हं मन्त्रकी शक्तिसे हवि उतनी ही बड़ी हो 
जाती है | इसी लिये मन्त्रमें “हवि बढ़े? यह कहा है। यह बात 


| तू धान्य हे, तू देबताओंको तृप्त कर । इस विषयमे कहा कि-एक 


देवता जितने परिमाण बाली हविकी इच्छा करते हैं, इस पूजा 


| ~ च्छ ११ ब्रो चिरी 
॥ फल जाती है ॥” ( तत्तिरोयब्राह्मण २ ।२।६।४)॥ 
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[अ० ४ सू० ३६२१२ पृष्ठ काण्डमू (३२१) 
सना राख राष्ट्रमिन्द्रजूत तस्यं ते रातो यशसःस्याम 
अच्छ | न; । इन्द्रम्‌ | यशसम्‌ | यश: 5मिः | यशस्विनम्‌ \ 
नमसानाः । विधेम । 
सः । नः । रास्व । राष्ट्रस्‌। न््रऽजूतम्‌। तस्य। ते। रातो। यशसः | 
स्याम ॥ २॥ | 
नः अस्माकम्‌ अच्छ आभियुख्येन वर्तमानम्‌ इन्द्रं यशसम्‌ 
यशोरूपं यशसः दातारम्‌ । ® यशःशाब्दात्‌ क्यजन्तात्‌ क्विपि 
अतोलोपयलोपौ । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌  । यशोभिः 
कीतिभिः यशस्विनम्‌ प्रभूतयशस्कम्‌ एवंभूतम्‌ इन्द्रं नमसानाः 
नमस्यन्तः नमस्कारादिभिः पूजयन्तो वयं विधेम परिचरेम ॥ हे 
इन्द्र स त्व नः अस्मभ्यम्‌ इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रेण त्वया मेरितं राष्ट्रम्‌ 
राज्यं रास्व देहि । & रास दाने ® । तस्य ते तव रातौ दाने 
यशसः यशस्विनो वयं स्याम भवेम ॥ 
हम अपने सामने वतमान यशके देने वाले यशोंसे यशस्वी 
। इन्द्रकी नमस्कार आदिसे पूजा करते हुए सेवा करते हैं । हे इन्द्र! 
ऐसे आप हमको अपने आप प्रेरणा करके राज्य दीजिये, हम 
आपके दानमें यशस्वी होवें ॥ २॥ 


सप्तमी ॥ ` 
' यशा इन्द्रो यशा अभियेशाः सोमो अजायत । 
यशा विश्व॑स्य भूतस्याहम॑स्मि यशस्तमः ॥ ३ ॥ 


| यशाः। इन्द्रः । यशाः । अग्निः | यशाः। सोमः । अजायत । 
१ 


। 1 || 
यशाः । विश्वस्य । भूतस्य । अहम्‌ । अस्मि | यशःऽतमः ।३। १ 
४१ २३-१२-२६ 
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| ( ३२२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` | 


इन्द्र देवो यशाः यश आत्मन इच्छन्‌ बतेते। $पूर्ववद यश- 
स्यतेः क्विपि रूपम्‌ & । तथा अग्निरपि यशाः यशस्कामो भवति । | 
तथा सोमश्च यशाः यश इच्छन्‌ अजायत । यथेवम्‌ इन्द्रादयो 
यशस्विनो जाताः एवं यशाः यशास्क्रामः अहमपि विश्वस्य भूतस्य | 
सवस्य भूतजातस्य देवमनुष्यादेः सकाशाद्‌ यशस्तमः अतिशयेन | 
यशास्वी अस्मि भवामि ॥ 
[ इति ] चतुथं सूक्तम्‌ ॥ 
द्रदेव यश चाहते रहते हैं, अग्नि भी यश चाहते हैं, तथा 
सोम भी यशको चाहते हए उत्पन्न हुए हैं । जेसे यह इन्द्र आदि 
यशस्त्री हुए है, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी . देव _ 
मनुष्य आदि सब प्राशियोंसे अधिक यशस्वी होता हूँ ॥ २ ॥ 
` चतुथ सूक्त समात ( २१२) ॥ 
“अभय द्यावापृथित्री? इति तृचेन ग्रामाद्यमयकामः तस्येव | 
प्रतिदिशं सप्तर्षीन यजते उपतिष्ठते वा | सूत्रितं हि । “अभयं | 
द्यावापृथिवी [ ६, ४० ] श्येनोसि [ ६, ४८ ] इति प्रतिदिशं । 
सप्तर्षींन्‌ अभयक्ामः” इति [ को० ७, १० ] ॥ | 
तथा सेनाभयनिद्वस्यर्थ तस्याः प्रतिदिशं सपर्षीणां यागम्‌ उप- | 
स्थानं वा कुर्यात्‌ । “अभयानाम्‌ अप्ययः” [ कौ० २, ७ ] इति | 
सूत्रात्‌ ॥ प 
` तथा अनेन तृचेन उपाकर्मणि आज्यं जुहुयात्‌ | “अभिजिति | 
शिष्यान्‌ उपनीय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “अभयैरपराजितैराञ्यं |` 
जुहुयात्‌” इति [ को० १४. ३ ]॥ | 
“मनसे चेतसे धिये” इति तृचेन गोदानीख्ये संस्कारकमेणि | 
महात्रीहिमयं स्थालीपाक शान्त्युदकेन अभ्युच्य अभिमन्त्रय आ- 
युष्कामं माणवकं प्राशयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा द्योः [ २, १५] | 
मनसे चेतसे धिये [ ६, ४१ ] इति महात्रीहीणां स्थालीपाकं श्रंपः | 
यित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्याभिमन्त्र्य प्राशयति इति [को ०७.५] ` 
आकार य? 
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[अ° ४ सू०४०]२१ ३ पृष्ठ काएडम्‌ (३२३) 
mm... ` 

ग्राम आदिमे भयको चाहने वाला “अभयं पृथिवी” इस 
| तीन ऋचा वाले सूक्तसे उस ग्राम आदिकी प्रत्येक दिशामें सप्त- ) 
पियोंकी पूजा वा उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है; कि-“अभयं द्यावावूथिवी (६। ४०) श्येनो सि (६। ४८ ) 
इति प्रतिदिशं सप्तर्षीन्‌ अभयकामः” ( कोशिकसूत्र ७ | १० ) || 

तथा सेनाके भयको दूर करनेके लिये सेनाकी प्रत्येकदिशामें 
सप्त ऋषियोंके. निमित्त याग वा उपस्थान करे | इस विषयमे 
कोशिकसेत्रका प्रमाण भी हैं, कि-“अभयानां अप्यय!” ( कौशिक- ' 
सूत्र २।७ )॥ 

तथा उपाकमंमें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घ्तकी आहति 
देय. । इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-* अभि- 
| जिति शिष्यानुपनीय-अभिजित्‌ मुहूतमें शिष्योंका उपनयन करके” | 
| इसका आरम्भ करके कहा हे, कि-“अभययैरपराजितैराज्य॑ 
जुहुयात्‌ ॥-अभय और अपराजितगणके सूक्तोके घृतकी आहुति 
देय” ( कोशिकसूत्र १४ । ३ ) ॥ 

गोदान नाम वाले संस्कारकममें “मनसे चेतसे धिये” इस 
तीन ऋचा वाले सूक्तसे महात्रीहिमय स्थालीपाकको शान्तिजल 
से छिइक कर और अभिमन्त्रित करके आयु चाहने, वाले वालक 
' को खिलावे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भौ है, कि-“यथा 
द्योः ( २। १५ ) मनसे चेतसे धिये (६ । ४१) इति महात्रीहीणां 
स्थालीपाक श्रपयित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्याभिमन्त्र्य प्राशयति’ 


( कोशिकसूत्र ७ | ५ ) 
तत्र प्रथमा ॥ 
30५7 1) | ० 


| | ० 
| झाभेयं द्यावापृथिवी इहास्तु नोभयं सोमः सविता ` 
3. नंः कृणोतु । | | 
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अभय नोस्तूव १न्तरिंचष सप्ऋषीणां चं हविषाभयं 

नो अस्तु ॥ १ ॥ 

अभयम्‌ । द्यावापृथिवी इति । इह । अस्तु । नः । अभयम्‌ । 
सोमः । सबिता । नः । कृणोतु । 

अभयम्‌ । नः । अस्तु । उर्‌ । अन्तरिचम्‌ । सप्तःक्रपीणाम्‌ । | 
च॒ । हविषा | अभयम्‌ । न; । अस्तु ॥ १ ॥ ! 

हे द्यावापूथिवी द्यावापथिव्यो युवयोः प्रसादाद इह अस्मिन्‌ 

'देशे नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ भयराहित्यम्‌ अस्तु । चोरव्याप्रादि- 

जनितस्य भयस्य निहृत्तिर्भयाद्व इत्यर्थः । तथा सोमश्रन्दः सविता 

६ स्यश्च नः अस्माकम्‌ अभयं कृणोतु करोतु । तथा द्यावापृथिव्योः 

4 मध्ये वतमानम्‌ उर विस्तीर्णम्‌ अन्तरित्तं नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ 

4 अस्तु । तत्रत्याद्‌ निमित्ताद्‌ भयं मा भूद्‌ इत्यर्थः । सप्तर्पीणाम्‌ 


विश्वामित्रो जमदग्निर्भरद्राजोथ गौतमः । 
अत्रिवेसि£ः कश्यपः [ आश्व० प० १ ] 
इत्येवं प्रसिद्धा ये सप्त ऋषयः सन्ति तेषां संबन्धिना इविषा अस्मा- 
भिर्दीयमानेन नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ अस्तु। & सप्तर्षींणाम्‌ इति । 
॥ समच ते ऋषय इति विगृह्य “दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌? इति समासः ®॥ 


हे द्यावापृथिवी ! आपके प्रसादसे हमको इस देशमें निर्भयता 
प्राप्त हो अर्थात्‌ चोर व्याघ्र आदिसे होने वाले भयकी निष्टत्ति 
हो । तथा चन्द्रदेव और सूर्यदेव हमको अभय दें और द्यावा- 
पृथिवीके बीचमें वतमान अन्तरिक्ष भी हमको अभय दे अर्थात्‌ 
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ण्याच्या NR 
SS 


तहाँ होने वाले शकुनोंसे हमको भय न हो और सप्त ऋषियों + 
को दी जाने दाली विसे हमको अभय प्राप्त हो ॥ १ ॥ 
भा द्वितीया ॥ 
अस्मे ग्रामाय प्रदिशश्वतंख ऊं सुभूतं स्वस्ति 
संविता नः कृणोतु । 
अशजिन्धो अभयं नः कृणोसन्यत्र राज्ञापमि यांतु 
मन्युः ॥ २ ॥ 


अस्मै । ग्रामाय । मऽदिशः। चतल्नः। ऊजं । सुभूतम्‌ । स्वस्ति । 
सविता | नः । कृणोतु । 
1 || 1 1 
अशत्रु । इन्द्र, । अभयम्‌ । न; । कूणोतु । अन्यत्र । राज्ञाम्‌ ! 
` अभि । यातु । मन्युः ॥ २ ॥ 
अस्मे ग्रामाय । ® षष्ठयर्थे चतुर्थी & । अस्य ग्रामस्य अस्म- 
दावासभूतस्य प्रदिशश्चतस्रः कष्टाः प्राच्याद्यात्रतखो दिशः । 
& “०अत्यम्तसंयोगे” द्वितीया $ । प्रागादिसर्वेदिछु ऊजेम्‌ 
न्नं सुभूतम्‌ सुष्ठु उत्पन्नं स्वस्ति। अविनाशिनामेतत्‌ । अविः 
७ ५ ७ ९ >) 
| नाशोपलक्षित क्षेमम्‌ एतत्‌ सर्वे नः अस्माकं सविता सवस्य प्रेरको 
देवः सूर्यः कृणोतु करोतु । तथा अशत्रु अनुपजातविरोधी इन्द्रो 
देवः नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ शत्रुनिमिचतमयराहित्यं कृणोतु करोतु । 


+ आश्वलायनश्रौजसूजपरिशिष्ट १ में कहा है, कि -“विश्वा- 
मित्रो जमदयिर्भरद्राजोऽथ गौतमः । अत्रिर्वसिष्ठः कश्यपः ।- 
विश्वामित्र, जमदग्नि, भरद्वाज, गौतम, अत्रि, वसिष्ठ और कश्यप 
ये सात महर्षि हैं 1” t 
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4 'तत्मसादाद राङ्ञां मन्युः क्रोधः अस्मत्तः अन्यत्र अभि यातु अभि 
गच्छतु ॥ 
1 सूर्यदेव ऐसा करें, कि-हमारे रहमेके ग्रामकी समीपवर्ती चारों 
दिशाओंमें बहुतसा अन्न उत्पन्न हो ओर हमारे यहाँ अविनाशी | 
क्षेम रहे। तथा जिनका विरोधी नहीं रह सकता वह इन्द्रदेव वह | 
हमको शत्रके भयसे रहित करें और उनके प्रसाद॑से राजाओंका | 
कोप हमसे अन्यत्र चला जावे ॥ २ ॥ ` 
तृतीया ॥ 


अनामेत्र नो अधरादनामेत्र न उत्तरात्‌ । 


इन्ट्रानामेत्रं नः पश्चादनामेत्र पुरस्क्राध ॥ ३ । 
अनमित्रस्‌ । नः । अधरात्‌ | अनभित्रम्र्‌। न; । उत्तरात्‌। 


दल पग्र कलप च्या च स 


द्र । अनसित्रम्‌ । न; । पश्चात्‌ । अनभित्रम्‌ । पुरः । कृधि ३ 


_ हे इन्द्र नः अस्माकम्‌ अधरात्‌ । अधरशब्दो दक्तिणदिश्वाची । | 
दक्षिणस्या दिशः अनमित्रम्‌ अमित्राः शत्रवः,तद्राहित्यं कुरु | तथा 
उत्तरात्‌ उत्तरस्या दिशः सकाशाद नः अस्माकम्‌ अनमित्रम्‌ शत्र- 
राहित्यं कुरु । $ “उत्तराधरदक्षिणाद्‌ आतिः” इति आति- 
प्रत्यय; & | हे इन्द्र नः अस्माक पश्चात्‌ पश्चिमदिग्भागात्‌ अन- 
मित्रम्‌ अमित्रराहित्यं कुरु । पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्या दिशः अन- 
मित्रम्‌ अमित्रराहित्य कृधि कुरु । $ “श्रथृणुपकृटंभ्यः०” इति 
हिरादेशः छ ॥ 


` हे इन्द्र | हमको आप दक्षिणदिशासे शत्ररहित करिये, उत्तर 
दिशासे शत्रुभावशून्य करिये | और हे इन्द्र ! पश्चिम दिशासे 
हमको अनमित्र करिये तथा पूर्वेदिशासे भी हमको अनमित्र करिये 
अथात्‌ चारों दिशाओंमें हमसे कोई द्रेष न रक्खे॥ ३ ॥ 


ए पल च आट छ सार 
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` चतुर्थी ॥ 
मन॑से चेतसे धिय आकूतय उत चित्तये । 
मत्यै श्रुताय चक्षसे विधेम हविषां वयम्‌ ॥ १ ॥ 


॥ . मनसे । चेतसे । धिये। आजऊकूतये । उत | चित्तये । मत्यै । 


ऱ्य A “१ <.> ~ रू 


रताय । चक्षसे | बिधेम । हविषा । वयस्‌ ॥ १॥ 


] ` मनसे मननसाधनायं सुल्ांयापरोच्यनिमित्ताय इन्द्रियाय । 
| चेतसे । चेतस इत्यादिभिस्तस्यैत्रारस्थाविशेपा उच्यन्ते । चेतसे 
| सम्यम््ञानसाधनाय । ® चिती संज्ञाने इत्यस्मात्‌ करणे असुन &$। 
) धिये ध्यानसाधनाय । आकूतये संकल्पाय । उत अपि च चित्तये 
| यंत्संबन्धात्‌ पुरुपश्चेतन उच्यते सा चित्तिः अतीतादिविषयस्मृति 
| हेतुः । मत्यै आगा मित्रिपपज्चानजनन्यै । श्रुताय श्ररणजनितङ्चानाय 
| चक्षसे दशनाय चाल्नुपत्तानाय । ® सशत्र तादथ्य चतुर्थी &। 
| मनआदिसिद्धवर्थ वयं हविपा आञ्यादिना विधेम परिचरेम ॥ 

। म्ननके सांधन सुख आदिका प्रत्यक्ष करनेमें निमित्तरूप मन 
। इन्द्रियके लिये, भली प्रकार ज्ञान होनेके साधन चेतस्‌क लिये, 
. ध्यानकी साधन बुद्धिके लिये आर जिसके सबधसे पुरुष चतन 
| कहलाता है उस बीते हुए आदि विषयोंकी स्मृतिकी हेतु मतिके 
| लिये, आगामी विषयज्ञानकी जननी मतिक लिये आर श्रवण 

जनित ज्ञानरूप श्रतके लिये तथा चालुषज्ञानरूप दशनशक्तिके 
लगे हम इविसे इन्द्रकी सेवा क ॥ १ ॥ 

र्म 


पानायं व्यानाय प्राणाय भूरिधायस । 
सरस्वत्या उरुव्यच विधेम हविषां वयम्‌ ॥ 
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अपानाय । विऽञ्जानाय । प्राणाय । भूरिऽधायसे । 
| || 1 

सरस्वत्यै । उरुञ्व्यचे | विधेम । हविषा | वयम्‌ ॥ २॥ 

अपानाय अपानवायवे | मुखनासिकाभ्यां बहिविनिगेतस्य 
समीरणस्य पुनरन्तःपरवेशः अपाननव्यापारः। व्यानाय विविधम्‌ 
अननम्‌ ऊध्वांधोटत्तिपरित्यागेन तस्य समीरणस्य अवस्थानं 
व्यानः । “अथ यः प्राणापानयो; संधिः स व्यानः” इति हि श्रुतिः 
| छा० उ० १, ३, ३ ] | प्राणाय । शरीरस्थस्य प्राणवायोमु ख- 
नासिकाभ्यां बहिविनिर्गमनं प्राशनव्यापारः प्राणः । तस्मै । एवं 
माणापानव्यानबृत्तिभेदेन जेघम्‌ अवस्थिताय मुख्यप्राणाय भूरिः 
धायसे भूरि बहुलं धारयित्रे | छ बहिहाधाङभ्यश्छन्द्सि [ उ० 
४, २२० | इति असुन । तस्य णिट्वद्वावाद्व “आतो युक्‌ चिण- 
कृतोः” इति युगागमः & । तथा उरुव्यचे | ® व्यचतिर्व्यांति- 
| कर्मा । अस्मात्‌ कतेरि विच्‌ ® । बहुलं व्याप्नुवत्यै सरस्पत्यै 
वाग्देवतायै । & “क्रियाग्रहणं कव्यम्‌” इति कर्मणाः संप्रदान 
त्वांचतुर्थी & । उदी रितलक्षणं माणं सरस्वतीं च हविषा आज्या- 
दिना बयं विधेम परिचरेम ॥ 


सुख और नासिकासे बाहर निकले हुए वायुका फिर भीतर 
प्रवेश होना अपानन व्यापार कहलाता है, उस अपान व्यापार 
करने वाले अपानवायुकी, ऊपर नौचेको जानेकी एत्तिको त्याग 
कर स्थित रहने बाले व्यानवायुकी, शरीरमें स्थित प्राणवायुके 
| मुख और नासिकासे बाहर निकालनारूप प्राणन व्यापार करने 
| वाले प्ाणबायुक्री और प्राण और अपान टत्तिर्योके भेदसे तीन 
| प्रकारसे स्थित बहुतोंको धारण करनेवाले मुख्य प्राणीकी और 
टण म एम इ लेवा कर है॥ २ ॥ | 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


I 2. 


Na 4894 43244 3483 8.43 3 49 8. 4७५ MAA GMA PA a a 2० 


SAMA 483५ ८ ८23 4 44९७ ५ ८0५ 8.4७ ५ ८७७ ७ (a a4 A 
[अ०४ सू० ४१]२१४ षष्ट काणडमू ( ३२६ ) 
IEE 2 ON SV 


षष्टी ॥ 
मा नो हासिषुऋषयो देव्या ये तनूपा ये नस्तन्व 
स्तनूजाः । 
अमा मी अभि नः सचध्वमा युतत प्रतरं जावसे नः 
मा | नः । हासिषुः । ऋषयः । दैव्याः । ये। तनूऽपाः । ये । 
नः । तन्व । तनूऽजाः 
अमत्याः । मत्यान्‌ अभि । नः | सचध्वम्‌ । आयुः | धत्त । 


प्रऽतरम्‌ | जीवसे | नः ३ ॥ | 
दैव्याः देवेषु भवा ऋषयः अतीन्द्रियाथंदशिनः प्राणाधिदेवताः 
सप्त ऋषयः नः अस्मान्‌ मा हासिषुः मा परित्यजन्त्‌ । ये ऋष- 
यस्तनूपाः तन्वाः शरीरस्य पातारः ये च नः अस्माकं तन्बः शरी- 
रात्‌ तनूजाः शरीरसंत्रन्धितयेव इन्द्रियात्मना उत्पन्नाः । ते ऋषयः 
मा हासिपुरिति संबन्धः ॥ हे अमर्त्याः अमरणधमाणो देवाः मर्त्यान्‌ 
मरणधमकान्‌ नः अस्मान्‌ अभि सचध्वम्‌ अभितः आप्लुत। नः 
अस्माक जीवसे जीवनाय प्रतरम्‌ प्रकृष्टतरम्‌ आयुः जीवनं धत्त 
प्रयच्छत । ® डुधाञ दानधारणयोः ६७ ॥ 
इति सायणाचायविरचिते अथववेदाथप्रकारे पष्टकांडे चतुर्थोनुवाकः 
| देवताओं में होने वाले अतीन्द्रियाथदर्शी पाणाधिदेबता सात 
' ऋषि जो शरीरके रक्षक हैं और शरीरकी संवधितावश इन्द्रिय 
रूपसे उत्पन्न हुए हैं बे हमको न त्यागे । हे अमरणधम वाले 
देवताओं ! हम मरणधम वालोंका सेबन करो ऑर जीवित रहने 
के लिये हममें श्रेष्ठ आयुको स्थापित करो॥ २ ॥ 
पञ्चम सूक्त समाप्त ( २१४ ) 
अथर्चवेरसं दिताके छठे काण्डका चतुथ अनुवाक समाप्त eR ह 
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पश्चमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “अब ज्यामिव” इति आद्यं 
सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन त्चेन खी पुरुषयोः स्त्रीविषये पुरुषस्य मन्यु 
विनाशार्थं कुपित पुरुषं पश्यन्‌ अश्मानस्‌ अभिमन्त्रय हस्तेन | 
गृहीत्वा “सखायाविव” इति द्वितीयाम्‌ ऋच जपन अश्मान भूमों 
प्रक्षिप्य “अभि तिष्ठामि” इति तृतीयाम्‌ ऋचं जपन्‌ तस्याश्मन 


उपरि निष्ठीवेत्‌ ॥ 
तथा. तस्मिन्नेत्र कमणि कुपितस्य पुरुषस्य च्छायायाम्‌ अनेन 


तृचेन धनुरभिमन्तर्य सञ्यं कुर्यात्‌ । एवं पुरुषविषये स्त्रिया मन्यु- । 
विनाशार्थम्‌, उक्तं कमं कुर्यात्‌ ॥ 
त्रितं हि । “अव ज्यामिवेति दृष्टाश्मानम्‌ आदत्ते । द्वितीय- 


याभिनिदधाति | तृतीययाभिनिष्टीवति। छायायां सज्य करोति” 
इति [ कौ० ४, १२ ] 


तथा दीक्षायां यजमानः क्रोधे प्राप्ते एतं तूचं जपेत्‌ । “अव 
उयामिव” इति वंतानं सूत्रम्‌ [ वे ३, २ ] ॥ 

सवेविषयमन्युबिनाशाथ॑म्‌ “अयं दभः” इति तृचेन दभमूलम्‌ 
आओषधिवत्‌ खात्या संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “अयं दर्भ 
इत्योषधिबत्‌” इति [ को० ४, १२ ] सूत्रात्‌ ॥ 

पाँचव अजुवाकमें पाँच सूक्त हैं | उनमें “आव ज्यामिव” यह 
पहिला सूक्त है | इसके पहिली तीन ऋचा वाले सक्तसे स्री 
पुरुषामें ख्रीके ऊपर हुए पुरुपके कोपको नष्ट करनेके लिये 
कुपित पुरुषको देखता हुआ पत्थरको अभिमंत्रित करके हाथमें 
ग्रहण करके 'सखायाबिव' इस दूसरी ऋचाको जपता हुआ 


पत्थरको भूमिमें फेक कर अभि तिष्ठामि' इस तीसरी ऋचाको 
जपता हुआ उसके ऊपर थूकदेय । 


तथा इसी कममें कुपित पुरुषकी छायामें इस तृचसे धनुषको 
अभिमंत्रित करके ताने। इसी प्रकार पुरुषके ऊपर उत्पन्न स्त्री 
के क्रोधको नष्ट करनेके लिये करे । 
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इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अब ज्यामिवेति 
4 दृष्टाश्मानम्‌ आदत्ते । द्वितीययाभिनिदधाति। | तृतीययामिनिष्ठी- 

| वति | छायायां सञ्यं करोति” ( कोशिकसूत्र ७ | १२) ॥ 
तथा दीक्षामें यजमानको क्रोध आजावे तब इस तीन ऋचा 

| वाले सूक्तको जपे | इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि | 
॥ “अब ज्यामिव? ( वेतानसूत्र ३। २) ॥ 

॥ सव प्रकारके क्रोधको दूर करनेके लिये “अयं दर्भ” इस | 
| तीन ऋचा वाले सूक्तसे दर्भकी मूलको औषधिकी समान खोद 
कर सम्पात और अभिमंत्रित करके भक्षण करे। इस विषयमें 

| सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अयं दर्भ इत्योषधिवत्‌” ( कौशिक- 

| सूत्र ४। १२ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 

१ ¢ PAR SMO NTN अर 

। अव ज्यामव धन्वना मन्यु तनाम त॑हृदः | 
| 9.२९ 


4 यथा संमनसो भूत्वा सखांयाविव सचावहे ॥ १ ॥ 


6 अव । ज्यामूउड्व । धन्वनः । मन्युम्‌ । तनोमि । ते । हृदः । 


। 1 I 1 
| यथा । सम्‌ऽमनसौ । भूत्या । सखायौऽइव । सचावहे ॥ १ ॥ 


धन्वनः घबुदेण्डात्‌ ज्यामिव यथा आरोपितां ज्यां घाबुष्को- 
¦ ऽवरोपयति तथा हे पुरुष ते तव हृदः हृदयाद्‌ मन्युम्‌ क्रोधम्‌ अव 
| तनोमि अवरोपयामि । अपनयामीत्यर्थः। यथा येन प्रकारेण 
| ्ावां संमनसौ समानमनस्कौ परस्परानुरागयुक्तो भूत्वा सखा- 
| याविव समानख्यानौ सुहृदाविब सचावहै समवेत संगती एक- 
| कार्यकारिणौ भवाव । तथा त्वदीयं क्रोधम्‌ अपनयामीत्यर्थः । 
| & पच समवाये इति धातुः & ॥ 

५ जैसे धनुपधारी पुरुष धबुपके दण्डे परसे चढ़े हुए रोदेको 
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उतारता है, इसी प्रकार में तेरे हृदयसे क्रोधको उतारता हूँ, | 
| जिससे कि-हम दोनों परस्पर अनुराग रख कर मित्रकी समोन | 
$ किसी कामको अविरुद्धमतिसे करने वाले हों ॥ १॥ 
1 द्वितीया ॥ 


| सखायाविव सचावहा अवं मन्युं तनोमि ते । | 
| अधस्ते अश्मंनो मन्युमुपास्यामसि यो गुरु ॥२॥ | 


| सखायो5इव । सचावहै । अव । मन्युम्‌ । तनोमि । ते । 


} अघः । ते । अश्मनः । मन्युम्‌ । उप । अस्यामसि। यः। गुरु 
सखायाविवेत्यादि उक्तार्थम्‌ । हे क्रद्ध पुरुष ते त्वदीयं मन्युम्‌ | 
{ क्रोधं यो गुरु: गौरवोपेतश्चालयितुम्‌ अशक्यः अश्मास्ति तस्य } 
। अश्मनः अधस्ताद्‌ उपास्यामसि उपत्षिपामः । ® “इदन्तो ! 
| मसिः” ® ॥ ५ 
| हम मित्रकी समान एकमन होकर कार्य करनेमें जुट, में तेरे | 
| क्रोघको जो भारी पत्थर है उसके नीचे फॅकता हूँ ॥ २॥ | 
तृतीया ॥ 

| अमि तिष्ठामि ते मन्यं पाष्ण्या प्रपदेन च । 

| यथावशो न वादिषो मम चित्तमुपायंसि ॥ ३ ॥ 

अभि । तिष्ठामि। ते । मन्युम्‌ । पाष्या । प्रव्पदेन । च। 


| 


| । 1 hi ] | 
| यथा | अवशःः। न । वादिषः। मम । चित्तम्‌ । उपऽञ्रायसि। ३। | 


हे क्रुद्ध पुरुष ते तब मन्युम्‌ क्रोधं पाष्णर्या पादापरभागेन प्रपः ' 
| देन पादाग्रेण च अमि तिष्ठामि उपरि तिष्ठामि । पादस्य पूर्वापर | 
$ भागाभ्यां निष्पीडयामीत्यथः | यथा येन प्रकारेण अत्रशः पर- 
एट ए च्छ चछ ए चक ए चाळ ए अक” ए च एप छ पक फ सह ए पक एकक ए सक 
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{ मकारेण मम चित्तम्‌ मदीयं मनः उपायसि उपगच्छसि । तथा 
| अभितिष्ठामीति संवन्धः । § वादिप इति । वदेलेटि अडागमः 
“सिब्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ । “स च णिद्वक्तव्यः” इति स्मरणाद्‌ 
। उपधाद्ृद्धिः $ ॥ | 
॥ हे क्रुद्ध ! तेरे क्रोध पर में पैरके अग्रभाग और अपरभागसे | 
॥ खड़ा होता हूँ, कि-जिससे वह पराधीन होकर कुछ कह न | 
| सके | जिस प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल हो तिस भकार में ! 
| तेरे क्रोधको दवाता हूँ ॥ ३॥ 
चतुर्थी 

| अय दभा |वमन्युकः स्वाय चारणाय च । 


Da 


| मन्यो विमंन्युकस्यायं मंन्युशमंन उच्यते ॥ १ ॥ 
यम्‌ । दभ! । विञ्मन्युकः । स्वाय । च । अरणाय । च । 


| बशः सन्‌ न वादिषः न ब्रृयाः प्रतिवचनसमर्थो न भने; । येन च 
| 
॥ 


| मन्योः । विऽमन्युकस्य । अयम्‌ । मन्युऽशमनः । उच्यते ॥ १ ॥ | 
अयं पुरोवस्थितो द्मः स्वाय ज्ञातये आत्मसंवन्धिने अरणाय | 
| अरातये च विमन्युकः मन्युविगमनस्य क्रोधापनयनस्य हेतु! । इए- | 
1 जनविषयम्‌ अ्रनिष्टजनविषयं तत्कठेंक वा क्रोध शमयतीत्यथः । | 
१ ६७ स्वाय चारणाय चेति परस्परसमुच्चयार्थो चकारो । “स्वस्‌ | 
4 अज्ञातिधनाख्यायाम्र्‌ इति गणसत्रेण ज्ञातिवाचिनः स्वशब्दस्य सः 

1 नामसंज्ञायाः पयु दासात्‌ तत्कार्याभावः ® । “यो नः स्वो अरणो 

| यश्च निष्ट्यो जिघांसति” [ ऋ० ६, ७५.१६ ]इति हि निगमः 

1 उक्त एवार्थो वित्रियते मन्योरिति। ® लुप्तनिर्दिष्टोत्र मत्वथप्रत्ययो 

| द्रव्य: & । मन्योः मन्युमतः पुरुषस्य शत्रोः विमन्युकस्य पर- 

| भार्थतो मन्युरहितस्य आपाततः क्रोधाविष्टस्य आत्मीयस्य च अय | 
| प्रयोगो मन्युशमन; क्रोधनिवारणोपाय उच्यते बिधानज्रभिधीयते॥ 

चका छ च्छक ए यछ च द एफ ज चक 
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यह सामने खड़ा हुआ दभ श्रपनी जाति वालेके और शत्रुकै 
भी क्रोधको दूर करने वाला है। यह प्रयोग क्रोधी पुरुष शत्रुके । 
4 आर वास्तवमें क्रोध न करने वाले किंतु कारणवश क्रोध करने | 
| वालेके क्रोधको भी दूर करनेका उपाय कहा जाता है ॥ १ ॥ 
र पञ्चमी ॥ 
| अय॑ यो भूरियूलः समुद्रमंवतिष्टॉते । 
| दभः पूंथिव्या उत्थिंतो मन्युशमन उच्यते ॥ २ ॥ | 
1 अयम्‌ । यः। भूरिञ्मूल; । समुद्रम्‌ । झबऽतिष्ठति | 


re 


| द; । पृथिव्याः । उत्यितः । मन्युःशमनः । उच्यते ॥२॥ | 
योयं पुरोवती भूरिमूलः बहुभिर्मूलेरुपेतः [ दर्भः ] समुद्रम्‌ । | 
4 समुद्द्रवन्त्यस्माद आप इति उदकभूयिष्ठो देशः समुद्र! । तस्‌ अव- | 
4 तिष्ठति अवक्रम्य स्थितो भवति । यद्वा समुद्रम्‌ इति अन्तरिक्षनाय। | 
4 ६७ सव व्युत्पत्तिः ® । अन्तरित्तम्‌ आक्रम्य अवस्थित इत्यथः । | 
| पृथिव्याः सकाशाद्‌ उत्थितः उत्पन्नः स दर्भः काशकुशाद्रात्मक } 
मन्युशमन उच्यते । क्रोधविनाशनस्य हेतुरभिधीयते इत्यर्थः ॥ ; 
| यह बहुतसी जड़ों बाला दभे( कुशा ) अधिक जल बाले देश | 
॥ को दवाकर स्थित है, पृथिवीसे उठा हुआ अन्तरिच्में स्थित यह | 
| दर्भ क्रोषको शाम्त करने बाला कहलाता है ॥ २॥ ॒ 
षष्टी ॥ 


४ विते नव्या शरणिं वि ते मुख्या नयामसि | 
यृथांवशो न वाहिर मम चित्तमुपायसि ॥ ३ ॥ 
वि । ते । हव्या । शरणम्‌ । वि। ते | बुख्याम्‌ । नयामसि । ! 
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१ यथा । अत्रश; । न । वादिपः । मम । चित्तम्‌ । उपश्ग्रायसि ३ | 
| हे क्रोधाविष्ट पुरुष ते तव हनव्याथ्‌ हलुसंवन्धिनीं शरणिम्‌ 
| हिंसाहेतुभूतां क्रोधाभिव्यञ्जिकां धर्भाने वि नयामसि विनयामः । 
तथा ते तव युख्याम्‌ मुखे भवां क्रोपवशोत्पन्नाम्‌ अन्याम्‌ अपि 
| धमनिं विनयामः क्रोधशमनेन अपगमयामः। उत्तरोधर्चो व्या- 
4 ख्यातः । ® हनव्याम्‌ इति । हनुशब्दात्‌ “शरीरावयवाच्च” इति 
| यत्‌ । ओण णे “बान्तो यि प्रत्यये” इति अव्‌ देशः । मुख्याम्‌ 
| इति । पूववद यत्‌ 81 
[ इति ] पश्वमेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
| हे क्रोधाविष्ट पुरुष ! तेरी ठोड़ीकी हिंसाकी हेतुभूत क्रोधको 
| प्रकट करने वाली नसको हम शान्त करते हें ओर सुख पर क्रोध 
| के कारण प्रकट होने बाली नसको भी हम क्रोधको शान्त कर 
दूर करते हैं जिससे कि-पराधीन होकर कुछ न कह सके, जिस 
| प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल रहे, तिस प्रकार में तेरे क्रोधको 
दबाता हुँ ॥ ३ ॥ 
पञ्चम अनुधाकम प्रथम सूक्त समाप्त ( २१६) ॥ 
| “स्थाद्‌ द्यौः? इति तृचेन अपवादभेपञ्यकमंणि स्वयं पतित 
| गोशरङ्ग संपात्य तद्‌ उदके निधाय अभिमन्त्र्य तद्‌ उदकम्‌ आचाः 
| मपेत्‌ प्रोक्षेद्र सूत्रितं हि। “अस्थाद योरित्यपवातायाः स्त्रय 
स्रस्तेन गोशृङ्गेण संपातवता जपन” इति [ को० ४. ७ ]॥ 
“पृरोपेहि” इति तृचेन दुःस्वमदशननिमित्तदोषनिहेरणाथंम्र्‌ 
| उत्थाय मुखं प्रत्तालयेत्‌ ॥ 
तथा अतिघोरदुःस्वम्रदोपनिईरणकमणि त्रीहियवगोधूमादिः 
मिश्रधान्यमयं पुरोडाशद्वयं कृत्वा एकम्‌ अनेन ठृचेन अग्नी जुहुः 
यात्‌ । अपरं शत्रुक्षेत्रे निदध्यात्‌ ॥ 
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तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “परोपहि [ ६, ४५ ]यो न जीवः | 
[ ६, ४६ ] इति स्वप्नं दृष्टा मुखं निमार्टि । अतिघोरं दृष्टा मैश्र- | 
धान्य पुरोडाशम्‌ अन्याशायां वा निदधाति’ [ को० ५,१० ] इति॥ | 
“अस्थाद्‌ दयोः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे अपवादकी चिकि- | 
त्सारूप कर्ममें अपने आप गिरे हुए गौके सींगको संपात करके | 
जलमें रकखे फिर अभिमन्त्रित करके उसका आचमन करावे और | 
प्रोक्षण करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“अस्थाह | 
चोरित्यपवातायाः स्वयं स्रस्तेन गोश्रङ्गेण सम्पातबता जपन” | 
( कौशिकसूत्र ४ । ७ )॥ | 
“परोपेहि” इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे, दुःस्वम्न देखनेके । 
दोषको हटानेके लिये, उठकर सुखको धोवे ॥ 

तथा अतिघोर दुःस्वम्रके दोषको दूर करनेके निमित्त धान जो 

गेहूँ आदि विश्रधान्यके दो पुरोडाशोंको करके एककी इस तीन 
ऋचा वाले सूक्तसे अग्नेमे आहुति देय और दूसरेको शत्रके घरमे 
रख देय ॥ न | 
इस बातका कोशिकसूञमें प्रमाण भी है, कि-“परोपेद्रि( ६ । | 
४२ ) यो न जीवः ( ६। ४६) इति स्वन दषा चुं विमा । | 
अतिघोरं दृष्टा मैश्रधान्य' पुरोडाशं अन्याशायां वा निदधाति? | 
( कौशिकसूत्र ५ | १० )॥ ; 
ी तत्र प्रथमा ॥ | 

अस्थाद्‌ योरस्थांत्‌ एथिव्यस्थाद विश्वमिदं जगंत्‌। 
१ अस्थुरा ऊध्येस्प्रास्तष्ठाद रागा अयं तव॑ ॥१॥ | 
4 अस्थात्‌। द्योः । अस्थात्‌ । पृथिवी । अस्थात्‌ |. विश्‍्वमू ।इदस्‌ | | 


है जगत्‌ | ] 
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| अस्थुः | हक्षा; । ऊध्येडस्वमा; । तिष्ठात्‌ । रोग; | अयम्‌। तब १ | 
| द्योः युलोको ग्रहनच्तत्रमणडलोपेतः यथा अस्थात्‌ तिष्ठति नाधः 
| पतति । & तिष्ठतेश्छान्दसो लुङ । “गातिस्था” इति सिचो ' 
| जुक्‌ & । यथा च पृथिवी अस्थात्‌ सर्वाधारभूता तिष्ठति । यथा | 
{ च तत्राश्रितं विश्वम्‌ समस्‌ इदं परिदृश्यमानं जगत्‌ जङ्गममाणि- ) 
१ जातम्‌ अस्थात्‌ तिष्टेति । यथा च ट्वा; पादपाः ऊः्वेस्वभाः । | 
| ऊध्वेम्‌ अवस्थिता एव स्वापम्‌ अनुभवन्ति न तु शयाना इतिं | 
| ऊध्वेस्वमाः । एवंभूताः सन्तः [ अस्थुः ] तिष्टन्ति । हे व्याधित ¢ 
॥ तव त्वदीयः अय' रोगः रुधिरस्नावात्मकस्तथा तिष्ठात्‌ तिष्ठतु न | 
1 स्रवतु । निवतताम्‌ इत्यथः ॥ | 
| ग्रह और नचत्रोंके मण्डलों वाला द्ुल्लोक जिस प्रकार ठहरा | 
रहता है नीचे नहीं गिरता है, जिस प्रकार सब भूतोंकी आधार | 
| पृथ्वी टिकी हुई है, और जिस प्रकार यह उस पर आश्रित | 
| दीखता हुआ जंगम प्राणिसमूह स्थित है। और जिस प्रकार ये | 
अध्वस्थाप दृत खड़े हुए हें अर्थात्‌ खड़े २ ही सोनेका अनुभव | 
| करते हैं लेटकर सोनेका अनुभव नहीं करते इस प्रकार खड़े हुए } 
| हें । हे रोगिन्‌ ! तेसे यह रुधिरका वह नारूप रोग टिका रहे बहे | 
` | नहीं अथात्‌ तेरा रुधिरका बहना बन्द होजाय ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


$ श॒तं या भेंषजानिं ते सहतं संगतानि च । 
( श्रेष्ठमासावभेषजं वसिष्ठ रोगनाशनम्‌ ॥ २ ॥ 
| शतम्‌ । या। भेषजानि | ते । सहस्रम्‌ | सम्‌ऽगतानि। च | 


| श्रेष्ठम्‌ । आस्नावऽभेपजम्‌ । वसिष्ठम्‌ । रोगऽनाशनम्‌ ॥ २॥ (| 
| 
हे व्याधित ते तत्र या यानि शातम्‌ शतसंख्याकानि भेषजानि | 
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रोगशमनहेतुभूतान्योषधानि सन्ति तथा संगतानि संप्राप्तानि सह- 
सम्‌ सहस्रसंख्याकानि च ग्रौपधानि सन्ति तेषां मध्ये श्रेष्ठम्‌ ¦ 
प्रशस्ततमम्‌ आस्रावभेषजम्‌ रक्तस्रावस्य निवतेकम्‌ एतत्‌ क्रियमाणं | 
कमे अत एव वसिष्ठम्‌ वासयितृतमं रोगनाशनम्‌ । ® रोगो । 
नश्यत्यनेनेति करणे ल्युट्‌ $ ॥ | 
हे रोगिन्‌ ! रोगकी शांति करने वाली जो तेरी सेंकड़ों औष- | 
धिये हैं तथा तुझे जो हजारों औषधियें प्राप्त हैं,उनमें यह रक्तस्रावको | 
हटाने वाला वतमान कर्म सर्वश्रेष्ठ रोगनाशक है॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
स्य मूत्र॑मस्यस्तस्य नाभिः । | 
विषाएका नाम वा असि पितृणां मूलादुत्यिता | 
वातीकृतनाशंनी ॥ ३ ॥ | 


रुद्रस्य | मूत्रम्‌ । असि । अमृतस्य | नाभिः | 


SS ~ क ५ 
बिऽसानका । नाम | वे । असि । पितणाम्‌। मूलात्‌। उत्थिता। | 
वातीकृतऽनाशनी ॥ ३ ॥ 


द्रस्य | रोदयति सर्वम्‌ अन्तकाले इति रुद्र; जगत्संहर्ता ईश्‍वर: | | 
हे गोशुंगोदक तस्य संहतुरीश्‍वरस्य मूत्रम्‌ तदीयाह्लनिंगाद विनिः | 
गेत जलम्‌ असि । अतो रोगं संहरेत्यर्थः | तथा अमृतस्य अम- | 
रणस्य चिरकालजीबनस्य नाभिः बन्धकं स्थापकम्‌ असि 1 | 
नहो भश्च [ उ० ४, १२५ ] इति इज प्रत्ययः ६9 । रस- | 
शात्रोक्तप्रका रेण ईश्वरबी य॑स्य रसस्य आसेवनेन हि सिद्धा अज- 
| रामरत्वं लभन्त इति तदभिप्रायेणोक्त रुद्रस्य मूत्रम्‌ असीति । हे | 
गोग त्व विपाणका [ नाम वै ] विशेषेण रोगनिवर्तनस्य स: 
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भक्त्री एतत्संज्ञा खलु असि भवसि । पुनः सा विशेष्यते । पितृ- 
णाम्‌ पिठ॒देवतानां मूलात्‌ उपादानकारणाद उस्थिता उत्पन्ना 
वाती आखावस्य रोगस्य शोषयित्री कृतनाशनी । कृतं रोगस्य 
, } निदानभूतं दुष्कर्म । तस्य नाशयित्री । भवेत्यर्थः ॥ 
हे शृङ्गोदक ! सबको अन्तिम समयमें रुलाने वाले जगतूके 
संहारकारक रुद्रदेबका तू मूत्र है अतः तू रोगका संहार कर । 
तथा चिरकालजीवनरूप अमृतका बाँधने वाला है । ( सिद्ध पुरुष 
| रसशाक्षमें कही हुई रीतिसे ईश्वरका वीय सेवन करनेसे अजर 
| और अमरभावको पाते हैं, इस अभिप्रायसे यहाँ जलको रुद्रका 
मूत्र कहा है ) हे गोथू ! तेरा नाम विषाण-विशेषरूपसे रोग 
| निवर्तनके नामको भजने वाला है और पितरोंके मलसे उठे हुए 
( आस्राव रोगके उपादान पापका नाश करने वाला है ॥ ३ ॥ 
< चतुर्थी ॥ | 


| परेपेदि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि ! 
न 


| >> 


त्वा कामये वृक्षां वनानि से चर गृहषु 
{ गोषु मे मनः ॥ १ ॥ 
{ परः । अप | इहि । मनःऽपाप । किम्‌ । शस्तानि । शंससि । 


रे 
1 परेहि 


| परा । इहि । न । त्वा । कामये । दृत्तान्‌। वनानि । सम्‌ चर्‌। 
| सहेपु । गोषु । मे । मनः ॥ १ ॥ 


हे पाप पापासक्त हे मनः स्वमनिमित्तभूत परः परस्ताई 
अस्मत्तो दूरदेशे अपेहि अपगच्छ । दुःस्वप्नान्‌ न दशैयेत्यर्थः । 


| तददर्शनेन कि कारणम्‌ । अशस्तानि अशोभनानि शंसति प्रका- 
शयसि । अतो हेतोः परेहि परागच्छ । त्वा त्वाम्‌ अहे न काम 
हरर र उछ ए कळक सक ए जळ ए जळ उ शक ए घा ए चक” उ सका रउ उच्छ vue 


छ ए यछ ए एचए ए सकफ सक छ साठ ए छ ए खक 
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अभिलष्यामि । ® कमेणिङ & । परागत्य च [ हक्षवनानि ] { 
। हक्तभूयिष्ठानि वनानि प्रविश्य तत्रव सं चर वतंस्व । मास्मान्‌ । | 
| मा बाधिष्ठा इत्यथः । एवं दुःस्वप्ननिमित्तस्य पापस्य मनसोप- | 
| गमनं प्रार्थितम्‌ । शोभनस्य मनसोवस्थानस्‌ आशास्ते । मे मदीयं | 
| शोभनं मनः गृहेषु सरीपुत्रादिषु ग्रहावस्थितेषु अनुकूलजनेषु गोषु | 
| च। अवतिष्ठताम्‌ इत्यर्थः । & गोष्बिति । “साबेकाचः०? इति ' 
{ प्राप्तस्य विभक्त्युदात्तस्य “न गोश्वन्त्साववण ०” इति प्रतिषेधः | 
६ हे पापासक्त मन ! { तू स्वप्नका निमित्तरूप है तू ) हमसे दूर | 
के स्थानमें जा अर्थात्‌ हमको दुःस्वप्न न दिखा, क्योंकि-तू अशो- | 
| भन बातोंको प्रकाशित करता है, इस कारण तू दूर जामें तुको | 
4 नहीं चाहता ओर जाकर जिसमें वहुतसे एत्न हैं ऐसे बनमें घुस | 
| जा हमको पीड़ा मत दे ( इस प्रकार दुःस्वप्नके निमित्त पापयुक्त $ 
4 मनका अन्यत्र जानेकी प्राथना की अब मन शोभन होकर रहे | 
| यह आशीवाद माँगते हैं, कि-) मेरा मन घरमें स्थित स्त्री पुत्र | 
। आदि अनुकूल जनोंपें ओर गोओंमें शोभनभावसे रहे॥ १॥ 
1 पञ्चमी ॥ र 
| अवशसा नःशसा यत्‌ पराशसापारम जाग्रता यत्‌ | 


स्वपन्तः । 


1 | 
जाग्रतः । यत्‌ । स्वपन्त; । 
| अभिः | विश्वानि । अप । दुःऽक्ृतानि । अजुष्टानि । आरे । | 


` अस्मत्‌ । दधातु ॥ २ ॥ 
CAS coo MNS 
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| अवशसा ] । ® अवाद्ुपपदात्‌ शख हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ | 
किव छ । अवशसा अवशसनेन अवस्तात्‌ हिंसनेन निःशसा ४ 
निःशेषेण नितरां बा हिंसनेन पराशसा पराशसनेन पराङगझुख- 
हिंसनेन च जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ता वयं यत्‌ येन दुःस्वप्नेन 
| उपारिम उपार्ताः पीडिता भवेम । ® अर्तेश्छान्दसो लिट । जागू 
निद्राक्षये इत्यस्मात्‌ लटः शत्रादेशः | “जक्षित्यादयः पट” इति 
। अभ्यस्तसंज्ञाविधानाद “नाभ्यस्ताच्डतुः? इति नुस्‌मतिषेध:६ । 
तथा स्वपन्तः निद्रावस्थां प्राप्ता बयं यत्‌ येन दुःस्वप्वदशेनेन हेतुना | 
अवशसनादिभिः पीडिताः तानि विश्वानि सर्वाणि अजुष्टानि | 
अशोभनानि दुष्कृतानि दुःस्तप्ननिमित्तानि पापानि अग्निदेवः ! 
अस्मत्‌ अस्मत्तः आरे दूरे अप दधातु अपनिदधातु अपकृष्य | 
4 स्थापयतु ॥ १ 
| पराइमुख हिंसा, पूर्णहिंसा और अवहिंसासे जाग्रत्‌ हो जिस | 
॥ स्वमके कारण हम पीड़ित होते हैं और सोते २ जिन काटने | 
॥ आदि दुःस्वप्नोंसे पीड़ित होते हैं, उन अशोभन दुःस्वप्नके निमित्त | 
| पार्पोको अग्नि देव हमसे निकाल कर दूर पर स्थापित करें ॥२॥ | 
( । पष्ठी ॥ ! 
| यदिन्द्र जद्मणस्पतेपि सरुषा चरामसि । 
| प्रचेता न आङ्गिरसो दुरितात्‌ पालंहसः॥ ३ ॥ 


1 यत्‌ । इन्द्र ब्रह्मणः । पते | अपि । शपा । चरामसि । 


॥ 1 
प्रञ्चेता; । नः । आङ्गिरसः । ठुःऽइ्तात्‌ | पातु । अहसः ॥३॥ 


हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते हे इन्द्र यत्‌ येन दुःस्वप्ननिमि- | 
सेन पापेन अपि मृषा चरामसि । ® , अपिशब्दः कस्यचित्पदः | 
स्यार्थ गहायां वा वर्तते । “अपिः पदार्थसंभावनान्ववसगंगहोससु- १ 
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5 हिता पाण्य पाका | 


| चयेषु? इति कमप्रवचनीयसंज्ञ छ । अपि बहुलं गर्हितं वा स्वप्ने । | 
| ह्या चरामः । ®“इदन्तो मसिः” छ । तस्माद्‌ दुरिताद्‌ दु/ख- $ 
) प्रापकाद अंहसः पापाद्‌ आङ्गिरसः अङ्गिरसां मन्त्राणां सबन्धौ | 
॥ प्रचेताः प्रकृषज्ञानोपेतः एतत्संज्ञो वरण; नः अस्मान पातु रक्षतु ५ 
[ इति ] पञ्नमेलुवाके द्वितीय क्तम्‌ ॥ । 
| हे मंत्रके अधिपते | हे ब्रह्मणस्पते ! हे इन्द्र ! जिस दुःस्वप्नके न 
॥ कारण पापवश हम कुस्सित रीतिसे स्वप्नमें व्यर्थ ही चकराते रहते | 
4 हैं, उस दुःखप्रापक पापसे आंगिरस मन्तरासे संबंध रखने वाले श्रेष्ठ | 
4 ज्ञानवान्‌ वरुण हमारी रक्षा कर ॥ २ ॥ | 
१ पञ्चम आनुवा कमै द्वितीप खूक्त समाप्त ( २१८ )॥- । 
धो न जीवः? इति तृचेन दुःस्त्रप्नजनितदोपनिद्रच्तिकाम; | 
“प्रोपेहि” [ ४५ ] इति व्चोक्तानि कर्माणि छुर्यात्‌ । सूत्र च | 
१ तत्रेवोदाहृतम्‌॥ ` द | 
| विद्य ते स्वप्न” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां घोरदुःस्तरप्वदशने | 
* सुखबिमार्जनस्‌ मैश्रधान्यपुरोडाशस्य होमम्‌ शात्रुक्षेत्रे प्रक्षेपणस्‌ | 
4 पाश्वेयों! पर्यावर्तनम्‌ अन्नभक्षणस्वप्नदर्शने अन्ननिरीक्षणं च | 
1 कुर्यात्‌ | “विद्य ते स्वप्नेति सर्वेपाम्‌ अप्ययः” इति हि सूत्रम्‌ | 
1 | कौ० ५. १० ]॥ | 
| “मि: प्रातःसवने? इति तिखभिकऋ ग्मियथाक्रम॑ प्रातरादि- | 
| तरिषु सवनेषु सबनसमापिहोमान्‌ जुहुयात्‌ । उक्त वेताने । “अग्नि; | 
ह प्रातःसबने [ ६, ४७ ] श्येनोसि [ ६, ४८ ] यथा सोमः प्रातः- ) 
सवने [ 8. १, ११ ] इति यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति संस्थित- | 
॥ होमान्‌” इति [ बे० ३. ११ ]॥ 
| यो न जीवः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे दुःस्वप्नसे | 
¦ उत्पन्न होने वाले दोषोंकी निष्टत्तिको चाहने वाला पुरुष “परो- | 
| पेहि” इस पैतालीसमै सूक्तमे कहे हुए कर्मौको करे । सत्रका उदा- | 
इरण तहाँ ही दिया है । 


tS. 7 
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“विद्य ते स्वम” इन दो ऋचाओंसे घोर दुःस्वप्तके दीखने | 
पर सुखका माजन, ( मिश्रधान्यके पुरोडाशका होम, शत्रक्षत्रमें | 
फेंकना, पसलियोंका हिलाना ओर अन्नभक्तणका स्वप्न देखा | 
| हो तो अन्नका निरीक्षण भी करे | इस विषयमें कोशिकसूत्रका | 
॥ प्रमाण भी है, कि-“विद्य ते स्वप्नेति सर्वपाम्‌ अप्ययः” (कौशिक- 
| सूत्र ५ । १० )॥ 

| “अञ्चि भातः सवने” इन तीन ऋचाओंसे क्रमानुसार प्रातः 
| आदि तीनों सबनोंमें समाप्तिके होमोंकी आहुति देय । इसी बात 
| को वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“अग्निः प्रातःसवने ( ६। ४७) 
। श्येनोसि ( ६। ४८ ) यथा सोमः प्रातःसवने (& | १। ११) 
इति यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति संस्थितहोमान्‌”” ( वेतानसूत्र 
॥ ३।११)॥ 


| तत्र प्रथमा ॥ 
यो न जीवोसि न खरतो देवानांमसृतगभोसि खप्न । 


' वरुणानी तें माता यमः पितारुनामांसि ॥ १॥ 


| \ [| Ih 
| यः। न | जीवः । असि । न | शृतः । देवानाम्‌ । अमृतऽगर्भः । | 
असि । स्वम । 5 
| । f 

| वरुणानी । ते । माता । यमः पिता । अररः | नाम | असि १ | 
हे स्वप्न यस्त्वं जीवः प्राणधारको नासि न भवसि । किं तहि | 
| मृतः नेत्याह । पृतः त्यक्तप्राणोपि न भवसि | मिथ्यापरिकल्पित- | 
मेयो ° °C |e 

| स्वभावत्वात्‌ स्वप्नस्य जीवनमरणयोः प्राणिधमयोरसंभव इत्यथः। | 
। किंरूपस्तहि स्वप्न इति तत्राह | देवानाम्‌ अग्न्यादीनास्‌ इन्द्रियाः ॥ 


| भिष्ठातृशाम्‌ [ अ्ृतगर्भः | अमृतमयगमे स्त्वम्‌ असि । स्वप्नस्य 
जाग्रदनुभवजनितवासनामरयत्वात्‌ वासनायाश्च स्थायित्वाह इति 
कए कडकफ चळ र्या फ कत र दळ ए छळ च चळ र राजन छ च्छ छ प्यक 


च्ल? फ च्या च्ल अक ए पा >” चे 
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॥ भावः ॥ देवगभेत्वस्‌ एव प्रतिपादयति । हे स्वप्न ते तव वरुणानी { 
१ वरुणस्य पत्नी माता । ® “इन्द्रवरुण०” इति डोपानुकी & । | 
§ [ यम; ] यच्छति नियच्छति प्राणिनो दुष्कृतिनो निग्द्वातीति | 
१ यसो वरुणः | स पिता जनयिता उत्पादयिता । हे स्वप्न स्वस ( 
| अररुनांम [ अरः ] आर्तिकरोसुरः | स एवासि भवसि । नाम- | 
) शब्द; श्र॒त्यन्तरप्रसिद्धि घोतयति । श्रयते हि तैचिरीयके । “अर- | 
| सये नामासुर आसीत्‌” इति [ ते० ब्रा० ३, २.६, ४]॥ | 
१ हे स्वप ! तू जीव अर्थात्‌ प्राणधारक नहीं होता हे और | 
| मृत अर्थात्‌ त्यक्तत्राण भी नहीं होता है । तात्पय यह हे, कि- | 
1 मिथ्या परिकल्पित स्वभाव होनेके कारण प्राणिधम जीवन मरण ) 
॥ नहीं होसकते ( फिर स्वभञका स्वरूप क्या है इसको स्पष्ठ करते | 
| हे, कि-) इन्द्रियोंके अधिष्टात्री अग्नि आदि देवताओंका तू अगृत- | 
| मयगर्भ हे ) तात्पये यह है, कि-स्वभ जाग्रतके अनुभवसे हुई | 
| वासनाओंसे संपन्न होता हे ओर वासनायें स्थायी होती हैं। अब | 
१ स्वम्नकी देकगर्भताका प्रतिपादन करते हैं, कि-हे स्वप्न ! वरुण | 
॥ की पत्नी तेरी माता है और प्राणियोंको यम ( वश ) में रखने | 
{ वाले वरुण तेरे पिता हें उत्पादक हैं । हे स्वप्न ! तेरा नाम अरर्‌ | 
| ( आति देने वाला असुर ) है तू वही है॥ १॥ ङ 
द्वितीया ॥ 
10775 NL TNS ल A NI \ १) 
॥ विश ते खूब जे नित्रदवजामाना पुना, स यमस्य कर्णः 

| अन्तकोसि शृत्युरक्ति। ` । 
। तंत्वा खप्न तथा सं विज्ञ स नः स्वप्न दुष्वप्यात्‌ पाहि २ | 
| विद्य | ते । स्वप्न | जनित्रम । देवञ्जामीनामू । पुत्र, । असि । । 
यमस्य । करण; | 
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अन्तकः । असि । मृत्युः । असि । 


तम्‌ । त्वा । स्त्रप्न । तथा । सम्‌ । विद्म | सः। नः । स्वप्न । 


॥ दुःऽस्वप्न्यात्‌ । पाहि ॥ २ ॥ 


हे [ स्वप्न ] स्वझाभिमानिन्‌ देव ते तव जनित्रम्‌ जन्म विद्य 
जानीमः। % जनेः अओणादिक इत्रप्रत्ययः  । उक्त एवार्थो वित्रि 
यते। देवजामीनाम्‌ देवस्त्रीणां वरुणानीमश्च॒तीनां पुत्रः तनयः असि। 
। ताभिरुत्पाधमानत्वात्‌ । देवस्त्रियो हि मायारूपाः पुरुषस्य शुभा 
शुभामत्क भावि फलं सूचयितु स्वम्मम्‌ उत्पादयन्तीति प्रसिद्धि! 
स्वमस्य शुभाशुभफलसूचकत्व श्रतिदेशयति । “यदा कमसु 
काम्येषु स्त्रियं स्वप्नेषु पश्यति । समृद्धि तत्र जानीयात्‌” इति । 
“अथ स्वप्नाः । पुरुषं कृष्णं कृष्णदन्तं पश्यति स एनं हन्ति’ 
[ ऐ० आ० ३, २, ४ ] इत्यादि च। अतो यमस्य करणः । यम- 
शब्दः प्राणापहरणलक्षणं तद्मापारं लक्षयति । तस्य कर्ता भवसि | 
अत एव अन्तकः अन्तकरः जीवनावसानस्य कतो असि भत्रसि । 
9 मृत्युरसि प्राणात्यागस्य कारयिता भवसि । हे स्वप्न त तादृशां 
त्वा त्वां तथा प्रागुक्तप्रकारेण सं विद्य सम्यग्‌ जानीमः । 
हे स्वम स त्वं नः अस्मान्‌ दुःस्वप्न्यात्‌ दुःस््रप्रजनिताद्‌ भयात्‌ 
पाहि रक्ष ॥ 


} हे स्वप्रके अभिमानी देव ! हम तेरी उत्पत्तिको जानते है 
देवताओंकी स्री वरुणानी आदिका पुत्र है ( क्यांकि-उनके 

द्वारा तू उत्पन्न होता है । यह प्रसिद्ध है, कि-मायारूप देवांग 

नाएँ पुरुषके आगामी शुभ ओर अशुभ फलको सूचित करनेके 

| लिये स्वप्तको उत्पन्न करती है । स्वप्तके शुभ और अशुभ फल 

को सूचित करने वाली श्रति भी है, कि-- “यदा कर्मसु काम्येषु 
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| 
स्त्रिय स्वभेषु पश्यति । समृद्धि तत्र जानीयात्‌ ॥-जब कास्य | 
कर्मोमें स्वप्नमें ख्रीको देखे तो समझे, कि-समृद्धि होगी” “अथ । 
स्वभा! । पुरुष कृष्ण कृष्णदन्तं पश्यति स एनं हन्ति ॥--अब | 
स्व्नोंका दर्णन करते हैं, कि-जिस स्वभरमेंकाले दाँत वाले काले | 
पुरुपको देखता है बह ( स्वज्न ) देखने वालेके संहारको सूचित ) 
करता है” ( ऐतरेय आरण्यक ३ । २। ४ ) अतएव तू ) यमका 
करण है अर्थात्‌ प्राणका अपहरण करनारूप यमके व्यापारको 
करने वाला है, अतः जीवनका अवसान कराने वाला अन्तक 
होता है और प्राणत्याग कराने वाला मृत्यु होता है । हे स्वप्न ! 
ऐसे तुको हम भली प्रकार जानते हैं हे स्वप्न ! तू दुःस्वम 
देखनेसे होने वाले भयसे हमारी रक्षा कर ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


यथा कलां यथां शफं यथर्णं संनयंन्ति। | 

एवा दुष्वप्न्यं सप द्विषते सं नंयामसि ॥ ३ ॥ 
यथा | कलाम्‌ । यथा । शफम्‌ । यथा । ऋणम्‌ । सम्‌ऽनयन्ति | 
| एव । दुःउस्पप्यम्‌ । सम्‌ । द्विपते । सम्‌ । नयामसि ॥ ३॥ 
गोरवयवेकदेशः कला | शफः खुरः । दोषदूषित कलादिकम्‌ 
अङ्ग यथा छेइनादिना अपगमयन्ति । यथा वा ऋणम्‌ अधमा 
| पुरुषाः संनयन्ति संप्रदानेन गमयन्ति | एव एवं सव दुष्तप्न्यम्‌ 
टुःस््प्नजनितं भयं द्विषते द्वेष्टे जनाय सं नयामसि सम्यक्‌ प्रापयामः 
जेसे गोके कला खुर आदि दोपदूपित अगोंको छेदन आदिक 


| से दूर कर देते हैं और जैसे कजंदार पुरुप ऋणको देकर निबटा 


देते हैं, इसी प्रकार दुःस्वप्नसे होने वाले सारे भयोंको हम अपने | 
शत्रओ पर पहुँचाते हे॥ ३ ॥ 
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Aor 


चतुर्थी ॥ 
अनिः प्रातःसवने पांखस्मान्‌ वैश्वानरों विश्वकृद्‌ 
विश्वशंभूः । 
स नः पावको द्रविणे दधात्वायुष्मन्तः सहभच्षाः स्याम 
अग्निः । प्रातःऽसबने । पातु । अस्मान्‌ । वैश्वानरः | विश्व5कृत्‌ । 


ess Vers oS जक 


विशवऽशांभूः । 
सः | नः। पावकः। द्रविणे। दधातु। आयुष्मन्तः । सइऽभन्षा !। स्याम 

अग्निः । सवनत्रयात्मको हि सोमयागः । तानि च सव- 
नानि गायत्रं त्रेष्टुम॑ जागतम्‌ इति क्रमेण नियतच्छन्दस्कानि । 
“अप्नेगायत्यभवत्‌ सयुग्वा” [ ऋ० १०, १३०, ४ ] इति श्रतेः 
अमिर्गायतर्या अधिदेवतेति तन्निवेत्येस्य प्रातःसवनाख्यस्य कमणः 
स एवाधिदेवता । [ प्रातःसवने ] प्रातःसवनाख्ये कम णि अस्मान्‌ 
ऋत्विग्यजमानान पातु संभवद्वेकल्यपरिहारेण सवनसंपूर्त्या रक्षतु । 
कीदृशः सोग्निः । वश्वानरः विशवनरात्मको विराडू.पः सवप्राणि- 
हितकरो वा । अत एव.विश्वकृत्‌ विश्वस्य कृत्स्तस्य जगतः कता । 
विश्वशंभूः -विश्वस्मिन्‌ सवस्मिन्‌ जगति दुःखशमनेन सुखस्य 
भावयिता । स ताइग्गुणबिशिष्ठः पावकः शोधकोम्निः नः अस्मान्‌ 
द्रविणे यागफलात्मके धने दधातु स्थापयतु । बयमपि तत्पसादाह 
आयुष्मन्तः दीर्घायुषा युक्ताः सहभक्षाः समानसोमपानाः पुत्र 
पौत्रादिभिः सहभोजना वा स्याम भवेम ॥ . 


अग्निदेव † प्रातःसवन नाम वाले कमेमें हम ऋत्विज और यज- 


1 सोमयागे तीन सबन होते हैं, वे उन्दोंके ऊपर नियत हैं 
उनके नाम गायत्र, त्रेष्डुभ और जागत हैं “अम्नेगायञ्यभत्रत | 
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[नोंकी होसकने वाली विकलताको दूर कर सवनकी पूर्ति कर 
रक्षा करें ! सब प्राणियाँका हित करने वालं वश्वानर सम्पूर्ण 
जगत्के क्ती विश्वकृत्‌, सम्पूर्ण जगतूके दुःखको शान्त कर सुख 
देने वाले विश्वशंभू शोधक यह अभिदेव हमको यागफलरूप धनमें 


( 
स्थापित करें | हम भी उनके प्रसादसे आयुष्मान्‌ दीघोयु और 
. ६ पुत्र पौत्र आदिके साथ भोजन करने वाले बनें ॥ १॥ 


पश्चमी ॥ 
विश्वे देवा मरुत इन्द्रा अस्मानार्मन्‌ छिताय सवन 


ज्यः । 
आयुष्मन्तः प्रियमेषां वद॑न्तो वयं देवानां सुमतो स्याम 
विश्वे । देवाः । मरुतः । इन्द्रः । अस्मान्‌ । अस्मिन्‌ । द्वितीये । 
सवने । न । जह्यः । 
आयुष्मन्तः । प्रियम्‌ । एषाम्‌ । वदन्तः | वयम्‌ । देवानाम्‌ । सुऽ 
- मतो । स्याम ॥ २ ॥ 


विश्वे सवे देवाः दानादियुणयुक्ता मरुतः एतत्सज्ञका एकोन- 
पञ्चाशत्सख्याकाः सप्तगणात्मका देवाः इन्द्रश्च तेषाम्‌ अधिपतिः 
एते हि माध्यंदिनसवनस्य अधिपतयः । “इन्द्रो मरुत्वान्त्सोमस्य 
पिबतु | मरुत्स्तोत्रो मरुद्गणः” [| निवि० २ ] इत्येवमादि निविन्मन्त्रेः 
प्रतिपाद्याः । एते अस्मिन्‌ परिसमाप्यमाने द्वितीये सवने अस्मान्‌ 
ऋत्विग्यजमानान्‌ न जह्यः न जहतु न परित्यजन्तु । अस्माभिः 


सयुग्वा ॥ इस ऋग्वेदसंहिता १०। १३० । ४ की श्रृतिके अनु- 
सार अग्नि गायत्रीके अघि देवता हें अत एव गायत्री छन्दसे 
होने वाले प्रातःसवनकमके भी वही अधिदेवता हैं । 


कायक 
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(अ०४ सू० ४७]२२० षष्ठ काण्डमू ( ३४६ ) 
देत्त हृविः स्वीकृत्य अस्मदीया इमे अभिमतफलमदानेन रक्षणीया 
इत्येतम्‌ अनुग्रहबुद्धया युक्ता भवन्त्वित्यर्थः । एपां देवानाम्‌ मरु 
{ ताम्‌ इन्द्रस्य च म्रियम्‌ पीतिकरं स्तुतशस्त्रात्मक वाक्यं वदन्तः 
। उच्चारयन्तो बयं तत्मसादाद आयुष्मन्तः ` शतसंबत्सरपरिमितेन 
५ आयुषा युक्ताः सन्तः तेषां देवानां सुमतौ शोभनायाम्‌ अनुग्रहा 
॥ त्मिकायां बुद्धो स्याम भवेम ॥ 

| दान आदि गुणासे युक्त मरुत्‌ नाम वाले उडश्चास मरुद्गण ; 
| और उनके अधिपति इन्द्रदेव यह इस समाप्त किये जाते हुए | 
| साध्यन्दिनिसवन नामक दूसरे सवनमें हम ऋत्विज और यज- 9 
| मानोंका त्याग न करें तात्पर्य यह है, कि-हमारी दी हुई हविको | 
स्वीकार करके यह देव हमको अपना समझ हम पर अनुग्रहः | 
। बुद्धि रक्खें ओर अभिमत फल देकर इनकी रक्षा करनी चाहिये | 
| यह हम पर अलुग्रह करें । हम इन मरुत्देवताओंकी और इन्द्र- | 
| देवको प्रसन्न करने वाले स्तुत और शस्त्र नामक वाक्यको कहते | 
) हुए उनके प्रसादसे सो वर्ष तककी आयुसे युक्त हो देव- | 
| ताओंकी अनुग्रहवुद्धिको पाते रहे- देवता हमें सौ बपेकी आयु दें । 
| सौ वर्ष तक इम पर अनुग्रह करते रहें ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
| इदं तृतीयं सवेनं कवीनामृतेन ये चमसमैरयन्त । | 
ते सौधन्वनाः खुरानशानाः स्विष्टं नो अभि वस्यो | 


नयन्तु ॥ ३ ॥ 
इदम्‌ । तृतीयम्‌। सवनम्‌। कवी नाम्‌ । ऋतेन । ये। चमसम्‌ । ऐरयन्त। 


ते । सौधन्वनाः । स्वः । आनशानाः । सुऽइष्टिम्‌ । नः | अभि । ) 


वस्यः । नयन्तु ॥ ३ ॥ 
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इदं परिसमाप्यमानं तृतीयम्‌ त्रित्वसंख्यापूरकं संवनम्‌ सोमा- 
3 भिषवोपलक्षितं तृतीयसवनाख्यं कर्म कवीनाम्‌ क्रान्तदशेनानाम्‌ 
| ऋभूणां स्वभूतम्‌ । त एव हि इन्द्रादिभिः सहितास्तस्य सवनस्य 
1 अधिदेवताः । तथा च तत्रत्यो मन्त्रवरणः। “इन्द्र ऋश्ुभिर्वाजवद्धिः 
॥ समुक्षितम्‌’ | ऋ० ३, ६०, ४ ] “समृभ्ुभिः पिबस्व रत्नधेभिः” 
१ | ऋ० ४, २५, ७] “ऋभवो देवाः सोमस्य मत्सन्‌” इति 
| [ निबि० ६ ] च । ये ऋभवो देवाः ऋतेन सत्येन अवितथेन 
॥ आत्मीयेन शिल्पकर्मणा चमसम्‌ सोमभच्तणपात्रम्‌ एकम्‌ ऐस्यन्त 
१ प्रेरयन्त । चतुधा विभागेन चतुरश्रमसान्‌ अङुर्वन्‌ । “प्रैतु होतुश्र- 
॥ मसः प्र ब्रह्मणः प्रोद्गातुः प्र यजमानस्य” [आप० १२, २३, १३] 
| इत्येवं निर्दिष्टा मध्यतःकारिणां ये प्रथान भूता्चमसार्तदभिप्रायम्‌ 
| एतत्‌ । ननु मेत्रावरुणादीनामपि षण्णां होत्रकाणां पृथकपृथक्‌ 
॥ चमसाः सन्ति । अत एव “होवूचमसमुख्यान्‌ दश चमसान्‌ उन्न- 
यति” इति सूत्रकारा आहुः [ आप० १२. २१. १४ ] । मैवम्‌ । 
| मेत्रावरुणादीनां वषट्कतेत्वेन होतृकार्यांपन्नत्वाद “वपट्कतुः 
| मथमभक्षः” इति व्ट्कारनिमित्तभक्तणसाधनचमसपात्रम्‌ एकम्‌ 
१ एवेति न चदुष्टरभङ्गः । तथा च दाशतय्याम्‌ ग्राभवसूक्तेषु देवत्व- 
| प्रापतये चमसचतुष्टयनि्माणं तत्रतत्र आम्नातम्‌ । “एकं चमसं 
1 चतुरः कृणोतन” [ ऋ०१. १६१. २] “व्यकृणोत चमसं चतुर्धा” 
4 | ऋ० ४, २५, ३ ] “यदावाख्यञ्चमसां चतुरः कृतान” [ ऋ० 
1 १, १६१. ४ | इत्यादि । ते महाजुभावाः सौधन्वनाः सुधन्वन 

आङ्गिरसस्य पुत्राः | तद उक्त यास्केन । सुधन्वन आङ्गिरसस्य 
तयः पुत्रा बभूवुः । ऋञ्ुविभ्वा वाज इति । प्रथमोत्तमाभ्यां वहु- 
| वन्निगमा भवन्ति न मध्यमेनेति [ नि० ११, १६] | ते च मनुष्या 
एव सन्तो रथनिमोणादिशिल्पकरणेन देवांस्तोपयित्वा तत्मसादेन 
| देवस पापा: श्रूयते हि । “तक्षन्‌ रथं सुद्ृतं विद्मनापसस्तन्षन्‌ हरी 


राहा पर्ब | ऋ० १, १११. १ | इत्यादि । तद्‌ इदम्‌ 
en क यक मे 
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[अ०४ सू० ४७]२२० षष्ठं काएडम्‌ ( ३४१ ) 


है 


उच्यते स्वरानशाना इति । रथचमसादिनिमाणेन स्वर्गगासोपल- 
क्षित देवत्व प्राश्तवन्तस्तृतीयसबनस्य अधिपतय घ्यभवः! वस्यः 
बसीयः । ® इयसं आदिवणलोपश्डान्दसः । वसीय इत्येव तैत्ति- 
शीबका अधीयते & । वसीयः बसुमत्तमं वासयितृतमं बा प्रशस्त 
फलम्‌ अभिलच्य नः अस्मान्‌ स्विष्टिम्‌ शोभनाम्‌ इष्टि यजनं 
नयन्तु अविकलं प्रापयन्तु ॥ 
[ इति | तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
यह परिसमापघमान तीनकी संख्याको पूण करने वाला 
सोमाभिषतोपलक्षित तृतीयसवन नाम वाला कर्म क्रान्तदर्शी उन | 
ऋशुओंका हे, | कि-जिन चश्च देवताओंने सत्य शिल्पकर्मसे 
सोमभक्तणके पात्र चमसको प्रेरित किया था + घे महानुभाव 


1 इन्द्र आदि और वे ऋधु ही इस सवनके अधिदेवता हैं । 
इस विषयमे मन्त्रोके प्रमाण भी हैं, कि-“इन्द्र कभुभिवाजवद्धिः 
समुक्षितम्‌ ॥-हे इन्द्र ! आप यज्ञिय अन्नफे भोक्ता ऋभुओंके 
साथ इस समुक्तित०” घऋम्बेदसंहिता ३ । ६० । ५ और “समः 
ञ्चुभिः पिवस्त्र रत्नधेभिः-रत्नधारी ऋश्ुओंके साथ आप सोम- 
पान करिये” ऋग्वेदसंहिता ६ । ३४ । ७ ओर “ऋभवो देवाः 
सोमस्य मत्सन्‌ ॥-ऋश्ुुदेवता सोमके विषयमे आनन्दित हुए? 
निवित्‌ ६ । 

+ चमसको प्रेरित करनेका तात्पर्यं यह है, कि उन्होंने चार 
विभाग करके चार चमस बनाये थे । आपस्तम्बश्रोतसूत्र १२ । 

| २३ । १३ में कहा है, कि-“मेतु होतुअमसः प्र ब्रह्मणः प्रोद्गातुः 
प्र यजमानस्य ॥-होताका ब्रह्माका उद्ाताका ओर यजमानका 

चमस शीघ्रतासे आवे ।” यह मध्यतः्कारियोंके चार प्रधान 
चमसोंको लक्ष्य करके कहा है। यहाँ यह शङ्का हो सकती है, 

- कि-मैत्रावरुण आदि छः होत्रकोंके भी अलग अलग डः चमस 
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( ३४२ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित । 
| 


ME 00000. >... 
३ सुधन्वा आंगिरसके पुत्र हे 1 वे रथ चमस आदिका निमाण 
। करनेसे स्वर्गपे बसना रूप देवत्वको प्राप्त होगए हैं ऐसे वे ऋशु 


| खानेके पात्र ) होने चाहिये, फिर चार चमस कैसे ! हमारी 
बातकी पुष्टि आ्रापस्तम्बश्रौतसूत्र १२ । २१। १४ से भी होती है, 
कि-“होत्चमसमुरूयान्‌ दश चमसान्‌उन्नयति। ।-जिनमें होताका 
चमस मुख'य है ऐसे दश चमसोंका उन्नयन करे” । इस शङ्काका 
उत्तर यह है, कि बैत्रावस्ण आदि वपट्कर्ता होनेसे होताके ही 
अन्तर्गत आ जाते हैं और “वपट्कतुः मथमभक्षः-वपट्कतोका 
प्रथम भक्ष होता हे” इस प्रकार वषट्कारनिमित्तमच्तणसाधन 
चमसपात्र एक ही होता है अत एवं चारका भङ्ग नहीं होता । 
अत एव ऋग्वेद्संहिताके आर्भवसूक्तोमे देवत्वकी प्राप्तिके लिये 
चार चमसोंके निर्माणकी बात जहाँ तहाँ कही है, कि-/एक 
चमसं चतुरः कृणोतन-एक चमसके स्थानमें चार बनाओ” 
ऋग्वेदसंहिता ६ । १६१। २ “व्यक्रणोत चमसं चतुर्धा-चमसको 
चार तरहसे बनाओ” ऋग्वेदसंहिता ४ । २५ । ३ “यदावाख्य- 
द्यमसां चतुरः कृतात्‌॥-चार बनाये हुए चमसोंको निवेदन 
किया” ऋम्ेदसंहिता ६ । १६१। ४ ॥ 


| इसका वर्णन यास्क सुनिने किया है, कि-“अंगिरस सुध- 
न्वाके ऋशु विशु और वाज नाथक तीन पुत्र हुए । इनमें ऋश्ु 
और वाजे संयुक्त बहुतसे मंत्र हैं मध्यम विश्वसे संयुक्त मंत्रोंके | 
| विषयमे यह बात नहीं है ।” ( निघंडु ११। १६ ) वे मनुष्य 
` होने पर भी रथ चमस आदिके निर्माणरूप शिल्पकारयसे देवः 
| नाद्योको प्रसन्न कर उनके प्रसादसे देवत्वको प्राप्त होगए थे । 
+ इस विषयमे ऋगेदसंहिता १ । १११। १ का प्रमाण भी है, कि- 
| तनन्‌ रथं सुटतं विद्मनापसस्तत्तन्‌ हरी इन्द्रवाहा एषण्वसू* ॥ 
आकर र फक” एफ भाछ ० "च्छ सच रे 
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। [अ०४ सू०४८]२२१  पष्टे काएडमू ₹ (३०५९ ) । 


श्रेष्ठ फलको लक्ष्ये रख कर हमारी इष्टिको अविकलरीतिसे 
0 च च्छ 
पूणताको प्राप्त करावें ॥ ३ ॥ 
तृतीय खूक समाप्त (२२०) ॥ | | 


“शयेनोसि” इति . तृचेन उपनीतस्य माणवकस्य आचार्यो 
दण्डम्‌ अभिमन्त्रय दद्यात्‌ । सोपि माणवकः एतं तृचं जपन्‌ प्रतिः 
शुह्णीयात्‌ । “उपनयनम्‌” [ को० ७, ६ ] प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । 
“पालाशदण्डं प्रयच्डति” इति [ को० ७, ८ ] “अवक्रोविधुरो 
भूयासम्‌ इति प्रतिग्रह्माति शयेनोसीति च इति [ को० ७, ७]॥ 

तथा अभयकामः अनेन तृचेन सपर्पीन्‌ यजते उपतिष्ठते वा ॥ : 
“शघेनोसीति प्रतिदिशं सप्तर्षीन्‌ अभयकामः” इति हि सूत्रम्‌ १ 
[ को० ७. १० ] ॥ ॥ 

_ श्येनोसि' “हृपासि” “ऋश्वुरसि” इति तिस्र ऋचः सव- 
नत्रपे क्रियमाणेषु बहिष्यवमानमाध्यंदिनाभवपवमानेषु स्तुतेपु यज- 
| मानं ब्रह्मा यथाक्रमं वाचयेत्‌ । उक्त बेताने । “स्तुते बहिष्पत्रमाने 
§ चाचयति श्येनोसीति द्ृषासीति माध्यंदिने ऋश्ुरसीत्यामवे” इति | 
[ व° ३, ७ ] 

तथा 'श्येनोसि इत्याद्राभिक्र ग्मिः यथाक्रमं सवनसमाप्ति- 
होमान्‌ जुहुयात्‌ । उक्तं बताने | “शयेनोसि [ ६, ४८ | यथा 
सोमः प्रातःसवने [ 8, १. ११ ] इति यथासनम्‌ आज्यं जुहोति 
संस्थितहोमान्‌” इति [ व० ३, ११ ]॥ 
` नहि ते अग्ने? इति तृचेन मृताचायदहना्नो श्रेयस्कामो बह्म- 
चारी सूत्रोक्तप्रकारेण पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “नहि ते 
अग्ने तन्वः [ ६. ४8 ] इति ब्रह्मचांयाचायस्यादहन उपसमाधाय 
तरिः परिक्रम्य पुरोडाशं जुहोति” इति [ को० ५. १०]॥ | 
.. “श्येनोसि’ इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे आचाय. उपनीत 


4 बालकको दण्डको अभिमंत्रित करके देय । और वह बालक भी ! 
छठ ए र्क ए उछ ए सक फ खालसा ससक र कछ एफ एच र जळ ए सकर खळ ए रसाल जया र एम्स छि 
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( ३५४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुंत्रादसहिंत” 


इस तीन ऋचा वाले सूक्तको जपता हुआ दण्डको ग्रहण करे । 
इस त्रिषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि उपनयनस्‌' 
| ( कोशिकसूत्र ७ | ६) प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “पालाशदएड प्रयः । 

इति? ( कौशिक्षसूत्र ७। ८ ) अवक्रो विधुरो भूयासम्‌ इति | 
: पतिग्रह्माति श्येनोसीति च”-( कोशिकस्रत्र ७ | ७ )॥ 
: तथा अभयको चाहने वाला पुरुष इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे ) 
| सप्त ऋषियोंके निमित्त यजन वा उपस्थान करे | इस विषये | 
| कौशिकसुतरका प्रमाण भी है, कि-“श्येनोसीति प्रतिदिशं सप्त- 

न्‌ अभयकामः ( कोशिकसूत्र ७। १० )॥ ) 
> 4श्येनोसि” “हपासि” “ऋश्ुरसिँ” इन तीन ऋचाओंको | 
तीनों सवनोमें किये जाने वाले बहिष्पवमान माध्यंदिन और | 
आभेवपवमानरूप स्तु्तोरमें यजमानसे ब्रह्मा क्रमानुसार वचवावे । 
इस बातको वैतानसूत्रमे कहा भी है, कि-“स्तुते बहिष्पवमाने | 
वाचयति श्येनोसीति हृपासीति माध्यन्दिने ऋश्व॒र्सीत्याभंबे” 
( बेतानसूत्र ३। ७ )॥ 


तथा “श्येनोसि” आदि तीन ऋचाओंसे यथाक्रम सवन- : 
| समाप्तिहोमों में आहुति देय । इसी वातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि- | 
4 “श्येनोसि (६) ४८) यथा सोमः प्रातःसवने (8।१।११) इति॥ ) 
यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति सस्थितहोंमान्‌ ( वेतानसूत्र ३। ११ )॥. | 


` कल्याण चाहने वाला ब्रह्मचारी मरे हुए आचार्यको भस्म । 

| करने वाली अञ्निमें “न हि ते अगे? इस तीन ऋचा वाले सक्तसे | 
सूत्रोक्तरीतिसे पुरोडाशो होमे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी । 

है, कि-'न हि ते अग्ने तन्वः ( ६। ४६ ) इति ब्रह्मचार्याचार्य- 
स्यादहन उपसमाधाय त्रिः परिक्रम्य पुरोडाशं जुद्दोति’ ( कौशिक- 

| सूत्र ५ १०॥ ) | 

rv vu ver 
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[अ०५ सू० ४८]२२१ पष्ट काणड्म्‌ ( ३५४ ) | 


तत्र प्रथमा ॥ 
श्येनो/सि गायत्रच्छन्दा अनु ला रेभे। _ 
स्वस्ति मा सं वहास्य यज्ञस्पोहचि स्वाहा ॥१॥ 


१ 1 1 
श्येनः | असि । गायत्र5छन्दा। । अनु । त्वा । आ । रभे । 


स्वस्ति | मा । सम्‌ । वह । अस्य । यज्ञस्य । उत्‌ञक्रचि । सवाहा | 

हे मातःसवनात्मक यज्ञ त्यै श्येनः शंसनं,यगतिः पत्तिविशेषः | 
तद्वत्‌ शीघ्रगमन; असि । कीदृशंस्त्वमू्‌ । गायत्रच्छन्दाः । गाय- £ 
ज्येब गायत्रम्‌ । & “छन्दसः प्रत्ययविधाने नपुंसके स्वाथे उप- ! 
संख्यानम्‌” इति स्वार्थिकः अण्‌ मत्ययः छ । स्तुतशख्रादिषु | 
गायत्रम्‌ एव छन्दो यस्मिन्‌ सवने स तथोक्तः । अन्पात्चराया | 
अपि गायत्र्याः प्रथम यज्ञसंबन्धः सोमाहरणनिमित्तकः | तथा च | 
तेत्तिरीयकस्‌ । “ब्रह्मवादिनो वदन्ति । कस्मात्‌ सत्याद्‌ गायत्री | 
कनिष्टा छन्दसां सती यज्ञमुखं परीयायेति। यदेवादः सोमम्‌ आह- | 
रत्‌ तस्माद्‌ यज्ञमुखं पयत्‌” इति [ तै० सं ६, १. ६. ४ ]। | 
यद्वा श्येनाकारेण चीयमानोगिनिः श्येनः । श्रयते हि । “श्येनचितं |. 
चिन्वीत सुवर्गकामः । श्येनो वे वयसां पतिष्ठः” इति [ तै० सं० | 
५. ४, ११, १ ]। स चाग्निः गायत्र्यच्छन्दः । गायत्र्यास्तस्य च | 
| प्रजापतिमुखात्‌ सहोत्पत्तः | ईदृशं त्या त्वाम्‌ अन्वा रभे दण्डवद / 
आधारत्वेन परिग्रह्णामि। अतः अस्य भ्रनुष्ठीयमानस्य यज्ञस्य | 
| उदृचि । उत्तमा अवसानवर्तिनी ऋक्‌ उदक । तद्वाचिना अनेन | 
शब्देन यागसमाप्तिलेक्ष्यते | समाप्तौ स्वस्ति क्षेमेण मा मां सं वह | 
| सम्यक भापय । स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु । यद्वा स्वैव 
वाक्‌. एक्स्‌ आहेति. स्पाहाशब्दस्यार्थः | ® तथा च यास्कः | | 
स्वा वाग्‌ आहेति वा स्त्र प्राहेति वेति [नि० ८,२० ]। तन्मूलः ६ 
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भूता श्रतिरेवम्‌ आज्नायते । “स्वेव ते वागू इत्यब्रवीत्‌ । सोजु- 
होत्‌ स्वाहेति” इति [ त° ब्रा० २. १. २, ३ ]&॥ 
हे प्रातःसअनात्मक यज्ञ ! तू प्रशंसनीय मति वाले बाज पक्षी 
की समान शीघ्र चलने बाला है, तेरे स्तुत ओर श्र नामक 
स्तोत्रोंमें गायत्री छन्दका ही अधिक प्रयोग होता है अत ए तू 
१ गायत्रच्छन्दा है 1 | ऐसे तुझको में दणडकी समान आधार-रूप 
में ग्रहण करता हूँ अत एव इस अनुष्ठीयमान यज्ञकी अंतिम उत्तम 
चझचामें मुझको भली प्रकार पहुँचा, यह आहुति स्वाहुत हो । 
अधवा -हे प्रातः सतनात्मक अग्ने | तुम शयेन हो, वाजकी समान 
फेलाये जाते हो † और गायत्रीच्डन्दा हो ( क्याँकि-गायत्रीकी 
और उसकी प्रजापतिके युखसे साथ ही साथ उत्पत्ति हुई है। 
ऐसे तुमको में दणडकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, वह 
अग्निदेव हमको इस अनुष्टीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा 
1 अल्प अक्षर वाली गायत्रीका सोमाइरणके निमित्त यज्ञसे 
सम्बन्ध होता है | इस बातका तेचिरीयसंहितामें वणन है, कि 
“ब्रह्मवादिनो वदन्ति । कस्माद्‌ सत्याद्‌ गायत्री कनिष्ठा छन्दसां 
सती यज्ञमुखं परीयायेति | यदेवादः सोममाहरत्‌ तस्याद्ग यज्ञ- 
मुखं पर्येत्‌ ॥-ब्रह्मवादी कहते हैं, कि-गायत्री और छन्दोसे 
( अत्तरांमें ) छोटी होने पर भी किस सत्यके प्रभावसे यज्ञपुख 
' को प्राप्त होती है यज्ञके आरम्भमें ही पढ़ी जाती है-। ( इसका 
उत्तर यह है, कि-) यह सोमका आहरण करती है अतः यज्ञ 
युखको प्राप्त होती है” ( तैत्तिरीयसंहिता ६। १। ६। ४ ) ॥ 
† इस विषयमे श्रुतिका प्रमाण भी है, कि-“श्येनचितं सुन्वीत 
सुवगेकामः । श्येनो वे बयसां पतिष्ठः ॥-स्वग चाहनेवाला पुरुष 
श्येनचित्‌ यागको करे । श्येन पक्षियोमें शीघ्रतासे उड़ने वाला 
३” ( तेत्तिरीयसंहिता ५। ४। ११। १) ॥ 
छ च एए प्ल पक रु पक फपल छ प फळ च्याच 
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६ में पहुंचावें । वाणी अपने आप ही ऐसी ही हो कहती है उ १ 
| द्वितीया ॥ 
| ऋभुरंसि जगच्छन्दा अनु ला रंभे । | 
६ स्वस्ति मा से वहास्य यज्ञस्योरृचि स्वाह ॥ २ ॥ | 
4 ऋशु। । असि । जगत्छन्दाः । अबु । त्वा । आ । रभे । 
| स्मरित । मा ! सम्‌ । बह। अस्य । यज्ञस्य । उत्‌ऽकऋचि । स्वाह २ | 
| - हे तृतीयसरनास्मक यज्ञ जगच्छन्दा। । जगच्छब्दो जगती- | 
1 पयायः । “जागतंदृतीयसवनगू” इति [तै० ब्रा० ३, ८, १२.२] | 
| श्रतेः । तृतीयसवनगतस्तुतशस्रादिषु जगतीछन्दस्का एव मन्त्राः | 
॥ प्रायेण भवन्ति । अतो जगच्छन्दस्त्वम्‌ । ऋश्वरसि । ऋशुर्नाम ९ 
॥ सोधन्वन आङ्गिरसः क्रियाविशेषण लब्धदेवभाव इत्युक्तम्‌ | 
तत्मी तिकरत्वात्‌ तदात्मकोसीत्यथः । अनुतवा रभे इत्यादि एववत्‌॥ ¦ 
॥ हे तृतीय सवनात्मक यज्ञ ! तू जगच्डन्दा है, . अर्थात्‌ तुमं | 
॥ जगती छन्द वाले मन्त्र ही अधिक आते हैं % । देव भावको 
प्राप्त हुए ऋश्ञ॒को प्रसन्न करने वाला होनेसे तू अथु ही हे, ऐसे | 
| तुकको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, बह 
| | इस विषयमे यास्क सुनिने कहा है, कि-स्वा वाम्‌ आहेति 
1 वा स्वं प्राहेति वेति ॥-स्वाहा शब्दका यह अथं है, कि-वाणी 
1 अपनेको कहती है वा अपनी वाणी कहती है ॥” ( निघण्ड ) 
८। २०; ).॥ इस विषयमे श्रृतिका प्रमाण भी हे, कि-'स्विव ते 
। ते वाग्‌ इत्यव्रबीत्‌ । सोजुहोत्‌ स्वाहेति ( तेत्तिरीयब्राह्मण २। 


1 १।२।३)॥ | 
> तैत्तिरीय ब्राह्मण ३।८। १२। २ में कहा हे, कि- 
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६ एसको इंस अगुष्ठीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर पहुँ- 
§ चावे, यह आहुत स्वाहुत हो ॥ २॥ 

* ^ तृतीया ॥ 

$ तपांसि त्रिषुप्छन्दा अनु ला रभे । 

| स्वस्ति मा सं वहास्य य॒ज्ञस्योहचि स्वाहा ॥ ३ ॥ 
| उपा । असि । ्िस्तुप्‌ऽन्दाः । अनु । स्वा । आ । रभे । 

4 स्मस्ति। मा | सम्‌। वह । अस्य | यज्ञस्य । उत्‌ञ्क्राचि । स्वाहा । 
॥ हे माध्यन्दिनसव त्वं षा सेचनसमथ इन्द्रः स एवासि भवसि 
§ तत्मीतिकरत्वात्‌ । स खलु माध्यन्दिनसवनस्याधिएतिः । श्रयते 
| हि । “पातः छुतसू अपिवो हयश्व माध्यन्दिनं सदनं केवलं ते” | 
१ [ ऋ० ४, २५, ७ ] इति । स त्वं त्रिष्टुप्छन्दाः त्रिष्टुप्डन्द- 
॥ स्कमन्त्रसाध्यस्तुतशस्रोपेतत्वात्‌ । “तष्ठुम माध्यन्दिनं सवनम्‌? 
1 इति हि ब्राह्मणम्‌ [ ते० ब्रा? ३. ८, १२, १ ] । अन्यद 
१ व्याख्यातस्‌ ॥ | 
4 हे माध्यन्द्नसवन ! तू सेचन समर्थ इन्द्रको प्रसन्न करने 
॥ वाला होनेसे इन्द्र है 1 बह तू त्रिष्टुप्डन्दा है, क्योंकि -तेरे स्तुत 
| आर श्न नामक स्तोत्रोमें चिष्टुप्‌ छन्द ही अधिक आते हैं 1 । 


| प इन्द्रदेव माध्यन्दिन सवनके अधिपति है । श्रतिमें भी इस | 

॥ का प्रमाण हैं, कि-“प्रात; सुत अपिवो हयश्व माध्यन्दिन सवनं 

| केवलं ते ॥-हे हरे घोड़ों वाले इन्द्र ! आप पातःकालके समय 

| निचोड हुए सोमको पीजिये, यह केवल माध्यन्दिन सवन ही 
| आपका हे । [ ऋगेदसंहिता ४ ।” ३४५। ७] || 

६ 1 तेत्तिरीय ब्राह्मण ३ | ८। १२ १ में कहा है, कि-“्ेष्टभ॑ 


माध्यन्दिनं सवनम्‌ ॥-माध्यन्द्नि सवनमें त्रिष्दूप छन्दक | 
न्द्का प्रयोग | 
| किया गया हे |” bs ४ 
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| ऐसे तुझको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, 
¢ वह हमको इस अलुष्टीयसान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर 
॥ पहुंचावे, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

| नहि ते अनष तन्वुः क्रमानंश मत्येः । 

| कपिचमस्ति तेजनं स्वं जरायु गोरिव ॥ १ ॥ 
ते 


| नहि । ते । अगे । तन्वु । ज्रम्‌ । आनंश । मर्त्य: । 


चर 


| कपिः । बभस्ति । तेजनस्‌ । स्त्रम्‌ । जरायु । गौःऽ ॥ १ ॥ 


| हेअग्ने ते तः तन्वः शरीरस्य ज्वालात्मक्स्य क्रूरम्‌ तैच्ण्यं 
| मर्त्यैः मरणधमा पुरुषः नहि आनंश न खलु पराप्तुं शक्नोति । 
1 ६७ अश्नोतेव्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ $ अपि च कपिः कम्‌ उदकं ` 
| शरीरगतं रसं पिवतीति कपिः । यद्वा कपिवद्‌ इतस्ततश्चडक्रमण- ` 
। शीलस्खदीयो ज्यालासमूहः तेजनम्‌ अन्तनिःसारं वेणुमि स्थितं 
| शरीरं विभस्ति दीपयति भस्मीकरोति। & भस भत्संनदी्त्ोः । 
| जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः % । यद्वा । ® बभर्तिरत्तिकमा इति 
| यास्कः [ नि० ५. १२ | ® । भत्षयतीत्यथः। तत्र दृष्टान्तः स्वप 
| इत्यादि । गौरिव यथा प्रसूता गौः स्त्रम्‌ स्वकीयं जरायु गर्भ- 


| BT भूमी पतितं भक्तयति तद्वत्‌ पुरुषशरीरं भक्तय- 
त्यथः | | “' 
हे अग्ने ! आपके ज्वालात्मक शरीरकी तीद्धणताको मनुष्य 


पा नहीं सकता पकड़ नहीं. सकता । कपिकी समान चश्चंलपूबेक ; 
घूपने वाला और शरीरके जलको पीने वाला आपका ज्वाला- | 
समूह, भीतरसे निःसार वेणुकी समान स्थित शरीरको इस 
प्रकार खाजाता है, जिस प्रकार प्रसूता गौ प्रसवके अनन्तर भूमि : 
में पड़ी हुई अपनी जेलको खाजाती है ॥ १ ॥ 1 
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पञ्चमी ॥ 


शौष्णा शिरेप्ससाप्सा अडयन्नेशूत्‌ बभस्ति हरिते 
भिरासमिः ॥ २ ॥ 
पे द्व । व्‌ । सम्‌ | च। वि। च । उरू | अच्यसे । यत्‌ } 


उत्तरद्रो । उपरः च । खाद्तः। | 
शीष्णी । शिरः । अप्ससा । अ्रप्संः । अर्दयन्‌। शत | बभस्ति | 

इरितेभिः | आसऽभिः ॥ २ ॥ 

हे अग्ने तै पुरुषशरीर दाह्यं प्रापच उरु बहुलं समू उच्यसे । | 
प्रथमं ताव्त्‌ तत्तदवयवेन समत्ेषि संगच्छसे | & उच समत्राये | 
इति धातुः & । पश्चाद्‌ व्युच्यसे च कृत्लशरीर विविधं व्या- | 
झोषि | दम्धम्‌ अङ्गं विसज्य अन्यत्र गच्छसि । तत्र दृष्टान्तः मेष | 
इव वा इति । मेषो यथा भक्तणाथ तृणभूयिष्ठ देशं प्रापय भच्येण 
तृणादिना प्रथमं सयुञ्यते ततो भक्षणेन तत्रत्यं तृणजातं सं 
व्याझोति तद्वद इत्यथः । यत्‌ यदा उत्तरंद्री उपयवस्थितकाष्ठयुक्ते | 
दाह्यशरीरे अपरः । चकारात्‌ पूरवेश्च । उभाउग्री खादतः भक्षयतः | 
यद्वा उत्तरद्रो उत्कृष्ठतरद्रुमे महाहक्षभूयिष्टे बने संचरन्‌ अपरः 
दावाग्निः शावाग्निश्च उझो खादतः भक्तयतः। दाह्यं दहत इत्यर्थः 
तदा शीर्णा शिरसा ज्यालाग्रेण तत्रत्यस्य शरीरस्य ब्रच्ादेत्री 
शिरः अदेयन्‌ हिंसन तथा. अप्ससा । रूपनामेतत्‌ । स्वकीयेन ` 
आस्वररूपेण कृत््लशरीरेण अप्स; दाहाशरीरस्य यद्रा मही रुहा 
स्रूपस्‌ अदेयन्‌ हिंसन्‌ अयम्‌ अग्निः हरितेभिः हरितेव भ्रः | 


आसभिः आस्यैः अंशून्‌ सोमलतादिकान्‌ बिमस्ति भक्तयति ॥ 
हस सकए उछ ए चला उ चछ” छ चाण ७ "5-७ सक प ६ ऊ स उसका र" छ ए उ च ण्याचा 
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[अ० १५ सू०४६]२२२ षष्ठं काण्डम्‌ ( ३६१ ) 


हे अग्ने ! तुम भस्म करने योग्ये पुरुषशरीरको पाकर उसके 
अवयवसे मिलते हो, फिर सारे शरीरमें इस प्रकार व्याप्त हो 


| जाते हो, कि-जेसे मेढा भक्षण करनेके लिये बहुतसे तिनकों 


बाले देशमें जांकर पहिले तृण आदिसे संयुक्त होता हे, तदनंतरं 
तहाँके सम्पूर्ण तृणोंमें भक्षण करनेके रूपसे व्याप्त होजाता है । 


| और श्रेष्ठ हक्षवाले बनमें घूमने वाला दावामि और शवको भस्म 
। करने वाला शावाग्नि जिस समय भस्म करने लगते हैं, उस | 
१ समय ज्वालाके अग्रभागरूप अपने शिरसे हृत्त वा पुरुषके शरीर 
| को पीड़ित करते हुए तथा अपने भास्वररूपसे हक्षके स्वरूपको भस्म 
करते हुए अपने वभ्रवणं बाले मुखोंसे सोमलता आदिको खा 


जाते है ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 

सुपणा वाचमक्रताप द्यव्याखर कृष्णा झप अनातपु; 
नि यन्नियन्त्युपरस्य निष्कृतिं पुरूरेतों दधिरे सूयश्रि 
सुऽपणाः। वाचम्‌ । अक्रत | उप । द्रवि । आऽखरे । कृष्णाः । 

इषिरा; । अनतिषु: । | 
नि । यत्‌ । निश्यन्ति | उपरस्य ! निःउकृतिम्‌ । पुरु । रेतः । 
दधिरे । सूर्यश्रितः ॥ ३॥ । 

हे अग्ने सुपणाः शोभनपतनाः श्येनवत्‌ शीघ्रव्यापनशीला- 


| स्त्वदीया ज्वालाः वाचम्‌ अक्रत दाहजन्य ध्वनिविशेषम्‌ श्रकृषत। 


& करोतेलु डि “मन्त्रे घस०” इत्ति च्लेलु क $ । . आखरे । 
आखरः आवासस्थानम्‌। छ “डरो वक्तव्यः” इति आडङ्‌- 
पूर्वात्‌ खनेडरप्रत्ययः & | आखरे आवासस्थाने कृष्णाः । लुप्तोप- 
४६ २७-१२-२६ 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


( ३६२ ) अथ्वषेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


मम्‌ एतत्‌ । कृष्णम्रूगा इव दिवि आकाशे इषिराः गमनशीला 
| दीप्तयः उपेत्य अनतिषुः तृत्यन्ति स्म । ® नृती गात्रविनामे & । 
ताश्च ज्वाला बहलधूमोत्पादनेन उपरस्य मेघस्य। & उपर उपलो 
मेघो भत्रतीति निरुक्तप्‌ { नि० २, २१ ] & । निष्कृतिम्‌ निर्माणं 
नितरां यत्‌ यस्माद्‌ नियन्ति निगच्छन्ति तस्मात्‌ हे अग्ने त्वदीया | 
एव दीप्तयः सूयश्रितः आदित्यमण्डलं पराप्ताः सत्यः पुरु बहुलं रेतः 
सर्वेमाणयुपादान भूतं रष्ट्यदक दधिरे जगदुत्पादनार्थं धारयन्ति ॥ 

` [ इति ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
_ हे अग्ने ! आपकी वाजकी समान शीघ्रतासे चलने वाली ज्वा- | 
| लायें दाहसे उत्पन्न होने बाली '्वनिको करती हैं और जेसे अपने | 
| रहनेके स्थानमें काले मृग उछल कूद मचाते हें इसी प्रकार आप 
की गमनशील लपटें आकाशे पहुँचकर नाचने लगती हैं। और 
वे ज्वालाएँ बहुतसे धूमको उत्पन्न करनेके कारण मेघोंका निर्माण 
। करतीहुईं चलती रहती हैं, इसकारण हे अग्ने ! आपकी दीपियें 
ही आदित्यमण्डलको पाकर, सब प्राणियोंके उपादानरूप बहुत 
से रेत ( दृष्टिके जल ) को जगत्‌को उत्पन्न करनेके लिये धारण 
किये रहती हैं ॥ ३ ॥ 

चतुथ सूक्त समाप्त ( २२२ ) ॥ 

हत तदम्‌ इति तृचेन मूषक्रपतड्शशलभटिट्टिभकीटहरिण 

शल्यकगोधादीनां सस्यभन्षकाणां निट्टत्तये लोहमयं सीसं घर्षन्‌ 
एतं तृचं जपन्‌ मूषकादियुक्त क्षेत्रम्‌ अभिक्रामेत्‌ ॥ 
| _ तथा अनेन ठृचेन शकरा अभिमन्त्रय मूषका दिस्थाने परि किरेत्‌॥ 
| तथा मूषकादिभुखं केशेन बद्ध्वा अनेन तृचेन क्षेत्रमध्ये निखनेत्‌॥ 
। तथा सरूपवत्साया गोदुंगधे शृतं चरुम्‌ अनेन तृचेन अश्वि 
भ्यां जुहुयात्‌ ॥ ` 
। 


तदू उक्त संहिताबिधौ । “हतं तदेम्‌ इत्ययःसीसं घर्षन्‌ उवेरां 
परिक्रामति तस्मिन्ननकिरति” इत्यादि [ को? ७, २] ॥ 
७ सा फर चाक ए चाक ए चक ए ए एक फ चाक ह आकर फ आह चक फ का ए पाह भ 
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[अ०५स०५०]२२३ ` षष्टं काण्डम्‌ - (३६३) । 


“वायोः पूतः” इति तृचस्य बृहद्दणे पाठात्‌ शान्त्युदकादी 
विनियोगोजुसंधेयः ॥ 

तथा सवरोगभ॑षज्ये अनेन तृचेन आजञ्यहोमं पलाशादिशान्त- 
ृत्षसमिदाधानं च कुयोत्‌ ॥ 

तथा सोमवमनपानादिनिमित्तव्याधिशमनार्थ सोमरसमिश्रिता 
पलाशादिसमिध आदध्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि “अम्बयो यन्ति [ १, ४ ] वायोः पूतः [ ६. ५१ ] 
इति च शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” इति [ को० ४, १ ] ॥ 

तथा ्र्थोत्थापनविघ्रशमनकामः अनेन तृचेन “पुनन्तु मा? 
[ ६, १६ ] इत्त्रोक्तानि त्षीरौदनहृवनादिकमाणि कुर्यात्‌ । 
“अथम्‌ उत्थास्यन्‌” इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा [६. १६८] सस्रषी 
[ ६. २३ ] हिमवतः प्र स्रवन्ति [ ६. २४ ] वायोः पूतः'पवि 
त्रेण” [ ६. ५१ ] इत्यादि ` “अभिवर्षणावसेचनानाम्‌” इत्येत- 
दन्तं सत्रम्‌ | को० ५, ५ ] अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ | 

तथा अस्य तृचस्य श्रपां सूक्तेषु पाठाद्‌ आसावनादौ विनि- 
योगः । “अवश्वथाय व्रजन्त्यपाँ सूक्तेरासत्य” इति [ कौ० ८. ` 
| & ] सूत्रितम्‌ ॥ 


| सोमातिपूतकत॒कायां सौत्रामण्यां “वायोः पूतः” इति तृचेन 

| दशापवित्रेण पाव्यमानां सुराम्‌ अनुमन्त्रयेत | “अग्निचित्‌ सोमा- 

तिपूतः सोमत्रामी सौत्रामण्याभिषिच्यते” इति प्रक्रम्य “या बभ्रवः : 

| [ ८, ७ ] इत्योषधिभिः. सुरां संधीयमानां वायोः पूतः [ ६.५१] 

इति सोमातिपूतस्य पाव्यमानाम्‌” इति हि वेतानसूत्रम्‌ [- वे ०५.३] 
हतं तदम्‌' इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे चूहे पत्ती मच्छर टीढ़ी 

{ कीड़े हिरन सेही और गोहः आदि धान्यका भक्षण करने बालों 

की निष्टत्तिके लिये लोहे मिले सीसेको रेतता हुआ और इस सूक्त 

| को जपता हुआ मूषिक आदिसे युक्त खेतमें घूमे॥ . ° 
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! तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे शर्करा ( रेते ) को अभि- 
सन्त्रित कर मूषिक आदिके स्थानमें बखेर देवे । 
। तथा मूषिक आदिके सुखको केशसे बाँधकर इस तृचसे क्षेत्रके 
बीचमें गाढ़ देय ॥ 

। तथा सरूपवत्सा गोके दूधमें ओटाये हुए चरुकी इस तीन ऋचा 
1 चाले सूक्त ( तूच ) से अश्विनीकुमारोंके लिये आइति देय ॥ 
इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- हत तर्दै इत्ययः सीसं 
| घषेन्‌ उबरां परिक्रामति तस्मिन्नवकिरति’ इत्यादि ( कौशिकसूत्र 
७।२)॥ 

“बायो! पूतः” इस तृचका बृहद्गणमें पाठ हे अत एव शांत्यु- 
दक आदिमें इसका विनियोग होता हे । 

तथा सव रोगोंकी चिकित्सामें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे 
घृतका होम तथा पलाश ( ढाक ) आदि शान्त हक्षोंकी समि- 
धाओंका रखना आदि कम करे । 

तथा सोमका वमनरूप और पान करनेसे होने वाली व्याधि 
'को शान्त करनेके लिये सोमरससे मिली हुई ढाककी समिधाओं 
| को रक्खे। 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“श्रम्बयो यन्ति (१। 
४ ) वायोः पूतः ( ६ । ५१ ) इति च शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” 
( काशिकसूत्र ४ । १ ) 


तथा धनको उठानेमें होने वाले बिध्रोंको शांत करना चाहने 
वाला इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे “पुनन्तु मा” इस छठे काण्ड 
के उन्नीसवें सूक्तमें कहे हुए क्षीरोदनहवन आदि कमे करे । इस 
'विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि--अर्थ उच्यास्यन' 
इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा ( ६। १६ ) सस्रषीः ( ६। २३ ) 
। हिमत्रतः प्रखत्रन्ति (६ | २४ ) वायोः पूतः पवित्रेण” (६। ५१) 
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| [अ०५य०५०]२२३ षष्ठं काण्डम्‌ : (३६४ ) 


इत्यादि “अमिवर्षणावसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ ( कौशिक- 
| सूत्र । ५ )॥ 
| इस सूक्तका अपांसक्तोंमें पाठ है अतः इसका आसावन आदियें 
| विनियोग होता है | इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, | 
| कि-“अब भ्रथाय त्रजन्त्यपां सूक्तरास्॒त्य” ( कोशिकसूत्र ८8 )॥ 
| . सोमातिपूतकतेका सोत्रामणिमे “बायो; पूतः इस तीन ऋचा 
| वाले सूक्तसे दशापवित्रके द्वारा पवित्र की जाती हुई सुराका 
॥ अनुमन्त्रण करे इस विषयमें बेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
| “अग्निचित्‌ सोमातिपूतः सोमवामी सोत्रामण्याभिषिच्यते” इति 
॥ प्रक्रम्य “या बभ्रवः ( ८। ७) इत्योषधिभिः सुरां संधीयमानां | 
| वायोः पूतः (६ | ५१ ) इति सोमातिपूतस्य पाव्यमाताम्‌” 
| ( वेतानसूत्र ५ । ३ )॥ 


त्र प्रथमा ॥ 

| इतं तद॑ समङ्गमाखुमश्विना छिन्तं शिरो अपि पृष्टीः 
| शृणातम | 

1 यवान्नददानाप नह्यत मुखमथाभय कृणुत धान्याय 
। हृतम्‌ । तदेसू | समूञ्यङ्कम्‌ | आसुम्‌ । अशिवना । छिन्तस्‌ । 
| शिरः । अपि | पृष्टीः । श्रुणीतमू । | 

| यवान्‌। न । इत्‌ । अदान्‌ । अपि । नह्यतम्‌ । युस्‌ । अथ । 


अभयम्‌ । कृणुतम्‌ । धान्याय ॥ ३ ॥ 
हे अश्विना अश्विनो एतत्संज्ञौ देवौ तदम्‌ हिंसकम्‌ । 
| झे तदे हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ पचाद्यच्‌ &। समडूम्‌ समश्वनं बिलं 
संप्रविश्य गच्छन्तम्‌ । ® संपूर्वाद अश्वतेः “पुंसि संज्ञायाम्‌०” 
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इति घः । “चजोः कु घिण्ण्यतो!” इति कुत्वम्‌ & । एवंभूतम्‌ | 
आखुं हतम्‌ नाशयतम्‌ । ® इन्तेलोंटि अदादित्वात्‌ शपो लुकि | 
| 
१ 


2 


“अनुदात्तोपदेश” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । आ समन्तात्‌ | 
खनतीति आखुः | खनु अवदारणे | आइङपूर्वाद अस्माद्‌ “आङ- | 
परयोः खनिशुभ्यां डिच” [ उ० १, ३३ ] इति उ प्रत्यय; टिलो- / 
पश्च 8॥ हननप्रकारः प्रतिपाद्यते छिन्तम्‌ इत्यादिना । तस्याखोः ( 
शिररिडिन्तम्‌ द्विधा कुरुतम्‌ । & डिदिर्‌ द्रेधीकरणे | लोएमध्यम- | 
पुरुषद्विवचने “श्रसोरल्लोपः” इति अकारलोपः $ । पृष्ठीः | 
पाश्वोस्थीन्यपि तत्संबन्धीनि शृणीतम्‌ हिंस्तं चूर्णीहृरुूतम । १ 
® श॒ हिसायाम्‌ | प्वादित्वाद्‌ हस्वः & । स च आसुः नेत्‌ | 
अदात्‌ नेव भन्तयेत्‌ अस्मदीयं तरीह्यादिकम्‌ इत्यभिमेत्य हे अश्विनो | 
युवां तदीय सुखम्‌ आस्यम्‌ अपि नह्यतम्‌ अपिनेद्ध' ` पिहितं ङुरु | 
तम्‌ | एवं कृत्वा अथ अनन्तरम्‌ अस्मदीयाय धान्याय व्रीहिय- | 
वादिरूपाय अभयम्‌ तस्कृतभयराह्ित्यं कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ ॥ 

हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम विलमें प्रवेश करके ! 
जाने बाले हिंसक चूहेको मार डालो । हे अश्विनीकुमारों ! तुम £ 
इसके शिरके दो टुकड़े कर दो, इसकी पसलीकी हड्डियोंको भी ; 
चूण कर दो, हे अश्विनीकुमारों ! यह चूहा हमारे धान आदि | 
अन्नको न खा सके इस लिये तुम इसके मुखको हक दो, ऐसा- | 
करके हमारे धान्यको इसके भयसे मुक्त करो ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
तद हे पतङ्ग हे जभ्य हा उपकस । 
बृझवाससिथितं हृविरन दन्त इमान्‌ यवानहिँसन्तो अपो- | 
दित ॥ २॥ ह 
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२ १ ५ क्सा od त 

॥ तद । है। पतङ्ग। है । जभ्य । हे । उपऽक्वस | 

५ नेझाउ्ड्व । असम्‌ऽस्थितम्‌ । हविः । अनदन्त; । इमान्‌ । यवान्‌। | 
अहिंसन्तः । अपऽउदित ॥ २॥ न 
| हशब्दः हेशब्द्वद्‌ आभिमुख्यकरणे । हे तद हिंसक आखो हे 

( पतङ्ग शलभ हे जभ्य उपद्रवकारित्वाद अस्माभिहिँस्य युष्माकं हन- 

( नाय इदम्‌ अस्मदीयम्‌ अश्विभ्यां होतव्यं हविः ब्रह्मेव असंस्थि- १ 
| तस्‌ “महद्‌ भयं वञ्जम्‌ उद्यतम्‌” [ क० व०६, २] इत्याद्युपनि- § 
| पत्मसिद्ध जगत्कारणं ब्रह्म अपरिसमापं दुष्मधर्ष भवति एवम्‌ । 


| इदं हवित इत्यर्थः । अतः अस्य हविषो होमात्‌ प्रागेव अपक्वसः 
| अदग्धा; सन्तः इमान्‌ अस्मदीयान्‌ यवान्‌ सस्यविशेषान्‌ अनुदन्तः 
अमेरयन्तः अहिंसन्तः अविनाशयन्तो यूयम्‌ अपोदित अस्मात्‌ 
स्थानाद्‌ अपगता भवत ॥ 
हे हिंसक चूहे शलभ ! तुम उपद्रव करने वाले होनेसे मारने 
योग्य हो अत एव तुम्हारे मारनेके लिये ब्रह्मकी समान भयंकरा 
अश्विनीङुमारोंको दी जाने बाली यहं हवि है, अत एव इस हवि 
को होमनेसे पहिले ही तुम अदग्ध रहते इए हमारे इन यवोंको 
न डेइतेहुए और नाशन करतेहुए यहाँसे भाग जाओ ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ द 


तदोपते वघांपते तृष्टंजम्मा आ शंणोत मे। | 
| ८2 च “दु ५ ८ भा) 
| य आरण्या व्युद्वरा ये के च स्थ व्यद्वरास्तान्ससवीच्‌ 
जम्भयामासि ॥ ३ ॥ 


1 कठयल्ली ६ | २ में कहा है, कि-'महृद्‌ भयं बज उद्यतम्‌ ॥- 
ब्रह्म भयदायक बड़े भारी वज॒की समान सबको नियममें रखनेके 


लिये उद्यत रहता है | # | सज चर 
TY I न क कसक ए सह एस ए य एच तयारच जळ एस प सकए 
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( ३६८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


§ तदेञ्पते | वघाउपते । तृष्ठऽजम्भाः । ग्रा । शृणोत । मे । 
| ये । आरण्याः । विउअद्वराः । ये | के च । स्थ । बिज्यद्वरा; | 
| तान्‌ । सर्वान्‌ । जम्भयामसि ॥ ३ ॥ 


१ 
! 
6 हे तदपते तदानां हिंसकानाम्‌ आखूनां स्वामिन्‌ हे वघापते | | 
| श्रवध्नन्ति अवबाधन्त इति वघाः पतङ्गादयः । ® अवपूर्वात्‌ हन्ते 
| “डोन्यत्रापि हश्यते” इति डप्रत्ययः । “ष्टि भागुरिरज्ञोपम्‌'’ 
| इति अवशब्दस्य आदिलोपः । पृषोदरादित्वाद्‌ घन्वम्‌ & । 
| वघानां पतङ्गादी नाम्‌ अधिपते तृष्टजम्भाः तीदणदंष्टा यूयं मे मदी 
4 यम्‌ इदं वचनम्‌ आ शृणोत ग्राभिमुख्येन शृणुत । & “तप्तनप्त- 
1 नथनाश्च इति तशब्दस्य तवादेशः & । ये यूयम्‌ आरण्याः 
५ अरण्ये भवा व्यद्वराः विविधम्‌ अदनशीलाः स्थ भवथ। अन्येपि 
ये के च ग्रामवरतिनो यूयं व्यद्वराः विविधम्‌ अदनशीला भवथ 
} तान्‌ सवान्‌ युष्मान्‌ जम्भयामसि जम्भयामः अनेन कर्मणा नाश- 
4 यामः । & जभि नाशने इति धातुः & ॥ 
| हे हिंसक चूहोंके स्त्रामिन्‌ ! हे पतङ्ग आदिके स्वामिन्‌! तीखी 
| डाढ़ बाले तुम मेरे इस वचनको अभिमुख होकर सुनो ! जो तुम 

अनेक रीतिसे खाने वाले जंगली हो वा ग्राममें रहने वाले हो तो 
4 उन सबको हम इस कमसे नष्ट करते हैं ॥ ३॥ 

3 चतुर्थी ॥ 


1 वायाः पूतः पावजण प्रत्यङ्‌ सामा आति दु 
| इन्द्रस्य युज्यः सखा ॥ १ ॥ . 
| बायो; । पूत । पवित्रेण । प्रत्यड । सोमः । अति | द्रुत; | 


१ इन्द्रस्य । युज्यः | सखा ॥ १ ॥ 
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वायोः संबन्धिना पवित्रेण पवनसाधनेन दशापवित्रेण पूतः 
शोधितः । यद्वा वायोः सकाशात्‌ पूतः शोधनेन रसवत्तां प्रापितः । 
सोमरसं परस्तुत्य तेत्तिरीयके समाम्नातम्‌ । “तम्‌ एभ्यो वायुरेवा- 
स्वदयत्‌ । तस्माद्‌ यत्‌ पूयति तत्‌ प्रवाते बिषजन्ति । वायुहि तस्य 
पत्रयिता स्त्रदयिता” इति [ ते० सं? ६. ४, ७. २ ]। ईदृशः 
सोमः प्रत्यङ्‌ प्रतिमुखम्‌ अश्चन्‌ अतिद्रुतः नाभिदेशम्‌ अतिक्रम्य 
गतः । तदतिक्रमणं हि सम्यग्जरणपयेन्तम्‌ अनभितम्‌ | तथा च 
मन्त्रवर्णः । “शिवो मे सप्तऋषीन्‌ उपतिष्ठस्व मा मे वाङ नाभिम्‌ 
अति गाः” इति [ते० सं० ३, २, ५, २ ]। स च इन्द्रस्य 
युज्यः योग्यः सखा मित्रभूतः ॥ 
वायुके द्वारा शोधन करके रसवच्यको प्राप्त कराया हुआ सोमा 
प्रत्येक सुखमें नाभि तक दोड़कर जाता है, वह इन्द्रदेवका योग्य 
मित्र है 1॥ १॥ 
पश्चमी ॥ 


आपो अस्मान्‌ मातरः सूदयन्तु घृतेनं नो घृतष्वः 


) 
पुनन्तु । 

+ तैत्तिरीयसंहिता ६। ४ । ७ | २ में कहा है, कि-“तम्‌ 
एभ्यो वायुरेतास्वदयत्‌ । तस्माद यत्‌ पूयति तत्‌ मवाते विषजन्ति । 
वायुहि तस्य पवयिता स्वदयिठा ॥ इनका वायुने स्वाद लिया 
है । जब वायु इनको पवित्र करना चाहता है तब यह मिलते हैं, 
वायु ही इस सोमका स्वाद लेनेवाला और पवित्र करनेवाला है । 

३ इस सोमकी अमाप्तिको मनुष्य जरा तक भी नहीं चाहते हैं | 
तैत्तिरीयसंहिता ३ | २। ४ । ३ में कहा है, कि-शितोमे सप्त : 
ऋषीन्‌ उपतिष्ठस्त मा मे वाड नाभिं अतिगाः ॥-हे सोम! तू | 

| कल्याणकारी होकर हमारे सप्त ऋषियोंमें रह, मेरी वाणी और | 
नाभिको छोड़ कर न जा।? 


[श कळ ए चाळ छ च्यक डेड अअेडबथुग्ेबबडखुकख्बय शनिवार 


४७ २९२८-१२-२६ 
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( ३७० ) अथवंवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित - 


विश्वं हि खि प्रवहन्ति देवीरुदिदाभ्यः शुविरा पूत 
एमि ॥ २॥ 
आपः । अस्मान्‌ | मातरः । सूदयन्तु । घृतेन । नः । घृतडप्युः | 
_ पुनन्तु । 
विश्वम्‌ । हि । रिप्रम्‌ । प्रञ्वहन्ति । देवी; । उत्‌ । इत्‌ । आभ्यः | 
` शुचिः। आ। पूतः | एमि ॥ २॥ 
मातरः विश्वस्य जगतो जनन्य आपः अब्देवता अस्छान सूद- 
यन्तु ज्ञालयन्ठु पापरहितान्‌ शुद्धान्‌ कुर्वन्तु । & सूद चरणे & । 
तथा घृतप्वः ज्ञरणस्वभाव आत्मीयो रसो घृतम्‌ तेन कृत्स्नं जगत्‌ 
पुनन्तीति घृतप्वः । तादृश्य आपः घृतेन क्षरणशीलेन सारेण 
नः अस्मान्‌ पुनन्तु शुद्धान्‌ कुवन्तु | ® पूज पवने । “प्रादीनां 
हस्वः इति हस्वत्वम्‌ &। कस्माद्‌ एवं प्राथ्येत इति तत्राह विश्वं 
हीति। हि यस्माद्‌ देवी; देव्यः देवतारूपा आपः , विश्वम्‌ सर्व 
रिमम्‌ | पापनामतत्‌ । छु रपो रिपरम्‌ इति पापनामनी भवतः 
इति यास्कवचंनात्‌ [ नि० ४. २१] & । स्नानाचमनप्रोक्तणा- 
दिकारिणां जनानां कृत्ल पापं प्रवहन्ति प्रज्ञालयन्ति । प्रकर्पेण 
अपगमयन्तीत्यथः । ईदृशीषु अप्सु स्नातोहं शुचिः शुद्धो भूत्वा 
भ्य अद्गचः सकाशात्‌ पूतः कर्मयोग्यः सन्‌ उदैमि उदागच्छामि | 
| ® इत्‌ इति अवधारण $॥ 
} सम्पूणं विश्वकी जननीरूप जल हमको पापरहित करे-क्ञालित ) 
६ करे पवित्र करें । क्तरणशीलं रससे जगत्को पतिन्र करने बाले | 
जल अपने चरणशील जलसे हमको पत्रित्र करें। ( हमःइस लिपे | 
| ऐसी प्राथना करते हे, कि-) क्योंकि--देवतारूप जल स्नान 
आचमन पोक्षण आदि करने वालोंके सम्पूर्ण पापोंको स्नान ! 
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आचमन प्रोक्षण आदिसे बहा देती हं-दुर कर देती हैं। ऐसे जलों | 
में स्नान क के पवित्र हुआ में कमके योग्य होकर जलोंके पाससे 
उदय होरह। हूँ ॥२॥ 

षष्टो ॥ 


यत्‌ किं चेदं वरुणदैव्ये जनेभिश्रेहं मनुष्या श्ररंन्ति । 
अचित्त्या चेत्‌ तव धमी युयोपिम मा नस्तस्मादे- 
नंसो देव रीरिषः ॥ ३॥ 
4 यत्‌ । किम्‌ | च । इदम्‌ । वरुण । देव्ये । जने। अभिऽद्रोहम्‌ । 
षु । चरन्ति । 
| अचित्या। च । इत्‌ । तव । धर्म। युयोपिम । मा। नः । तस्मात्‌ । 
` एनसः। देव । रीरिषः ॥ ३॥ 


हे वरुण स्वभवानाम्‌ अपाम्‌ अधिपते दैव्ये देवसंबन्धिनि जने 
प्राणिजाते विषये यत्किमपि इदम्‌ अभिद्रोहम्‌ अपराधजनितम्‌ एनः 
मनुष्याश्चरन्ति अन्नुतिष्ठन्ति । तस्माद्‌ एनस इत्युत्तरत्र संबन्धः । 
वयमपि मनुष्यान्तःपातित्त्राद्‌ अचित्त्या अज्ञानेन चेत्‌ हे बरुण 
तव धमा त्वत्संबन्धीनि धर्माणि कमणि युयोपिम व्यामोहयामः 
बिपयंस्तानि कुम इत्यथः । & युप विमोहने & । तस्मात्‌ अज्ञा- 
नजनिताद्‌ एनसः पापात्‌ हेतोः हे देव स्वामिन्‌ वरुण नः अस्मान्‌ 
मा रीरिषः मा हिंसीः । & रिष रुष हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ णयः 
न्ताद्व माङि लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ ँ 

` इति सायणांचार्यविरचिते अथवेवेदा थेप्रकाशे 


.  »« `,  घष्ठुकांडे पश्चमोलुवाकः ॥  - | 
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हे वरुण ! मनुष्य देवताओंके विषयमें जिस पापको मनुष्य 
करते हैं और हम भी अज्ञानवश आपके जिन धर्मोका ठीक ठीक 
पालन न कर मोहमें पड़ उलटे रूपसे पालन करने लग जाते हैं, 


उस अज्ञानजनित पापके कारण हे वरुण | आप हमारी हिंसा 


३७२ ) अथववेद सं हिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 


न करिये॥ ३॥ 
| पञ्चम सूक्त समाप्त ( २२७ ) ॥ 
अथववेरइसंहितार छठ क!ण्डमे पञ्चम अउखाक समान ॥ 


ष्ठेनुवाके पश्च सूक्तानि | तत्र “उत्‌ सूर्यः”? इति प्रथम सुक्तम्‌। 
तत्र आद्येन तृचेन रचोग्रहमैषज्यार्थ चिच्त्याद्योपधिसहितं पूर्ण- 
घटम्‌ अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ अ्रवसिश्वेत्‌ ॥ ` 


तथा शमीसहितोदकेन वा शमीविम्बसहितोदकेन वा शी- 
पणसहितोदकेन वा अनेन तृचेन अभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ | 


अतरसिञ्चेत्‌ ॥ 
त्रितं हि। “उत्‌ सूये इति शमीबिम्बशीणंपर्णावधि” इति 
[ को० ४, ७] ॥ 
“द्यौश्च मे” इति तचेन दुष्टगण्डत्रणभेषज्यार्थ तैलम्‌ अभिम- 
न्त्य तेन व्रणम्‌ अवमृज्यात्‌ ॥ 
तथा एतं तृचं जपन्‌ व्रणदेशं हस्तेन अवमृञ्यात्‌ । 
तथा अनेन हचेन स्थूणायां त्रणदेश घर्षयेत्‌ ॥ 


सूत्रितं हि । “द्रोश्च म इत्यभ्यज्य अवमाष्टि । स्थूणायां निक- 


षति” इति [ कौ० ४. ७ ] ॥ 
तथा द्रच्यादिविनाशे प्राप्ते तजिटच्यथम्‌ अनेन तृचेन द्यावा- 


पृथिव्यौ यजत उपतिष्ठते वा । सूत्रितं हि। “द्यौश्च म इति द्यावा- | 


पृथिव्यौ वरिष्यन्‌” इति [ कौ० ७. १० ] ॥ 
तथा सवयज्ञेषु “द्यौश्च मे” इति तचेन मन्त्रोक्तानि इन्द्रियाण्यनु- 
मन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “बृहता योश्च [ ६. ५३ ] पुनर्मेखिन्दि- 
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) 
) 
| 
यम्‌ [ ७, ६६ ] इति प्रतिमन्त्रयते” इति [ कौ० ८. ७ ॥ | 


[अ० ६ सू०४२]२२५ पृष्ठ काण्डमु - ( ३७३ ) | 


तथा मेधाजननकमंणि “थोश्च मे” इत्यनया ऋचा क्षीरौदनं | 
| पुरोडाशं रसान्‌ वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ । 
तथा अनयैत्र ऋचा मेधाकाम आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 

त्रितं हि । “पूर्वस्य मेधाजननानि” इति प्रक्रम्य “त्वं नो 
| मेधे [ ६. १०८ ] द्यौश्र मे [ ६, ५३ ] इति भक्षयति | आदि- 
| त्यम्‌ उपतिष्ठते” [ कौ० २, १] [ इति ]॥ | 
| गोदानकर्मणि “पुनः प्राणः” इत्यनया छुर मार्जयित्वा नापि- | 
| ताय प्रयच्छेत्‌ । “पुनः माणः [ ६, ५३. २ ] पुनमेत्विन्द्रियम्‌ 
| [ ७, ६६ ] इति त्रिनिमृज्य त्वयि महिमानं सादयामि” इति | 
| कोशिकक्नत्रात्‌ [ कौ० ७. ५ ]॥ 

| उपनयनकर्मणि “सं वचसा” इत्यनया उदपात्रम्‌ अभिमन्त्य 
| ब्रह्मचारिणम्‌ अवेत्तयेत्‌ । सूत्रितं हि। “उदपात्रं समवेक्षयेत्‌ सम्‌ 
| इन्द्र णः [७. १०२. २] हँ वचेसा [ ६. ५३, ३ ] इति द्वाभ्याम्‌? 
| इति [ कौ० ७. ६ ]॥ 

| छठे अबुवाकमे पाँच सूक्त हैं । इनमें “उत्‌ सूर्यः” यह प्रथम 
| सक्त हे । इनमें पहिले तीन ऋचा वाले सूक्तसे चित्ति आदि ' 
| औषध पड़े हुए पूणेघटका अभिमंत्रण करके रोगी पर छिड़के । 
| तथा शमी पड़े हुए जलसे वा जिसमें शमीका विम्ब पड़ता 
॥ हो ऐसे जलसे वा पुराने पत्ते पड़े हुए जलसे इस ठृचके द्वारा 
| रोगी पर अवसेचन करे । 


1 इस विषयमे कोशिकमूत्रका प्रमाण भी है, कि--“यत्‌ सूर्य 

4 इति शमीविम्बशीर्शपर्णावधि” ( कौशिकसूत्र ४ | ७ )॥ 

1 “शौश्र मे” इन तीन ऋचाओंसे दुएगण्डत्रणकी चिकित्सा के 
लिये तेलको अभिमंत्रित करके उस तेलसे घाबको धोवे। 

इस तचको जपता हुआ व्रणस्थानको हाथसे साफ करे । 


२... इस कको पहता हा स्थुणासे जणस्यानकोदद नात 2. वचको पढ़ता हा स्थूणासे व्रणस्थानको खुजावे |. |, 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


nem 62-0 BRD A AAA NEN AEA A 9 
sl 


( ३७४ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषाब्रुवादसहित ` | 


इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“धयोश्च म इत्यश्यज्य 
अतपाष्टि । स्थूणायां निकषति” ( कोशिकसूत्र ४ । ७ )॥ | 
तथा द्रव्य आदिके विनाशका अवसर आनेपर उसकी निहत्ति 
करनेके लिये इन तीन ऋचाओंसे द्यावापृथ्वीका उपस्थान बा. 
यजन करे । इंस विषयमें सूत्रंका प्रमाण भी है, कि--“द्योथ म 
इति द्यावापृथिव्यो बरिष्यन” ( कोशिकसूत्र ७ । १० )॥ 
तथा सवयज्ञोंमें “द्योश्व मे” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे मंत्र 
में कही हुई इन्द्रियोंका अबुमन्त्रण करे | इसका सृत्रप्रमाण भी | 
) हे, कि-“बृहतां योश्च ( ६ । ५३ ) पुनभेत्विन्द्रियम्‌ ( ७६९ ) 
| | इति प्रतिमन्त्रयते” ( कोशिकस्त्र ८ । ७) ॥ | 
| तथा मेधाजनन कर्ममें “दयौश्च मे! इस ऋचासे क्षीरौदन पुरो- 
डाश वा रसोंक्रा सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 
` तथा बुद्धि चाहने वाला इसी ऋचासे सूयेका उपस्थान. करे | 
इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि--“पूवस्य मेधाजन- 
नानि” इति प्रक्रम्य “स्व नो मेधे (६। १०८) द्यौश्च मे 
(६ । ५३ ) इति भक्षयति । आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” ( कौशिकः 
सूत्र २। १) ॥ 
गोदानकर्ममें (पुन; माणः’ इस ऋचासे छुरेको साफ करके 
नाईको देवे। इस विषये कौ शिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-““पुनः 
प्राण: (६।४५३। २ ) पुनभेस्विन्दरियम्‌ ( ७। ६६ ) इति 
त्रिनिमूज्य त्वयि महिमानं सादयामि’ (कौशिकसूत्र ७ । ५ )॥ 
उपनयनकममें “सं बचेसा’ इस ऋचासे जलपूर्ण पात्रका 
अभिमन्त्रण करके ब्रह्मचारीको देखे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“उदपात्रं समवेक्षयेत्‌ सम्‌ इन्द्रं णः (७। १०२। २) 
# से वच॑सा ( ६. ५३ | ३ ) इति द्वाभ्याम्‌, ( कौशिसूत्र ७६ )॥ 
Tv YTV UY VT VS 


ov‘ 
“चचक ष्य छळ सा च” 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


ieee mn nV 0700 उ VV SVT VY VY YY YY 
[अ० ६ सरू ४२]२२५ षष्ठं काणडमू ( ३७४ ) 


तत्र प्रथमा ॥ 
उत्‌ सूयां दिव एति पुरो रक्षोंसि निजूवच्‌ । 


आदित्यः पवेतेभ्यो विश्‍वदष्टो अष्टा ॥ १ ॥ 
उत्‌ । सूये; | दिवः । एति । पुरः । रक्षांसि । निउजूजन्‌ । 


आदित्य; । पवेतेभ्यः । विरवडदृष्ट! । अदृछ5हा ॥ १ ॥ 

सूयः सवस्य प्रक आदित्यः पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि 
रचांसि । & रत्तो रक्षितव्यम्‌ अस्मात्‌ इति यास्कः [ नि० ४ 
१८ ] ® । अस्मदुषद्रवकारिणो रत्तःपिशाचादीन निजूबेन नितरां 
हिंसन्‌ । छ जुर्वी हिंसायाम्‌ । हेतौ शतृप्रत्ययः ® । हिंसितुम्‌ 
इत्यथः। दिवः ग्रन्तरिक्षपदेशाद उदेति उद्गच्छति । रात्रो हि | 
रक्षसां संचारः इदानीं तु उद्यन्नेव सूयस्तानि विनाशयतीति भावः। ` 
स च आदित्यः विश्वदृष्ठ; सवप्राणिभिः साच्षात्क्रियमाणः अदृष्टहा । 
अदृष्टानाम्‌ अस्पाभिरदश्यमानानामपि रक्षःपिशाचादीनां हन्ता } 
पवतेभ्यः उदयाचलप्रदेशेभ्यः । उदेतीति संवन्धः । & आदित्यः 
अदितेः पुत्रः । “दित्यदित्यादित्य०” इति ण्यप्रत्ययः ® ॥ 

सबके मरक सूयदेव पूव दिशामें हम पर उपद्रव करने वाले 
राक्षस पिशाच आदिका संहार करनेके लिये अन्तरिक्तसे उदय | 
होते हैं ( तात्पय यह हे, कि--रात्रिमें राक्षस घूमते रहते हैं, सय 
उदय हाते हुए ही उनका संहार करना आरम्भ कर देते है) 
उन आदित्यदेवको सब प्राणी प्रत्यक्ष देखते हैं, वह हमको न 
दीखने वाले भी राक्षस पिशाच.आदिका संहार कंर डालते हैं 

वह उदयाचलके शिखरों पर उदय होते हैं॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


| नि गावो गोडे असदन्‌ नि मगासोा अविक्षत । 


जाउन ज का के का पाट ७ आक ७ दच पाकर फ फडक क ८” उ चाक ७ करस चाक फक” क” पकड कळक 
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है ९७ 


न्यूश्मयो नदीनां न्य१्दृश अलिप्सत ॥ २ ॥ 


नि । गाव! । गोऽस्थे। असदन्‌ । नि । बृगासः । अविक्षत । 


नि । ऊमयः। नदीनाम्‌ । नि । अदृष्टाः । अलिप्सत ॥ २॥ 
उद्यता सूयेण रक्षसां हननाद इदानीं गावो गोष्ठे गोशालायां 
न्यसदन्‌ भयराहित्येन अस्मदीया गावो निषण्णा अभूवन्‌ । 
छ षदुल्लु विशरणगत्यवसादनेषु। लुदिच्वात्‌ च्लेः अडःआदेश:&॥ 
तथा मृगासः मृगाः आरणयाः पशवः न्यविक्षत स्वस्वस्थाने निर्भयं 
निविष्टा अभूवन्‌ । ® “नेविशः” इति आत्मनेपदम्‌ । “शल इगु- 
पधाह अनिटः क्सः इति वसः प्रत्यय; छ ॥ तथा नदीनाम्‌ 
सरिताम्‌ मय; तरङ्गाः सुखेन निविष्टाः ॥ अदृष्टाः रात्रो अनु- 
पलब्धाः भजा! सूयप्रकाशेन न्यलिष्सत नितरां लब्धुम्‌ ऐच्छन | 
लभेः सनि “सनि मीमाघुरभलम०” इति अचः स्थाने इस 
श; & । यद्वा अनुक्रान्तान्‌ गवादीन्‌ सर्व जनाः सूयेप्रका- 
शात्‌ लब्यवन्तः । & लभेलु ङि च्लेः सिच्‌ । वणव्यत्ययः  ॥। 
उदय होते हुए सूयदेवने राक्षसोंका संहार कर डाला अत 
एव गोशालओंमें हमारी गोएँ निभय होकर बैठ गई हैं और 

जंगली पशु भी अपने २ स्थानोंमें निभय होकर बेठे हुए हैं, 
नदियोंकी लहराँको, कि-जो रात्रिमें नहीं दीखतीं थीं उनको 
प्रजाओंने प्राप्त कर लिया हे अर्थात्‌ सर्यके प्रकाशसे नदियोंकी 

लहर गोएं आदि पहिले न दीखती हुई वस्तुएँ मनुष्याँको दी खने 
लगा है ॥ २ ॥ । 
तृतीया ॥ 

९० # ४२. 


| आयुदद विपश्चितं श्रतां कण्वस्य वीरुधम्‌ । 
| आभास विखभेषजीमस्पाटशन्‌ नि शंमयत्‌ ।३। 
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| आुःऽददम्‌ । विपःऽचितम्‌ । श्रुताम्‌ । कएपस्य । वीरुधम्‌ । 


आ। अभारिपम्‌। विश्वऽभेपजीम्‌। अस्य । अदृष्टान्‌ । नि। शमयत्‌ 


आयुददम्‌ आयुषः शतसंवत्सरपरिमितस्य जीवनस्य दात्रीम्‌। 
® दद दाने । “क्थिप्‌ च” इति किप्‌ &। विपश्चितम्‌ रोगशम 
नोपायं विदुषी श्रुताम्‌ विश्रुतां सिद्धां कणस्य महे? संबन्धिनीं 
विश्वभेषजीम्‌ सवस्य रोगजातस्य शमनीम्‌ । ® “सुमङ्गलमेप 
जाच” इति डी पू & । ईदृशीम्‌ एव गुणविशिष्टां वीरुधम्‌ चित्ति 


प्रायश्चित्तिरित्येवं कोशिकेनोक्तां शान्तोषधीं शमीं वा अस्य व्याधि- 


तस्य रोगनिटृत्तये आभापम्‌ आहार्पम्‌ आहरामि । ® “हगरहोरमः? 


इति भत्वम्‌ & । सा च आहृत्य प्रयुज्यमाना अस्य रोगिणः | 


अदृष्टान द्रष्टुम्‌ अशक्यान्‌ शरीरमध्यवतिनो रोगान्‌ रक्तःपिशा- 
चादिकृतान्‌ नि शमयत्‌ निशमयतु । & शम उपशमने । अस्मात्‌ 
एयन्तात्‌ लेटि अडागमः । “इतश्च लोपः०' इति इकारलोपः &॥ 

सो वषं तककी आयुको देने वाली, रोगशमनके उपायको 


जानने वाली प्रसिद्ध कण्वमहर्षिकी सब रोगोंको शान्त करने . 


वाली कोशिककी कही हुई चित्ति प्रायर्चित्ति औषधिको बा 

शमीको इस रोगीकी रोगनिष्ृत्तिके लिये में ले आया हूँ, बह 

लाई हुई औषधि इस रोगीके न दीखने वाले राक्षस पिशाच 

आदिके किये हुए रोगोंको एख सि शान्त कर देय ॥ ३॥ 
चतु 

द्योश्र म इदं पृथिवी च प्रचेतसो शुक्रा बृहन्‌ दत्ति 


णया पिपतु । 


अनु स्वधा चिंकितां सोपा अभिवायुनः पातु सबिता | 


भगश्च ॥ १ ॥ 
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४ | 


| र... च जा ) 
{ द्योः। च । मे । इदम्‌। पूथिवी । च । अञ्चेतसौ । शुक्रः । बहन । | 


दक्षिणया । पिपतु । 
| अनु । स्था । चिकिताम्‌। सोमः । अग्निः । वायुः | नः । पातु । | 
| सविता | भगः। च ॥ १ ॥ | 
| . ययोश्च पृथित्री च एते देवते मे मै प्रचेतसौ प्रकृष्टज्ञाने अचु | 
1 ग्रहबुद्धियुक्त इदम्‌ अभिलपितफलम्‌ । यच्छताम्‌ इति शेषः ॥ | 
| तथा बृहन्‌ महान्‌ शुक्रः शोचमानो दीप्यमानः सूर्यः दक्षिणया | 
| दिशा पिपतु पालयतु । यमाधिष्टिताया दक्षिणस्या दिशो रक्ष- ) 
1 त्वित्यर्थः । यद्वा दक्तयति पुरुषं वर्धयतीति दक्षिणा | ® दक्ष ) 
1 शद्दो । हुदच्चिभ्याम्‌ इनन्‌ [ उ० २, ५० ] & । [ तया ] वासो- | 
| हिरण्यादिरूपया दक्षिणया पिपतु पूरयतु । & प॒ पालनपूरणयोः | 
| जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “अतिपिपर्त्योश्च” इति अभ्यासस्य | 
चवम्‌ & । स्वधा पितृणां संबन्धिनी स्वथाकाराभिमानिनी देवता | 
| अनु चिकिताम्‌ अनुजानातु । ® कित ज्ञाने । जुहोत्यादित्वात्‌ | 
शपः श्लुः & । यद्वा स्मधेत्यन्ननाम | यथा अस्माकम्‌ अन्नं | 
| भवति तथा सोमः अम्निथ अबु चिकिताम्‌ । नः अस्मान्‌ वायुः 
| पाठु रक्षतु | निगदसिद्धम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
( यो और पृथिवी देवता मुझ पर अनुग्रहमयी बुद्धि करके 
| अभिलषित फल दें। तथा दमकते हुए महान्‌ सूर्यदेव दक्षिण 
| दिशासे मेरी रक्षा करें अर्थात्‌ यमसे अधिष्ठित दक्षिण दिशासे 
| मेरी रक्षा करें और पुरुषको बढ़ाने वाली बस्न सुवर्ण आदिकी 
दक्षिणासे मुझको पूरण करें। (पेतरोंसे संबंध रखनेवाले स््रधा- | 
| कारके अभिमानी देवता इस वातकी अनुज्ञा दें, जिस प्रकार | 
| हमारे पास अन्न आदि हो सोम और अग्निदेव हमारे लिये तेस । 
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अनुज्ञा करें, वायु सविता और भग देवता भी इस काममें हमारे 
अनुकूल सम्मति दे ॥ १॥ 
पञ्चमी || 


पुनः प्राणः पुनरात्मा न एतु पुनश्चक्षः पुनरसुन ऐतु । 

वेश्वानरो नो अदव्धस्तनूपा अन्तस्तिश्षति दुरितानि 
विश्वां ॥ २॥ 

पुन; । प्राणः | पुनः । आत्मा न; | आ । एतु । पुनः । चल्नु; । 


पुनः | अघु; । नः । आ । एतु । 
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१ 
वश्वानर। | न; । अदब्धः । तनूऽपाः । अन्तः । तिष्ठाति । दुः5- 


इतानि । बिश्वा ॥ २ ॥ 
पाणः झुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ प्राणवायुः जीवावस्थितिहेतुः 
` नः अस्मान्‌ पुनः एतु गच्छतु । तथा आत्मा जीवः पुनरा- 
' गच्छतु । चक्षु: दर्शनसाधनम्‌ इन्द्रियं पुनरागच्छतु । असुः प्राणः 
पुनरेतु । प्राधान्यख्यापनाय पुनरभिधानम्‌ । यद्वा पुनः प्राण इति 
पूर्व प्राणापानादिटृत्तिमतोऽभिधानम्‌ असुरिति दृत्तिबिशेषस्य 
इति अपोनरूत्तःयप्रू । व्रणरोगेण गतप्ायत्वात्‌ ्ाणादीनां पुनरा- 
गमनं प्राथ्येत इति बोद्धव्यम्‌ ॥ अपि च वेश्वानरः विश्वनरहितः 
अदब्ध। रोगादिभिः अहिंसितः तनूपाः शरीरस्य पालकः सन्‌ नः 

अस्माकम्‌ अन्तः शरीरमध्ये तिष्ठातु तिष्ठतु। & लेटि आडागमः & | 
बिश्वा विश्वानि सर्वाणि दुरितानि रोगनिदानभूतानि पापानि । 
| विनाशयन्‌ इति शेषः ॥ 


| 
मुख और नासिकासे चलने वाला जीवके ठहरनेका हेतु प्राण 
हममें फिर आवे | जीव भी फिर आजाय । प्राण भी फिर 
छ चक ऊळ कळ” कक च्छ कर 
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( ३८० ) अथवेवेद्सं हिता सभाष्य-भाषानुबादस हित 


आजाय 1 । सब मनुष्योंका हित करने वाले अश्निदेव रोग आदि 
से अहिंसित और शरीरकी रक्षा करते हुए और सब पापोंको 
नष्ट करते हुए हमारे शरीरमें स्थित होवे ॥२॥ 
"षष्टी ॥ 
सं वच॑सा पय॑सा सं तनूभिरगन्महि मन॑सा सं शिवेन । 
त्वष्टा नो अत्र वरीयः कृणोतनु नो मार्ष्टु तन्वो३ 
यदू विरिष्टम्‌ ॥ ३ ॥ 
सम्‌ । वच॑सा । पयसा । सम्‌ । तनूभिः । अगन्महि । सनेसा । 
.- सम्‌ । शिवेन | 
त्वष्टा । नः । अत्र । वरीयः । कृणोतु । अजु । नः । माष । 
( - | -“ 
तन्त्र; । यत्‌ । विऽरिष्ठम्‌ । 
वर्चसा दीप्त्या शरीरगतया पयसा देहावस्थितिनिमित्तेन पयो- 
वत्‌ सारभूतेन रसेन सम्‌ अगन्महि संगता भवेम । ® “समो 
गम्यृच्छि” इति आत्मनेपदम्‌ । छान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” 
इति च्ललु क्‌ । “म्वोश्च” इति मकारस्य नकारः ® । तनूभिः 


शरीरावयवेरहर्तपादादिभिः संगता भवेम । तथा शिवेन शोभनेन 
मनसा अन्तःकरणेन संगता भवेम । त्वष्टा देवः नः अस्माकं वरीयः 


† पहिले जो प्राण शब्द आया है उसका तात्पर्य प्राण अपान 
आदि बाले प्राणसे और यहाँ प्राणकी किसी एक दत्तिसे है 
अत एव पुनरुक्ति दोष नहीं हुआ । व्रणरोगसे पुरुष निष्प्राणसा | 
होजाता हे अत एव प्राण आदिके फिर आनेकी इस मन्त्रे 
प्राथना की गई है । 
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| ३रुतमम्‌ अतिपर भूतम्‌ अत्र अस्मिन्‌ शरीरे कृणोतु करोतु । ® उरु- ) 
शब्दाद्‌ इयसुनि “प्रियस्थिर ०”! इत्यादिना वर्‌ आदेशः । कृवि | 
| हिंसाकरणयोश्च । “घिन्बिकृण्व्योर च” इति उप्रत्यय; & । नः ) 
| अस्माक तन्वः शरीरस्य यर्‌ विरिष्टम्‌ रोगातेम्‌ अङ्गं तद्‌ अबु 
माष्डु हस्तेन शोधयतु । & मृजूप्‌ शुद्धौ । अदादित्वात्‌ शपो 
| लुक्‌ । “भृजेद्रद्धि” इति द्ृद्धिः 8 ॥ 
[ इति ] पट्ठेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
| इम शरीरकी कान्तिसे और शरीरकी स्थितिके कारण दुग्ध 
| की समान सारभूत रससे संयुक्त होये, शरीरके अवयव हाथ 

पैर आदिसे सम्पन्न रहें, शोभन अन्तःकरणसे सम्पन्न रहें, 
| त्वष्टा देवता हमारे शरीरको बहुत बढ़ा चढ़ा हुआ करें, हमारे 
| शरीरका जो रोगात अग है उसको अपने हाथसे पवित्र करें 
| रोगरहित करं ॥ ३॥ 
छठे अचुवाकमे, प्रथम छूक्त समा ( २२६ ) ॥ 

9 


| “इद्‌ तद्‌ युजे” इति तृचेन अभिचारकमंणि पलाशमध्यमपर्णन 
फलीकरणान जुहुयात्‌ [ को० ६, २ ] ॥ 
| . “अस्मै क्षत्रम्‌” इत्यनया पौर्णमासयागे अग्नीपोमीयं चरु जुहुः 
| यात्‌ । सूत्रितं हि । “अस्मे क्षत्रम्‌ [ २ ] इति अग्नीपोमाबिति 
॥ अग्नीपोमीयस्य” इति [ को० १, ४ ]॥ 
“ये पन्थानः” इति तृचेन देशान्तरं गच्छतः पुरुषस्य स्वस्त्य- 
| यनकामः समिदाज्यपुरोडाशादित्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ 
| तथा अनेन तृचेन स्वस्त्ययनाथे मन्थोदनो दद्यात्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “ये पन्थान इति परीत्योपदधीत प्रयच्छति” इति 
$ [ को० ७, ३ ] ॥ 
“ग्रीष्मो हेमन्तः” इत्यनया ब्रह्मा प्रयाजान्‌ अन्नुमन्त्रयेत । 
“ग्रीष्मो हेमन्त इति प्रयाजान्‌? इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [वे० १, २] ॥ 
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| ( ३८२ ) अधवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


) “र 


चारिके कर्मणि व्रतविसजनाथेगर्‌ “इदावत्सराय” इत्य- ` 
नया आज्यं जुहुयात्‌ समिधश्च आदध्यात्‌ ॥ | 
६ “हद तह युजे? इस तीन ऋचा वाले सूक्तते अभिचारकमंमें | 
| हाकके मध्यम पत्तेसे फलीकरशोंक्री आहुति देय | ( काशिकः £ 
सूत्र ६। २ )॥ 
“स्मै तरम्‌? इस ऋचासे पौणमासयागमें अग्रीपोपीय चरुकी | 
आहेति देय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-अस्मै | 
चात्रम्‌ ( २ ) इति अग्नीपोमाविति अग्नीपोमी यस्य’ (कोशिकसूत्र | 
१।४) | 
|. इस विषयमे सत्रका प्रमाणा भी है, कि-यै पन्थान इति परी- ' 
त्योपदधीत प्रयच्छति' ( कोशिकस्ूत्र ७। ३ )। 
तथा इस तृचसे स्वस्त्ययन करनेके लिये मन्थोदन देवे । 
“थे पथानः? इस दचसे दूसरे देशको जाने वाले पुरुषके स्व- | 
१ स्त्ययनको चाहनेवाला समिधा छत पुरोडाश आदि तेरह द्व॒व्योंकी | 
। आहुति देय । 
ग्रीष्मो हेमन्त इस ऋचासे ब्रह्मा प्रयाजका अझुमन्त्रण करे | 
इस विपयमें वेदानसजका प्रमाण भी है, कि-ग्रीष्मो हेमन्त इति ६ 
| प्रयाजान्‌ ( वेतानस्रूव १। २ ) 
{ आभिचारिक कमें व्रतविसजेन करनेके लिये इदावत्सरःय' 
| इस ऋचासे समिधाओंको रक्खे और घृतकी आहुति देय । 
| तत्र प्रथमा ॥ 


| ] 

। इदं तद्‌ युज उत्तरमिन्दे शुम्भाम्पष्टये । 
| छस्य त्रं थिय मही इृष्टिरेव वथया ठृणंम्‌ १ | 
१ इदम्‌ । तत्‌ । युजे । उत्‌ऽतरम्‌ । इन्द्रम्‌ । शुम्भाषिं । अष्टये । ` \ 
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| अत का, RR ® 
| अस्य ¦ त्रम्‌ । श्रियम्‌ । महीस्‌ । दृष्टिःञडव । वषय । तृराम १ , 


> 
[! 


यत्‌ कमं अभिचारदोपनिहरणचम तद्‌ इदस्‌ उत्तरम्‌ उत्क्रए- ) 
तर कर्म युजे योजयामि । कर्म कि पुनस्तह इस्याह । यह्वा उत्त- | 
रमू इत्येतद्‌ इन्द्रविशेषणम्‌ । उत्तरम्‌ उत्कृएतरं सर्वेषु दवेषु श्रेष्ठमू 

हूं शुम्भामि अलंकरोमि । स्तुत्यादिभिः प्रीणयामीत्यर्थः । | 

| छै शुभ शुम्भ शोभार्थे छ | विमथस्‌ । अछये अभिमतफलपा- | 
पये । & अशू व्यापतो इत्यस्माद्‌ भावे क्तिन्‌ ® ॥ परोधचेः प्रत्यक्ष- | 
कृतः । हे इन्द्र त्वम्‌ अस्य अभिवयंमाणस्य पुरुषस्य त्तत्रम्‌ वलं | 


महीम्‌ महतीं श्रियम्‌ पुत्रपौत्रथनादिसंपदं वर्धय सशृद्धां कुरु । तत्र । 
दृष्टान्तः हृष्टिरिवेति । यथा महती दृष्टिः तृणाय सस्यजातं वर्धयति ६ 
तद्वद इत्यथः । ® वर्धयेत्यस्य “अन्येषामपि हश्यते” इति सांहि- § 
तिको दीघः ® ॥ | 
` अभिचारके दोषको दूर करनेवाले जो श्रेष्ठ कभ है उसका में | 
भिलपित फलकी प्राप्तिके लिये प्रयोग करता हूँ । ( वह कम | 
, कि-) सब देवोंमें श्रेष्ठ इन्द्रको में अलंकृत करता हूँ-स्तुति | 
| आादिसे प्रसन्न करता हूँ । जेसे बड़ी भारी दृष्टि तृण धान्य आदि | 
को बढ़ाती है इसी प्रकार हे इन्द्र | आप इस अभिचारसे दवेहुए हू 

पुरुषके बलको ओर पुत्र पोत्र धन आदि बड़ी भारी सम्पत्तिको 
बढ़ाइये ॥ १ ॥ | 
द्वितीया ॥ 

IA ~ 


अस्मे छत्रमथापोमावस्म धारयत रायम्‌ । 


इमे राश्स्याभीवर्गे कृणुतं युज उत्तस्म्‌ ॥ २ ॥ 
अस्मै । त्तरम्‌ । अग्नीषोमी | अस्मै | धारयतम्‌ । रयिस्‌ । 


{ ` इमम्‌ । राष्ट्रस्य | अभिथ्वग । क्रखुतम्‌ । युज । उत्तरम्‌ २ ४ 
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हे अग्नीपोमो । & “इदग्नः सोमवरुणयोः? इति पूर्वपदस्य 
दीघेः ® । अस्मै यजमानाय त्रम्‌ बलं धारयतम्‌ स्थापयतम्‌ । 
प्रयच्छतम्‌ इति यावत्‌ | तथा रयिम्‌ धनम्‌ अस्मे यच्छतम्‌ । 
तथा इमं यजमानं राष्ट्रस्य जनपदस्य अभी वर्गे आभिषुरूयेनावजेने 
कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ । ® अभिपूर्वाद हृजेमावे घञ्‌ । “उपसर्गस्य 
घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः । कृणुतम्‌ इति । कृवि हिंसा- 
करणयोश्च । “धिन्विकृएव्योर च” इति उप्रत्ययः तत्संनियोगेन 
अकारान्तादेशश्च । तस्य “अतो लोपः” इति लोपे स्थानिवद्भा 
वात्‌ लघूपधण्णाभाव;ः ® । अहमपि अस्य यजमानस्य उततःफल- 
सिद्धये उत्तरम्‌ उत्कृष्ठतर कर्म युजे योजयामि । करोमीत्यर्थः ॥ 

हे अग्नि और सोम देवताओं | इस यजमानमें आप बलको 
स्थापित करिये, और इसको धन दीजिये, तथा इस यजमानको 
राज्यके अभीवगमें करिये । और इस यजमानको उक्त फल मिले 
इस लिये में श्रेष्ठ कम को करता हूँ ॥ २॥ 

| तृतीया ॥ 
सबन्धुश्चासबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । 

(3 0 ॥ ~ [| 
सव त रन्धयास म यजमानाय सुन्वते ॥ ३॥ 


सऽबन्धुः | च । असबन्धुः | च। यः । अस्मान | अभिऽदासति। 


सवन्धुः समानवन्धुः । समानजन्मगोत्रज इत्यर्थः । असबन्धुः | 
तद्विपरीतः । अन्य इत्यर्थः । परस्परसमुच्ययाथों चकारो | उभय 

` विधो यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिदातिस उपक्तपयति । & दसु उपत्तये। 
अस्मात्‌ एयन्ताद्‌ लदि “ढम्द्स्युभयथा” इति शप आर्षधातुकः 
त्वा ८६७ 0११ 2 ८ a १ ७ 
& तात्‌ णेरनिटि” इति णेरनिटि” इति शिलोपः & । सर्व तम्‌ उभयविध शत्र 
SST चाळक पक छ खाए ए स्कर फ यक” उच्छ रच्छ फ पकए चाळ फ एक फा एप उरक सा ० >, 


सर्वम्‌ । तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुन्वते ॥.३॥ 
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1 TS हम विलिन ति 020? 
| [० ६ सू० ५५]२२८ षष्ठं काणडम्‌ (३८५) । 
| 


। 
न हा १0: तक च 
| सुन्वते सोमाभिषमं कुर्वते मे महं यजमानाय हे इन्द्र स॑ रन्ध्यासि 
( रन्धय वशीकुरु । ® रध्यतिवेशगमने इति हि यास्कः [ नि० 
३२ ]। “रधिजभोरचि” इति नुम्‌ । लेटि आडागमः । “शतुर 
सुमः० इति सुन्वच्छब्दाह विभक्तिरुदात्ता $ ॥ 
हे इन्द्रदेव जो गोत्र वाला वा अन्य गोत्र बाला शत्र हमारा क्षय 
करना चाहता है, उन दोनों प्रकारके शत्रओंको हे इन्द्रदेव ! आप 
सोमका अभिषव करनेत्राले मेरे यजमानके वशमें करिये ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
ये पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावाप्रथिवी संच 
रान्त । 

तेषामज्यानि यतमो वहति तस्मे मा देवाः परि धत्तेह 
सवें ॥ १ ॥ 

ये । पन्थानः । बहवः । देवऽयानाः। अन्तरा । द्यावापृथिवी इति। 
| सम्‌ऽचरन्ति । 
तेषाम्‌ । अञ्यानिम्‌ । यतमः । वहाति । तसमै । मा । देवाः । 

परि । धच । इह । सर्वे | १॥ 

देवयानाः देवाः एव यैः पथिभिर्गच्छन्ति ते तथोक्ताः याते 
करणे ल्युट्‌ । कुदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ & । ३दृशा ये पन्थानः 
मार्गा वहवः कम णां वैचित्र्यात्‌ तत्तल्लोकमाप्त्युपायतया नाना- 
विधाः सन्तः द्यावापृथिवी अन्तरा द्यावापूथिव्योम ध्ये संचरनि 


बतन्ते । संचरणसाधनत्वात्‌ तब्यपदेशः । तेषां मध्ये यतमः यञ्जा- 
तीयः पन्थाः अज्यानिम्‌ ज्यानिहानि; तद्विपरीतां समृद्धि बहाति £ 


४६ २०-१२-२६ 
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बहेत्‌ प्रापयेत्‌ । & यतम इति । “वा बहूनां जातिपरिप्रश्ने०” | 
इति यच्छब्दात्‌ डतमच्‌ । वहातीति । वहेलेंटि आडागमः ® | ) 
तस्मै मार्गाय हे देवाः सर्वे भूयम्‌ इह अस्मिन देशे मा मां परि 
दत्त । रक्षणार्थ दानं परिदानम्‌ । रक्षणाय परयच्छतेत्यथः ! 
विभिन्न कर्मांक कारण विभिन्न लोकोंकी प्राप्तिके उपायरूप 
| और देवता ही जिनमें जा सकते हैं ऐसे जों देवयान द्युलोके 
और पृथ्वीलोकके मध्यमें वर्तमान हैं उनमेंसे जो असमृद्धि ( शृद्धि ) 
देय उस मागको हे देवताओं ! आप सब इस देशमें युझको ( यज्ञ 
करनेके फलरूपमें ) दीजिये ॥ १ ॥ 
Ng NN पञ्चमी ॥ 6 
ग्रीष्मो हेमन्तः शिशिरो वसन्तः शरद्‌ वषीः स्विते 
नो दधात । 
आनो गोषु भजता प्रजाया निवात इद्‌ व॑ः शरणे स्यांम 
ग्रीष्म; । हेमन्तः । शिशिरः |. वसन्त; । शरत्‌ । वर्षाः । सुऽदते । 
दयात) 
आ । नः। गोषु । भजत । आ । मऽजायाम्‌ | निञ्चाते । इत्‌ । 
बः । शरणे । स्याम ॥ २ ॥ 
ग्रीष्माद्या: पड़तवः प्रसिद्धाः | तदभिमानिनो देवाः स्विते सुष्ठु 
प्राप्तव्ये धने नः अस्मान्‌ दधात दधतु स्थापयन्तु ॥ हे ऋतवः यूयं 
नः अस्मान्‌ गोषु आ भजत आभक्तान्‌ भागयुक्तान्‌ कुरुत । प्रजाः 
| याम्‌ पुत्रपौत्रादिरूपायामपि आ भजत | किं वहुना । निवाते 
वायुसंस्पशनापि रहिते । इच्छब्दः अवधारणे । वायूपलक्षितसम- 
| स्तदुःखकारणारहिते एव वः युष्माक संबन्धिनि शरणे गृहे स्थाने 


स्याम भवेम ॥ | 
क २ 0७ रप प परक उचा) रच्छ र दद च्छक हर्क करर” 
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ग्रीष्म हेमन्त शिशिर बसन्त शरद और वर्षा छः प्रसिद्ध 
ऋतुओंके अभिमानी देवता छुगमतासे प्राप्त होने वाले धनमें हम | 
को स्थापित करें । हे ऋतुओं ! तुम हमको गौओंमें भाग बाला | 
करो अर्थात्‌ गोएँ हमारे पास रहें और पुत्रपौत्र आदिरूप प्रजाओं 
में हमको भाग वाला करो, अधिक क्या वायु आदि समस्त दुःखों | 
के कारणोसे रहित घरकी समान हम आपकी शरणे रहें ॥२॥ 

षष्टी ॥ 

इदावर्सराय परिवत्सराय संवत्सरायं कृणुता बृहन्नमंः। | 
तेषाँ वयं सुंमतो यज्ञियानामपि भद्रे सोमनसे स्यांम | 


t t 1 7 | 
इंदावत्सराय | परिऽवत्सराय | समू$वत्सराय । कृणुत । बृहत्‌। नमः । | 


च्च पप्र पछ ७ 


तेषाम्‌। वयन्‌। सुञ्मतौ । यज्ञियानाम्‌ । अपि | भद्रे | सौमनसे | स्याम | 
प्रभवादिषु पञ्चके पञ्चके क्रमेण एताः संज्ञां भवन्ति | तत्र | 
प्रथमस्य संवत्सर इति संज्ञा । द्वितीयादीनां परिवत्सरः इदावत्सरः 
अनुवत्सरः इद्रत्सरः इति यथाक्रमं संज्ञा भवति। तद्‌ उक्तम्‌ आचार्य) | 
चान्द्राणां प्रभवादीनां पञ्चके पञ्चके युगे । | 
संपरीदान्तिदित्येतच्डन्दपूर्वास्तु वत्सराः ॥ | 

इति | तदभिमानिदेवाश्च तैत्तिरीये समाम्नाता!। “अञ्निवाव | 
संवत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा इद्वत्सरः । वायुर- | 
नुत्रत्सरः” इति [ते० त्रा० १. ४, १०, १ ]। हे जनाः तस्मा इदा- | 
वत्सराय परिवत्सराय संवत्सराय च बृहत्‌ प्रभूतं नमः कृणुत | 
कुरुत नमस्कारेण तान प्रीणयत । & “नमः स्वस्ति” इति | 
चतुर्थी & । तेषाम्‌ इदावत्सरादीनां यज्ञियानाम्‌ यब्गाहोणाम्‌ । | 
६ “यज्ञिग्भ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः ® । सुमतो शोभना- | 
याम्‌ अजुग्रह्ात्मिकायां बुद्धौ बयं स्य म भवेम। अनन्तरं भद्र 
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शोभने सौमनसे सौमनस्ये शोभनबुद्धिजन्ये फलेपि स्याम भवेम | 
अपिशब्दः संभावनायाम्‌ ॥ 
[ इति ] षष्टेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
प्रभव आदि पाँच २ सम्तरत्सरोंमें संवत्सर आदि संज्ञा होती है उनमें 
पहिलोकी सम्वत्सर, दूसरे पंचककी परिवत्सर, तीसरे पचककी 
इदावत्सर,चोथे पञ्चककी अन्नुवत्सर डर पाँचवें पंचककी इद्रत्सर 
संज्ञा होती है। इसी बातको आचायोंने कहा है,कि-“चांद्राणां प्रभवा- 
: दीनां पंचके पंचके युगे) संपरादी न्विदित्येतच्डन्दपूर्वास्तु बत्सराः।? 
ओर इनके अभिमानी देवताओंका भी तैत्तिरीय ब्राह्मणमें वणेन 
है, कि-अभिवांव सम्वत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा 
इदावत्सरः । वायुर ुवत्सरः॥ (तैत्तिरीयत्रामण १। ४ ।१०। १) 
हे मनुष्यों ! उन इदावत्सर परिवत्सर और सम्बत्सरके लिये 
बहुत नमस्कार करो अर्थात्‌ नमस्कारसे उनको प्रसन्न करो, हम 
| इन यज्ञके योग्य इदावत्सर आदिकी अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धिमें 
रहें। फिर सोमनसमें अर्थात्‌ शोभनबुद्धिसे उत्पन्न हुए फलमें भी रहें 
छठे अनुवाकर्म द्वितीय सूक्त समा( २२८) ॥ 
“मा नो देवाः” इति तृचेन सर्पटश्चिकादिभयनिट्टत्तये ग्रह- 
क्षेत्रादिघु सिकता अभिमन्त्र्य परितः परि किरेत्‌ ॥ 
तथा अनेन तृणमालां संपात्य ग्रहनगरादिद्वारे वध्नीयात्‌ ॥ 
तथा अनेन तृचेन गोमयम्‌ अभिमन्त्र्य : ग्रहे विसर्जनं .द्रारि 
निखननम्‌ अग्नौ होमं वा कुयात्‌ ॥ 
तथा अनेन अपामार्गमञ्जरी गुइचीं वा अभिमन्त्र्य पूर्ववह 
' गृहादिषु विसजनादिक कुर्यात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “युक्तयोः [ ३. २६. २७ ] मा नो देवाः [ ६. 
५६ ] यस्ते सप; [ १२. १. ४६ ] इति शयनशालोवराः परि- 
$ किरति” इत्यादि [ को० ७. १] ॥ 
Cl, रू 
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| तया उपाकर्मणि _ तथा उपाकर्म अनेन तेन आज्यं हुल दिसू संपे 
| तान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रित हि । “अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय? इति 
व म्य॒“ ज्यं [न फत) .-.. 
हि ! वो | य मा नो देवा अहिवधीत्‌” इत्यादि 
| “इदमिद्‌ वा उ भेषजम्‌’ इति तृचेन मुखरहितत्रणभैपज्यार्थ 
| गोमूत्रेण व्रणं मदेयेत्‌ ॥ 
तथा अनेन दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य प्रलिम्पेत्‌ ॥ 
तथा अनेन फेनम्‌ अभिमन्त्र्य त्रणं प्रलिम्पेत्‌ ॥ 
| सूत्रितं हि। “इदमि वा उ इत्यच्छिन्नं मूत्रफेनेनोद्भिद्य प्रलि- 
| पति प्रक्षालयति दन्तरजसा” इति [ कौ» ४, ७] ॥ 
| “शां च नो मयश्च नः” इत्येषा बृहह्॒णे पठिता शान्त्युदकादौ 
| विनियुक्ता ॥ 
| तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनार्थम्‌ अनया क्षी रोदनहोमादीनि 
। “बायो; पूतः” [ ६, ५१ ] इत्यत्रोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्र 
॥ च तत्र द्रष्ठव्यस्‌ ॥ 
| मा नो देवा? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे साँप वीछू आदिके 
| भयको दूर करना चाहने वाला घर खेत ादिमें रेतेको अभि- 
॥ मन्त्रित करके बखेरे । 
| तथा इस तृचसे तृणमालाका सम्पातन घर वा नगर आदिके 
| द्वार पर बाँधे । 
१ तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गोवरको अभिमन्त्रित करके 
| घरमे बखेर देय, द्वार पर गाढ़ देय वा आझ्निमें होम देय ॥ 
॥ तथा इससे चिरचिटेकी मञ्जनी वा गिलोयका अभिमन्त्रण 
` करके पहिलेकी समान घर आदिमें विसर्जन आदि करे । 

इस विपयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“युक्तयोः ( ३। २६। 
२७ ) मा नो देवाः (६। ५६ ) यस्ते सपः (१२ । १। ४६ ) 
४ इति शयनशालोबरा परिकिरति०' ( कोशिकसूत्र १४ । ३ ) 


~~~“ पाए 
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फा तल ।। 
| - तथा उपाकर्ममें इस तृचसे घृतकी आहुति देकर दही और 
॥ सत्तुओंपें सम्पातोको लावे | इस विषयमें सूत्रका अ्साण भी है, 
| कि-“अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय” इति प्रक्रम्य “आज्यं जुहु- 
| यान्मा नो देवा अहिवेधीत्‌” ( कोशिकसूत्र १४ । ३ ) ॥ 
| . “इदमिद्‌ वा उ भेषजम्‌’ इस तृचसे मुखरहित त्रशकी चिकि- 
॥ त्साके लिये गोमूत्रसे त्रणका मर्दैन करे । 
| तथा इस तृचसे दाँतके मेलको अभिमन्त्रित करके त्रण पर 
| लेप कर देय ॥ 
| तथा इससे फेनका अभिमन्त्रण करके त्रण पर लेप करदेय। 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इृदमिद्‌ वा उ इत्य- 
4 च्छिन्नं मूत्रफेनेनोङ्गि् लिम्पति प्रक्तालयति दन्तरजसा?” 
(कौशिक सूत्र ४ । ७) ॥ 
_ शंच नो मयश्च न; इस ऋचाका बृहद्वणमें पाठ है और | 
4 शान्त्युदक आदिमे इसका विनियोग होता है । 
तथा धन उठाते समय हो सकने वाले विघ्रोंकी शान्तिके लिये । 
| एस ऋचासे दूध भातका होम आदि “वायोः पूतः” इस छठे | 
श काएडके इक्यानर्वे सूक्तमें कहे हुए कर्म करे सूत्र भी तहाँ ही | 
| देखना चाहिये । b 


> 


है 


ट 


1 तत्र प्रथमा ॥ 
1 ऱ्य ब 016 ९9 | । 

। मा नो देवा अहिवधीत्‌ सतोकान्सहपूरुपान्‌ । 

| संयतं न वि ष्परद्‌ व्यात्तं न सं यंमन्नमो देवजनेभ्यः १ 
| मा । नः | देवा; | अहिः | वधात्‌ । सऽतोकान्‌ । सह5पुरुषान. । 
| सस्ूञ्यतस्‌ । न | वि । स्परत्‌ । विल्ञात्तम्‌ । न । सम्‌ । यमत्‌। 
| नम; । देऽजनेभ्यः ॥ १ ॥ 


| 
९१ 
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| सा हिंसीत्‌ । ® इन्तेमांङि लुङि “इनो बध लिङि” “लुडि 
| च” इति बधादेशः । तस्य च अदन्तस्वाद्‌ अतो लोपे स्थानि 
| चद्भावाद “अतो हल्वादेलंघोः” इति हृद्ध्घभावः ®। कीदृशान्‌। | 
| सतोकान्‌ | तोकम्‌ इति अपत्यनाम । पुत्रपोत्राद्यपत्यसहितान । | 
| & “वोपसर्जनस्य” इति सहृशब्द्स्य सभावः & । सहपूरुपान्‌ | 


| विस्फुरत्‌ । दंशनार्थे विष्फारित विशिष्ट न भवतु । $ स्फुर सं- 
चरणे इत्यस्माद्‌ विपूर्वात्‌ लेटि अडागमः छ । तथा व्यात्तम्‌ ॥ ` 
| विदतं तद्ग आस्यं न सं यमत्‌ संयतं संझ्छिष्ट न भवतु । मन्त्रसाम- | 
| थर्यन प्रतिबद्ध सत्‌ वर्तताम्‌ इत्यर्थः । ® व्यात्तम्‌ इति । व्योङ- | 
१ पूर्वाद्‌ दाजो निष्ठायाम्‌ “अच उपसर्गात्‌ तः” इति तकारः & | | 
4 देवजनेभ्यः ये सर्पादिविपनि् 


१ हिंसा न कर सके । बह हमारे पुत्र पौत्र और भृत्य आदिकी भी | 
| हिंसा न कर सके । सर्पका बन्द हुआ मुख काटनेके लिये न खुल 
| सके ओर वह खुला मुख मंत्रकी सामथ्येसे रुक जावे बन्द न हो1 | 
| जो सपं आदिके विषको दूर करनेकी शक्ति रखते हैं, उन देवताओं 
के लिये नमस्कार हो ॥ १ ॥ | 


। नमोस्वसिताय नमस्तिरश्चिराजथे । 


हे देवाः विषप्रतीकारकुशला अहिः सपः नः अस्मान मा वधीत्‌ ? 


भ्रत्यादिपुरुषसहितान्‌ ॥ अपि च संयतम्‌ संख्छिष्टम्‌ अहेरास्यं न 


(5 ~ 
रणसमथां देवजनास्तेभ्यो नमोस्तु ॥ | 


हे विषका प्रतीकार करनेमें कुशल देवताओं ! सपे हमारी ! 


द्वितीया ॥ 
स्वजाय बभ्रवे नमो नमो देवजनेभ्यः ॥ २ ॥ 
नमः | अस्तु । असिताय । नमः । तिरब्रिञराजये 13% 


| 1 1 1 1 
स्वजाय । बभ्रवे | नमः । नम; । देवऽजनेभ्यः ॥ २ ॥ 
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असिताय कृष्णवर्णाय एतन्नाम्ने सर्पाधिपतये नमोस्तु ॥ तथा 
तिरश्चिराजये तिरश्चीनास्तियंग अवस्थिता राजयः वलया यस्य 
स तिरश्चिरामिः। एतत्संज्ञाय सपमुख्याय नमोस्तु ॥ वश्रवे वञ्चु 
वर्णाय स्वजाय स्वयमेव जायते कारणान्तरनेरपेच्येण उत्पद्यते इति 
स्वजः । तस्मै एतम्नाम्ने सर्पाय नमोस्तु ॥ एतेषां सपाण नियः 
न्तृभ्यो देवजनेभ्यश्च नमोस्तु । असितादिशब्दानां सपेविशेष- 
नामत्वं तैत्तिरीयके “समीची नामासि” [ ते० सं० ५, ५, १०, 
१ ] इत्यादिसपाहुतिमन्त्रेपु प्रसिद्ध द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
कृष्णवर्णके असित नाम वाले सर्पराजके लिये नमस्कार हो, 
जिसके तिरछी अलवेटे पड़ी हुई हैं उस तिरश्चिरोजि नामक प्रुख्य 
सपके लिये नमस्कार हो, बश्रवण वाले स्वज नामक सपके लिये 
नमस्कार हो ओर इन सर्पोका नियन्त्रण करने वाले देवताओंके 
लिये भी नमस्कार हो ॥ २॥ 
ह ठृतीया ॥ र 
त हान्म दुता दतः समु ते हन्वा हनू । 


1 ते जिया जिह्वां सम्वास्नाह आस्यम्‌ ॥ ३॥ 
समू । ते । हन्मि | दता । दत; । सम्‌ । ऊ' इति । ते । हत्या । 
हनू इति । 


id 
f 


सम्‌ । ते । जिह्वया । जिहाम्‌ । सम्‌ | ऊ' इति। आस्ना । अहे । 
विम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे अहे सपं ते तब दता उपरिपंक्तिवरिंदन्तेन दतः अधःपंक्ति 


स्थान दन्तान्‌ सं हन्मि संहतान्‌ संश्िष्टान्‌ करोमि । तथा ते तव 
| इन्वा हनू सं हन्मि । हनुद्रयमपि परस्परसं एं करोमीत्यर्थः ॥ ते 


wo पण? TV ver ७ uy ape’ ~ 
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त्वदीयया जिह्वया जिद्वामपि संहतां करोमि । सपेस्य हि द्वे जिहे। 
ते अपि परस्परप्रतिवद्ध करोमीत्यर्थः || तथा आस्ना आस्येन 
आस्यम्‌ त्वदीयं मुखं संहतं करोमि । आस्यस्य उत्तराधरभागा- 
वपि संश्छिश करोमीत्यर्थः । यद्वा सर्पाधिपानां वहुशिरस्कस्वात्‌ 
तदास्पानि अन्योन्यप्रतिवद्धानि करोमीत्यर्थः । & “पदन्‌०? 
इत्यादिना दन्तशब्दस्य दद्भावः । आस्यशब्दस्य च आसन्‌ 
आदेशः । उशब्दः पूरणः & ॥ 

हे सर्प ! तेरी ऊपरकी पंक्तिके दाँतको नीचेकी पंक्तिमें स्थित 
दाँतों पर मारता हूँ, अर्थात्‌ उन दोनोंको मिलाता हूँ, तथा मेरी 
ठोड़ीके ऊपर और नीचेके भागोंको भी सांता हूँ, तेरी जीभसे 
तेरी. दूसरी जीभको भी मिलाता हूँ, तेरे मुखके ऊपरके भागको 
नीचेके युखसे मिलाता हूँ वा अनेक फन वाले सपाँके बहुतसे 
फनोको एक दूसरेमे सींतासा हूँ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

इद्मिद्‌ वा उ भेषजमिदं रुद्रस्यं भेषजम्‌ । 
येनेषुमेकतेजनां शतशंल्यामपत्रवंत्‌ ॥ १ ॥ 


इदम्‌ । इत्‌। वै। ऊ इति । भेषजम्‌ । इदम्‌ । सुद्रस्य । भेपजम्‌ । 


1 येन। इषुम्‌ एकऽतेजनाम्‌ | शत5शल्याम्‌ | अपऽब्रबत्‌ ॥ १॥ 

| इदम्‌ इद वे इदमे खलु करिष्यमाणं भेषजम्‌ अस्य. त्रश- | 
| रोगस्य निवतकम्‌ औषधम्‌ । इदमेव रुद्रस्य भेषजम्‌ । रोदयति 
सर्वम्‌ अन्तकाले इति रुद्रः | तस्य देवस्य संबन्धि औषधम्‌ । 
छ रोदेशिलुक्‌ च [ उ० २. २२ | इति रक्‌ प्रत्ययः ® । कि | 
पुनरिदन्तया निर्दिष्टम्‌ इति तह आह येनेति । येन भेषजेन -महा- 

| देतखिपुरसंहतिसमये एकतेजनाम्‌ एकस्तेजनो वेणुकाएडो यस्याः 
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सा तथोक्ता । शतशल्याम्‌ शतसं ख्याकानि शल्यानि अयोमयानि 
तीद्धणानि प्रोतानि यस्याम्‌ ईदृशीम्‌ इषुम्‌ उपत्रुवत्‌ । वेध्यसमीपं 
भाप्य प्रायुङ्क्त | तद्‌ इदम्‌ इति पूर्जत्र संवन्धः ॥ 

में जिस औषधको करूंगा, बह इस रोगको हटाने वाली 
औषध है और यह वही अन्तकालमें सबको रुलाने वाले रुद्रदेव 
की औषध हे, जिस ( एक वाँसकी गाँठ वाली बाँसमें लोहेके 
सेंकड़ों कील काटे लगी हुई) एकतेजना शतशल्या इपुको शित्रने 
वेधने योग्यके पास पहुँच कर प्रयोग किया था ॥ १.॥ 

पञ्चमी ॥ 
जालापेणाभि षिश्त जालापेणोपं सिञ्चत । 
९४) 


जालापमुग्न॑ भेषजं तेन॑ नो मड जीवसें ॥ २ ॥ 


जालापेण । अभि । सिश्चत । जालापेण । उप | सिञ्चत । . 
जालाषम्‌ । उग्रम्‌ । भेषजम्‌ । तेन । नः । मृड । जीवसे ॥ २॥ 
जलापम्‌ इति उदकनामसु पठितम्‌ । अत्र च विनियोगानुसा- 
रेण गोमूत्रफेनलक्षणम्‌ । हे परिचारकाः तेन जलापेण अभि 
षिश्वत व्रणम्‌ अभितः प्रक्ञालयत । ® पिच क्षरणे । “तुदा दिभ्यः 
( शः” । “शे युचादीनाम्‌” इति बुम्‌ । “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इति 
| पत्वम्‌  ॥ तथा तेनेत्र जलापेण उप सिञ्चत त्रणसमीपं प्रक्षा- 
लयत । तद्धि जलाषम्‌ उग्रम्‌ तीचं भेषजम्‌ रोगनिवर्तकम्‌ हे 
रुद्र तेन जलापेण नः अस्मान्‌ मूल सुखय जीबसे जीवनार्थम्‌ । 
जलापस्य रुद्रसंबन्धिभेषजत्बं दाशतय्यामरपि आञ्नातम्‌ । “गाथ- 
पति मेधपतिं रुद्रं जलापभेषजम्‌” इति [ ऋ० १, ४३, ४ ] ॥ 
हे परिचारको ! तुम गोमूत्रके फेनरूप जलसे व्रणको चारों 
ओरसे धोओ और उसी गोमूत्रफेनसे व्रणके आसपास धोओ, | 
| यह जलाष (गोमूत्रफेन) ही रोगको दूर करने वाली औषध है दे 
छ र चछ चक फक र प ए च्छ "कळ ए साळ फ प्य ए कर रुचक ए स 
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| [अ० ६ सू० ५७]२३० / ` षष्ठं काणडमू (३६५) 


| रुद्र! उस जलापसे जीवित रहनेके लिये आप हमको सुख दीजिये 1 
४ पष्ठी ॥ 

| शं चं नो मयश्च नो मा चं नः कि चनाममत्‌ । 
क्षमा रपो विश्वे नो अस्तु भेषजं सव नो अस्तु भेषजम्‌ 

| शम्‌ । च । नः। मयः । च । न; मा । च । नः । किम्‌ । चन। 
| आममत्‌। 


1 क्षमा | रपः । विश्वम्‌ । न; । अस्तु । भेषजम्‌ | सर्वम्‌ । नः । 

अस्तु । भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ ड 

हे देव नः अस्माकम्‌ शं च रोगस्य शमनं च भवतु । रोग- 
जनितं दुःखं निवर्तताम्‌ इत्यर्थः | मयश्च | मय इति सुखनाम । 
| सुखं च नः अस्माक भवतु । अपि च नः अस्माकं संबन्धि कि 
| चन किमपि मज्ञापश्‍वादिक मा आममत्‌ रोगग्रस्तं मा भूत्‌ । 
| ६७ अम रोगे । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चङि' रूपम्‌ | रप इति 
| पापनाम । रपो रिप्रम्‌ इति पापनामनी भवतः इति हि यास्कः 
[ नि० ४, २१ ] । “सुपां सुलुक्‌०” इति षष्ठया लुक्‌ ® । रपः 
रपसो रोगनिदानभूतस्य पापस्य क्षमा क्ञान्तिः उपशमो भवतु । 
छ क्षमूपू सहने । “पिद्धिदादिभ्यः०” इति भावे अङ्‌ & । 
विश्वम्‌ समस्तं स्थावरजङ्गमात्मकं नः अस्माकं भेषजम्‌ ओषधम्‌ 
अस्तु । एतदेव आदराथ पुनरुच्यते सवं न इति । सवम्‌ कृत्स्न 
| कमं नः अस्माकं भेषजम्‌ अस्तु ॥ 
[ इति ] षष्टेनुत्राके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


.. + जलाष अर्थात्‌ गोमूत्रका फेन रुद्रसम्बंधी औषध है इसका 
ऋग्वेदमें भी बणेन है, यथा-“गाथपतिं मेधपतिं रुद्रं जलाषभेष- 
जम्‌॥ ऋग्वेदसंहिता १। ४२ । ४ 
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( ३६६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


` है देव! हमारे रोगोंकी शांति हो अर्थात्‌ रोगजनित दुःख 
दूर होजावें । ओर हमको सुख भी मिले, और हमारे पशु प्रजा 
आदि जो कुळ हैं बह रोगग्रस्त न हों और रोगके कारणरूप 
पापकी शांति हो, स्थावरजङ्गमात्मक् समस्त विश्व हमारी औषध 
हो सम्पूर्ण कर्म हमारी औषधरूप हो ॥ ३ ॥ 
छठ अतुदाकर्म तोलरा सूक समाप्त (२३० ) ॥ 
“यशसं मेन्द्रः? इति तृचेन यशस्कामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते 
वा । “यशसं मेन्द्र इति यशस्कामः” इति हि सूत्रम्‌ [को ० ७. १०]॥ | 
तथा उत्सजनकर्मणि अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा रसेषु संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ । उत्सजेनँ पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “यशसं मन्द्रः [ ६. 
३८ ] गिरावरगराटेषु | ६, ६६ ]” इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु 
संपातान्‌ आनीय” इति [ को० १४, ३ ] ॥ | 
“अनडुद्धथस्त्वं थमम्‌” इति ठृचस्य बृहह्णे पाठात्‌ शान्त्यु- | 
दकादो विनियोगः ॥ 
तथा अर्थोत्थापनति्रशमनकर्मणि “वायोः पूतः” [ ६, ४१] 
इति तृचोक्तानि क्षीरोदनहवनादीनि कर्माणि कुयात्‌ । सूत्रितं हि । 
“श च नो मयश्च नः [ ६, ५७. ३ ] अनडुद्भचस्त्वं प्रथमम्‌ [ ६, 
१६ | मह्यम्‌ आपः [ ६, ६१ ] वेरवानरो रश्मिभिः [ ६, ६२ ] 
इत्यभिवषणाबसेचनानाम्‌” इति [ कौ० ५, ५ ]॥ 
तथा स्मस्त्ययनकमणि अनेन तृचेन आज्यसमित्पुरोडाशादी नि 
शष्डुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “पातं 
नः [ ६, २ ] इति पञ्च अनुइङ्भचः [ ६, ५६ ] यमो मृत्युः [ ६. 
| 8२ ] विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] शकभूमम्‌ [ ६. १२८ ] भवा- 
( शरो [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इति [ कौ० ७, १] ॥ 
॥ “यशसं मन्द्रः” इस तृचसे यशको चाहने वाला इन्द्रका यजन 
| चा उपस्थान करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे,कि-“यशसं 
4 मेन्द्र इति यशस्कामः” ( कोशिकसूत्र ७ | १० ) ॥ 
SE 
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| [अ०६ सू७ १८]२३१ पूछे काएडसू (३६७) 


ह उर ° परम 
| तथा उत्सजनकममं इस ठृचसे घृतकी आहुति देकर रसोंमें 

सम्पार्तोको लादे । उत्सर्जनका आरम्भ करके सूचपें कहा है, 
कि-“यशसम्‌ मेनद्रः( ६ । ४८) गिरावरगराटेपु ( ६ । ६६ )” 

इत्यादि “अग्नी हुत्वा रसेषु सम्पातान्‌ आनीय” ( कौशिकसूत्र 

| १४।३) ॥ 

“अनडुद्भचस्त्वं प्रथमम्‌” इस तृचका बृहहणमें पाठ है अत 
एव इसका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता है । 

तथा धन उठाने पर होनेवाले विश्नोंकी शांतिके कमेमे “बायो: 
शूतः' इस छठे काणडके इक्यावनवें सूक्ते कहेहुए चीरौदन हवन 
आदि कर्माको करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-- 
“शं च नो मयश्च नः ( ६। ५७। ३) अनडुद्धवस्त्ये थमम्‌ 
( ६ । ५६ ) मह्यम्‌ आपः(६।६१ ) वैश्वानरो रश्मिभिः ( ६1६२ ) 
इत्यभिवर्षणाबसेचनानाम्‌” ( कौशिकमूत्र ५ | ४) | 

तथा स्वस्त्ययनकमेमे इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाश आदि 
पूरी तक्के तेरह द्रव्याँकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“पातं नः (६ । ३) इति पञ्च अनडुद्धचः (६1५६) 
यमो मृत्युः ( ६। ६३ ) विश्वजित्‌ ( ६। १०७ ) शकधूमम्‌ 
| (६। १२८) भवाशों ( ११। २ ) “इत्युपदधीत” ( कौशिक- 
सूत्र ७ 1 १)। ` ३ 

तत्र प्रथमा ॥ ` 


यशसं मेन्द्रो मघवांन्‌ कृणोतु यशसं द्यावांपूथिवी 
उभे इमे । 
यशसे मा देवः सविता कृणोतु प्रियो दातुदेचषिणाया 
` इहस्यांम्‌॥ १ ॥ म 
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यशसम्‌ । मा । इन्द्रः । मघञ्वान्‌ । कृणोतु | यशसम्‌ । द्यावा- | 
` पूथिवरी इति । उभे इति । इमे इति । क १. 
| यशसम्‌ । मा । देवः । सबिता । कुणोतु । परियः । दातुः । दचि- | 
\ 


णायाः । इह । स्याम्‌ ॥ १ ॥ | 
घवान्‌ | मघम्‌ इतिं धननाम । तद्वान्‌ इन्द्रः मा माँ यशसम्‌ | 
य॒शस्तिनं कीतिंयुक्तं कृणोतु करोतु । & यशःशब्दाद्‌ मत्वर्थीयस्य | 
“लुगकारेकाररेफाश्च वक्तव्या,” इति लुक्‌ । तद्वितान्तत्वेन | 
प्रातिपदिकसंज्ञायाम्‌ फिषोन्त उदात्तः [ फि० १, १] इति अन्तो- | 
| दात्ततम्‌ ® । इमे परिदृश्यमाने उभे द्यावापृथिवी द्रावाएथिव्यों | 
[ मा ] मां यशसम्‌ यशस्विन कृणुतास्‌ । देवः दानादिगुणयुक्तः | 
| सविता सबप्ररको देव! मा माँ यशसम्‌ यशस्त्रिन कृणोतु करोतु । | 
| एजम्‌ उदीरितरीत्या यशस्त्री भूत्वा दक्षिणायाः वासोहिरण्यादि- | 


धन वाले इन्द्रदेव मुझको कीर्तिसम्पन्न करे, ये दोनों द्यावा- | 
वृथिबी मुझको यशस्वी करें, दानादिणुणसम्पन्न सरवेमेरक सविता 
देवता मुझको यशस्वी करें । इस प्रकार में यशस्वी बनकर वस्न | 
धन आदि दक्तिणाकों धारण करने वालेका प्रिय होजाऊ ॥१॥ | 


. द्वितीया ॥ 
थ्रो द्यावाप्रथिन्योरयेशस्वान्‌ यथाप ओषधीषु । 
यृशंस्वतीः । | 

एवा विश्वपु दवषु वय सवणु यशसः स्याम ॥२॥ | 
| यथा । इन्द्रः । द्यावापृथिव्योः | यशस्त्रान्‌ । यथा । आपः --। | 
| ओपधीषु । यशस्वृतीः । 
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रूपाया इह अस्मिन्‌ ग्रामनगरादो धातुः दातुः भियः स्यास्‌ भवेयस्‌। § ` 


RR SRR 
| [३अ०६स०५८]२३१ पष्ट काणड्म्‌ (३६६ | 


| एवं । विश्वेषु । देवेषु । वयम्‌ । सपु । यशसः । स्याम ॥२॥ 
| यथा येन प्रकारेण द्यावापृथिव्योः योश्च पृथिवी च द्यावा- 
| पृथिव्या । ® “दिषो द्यावा” इति दात्रा आदेशः । “देवताइन्दे | 
| च" इति उभयपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । “उदात्तयणो हलपूर्यात” इति 
| विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ® । ब्यावापूथिव्योः अनयोलोकयोमंध्ये इन्द्र 
| यशस्त्रान दृष्टिपदानादिकर्ममिः कीतिमान्‌ । यथा च आप; ओप- 
| धीषु यशस्वतीः यशस्वत्यः । छ “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणे- 
| दीः । “तसौ मत्वर्थे” इति भसंज्ञया पदसंज्ञाया निवर्तनात्‌ रुखा- 
भावः छ । त्रीहियवादिसस्यद्द्विहेतुत्वेन लोके प्रख्याता इत्यर्थः| 
| एव एवं विश्वेषु सर्वेषु देवेषु तदुपलक्षितेषु सर्वेषु मनुष्येषु च बयं 
यशसः यशस्विनः स्याम भवेम ॥ 
| जेसे दयावापृथित्री इन लोकोंके मध्यमें दृष्टिमदान आदि. कर्मसे 
| इन्द्रदेव यशस्त्री है, जेसे जल ओषधियों में यशसी है अर्थात्‌ धान 
| जों आदि धान्योंकी दद्धि करने वाले होनेसे लोकें प्रसिद्ध हैं । 
१ इसी प्रकार सकल देवता और मनुष्योंमें हम यशास्त्री होजावे २ 
॥ फि 5 तृतीया ॥ 
०३ ~ 6 SS SU 
यशा इन्द्रा यशा आधयशाः सामा अजायत | 
यशा विश्‍वस्य भूनस्याहमस्मि यशस्तमः ॥ ३ ॥ 


| यशाः । इन्द्र: । यशाः । अग्निः । यशाः | सोमः । अजायत । 


> बि दि 2 । 
1 यशाः । विश्वस्य । भूतस्य । अहम्‌ । अस्मि । यशःऽतमः ॥२॥ 
“यशा इन्द्र” इत्येषा तृतीया पूर्ववद्‌ अत्र व्याख्येया | 8.३8, ३॥ 
इन्द्रदेव यश चाहते रहते है । अग्नि भी यश चाहते हैं, तथा 
| र चेक कप १ +° 
॥ सोम भी यशको चाहते हुए उत्पन्न हुए हैं । जेसे यह इंद्र आदि | 
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(४००) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादस हित | 


यशस्वी हुए हैं, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी देव 


मनुष्य आदि सब प्राणियाँसे अधिक यशस्वी होता हूँ ॥ ३॥ ५ 
उपय २ 
अनडुजयस्तवं प्रथमं धेनुभ्यस्त्वमरुन्धति । 
अधनवे वयंसे शर्म यच्छ चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
अनडत्‌ऽभ्यः । त्वम्‌ । प्रथमम्‌ । धेनुभ्यः । स्वस्‌ । अरुन्धति । 
अधेनवे । बयसे ! शर्म । यच्छ । चतुःऽपदे ॥ १ ॥ 
हे अरुन्धति अरोधनशीले सहृदेव्याख्योषधे शान्त्युदकादो 
युज्यमाना त्वं थमम्‌ पूवम्‌ अनडुद्धःय; अनसः शकटस्य वाह- 
केभ्यो बलीवदेभ्यः शर्म सुखं प्रयच्छ। ® “वसुसन्सुध्वन्स्त्रनडहां 
द्‌?” इति द्वम्‌ ® । तथा धेनुभ्यः दोग्यीभ्योः गोभ्यः शर्म 
यच्छ । अधेनवे धेनुव्यतिरिक्ताय वयसे फश्चवर्षाद्‌ अवांचीनाय 
गवाश्वादिजातीयाय चतुष्पदे चतुष्पान्मात्राय शर्म सुखं प्रयच्छ । 
वयःशब्दस्य उक्ताथपरता भगवता आपस्तम्बेन दिता | “एक- 
| हायनप्रभृत्या पञ्चहायनेभ्यो वयांसि” इति । & चतुष्पद्‌ इति | 
चत्वारः पादा अस्य। “संख्यासुपूतरेस्य” इति पादशब्दस्य अन्त्य- 
लोपः । “पादः पत्‌” इति पद्भावः । बहुत्रीहौ पूर्वपदमकृतिस्तर- 
त्वम्‌ ® ॥ § 
हे अरोधनशीले सहदेवी नाम वाली औषधि ! शान्त्युदक 
| आदिमे प्रयोग की जाती हुई तू पहिले शक्रटोंको-गाड़ियोंको- 
धारण करनेवाले बेलोंके लिये सुख दे, तथा पेनुओंके लिये सुख 
दे, और धेनुसे अतिरिक्त पाँच क्षसे कमके गो घोड़े आदि 
¦ चोपायोको छुख दे ॥ १॥ 
९ TO पञ्चमी ॥ 
। शम यच्छलाषधिः सह दवीररुन्धती । 


सर आफ सा पका ७७० सनख” ऊ चाळ एक फच फ प-फ एरका पाकर ऊर > पक पफ 
यी... 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


यन SR 
| [अ०६ सुळ ५९]२३२ पढे काणडम्‌ (४०१) | 


शर्म । यच्छतु । ओषधिः । सह । देवीः । अरुन्धती । 
| करत्‌ । पयस्वन्तम्‌ । गोऽस्थम्‌ । अयच्मान्‌ | उत | पुरुषान्‌ २ 
| [ सहदेवी ] सहदेव्याख्या अरुन्धती अभिलपितफलस्य अवाः 
रयित्री ओषधिः शमं सुखं यच्छतु प्रयच्छतु ॥ अस्मदीयं गोष्टम्‌ 
गोनिवासदेशं पयस्मन्तम्‌ प्रभूतपयसा युक्तं करत्‌ करोतु ॥ उत | 
अपि च पूरुषान्‌ पुरुषान्‌ पुत्रशृत्यादीन्‌ अस्मदीयान्‌ अयच्मान्‌ 
अरोगान्‌ करोतु ॥ 

हे सहदेवी नाम वाली अरुन्धति ! ( ग्रभिलषित फलको न 
| रोकने वाली ) ओषधे ! तू मुझको सुख दे । और हमारे गोठको 
बहुतसे दूधसे सम्पन्न कर ओर हमारे पुत्र पौत्र झत्योंको रोग- 
रहित कर ॥ २॥ 

पष्ठी ॥ 


विश्वरूपों सुभगामच्छावदामि जीवलाम्‌ । 

| सा नो रुत्यास्तां हेतिं दूरं नंयतु गोभ्यः ॥ ३ ॥ 

विश्‍व$ूपामू छुऽभगाम्‌ । अच्छञ्यावदामि । जीवलाम्‌.। . | 

| सा। नः | स्द्रस्य । अस्तामू । हेतिम्‌ । दूरम्‌ । नयतु | गोभ्यः 

। विश्वरूपाम्‌ नानारूपां विश्वस्य कृत्स्नस्य फलस्य. निरूपयित्रीं 

| वा सुभगाम्‌ सोभाग्यवतीं जीवलाम्‌ जीवो जीवनं प्राणधारणं 

| तद्ध तुत्वेन तद्वतीम्‌ । ® “सिध्मादिभ्यश्च” इति मत्वर्थीयो लः । 
यद्वा । & ला दाने । & जीवं जीवनं लाति ददातीति जीवला । 

। % “आतोबुपसर्गे कः? & । इंदशीं सहदेव्याख्याम्‌ ओषधिम्‌ 

; अच्छ आभिमुख्येन वदामि इष्टफलं प्राथये | सा ताहंशी ओषधिः : 
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( ४०२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


रुद्रस्य हिंसकस्य देवस्य अस्ताम्‌ अस्मदभिसुखं ज्षिप्तां हेतिम्‌ आयुधं 
न; अस्माकं संवन्थिभ्यो गोभ्यः सकाशाद्‌ दूरम्‌ दूरदंश नयतु 
प्रापयतु । & अस्ताम्‌ इति । असु क्षेपणे । निष्टायां “यस्य 
विभाषा? इति इटप्रतिपेधः । हेतिम्‌ इति । हन्तेः करणे क्तिनि 
“ ऊतिथूतिजूतिसातिहेतिकीतयश्च” इति निपातितः । गोभ्य इति । 
“सावेकाचः०” इति प्राप्तस्य बिभक्त्युदात्तत्वस्य “न गोश्वनसा- 
बब्रण०” इति प्रतिषेधः ® ॥ 
[ इति ] षष्टेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

अनेक रूप वाली सोभाग्यमयी जीवन प्रदान करने वाली 
सहदेई औषधिके अभिमुख होकर में इष्टफलकी प्राथना करता हूँ, 
बह औषधि हिंसक रुद्रदेवकी फेंकी हुई हेति (आयुध ) को 

६ हमारी गौ आदिसे दूर लेजावे ॥ ३॥ 
छठे अनुषाबमे चतुथं सूक्त समाप्त ( २३२) ॥ 

“अयम्‌ आ याति” इति तृचेन पतिलाभकर्मेणि काकसंचारात्‌ 
पूवम्‌ आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “अयम्‌ श्रा यातीति पुरा 
काकसंपातात्‌” इति [ को० ४, १० ] ॥ 

“धर्मम्‌ आपः” इति तृचस्य बृहद्गणे पाठात्‌ शान्त्युदकादौ 
ब्रिनियोगोननुसघेयः ॥ | 

तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनकर्मणि च्तीरौदनहघनादीनि कर्माणि 
कुयात्‌ | सूत्रितं हि । “अनड्ञ्भचस्त्वं प्रथमम्‌ [ ६. ५६ ] मह्यम्‌ 
आपः [ ६. ६१ ] वेश्वानरों रश्मिभिः [ ६, ६२ ] इत्यभिवर्ष- 
णावसेचनानाम्‌” इति [ को० ५, ५ ]॥ 

तथा वापीकूपतटाकादिषु जलागमनकामः अनेन तृचेन इन्द्र 
यजते. उपतिष्ठते वा । सूत्रित हि । “यशसं मेन्द्रः [ ६. ५८ ] इति 
यशस्कामो मह्यम्‌ आपः [ ६. ६१ ] इति व्यचस्कामः” इति 

[ को० ७, १० ] ॥ 
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| (अ०६स्रू० ६०]२३३ षष्ठं काण्डम्‌ (४०३ ) | 


| (अयं आ याति? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पतिलाभकर्ममें 
| काकोंके संचारसे पहिले घृतकी आहुति देय । इस विषयमै सूत्र 
| का प्रमाण भौ है, कि-“अयं आ यातीति पुरा काकसम्पातात्‌? | 
| ( कोशिकसत्र ४ । १० ) ॥ 
| "महम्‌ आपः' इस तृचकाबृहद्वणमे पाठ है अत एव शान्त्यु- 
( दक आदिमे इसका विनियोग करना चाहिये। 

| तथा अर्थोत्थापनविप्रशमनकमंमे क्षीरौदनहवन आदि कर्म इस 
| दचसे करे। इस विषये सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अनडुदभचसत्व 
॥ प्रथमम्‌ ( ६। ५६ ) महं आपः (६ । ६१) वैश्वानरो रश्मिभिः 
4 (६। ३२) इत्यभिवषेणावसेचनानाम्‌' (कौशिकसूत्र ५ । ४)॥ 
4 तथा कपी कूप तालाव आदिमें जल आनेकी इच्छा करने वाला 
1 इस तृचसे इन्द्रका यजन वा उपम्थान करे । इस विषयमे सूत्रका 
| प्रमाण भी है, कि 
| “यशसं मेन्द्रः ( ६ । ५८ ) इति|यशस्कामो मह्यम्‌ आप ( ६। 

६१) इति व्यचस्कामः’ ( कौशिकसूत्र ७। १० ) ॥ ` 
तत्र प्रथमा ॥ 
YS f! 

| अयमा यात्ययमा पुरस्ताद्‌ विषितस्तुपः । 
अस्या इच्छन्नग्रवे पतिमुत जायामजानये ॥ १ ॥ 
| अयम्‌ । आ । याति । अर्यमा । पुरस्तात्‌ | विसितऽस्तुपः । . 
| अस्यै । इच्छन्‌ | अग । पतिम्‌ । उत । जायाम्‌ । अजानये ।१। 
` पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि विषितस्तुपः विशेषेण सितो बद्धः 
4 स्तुपो रश्मीनां समुच्छायो यस्य स तथोक्तः । ईदशोयम्‌ अर्यमा 
| आदित्यः आ याति आगच्छति। किं कुवन्‌। अस्यै अग्नुवे कन्यायै 
| पतिम्‌ इच्छन्‌ । $ “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः” इति इतौ शठ- 


wer 
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प्रत्ययः % । पस्यन्वेषणाद्ध तोरित्यथः । & “इषुगमियमां छः” 
इति छत्वम्‌ & ॥ उत अपि च अजानये जायारहिताय जायाम्‌ 


भार्याम्‌ । दातुम्‌ इच्छन्‌ इत्यथः । ® न विद्यते जाया यस्येति 
विग्रहम “जायाया निड” इति निङ्‌ आदेशः & । अयस्णो बिवा- 
हाधिदेत्रतात्वम्‌ “अयमण नु देवं कन्या अग्निस्‌ अयक्षत' [ आश्व० 
ग्र १, ७, १३ ] इति मन्त्रलिङ्गाद्‌ अवगन्तव्यम्‌ ॥ 

पूवेदिशामे जिनकी किरणोंका उठान विशेषरूपसे बँधा हुआ 
है ऐसे आदित्यदेव इस कन्याके लिये पतिको चाहते हुए और 
स्री रहितको स्रीको देनेकी इच्छा करते हुए आरहे हे 1 ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

अश्रमदियपरयेमन्नन्यासां सम॑नं यती । 
अङ्गो न्वायंमन्तस्या अन्याः समनमार्यति ॥ २ ॥ 
अश्रमत्‌ | इयम्‌ । अर्मन्‌ । अन्यासाम्‌ । समनम्‌ । यती । 
अङ्गो इति। बु । अयंमन्‌। अस्याः । अन्या । समनम्‌ | आउअयति २ 
हे अयमन्‌ देव इयम्‌ पतिलाभार्थिनी कन्या अश्रमत्‌ शरान्ता | 
| अभिलषितस्य पत्युरलाभेन खिन्ना। & श्रप्नु तपसि खेदे च & । 
६ कि कुवती । अन्यासां पतिव्रतानां स्रीणां शमनम्‌ पत्युरावजेनोः 
| पायभूता शान्ति थती प्राप्नुत्रती । अङ्ग उ अङ्गो | उशब्दः चार्थे । 
अङ्गत्याभिमुख्यकरणे । अङ्ग हे अयमन अन्याश्च स्रियः अस्याः 
पतिकामाया अबु पश्चात्‌ शमनम्‌ पतितिषयां शान्तिम्‌ आयति 
प्राप्लुवन्ति | & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ® ॥ 


| 1 अयमा ( सूर्य ) देवता विवाइके अधिदेवता हें । यह वात 
| आश्‍वलायननग्रह्मसूत्रक १ | ७ | १३ वे मंत्रसे सिद्ध है । यथा- 


ः | अयमण नु देवं कन्या अगिं अयक्षत ||-कन्याने अर्यमादेवताकी 
आर अभिदेवताकी पूजा की! ॥ 
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हे अर्यमा देवता ! यह पतिको पाना चाहने वाली कन्या, 
अन्य पतित्रता ख्रियांने पति पानेके लिये जिस शान्तिको किया 
था उसको करते २ अभिलपित पतिको न पानेसे खिन्न हो रही 
हे-श्रान्त हो रही है। हे अयमन्‌ ! दूसरी खिय भी इस पति चाहने 
बाली कन्याकी शान्ति कर रही हे॥२॥ 
तृतीया ॥ 


घाता दांधार एथिवीं धाता द्यामुत सूम्‌ । 
धातास्या अग्नवे पतिं दातु प्रतिकाम्युय्‌ ॥ ३ ॥ 
घाता । दाधार । पृथिवीम्‌ । धाता । दयाम्‌ । उत । सूर्यम्‌ । 
घाता । अस्पै । अग्र । पतिम्‌ | दधातु । प्रतिउकाम्प भू ॥३॥ 
घाता स्वस्थ जगतो धारयिता विधाता देवः पृथिवीम्‌ भूमि 
दाधार घृतवान्‌ । स्वस्थाने स्थापितवान्‌ इत्यर्थः । ® तुजादिस्वाद्‌ 
अभ्यासदीर्षः ® ॥ तथा स एव धाता धाम्‌ घुलोकम्‌ ॥ उत- 
शब्द! चार्थे । सूर्यम्‌ सर्वमेरकम्‌ आदित्यं च स्वकीये स्थाने धारित- 
बान्‌॥ एवं सरस्य जगतो नियन्तृत्वात्‌ धातेव अस्या अग्रवे पति- 
कामाय कन्यायै प्रतिकाम्यम्‌ आभिसुर्येन काम्रयितव्यं पतिम्‌ 
भर्तारं दधातु विदधातु करोतु प्रयच्छतु वा । ® डुदाञ्‌ दान- 
भारणयोः & ॥ | 
| सब जगतके धारण करने वाले विधाता देवताने पथितरीको 
आपने स्थानमें स्थापित किया है और उन्हीं धाता देवताने घुलोक 


को और सबके प्रेरक सबिता देवताको उनके स्थानमें धारण 
किया हे । इस प्रकार सब जगतूके नियन्ता होनेसे धाता ही इस 


} 


| पतिको चाहने वाली कन्याको अभिसुख होकर कामना करने | 
बाले स्वामीको दें ॥ ३ ॥ 
LA AS 222) 
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| मह्यमापो मधुमदेरयन्ता मह्य सूरों अभरञ्ज्योतिपे कष्‌ | 
। मह्यं देवा उत विश्वे तपोजा महं देवा संविता व्यचे[ ` 


धात्‌ ॥ १ ॥ | 
यम्‌ । आपः | मधुऽमत्‌ । आ । ईरयन्ताम्‌ । महम्‌ । सूरः | 


अभरत्‌ । ज्योतिष । कम्‌ | 
: मह्यम्‌ । देवाः | उत । विश्वे | तपःऽजा। मद्यम्‌ । देवाः । सविता । 


| 
| 
व्यचः | धात ॥ १ ॥ । 
| यापः उदकानि तदभिमानिदेवताः मधुमत्‌ माधुयोंपेतम्‌ आत्मीयं 
| रस मह्य मदथ एरयन्तास्‌ आगमयन्तु ॥ तथा सूरः सर्वस्य प्रेरक 
| आदित्यः मद्य मेथे कम्‌ सुखकरम्‌ आत्मीयं तेजः ज्योतिषे विषयः 
| मकोशनाय ,अभरत्‌ अहरत्‌ । उत्पादितवान्‌ इत्यर्थः । यद्वा । 
| ® “क्रियाग्रहणं कतव्यम्‌” इति कमणः संमदानत्वात्‌ ज्योतिषे 
१ इति कमणि चतुर्थी छ । ज्योतिः आत्मीयं प्रकाशम्‌ अहरत्‌ | 
§ पापयतीत्यथः | अस्मिन्‌ पक्षे कम्‌ इति पदपूरणः । § तह उत्त 
यास्केन | पदपूरणास्ते मिताचरेष्यनर्थकाः कमीमिद्विति [ नि 
१, & ] $ ॥ उत अपि च तपोजाः ब्रह्मणस्तपसो जाताः विश्वे 
| सवे देवाः मह्यम्‌ । इष्टफलं प्रयच्छन्तु । इति शेषः । % तपसो 
| जायन्ते इति तपोजाः | “जनसनखनक्रमगमो बिट” | “बिडवनोः 
रडुरासिकस्यात्‌ इति आत्वम्‌ ® । सबिता सर्वस्य भेरको देवः 
| व्यचः व्यापनम्‌ इष्टफलपापणं मह्यं धात्‌ दधातु विदधातु करोतु 
| यच्छतु वा । ® दधातेश्छान्दसे लुङि “गातिस्था०? इति सिचो 
3 लुक & ॥ > 
क जा जप 5 चज ४ चक उचछ छ छ? ककर ® 
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जलं और जलके अभिमानी देवता अपने मधुरता भरे जल ; 
को मेरे निमित्त लावें । तथा सबके प्रेरक सूर्यदेवने मेरे लिये सुख- 
दायक तेजको विपर्योको प्रकाशित करनेके लिये उत्पन्न कर दिया | 
हे ओर घ्रह्माजीके तपसे उत्पन्न हुए सब देवता घुकको इष्ठफल 
दें । सबके प्रेरक सविता देवता इष्टफलप्रापणरूप व्याप्रिको मुभामें 
स्थापित करे १ ॥ | 


पञ्चमी ॥ 

अहं विवेच पृथित्रीमुत यामहस्तूर॑जनयं सप्त साकम्‌ | 
। अहं सत्यमृतं यद्‌ वदाम्यहं देवी परि वाचं विशश्चं | 
¢ अहम्‌ । विवेच । पृथिवीम्‌ | उत । याम्‌ । अहम्‌ । ऋतून्‌ । अज 
} नंयम्‌ । सप्त । साकम्‌ । 


' अहम्‌ | सत्यम्‌ । अद्तम्‌ । यत्‌ । बदामि । अहम | दैवीम्‌ । परि। | 


वाचम्‌ । विशः । च॥२॥ | 
| सस्त्रदरष्टा स्वात्मनः सवंगतत्रह्मात्ममावम्‌ अबुसदधान; सव- | 
। कुत्वम्‌ आविष्करोति । पृथिवीं दयां च अह विवेच । परस्परवि- | 
| विक्ते असंकीणंरूपे कृतवान्‌ ग्रस्मि ॥ तथा अहमेत्र सप्तसंख्या- | 
कान्‌ । बसन्ताद्याः षट्‌ संसपॉहस्पतिसंज्ञकाधिमासाख्यः सप्तमः । 
एतान्‌ सप्तसंख्याकान्‌ ऋतून्‌ साक सह परस्परसहतान्‌ अजनयम्‌ | 
१ उत्पादितवान्‌ अस्मि ॥ सत्यम्‌ यथाथम्‌ । अदत्‌ अयथाथम्‌ । | 
| सत्यानतभेदेन यत्‌ लोके प्रसिद्ध वाक्यजातं तद्‌ अहमेव वदामि | 
1 उच्चारयामि ॥ तथा दैवीम्‌ देवसंबन्धिनीं वाचस्‌ अहमेव परि विशम्‌ | 
परिप्राप्तवान अस्मि ॥ र 
| ( झन्त्रद्ष्टा अपने संगत ब्रह्मात्ममावकों धारण करता हुआ 
सरकर्वत्वको प्रकट करता है,कि-) मैंने पृथिवी ओर स्वगको परस्पर 
कठ” ए चक्र ए खक ए पाक र जाळ ए पक र” र पकए ए च ए पका उ भल प 
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। अलग किया है । और मैंने ही बसन्त आदि छः और संसर्पाह- 
ई स्पति नामक अधिमासरूप सातवीं इस प्रकार सात ऋतुओंको 
ह एक दूसरीसे संयुक्त रूपमें उत्पन्न किया है । संसारके जो सत्य 
{ और असत्य वाकय हैं उन सबको में ही उच्चारण करता हूँ और 
| दैवीवाणीको भी में ही पाता हूँ ॥| २॥ 
| षष्ठी ॥ 8 ४ ' 
| अह जजान पृथिवीसुत बामहसुतूंरेजनयं सप्त सिन्धून्‌ 
| अहं सत्ममनृतं यद्‌ वदामि यो अग्नीषोमावञ्ुष 
| सखाया ॥ २ ॥ 
| अहस्‌ | जजान। पृयित्रीम्‌ | उत । द्याम्‌ | अहम्‌ । चातून्‌। 


अजनयम्‌ । सप्त । सिन्धून्‌ | 
| अहम्‌ । सत्यम्‌ । अनृतम्‌ । यत्‌। वदामि । यः | अग्नीषोमौ । 
अजुपे । सखाया ॥ ३॥ 
| पूर्ववद योजना । इयांस्तु विशेषः | जजान उत्पादितवान्‌ 
| अस्मि | सिन्धून्‌ सिन्धवः स्यन्दनशीला गङ्गायाः सप्त नः सप्त 
| समुद्रा वा | तानपि अहम्‌ उत्पादितवान्‌ अस्मि । स्वात्मनस्ताह- 
कसामथ्यपाह्षिम्‌ उपपादयति यो अग्नी षोमाविति। अग्नीषोमात्मकं 
| हीदं सर्वे जगत्‌ । शरूयते हि । “एताबद वा इदम्‌ श्रन्नं चेवान्ना- 
| दश सोम एवान्नम्‌ अग्निरन्नादः” इति [ बु» आ० १, ४. ६ ]। 
एव भोक्तभोग्यात्मकस्प अखिलजगतः कारणभूतो अग्नीषोमौ 
| 


योहं ब्रह्मात्मभावेन सखाया सखायौ समानख्यानौ जगन्निमाणे 
च ८७ ०० [a 
| सहायभूता अजुपे सेवितवान्‌ अस्मि । तादृशस्य मम द्यावापूथि- 
१, व्य छिन uC, च 
| व्यादिसजनमू उपपन्नम्‌ इत्यथः । & अलुषे इतिः। जुष प्रीतिसे- ? 
आच rv Yo फाठटराणकरु ४७७४७“ 2 प स्का फ पाक च रकन प पका उ ७ 
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। वनयोः । अस्मात्‌ लङि उत्तमेकवचने रूपम्‌ । सखाया । “सुपां 

सुलुक०” इति विभक्तराकारः ® ॥ 
इति सायणाचार्येविरचिते अथववेदार्थरकाशे पष्ठकाएडे पष्ठोनुत्राकः 

मैंने ही पृथिवीको उत्पन्न किया है, मेने ही पृथिवी और सर्ग | 
को उत्पन्न किया है, और मेने ही गंगा आदि सात नदियोंको 
और सपुद्रोंको उत्पन्न किया है । ( अपनेमें इतनी शक्ति होनेका 
कारण दिखलाते हैं, कि-यह सत्र जगत्‌ अग्नी पोमात्मक है | इस 
विषयमे श्रुतिका प्रमाण भी है, कि-“एतावद्‌ वा इदं अन्नं चैसा- 
न्नादश्च सोम एवान्नं अग्निरन्नादः ॥-यह सब ही अन्न और 

अन्नको खाने वाला है । सोम ही अन्न है और अग्नि अन्नको 
खाने बाला हे? [ बृहदारण्यक १ । ४ । ६ ] इस प्रकार भोक्ता 
ओर भोग्यरूप सम्पूर्ण जगत्के कारणभूत ) अग्नीषोर्मोको में 
ब्रह्मात्ममावसे जगत्के निर्माण करनेके कर्में सहायकरूपसे 
सेवन कर चुका हूँ ( अतः ऐसे मेरा द्यावापुथिवीको रचना ठीक 
ही है) ॥ ३॥ 

पञ्चम सूक्त समाप्त ( २३४ ) ॥ 
अथर्षवेदृके छठ काण्डम छठा अनुवाक समात ॥ 


ee Af foe] Do 2» 


सक्षमेनुत्राके पञ्च सूक्तानि | तत्र “बेश्वानरो रश्मिभिः” इति 
प्रथमं सूक्तम्‌ । तत्र आद्यस्य तृचस्य बृहद्वणे पाठात्‌ शान्त्युदका- 
भिमन्त्रणे विनियोगः ॥ 

तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनकर्मणि अनेन तृचेन क्षी रौदनहव- 
नादीनि कर्माणि ङुयांत्‌ । सूत्रितं हि। “मह्यम्‌ आपः [ ६. ६१ ] 
वैश्वानरो रश्मिभिः [ ६. ६२ ] इत्यभितर्षणावसेचनानाम्‌'” इति 
[ को० ५. ५ ].॥ [ 

तथा अस्य तृचस्य पवित्रगंणे पाठात्‌ सवयज्ञेपु प्रोक्षणे विनि- 
योगः । “पवित्रः संप्रोक्षति? इति [ को० ८, २ ] सूत्रात्‌ ॥ 
=” २ लाका ¬ च्छ ए फण रुची रस फसा ज चास कक > प्याकसा कसा साफ उासक उ सक उ वक» रूल उच्य ए, 
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(४१०) अवेवेदसंहिता समाष्य-भापाचुवादसहित 


| अवकीशिप्रायश्रिचार्थ तमेव ब्रह्मचारिणं दर्भरञञ्वा कणे 
बद्ध्वा “यत्‌ ते देवी” इत्यनेन तृचेन व्रीहीन्‌ यवान्‌ तिलान्‌ वा 


जुहुयात्‌॥ - म 
तथा अनेन तचेन उदपात्रं संपात्य दभरज्ज्वा अवकीणिनं . 


सप्रोच्य दभरज्जे विखूजेत्‌ ॥ 

ब्रह्मचारिणं प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “यत्‌ ते देतीत्यावपत्येवं संपा- 
तवतोदपात्रेणावसिच्य मन्तरोक्तं शान्त्युदकेन संप्रोच्य” [को ०५.१०] | 

तथा अग्निचयने “यत्‌ ते देवी” इति नेत्र तेष्ठकोपधानानम्तरं | 
रुक्मपाशसहितां प्रास्ताम्‌ आसन्दीस्‌ अनुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्त 
बेताने । “यत्‌ ते देवीत्यासन्दीं रुक्‍मपाशां नेऋ त्यां मास्तामू” 
इति [ बे० ५. १ ] ॥ 

तथा “नमोस्तु ते” इति नेऋ तीम्‌ इष्टकाम्‌ उपधीयमानाम्‌ 
अनुमन्त्रयते । “नमोस्तु ते निऋ ते” इति हि तानम्‌ [वं ०५,१] ॥ 

तत्रैव अग्निचयने “सं समित्‌’? इत्यनया आनुष्टुभी रिष्टका 


उपधीयमाना ब्रह्मा अनुमन्त्रयते ॥ 
सातं अननुत्राकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें विश्वानरो रश्मिभि 


| यह प्रथम सूक्त हे । इसके पहिले तृचक्रा बृहद्गणमें पाठ हे अत 
एव शान्त्युदकके अभिमन्त्रणमें इसका विनियोग होता हे । 
। तथा अर्थोच्थापनतिघ्रशमनकममें इस तृचे क्षीरोदनहवन 
आदि कर्म करे | इस बिषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“महाम्‌ 
आपः ( ६ | ६१ ) वेशवानरो रश्मिभिः ( ६ । ६२ ) इत्यभि- 
| चरषणावसेचनानाम्‌? ( कौशिकसूत्र ५ । ५ ) ॥ | 
इस तृचका पवित्रगणमें पाठ हे, अतः सवयज्ञोंके 'भ्रोक्षणमें 
इसका विनियोग होता हे । पवित्र: संपोक्षति' (कोशिकसूत्र ८। २)॥ 
अवक्रीणिप्रायश्चित्तके लिये उसी ब्रह्मचारीको दभकी रस्सीसे 


कण्ठमें बाँध कर “यत्‌ ते देवी' इस तचसे धान जों वा तिलोंकी 
आहुति देय । 


mY 0 
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[अ० ७ छू० ६२]२३५ ष्ट काएइमू (४११) 
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` तथा इस तृचसे जलपूण पात्रका सम्पातन करके दर्भकी रस्सीसे ॥ 
अवकीर्णीको मोक्षित करके दभकी रस्सीको अलग कर देय । ५ 

ूत्रमे ब्रह्मचारीके बिषयका आरंभ करके कहा है, कि-“यत्‌ 
ते देवीत्यावपत्येन संपातवतोदपात्रेणवासिच्य मन्त्रोक्त शान्त्युदकेन 
सम्प्रोच्य' ( कोशिकसूत्र ५। १० )॥ 

तथा श्रञ्चिचयनमें “यत्‌ ते देवी’ इस सूक्तसे नेत्र तेष्ठकाका 
उपधान करनेके अनन्तर रुक्मपाशसहित फकी हुई आसन्दी 
( आसन ) का अनुमन्त्रण करे । इसी वातको बेतानसूत्रमं कहा 
है, चि-*यत्‌ ते देवीत्यासन्दीम्‌ रुकरमपाशां नेऋ त्यां प्रास्ताम' 
( वेतानस्रूत्र ५ । १ ) ॥ 

तथा “नमोस्तु ते! इस सूक्तसे नेऋ तीकी रक्खी जाती हई 
ईटका अनुमन्त्रण करे, इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
नमोस्तु ते निऋ ते’ ( वेतानसूत्र ५ । १ ) ॥ 

तहाँ ही अग्निचयनमें “सं समित्‌? इस ऋचासे रक्खी जाती 
हुई आलुष्डुभी इष्टकाओंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


बेश्‍वानरा राश्माभनः पुनातु वात प्रानपिरो नभेभि 
द्यावाणाथवी पयसा पयखता ऋतावरी याक्षय न 


पुनीताम्‌ ॥ १ ॥ | 
वैश्वानरः । रश्मिऽभिः । नः । पुनातु । वातः। प्राणन। इषिरः 


| | अधि; 
| द्यावापृथिवी इति । पयसा । षयस्त्रती इति। ऋतबरी इत्यृतऽतररी। 


यज्ञिये इति | नः) पुनीताम्‌ ॥ १ ॥ 
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( ४१२ ) अथववेदस हिता समाष्य-भाषानुवादस हित 


0000 


वेश्वानरः विश्‍वनरसंवन्थी सवपाणिपु जाठरात्मना वर्तमा- 
नोग्निः रश्मिभिः स्वझीयेः किरणे! नः अस्मान्‌ पुनातु शोधयतु । 
यद्वा “बश्वानरों यतते सूर्यश” [ ऋ० १. 8८, १ ] इति लिङ्गात्‌ 
सूर्योपि वेश्वानर इत्युच्यते । सोपि स्व॒रश्मिभिः अस्मान्‌ पुना- 
त्वित्यथेः ॥ तथा वातः वायुः देहमध्ये संचरन्‌ प्राणेन प्राणन- 
व्यापारेण श्वासोच्छासादिरूपेण अस्मान्‌ पुनातु ॥ तथा इषिरः 
गमनशीलः अन्तरिक्षे संचरन्‌ स एव नभोभिः नभःप्रदेशेरन्तरिक्ष- 
प्रदेशः अस्मान्‌ शोधयतु । & इषिर इति । इफ गतौ इत्यस्माद्‌ 
ओणादिकः किरच प्रत्ययः & । द्यावापृथित्री योश्च पुथिबी च 
द्यावापृथिव्यो । ® “दिवो द्यावा” इति द्यावा आदेशः । “वा 
छन्दसि” इति पूर्व्वणंदीर्धः । “देवतादुन्दे च” इति उभयपद- 
प्रकृतिस्त्ररत्वम्‌ । “०अपथिवीरुद्रपूषमन्थिषु” इति पयु दस्तत्वाद्‌ 
“नोत्तरपदेनुदात्तादो०” इति निषेधाभावः & । कीदृश्यो द्यावा- 


पृथिव्यो । पयसा सारभूतेन रसेन पयस्त्रती पयस्वत्यौ सारवत्यो । 
ऋतावरी ऋतम्‌ इत्युदकस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा नामधेयम्‌ तद्वत्यो । 


६&8 “छन्द्सीवनिपो' इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ “बनो र च” इति 
डीव्रफो । पूव वत्‌ पूव सवणेदीघः & । यज्ञिये यज्ञाहे यज्ञनिष्पा- 
दनसमर्थ । & “यज्ञतिग्भ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः  ॥ एव 
युणविशिष्ठे द्यावापुथिव्यो नः अस्मान्‌ पुनीताम्‌ शोधयताम । 
छै पूञ्‌ पवने । क्रथादित्वात्‌ श्राप्रत्ययः | “ ३ हल्यघोः” इति 
| इन्वम्‌ छ ॥ 
सब प्राणियोंमें जठर!म्रिके रूपसे वतमान अग्निदेव अपनी 
किरणोंसे हमको पवित्र करें और वेश्‍वानर सूर्यदेव अपनी किरणों 
१ से हमको पवित्र करें, वायुदेव प्राणरूपसे देहमें विचरण कर हम 
| को पवित्र कर, और अन्तरिक्तमें विचरण करने वाले बही वायु- 


he 


देव हमको अन्तरित्त प्रदेशोंसे पवित्र करें । सारभूत रससे सार 
“ वाले यज्ञको सिद्ध करने वाले द्यावापथिवी हमको पवित्र करें॥१॥ 
छ ए च्छ एच्क फच ए चछ र सक” कर्क” फ पक एख एरक फ चाळ राछ ए "रहकर सक ४ चण उ 
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[अ० ७ बू०६२]२३१५ पप काणडम्‌ (४१३) 
न्य nie क्या 
वेश्वानरी सूनृतामा रभध्वं यस्या आशास्तन्वो( 
वीतपृष्ठः । 
तयां गृणन्तः सधमादेषु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ २ 
वेश्‍वानरीम्‌ । सूनृताम्‌ । आ । रभध्वम्‌ । सस्याः । आशाः । 
त्ब । बीतऽपृष्ठाः 


तया । गृणन्तः । सधऽमादेषु | वयम्‌ । स्याम। पतयः। रयीणाम्‌ २ 

वश्वानरीम्‌ वश्वानराग्निसबन्धिनीं सरूरतास्‌ मियसत्यात्मिकां 
वाचं स्तुतिरूपाम्‌ हे जनाः आ रभध्वम्‌ उपक्रमध्वम्‌ । वीतपृष्ठाः 
विस्तीर्णोपरिभागा आशाः दिशो यस्याः वेश्‍वानया वाचः तन्वः 
शरीरभूताः। तया वाचा ग्रणन्तः तं वेश्वानरम्‌ अग्निं स्तुवन्तो 
वयम्‌ । § ग॒ शब्दे । प्वादित्वात्‌ हस्वः ® । सधमादेषु । सह 
माद्यन्ति हृष्यन्ति एषु इति सधमादाः संग्रामाः । ® अधिकरणे 
घन्‌ । “सधमादस्थयोश्छन्दसि” इति सहस्य सधादेशः ® । 
तेषु सधमादेषु रयीणाम्‌ धनानां पतयः स्याम वश्वानरप्रसादात्‌ 


स्वामिनो भवेम ॥ 
हे मनुष्यों ! तुम विश्वानरसंबंधी प्रिय सत्य स्तुतिरूपा वाणी 


का आरंभ करो, जिस वेश्वानरी वाणीके ऊपरके शरीररूप 
भाग विस्तीर्ण हैं, उस वाणीसे हम वेश्‍वानर अग्निको स्तुति करके 
उनके प्रसादसे संग्रामांमें धनके स्वामी बनं ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
वेश्वानरीं वचस आ रमध्वं शुद्धा भवन्तः शुचयः 


पावकाः । 


चा छ पयामकमीज छ सकद फ छदा था एकका 
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` इहेड्या सधमाद मदन्तो ज्योदू पश्येम सूर्यमुच्चरं 
| न्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
| वैश्वानरीम्‌ । वर्चसे। आ । रभभ्वम्‌ । शुद्धा!। भवन्तः। शुचयः । । 
| ` पावकाः । 


| इह । इडया । स६ऽमादम्‌ । मदन्तः | ज्योक्‌ । (21 आओ 


| उचरन्तम्‌ ॥ ३॥ | 
३ वश्वानरीम्‌ वेश्वानराग्निसंवन्धिनी स्तुतिरूपां वाचम्‌ हे जनाः | 
॥ आरभध्वम्‌ | किमर्थम्‌ । वर्चसे तेजसे । व्रह्मवचेसादितेज'भाप्तय ! 
4 इत्यर्थः । ततो वश्वानराप्निप्रसादाद वर्य शुद्धा भवन्तः निष्क- र 
॥ ल्मपा; सन्तः शुचयः ब्रह्मवर्चसेन दीप्यमानाः कर्मा; पावकाः | 
६ अन्यस्यापि शुद्धिहेतवः इया । अन्नमामैतत्‌। अन्नेन सधमादं | 
| मदन्तः परस्परसाहित्येन मदन्तः मान्तः इ अस्मिन्‌ भूलोके | 
| अवस्थाय उच्चरन्तम्‌ उद्गव्छन्तं सूय ज्योक्‌ चिरकालं पश्येम । | 
ह दी्ायुषो भवेमेत्यर्थः। ® अत्र सधमादम्‌ इति णमुलन्तः । | 
| तस्येव धातोरलुप्रयोगथ $ ॥ 
4 है मनुष्यों ! तुम ब्रह्मवचेस आदि तेज पानेके लिये वैश्वानर | 
| अग्नि की स्तुतिसे भरी हुई वाणीका बोलना आरम्भ करो, तद- 
| नन्तर हम वेश्‍वानर अग्निके प्रसादसे शुद्ध हो, ब्रह्मतेजसे दमक | 
1 ने लगें और दूसरोंको भी पवित्र करने बाले बन जावें और अन्न | 
| से परस्पर प्रसन्न रहते हुए चिरकाल तक उदय होते हुए सूयंको | 
1 देखें, अथात्‌ दीर्घायु होवे ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
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[अ०७ सू० ६३]२३६ ष्ट काएडमू (४१५) | 
| तत्‌ ते वि ष्याम्यायुपे वचसे बलायादोमदमन्नंमद्धि | 
प्रसूतः ॥ १ ॥ F | 
| यत्‌ ते । देवी । निःजक्रतिः । आउवबन्ध | दाम। ग्रीवास । | 
| श्रविऽमोक्यस्‌ । यद्‌ । 
| तत्‌ । ते । वि । स्यामि । आयुषे । वर्चसे । बलाय | अदोमदन्‌। | 


छन्नम्‌ । अद्धि । प्रऽष्ूतः ॥ १॥ न| 
| देवी थोतयाना निऋ तिः अनिष्टकारिणी दिवता हे पुरुष ते | 
| तब यद्‌ दाम सर्वेषु अङ्गेषु आवबन्ध पापरूपं पाशम्‌ आबद्धवती 
| तथा ग्रीवासु कण्ठगतासु धमनीषु अविमोक्यम्‌ विमोक्तु विसष्टुम | 
| अशक्यं यद्‌ दाम आवद्धम्‌ ते तव सर्वस्मात्‌ शरीरात्‌ तत्‌ ताहशं | 
॥ दाम पापरूपं निऋ तिपाशं वि ष्यामि विमुश्वामि । & षो अन्तः | 
4 कर्मणि । अत्र उपसर्गत्रशाद्‌ विमोचनम्‌ अर्थः । स्यतिरुपसष्टो विमो- | 
| चने इति हि यास्कः [ नि० १, १७ ]। “ओतः श्यनि’ इति | 
| ओकारलोपः ® । किमर्थम्‌ । आयुषे चिरकालजीवनाय वचेसे। | 
{ तेजसे बलाय च। एवं निऋ तिपाशाद्व विमुक्तः प्रसूतः अस्माभिः | 
| रनुन्ञातः सन्‌ आदः विप्रकृष्ठकालव्यापि मदम्‌ मदकरं तृप्तिकरम्‌ | 
| अन्नम्‌ अद्धि थुडूच्व । ® अद भक्षणे । “हुझल्‌ भ्यो हेधि”  ॥ 
| हे पुरुष | अनिष्ट करने वाले भकाशमय निऋ ति देवताने 
| तेरे सब अज्ञोंमे जो पापरूप पाश बाँध दिया है, कण्ठकी नसोंमें | 
{ जो न छुड़ा सकने योग्य पाश बाँध दिया है, में उस पापरूप | 
{ रस्सीको तुझे चिरकालतक जीवित रखनेके लिये तथा तेज और 
{ बलसम्पन्न रखनेके लिये तेरे इन सकल अंगॉसे अलग करता | 
| हूँ, इस प्रकार निऋ तिके पाशसे छूटा हुआ तू हमारे अनुज्ञा देने 
पर इस समय तू इस मदकारी अन्नको खा ॥ १ ॥ 


फाळ रच्छ शरक 
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A 


पञ्चमी ॥ 
नमोस्तु ते निश्चते, तिग्मतेजोयस्मयान्‌ वि चता 
बन्धपाशान्‌ । 
यमो मह्यं पुनरित्‌ लां दंदाति मस्मे यमाय नमो 
अस्तु शत्यवे ॥ २ ॥ 
नमः | अस्तु । ते । निःऽऋते । तिग्मऽतेजः । अयस्मयान्‌ । बि। 
चृत । बन्धपाशान्‌ । 
यमः । महम्‌ । पुनः । इत्‌ । तवाम्‌ । ददाति । तस्मे । यमाय । | 
नमः । अस्तु । मत्ये ॥ २॥ ` 
हे तिग्मतेजः तीचणदीे हे नित्र ते अनिष्टकारिणि देवते ते 
तुभ्यं नमोस्तु अस्माभिः कृतो नमस्कारो भवतु । तेन प्रीता त्वम्‌ 
4 अयस्मयान्‌ अयोमयान्‌ अतिदृढान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरज्जुविशे- 
घान्‌ वि चृत वि्ु्च । & चुती हिंसाग्रन्थनयोः । तुदादित्वात्‌ 
शः & ॥ हे साधक पुरुष त्वां निऋ तिपाशविमोके सति महं 
यमः पुनरेव ददाति । निऋ तिपाशेन पूर्व मृतमायोभूः इदानीं 
तद्विमोकेन लब्धजीवनत्वाद यम एव त्वां घुनदेत्तवान्‌ इत्यर्थः । | 
तस्मे यमाय मृत्यवे प्राणापहारिणे नमोस्तु ॥ 
है अनिष्टकारिशी तीक्ष्ण दीप्ति |बाली पापदेवते निकऋ ते ! 
तुझ हमारा नमस्कार पराप्त हो, उससे प्रसन्न होकर तू हमारे 
लोहेके परम हृ बन्धनोंको खोल । हे साधक ! नित्रः तिके पाशां 
से छुटकारा होने पर तुझको यमदेव मुझे फिर दे रहे हे अर्थात्‌ 


9 तू पहिले. निऋ तिके पाशोसे मृतम्ाय होरहा था, अब उनसे छुट" 
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ASAIN 
SSS 


कारा मिलने पर जीवन पानेसे यमने तुझ फिर देदिया है 
एस प्राणापहारक यमके लिये-मृत्युके लिये नमस्कार हो ॥२॥ 
षष्ठी ॥ 


अयस्मये दुपदे बधिप इहाभिहितो मृत्युभियें सहस्तम्‌। 

यमन त्व [पताभः सावदान उत्तम नाकमधि राहयमस्‌ 

अयस्मये । दुऽपदे । वेधिपे | इइ । अभिऽहितः । मृत्युऽभिः । ये । 
सहस्रम्‌ | 

यमेन । त्वम्‌ | पितृऽभिः । सम्‌ऽतिदानः । उत्‌ऽतमम्‌। नाकम्‌ । 


अधि । रोहय । इमम्‌ ॥ ३ ॥ 


अयस्मये अयोविकारे श्रइलादो द्रुपदे दारुनिमिंते पादबन्धने 
हे निऋ ते त्थं यदा वेधिषे पुरुषं यदा बध्नासि तदा इह अस्मिन 
लोके स पुरुषः मृत्युभिः मृत्युपाशेः अभिहितः बद्धो भवति। | 
छ अभिपूर्वो दघातिबेन्धने वर्तते छ । मृत्यवो विशेष्यन्ते । ये 
प्रसिद्धाः ञ्वरादिरोगाः रत्तःपिशाचादयश्च सहस्रम्‌ ` सहस्रः 
संख्याका मरणहेतुभूताः सन्ति । तैम त्युभिरिति संबन्धः ॥ हे 
निऋ ते त्वं यमेन त्वदधिष्ठात्रा पितृभिः पितृदेवताभिश्च संविदाना 
ऐकमत्यं गता उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमं नाकम्‌ दुःख तंस्पशेशून्ये सुखम्‌ 
इम' पुरुषम्‌ अधि रोहय प्रापय । ® संविदान इति । संपूर्वाद्‌ 
विदेः “समो गम्युच्छि०? इति आत्मनेपदम्‌ छ ॥ 

हे निऋ्र ते ! जिस समय तू पुरुषको लोहेकी बेडी आदिमे 
और दृत्तसे बने हुए पैरोंको पकड़नेकी बड़ीमें बाँथती हे, उस 
समय इस लोकमें वह पुरुप मृत्युके उवर राक्षस आदि सहस्रो 
पाशोंसे बँधा हुआ होता हे । हे निऋ ते ! तू अपने अधिष्टात्री | 
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देवता यमसे और पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःख 
के स्पशेसे शून्य स्वर्गमें पहुँचा ॥ ३ ॥ 


- सप्तमी ॥ 
संसमिद्‌ युवसे वृपस्नभे विश्वान्यर्य आ । 
इडस्पदे समिध्यसे स नो वसून्या भर ॥ ४ ॥ 
सम्‌ऽसम्‌ । इत्‌ । युत्रसे । हृपन । अग्ने | विश्वानि । अंयेः । आ। 
इडः । पदे । सम्‌ | इध्यसे । सः । नः। वसूनि | आ । भर. ४ 


हे ृषन्‌ कामानां वर्षितः अग्ने अयः स्वामी त्वस्‌ आ समन्ताद्‌ 
विश्वानि सर्वाणि धनानि संसम्‌ इद्‌ युत्रसे संयुवस एव सर्वथा 
सम्यक्‌ प्रापयसि । ® “प्रसमुपोदः पादपूरणे” इति समो द्विच 
नम्‌ । युमिश्रणे इति धातुः । “अयः स्वामिवेश्ययोः” इति निपा 
तितः अयंशब्दः । “अयस्य स्वाम्याख्या चेत्‌” [ फि० १. १८] 
इति अन्तोदात्तत्वम्‌ $ । स स्म॒ इडस्पदे इलाया भूम्याः पदे 
स्थाने उत्तरवेदिलक्तणे | “एतद बा इलायास्पदं यद्‌ उत्तरवेदि- 
नाभिः” इति ऐतरेयकम्‌ | ऐ० ब्रा० १, २८ ] । तत्र समिध्यसे 
संदीप्यसे। $ “आतो धातोः” इत्यत्र आत इति योगविभागाद्‌ 
इडाशब्दस्य आल्लोपः । “इडाया वा” इति विसर्जनीयस्य 
सत्वम्‌ & । स ताहशस्त्वस्‌ । नः अस्मभ्य वसूनि धनानि आ 
भर आहर प्रयच्छ ॥ 


[ इति ] सप्तमेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ ` 


हे कामनाओंक्ी वर्षा करने वाले स्वामिन अग्निदेव ! आप 
सब प्रकारके धनाँको भली प्रकार प्राप्त कराते हैं, ऐसे आप उत्तर- 
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ऐसे आप हमको | 


वेदीरूप † भूमिस्थान ( इडास्पद ) दिप रहे हैं, 
धन दीजिये ॥ १ ॥ 
रू सम अलुदाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( २३६) ॥ 

“सं जानीध्वम्‌” इति तृचेन सांमनस्यकर्मणि उदकुम्भ सुरा- 
कुम्भं बा संपात्य अभिमन्त्र्य सूतरोक्तपरकारेण ग्राममध्ये निनयेत्‌॥ 

तथा तत्रे कमणि त्रिपंदेशीयाया बत्सतर्या मांसविशेषम्‌ 
अनेन तृचेन संपात्य अर्भिमन्त्रय आशयेत्त ॥ | 

तथा भक्तम्‌ अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा सुरां प्रपोदक वा अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥| 

सूत्रितं हि । “सहृदयम्‌ [ ३. ३० ] तदू षु [ ५. १, ५ ] सं 
जानीध्वम्‌ [ ६, ६४ ] एह यातु [ ६, ७३ |] सं ब; पृच्यन्ताम्‌” 
[ ६, ७४ ] इति पक्रम्य “उद्कुलिजं संपातवन्तं ग्रामं परिहृत्य 
मध्ये निनयति । एव सुराकुलिजं त्रिहायण्या बत्सतर्याः शुक्त्यानि 
पिशितानि आशयति” इत्यादि [ कौ० २, ३ ]॥ 

“अब मन्युः? इति तचेन संग्रामजयकमाणि कुर्यात्‌ । तानि च 
आज्यहोमः सक्तुहोमः धनुरिः्मेग्नौ धनुःसमिदाधानम्‌ शरेध्मेग्नो 
शरसमिदाधानम्‌ संपातिताभिमन्त्रितधनुःप्रदानं च प्रत्येतव्यानि । 
एतेषु कमसु अलुष्ठितेषु संग्रामे दृष्टमात्रेण शत्रवः पलायन्ते । तद्‌ 
| उक्तं संहिताविधो। “अदारसत्‌ [ १, २० ] स्वस्तिदाः[ १, २१ | 
| अव मन्युः [ ६, ६५ ] इति प्रक्रम्य `“आञ्यसक्तून्‌ जुहोति” 
इत्यादि [ को? २, ५ ]॥ 

तथा अस्य तृचस्य अपराजितगणे पाठाद्‌ “अभयैरपराजिते- 
राज्यं जुहुयात्‌” इत्यादिषु [ को० १४. ३ ] गणमयुक्तो विनि- 
६ योग उन्नेयः ॥ 

( | ऐतरेय ब्राह्मण १ | २८ में कहा है, कि-“एतद वा इला- 
यास्पदं यद्‌ उत्तरवेदीनाभिः॥- यही पृथ्वीका स्थान है, जो उत्तरः 
६ बेदीकी नाभि है” ॥. 
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सं जानीध्वम्‌? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे सांमनस्य कर्ममे 
जलएूण कुम्भ वा सुराकुम्भका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके 
उसको सूरत्रोक्तरीतिसे ग्रामके मध्यमें लावे । 

तथा तहाँ ही इस कर्ममें तीन बर्षकी वत्सतरीके मांसविशेपको 
इस तूचसे सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा सुरा वा वावड़ीके जलको इस सूक्तसे संपातन और 
अभिमन्त्रण करके पिलावे। इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-'सहृदयम्‌ ( ३ । ३० ) तदू षु (५। १। ५ ) सं जानी\्वम्‌ 
( ६।६४ )एह यातु ( ६। ७३) सं बः पृच्यन्ताम्‌? (६।७४) 
इति प्रक्रम्य “उदकुलिजं सम्पातवन्तं ग्राम परिहृत्य मध्ये निन- 
यति । एवं सुराकुलिजं त्रिहायण्या वत्सतर्या शुक्तयानि पिशितानि 
अआशयति०' ( कोशिकसूत्र २। ३ ) ॥ 

“अव मन्युः? इस तृचसे संग्रामजयके कर्म करे । वे कर्म ये है, 
कि-प्चतका होम सत्तुओंका होम, धनुषरूपी ईधन वाली अगिनमें 
धनुपरूपी समिषाओंका आधान, बाणारूपी ईधन वाली अग्निमें 
| बाणरूपी समिधाओंका आधान तथा सम्पातित और अभिमन्त्रित 
| घबुषका प्रदान । इन कमाँका अनुष्ठान करने पर देखनेसे ही 
शत्रु भाग जाते हैं | इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 

अदारस्मृत्‌ ( १। २० ) स्वस्तिदाः ( १।२१ ) अब मन्यु 

( ६। ६५ ) इति पक्रम्य 'आज्यसक्तून्‌ जुह्योति’ ( कौशिकसूत्र 

{ २।५)॥ 

4 . तथा इस तृचका अपराजितगणमें पाठ है अत एव अभयैर- 
पराजितेराज्यं जुहुयात्‌ ॥-अभयगणके और अपराजित गणके 

सूक्तोंसे घतकी आहुति देय? ( कौशिकसूत्र १४।३) के अनु 

( Ed इस गणका प्रयोग हो तहाँ इसका भी विनियोग समझना 
चाहिये ॥ 


> छ 
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gts. तत्र प्रथमा ॥ 
| स जानाथ से एच्यं सं दो मनासि जानताम्‌ । 
। देवा भागं यथा पूव संजानाना उपासते ॥ १ ॥ 


| सम्‌ । जानौध्वम्‌ । सम्‌ । पृच्यध्वम्‌ | खम्‌ । व! । मनासि | 

| जानताम्‌ | [ 
| देवाः | भागम्‌। यथा । पूर्वे । समूञ्जानानाः । उपच्ञासते॥१॥ 

| हे सांमनस्यकासा जनाः यूयं सं जानीध्वप्‌ समानज्ञानयुक्ता | 
१ भवत । ज्ञानस्य सब्व्यनहारमूल्त्वात्‌ तद्विगानाभावः प्रथम प्राथ्यत। | 
4 & जञा अववोधने । “संप्रतिभ्याम्‌ अनाध्याने? इति आत्मने | 
4 पदम्‌ । “ज्ञाजनोर्जा” इति जा आदेशः ® । एवं समानङ्ञानाः । 
1 सन्तस्ततः सं पृच्यध्वम्‌ संखष्ठकाया भवत । ® पूची संपर्क &। 
| समानज्ञानत्वसिद्धये तत्करणस्यापि एकविषयतां मार्थयते । बः | 
| युष्माक मनांसि ज्ञानोत्पक्तिनिमित्तानि अन्तःकरणानि सं जान- ¦ 
| ताम्‌ समानम्‌ एकविधम्‌ अथ जानन्तु । परस्परविरुद्धज्ञनजन- 
4 कानि मा भूवन्नित्यथः । उक्त अथ दृष्टान्तेन द्रढयति देवा भागम्‌ | 
| इति । यथा खलु पुरा देवा इन्द्रादयः संजानानाः समानकायज्ञानाः | 
सन्तः पूर्वे असुरेभ्यः पूर्वभाविनः भागम्‌ यजमानेः परिकल्पितं | 
॥ इविभागम्‌ उपासते प्राप्नुबन्ति। अतो यूयमपि तद्वत्‌ परस्परविद्रेष- | 
| परिहारेण सञ्जानाना इष्टफलं भजतेत्ति भावः । त्च देवानां सांध- | 
नस्यं तैत्तिरीयके “देवासुराः संयत्ता आसन्‌ । ते देवा मिथो § 
| विप्रिया आसन” [ ते० सं० ६. २. २. १ ] इत्वादिप्रतिपादिः । 
4 ताख्यायिकया अवगन्तव्यम्‌ ॥ 
। हे सांमनस्य ( एकसा चित्त होने ) की इच्छा करने वालों ! : 
| तुम समान ज्ञान वाले होजाओ ( ज्ञान सब व्यवहारोंका भूल हे । 
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अत; पहिले उसकी एकताकी ही प्राथना को हैं) आर समान ; 
| ज्ञान होने पर परस्पर एक कायको करनेमें सलग्न होजाओ (समान 
| ज्ञानत्वकी सिद्धिके लिये उसके करणकी भी एकविषयताकी 
| प्रार्थना करते हे, कि-) तुम्हारी ज्ञानोत्पत्तिके निमित्त अन्तःकरण 
एक प्रकारके अ्र्थको जानें अथात्‌ परस्पर विरुद्ध ज्ञानको उत्पन्न 
| करनेत्राले न हों ( इस बातको दृष्टान्तसे दृढ करते हे, कि-) जेसे 
§ इन्द्र आदि देवता एक ही कायका ज्ञान रख कर यजमानोंसे 
| कल्पित हविको असुरोंसे पहिले ही पा जाते हे । अत एव तुम भी 
| परस्परके विद्वेषको छोड़ कर इष्टफलको प्राप्त करो 1॥ १ ॥ 
॥ द्वितीया ॥ 
4 समानो मन्त्रः सीमतिः समानी संमानं ब्रतं सह | 
| चित्तमेषाम्‌ । 
समानेन वो हविषां जुहोमि समानं चेतों आभिसं- | 
| विशध्वम्‌ ॥ २ ॥ । 
| समान; । मन्त्र: । सम्‌. इति; | समानी । समानम्‌ | व्रतम्‌ । सह । 
| चित्तम्‌ | एपाम्‌। 


| समानेन । बः । हविषा । जुहोमि । समानम्‌ । चेत; | अभिऽसं- | 


विशध्वम्‌ ॥२॥ 


† देवताओंके एकमत होनेका वर्णन तैत्तिरीयसंहितामें है, कि 
देवासुरा संयत्ता आसन्‌ । ते देवा मिथो विपिया आसन्‌ ॥- | 
देवता आर असुर एक कायं पर तयार होगए थे, परन्तु देवता | 


छापसप्रं अप्रिय होगए' इत्यादि । 
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| [अ०७दर ६२२७ पकाए (४२३) | 
¦; अन्त्रः गुप्तभाषणं कायाका्पर्यालोचनात्मङ्गम्‌ तदपि समानः ! 
एकरूपो भवतु । ® मत्रि गुप्तभाषणे । अस्माद्‌ भावे घञ । } 
` “ञ्नित्यादिनित्यस्‌? इति आदिरुदात्तः ® ॥ तथा समितिः | 
| सङ्गतिः कायण प्रदत्तिः। सापि समानी एकरूपा भवतु । %“केबल- 
मामकभागधेयपापापरसमानायं०” इति डीप । उदात्तनिद्ृत्ति | 
स्वरेण डीप -उदात्तत्बस्‌ ® ॥ तथा व्रतम्‌ । कमेनामैतत्‌ ! कर्मोपि | 
समानम्‌ एकरूप भवतु | चित्तम्‌ अन्तःकरणम्‌ तदपि एषां सह 
एकविध भवतु । उक्तफलस्य सिद्धये समानेन साधा णन ऐक्य- | 
जनकेन वः युष्माक सम्बन्धिना हविपा आज्यादिना जुहोमि । | 
आज्यम्‌ अग्नौ मन्त्रेण ग्तिपामीत्यर्थः । & “तृतीया च होश्छ- ) 
न्दसि” इति कर्मणि तृतीया & । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ समानम्‌ 
एकरूपं चेतः चित्तम्‌ अभिसंविशध्वम्‌ आभिमुख्येन . संप्राप्नुत ॥ ` 
इन पुरुषोंका काय ओर अकाय का विचारनारूप ज्ञान सपान 
| अर्थात्‌ एकरूप हो और कार्योंमें प्रहत्ति भी एकसी हो, और 
| का कमे भी एकसा हो, इनका अन्तःकरण भी एकसा हो, में 
उक्तफलको सिद्ध करनेफे लिये ऐक्यजनक घृत आदि तुम्हारी 
एकसी हविकी आहुति देता हूँ, इससे तुम एकसे चित्तको प्राप्त करो 


| तृतीया ॥ 
समानी व आकृतिः समाना हृदयाने वः । 
समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति ॥ ३ ॥ 
समानी । वः । आऽक्ूतिः | समाना । हृदयानि । वः 
) 
| 


समानम्‌ । अस्तु । वः | मन! | यथा । वः । सु5सह । असति ३ 


हे सांमनस्यकामाः वः : युष्माकम्‌ आकूतिः संकल्पः समानी | 
एकरूंपा भवतु ॥ तथा वः युष्गदीयानि हृदयानि संकल्पननकानि १ 
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हृत्पुए्डरीकमध्यवर्तीनि अन्तःकरणानि समाना समानानि एक- 
रूपाणि अन्तु । & “शेश्छन्द्सि बहुलम्‌’? इति शेलोपः & ॥ 
तथा बः युष्माक मनः एतत्संज्ञक सुखाद्यापरोच्यजनकम्‌ इन्द्रिय 
समानस्‌ एकरूपस्‌ अस्तु । यथा येन प्रकारेण बः युष्माक स 
कार्य सुष्ठु सह असति भवति। तथा सांमनस्यं करोमीत्यर्थः ¦ | 
& “बहुलं छन्दसि” इति अस्तेः परस्य शपो लुगभावः & ॥ । 
हे सांमनस्यको चाहने वाले पुरुषों ! तुम्हारा सड़ल्प एकस ' 
हो ओर सङ्ल्पाँको उत्पन्न करने वाले हृदयकमलके भीतर रहने 
बाले तुम्हारे अन्तःकरण एकसे हों, तथा सुख आदिका प्रत्यक्ष 
कराने वालो तुम्हारी मन नाम वाली इन्द्रिय एकरूप होजाय, 
जिस प्रकार तुम्हारा सब कार्य शोभनरीतिसे साथ २ हो तिसके 
लिये में सांमनस्य कर्मको करता हूँ ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 
अव मन्युरवायताव बाहू मनोयुजा । 
पराशर तं तेषां पराज्चे शुष्ममर्दयाधा नो रयिमा कृधि १ 


|| 1 1 | ] पे 
अव | मन्युः । अत्र । आऽयता | अव । बाहू इति । मनःऽयुजा । 
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परा5शर । त्म्‌ । तेषाम्‌ । पराञ्चम्‌ । शुष्मम्‌ । अर्दय । अध | 
नः | रयिम्‌ | आ | कृधि ॥ १॥ 
शत्रसंबन्धी मन्युः क्रोधः । “अब मन्युं तनोमि ते? [ ६, ४२, 
२ | इति अन्यत्रान्नानात्‌ तत इति संबध्यते । अवततः शात्र- 
पातितस्तिरस्कृतो विनष्टो भवतु ॥ तथा आयता आयंतानि आयः 
म्यमानानि धनुःप्रशृुतीनि आयुधामि अवततानि स्वस्वकार्यासम- 
थॉनिःभतरन्तु । छ आङ्पूर्वाद्‌ समे कर्मणि निष्ठा । “अनुदात्तो- 
4 पदेश?” इति अनुनासिकलोपः । “शेश्छन्दसि बहुलम्‌’? इति १ 
त 
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OD IM ele हिती 
| शेलोंपः & ॥ तथा वाहू शतरुसंवन्धिनौ मनोयुजा मनोयुजो मनः- 
| सहितो अब अवाचीनो आयुधोद्यमनाशक्तौ । भत्रताम्‌ इत्यर्थः । 
हे पराशर परागत्य शृणाति हिनस्ति शत्रून्‌ इति पराशर इन्द्र; । 
| “इन्द्रो वोद्य पराशरीत्‌” [ ६, ६६, २ ] इत्यत्र समाज्नानात्‌ । 
$ ०पराशर इति निगमो भवतीति [ नि० ६, ३० ] यास्कवचनाञ्च । 


RR 4 
| [अ ७बू०६५]२३८ षष काणडम््‌ ( ४९५). । 
| ® शु हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ & । हे तादृश । त्यै तेषां 
॥ शत्रूणां शुष्मम्‌ । बलनामैतत्‌ । शोषक बलं पराश्चम्‌ पराड्मुखम्‌ 
॥ अस्मंदनभिमुखं यथा भवति तथा अदेय बाधस्व । & अदे हिंसा- 
4 याम्‌ $ ॥ अथ अनन्तरं रयिम्‌ धनं शत्रणां स्वभूतं नः अस्पा- 
॥ कम्‌ आ कृधि आभिमुख्येन कुरु । प्रयच्छेत्यर्थः । ® करोतेरुत्त- | 
रस्य विकरणस्य “बहुलं छन्दसि” इति लुक्‌ । “श्रश्रणुपकृ्टभ्यः० 
१ इति हिरादेशः & ॥ 
| शत्रुका क्रोध नष्ट होजाय, शत्रुके तानेहुए धनुष आदि आयुध 
| अपने काय को करनेमें असमर्थ रहेँ, शत्रुकी झुजाएँ और मन 
आयुधोको उठानेमें असमर्थ होजावें, हे लौट कर शत्रुको मारने 
वाले पराशर इन्द्र ! आप शत्रुओके बलको हमसे पराड्मुख करके 
| नष्ट करिये, इसके अनन्तर शत्रु ओके धनोंको हमारे सामने करिये 
| अर्थात्‌ हमको देदीजिये ॥ १ ॥ | 
पञ्चमी ॥ 
1० नय कक 6 


निहस्तेभ्यो नैहेस्त यं देवाः शरुमस्यथ । 


€> 


| वृश्चामि शत्रणां बाहननेन हविषाहम्‌ ॥ २ ॥ 

| निःऽस्तेभ्यः । नैः5हस्तम्‌ । यम्‌ । देवाः । शरुप्‌ । अस्यथ । 

रश्मि । शत्रशाम्‌ । बाहून्‌ । अनेन । हविषा | अहम्‌ ॥ २ ॥ 
हे देवाः निहेस्तेभ्यः निर्गता हस्ता येभ्यस्ते निहेस्ताः । निर्गत- 
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हस्तसामथ्या इत्यथेः । ® तादर्थ्ये चतुर्थी ® । असुराणां निई- 
स्तत्वमासय इत्यर्थः । नेहस्तम्‌ निर्हस्तत्वमापकं य' शरम्‌ हिंसकं 
वाणाद्यायुधम्‌ अस्यथ क्षिपथ | ® श॒ हिंसायाम्‌ । शृस्टस्तिही 
त्यादिना [ उ० १, १० ] उप्रत्ययः ® । अनेन शरादिरूपेण 
हविषा हूयमानेन देवसंबन्धिनेव आयुधेन शत्रूणां बाहून आयुध 
हणार्थान्‌ अहं द्रश्वामि डिनश्चि। $ ओव्रश्चू छेदने। “ग्रहिज्या० 
इत्यादिना सम्रसारणम्‌ & ॥ 
हे देवताओ ! तुम असुरांकी इस्तशक्तिको क्षीण करनेके लिये 
जिस हस्तशक्तिको क्षीण करने वाले बाणको फंकते हो, उस 
होमी जातीहुई बाणरूप देवताश्रोंकी हविसे में आयुध ग्रहण करने 
में समर्थ शत्रुंकी भुजाओंको काटता हूँ ॥ २॥ 
षष्टी ॥ 
इन्द्रश्चकार प्रथमं नेहेस्तमसुरेभ्यः । 
जय॑न्तु सत्वानो मम स्थिरणेन्द्रेण मेदिना ॥ ३ ॥ 
न्द्रः । चकार । थमम्‌ । नैः5हस्तम्‌ | असुरेभ्यः 
जयन्तु । सत्वानः । मम । स्थिरेण । इन्द्रेण । मेदिना ॥ ३ ॥ 


इन्द्र देवानाम्‌ अधिपतिः प्रथमम्‌ पूवम्‌ असुरेभ्यः शात्रभ्यो 

नेहर्तम्‌ निहेस्तत्वं हस्तसामथ्य वेकल्य' चकार कृतवान्‌ । ताइ 

शेन इन्द्रेण स्थिरेण युद्धकमेणि दृढेन मेदिना लिग्धेन सहाय भूतेन 
मम मदीयाः सत्वानः सादयन्ति बिशरण प्रापयन्तीति योद्रध- 
जनाः सत्वानः। छ सदेरन्तर्भाबितणयर्थात्‌ क्वनिप्‌ ® | जयन्तु ¦ 

शत्रून्‌ पराजितान्‌ कुवन्तु । ® मेदिनेति । ञिमिदा स्नेहने । 

“शमित्यष्टाभ्यः०” इति घिनुण्‌ प्रत्यय; अस्मादपि द्रष्टव्यः । यद्वा 
| “नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति ग्रह्मादेराकृतिगणत्वात्‌ णिनिः ॥ | 
। इति सप्रमेलुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 9 
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देवताओंके अधिपति इन्द्रदेवने पूर्वं समयमें असुरोंको हस्त- 


शक्तिसे हीन कर दिया था, ऐसे दृढ रहने वाले ग्रुझसे स्नेह 
करने वाले इन्द्रके कारण विशीण करने बाले मेरे योधा शत्रं 
को जीते अर्थात्‌ इन्द्रदेव मेरे मित्र हैं अतः उनके अनुग्रह पर 
ध्यान रख कर हमारे योधा शत्रओको जीतें ॥ ३॥ 
खतम अनुबाकमे दूसरा सूक्त समास ( २३८ )॥ 
“निहेस्तः” इति तृचस्य “अब मन्युः [ ६. ६४ ] इति तृचवत्‌ 
स ग्राममजयकमणि विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्र च तत्रत्रोदाहृतम्‌ ॥ 


«परि वर्त्मानि” इति तृचस्य ““निहेस्तः” [ ६, ६६ ] इति. 


तृचवत्‌ स ग्रामजयक्रमंणि विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा अनेन तृचेन परसेनाया विद्वेषणत्रासनकामो राजा सेनां 
त्रिः परिगच्छेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि अनेन तूचेन संपातिताभिमन्त्रितसोममणि 
चमेवेष्टित कृत्वा राज्ञे बध्नीयात्‌ । सूत्रितं हि। “परि वत्मोनि 
[ ६. ६७ ] इन्द्रो जयाति [ ६, ६८ ] इति राजा त्रिः सेनां परि- 
याति । उक्तः पूर्वस्य सोमांशुः” इति [ कौ० २, ७ ] ॥ 

अनयोस्त्चयोः अपराजितगणे पाठाद्‌ “अभयैरपराजितेराज्यं 
जुह्यात्‌” [को०१४.३] इत्यादिषु गणमयुक्तो बिनियोगोनुसंघेयः॥ 

''निहेस्तः” इस तृचका “अव मन्युः” इस छठे काणडके पॅसठवें 
तृचके समान स ग्रामजयकममें विनियोग करना चाहिये । सूत्र 
भी तहाँ ही लिखा हे 

तथा शत्रकी सेनाको डराना चाइनेवाला वा शत्रुकी सेनामें विद्रेष 

फैलाना चाहने वाला राजा इस वृचसे सेनाकी तीन परिक्रमा करे। 

तथा इसी कममें इस तृचसे सम्पातित अभिमन्त्रित सोममणि 
को चमडेसे लपेट कर राजाके बाँध देवे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“परि वत्मोनि ( ६ । ६७ ) इन्दो जयाति 
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( ४२८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित f 


(६। 8८) इति राजा त्रिः सेनां परियाति । उक्तः पूर्वस्य सोमांशुः” 
( कौशिकस्त्र २। ७) ॥ 
इन दोनों ताका अपराजितगणमें पाठ हे । अतः “अभयैर- 
पराजितेराज्यं जुहुयात्‌ ॥-्रभयगणके और अपराजितगणके 
सूक्तांसे घृतकी आहुति देय' इस कोशिकसूत्र १४ । ३ के अलुः 
सार जहाँ २. अपराजितगणका पाठ हो तहाँ २ सर्वत्र इसका 
विनियोग करना चाहिये । 
शस | । तत्र मथमा ॥ 
निहस्तः शद्ुरभिदासंन्नस्तु ये सेनामियुधमायन्त्यस्मान्‌ 
समपैयेन्द्र महता वधेन द्रालेपामघहारो विविद्धः १ 
निःऽहस्तः । शत्रुः। अभिऽदासन्‌ । अस्तु । ये। सेनाभिः | युधम्‌ | 
आउयन्ति । अस्मान्‌ । 
ई rf 
सम्‌ । अपय । इन्द्र । महता । वधेन । द्रातू । एषाम्‌ | अघऽहारः। 
विऽविद्धः ॥ १॥ - 
अभिदासन्‌ उपत्तपयन्‌ अस्माकं पीडां कुर्वन्‌ शत्रुः निहस्तोस्तु 
निगतहस्तसामर्थ्यो भवतु । & शत्रुरिति जातावेकवचनम्‌ % । ये 
शत्रवः सेनाभिः स्त्रकीयाभिः युधम्‌ योद्धुम्‌ अस्मान्‌ आयन्ति 
अभिगच्छन्ति हे इन्द्र तान्‌ शत्रून्‌ महता प्रौढेन बघेन हननसाधनेन 
आयुधेन बज्रेण समपय स'योजय । एपां शत्रूणां मध्ये यः शूरो 
भटः अ्रघहारः अघस्य मरणलक्षणस्य दुःखस्य प्रापयिता असौ 
विविद्धः विशेषेण ताडितः सन्‌ द्रातु कुत्सिता गति प्रामोतु । द्रा 
4 इत्सितायां गतौ । अघहार इति । अघशब्दोपपदात्‌ हरतेणयेन्तात्‌ 
“कमण्यण? इति अण्‌ प्रत्ययः । विविद्ध इति व्यध ताडने । 
| ग्रहिज्या ०” इत्यादिना स प्रसारणम्‌ ® ॥ 
रच्न र च्य फ च्ल ७७० छप फ पड ए पर ऊप” 
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हमको पीड़ा देता हुआ शत्रु हाथकी शक्तिसे रहित होजावे, 
जो शभु अपनी सेनाके साथ हमसे लड़नेके लिये आरहे है हे इन्द्र ! 
| उनको आप घोर स हार करने वाले बज्नसे स युक्त करिये, इन | 
| शनुऑरमें जो हमको मरणरूप दुःखका देने वाला हो, वह बहुत | 
| ही पिर कर कुत्सित गतिको प्राप्त होजावे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

| आतन्वाना आयन्डन्तोस्यन्तो ये च घावथ । | 
| निहस्ताः शत्रवः स्थनेन्द्रो वोद्य पराशरीत्‌ ॥ २ ॥ | 


॥ | । | 
) आउ्तन्वाना; । आऽयच्छन्तः | अस्यन्तः। ये । च । धावथ | 


| निःऽहस्ताः । शत्रवः । स्थन | इन्द्रः। वः | अद्य । परा। अश्रीत्‌ 
आतन्त्रानाः धनूपि आततञ्यानि कुर्वाणाः आयच्छन्तः शर- | 
| स धानेन धनूंषि आकर्षन्तः अस्यन्तः शरान्‌ त्तिपन्तः धनुःसका- | 
। शाद्व नुदन्तो ये शत्रवः ये च यूय' धावथ अस्मदभिमुखं शीघ्र | 
4 गच्छथ । & “पाप्रा०” इत्यादिना “सर्तेवेगितायां गतौ” इति | 
| धावादेशः & । ते यूय' शत्रबः निहस्ताः निर्वीय हस्ताः स्तन | 
| भवत । ® अस्ते्लोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तनानेशः &। | 
1 अद्य इदानीं बः युष्मान्‌ इन्द्रः पराशरीत्‌ पराहतान्‌ अकार्षीत्‌ । | 
| ® शू हिंसायाम्‌ । लुङि रूपम्‌ $ ॥ 
| हे शत्रुओं ! धनुष पर प्रत्यश्चाओंको चढ़ाते हुए और धनुषको 
तानते हुए और बाणांको छोड़ते हुए हमारी ओर दौड़ कर आते 
हुए तुमको इस समय इन्द्रदेव पराजित करके मार डालें ॥ २ ॥ | 


तृतीया ॥ 
निहेस्ताः सन्तु शतरवोङ्गा म्लापयामसि। | 
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झेषामिन्द्र वेदसि शतशो वि भजामहे ॥ ३ ॥ 
निःऽहस्ताः । सन्तु । शत्रवः । अङ्गा । एषाम्‌ । म्लापयामसि । | 
हु । | 
अथ । एपाम्‌ । इन्द्र | वेदांसि । शतञ्श; । वि । भजामहे ॥३॥ | 
अस्मदीया; शत्रवः निईस्ताः सन्तु भवन्तु । एषां शत्रूणास्‌ | 
अङ्गा अङ्गानि हस्तपादाद्यवयवान्‌ म्लापयामसि म्लाप्यामः । | 
चीणहर्पान्‌ कुर्मः । & ग्लै म्ले हषेज्ञये | णो आत्वे “अतिही०” 
इत्यादिना पुगागमः । “इदम्तो मसिः? छ ॥ अथ अनन्तरम्‌ हे | 
इन्द्र त्वत्मसादाद एपां शत्रूणां वेदांसि । धननामेतत्‌ । धनान | 
शतशः बहुधा वि भजामहे बिभज्य प्राप्नुयाम ॥ | 
हमारे शत्रओंके हाथाँकी शक्ति जाती रहे, इन शत्रुओंके हाथ | 
पैर आदि अंगोंको हम हषरहित अर्थात्‌ कुम्हलाये हुए करते हैं, 
हे इन्द्र ! इसके उपरान्त इम आपके प्रसादसे इन शत्रुआँके धनोंको | 
सैकड़ों प्रकारसे बाँट लें-पालें ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

परि वःमोनि सवेत इन्द्रः पूषा च ससतुः । 
 मद्यन्वद्यामूः सेनां अमित्रांणां परस्तराम्‌ ॥ १ ॥ | 
परि । वर्त्मानि । सर्वतः । इन्द्रः । पूषा । च । सस्रतुः । | 
| मुद्चन्तु । अद्य । अमूः । सेनाः । अभित्राणाम्‌ | परःऽतराम्‌ ।१। | 


इन्द्रः पूपा च इमौ देवो सर्वतः सर्तरासु दिलु वर्त्मानि संचरण- 
| मार्गान्‌ परि सस्रतुः परितो निरुध्य गच्छताम्‌ । $ स्‌ गतौ । 
अस्मात्‌ छान्दसो लिट्‌। “असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌” इति किद्ट्भावाइ | 
गुणाभावे यण्‌ $ ॥ अद्य इदानीम्‌ अमूः दूरे दृश्यमाना अमि- \ 
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| 


त्राणाम्‌ शत्रुणां सेनाः रथतुरगपदातयः परस्तरास्‌ अतिशयेन 
| सद्यन्तु । व्यामूढचित्ताः कार्याक्रायज्ञानशून्या भवन्तु । & परः 
| शब्दा अतिशयाथवाचिनः पुनः ्रकषेविवक्तायां तरपि “किमे 
| त्षिङव्ययघात्‌०” इति आयु प्रत्ययः & ॥ 
न्द्र और पूषा देवता सब दिशाओं में घूमनेके मार्गोको रोकते 
हुए विचरण करने लगें, यह दूर पर दीखती हुईं हाथी घोड़े 
॥ पेदल वाली शत्रसेना अतीव मोहमें पड़ जावे-कायं ओर अकाय 
| के ज्ञानसे शून्य होजाबे ॥ १ ॥ 
। पञ्चमी ॥ 


| मूढा अभित्राश्वरताशीषीएं इवाहंयः । 
| तेष वा अभ्निमूंढानामिनदर हन्तु वरवर्म्‌ ॥ २ ॥ 
| मूढाः । अमित्राः । चरत । अशीर्षाणःऽइव । अहयः 


॥ तेपाम्‌ । वः । अश्निऽमूढानाम्‌ । इन्द्रः । हन्तु । वरम्‌ऽबरम्‌ ।।२॥ 
| हे अमित्राः शत्रवः सूढा जयोपायज्ञानशून्याः चरत युद्धभूमी 
| सञ्चरत । तत्र दृष्टान्तः अशीर्षाण इवाहयः । अशिरस्काश्चिन्न- 
शिरसः सर्पाः केवलं चेष्ठन्त एव न तु किचित्‌ कार्यं कतु शक्नु 
| चन्ति तथा भवतेत्यथः । तेषां ताइशानास्‌ अश्निमूढानाम्‌ अस्म- 
| दाहुतितृप्तेन अग्निना व्यामोहं प्रापितानां वः युष्मा कं मध्ये वरंवरम्‌ 
1 श्रेषठश्रेष्ठ नायकम्‌ इन्द्रो देवो हन्तु मारयतु ॥ 
| हे शत्रो! जेसे फन कट जाने पर सपं केवल तड़फड़ाते ही हे 
परन्तु काटना आदि कोई कार्य नहीं कर सकते, सीमरकार तुम भी 
मूढ बन कर-अर्थात्‌ विजय किस प्रकार होगी इस वातका कुछ भी 
ध्यान न रखते हुए-युद्धभूमिमें खाली घूपते ही रहो । तब हमारी 
| आाहुतिसे तृप्त हुए श्रम्निदेवके द्वारा मोहमें डाले हुए तुम श्रेष्ठ २ 
| पुरुषों-सेनापतियों-को इन्द्रदेव मार डाले ॥ २ ॥ 
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| ( ४३२ ) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


षष्टी ॥ 

ऐषुं नह्य उपाजिनँ हरिणस्या भियं कृषि । 
परांङमित्र एपत्ववीची गोरुपेपतु ॥ ३ ॥ 
आ । एपु। नह्य । षा । अजिनम्‌ । हरिणस्य ।भियम्‌। कृधि । 
पराङ्‌ | अमित्रः | एषतु । अर्वाची । गौः । उप । एषतु ॥ ३॥ 

हे इन्द्र हषा कामानां वर्षितां त्यै हरिणस्य कृष्णमूगस्य अजि- 
नस्‌ स्वचं सोममणिवेष्टनम एषु अस्मदीयेषु भटेपु आ नह्य आबद्ध 
| कुछ । ततः शत्रूणां भियम्‌ भीतिं कृधि कुरु उत्पादय । अमित्रः 
| शत्रुः पराङ्‌ युद्धपराड्युखः सन्‌ एपतु गच्छतु । पलायताम्‌ 
त्यर्थः | छ इप गतौ ६9 । ततः शत्रुसम्बन्धिनी गौः अर्वांची 
अस्मदेभिमुखा उपेषतु उपगच्छतु । शत्रुसम्बन्धि गवादि धनम्‌ 
अस्मान्‌ प्राम्ेत्वित्यथ! ॥ 

[ इति ] सप्तमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे कामनाओंकी वर्षा करने वाले इंद्रदेव ! आप सोममणिको 
| लपेटने बाले कृष्णमृगके चमेको हमारे भटोंमें बाँधियें, तदनन्तर 
| शत्रुऑर्मे भय उत्पन्न करिये, शत्र युद्धसे पराइमुख होकर लौट 


जावे | तव॒ शत्रुओंका गो आदि धन हमको प्राप्त होजावे ॥३॥ 
सप्तम अडुबाकमे तीसरा सूक्त समाप्त (२४०) 


| _ 'आयमगन्त्सविता छुरेण” इति तृचेन गोदानचूडाकरणयोः 
| च्ौराथोंदकुम्माभिमन्त्रणं कुयात्‌ । अत्र “अदितिः श्मश्र” [२] 
इति ऋचा क्षोराथम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन माणवकस्य शिरः क्लेद- 
येत्‌ । “येनावपत्‌” [ ३ ] इत्युचा वपनं कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त संहिता- 
विधी “गोदानम्‌” पक्रम्य “आयमगन्त्सविता घुरेण [ १ ]इत्युद- 


पात्रम्‌ अनुमन्त्रयते | अदितिः श्मश्र [ २ ] इत्युन्द्ति” 
| सा Esse तरि [ २ | इत्युन्दति? इत्यादि 
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तथा उपनयनकमणि अस्येव तृचस्य क्षोरार्थोदकाभिमंत्रणे विनि- 
` योगः । तत्रेव कमणि “आयमगन” इति पादेन चर मार्जयेत्‌ । 
“उष्णेन वायो” इति पादेन उदकम्‌ अननुमन्त्रयते । “आदित्या 
रुद्राः” इति पादेन माणवकस्य शिरःक्लेदनं कुर्यात्‌ । “सोमस्य 
राज्ञः” इति पादेन “येनावपत्‌” इत्यृचा च वपनं कुर्यात्‌ । सूत्रितं 
हि । “उपनयनम्‌ आयमगज्निति मन्त्रोक्त यत्‌ छुरेण [८,२.१७] 
इत्युक्तम्‌” इत्यादि [ को० ७, ६ ] ॥ 

“गिरावरगराटेषु” इति तृचेन मेधाजननकामः सुप्तोत्थितः 
प्रक्षालयेत्‌ । “प्रातरभिम्‌ [ ३, १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, ६६] 
दिवस्पृथिव्याः [ 8. १ ] इति संहाय मुखं विमाष्टिं” इति [ कौ० 
२. १ ] सूत्रात्‌ ॥ 

तथा कुमारीवचंस्यकरमंणि दधि मधु एकत्र कृत्वा अनेन तचेन 
सम्पात्य अभिमन्त्र्य कुमारी प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा क्षत्रियवरचेस्यकमेशि दधिमधुमिश्रम्‌ ओदनम्‌ अनेन तृचेन 
सम्पात्य अभिमन्त्र्य क्षत्रियं प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा वेश्यशाद्रादिवचस्यकमणि अनेन तृचेन ओदन सम्पात्य 
अभिमन्त्र्य वचेस्कामं-वश्यादिं प्राशयेत्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “प्रातरग्निम्‌ [ ३. १६ | गिरावरगराटेषु [ ६ 
६६ ] दिवस्पृथिव्याः [ &. १ ] इति दधि मध्वाशयति कीलाल- 
मिश्रं क्षत्रियं कीलालम्‌ इतरान्‌’ इति [ कौ० २. ३ ] 

तथा त्ञत्रियादिवचस्यकमणि स्वातकसिंहव्याघ्रबस्तद्टष्णिट्ृषभ- 
राज्ञा सूत्रोक्तानां सप्तानाम्‌ अन्यतमस्य मम स्थालीपाके प्रत्तिप्य 
नेन तृचेन संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कम णि अनेन तृचेन जल सम्पात्य अभिमन्त्र्य 
ासावयेत्‌ अवसिञ्चेद वा ॥ 


तद्‌ उक्त सं हिताविधो । “मातरग्निम्‌ [ ३. १६ ] गिगरर- ¦ 
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। गराटेपु [ ६, ६६ ] दिवस्पृथिव्याः [ &, १ | इति सप्त मर्माणि 
स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । अकुशल यो ब्राह्मणो लोहितम्‌ अश्नी- 
याद इति गार्ग्यः । उक्तो लोममणिः । सबैराखावयति । अव- 
सिञ्चति” इति [ कौ० २.४ ]॥ 
तथा उत्सर्जनाख्ये कम णि अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा रसेषु | 
सम्पातान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यशसं मेन्द्रः | ६, ५८ [| ; 
गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ ] यथा सोमः प्रातःसवने’ [ &, १. 
११ ] इत्यादि [ कौ० १४, ३ ] ॥ | 
तथा अझ्िचयने स्वयम्‌ आतृणणाम्‌ आसिच्यमानां ब्रह्मा अनेन 
अनुमन्त्रपेत । “पुनन्तु मा [ ६-१६ ] गिरातरगराटेषु [ ६,६६ | ` 
यद गिरिषु [ 8, १. १८ ] इति शतातृण्णाम्‌ आसिच्यमानाम्‌' | 
इति बैतानं सत्रम्‌ [ वे० ५, ३ ]॥ 
- स्वगोंदनत्रह्मोदनयोस्तन्त्रसंनिपाते तण्डुलानाम्‌ अवसेकप्राय- 
श्रित्तार्थ “मयि बर्चो अथो यशः” [ ६६, ३ ] इति ऋचं ब्रह्मा 
यजमानं वाचयेत्‌ । सूत्रितं हि। “स्तरोब्रह्मौदने तन्त्रसंनिपाते 
ब्रह्मौदनमितम्‌ उदकम्‌ आसेचयेद विभागं यावन्तस्तण्डुलाः स्युः 
नात्रसिश्चेनन प्रतिपिश्चेत्‌ यद्यत्रसिश्चेन्मयि वर्चो ग्रथो यश इति 
| ब्रह्मा यजमानं वाचयति’ इति [ कौ० ८. & ]॥ 
'“आयमगन्त्सविता छषुरेण” इस तृचसे गोदान और चूडाकरण 
में चौर करनेके जलके कुंभका अभिमन्त्रण करे । यहाँ “अदितिः 
| शमश्रुः” इस दूसरी ऋचासे तौर करनेके लिये अभिमंत्रित जल 
| से बालकके शिरको गीला करे ओर “येनावपत्‌” इस तीसरी 
ऋचासे नुएडन करे इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 
“गोदानम्‌” प्रक्रम्य “आयमगन्त्सबिता चुरेण ( १ ) इत्युदपात्रं 
अनुमन्त्रयते। अदितिः शमश्रु (२) इत्युन्दति”। कोशिकसूत्र ७1४) ॥ 


¦ तथा इसी ठृ चका उप|नयनकमेमें तौरके लियेरक्खे हुए जल 
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के अ्भिमंत्रणमें विनियोग होता हे । तहाँ ही इस क्ममें “आय- 

मगन” इस पादसे छुरेका माजन करे। “उष्णेन बायो” इस 
| पादसे जलका अनुमन्त्रण करे | “आदित्या रुद्र” इस पादसे 
| वालकके शिरको गीला करे । “सोमस्य राज्ञः इस पादसे और 
| “येनावपत्‌” इस ऋचासे भी मुण्डन करे । इस विषयमें सूत्रका 
। प्रमाण भी है, कि-“उपनयनम्‌ आयमगन्नितिमन्त्रोक्त यत्‌ चुरेण 
॥ (८ । २ । १७ ) इत्युक्तम' इत्यादि ( कोशिकसूत्र ७ । ६ )॥ 
॥ वृद्धिको चाहने वाला पुरुष सोकर उठनेके अनन्तर 'गिरा- 
| वरगराटेषु' इस तूचसे मुखको धोबे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
१ भी है, कि-'प्रातरम्रिम्‌ ( ३ । १६ ) गिरावरगराटेषु (६। ६६) 
। दिवस्पृथिव्याः ( & | १ ) इति संहाय मुख विमाष्टि' ( कोशिक- 
१ सूत्र २ १ )॥ 
4 तथा कुमारीवचेस्यकम में दही और मधुको एकत्रित कर इस 
१ तृचसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कुमारीको खिला देवे । 
| तथा चत्रियवचेस्यकम में दही और मधु मिले हुए भातको 
| सम्पातित और अभिमन्त्रित करके क्षत्रियको खिला देवे । 
| तथा वैश्य शुद्र आदिके वचस्यकम में इस तचसे ओदनको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके वर्चस्‌ ( तेज ) चाहने वाले 
| वेश्य आदिको खिला देवे । 
| इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-ातरम्निम्‌ ( ३। १६) 

गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) दिवस्पृथिव्याः (&। १ ) इति 
दधिमध्वाशयति कीलालमिश्रं च्त्रियं कीलालं इतरान्‌ ( कोशिक- 
सूत्र २। ३)॥ 

तथा क्षत्रिय आदिके वचस्यकममें स्नातक सिंह वस्त हृष्णि 

| दृषभ राजा-इन सूत्रमें कहे हुए सातमेंसे एकके मम को स्थाली 
| पाकमें डालकर इस तृचसे सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 


CT 
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तथा तहाँ ही इस तृचसे जलका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके आसावन वा अवसिश्चन करे । 

इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-प्रातरभिस्‌ (३ । १६ ) 
गिरावरगराटेषु (६। ६६ ) दिवस्पृथिव्याः (& । १ ) इति 
सप्तमर्माणि स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । अङुशलं यो ब्राह्मणो 
लोहितम्‌ अश्नीयाद्‌ इति गाग्यः । उक्तो लोममणिः । सर्वरास्त 
वयति । अत्रसिञ्चति’ ( कोशिकसूत्र २। ४ ) ॥ 

तथा उत्सजेन नाम वाले कम में इस तृचसे घृतकी आहुति 
देकर रसोंमें सम्पातोंको लावे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“यशसं मेन्द्रः ( ६ । ५८ ) गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) 
यथा सोमः प्रातः सवने (€ । १। १ )०' (कोशिकसूत्र १४। ३)॥ 

तथा अग्निचयनमें ब्रह्मा स्वयं ही आसिच्यमान शतातृण्णा 
( अनुमानतः चलनी ) का इस तचसे अनुमन्त्रण करे । इस 
विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु मा ( ६। १६ ) 
गिरावरगराटेषु ( ६ । ६६ ) यद्‌ गिरिषु ( 8 । १। १८ ) इति | 
शतातृण्णां आसिच्यमानाम्‌? ( वेतानसूत्र ११) ३) ॥ ` 


तथा स्वगोंदन और ब्रह्मौदनके तंत्रस'निपातमें तए डलके 
अवसेकके प्रायश्चित्तके लिये “मयि वर्चो अथो यशः? इस उनहत्तर | 
सूक्तकी तीसरी ऋचाको ब्रह्म यजमानसे उच्चारण करावे । स 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“स्वरगब्रह्मौदने तन्त्रसन्निपाते 
| ब्र्मोदनमितं उदकं आसेचयेद्‌ विभागं यावन्तस्तणडलाः स्यु 
नोवसिश्चेन्न प्रतिषिश्वेत्‌ । यद्यवसिश्चेन्मयि वर्चो अथो यश इति 
| ब्रह्मा यजमानं वाचयति’ ( कोशिकसूत्र ८ । & ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
आयमगन्त्सावेता च्ुरेणाष्णन वाय उदकेनेहि । 


"च छ चक च ० प्क ए चाल ए चा ए चाळ ए साळ ए चाक ए चार ए साक ए छ स चा ए खक उ य्य 


| 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


Rupe, HMI य अप 

[०७ सूर ६८]२४१ षष्ठं काण्डमू (४३७) 
आदित्या खा वसव उन्दन्तु सचतसः सोमस्य राज्ञो 
वपत प्रचतसः ॥ १ ॥ 

| 


आ । अयम्‌ । अगन्‌ । सविता । छुरेण । उष्णेन । वायो इति । 
उदकेन । आ। इहि | 


आदित्याः । रुद्राः । बसवः। उन्दन्तु । सञचेतसः । सोमस्य । 

राज्ञः | वपत प्रऽचेतसः ॥ १ ॥ 

अयं नभसि दृश्यमानः सबिता सवस्य प्रेरको देवः ्नुरेण 
वपनसाधनेन शख्रण सह आगन्‌ आगमत्‌ आगतवान्‌ । & गमे 
खु ङि “मन्त्र घस०” इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः” इति 
नत्वम्‌ ® । हे वायो उन्दनाथम्‌ उष्णेन उदकेन सह त्वमपि एहि 
आगच्छ । आंदित्याः द्वादशसंख्याकाः एकादश रुद्राः अष्टौ वसव! 
इत्येते देवगणाः सचेतसः समानज्ञाना! सन्तः तेन उदकेन म्राणव- 
कस्य शिर उन्दन्तु आर्द्रीकुवन्तु । ® उन्दी क्लेदने ® । हे परि- 
चारकाः प्रचेतसः प्रकृष्टज्ञानाः सन्तः । यद्वा प्रचेतसः वरुणस्य 
सोमस्य राज्ञश्व संबन्धिना क्षुरेण वपत क्विन्नान्‌ केशान वपनेन वर्जयत 

यह आकाशमें दीखते हुए सर्वमेरक सविता देवता मूँडन 
करने वाले छुरेके साथ आये हैं, हे वायो ! आप भी गीला करने 
के लिये उष्ण जलके साथ आइये, बारह आदित्य ग्यारह रुद्र 
आर आठ वसु ये एकसा ज्ञान रखकर जलसे इस बालकके शिर 
को गीला करें, हे परिचारकों ! तुम बरुणसे ओर सोमसे संबंध 
रखने बाले छुरेसे गीले केशोंको मुण्डन करके अलग कर दो ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


आंदातः शमश्च वपत्वाप उन्दन्तु वचसा । 
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| 
१ ( ४३८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 1 । 


चिकित्सतु प्रजापतिदीघोयुत्वाय चक्षसे ॥ २ ॥ 
अदिति; । शमश्रु । वपतु । आप; । उन्दन्तु । बसा । 


चिकित्सतु | भ्रजाऽपतिः । दीघोयुञ्स्वाय । चक्षसे ॥२॥ 
अदितिः सा अदीना देवमाता । रस्य पुरुषस्य श्मश्रु वपतु । सुखस्य 
परितो बतेमानानि रोमाणि श्मश्रणि। तानि वपतु वजयतु ॥ आपः 
अब्देवता वच॑सा तेजसा स्वकीयेन उन्दन्तु क्लेदयन्तु ॥ तथा | प्रजाः | 
| पति; | प्रजानां देवपबुष्यादी ना पतिः स्रष्टा चिकित्सतु भिषज्यतु। | 
4 अस्मिन्‌ संभवद्रोगादिकम्‌ इति शेषः । & कित ज्ञाने । “गुसिज्‌- | 
किद्धःयः सन्‌” । “निन्दाक्तमाव्याधिप्रतीकारेषु सन्निष्यते” इति । 
$ स्परणात्‌ ® । किमर्थम्‌ ! दीघांयुत्वाय । दीघेम्‌ आयुश्रिरकाल- | 
| जीवनम्‌ अरस्य यथा स्याद इत्येवमर्थम्‌ । चक्षसे दशनाय । अविः | 
| शेषात्‌ समस्य श्रेयसे इति शेषः'। & चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि | | 
§ “असनयोश्च प्रतिषेधः” इति स्मरणात्‌ ख्याजादेशाभाबः & ॥ | 
| अदीना देवमाता अदिति इस पुरुषकी डाही मू छोंको अलग | 
॥ करें, जल देवता इस पुरुषे बालोंकों अपने तेजसे गीला करें, | 
| तथा देवता थर मनुष्य आदिके स्वामी प्रजापति स्रष्टा देवता | 
॥ इसकी चिकित्सा करें | ( ये सब देवता इसकी ) दीर्घायु और ) 
| दशेनशक्तिके लिये ( इस पर ऐसा अलुग्रह करें ) ॥ २॥ 


| तृतीया ॥ र 
| येनावपत्‌ सविता चरेण सोमस्य राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ 
तेन ब्रह्माणो वपतेदमस्य गोमानश्ववानयमंस्तु प्रजा- | 
वांन्‌ ॥ ३ ॥ | 
येन | अवपत्‌ | सविता । चुरेण । सोमस्य । राङ्ञः। बरुणस्य। विद्वान्‌ । 
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[अ० ७ सू० ६७]२४२ षष्टं काणडम्‌ (४३६ ) / 
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| तेन । ब्रह्माणः । वपत । इदम्‌ । अस्य । गो5मान्‌ | अश्वव्वान । 


NAAN NIAAA oS 


अयम्‌ । अस्तु । ्रजाऽवान्‌ ॥ २ ॥ 

| सविता देवः विद्वान जानन्‌ सोमस्य राज्ञो वरुणस्य च संवन्धिना 
| येन छुरेण अत्रपत्‌ वपनं कृतवान्‌ । ® यद्वा कर्मणि षष्टी % । 
| सोमं राजानं वरुणं च येन क्षुरेण अवपद्‌ इत्यथः । हे ब्रह्माणः 
| ब्राह्मणाः तेन तादृशेन जु रेण अस्य पुरुषस्य इदं केशश्मश्र वपत | 
¢ तेन विशिष्टवपनसंस्क्ारेण अयं पुरुषः गोमान्‌ बद्वीभिर्गोभियु क्त! 
| अश्ववान्‌ अश्वयु क्त प्रजावान्‌ पुत्रपौत्रादिभियु क्तश्च अस्तु भवतु 
विद्वान्‌ सवितादेवताने राजा सोम और वरुणसे सम्बन्ध रखने 
| वाले जिस छुरेसे वपन ( मुएडन ) किया था । वा-सबिता देवता 
| जिस हुरेसे राजा वरुण और सोमका मुण्डन किया था, हे 
| ब्राह्मणों ! ऐसे छुरेसे तुम इस पुरुषके डाढ़ी मूँछ और बालोंकों 
मू डो ! इस श्रेषठसंस्कारके द्वारा यह पुरुष बहुतसी गोए घोडे और 
| पुत्र पोत्र आदि सन्तानसे समृद्ध होजावे ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


गिरावरगराटेपु हिरण्ये गोषु यद्‌ यशः । 
| सुरायां सिच्यमानायां कीलाले मधु तन्मयिं १ 
| गिरौ । अरगराटेपु । हिरण्ये । गोषु । यत्‌ । यशः । 


| gs 


सुरायाम्‌ । सिच्यमानायाम्‌। कीलाले । मधु । तत्‌ | मयि १ | 
गिरो पेते हिमवदादो यद्‌ यशः कीतिरस्ति । तथा अरंगरा- | 

टेषु रथचक्रावयवाः कीलका अराः । तान्‌ गिरति आत्मना संश्ले 
` षयतीति अरगरो रथः । तेन अटन्ति संचरन्तीति अरगराटाः 


रथिनो यशस्विनो राजानः । यद्वा अराः अरयः तान्‌ गच्छन्तीति 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


| ( ४४० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


PSS NTY STIS SVS SOY AIA AAAS ८५५/५/५/५/५/५/५/५/५/५/५/५/५/५/-/५/५/५/५-/५-०१ 


अरगाः वीरा भटाः तेषां राटाः जयघोषाः । ® रट परिभाषणे । 
भावे घञ्‌। व्युत्पत्यनत्रधारणाद्‌ नावय़ृह्मते & | तेषु अरगराटेषु | 
यह्‌ यशोस्ति हिरण्ये सुवण गोषु वहनदोहनसमर्थेषु च यद्‌ यशो- ¦ 
स्ति तन्मयि । भतरत्वत्यर्थः । अपि च सिच्यमानायां पात्रेषु आसि- | 
च्यमानायां सुरायां कीलाले अन्ने च यद्‌ मधु मदकरं माधुयोंपेत | 
रसं जनाः प्रशंसन्ति तन्मयि भवतु ॥ उ 
हिमवान्‌ आदि पर्वतमें जो यश है, रथके पहियोंके अवयव अरां | 

को अपनेसे मिलाने वाले रथमें बेठकर घूमने वाले यशस्वी रथी | 

| राजाओंमें शत्रुओंके सामने जाने वाले रथियोंके जयघोषाँमें-जो 
| यश हे सुइणमै और ढोना दूध देना आदियें समर्थ गोजातिमें जो : 
यश है, वह यश बुझें हो । सिच्यमान पात्रोंमें खेंची जाती हुई ! 
सुरामें ओर अन्नमें जिस मधुरता भरे हुए रसकी मनुष्य प्रशंसा ! 
करते हैं, वह मुझमें हो ॥ १ ॥ ( 

र्य पञ्चमी ॥ 

आश्विना सारघेण मा मधुनाङ्क्तं शुभस्पती । । 
यथा भंगेखती वाचमावदानि जनाँ अनु ॥ २ ॥ | 
अश्विना | सारघेण मा। मधुना । अङ्क्तम्‌ | शुभः | पती इति। | 


डो 
यथा । भगस्वतीमू । वाचम्‌ | ग्राः्वदानि । जनान्‌ । अनु ॥२॥ | 

हे अश्विना अश्विनो शुभस्पती शोभमानाया; सूर्यायाः शोभा- | 
हेतोरलंकारस्य वा पती भतारौ मा मां सारघेण सरघा मधुम- . 
क्षिक्रा तत्सपादितेन मधुना अङ्कम्‌ अभिपिश्वतं संयोजयतम्‌ । 
& अञ्जु व्यक्तिम्लक्षणगतिषु । अस्मात्‌ लोण्मध्यमे श्रसोरल्लोपे 
भान्नलोपे च कृते रूपम्‌ छ । यथा खल्वहं भगेस्वतीम्‌ दीसि- | 
मती मधुरां वाचं जनान्‌ मनुष्यान्‌ अबुलच्य आवदामि अभिः 
ल्य उच्चारयामि । तथा मां मधुना सिञ्चतम्‌ इत्यर्थः ॥ \ 
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| [अ० ७सू० ७०]२४३ पै काण्डम्‌ : (४४१) 
हे शोभाके लिये धारण किये जाने वाले अलंकारोंके स्त्रा- 

मिन्‌ अखिनीकुमारों ! आप मुझको मधुमक्तिकाओंके इकट्े किये 
| हुए रससे सम्पन्न करो जिस प्रकार में दीशिमयी मधुर वाणी 
, को मचुष्याँसे कहूँ, तिस प्रकार आफंग्रुझको मधुसे सींचिये॥।२॥ 

पष्ठी ॥: हक 
मयि वर्चो अथो यंशोथौ यज्ञस्य यत्‌ पयः। `` 
तन्मयि प्रजापरतिदिवि द्यामिंव इंहतु ॥ ३ ॥ : 


1 I 1 1 \ = 
मयि । वचेः। अथो इति। यशः। अथो इति । यज्ञस्य । यत्‌ । पयः । 


र "यही “0 "७७ पा ८09२० 


तत्‌ । मयि । प्रजा5पतिः । दिवि । ्यामूऽदब । दृहतु ॥ ३॥ - 
मयि साधके यह वचेः तेजोरित अथो अपि च यद्‌ यशः अन्नं । 
कीतिवा । अपि च यज्ञस्य क्रियमाणस्य यागस्य यत्‌ पयः सारभूतं 
फलं तत्‌ सर्वे मयि यजमाने प्रजापतिः प्रजानाम्‌ अधिपतिविधाता 
| र हतु इढीकरोतु । तत्र दष्टान्तः। दिवि अन्तरिक्षे निराधारे स्थाने 
| द्याम्‌ दीप्यमान ज्यो तिर्मण्डले यथा दृढी कृतवान्‌ तथा द हत्ति्यर्थः । 
छ रह रहि गृद्धो $ ॥ 
[ इति ] पष्ठकाण्डे सप्मेबुवाके चतुथं सूक्तम्‌ ॥ 
_ मुझ साधकमेंजो तेज है और जो यश अन्न ओर यज्ञका 
फलरूप दुग्ध आदि है उस सबको मुझ यजमानमें प्रजाओंके 
अधिपति इस प्रकार दृढ़ करें जिस प्रकार उन्होंने निराधार अन्त- 
रिततमे दीप्यमान ज्योतिमेण्डलको दृढ़ किया है ॥ ३॥ 
` सप्तम अनु रकमे चतुर्थ सूक समाप्त ( २४२ ) ॥ | 
“यथा मांसम्‌” इति सूक्तेन. गोवत्सयोरन्योन्यविरोधशान्ति- { 
रूपे सांमनस्यकम णि वत्सं संखाप्य गोमूत्रेण अवसिच्य वत्सं 
| भिः परिभ्राम्य अभिमन्त््य स्तनपानार्थ घुञ्चेत्‌ ॥ 
'फ पान चछ फ कळ फ पा एए उसका आ घाल व्क फळ 
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१ ( ४४२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
तथा तत्रैव कम शि अनेन तृचेन गो; शिरः कर्ण च अनुमन्त्रयेत ॥ 
सूत्रितं हि । “यथा मांसम्‌ इति वननम्‌ । बत्स संधाव्य गोमू 
¦ जेणावसिच्य त्रिः परिणीय उपचृतति । शिरः कणम्‌ अञुमन्त्र 
य॒ते” इति [ को० ५. ५ ] ॥ 
“यद्‌ अन्नम्‌' इति तृचेन दुष्टादुष्टप्रतिग्रहजनितदोषशान्त्यथ 
प्रतिग्राह्यं बस्तु अभिमन्त्र्य ग्रह्वीयात्‌ । “क इदं कस्मा अदात्‌ 
[ ३. २६. ७ ] कामस्तद्‌ अग्रे [१8. ५२] यद्व अन्नम्‌ [६,७१] 
पुनम त्विन्द्रियम्‌ [ ७. ६६ | इति प्रतिशृङ्काति” इति श्वूत्रात्‌ 
[ को० ५, ६ ] ॥ 
तथा अनन अम्निकाय ब्रह्मचारी भक्तम्‌ अहरहजु हुयात्‌ । “यह 
नम्‌ इति तिखृभिभेत्ञस्य जुहोति” इति [ को० ७,८] सूत्रात्‌ ॥ 
दशेपूणेमासयोः पुरोडाशभागम्‌ “यद्‌ अन्नम्‌” इत्यनया ब्रह्म 
अश्नीयात्‌ । “यद्‌ अन्नम्‌ इति भागं प्राश्नाति” इति सूत्रात्‌ 
[ बेश १, ४ ]॥ 
“यथासितः” इति तृचेन वाजीकरणकामः एकशाखाकमहि 
संपात्य अभिमन्त्र्य अकसूजत्रेण बध्नीयात्‌ ॥ 
तत्र कमणि “यावदङ्गीनम्‌” इत्यचा कृष्णचर्ममणि संपात्य 
अभिमन्त्र्य कृष्णमृगवालेन बध्नीयात्‌ ॥ 
सूत्रित हि | “यथासितः [ ६, ७२ ] इत्येकाकसूत्रम्‌ आक 
बध्नाति यावदड्गीन ७ - 
RR i म्‌ [ ६ २. ३ | इति असितस्तम्भम्‌ असिः 
“यथा मांसम्‌” इस सूक्तसे गो और वछड़ेके आपसके विरोध 
को शान्त करनेके लिये सांमनस्यकममें बत्सको स्नान करा कर 
ओर गोमूत्रसे भली प्रकार सींच कर वछड़ेको तीन वार घुमा 
| कर अभिमन्त्रित करके दूध पीनेके लिये छोड़ देवे । 
तथा तहाँ ही इस कममें गोके शिर और कानका भी इस तूच 
से अ जुमन्त्रण करे । \ 
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[झ० ७सू० ७०]२४३ षष्ठं काण्डम्‌ ( ४४३ ) | 
| 
। 


इस त्रिषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथा मांसम्‌ इति 
वननम्‌। वत्सं संघाव्य गोमूत्रेणावसिच्य त्रिः परिणीय उपचुतति। । 
शिरः कर्ण अनुमन्त्रयते” ( कौशिकसत्र ५ । ५) ॥ 
“यदु अन्नम्‌” इस तृचसे दूषित वा अदूषित प्रतिग्रह करनेसे | 
उत्पन्न हुए दोषकी शांतिके लिये दान ली जाने वाली वस्तुको 
अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी । 
है, कि-'क इदं कस्मा अदात्‌ ( ३। २६ । ७ ) कामस्तद्‌ अग्ने | 
(१६ । ५२) यद्व अन्नम्‌ (६ । ७१) पुनर्मेत्विन्द्रियम्‌ ( ७। ६६ ) | 
इति प्तिग्रह्वाति? ( कोशिकसूत्र ५ । & ) कौशिकसूत्र ५ । ६)॥ | 
तथा इससे ब्रह्मचारी अग्नकार्यमे प्रतिदिन भिक्षाकी आहुति | 
देय | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यद्‌ अन्नं इति | 
तिसभिभैँच्तस्य जुहोति” ( कौशिकसूत्र ७। ८ ) ॥ . 
दश और पूर्णमासके पुरोडाश भागको “यद अन्नम्‌” इस | 
ऋचासे ब्रह्मा भक्षण कर लेय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी | 
है, कि-“यद्‌ अन्नं इति भागं प्राश्षाति” ( बैतानसूत्र १ | ४ ) ॥ | 
“यथासितः” इस तृचसे वाजीकरणको चाहने वाला एक | 
शाखा वाले अकट्टक्षकी मणिका संपातन अभिमन्त्रण करके अर्क- | 
सूत्रसे बाँध देवे । | 
तथा इसी कर्ममें 'याबदङ्गीनम्‌? इस ऋचासे कृष्णचर्ममणिका 
सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कृष्णमृगके बालसे बाँधे ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथासितः(६ | ७२) | 
इत्येकार्कसूत्रै आर्क बध्नाति याबदङ्गीनम्‌ ( ६। ७२ । ३ ) इति 
असितस्तम्भम्‌ असितवालेनेति” ( कोशिकसृत्र ५। ४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


यथा मांसं यथा सुरा यथाक्षा अधिदेवने । 


| 


र 
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७० 
( ४४४ ) अथत्ेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| यथां पुंसो वृषण्यत खिया निहन्यते मनः । 

एवा ते अब्न्य मनोि वत्से न हन्यताम्‌ । । १.॥ 
यथा । मांसम्‌ । यथा । सुरा । सथा । अक्ताः । अधिऽदेवने । 
यथा । एुंसः । हृषण्यतः । खियाम्‌ | निऽहन्यते । मनः । 

एव । ते । अघ्न्ये | मनः | अधि । वत्से । नि । हन्यताम्‌ ॥१॥ 
| . यथा मांसं पुरुषस्य भोक्तुः मेमास्पदम्‌ । यथा च सुरा प्रिय 
तमा । यथा च अन्ताः द्रतकरणानि अधिदेवने । अधि उपरि 
दीन्यन्त्यस्मिन्‌ कितवा इति अधिदेवनम्‌ द्यतस्थान तत्र प्रियतमा; 
यथा च पुंसः पुरुषस्य हृषण्यतः हपाणं सेक्तारम्‌ आत्मानम्‌ 
इच्डतः सुरतारथिनो मनः मानसं स्त्रियां निहन्यते स्रीविषये प्रह्ी- 
भवति । & “दुरस्ुद्रेनिणस्युद्रंषण्यति रिषण्यति” इति क्यचि 
निपातितः & । एव एवमू हे अघ्न्ये अहन्तव्ये पेनो ते तव मनः 
वत्से अधि उपरि नि हन्यताम्‌ प्रह्वी भूतम्‌ अस्तु । अयं वत्सो 
मांसादिवत्‌ मनसः प्रेमास्पदं भवत्ित्यर्थः ॥ 

` जैसे मांस भोक्ता-खाने वाले-पुरुषके प्रेमका पात्र होता है 
गौ आ ७ 33 __*७ जैसे ँ 
गर जसे सुरा पीने बालेको परम प्रिय होती है ओर जसे फाँसे 
जुएमे प्यारे होते हैं और जसे वीयेकी वर्षा करना चाहने वालेका 
4 मन ख्री पर प्रसन्न होता हे | इसी प्रकार हे न मारने योग्य 


धेनो ! तेरा मन बळडे पर प्रसन्न होवै ॥ १ ॥ 
र द्वितीया ॥ 


¦ यथां हस्ती हस्तिन्याः पदेन पदमुद्युजे । 
| यथा पुंसो इपण्यत स्रिया निहन्यते मनः । 


ष 
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[अ०७ तरू ७०]२४३ षष्टं काण्डम्‌ (४४५) 
| एवा ते अघ्न्ये मनोवि वत्से नि इन्यताम्‌ ॥ २॥ 
| यथा । हस्ती । हस्तिन्याः | पदेन । पदम्‌ । उतूष्युजे । 

। यथा । पुं्ः । हृषण्यतः । खरियाम्‌ । निउहन्यते | मनः | 

| एवं ते । अध्न्ये । मनः | अधि । बत्से । नि। हन्यताम्‌ ।२। 

| यथा हस्ती गजः पदेन स्वकीयेन पादेन हस्तिन्या; करेण्वाः । 

| पदम्‌ पादं प्रेम्णा उद्युजे उन्नमयति । यथा पुंस इत्यादि पूवद 

4 योज्यम्‌ । & उद्युजे इति । युजियोंगे । ' छान्दसो विकरणस्य 

| लुक्‌ । “लोपस्त त्मने पदेषु” इति तलोपः । “हस्ताज्जातो 

१ इति णिनिः & ॥ | 

| जैसे हाथी अपने पैरसे हथिनीके पैरको प्रेमपूवेक ऊपरको 
उठानेका उद्योग करता है और जैसे बीयंकी वर्षा करना चाहने 


| वालेका मन स्री पर प्रसन्न होता हे । इसी प्रकार हे न मारने 
| योग्य धेनो ! तेरा मन बलड़े पर प्रसन्न होवे ॥ २ ॥ 


| र तृतीया ॥ 

| यथां प्रधियथापधियेथा नभ्यं प्रधावोधि । 

यथां पुंसो इंषण्यत खिया निहन्यते मनः । | 

| एवा त अन्न्ये मनाधि वृत्त न हन्यतास्‌ ॥ ३॥ 
यथा । प्रऽधि। यथा । उपऽधिः । यथा । नभ्यम्‌ ।पञ्धी।) अधि। | 
यथा । पुंसः । दृपण्यतः । खियाम्‌ । निऽहन्यते। मनः ॒ 

| एव । ते | अघ्न्ये । मनः । अधि । वत्से । नि । इन्यतास्‌ ॥३॥ ! 
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प्रधीयत इति प्रधिः रथचक्रस्य नेमिः। उपधिः उप तत्‌ | 
समीपे धीयत इत्युपधिः नेमिसंबद्धः अराणां संबन्धको बल्यः । ! 
६७ “उपसर्गे घोः किः” इति धाञः किप्रत्ययः & । यथा प्रधिः | 
उपधिना सम्बध्यते | उपधिश्व यथा प्रधिना । यथा च नभ्यमू | 
नाभये हितं रथचक्रमध्यफलक प्रधावधि नेभिदेशे सम्बध्नाति । | 
छ अघि; सप्तम्यथाबुवादी & । यथा उक्तरूपा रथचक्रावयवाः | 
परस्पर इढसम्बन्धाः हे धेनो त्वदोयं मनः वत्से तथा दढसंबन्धम्‌ | 
अस्तु ॥ | 
जैसे रथचक्रकी ( नेमि ) प्रधि उपधि ( अरोंके मुद्दे से हृह़ता | 
से बँयी हुई रहती है और जेसे रथचक्रका मध्यफलक नेमिमें | 
वुधा हुआ होता है, इसी प्रकार तेरा मन बछड़ेसे बँथा रहे, और | 
जेसे वीयकी वर्षा करना चाहने वालेका मन खरी पर प्रसन्न होता | 
हे । इसी प्रकार हे न मारने योग्य धेनो ! तेरा मन बछडे पर | 
प्रसन्न होवे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
यदन्नमाथ बहुधा वरूप [हेरणयमश्वसुत गामजा 
मविम्‌ | 
यदेव किं चं प्रतिजग्रहाहमभिषटदधोता सुहुतं कृणोतु १ 
यत्‌ । अन्नम्‌ । अथि । बहुड्या । विऽहपम्‌। हिरणयम्‌। अरम्‌ । | 
उत । गाम्‌ । अजाम्‌ । अविम्‌ । | 
यत्‌ । एव । किम्‌ । च । प्रतिऽजग्रह । अहम्‌ | अग्निः | तत्‌ । | 
होता | सु5हुतम्‌ । कृणोतु ॥ १॥ | 
2 विरूपस्‌ विविधाकारं यद्‌ अन्नं बहुधा बहुमकारेण आद्वि ( 
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पृष्ठ काएउमू (४४७) 
भक्तयामि । छुत्पीडावशेन भोज्याभोज्यविभागम्‌ अन्तरेण भक्तित- 
वान्‌ अस्मीत्यर्थः । उत अपि च हिरण्यादिक यदेव कि च किमपि 
द्रव्यजातं दारिद्रथवशाद अहं प्रतिजाग्राह प्रतिग्नहीतवान्‌ अस्मि | | 
तत्‌ सर्वम्‌ अन्नं हिरण्यादि द्रव्यं च होता होमनिष्पादकः अयम्‌ ¦ 
अग्निः सुहुतम्‌ सुष्ठु हुतं कृणोतु करोतु । यथा मम अन्नदोषः 

` प्तिग्रहदोपश्च न भवति तथा करोत्तित्य्थः ॥ 

¦ अनेक प्रकारके आकार वाले अन्नको मैंने जो अनेक प्रकार 

1 से भक्षण कर लिया है अथात्‌ ्ुधासे व्याकुल होकर यह वस्तु 

1 खाने योग्य वा खानेके अयोग्य है-इसका कुछ विचार न करके 

१ मैंने जो भच्य अभच्यको खाया है और दरिद्रतावश सुवण आदि 

| का प्रतिग्रह किया है उन सव अभक्ष्यमक्षण और सुवणे आदि 

| के प्रतिग्रहो यह होमनिष्पादक अग्नि सुहुत करें अर्थात्‌ जिस 

| प्रकार मुझको अन्नदोष और प्रतिग्रहदोष न लगे तैसा करें १॥ 

( पञ्चमी ॥ । 

[| । कक OT TT NR चड 
। यन्मा हुतमहुतमाजगाम दत्तापता भरनुमत मनुष्य | 
। यस्मान्मे मन उदिव रारंजीत्यभिश्द्धोता सुहुतं कृणोतु 


| यत्‌ । मा । हुतम्‌ | अहुतम्‌ | आ5जगाम । दत्तम्र्‌ । पितृऽभिः | 


अनु5मतम्‌ । मुः $| 
| यस्मात्‌ | मे । मनः । उत्‌ऽइव । रारजीति । अग्निः । तत्‌ । 


होता । सुऽहुतम्‌ । कृणोतु ॥ २ ॥ 
हुतम्‌ होमसंस्कृतस्‌ अहुतम्‌ तद्विपरीतम्‌ उभयविधं यद्‌ द्रव्य 
मा माम्‌ आजगाम प्रतिग्रहादिना पापम्‌ अभूत्‌ | कीदृशम्‌ इति 
पुनविशिनष्टि । पिठुभिः पितृदेवतामिः अस्मभ्यं भोगार्थ दत्तम्‌ 
Sor TSN 
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। बितीशे मनुष्यैः मनुष्यजातीयै; अनुमतम्‌ अलुज्ञातम । यस्मात्‌ 
| प्रतिग्रहीताद द्रव्याद्ध तोः मे मदीयं मनः उदिव रारजीतु हर्पाति- 
॥ शयेन भृशम्‌ उद्दीप्यत इव । ® राज दीप्तौ । अस्माद्‌ यङ्लुग- 
1 न्तात्‌ लोटि छान्दसम्‌ उपधाहृस्वत्वम्‌ ® । यद्वा उत्कर्षेण भ्रशं 
१ रागयुक्तम्‌ अभूद्‌ इत्यर्थः । ® रञ्ज रागे । इत्यस्माद्‌ यङ्लुग- 
॥ न्तात्‌ लोटि रूपम्‌ ® । अरिनिष्टद्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
| होमसे संस्कृत वा होमसे असंस्कृत दोनों प्रकारका जो द्रव्य 
| भतिग्रह आदिसे मेरे पास आगया है। पितर और देवताओंसे 
1 हमारे भोगके लिये दिये हुये और मनुष्योंके द्वारा अनुमत प्रति- 
॥ ग्रहके द्रव्यसे जो मेरा मन हपातिरेकसे उद्दीप्त सा होरहा है उसको 
1 यह होमका निष्पादक अग्नि सुहुत करें अर्थात्‌ जिस प्रकार एकको 
| अतिग्रह आदिका दोष न लगे, तैसा करें ॥ २॥ 

€ RUE | | ८ ७७, 

यद्न्नमञ्चयनतन देवा दास्यन्नदांस्यन्नुत संग्रणामिं। 


| वेश्वानरस्थ महतो महिम्ना शिवं मह्यं मधुमदस्त्वन्नम्‌ 
यत्‌ | अन्नम्‌ । अञ्चि । अनृतेन । देवाः । दास्यन्‌ । अदास्यन्‌ । 
उत । समूज्यरणामि । 


ती. | 1 [| | 
अं वानरस्य | महत; । महिन्ना । शिवम्‌ | महाम्‌ । मधुऽमत्‌ । 
अस्तु । अन्नम्‌ ॥ ३॥ 
हे देवाः अद्तेन असत्यवदनेन अन्यदीयम 
न्यदीयम्‌ अपहृत्य यह अन्नम्‌ 
| अदि भज्षयामि । उत्तमर्णाय पुनर्दास्यन्‌ अदास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ 
अकरिष्यंश्च संग्रणामि दास्यामीति केबलं प्रतिजानामि । ® संपूर्वो 
1, एणाति; मतिज्ञायां तेते । गृ शब्दे | प्यादित्वात्‌ हस्वः & । तत्त | 
ण कट De > (थक एरक णच्करुपकुणणकरुणणाङ- फ चारप एकर कस 
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सवेस्‌ अन्न वश्वानरस्य विश्वनरहितस्य महतः अतिशयितप्रभा- 
वस्य देवस्य महिम्ना माहात्म्येन महं शिवम्‌ सुखकरं मधुमत्‌ 
माधुयवद्‌ अस्तु भवतु ॥ 

हे देवताओं ! में जो झूठ बोल दूसरेका भाग छीनकर जिस 
अन्नको खागया हँ और धनीको धनीका रुपया देनेको ही कहता 


रहा हूँ, दे नहीं सका हूँ । वह वेश्‍वानर अग्निदेवके प्रभावसे 
मुझे सुख देनेवाला ओर मधुर हो ॥ ३ ॥ 
सप्तमी ॥ 


यथांसितः प्रथयते वशाँ अनु वपूंषि कृणवन्नसुंरस्य 
मायया । 
एवा ते शपः सहसायमर्कोङ्गिनाङ्ग संसमकं कृणोतु १ 
यथा । असितः । प्रथयते । वशान्‌ । अबु । बपूषि । कुणबन्‌ । 
असुरस्य । मायया । 
एव । ते । शेपः | सहसा । अयम्‌ । अर्कः । अङ्गेन । अङ्गम्‌ । 
सम्‌ऽसमकम्‌ । कृणोतु ॥ १॥ 
यथा सितः बद्धः पुरुषः वशांन्‌ स्ववशान्‌ आत्मीयान्‌ पुरुषान्‌ 
अनुलच्य प्रथयते स्वात्मानं प्रसारयति । कि कुर्वन्‌ | असुरस्य 
क्षेप्तुदेवस्य मायया मायाशक्तथा वपूषि शरीराणि कृण्वन्‌ कुबन । 
एव एवम्‌ अयम्‌ अकः अकहक्षविकारों मणिः सहसा शीघ्रः ते 
रबदीयं शेपः पुव्यञ्जनलक्तणम्‌ अङ्गम्‌ अङ्गेन तञ्च तिरिक्तेन हस्त 
पादादिना सम्यक्‌ समगम्‌ समानगमनं कृणोतु करोतु । यद्वा खिया 


अङ्गेन योनिदेशेन समानगमनम्‌ । उपभोगक्षमं करोत्पित्यर्थः ॥ 
[शक रच्या ७ च्यक र प्छ 


Se 00 


or 00०. 


२७ ६-१-३० 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


९ ७ ०० ० “०. AAMAS 8. 480 & 20 2 - 


( ४४० ) अथववेद संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


जैसे बँधा हुआ पुरुष, असुरकी मायासे रूपोंको दिखाता हुआ 
अपने पुरुषोंके सामने फेल जाता हैं, इसी प्रकार यह अकमणि 
तेरे शिक्षांगको स्त्रीके अंगसे भली प्रकार गमन वाला करे ॥१॥ 
अष्टमी ॥ 
यथा पसंस्तायादरं वातेन स्थूलभं कृतम्‌ । 
| | ~ ९ © | १ 
यावत्‌ परस्वतः पसस्तावत्‌ ते वधतां पसः ॥ २ ॥ 
यथा । पसः । तायादरम्‌ । वातेन । स्थूलभम्‌ । कृतम्‌ । 
यावत्‌ । परस्वतः । पसः । तावत्‌ । ते । वर्धताम्‌ । पसः ॥ २॥ 
तायोदरम्‌ तयोदरः प्राणिविशेषः तत्सबन्थि पसः पुंव्यञ्जन 
वातेन वायुना यथा स्थूलभं कृतम्‌ । स्थौल्येन भासमानं क्रियत 
त्यथः । परस्वतः एतत्संज्ञस्य शृगबिशेषस्य पसः पुंव्यञ्जनं यावत्‌ 
यत्परिमाणविशिष्टं भवति हे साधक ते तब पसः पुंव्यञ्जनं तावत्‌ 
तस्परिमाणविशिष्टं वर्धताम्‌ ॥ 
जसे तायोदर नाम वाले प्राणीका उपस्थ वायुके द्वारा 
स्थूलतासे दमकता हुआ किया गया हे । परस्वत्‌ नाम वाले 
गृगका शिश्न जैसा होता हे, हे साधक ! तेरा शिक्ष भी इसी 
प्रकार बढ़ ॥ २ ॥ | 
नवमी ॥ 


यावदङ्गीनं पारस्वतं हास्तिनं गादेभं च यत्‌ । 
यावदश्वंस्य वाजिनस्ताव॑त्‌ ते वर्धतां पसः॥ ३ ॥ 
यावत्‌ऽञङ्गीनम्‌ | पारस्वतम्‌ | हास्तिनम्‌ | गादेभम्‌ । च। यत्‌ । 


|| 1 1 1 |] 
यावत्‌ । अश्वस्य । बाजिनः । तावत्‌ । ते वर्धताम्‌ | पसः ।३।' 
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| अङ्गीनम्‌ अङ्गेभ्यः समुद्धत पारस्वतम्‌ परस्त्रत; संबन्धि प्रजननं 
{ यावत्‌ यत्परिमाणविशिष्टं भवति । तथा हास्तिनम्‌ हस्तिसंबन्धि । 
गादेभम्‌ गर्देभसंबन्धि च प्रजननं यत्‌ याहृगाकारवद्‌ भवति | 
आश्वस्य वाजिनः योबनावस्थस्य वडवासंगमने यावद्‌ भवति 
| ते तब पसः पुं्यञ्जनं तावत्परिमाणं वर्धताम्‌ । % हास्तिनम्‌ 

इति । हस्तिनशब्दात्‌ “तस्येदम्‌” इति अण्‌। “इनण्यनपत्ये” इति 
प्रकृतिभावः & ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेवेदाथेप्रकाशे 
षष्ठकाएडे सप्तमोनुवाकः ॥ 
अर्गोसे प्रकट हुआ परस्वत्‌ ( प्राणी ) का प्रजनन ( शिक्ष ) 
जितने परिमाण वाला होता है और हाथी तथा गधेका शिक्ष 
जितने परिमाण वाला होता है । और अश्वका शिश्न जितना 
होता है तेरा शिक्ष भी उतना ही बढ़ जावे ॥ ३ ॥ 


पञ्चमसूक्त समाप्त ( २५५ )॥ 
अथत्रवेदसं देताके छठ काण्डका सप्तम अनुषाक समाप्त ॥ 

अष्टमेनुताके पञ्च सूक्तानि । तत्र “एह यातु वरुण!” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । अत्र आद्यस्य तृचस्य “सं वः पृच्यन्ताम्‌” इति द्विती- 
यस्य च सांमनस्यकमेणि “सं जानीध्वम्‌” [ ६, ६४ ]इति तृचो- 
क्तेषु उदकुम्भनिनयनादिषु विनियोगः । सूत्रं च तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

तत्र आद्यस्य तृ चस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठात्‌ शान्त्युदकाभि- 
| मन्त्रणादौ गणप्रयुक्तो विनियोगोनुसंघेयः | सूत्रितं हि । “इहैव 
| ध्रुवाम्‌ [ ३, १२ ] एह यातु [ ६.७३ | यमो मृत्युः [६, ६३] 
। सत्यं बृहत्‌ [ १२. १] इत्यबुवाको वास्तोष्पत्यानि' इति 
[ को० १, ८ ] ॥ 

अत्र “इहै” [ ३ ] इत्यनया ऋचा नवशालाप्रवेशकर्मणि 
उद्पात्रनिनयनानन्तरं यजमानो वाचं विखजेत्‌। “यजुषि यज्ञे 
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इति वाचं बिसजते” इति [ को० ३. ६ ] सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

आठवें अलुवाकर्मे पाँच सूक्त हैं । उनमें “एह यातु वरुणः” यह 
पहिला सूक्त हे | इसमें “एह यातु वरुण; इस पहिले तचका और 
“सं वः पृच्यन्ताम्‌? इस दूसरे तृचका साम्मनस्य कर्ममें और छठे 
काणडके चौंसठ्यं तृचमें कहे हुए जलपूर्ण कलशके लाने आदिमें 
विनियोग होता है । सूत्र भी तहाँ ही लिख दिया है । 

इनमें पहिले तृचका वास्तोष्पत्यगणमें पाठ है, अतः शान्त्युदक 
के अभिमन्त्रण आदिमें जहाँ वास्तोष्पत्यगणका विनियोग होगा, 
तहाँ इसका विनियोग होगा। कौशिकसूत्र १ । ८ में वास्तोष्पत्य- 
गणकी सूची इस प्रकार दी है, कि-इहैव ध्रुवाम्‌ ( यह तृतीयकांड 
का तिहत्तरवाँ तृच ) एह यातु ( यह छठे काण्डका तिहत्तरवाँ 
तच ) यमो मृत्युः ( यह छठे काण्डका तिरानवेंबाँ तूच ) और 
सत्यं बृहत्‌ ( यह बारहवें काणडका प्रथम अन्नुवाक ) यह वास्तो- 
ष्पत्यगण है? ॥ 

यहाँ ड्हैब' इस तीसरी ऋचासे नवशालाप्रवेश कर्ममें जल- 
पूण पात्रको लानेके पीछे यजमान वाणीका विसर्जन करे । इस 
विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यजृषि यज्ञे (५। २६) 
इति नवशालायाम्‌” इति भक्रम्य “हैव स्तः ( ३ ) इति वाचं 

विछजते! ( कौशिकसूत्र ३ । ६ )॥ 
कमा, 
एह यातु वरुएः सोमो अभिबेहस्पतिवेसुभिरेह यातु । 
अस्य श्रियमुपसंयात सवे उग्रस्य चेततः संमनसः सजाताः 
आ | इह । यातु । वरुणः । सोमः । अग्निः । बृहस्पतिः | वसुऽ- 
भिः। इह | याहु। . | ८ 
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| (अ०८सू०७३]२४६ षष्ट काण्डमू निळ (39२1) 


SDN ANANSI 


| अस्य । श्रियम्‌ । उपऽसंयात । सर्वे । उग्रस्य । चेत्तः | सम्‌ऽमनसः 
सुऽजाताः॥ १ ॥ 


| ह अस्मिन्‌ देशे वरुणः सोमः अग्निश्र प्रत्येकम्‌ आ यातु सांम- 
| नस्यकरणथाम्‌ आगच्छतु । बृहस्पति; बृहतां देवानाम्‌ अधिपति 
| देवः वछुभिः अष्टसंख्याकँगेणदेवेः सह इह अस्मिन्‌ देशे आयातु 
[गच्छतु । एते खलु सांमनस्यकारिणो देवा: | तथा च तैत्तिरीयः 
| कम्‌ | “अभिवसुभिः सोमो स्दरेरिन्द्रो मरुद्धिवरुण आदित्य ह 
| स्पतिविश्‍वेद वेः” इति [ तै० सं० ६, २, २, १ ]। हे सजाताः 
| समानजन्मानो बान्धवाः ते सर्वे यूयं संमनसः समानमनस्काः 
1 सन्तः उग्रस्य उद्गूणेबलस्य चेत्तः कार्याकार्यविभागं सम्यग्जाना- 
| नस्य अस्य यजमानस्य श्रियम्‌ संपदम्‌ उपसंयात उपसंमाप्तुत । 
4 उपजीवका भवदेत्यथे; ॥ 


| वरुण और सोमदेवत्ता तथा अग्निदेव भी इस स्थानमें सांम- 
है नस्य कमे करनेके लिये आवे ओर बड़े २ देववार्योके अधिपति 

| बृहस्पति भी आठ वसुओंके साथ आवें । हे समान जन्म वाले 
| बांधवों ! तुम एकसे मन वाले बन कर इस प्रचण्ड बल वाले 
॥ आर.काय तथा अकायको भली प्रकार जानने वाले यजमानकी 
| लक्ष्मीमें आओ 1, अर्थात्‌ इसके उपजीवी होजाओ ॥ १ ॥ 


। 1 तैत्तिरीयसंहितामें सांमनस्य कर सकने वाले देबताओंका 
| इस प्रकार वर्णन किया है, कि-“अग्निबंसुभिः सोमो स्द्वेरिंद्रो 
| मरुद्भिवेरुण आदित्यैब्र हस्पतिविश्‍वेदेवे! ॥-वसुओं सहित अग्नि 
4 देव, रुद्रों सहित सोमदेव, मरुतोंसहित इन्द्रदेव, आदित्यास हित 
बरुणदेव और विश्वेदेवताओंसहित बृहस्पति [ ये सब सांमनस्य 
¦ करने बाले देवता हैं |” तैत्तिरीयसंहिता ६। १।२। १ ॥ 
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( ४५४ ) अथवेवेद्सं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | । 

द्वितीया ॥ ही? 
यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकूतियों वो मनसि प्रविष्टा । 

तान्त्सीवयामि हविषां घृतेन मयि सजाता र्मतिंवों 
अस्तु ॥ २ ॥ 

य; | व; । शुष्मः । हृदयेषु । अन्त; । आऽकूतिः | या । बः । 


` प्रनसि ! मःविष्टा । 
तान्‌ । सीवयामि । हविषा | घृतेन । मयि । सऽजाताः । रमतिः | ` 
बः | अस्तु ॥ २॥ 
हे सजाताः बः युष्माक हृदयेषु यः शुष्मः शोषक बलम्‌ अस्ति। 
तथा ब! युष्माक हृदयमध्यवर्तिनि मनसि अन्तःकरणे या आकूतिः | 
इद्‌ मे स्यादू इदं मे स्याद इति कल्पना अन्त; प्रविष्ठा तां विवि- 
धाम्‌ आकूतिं बलं च हूयमानेन घृतेन इविषा सीबयामि परस्परः 
स बद्धां करोमि। हे सजाताः वः युष्माकं रमतिः रमणम्‌ अनुकूल- 
प्रत्तः मयि मदीये सांमनस्यक्रामे पुरुषे अस्तु भवतु ॥ 
हे बांधवो | तुममें जो शोषक बल है तथा तुम्हारे हृदयके 
मध्यक अन्त; करणामें “यह मेरा होजाय यह पदाथ मेरा होजाय 
ऐसे जो संकल्प हे उन सबको में इस आहुति दी जाने बाली 
इवि ओर घृतसे परस्पर संबद्ध करता हूँ, हे समान जन्म वाले 
बांधवों ! मुझ सांमनस्यको चाहने बालेमें तुम्हारी अनुकूलपट्टत्ति 
| -रति-रहे ॥ २॥ 


| दृतीया ॥ 
| इहव स्त माप याताध्यस्मत्‌ पूपा परस्तादपथ वः कृण तु 
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[अ० ८सू० ७३]२४६ षष्टं काण्डम्‌ ( ४५५ ) 
वास्ताष्पातरनु वा जाहवातु माय सजाता रमातवा 
अस्तु ॥ ३ ॥ 


इहृ। एव | स्त | मा । अप । यात | अधि । अस्मत्‌ । पूषा । 
| ॥ 

परस्तात्‌ । अपथम्‌ । वः । कृणोतु । 

| १ ॥ 
वास्तोः । पतिः । अबु । वः । जोहवीतु । मथि । सउनाताः । 

रमतिः । वः । अस्तु ॥ २ ॥ 

हे सजाताः इह अस्मदीये ग्रहे एव स्त भवत अबुरागेण वर्ते- 
धम्‌ । अध्यस्मत्‌ । छ अघिः पश्चम्यर्थानुवादी &। अस्मत्तोधि 
माप यात अपसरणं मा कुरुत । अस्मत्तः परस्ताद अःयत्र प्राति- 
कूल्येन वतेमानानां बः युष्माकं पूपा मागरक्षको देवः अपथम्‌ 
अमागे कृणोतु करोतु । अपसरणाय माग न ददा त्वित्यथे! 
& न पन्थाः अपथम्‌ । “नञस्तत्पुरुषात्‌” इति समासान्तनिषे 
धस्य “पथो विभाषा” इति विकल्पनात्‌ “ऋकपूरब्धूः०” इति 
अकारः समासान्तः । “अपथं नपुंसकम्‌’ इत्यनुशासनात्‌ नपस 
कत्वम्‌ & । वास्तोष्पतिः एतत्संडको ग्रहाणां पालको देवः वः 
युष्मान. अनु जोहवीतु अनुसृत्य पुनः पुनरस्मद्थम्‌ आह्वयतु । 
& हृयतेर्यङलुकि “अभ्यस्तस्य च' इति संप्रसारणम्‌ छ । 
अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे बांधवों ! तुम मेरे घरसे अनुराग भरा वर्ताव करो युझसे 


| अलग न जाओ, यदि तुम मुझसे प्रतिकूल चलने लगो, तो 


मार्गरक्षक पूषा देवता तुमको मुझसे प्रतिकूल चलने न देवे और 
घरके पालक वास्तोष्पतिनामक देवता मेरे लिये तुम्हारा वारंवार 


आहान कर ॥ ३ ॥ 
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( ४४६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


>>> AAAS SSS ~ AANA 


चतुर्थी ॥ 
सं बः पृच्यन्तां तन्व १: सं मनासि समु ब्रता । 
सं वोयं ब्रह्म॑स्पतिभंगः से वों अजीगमत्‌ ॥ १ ॥ 


सम्‌ । वः । पृच्यन्ताम्‌ । न । सम्‌ । मनांसि। सम्‌ । ऊ इति । 
व्रता । 


सम्‌ । वः | अयम्‌ । व्रह्मणः। पतिः । भगः। सम्‌। वः । अजीगमत ? 
हे सांमनस्यकामाः बः युष्माकं तन्बः शरीराणि सं पृच्यन्ताम्‌ 
परस्परानुरागेण संसरज्यन्ताम्‌ । ® पृची संपक & । तथा मनांसि 
शरीरान्तवर्तीनि अन्तःक्रणानि संसज्यन्ताम्‌ । सम्‌ उ। उशब्दः | 
चाथे । त्रता व्रतानि । कमंनामेतत्‌ । % “शेश्छन्दसि बहुलम्‌ 
इति शेलोपः ® । कृषिवाणिज्यादीनि कर्माणि च संखुज्यन्ताम्‌। 
अपि च ब्रह्मणस्पतिः एतत्संज्ञको वेदराशेः पालयिता अर्य देवः 
वः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ संगतमनस्कान्‌ करोतु | तथा भगः एतत्‌ 
संज्ञो देवः बः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ सङ्गतमनस्कान्‌ करोतु । 
€ गमेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 
हे साम्मनस्यको चाहने वालों ! तुम्हारे शरीर और मन पार 
| स्परिक अनुरागसे बॅध जावें, तुम्हारे कृषि और वाणिज्य आदि 
| कमं भी पारस्परिक अनुरागसे भरे हुए हुआ करें, भग और 
ब्रह्मणस्पति देवता तुमको हमारे लिये बारबार बुलावें ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
| सञ्गपन वा मनसाथी सज्ञपन हृदः । 


| अथो भगस्य यच्छान्तं तेन सेज्ञपयामि वः 4 २॥ 


| संमहपनम्‌ | वः । मनसः । अथो इति । सम ज्ञपनम्‌ । हद! 
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८6 001 | । 1 
अथा इति । भगस्य। यत्‌ श्रान्तम्‌ । तेन । समःज्ञपयामि । वः 

हे सांमनस्यकाम!ः बः युष्माकं मनसः ज्ञानसाधनस्य इन्द्रियस्य 
सज्ञपनम्‌ सम्यरज्ञानजननम्‌ । येन कमणा भवति तत्‌ कमे करोमी 
त्यथः । & सजानानाम्‌ प्रयुक्त इत्य स्मिन्न थं “हेतुमति च” णिच्‌। 
ततः पुकि “मारणतोषणनिशामनेषु ज्ञा” इति मिस्त्रात्‌ “मितां 
हस्वः” इति हृस्वन्यम्‌ । “नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति ल्यु- 
प्रत्ययः & । अथो अपि च हृदः हृदयस्य मनसोपि आधार भूतस्य 
सञ्गपनम्‌ समानज्ञानजनन करोमि ॥ अथो अपि च भगस्य एतत्‌ 
संज्ञस्य सोभाग्यकरस्य देवस्य यच्छान्तम्‌ श्रमजनितं तपोस्ति | 
& श्राम्यत्यस्मिन्निति श्रान्तम्‌ । अधिकरणे क्तः। “यस्य विभाषा” 
इति इट्प्रतिषेधः | “अनुनासिकस्य त्रिवकलोः०” इति दीघ 
त्रम्‌ & । तेन श्रमजनिततपसा बः युष्मान्‌ सांमनस्यकामान्‌ 
संज्ञपयामि समानज्ञानान्‌ करोमि ॥ 


हे एकचित्तताको चाहने वाले मनुष्यों ! जिस कमसे तुम्हारी 
ज्ञानकी मन इन्द्रिय श्रेष्ठ ज्ञानको उत्पन्न करने वाली हो, तिस 
कर्मको में करता हूँ और तुम्हारे हृदयको भी समान ज्ञानको 
उत्पन्न करने वाला करता हूँ और सौभाग्यदायक भगदेवताका 
जो श्रमसे किया हुआ तप हे उससे में तुमको समान ज्ञान वाला 
करता हूँ ॥ २ ॥ 


षष्टी ॥ 
यथादित्या वसुभिः संबभूवुमरुद्धिरग्रा अहणीयमाना 
एवा त्रिणामन्नहंणीयमान इमान्‌ जनान्स्संमनसस्फ 
धाह ॥ 
५८ ६. १, ३० 
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। ( ४४८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
यथा । आदित्याः । वसुऽभिः। सम्‌ऽवभूवुः । मरुत्‌ऽभिः । उग्राः 


अहूणी यमानाः 
एव । त्रिऽनामन्‌ । अहृणीयसानः। इमान्‌ । जनान्‌ । सम्‌ऽमनसः 


कृधि | इह्‌ ॥ २ 


आदित्याः अदितेः पुत्रा मित्रवरुणादयः यथा येन प्रकारेण 
वसुभिः अएसंख्याकेगणदेवेः संवभूवुः समानज्ञाना अभूवन्‌ | यथां 
च मरुद्भिः एकोनपश्चाशत्स 'ख्यांकेः सह उग्राः उद्गूर्णबला रुद्र 
अहृणीयमानाः अक्रुध्यन्तः समानज्ञाना अभूवन्‌। ® हृणीयतिः 
कणड्वादिः । अत्र क्रध्यतिकर्मा & । एव एवं हे त्रिणामन्‌ त्रिषु 
भूम्यन्तरिक्षद्यस्थानेषु पार्थिववेद्यतसूयात्मना सर्वेषां नमयितः 
यद्वा त्रीणि गाहेपत्यादीनि नामानि यस्य स तथोक्तः । तादृश हे 
अमन अहृणीयमानः अक्रृध्यस्त्वम्‌ इमान्‌ सांमनस्यकाभान्‌ जनान 
इह अस्मिन्‌ ग्रामनगरादौ संमनसः समानमनस्कान्‌ परस्परानुरक्त- 
चित्तान्‌ कृषि कुरु । % “श्रश्रणुपकृरभ्यः०” इति हेषिरादेश; &॥ 
[ इति ] अष्टमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

अदितिके पुत्र मित्र वरुण आदि जिस प्रकार आठ वसुओंके 
साथ समान ज्ञान वाले होगए हैं और प्रचण्ड बली रुद्र जिस 
प्रकार क्रोधभात्रको त्याग कर उडश्वास मरुतोंके साथ समान ज्ञान 
वाले होगए हैं। हे भूमि अन्तरिज्ञ और द्यस्थानमें पार्थिव वेद्यत 
आर सूयरूपमें सबसे नमन कराने त्राले और गाहपत्य आदि 
तीन नामों वाले अग्निदेव ! आप क्रोधको त्याग कर इन साम्मनस्य 
| चाहने बाले मनुष्योंको इस ग्राम वा नगरमें परस्पर अनुरक्त चित्त 
| चाले करिये ॥ ३॥ 1 


अष्टम अनुवाकेम प्रथम सूक खमत्त (२४७) ॥ 
स रक ए चाक छ चक ए स क प? छ चछ एच फ पटक” क एर र साक रू न> फा चक ४” का रु 
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Mj 


“निरमुं नुरे” इति तृचेन श्राभिचारिके तन्त्रे दर्भास्तरण कुय 
तथा तत्रव कमणि अनेन सूक्तन अभ्यातानान्ते इङ्गिडं 
यात्‌ ॥ [ कौ» ६. २ ] ॥ 
तस्मिन्नेव तन्त्रे अनेन तृचेन संस्थितहोमान्‌ जुहुयात्‌ ॥ 
“य एनं परिपीदन्ति” इति चतुऋ चेन विजयस्तरस्त्ययनकामः 
खड्गायसाधारण शस्त्रं स पात्य हस्तेन विमृज्य अभिमन्त्र्य धारयेत्‌ 


तथा रोत्रिस्त्रस्त्ययनकामः एतं चतुऋ च जपित्वा प्रादेशेन 
मुखं विमाय स्तरप्यात्‌ ॥ 


तथा देशान्तरं जिगमिषुः स्त्रप्रयोजनसिद्धचथ सुप्तोत्थित एतं 
चतुऋ चं जपन्‌ त्रीणि पदानि पक्रम्य उद्दिए देशं गच्छेत्‌ ॥ ` 
तत्रव कम णि भूमो त्रीन्‌ प्रादेशान्‌ मित्वा गच्छेत्‌ ॥ 
` सूत्रित हिं । “य एनं परिषीदन्तीति यदायुधं दएडेन व्याख्या 
तम्‌ । दिष्टया मुखं विषाय स विश॒ति। त्रीणि पदानि प्रमायो- 
त्तिष्ठति तिस्रो दिष्टी? इति [ कौ० ७, १] ॥ | 
“निरमं नुरे” इस तृचसे आभिचारिक तन्त्रम दर्भोको फेलावे। 
तथा इसी कममें इस सूक्तसे अभ्यातानके तें इङ्गिडकी 
आहुति देय । ( कोशिकसूत्र ६। २) ॥ 
इसी तन्त्रमें इस तृचमें संस्थित होमाँको करे ॥ 
चार क्रवा वासे सूक्त 'य एनं परिषीदन्ति” विजयमे स्वस्त्ययन 
| चाहने वाला पुरुष इससे खड्ग आदि असाधारण शस्त्र | 
सम्पातन कर उसको हाथसे स्वच्छ कर अभिमन्त्रित करके 


क 


धारण करे । 
तथा रात्रिमें स्वस्त्ययनको चाहने वाला पुरुष इस चार ऋचा 


बाले सूक्तको जप कर मुख पर प्रादेशको फेर कर सो जावे । 
और परदेशको जाना चाहनेवाला पुरुष अपने प्रयोजनकी सिद्धि 

के लिये सोकर उठते ही इस चार ऋचावाले सूक्तको जपता हुआ 
तीन पैर रख कर अपने अभिलषित स्थानको चल देय । 


अ bm 
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तहाँ ही भूमिमें तीन प्रादेशोंको नाप कर चल देय । 
इस त्रिपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-*य एनं परिपीदन्तीति 
यदायुधं दण्डेन व्याख्यातम्‌ | दिष्टया सुखं बिमाय संविशति | 
तरीणि पदानि प्रमायोच्तिष्टति तिस्रो दिष्टीः (कोशिकस्रूत्र ७।१)॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
निरमुं नुद॒ ओकसः सपत्नो यः पृतन्यति । 
नेत ध्येन हविपेद्ध एनं पराशरीत्‌ ॥ १ ॥ 
निः । अनुम्‌ । बुदे । ओकसः । सपत्नः । यः । पृतन्यति | 


नेःअवाध्येन । हविषा । इन्द्र; । एनम्‌ । परा । अशरीत्‌ ॥१॥ 
अमुं शत्रुम्‌ ओकसः स्वनिवासस्थानाद्‌ निम्न दे निर्गमयामि । 
मन्त्रसाममर्थ्येन स्तरस्थानात्‌ प्रच्यावयामीत्यर्थः । & कः पुनरसौ 
इत्याह । यः सपत्नः शत्रुः पृतन्यति अस्मान्‌ बाधितुं पृतनां सेनाम्‌ 
आत्मन इच्छति । ®“ कप्यध्वरपृतनस्यचि लोपः” इति क्यचि 
पृतनाशब्दस्य अन्तलोपः ® । निर्नोदनप्रकारम्‌ आह नेबाध्य- 
नेति । निःशेषेण बाधो निर्बाध; तम्‌ अहतीति निर्बाश्यो इन्तव्यः 
शतुः तद्विषये प्रयुज्यमान हृविः नेवाध्यम्‌ । ® “तस्येदम्‌? इति 
अण्‌ ® । निर्वाधनत्तमेण हविषा आज्या दिना हूयमानेन परितुष्ट 
न्द्रः एनं शत्रुं पराशरीत्‌ पराशृणातु । यथा न पुनरावर्तते तथा 
पराङ्युखं हिनस्तु इत्ययः । & शु हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ “छन्दसि 
लुङ्लङ्लिटः” इति प्रार्थनायां लुङ्‌ & ॥ छ. 
जो शत्रु हमको पीड़ा देनेके लिये सेना एकत्रित करना चाहता 

है उस शत्रुको हम मंत्रशक्तिसे स्थान च्युत. करते हैं | शत्रका वध 
करनेके लिये प्रेरित घृतकी हविके होमनेसे प्रसन्न हुए इन्द्र इस 

$ शत्रुको इस प्रकार मारे? कि-जिससे यह फिर लौटकर न आसके१ ! 
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द्वितीया ॥ 

परमां तं परावतमिन्द्रो नुदतु वृत्रहा । 
यतो न पुनरायंति शश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ २॥ 
परमाम्‌ । तम्‌ । पराञ्वतमू । इन्द्र; । लुदतु । दृत्रऽहा । 
यतः | न | पुनः । आऽञ्जयति | शखतीभ्यः । समाभ्यः ॥२॥ | 

रहा उस असुर हतवान्‌ इन्द्र तं शत्रु परमां परावतम्‌ । | 
परावत्‌ इति दूरनाम | अतिशयितदृरदेशं नुदतु मेरयतु । तं द्र | 
देशं विशिनष्टि । यतः यस्माद दूरात्‌ प्रसुत्तः शत्रुः शश्वतीभ्यः | 
समाभ्यः बहुसम्बत्सरकालादपि न पुनरायति पुननांवर्तते । ताह- | 
शम्‌ अत्यन्तदूरं [ देशं ] शत्रुं गमयत्तित्यर्थः | & परावतम्‌ | 
| इति । “उपसर्गाच्छन्द्सि धात्वर्थे” इति वतिः ® ॥ | 
छत्रासुंरका संहार करने वाले इन्द्र उस शत्रुको ऐसे दूर देशमें 
| भेज दे, कि-जहाँसे वह संकड़ों वर्षोंमे भी फिरन आ सके ॥२॥ 
| तृतीया ॥ 

एतुं तिस परावत एतु पञ्च जनाँ अति । 
| एतु तिखोति रोचना यतो न पुनरायति 

शश्वतीभ्यः समाभ्यो यावत्‌ सूयो असद्‌ दिवि ३ 
एतु | तिस; । प्रा5यतः । एतु । पञ्च । जनान्‌ | अति । 


एतु । तिस्रः । अति । रोचना | यतः। न । पुनः । याऽअयति | ¦ 


1 | | 1 | ति [| 
. शश्वतीभ्यः । समाभ्यः। यावत्‌ | स्य: । असत्‌ । दिवि ॥३॥ 
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~~~ 


इन्द्रेण बुन्न; अस्मच्छत्रुः परावतः दूरवर्तिनी! तिस्रो भूमी 
अत्येतु अतिक्रम्य गच्छतु । “त्रयो वा इमे त्रिष्टतो लोकाः? | 
[ ऐ० ब्रा० २, १७ ] इति वाक्यशेषात्‌ “तिस्रो भूमीधारयन” | 
इति [ ऋ० २. २७, = ] मन्त्रवणाच तिस्रः परावत इत्युक्तम्‌ । | 
तथा पञ्च जनान्‌। निपादपश्चमाश्रत्वारो वर्णाः पञ्चजनाः । तान्‌ 
अस्येतु । मनुष्यसंचारदेशं विहाय दूरं गच्डत्तित्यर्थः | तथा तिर्न; 
त्रिसंस्याका रोचनाः छर्यचन्द्राग्नीनां रोचमानाः प्रभा अस्येतु | 
अतिक्रम्य गच्छतु । सूर्यादीनां प्रभा यत्र न सन्ति तं देश गच्छ- | 
त्वित्यर्थः । & स्च दीप्तौ । ' अनुदात्तेतश्च हलादेः” इति युच्‌ छ। | 
य॒तो न पुनरायतीत्यादि व्याख्यातस्‌ | उक्तं कालबहुत्व॑ विशि- | 
नष्टि यावत्‌ स्यं इति | यावत्कालपर्यन्त दिवि बुलोके सूयः सर्वस्य | 
प्रेरक आदित्यः असत्‌ भवेत्‌ । ® अस्तेलेटि अडागमः ® । | 
तावत्कालपर्यनतं शत्रुः पुननांवर्तेताम्‌ इत्यर्थः ॥ `| 
इन्द्रसे भेजा हुआ हमारा शत्रु दूरवतित तीनां भूमियोके भी | 
पार पहुँच जावे, निपाद आदि पाँच जनोंके भी पार जावे अर्थात्‌ | 
मनुष्योके घूमनेके स्थानको लाँयकर दूर चला जावे | और चन्द्रमा ! 
सूर्य और अभिकी जहाँ कान्ति नहीं हो तहाँ पहुँचे, और जब तक | 
युलोकमें सूय रहें तब तक सेंकड़ों बर्षा तक लोट कर न आ सके ३ | 
प चतुर्थी. ॥ | 
य एनं परिषीदान्त समादधति चक्षसे । 
ON SN 


प्रदरो अश्निजिडाभिस्देतु हृदंयादविं ॥ १ ॥ 
ये । एनम्‌ । परिऽसी दन्ति । सम्‌ऽआदधति । चक्षसे । - 
समभे | अग्नि; | जिह्वाभिः । उत्‌ । एतु । हृदयात्‌ । अधि १ । 
एन स्वस्त्ययनकाम ये रक्त:प्रभृतयों हिंसकाः परिषीदन्ति | 
शच्छरच्छजच्छशच्छच्छ'च्छ चच छर 
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' [अ०८ सू० ७६]२४७ ष्काण्डम्‌ (४६३ ) 


हँसितु परित उपविशन्ति ततः चत्तसे हिंसाये समादधति समाहिताः 


| संनद्धा भवन्ति। छ र॒चक्षः राचासः इतिवत्‌ चष्टिरत्र हिसाकर्मा। 
` तस्माद अछुनि “असनयोश्च” इति ख्याजादेशाभावः ® । यद्वा 
| एनम्‌ अग्नि परिचरितु ये जनाः पथु पविशन्ति चक्षसे दशनाय 
॥ समादधति इध्ममश्ेपेण प्रञ्यलयन्ति । तः संप्रेद्ध/ प्रकर्षण संदी 

4 पितोग्निः स्रकीयाभिजिहा भि; सह हृदयादधि ग्रस्मदीयादुधदयाद' 
| उदेतु उद्गच्छतु । उत्पद्यताम्‌ इत्यथः | “अहं त्वद्ग अस्मि मद्‌ असि 


त्वम्‌ एतत्‌ । ममासि योनिस्तद योनिरस्मि’ इति हि निगमः 


| [ ते० ब्रा० १, २, १, २० | । यद्वा पयु पदिशतां रक्ष/प्रशतीनां 
| हृदयात्‌ संप्रदृद्धोग्निः उदेतु । तान्‌ प्रदग्धुम्‌ इत्यथः ॥ 


जो राक्षस आदि इस स्वस्त्ययन चाहने वाले पुरुषको मारने 


| के लिये इसके चारों ओर वेठ जाते हैं ओर हिंसा करनेके लिये 
| उद्यत होजाते हें उन घेर कर वैठने वाले राक्षस आदिके हृदयमें 
| उनको भस्म करनेके लिये प्रचण्ड अग्नि अपनी जिद्दाओं सहित 
। उदय होजावें ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 


| अन्नेः सोतपनस्याहमायुपे पदमा रभे। 
। अद्धातियंस्य पश्य॑ति धूममुद्यन्तमास्यतः ॥ २ ॥ 


$ अग्रे। । सामूऽतपनस्य । अहम्‌ । आयुषे । पदम्‌ । आ । रभे । 


1 १ है 
ग्रद्धातिः । यस्य । पश्यति । धूमम्‌ । उत्‌ऽयन्तम्‌ । आस्यत्तः २ 
सांतपनस्य अत्यर्थ तपनं संतपनम्‌ तत्संबन्धिनः अग्नेः पदम्‌ 
स्थानं तद्वाचिपदात्मकं शब्देम्‌ बा आयुषे जीवनाय अहस्‌ आरभे | 
उपक्रमे । यस्याग्नेः आस्यतः आस्याद्‌ मुखाद उद्यन्तम्‌ उद्नच्छन्त | 
धूमम्‌ अद्धातिः । अद्धा प्रत्यत्तम्‌ अतति सततंध्यानेन प्रामोतीति ' 
Db ded 
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( ४६४ ) अथदेवेद्संहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


अद्धातिः एतत्संज्ञो महर्षि! पश्यति साज्ञात्करोति । यद्वा यस्याग्ने- 
धूम तपःप्रभावात्‌ स्वस्माद्‌ आस्याद उहच्छन्त पश्यति ताहइश- 
स्याग्नेः पदम्‌ इति संबन्धः ॥ 
अद्धाति ऋषि जिस अग्निके धूमको तपःमभाववश अघने झुखमेंसे 
निकलता हुआ देख चुके है, उस परम सन्तप्त करनेवाले अग्निके 
वाचक शब्दको में जीवन पानेके लिये आरम्भ करता हूँ ॥ २॥ 
| षष्ठी ॥ 
यो अस्य समिभ वेदं क्षत्रियेण समा हिताम्‌ । 
नामिहारे पदं नि दधाति स मृत्यव ॥ ३ ॥ 
यः | अस्य | समूऽइधम्‌ । वेद । क्षत्रियेण । समूञ्याहिताम्‌ | 
न । अभिउहारे | पदम्‌ । नि । दृधाति । सः । मृत्यवे ॥ ३॥ 
ज्ञत्रियेण ज्त्रजातीयेन विजयकामेन पुंसा समाहिताम्‌ सम्यग्‌ 
आहितां ज्षिप्ताम्‌ अस्य अग्नः समिधम्‌ संदीपनीम्‌ आहुति यः 
पुरुषी वेद जानाति स वेदिता मृत्यवे मृत्यु गन्तुम्‌ अभिद्वारे 
अभितः ङुटिले भृत्युप्राप्तिनिमित्ते गजव्याघ्रादिभूयिष्ठे स्थाने 
पदं न नि दधाति न निज्षिपति। इत्थं वेदितुमरणशङ्वापि 
नेवोदेतीत्यर्थः-॥ 
विजयाभिलाषी क्षत्रिय पुरुषसे भली प्रकार रक्खी हुई इन 
अग्निकी . सन्दीपनी आहुतिको जो पुरुष जानता हे, वह ज्ञाता 
पुरुष परम कुटिल मृत्युपाप्तिके निमित्त गज व्याघ्र आदिसे भरे 
हुए स्थानमें पैरको नहीं रखता है ॥ ३ ॥ 
च्छ 002 ~ | CA ससमी॥ Ro 
नन भन्ति पयायेणो न सन्ना अव गच्छति । 
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अभयः क्षत्रिया विद्वान्नाम गुडात्यायुपे ॥ ४ ॥ . 


[अ० ८ सूं ७७]२३० . 'षष्ट काणड्म्‌ (४६५) 
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न । एनम । घ्रन्ति। | परिड्ञायिनः। न। सन्नान्‌। अत्र | गच्छति | 


| 
) 
) 
अग्नेः । यः । क्षत्रियः । विद्वान । नाम । ग्रहाति। आयुषे ४॥ ! 

एन स्वस्त्ययनकार्म पयोयिणः परित आगन्तारः शत्रबो न 
घ्रन्ति न हिंसन्ति । [ सन्नान्‌ | समीपस्थानपि तान्‌ अयं नात्रग- | 
च्छति नावबुध्यते । अस्य ज्ञानविपयेपि शत्रयो नावस्थातु शक्नु- ¦ 
वन्तीत्यथ; । कः पुनरसौ इत्याह। यः क्षत्रिय विद्वान्‌ उक्तप्रका- 
रेण माहात्म्यं. जानन्‌ अग्नेनोम स्तावर्क नामधेयम्‌ आयुषे चिर- | 
कालजीवनाय, ग्रह्वाति.उच्चारयति । नेवनं घ्रन्तीति संबन्धः ॥ 

[ इति ] अष्टमेनुवा के द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जो विद्वान्‌ क्षत्रिय ऐसे माहात्म्यको जानकर अझ्निके स्तोत्रका 
चिरकाल तक जीवित रहनेक़ी कामना करके उच्चारण करता है 
उस स्वस्त्ययन चाहने बालेको चारों ओरसे आने वाले शत्र नहीं 
मारते, यदि शत्र पासमें खड़े हों तब भी यह उनको नहीं जानता 


अर्थात्‌ इसके ज्ञानविषयमें शत्रु टिकनेको समरथ नहीं होते ॥ ४॥ 
अष्टम अन्नुदाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( २४९) ॥ , 
अस्थाद्‌ द्यौः” इति तृचेन पलायनशीलायाः स्रिया निरो 
धनकमेणि रज्जुवेष्टनम्‌ अभिमन्त्र्य मध्यमस्थूणायां बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कर्मेणि स्त्रीखट्त्रायाः पादम्‌ अनेन तृचेन 
अभिमन्त्र्य उपले बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेन तृचेन तिलान्‌ जुहुयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “अस्थाद्‌ द्योरिति निवेष्टनम्‌ | आवेष्टनेन बंशा- 
ग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बध्नाति” इत्यादि [ को० ४, १२ ] ॥ 
` “तेन भूतेन” इति तचेन विवाहे आज्यं हुत्वा वरवध्वोमध्नि 
संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 
, तथा तत्रैव कर्मणि तेनेत्र तृचेन रसान्‌ स्थालीपाक च सपात्य 
अभिमन्त्र्य भोजनसमये जायापती प्राशयेत्‌ ॥ 
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1( ४६६ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


तथा तस्मिन्नेत्र कमणि अनेन वृचेन आजउ्यमिश्रयवः अञ्जलि 
परिएूयं जुह्यात्‌ ॥ 
त्रित हि विवाहमकरणे । “तेन भूतेनेति [ ६, ७८ ] तुभ्यम्‌ 
अग्र [ १४; २ ] शुम्भनी” [ ७. ११७ ] इति प्रक्रम्य म्मूर्ध्नो 
सपातान्‌ आनयति । तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आशयति स्थाली 
म च । यवानाम्‌ आज्यमिश्राणां पू्णोहुर्ति जुहोति” इति 
० १० 
“अस्थाद्‌ योः’ इस तचसे भाग जानेके स्वभाव वाली ख्रीके 
रोकनेके कम में रज्जुवेष्टन ( रस्सीके लपेटन ) को अभिमन्त्रित 
करके मध्यमस्थूणामें बाँध देवे । 
तथा इसी कम में ख्रीके खाटके पायेको इस तृचसे अभिमन्त्रित 
करके पत्थरमें बाँध देवे । 
तथा इसी कम में इस तृचसे तिलोंकी आहुति देय । 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-अस्थाद द्यौरिति 
निवेष्टनम्‌ । आवेष्टनेन वंशाग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बध्नाति ।० 
( कोशिकसूत्र ७ | १२ )॥ 
तेन भूतेन' इस तृचसे विवाहयें। घ्तकी आहुति देकर वर और 
बधूके मस्तक पर सम्पातोको लावे । 
तथा तहा ही कम में रसोंकी ओर स्थालीपाकको सम्पातित 
अ.र अभिमन्त्रित करके भोजनके समय पति पत्नीको खिला देवे । 
| तथा इसी कममें इस तृचसे घृत मिले हुए यवो (जों) की 
अञ्जलिको भर कर आहुति देय । 
| विवाहमकरणके सूत्रोंम कहा हे, कि-'तेन भूतेनेति ( ६७८ ) 
। तुभ्यम्‌ अग्र ( १४। २ ) शुम्भनी’ ( ७ । ११७ ) इति प्रक्रम्य 
| “मूर्ध्नोः सम्पातान्‌ आनयति । तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आश- 
यति स्थालीपाकं च । यवानां आज्यमिश्राणां पूणाहुतिं जुहोति” 
; ( कोशिकसूत्र १० | ४ ) | 
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।; [ आ० ८ सू० ७७]२५ ० ष्टु काण्डम्‌ ` ( ४६७ ) 


ध्य तत्र प्रथमा ॥ 
अस्थाद्‌ द्योरस्थात्‌ एथिव्यस्थाद्‌ विश्व॑मिदं जगत्‌ । 
आस्थाने परवता अस्थु स्थाम्न्यश्वँ अतिशिपम ॥१॥ 
| । | 1 \ 
| अस्थात्‌ । यौः । अस्थात्‌ । पृथिवी। अस्थात्‌ । विश्वम्‌ । इदम्‌ । 
जगत्‌। 
आऽस्थाने। प्ताः । अस्थुः । स्थाम्नि। अश्वान्‌ । अतिष्टिपम्‌ १ 
नियन्तुरीश्वरस्य आज्ञया यथा द्यारस्थात्‌ अप्रचलितां स्व- 
स्थाने तिष्ठति । पृथिव्यपि यथा अस्थात्‌ निश्चलं तिष्ठति । तयो- 
द्योवापृथिव्योमध्ये वतमानं विश्वम्‌ सर्वम्‌ इदं जगत्‌ स्वे सवे स्थाने 
अस्थात्‌ तिष्टति । पर्वता मेरुमन्दरादयोपि आस्थाने ईश्वरेण 
कल्पिते स्थाने अस्थुः तिष्टन्ति । एवमेव हे योषित्‌ स्थाम्नि। 
तिएत्यस्मिन्‌ गृह सबेम्‌ इति स्थामा स्थूणा | $ “आतो मनिन्‌०? 
इति मनिन्‌ प्रत्ययः & । तत्र त्वाम्‌ अतिष्टिपम्‌ बन्धनेन स्थापः 
यामि । अश्वान्‌ इति लुप्तोपमम्‌ । यथा दुष्टान्‌ अश्वान्‌ सादिनो 
रञ्जुभिवेध्नन्ति तद्वत्‌ । यद्वा स्थाम्नि स्थाने ग्रहे अश्वानिव त्वाम्‌ 
अनेन कर्मणा स्थापयामि । छै तिष्ठतेण्यन्ताच्छान्दसे लुङि चङि 
“ तिष्ठतेरित्‌?’ इति इचम्‌ & ॥ 
नियन्ता ईश्वरकी आज्ञासे जिस प्रकार यौः अपने स्थानमें 
अचलरूपसे खड़ा हुआ दै और पृथित्री अपने स्थान पर निश्चल 
खड़ी हुई है और इन द्यावापृथिवीके मध्यमें वतमान सब जगत्‌ 
अपने २ स्थान पर प्रतिष्ठित है,मेरु मन्द्र आदि पर्वत भी इश्वरके 
द्वारा निर्दिष्ट अपने स्थानमें स्थित हैं, इसी प्रकार हे स्रि! जिसके 
आधार पर सारा घर ठहरा हुआ है उस खंभेमें तुझको बन्धनके 
| द्वारा में बाँधता हूँ जेसे दुष्ट घोड़ोंको सवार रस्सियोंसे बाँध लेते 
| हैं, इसी प्रकार में तुको इस कम से बाँधता हूँ ॥ १ ॥ 


VV VV” Vy 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


(र HT रुस सस या TY TY TTY nnn VT ” 


( ४६८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 

द्वितीया ॥ 
य॑ उदानट्‌ परायणं य उदानणन्यायनस्‌ । 
अावतनं निवतनं यो गापा अपि त हुवे ॥ २ ॥ 


यः । उत्‌ञ्ञानट्‌ । पराऽञ्चयनम्‌ । येः उत्‌ऽश्रानट्‌। निऽअयनम्‌ । 


आऽरतेनम्‌ | निऽवतेनम्‌। यः। गोपाः। अपि । तम्‌ । हुवे ॥२॥ 


` यो देवः परायणम्‌ पराङ्सुखगमनम्‌ उदानट्‌ उत्कर्षेण व्यामोति 
तथा न्ययनम्‌ नितरां नीचीन बा गमनं यो देवः उदानट्‌ उत्कर्षण 
व्याप्नोति । % नशतिव्योप्तिकमा । अस्मात्‌ छान्दसे लुङि “मन 
घस°” इति च्लेलु क्‌। “छन्दस्यपि दृश्यसे” इति आडागमः। पत्वष्ट 
त्वे & | यश्च देवः गोपाः गोपायिता. पलायमानानाम्‌ वतनम्‌ 
आगमन  निवतंनम्‌ गतिप्रतिरोधं च. कतु शक्रोति।. अपिः संभाः 
वनायाम्‌ ।-इत्थ्‌ संभाव्यमान तं देव हुवे आह्वयामि । & “बहुलं 
4 छन्दसि” इति यतेः सप्रसापणम्‌ & ॥ 

४ . जो देवता पराड्मुखरूप गमनमें व्याप्त रहते. हैं और जो देवता 
नीचेक्रो छिप कर चलनेमें व्याप्त होगए हें और जो देवता भागते 
हुओंकी आने जानेकी गतिको रोकनेमें समथ हैं, उन देगंताकों 
' मैं आह्वान करता हूँ ॥ २॥ | 

तृतीया ॥ : 


। जातेवदो नि वर्तयः शत ते सन्त्वात्रतः । 


सहल त उपावृतस्ताभनः पुनरा क्रांध ॥ ३ ॥ 
जञातञ्वेदः । नि । वर्तय | शतम्‌ ते । सन्तु । आऽष्टतः। ! 


सहस्रम्‌। ते। उपऽञ्राष्टृतः । ताभिः। नः। पुन; । आ | कृधि ॥३॥ | 
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हे जातवेदः जातानां वेदितः अग्ने पलायनशीलाम्‌ इमां स्त्रियं 

' निवतेय पलायनात्‌ प्रच्यावय । गृहे स्थापयेत्थः । ते तत्र आहतः | 

त्रतनोपायाः शतम्‌ शतसंख्याकाः अस्मिन्‌ विषये सन्तु भवन्तु | | 
था सहस्रम्‌ । सहखस'ख्याकाः ते त्वदीया उपाहतः समीपदेशऽ । 
प्त्युपाया; सन्तु भवन्तु । ताभिरादद्लिः उपाहद्धिश्र नः अस्मा- | 

कमू इमां स्त्रियं पुनरा कृधि अभिग्नुखी कुरु ॥ 

जातवेदा अग्ने | आप भागनेकी प्रकृति वाली इस ख्ीको 

| भागनेसे हटाइये-घरमें ही स्थित रखिये । आपके लोटानेके ) 

$ सेंकड़ों उपाय इस समय प्रयोगमें आवें । ओर आपके समीपमें 

| रखनेके जो हजारों उपाय हैं-वे भी इस समय दीखें, उन उपायों 

। से इस ख्रीको आप हमारे अभिमुख करिये ॥ ३ ॥ 

| चतुर्थी ॥ 


| तेनं भूतेन हृविषायमा प्यायतां पुनः । 
| जाया यामस्मा आवालुस्ता रसनाम वधताम्‌ १ 
। तेन । भूतेन । हविषा । अयम्‌ । आ । प्यायताम्‌ । पुनः 


। जायाम्‌। याम्‌ । अस्मै । आउअवाक्षु! | ताम्‌। रसेन। अभि । वधेतास्‌ 
| तेन प्रसिद्धेन भूतेन समृद्धिकरेण हूयमानेन हविषा अर्य पतिः 
। पुनरा प्यायताम्‌ । पुनःपुन प्रजापश्‍्वादिभिः समृद्धो भवतु । 
: अझै पत्ये यां खियं जायाम्‌ आवाजुः जायात्वेन समीपम्‌ आनः 
| थिषुः विवाहकतारः पित्रमात्रादयः । ६७ वह प्रापणे । लुङि सिचि 
“काच उपदेशेनुदात्तात्‌” इति इट्प्रतिषेधः & । तां जायां रसेन 
दधिमधुष्टतांदिना अभि वर्धतामू अय हुरो सिरि | 

68 “छन्दस्युभयथा” इति शप आधधाठुकत्वात्‌ “णेरनिटि इति | 
| णिंलोप! & ॥ | १ 
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| तष्टा सहसमायूपि दीपमायुः कृणोतु वाम्‌ ॥ ३॥ 
टप प उ आया चा उपकर सक फ पार फ रार के पाक चका पार ४ चा ७ 


इस समृद्धि करने वाली होमी जाने वाली प्रसिद्ध होमी जाने वाली परसिद्ध इविसे वह 
पति वारंवार प्रजा पशु आदिसे समृद्ध होवे । इस पतिफे लिये 
विवाह करने वाले माता पिता जिस स्रीको स्त्रीरूपसे सपम्ीपमें 
लाये हैं, उस जायाको यह आहूयमान ( जिनके लिये आहुति 
दी जारही है वह ) अग्निदेव दधि मधु घृत आदिसे बढ़ावे अर्थात्‌ 
इसके घरमै दही शहद घी आदि सदा बढ़ता रहे ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 

आभि वर्धतां पयंसाभि राष्ट्रेण वर्धताम्‌ । 
रय्या सहसवचसेमौ स्तामनुपच्चिती ॥ २ ॥ 


अभि । वर्षताम्‌ । पयसा । अभि । राष्ट्रेण । वर्धताम्‌ । 


रय्या । सहस्श्वचेसा । इमौ । स्ताम्‌ । अनुपऽक्षितौ ॥ २ ॥ 


पूर्वमन्तोक्त एवार्थः अनया विव्रियते । अयं बरो वधूश्व पयसा 
क्षीरेण अभि वर्धताम्‌ । गोभिः समृध्यताम्‌ इत्यर्थः। तथा राष्ट्रेण 
अभि वर्धताम्‌ । गआ्रमादिसमृद्धिभवत्वित्यथ; ॥ सहसवर्चसा अप- 
रिमिततेजसा रय्या धनेन इमौ जायापती अलुपक्षितो अनुपत्तीणौ 


0_ (९ 


च च 
सपूणकामा स्ताम्‌ भवताम्‌ ॥ & अस्तेलोटि तसस्तामादेशे 
(21 दर ५१2 १ 
भ्नसोरल्लोपः” इति अकारलोपः & ॥ 


यह वधू 7 बर रसे समृद्ध रहें-अर्थात्‌ इनके घरमें गो- 
सम्पत्ति रहे | और इनका राज्य ( ग्राम आदि ) बढ़ता रहे। 
अपरिमित तेज बाले धनसे यह दम्पती पूर्णकाम रहें ॥ २ ॥ 
पष्ठी ॥ 


लष्टा जायामजनयत तस्ये त्वां पतिम्‌ । 
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| स्वष्टा । जायाम्‌ । अजनयत्‌। त्वष्टा । अस्यै । त्वाम्‌ । पतिम्‌ | 


। त्वष्टा । सहस्रम्‌ । आयूपि । दीघम्‌ । आयुः । कृणोतु । बाम्‌ ३ 


| प्यष्टा तनूकता शिल्पकारी एतत्सड्ो देवः जायाम्‌ खियम्‌ 
4 अजनयत्‌ उदपादयत्‌ । जायतेस्यामू अपत्यरूपेण पतिरिति जाया । 
4 भयते हि । “तज्जाया जाया भवति यद्‌ अस्यां जायते पुनः” 
| इति [ ऐ० ब्रा० ७, १३ ] । इंद्क्सामर्थ्योपेतं स्रीजन्म कृतवान्‌ 
| इत्यथः । हे वर अस्यै अस्या जायायास्त्वां पतिम्‌ भर्तारं त्वव 
अजनयत्‌ । स्रीपुंससृऽठस्त्वष्टव कतत्यथ; । श्रयते हि तैत्तिरीयके । 
“त्वष्टा बे पशूनां मिथुनानां प्रजनयिता” इति [ तै० सं० २, १ 
4 ८. ४ ]। यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ हे जायापत्ती वां युवयोः त्वष्टा 
| देवः सहस्रसंदत्सरपरिमितानि आयूंषि एवभात्मकम्‌ दीर्घम्‌ आयु 
| कृणोतु करोतु । & कृवि हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विकृण्व्योर च” 
| इति उप्रत्ययः । “युष्मदस्मदोः पष्ठी चतुर्थी द्वितीयास्थयो$०” इति 
| युष्मदो वास्‌ आदेशः । स च “अनुदात्तं सव॑म अपादादौ” इत्यनु- 
| दृत्तरनुदात्तः & ॥ 

| [ इति | अष्टमेजुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 

शरीरकी रचना करने वाले शिन्पकारी त्वष्टा देवतांने जाया 
| (स्त्री) को उत्पन्न किया है | हे वर ! इस जायाके पति 


१ “जायतेऽस्यां अपत्यरूपेण पतिरिति जाया-पति जिसमें 
सन्तानरूपसे उत्पन्न होता है वह जाया कहलाती है” इस व्या- 
करणके अनुसार की हुई पतिशब्दकी वयुत्पत्तिका ऐतरेयब्राह्मण 
में भी समर्थन किया है, कि-“तञ्जाया जाया भवति यदस्यां 
जायते पुनः । जो इसमें पुनवार उत्पन्न होता है यही जायाका 
जायापन है” ( ऐतरेयत्राह्मण २। १। ८ । ४ ) 
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( भर्ता ) तुमो भी त्वष्टा देवताने ही उत्पन्न किया है अर्थात्‌ | 
री और पुरुषसष्टिके त्वष्टा ही रचनेवाले हैं † । इस कारण हे | 
वधू वरो ! तवष्टा देवता तुम्हारी सहस्त वर्ष तककी दीघायु करें ३ । 
झष्टप्र अनुकाकमे तीलरा सूक्त समाप्त ( २५१ ) ॥ | 
“आय नो नभसस्पतिः” इति तृचेन धान्यस्फातिकामः अश्मानं | 
संप्रोच्य अभियन्त्य कुसूलादिधान्यनिधानस्थानेषु निधाय तस्यो- 
परि अन्दर्च तिखो धान्यपुष्टीनिदध्यात्‌ । सूत्रितं हि। “अय जो 
नभसस्पतिरिति पल्पेऽश्मानं संप्रोच्य अन्हर्च काशीन्‌ ओप्य 
आवापघति” इति [ कौ» ३, ४ ] ॥ 
“अन्तरिक्षेण पतति” इति तृचेन काककपोतश्येनादिपत्तिहतम्‌ 
अङ्ग रवपदस्थानमृक्तिकाम्‌ अभिमन्त्य प्रलिम्पत्‌ ॥ 
। तथातत्रैव कर्मणि शुनोङ्गस्था मक्षिका अनेन अभिमन्त्र्य अग्नौ | 
परक्षिप्य तथाविधम्‌ अङ्गं धूपयेत्‌ ॥ | 
“अन्तरिक्षेण इति पत्षहतम्‌ अङ्ग मन्त्रोक्तमृत्तिकया । 
कीटेन धूपयति” इति सूत्रात्‌ [ को० ४. ७] ॥ 
` “श्रयं नो नभसस्पतिः” इस तचसे धान्यकी हृद्धिको चाहने 
वाला पुरुष पत्थरका प्रोक्षण करके और अभिमन्त्रित करके कुठिया 
आदि धान्यके रखनेके स्थानामें रख कर उसके ऊपर प्रत्येक 
ऋचासे धान्यको एक २ ( तीन ) प्रुहियें रक्खे। इस बिपयमें सूत्र 
का प्रमाण भी है, कि- अयं नो नभसस्पतिरिरि . पल्येऽमानं | 
। सम्प्रोच्य अन्ट्रच काशीन्‌ ओप्य आवापयति” { कोशिकसूत्र ३।४) 
| तरिक्षेण पतति” इस तृचसे कौआ कबूतर बाज आदिसे 
चुटीले हुए अङ्ग पर कुत्तके पेरके स्थानकी मृत्तिकाको अभिमंत्रित 
करके लेप करे । 
1 तेत्तिरीयसंहिता २। १। ८। ४ में कहा है, कि-त्वष्टा वे 
पशूनां मिथुनानां प्रजनयति ॥-त्वष्टा देवता अज्ञानी जीवों के जोड़ों 
को उत्पन्न करते हैं?"॥ 
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तथा तहा ही इसी कममें कुत्तेके अङ्ग पर स्थित मक्खियोंको 
इससे अभिमन्त्रित करके उनको अग्निमें डाल उस अंगको धूप 
( धुआँ ) देवे । 

इस विषयमें कोशिकस्ूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अन्तरिक्षेण 
इति पक्तहत अंग मन्त्रोक्तमृत्तिकया । कीटेन धूपयति' ( कोशिक- 
सूत्र ४७ | ७ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
र्ये नो नभमस्पतिः संस्फाना आभि रं्षतु । 

असमातिं गृहेषु नः ॥ १ ॥ 
अयम्‌ । नः । नभसः । पतिः । सम्‌ऽस्फानः | अभि । रत्ञतु। 
असमातिम्‌ । शेषु । नः ॥ १॥ 

अयं परिदृश्यमानोग्निः नभसः द्युलोकस्य पतिः हविःप्रदाना- 
दिना पालयिता । यद्वा नभ इति आदित्यनाम । अग्निस्तस्यापि 
आहुतिद्वारा पालयिता । “अग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ 
उपतिष्ठते” इति स्मृतेः [ म० स्मृ० ३, ७६ ]। ईदृशोग्निः संस्फानः 
धान्यराशेवंधयिता सन्‌ नः अस्मान्‌ अभि रत्ततु। तथा नः 
अस्माकं ग्रहेषु असमातिम्‌ | & मा माने इत्यस्माद्‌ औणादिक- 
स्तिप्रत्ययः € । मातिरमानं परिच्छेदस्तेन सह वतेत इति समातिः 
तद्वेपरीत्यम्‌ असमातिः । कुसूलस्थानां धान्यानां परिच्छेदराहित्यं 
करोतु इत्यर्थः । अस्य तृचस्य क्रमाद्‌ असिताय्तादित्यपरत्व तेत्ति 
रीयब्राह्मणाद्‌ अत्रान्तव्यम्‌ । तत्र हि एवम्‌ आम्नायते | “अय 
नो नभसा पुर इत्याह । अग्निर्व नभसा पुरः । अग्निमेव तद्‌ 
आह एतन्मे गोपायेति | स त्वं नो नभसस्पत इत्याह । वायु 


| 


> 
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नेत्याह | असौ वा आदित्यो देवः संस्फानः। आदित्यमेव तद्‌ 
आह एतन्मे गोपायेति” इति [ ते? सं ३. ३, ८, ६ ] ॥ 

यह दीखते हुए अग्निदेव हवि पहुँचाने आदिके कारण 
द्यलोकका पालन करने वाले हैं वा-आहुतिके द्वारा आदित्य 
का पालन करगे बाले हैं । ऐसे अग्निदेव धान्योंकी रक्षा करते 
हुए हमको बढ़ाबें । ओर हमारे घरमें कुसूल ( कुठिया ) आदि | 
की गिनती न रक्खें अथात हमारे घरमें अनगिनती कुठियें होवें १1 


1 मनुस्मृति ३ । ७६ में कहा है, कि “अग्नौ प्रास्ताहतिः 
६ सम्यगादित्यप्चुपतिष्ठते॥ -अग्निमें होमी हुई आहुति सूयदेवके पास 
भली प्रकार पहुँचती है। ” 

1 इस तृचके अग्नि वायु ओर आदित्यपरक होनेका तेत्तिरीय 
ब्राह्मणमें त्रणन है | यथा-“अयं नो नमसापुर इत्याह। अमिन 
नभसा पुरः | अग्निमेव तद्‌ अह एतन्मे गोपायेति। स त्वं नो नभ- 
स्पत इत्याह | वायुये नभस्पतिः । वायुमेव तह आह एतन्मे गोपा- 
येति । देव संस्फानेत्याह । असौ वा आदित्यो देवसंस्फानः । 
| आदित्यमेव तद्‌ आह एतन्मे गोपायेति ।-जो आकाशके द्वारा 
पुरस्कृत है वही यह हमारा हे । अग्नि ही आकाशके द्वारा पुरष्कृत 
| है। अत एव अग्निके विषयमें कहा, कि-यह मेरी रक्षा करें । 
| फिर कहा, कि-आकाशके स्वामिन्‌ ! आप हाँ हमारे हैं । वायु 

ही नभसस्पति हें | तब उसने बायुके विषयमै ही कहा, कि-यह 
मेरी रक्षा करें, फिर उसने विचारा, कि-धनकी हृद्धि करने 
| वाले देवता ही मेरी रक्षा कर सकते हें । तव यह निश्चय हुआ; 
| के-आदित्यदेव ही अन्तकी दृद्धि करने वाले हैं, तब उसने 
| 
4d 


ग्रादित्यके त्रिषयमें ही कहा, कि-यंही मेरी रक्षा कर” | (तेत्तिरीय- 
ब्राह्मण ३। ३। ८ । ६) ॥ 
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| > द्वितीया ॥ है; 4 को | 
लं ना नभसस्पत ऊज गृहेषु धारय । 

आ पुष्टता बसु ॥ २ ॥ 


स्वम्‌ । नः । नभसः । पते । उजेम्‌ । शृहेषु । धारय । 


आ । घुष्टम्‌ । एतु । आ। वसु ॥ २॥ 
| हे नभसस्पते अन्तरिक्तस्य पालयितर्वायो त्वं नः अस्माकं 

गृहेषु ऊम्‌ वलकरं रसबद्‌ अन्नं धारय स्थापय ॥ तथा पुष्टम्‌ 
| प्रजापश्बादिकम्‌ ऐतु आगच्छतु । वसु धनं च ऐतु आगच्छतु ॥ ' 
ध अन्तरिक्षा पालन करने वाले वायुदेव ! आप हमारे घरों 
( में बलप्रद रसमय अन्नको स्थापित करिये । प्रजा पशु आदि 
1 पुष्टिमय धन मेरे पास आवे और धन भी मेरे पास आवे ॥२॥ | 


; तृतीया ॥ 

| देव संस्फान सहस्तापाषस्याशषे । 

| तस्यं नो रास तस्य नो येहि तस्यं ते भक्तिवांस 
| स्थाम ॥ ३॥ 


Waa 
| तस्य । नः । रास्त । तस्य । न! | घेहि । तस्य। ते। भक्तिऽांसः । 


स्याम ॥ ३ ॥ | 
हे देव दानादिणणयुक्त हे संस्फान पष्टद्ध एव भूत हे आदित्य 

| सहस्रपोषस्य सहस्रसंख्याकानां मानां पोषकस्य बहुलस्य a 

2 हु 9 ~ ७ ह 

जम्‌ ईशिषे ईशवरो भवसि। & शश परवर । अदादित्वात्‌ श 


g ९ 
Su छत norm हक 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


स्क | 


| ( ४७६ ) अथवबेदसं हिता सभाष्य-भाषाजुवादस हित 


। जुक्‌ । “इशः से” इति इडागमः । “अधीगर्थदयेशाम्र ०” इति 


~ 


कमेणि पष्ठी & । तस्य तथाविधस्य धनस्य । ® ' क्रियाग्रहणं 
कर्तव्य 3) ९ ० यी ० 
व्यम्‌ इति कमणः संप्रदानत्वाचतुथ्यथ षष्टी & । तथाविध 
घनं नः अस्मभ्यं रास्त प्रयच्छ । & रा दाने & । यद्वा भागप- 
दाध्याहारेण योज्यम्‌ ॥ तथा तस्य धनस्य भागं नः अस्माकं 
थेहि भोगार्थ धारय पोषय वा। ते त्वदीयस्य तस्य धनस्य भक्ति- 
वांसः भागवन्तस्त्वत्मसादात्‌ स्याम भवेम । & भक्तिशब्दात्‌ 
“छन्दसी बनिपो” इतिं मत्वर्थीयो बनिप्‌। सकारोपजनश्छान्द्सः§3॥ 
हे दानादिगुणसम्पन्न प्रहद्ध आदित्य देव ! आप सहस्रो 
मजाओंके पोषक धनोंके ईश्‍वर हे, आप ऐसा धन हमको दी जिये। 
वा उस धनके भागको आप हममें भोगके लिये स्थापित करिये । 
हम आपके उस धनके आप प्रसादसे भागी हों ॥३॥ 
चतुर्थी ॥ 


अन्तरिच्षेण पतति विश्वां भूतावचाकंशत्‌ । 
शुनो दिव्यस्य यन्महस्तना ते हविषां विधेम ॥ १॥ 


अन्तरिक्षेण । पतति । विश्वा । भूता । अबऽचाकशत्‌ । 


शुनः । दिव्यस्य | यत्‌ । महः । तेन । ते । हविषा । बिधेम॥१॥ 

अन्तरिस्ेण,आकाशमार्गेण काककपोतादिः पक्षी पतति पुरुषस्य 
अङ्गे निपतति । किं कुवन्‌ । विशा विशवानि सर्वाणि भूता भूतानि 
भूतजातानि अवचाकशत्‌ । $ अवचाकशत्‌ पश्यतिकर्मा & । 
जिघत्सया पुनःपुनः पश्यन्‌ । तद्दोषशान्त्यर्थे दिव्यस्य दिवि 
भवस्य शुनः यत्‌ महः तेजोस्ति तेन हविषा हे अग्ने ते त्वां विधेम 
परिचरेम । आन्तरिक्तपच्युपघातजं दोषं दिव्यस्य शुनो महसा 


r ce_ ९ 
४ 'तृष्टोग्निनिवतयतु इत्यर्थः ॥ 
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| [० ८सू० ८०]२५३ षष्ठे काएडम्‌ (४७७) । 
अन्तरिक्षके मागेसे काक कपोत आदि पक्षी खानेकी इच्छासे | 

। सब भूर्तोको बारम्बार देखता हुआ पुरुपके अंग पर गिरता है, 

| उसके दोपकी शान्तिके लिये स्वगेमें होने वाले श्वानका जो तेज 

| दे, उस हविसे हे अग्ने ! हम आपकी सेवा करते हें । तात्पर्य यह 

| हे, कि-अन्तरिक्षसे गिरने वाले पक्षीके उपघातसे उत्पन्न हुए 

॥ दोषको दिव्य श्वानके तेजसे तुष्ट हुए श्रग्निदेव हटा देवें ॥१॥ 

। पञ्चमी ॥ 

[RS । NSN | Lo 

| य त्रयः कालकाआ [दाव दवा इव गश्रता | 
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| तान्स्सवीनह्व उतयेस्मा अरिष्टतातये ॥ २ ॥ 


ये। त्रयः । कालकाज्ञाः । दिवि । देवाःऽ । शरिताः । 


तान्‌। सर्वान्‌ । अदे । ऊतये । अस्मै । अरिष्टऽतातये ॥ २॥ 
कालकाञ्जाख्या ये त्रयः असुराः सत्र्मत्रशाद्‌ दिवि देवा 
इव श्रिताः आश्रिता वतेन्ते। तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “कालकञ्जा 
चै नामासुरा आसन । ते सुवर्गाय लोकायार्निम्‌ अचिन्वत इति 
पक्रम्य “स इन्द्र इष्टकाम्‌ आहहत्‌ । तेवाकीयन्त । येवाकीयन्त 
त ऊर्णनाभयो भवन्‌ । द्वाबुदपतताम्‌ । तो दिव्यो रवानावभवताम्‌ 
इति [ तै० ब्रा० १, १. २, ६ ] तान्‌ तथाविधान्‌ सर्वान्‌ काल- 
काञ्जान्‌ अहे आहयामि । $ हयतेश्छान्दसे लुङि “लिपिसिचि- 
इश्च इति च्लेः अङ्‌ आदेशः $ । किमर्थम्‌ आददानस्‌ । ऊतये 
रक्तणार्थम्‌ अस्मे अस्य पुरुपस्य | छै पषठच्थे चतुर्थी $। अरिः 
एतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिम्‌ | तस्य करणाय काकः 
कपोतादिपच्युपघातजनितदोषशान्तये इत्यथः । ® “शिवशमरि- 
छस्य करे” इति अरिष्टशब्दात्‌ करोत्यर्थे तातिल्‌ प्रत्ययः । “लिति 
इति प्रत्ययात्‌ पूर्रस्य उदाचत्वम्‌ ® ॥ 
YW VN 
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( ( ४७८ ) अथवेदं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


eA 
} 


देवताओंकी समान आश्रय पाकर रहते हे | उन सब कालकज्ञों 
की मैं काक कपोत आदिके उपघातसे उत्पन्न होने वाले दोषकी 
शान्तिके लिये-इस पुरुषकी रक्षाके लिये आह्वान करता हँ ।॥॥२॥ 


षष! ॥ 
अप्सु ते जन्म दिवि ते सथस्यै समुद्रे अन्तः हिमा 
ते पृथिव्याम्‌ । 
शुनों दिव्यस्य यन्महरतेना ते हविषा विधेम ॥३॥ 


अप्‌ऽसु । ते । जन्म । दिवि । ते । सधऽस्थम्‌ । समद्र | अन्त; । 


महिमा । ते । पृथिव्यास्‌ । 


लोकके लिये अग्निका चयन किया ।” इसका आरम्भ करके 
आगे कहा है, कि-“स इन्द्र इष्टकां आहहत्‌ । येऽवाकीर्यन्त 
त ऊर्ध्वनाभयोऽभवन। द्वावुदपतताम्‌ । तो दिव्यौ श्वानावभव- 
ताम्‌ ॥-इन्द्रने उनके ऊपर इंट फेंकी, वह इंट जिनके लगी वे 
मकड़ी होगए । उस इंटसे दो वच गए थे-उछल गए थे। वे 
दिव्य कुत्ते हुए” ( तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १२। ६ )॥ 
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; कालकञ्च नाम वाले जो तीन असुर सत्कमके कारण स्वगमें 


t ) । 3 ॥ >" हे ha 1 
शुनः । दिव्यस्य । यत्‌ । मह; । तेन । ते । हविषा । विधेम ।३। ¦ 
हे अग्ने ते तव अप्सु उदकेषु जन्म औवेवेद्युतादिरूपेण हश्यते । | 
दिति द्यल्लोके ते तब आदित्यात्मन; सधस्थम्‌ सहस्थानम्‌ । तथा ¦ 
समुद्रे अन्तः मध्ये पृथिव्यां च ते तव महिमा माहात्म्यं हश्यते । | 
| 

1 तैत्तिरीयब्राह्मणमें कालकञ्ज नामक असुरोंके विषयमें कहा | 

है, कि-“कालकज्ञा थे नामासुरा आसन्‌ | ते सुवर्गाय लोका- ! 
याप्मिम अचिन्वत॥-कालकञ्ज नाम वाले असुर थे, उन्होंने स्वर्ग | 


re त त म त शश 


| [अ० ८ सू० ८१]२४४ षष्ठं काण्डम्‌ (४७६ ) 
१ “दिवस्परि प्रथम जज्ञे अग्निरस्मद द्वितीयं परि जातवेदाः । 
| तृतीयम्‌ अप्छु तृमणा अजस्नम्‌” इति हि मन्त्रान्तरस्‌ | ऋ० १०, | 
| ४५, १ ] । शुनो दिव्यस्य इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
[ इत्यष्टपेबुवराके ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
॥ हे अग्ने! आपकी जलमें ओवे वेश्रुतरूपसे उत्पत्ति देखी 
| जाती है, द्युलोकमें आपका आदित्यात्मभावसे सहस्थान है और 
| सम्नुद्रमै तथा पृथिवीम आपकी महिमा दीखती है 1 हे अण्ने ! 
| ऐसे आपकी हम दिव्य श्वानके तेजोरूप हविसे सेवा करते हैं ३ 
आठवे अनुघाकमे चतुर्थ सूक्त लमांछ (२४३ ) 
““य॒न्तासि? इति तृचेन गर्भाधाने ककणादिक संपात्य अभि- 
| पन्त्य स्तिया हस्ते बध्नीयात्‌ । “यन्तासीति मन्तरोक्तं बध्नाति” 
1 इति सूत्रात्‌ [ कोश ४, ११ ] ॥ व ॥ 
| /आगच्छतः” इति तृचेन विवाहकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठत 
१ वा । “आगच्छत इति जायाकामः” इति [ कौ० ७. १ ५ ] सूत्रात 
था विवाहे अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा बरवध्वोमेष्नि संपा- 
कन “आगच्छतः [ ६, ८२ ] सबिता भसवानाम्‌ 
[ ५. २४ ] इति मूर्ध्नोः संपातान आनयति इति [को० १०.४] 


त्रस्‌ ॥ हित 
ढबन्तासि” इस तृचसे गर्भाधानमें कंकण आदिका सम्पा- 


तन और अभिमन्त्रण करके स्त्रीके हाथमें बाँध देय । इस विषय 
ूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यन्तासीति मन्त्राक्तम्‌ बध्नाति 


4-८ AA SEO 


( कौशिकपूत ( ४। ११)॥ 5 कय 

पु ऋग्वेद्संहिता १० । ४९ | १ भी कहा है, कि- दिवस्परि 

प्रथम जज्ञे अभिरस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः । तृतीयं अप्सु इमणा 
रमे प्रादुर्भत हुए, फिर वह जातबेदा 

| अजस्रम्‌ ॥-अभ्नि पहिले स्त्रगमे मादुभूत हु) छ 

अग्नि हममें दूसरे रूपमे प्रकट हुए | तीसरे रूपमें वह धनी सदा 

i 


जलोंमें प्रकट रहते हैं” ऋग्वेदसंहिता १० । ४९ हक Sot 


ट्र 
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४८० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषान्नुवादसहित | 
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विवाहकी इच्छा करने वाला पुरुष “आगच्छतः” इस तृच | 
से इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । इस विषयरसे सूत्रका प्रमाण । 
भी हे,कि-“आगच्छत इति जायाकाम;” ॥ (कोशिकसूज ७.१०)॥ | 

तथा विवाहमे इस ठचसे छतको आहुति देकर वर ओर वधू | 
के मूधो पर सम्पातोंको लगावे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका | 
प्रमाण भी ह, कि-“आगच्छतः ( ६ । ८२ ) सविता प्रसवा- | 
नामू ( ५ । २४ ) इति मूधर्नो सम्पातान्‌ आनयति” ( कौशिक- | 
सूत्र १०। ४ )॥ | 


तत्र प्रथमा ॥ 
यन्तासि यच्छसे हस्तावप रासि सेधसि । 
प्रजां धने च गृहानः परिहस्तो अंभूदयम्‌ ॥ १ 


॥ ॥ 1 |] 
यन्ता । असि । यच्छसे । हस्तौ । अप । रक्षांसि | सेधसि । 


प्रऽजाम्‌ । धनम्‌ । च । गृह्णानः । परिऽहस्तः। अभूत्‌ । अयम्‌ १ | 

हे अग्ने त्वं यन्तासि गर्भेव्यापत्कराशां रत्तःप्रभृतीनां निया- | 
मको भवसि । अत एव आत्मीयौ हस्तो यच्छसे आयतौ प्रसार- ६ 
यसि । ताभ्यां हस्ताभ्यां रक्षांसि गर्भधारणविघातकानि अप | 
सेधसि अपगमयसि | प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपां तद्भोगार्थे धनं च कृणत्रानः | 


कुवाणः अयम्‌ अग्निः परिहस्तः इस्तं परिवेष्टय बर्तमानः रक्ता- | 
करः प्रतिसरः अभूत्‌ ॥ 


हे अग्निदेव ! आप गभको नष्ट करने वाले राक्षस आदिको 
४ बशमें रख सकते हैं अत एव आप अपने हार्थोको फैलाते रहते | 
हैं और उन हाथाँसे गर्भधारणत्रिघातक राक्षसोंको नष्ट करते | 
4 रहते हे यह हाथोंको घुमा कर दिखाते हुए अग्निदेव पुत्र पौत्र | 
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\ [अ० ८स्रू२८१]२५४ षष्टं काणडम्‌ (४८१) | 


| आदिरूप प्रजाको और उसके भोगके लिये धनको देते हुए 
| प्राशियोंके रक्षक परिसर ( कंकण) हुए हें ॥ १॥ 


द्वितीया .॥ 
परिहस्त वि धारय योनिं गर्भाय धातवे । 
मर्यादे पुत्रमा घेहि तं खमा गमयागमे ॥ २ ॥ 


| ॥ | 1 
परिऽहस्त । वि । धारय । योनिम्‌ । गर्भाय । धातवे । 


मयादे । पुत्रमू । आ । घेहि। तम्‌ । त्वम्‌ । आ । गमय । आआमे 


. . हे परिहस्त कडुणादिरूप प्रतिसर योनिम्‌ गभाशयस्थान वि 
धारय विदृतम्‌ अवस्थापय । किमथ मू । गर्भाय धातवे गर्भ धातु 
घारयितुम्‌ । ® “क्रियाग्रहएं कव्यम्‌” इति कम णः संप्रदान- 
त्वाचतुर्थी । धाञस्तुमर्थ तवेन्‌ प्रत्यय; & । मर्यादे मर्याः मरण- 
धर्माणो मनुष्याः तैरादीयमाने स्वोत्पक्त्य स्वीक्रियमाणे स्थाने 
गर्भाशये हे जाये त्व॑पुत्रम्‌ आ धेहि अभिमुखे धारय। यद्वा 
| हे मर्यादे मर्येण मंनुष्येण स्वभोगाथ म्‌ आदीयमाने । जायायाः 
संबोधनमू । हे जाये त्यै पत्युमेम आगमे आगमने सति तम्‌ अभीष्ट 
त्रम्‌ आ गमय । उत्पादयेत्यरथः॥ ` 


` हे कंकण आदिरूप परिसर ! ( हाथ पर लिपटने वाले रक्षा 
करने वाले पदार्थ ) आप गर्भको स्थापित करनेके लिये गर्भा- 
शय स्थानको बित्त करिये । हे जाये ! तू मरणधर्मी प्राणियोंके 
द्वारा अपनी उत्पत्तिके लिये स्वीकार किये जाने वाले गर्भाशयर्मे | 
पुत्रको स्थापित कर । अथवा-हेः मनुष्यके द्वारा अपने भोगके | 
लिये स्वीकार की जाने वाली जांये ! तू मुझ पतिका आगमन 
:$ होने पर अभीष्ट पुत्रको उत्पन्न कर ॥२॥ ` 
*ब कक छळ र सका एरा 70४७ 
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( ४८२ ) अथवेवेदसंहिता समाष्य-माषानुवादसहित 


तृतीया ॥ 
यं परिहस्तमबिभरदितिः पुत्रकाभ्या । 
सट्टा तमस्या आ बभ्नादू यथा पुत्र जनादिति ३ 


( यम्‌ । परिञहस्तम्‌ । अबिभः । अदितिः । घुत्रऽकाम्या । 
त्वष्टा। तम्‌ । अस्यै । आ । बष्नांत्‌। यथा। पुत्रमू। जनात्‌ । इति ।३। 


अदिति; देवमाता पुत्रकाम्या पुत्र अ त्मन इच्छन्ती यं परि- 
हस्तम्‌ हस्तं परिवेष्टय बतेमानं कंकणादिरूपं प्रतिसरम्‌ अविभः 
धृतवती । ® पुत्रशब्दात्‌ कर्मण इच्छार्थे “काम्यश्च” इति काम्यच्‌। 
[ “सनाद्यन्ताः०” इति | धानुसंज्ञायां पचाद्यच्‌ । अविभरिति । 
इुश॒ञ्‌ धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ लङि “हल्ड्या०” त्यादिना 
तिलोपे “भ्रञाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इस्वम्‌ ® । तं तथाविधं 
प्रतिसरम्‌ अस्यै अस्या जायायाः । ® षष्टच्थे चतुर्थी & । त्वष्टा 
आ बध्नातू आवःनातु । यथा येन प्रकारेण एषा पुत्रं जनात्‌ जन- 
येत्‌ इति अनेन अभिप्रायेण । त्वष्टा बध्नातु इति सम्बन्धः । 
छ जनात्‌ इति । जनेणय॑न्तात्‌ लेटि आडागमः । “छन्दस्युभयथा? 
इति आर्धधातुकत्वात्‌ णिलोपः $ ॥ . 

देवमाता अदितिने पुत्रकी इच्छासे जिस कंकण आदिरूप रत्ता- 
कर बलयको हाथके चारो ओर धारण किया था। उस प्रतिसर 
को इस स्त्रीके तवष्टा देवता बामे ,कि-जिससे यह पुत्रको उत्पन्न करे३ 

चतुर्थी ॥ 

आगच्छत आगतस्य नामं ग्रडाम्यायतः । 
नदस्य बृत्रपनो वन्ते वासवस्यं शतक्रतोः ॥ १ ॥ 


1 1 > र 
आऽगच्डतः । आऽगतस्य । नाम । गृह्णामि । आउयतः । 
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[ अ० =सू० ८२]२५५ षष्ठं काणडम्‌ ( ४८३ ) 


नरस्य । दृत्रऽ्ः । वनवे । वासस्य । श॒तःक्रतोः ॥ १ ॥ 
आगच्छतः वर्तमानागमनस्य आगतस्य अस्मदन्तिक प्राप्तस्य 
इन्द्रस्य नाम प्रीतिकरं इृत्रहादिनामधेयं ग्रहामि उच्चारयाम्नि 
आयतः नियतो विवाहकामः | यद्वा आयत इत्सपि षष्ठी उत्तरः 
वाक्ये संबध्यते । आयतः आगच्छतः वृत्रघ्नः दृत्रं हतवतः इन्द्रस्य 
वासवस्य बसुभिरुपास्यमान स्य शतक्रतो । # वर्ण विका रश्छांदस : | 
शतं क्रतवः कर्माणि वीयप्रख्यापकानि रत्रवधादीनि यस्य स 
तथोक्तः । $ सवेत्र कर्मणि षष्ठी % । एवंविधम्‌ इन्द्रं बन्ने अहम्‌ 
अभिमतफल याचामि । & बलु याचने। तनादित्वाद उम्त्ययः®॥ 
आते हुए और हमारे पास आये हुए इन्द्रको प्रसन्न करनेवाले 
टृत्रासुरसंहारक आदि नामोंका उच्चारण करता हूँ । और विवाह 
की इच्छा करनेवाला में टृत्रासुरसंहारक वसुओंसे उपासित श्राते 
हुए शतक्रतु इन्द्रसे अभिलषित फलकी याचना करता हूँ ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 
येन सूर्या सावित्रीमश्‍्विनोहतुः पथा । 
तेम 


मामब्रवीत्‌ भगो जायामा वहतादिति ॥ २ ॥ 
येन । सूर्याम्‌ । सावित्रीमू । अश्विना | ऊहतुः । पथा । 


तेन । माम्‌ । अब्रवीत्‌। भगः। जायाम्‌ । आ । बहतात्‌। इति।२। 

` चेन पथा अध्वना अश्विना अश्विनौ एतत्संज्ञो देवौ सावि- 

श्रीम्‌ सवितुः पुत्री सूर्यायां खियम्‌ हतुः ऊढवन्तौ । विवाहः 

कर्मणा जायात्वेन लब्धवन्तौ इत्यथः । तद्विवाह्रकारश्च दाशतय्याँ 

“सत्येनोत्तभिता” इति सूक्ते [ ऋ० १०, ८४ ] प्रपञ्चितः । ऐत- 

| रयकब्राह्मणे च “परजापतिर सोमाय राज्ञे दुहितर प्रायच्छत्‌ सूय 
र र साल ए पक ए खळ ए जा ए चर ए आक” र "घए र चा ए क” फ साफ ऊ चा ऊच ऊ सकफ फ ज ज्य 
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सावित्रीम्‌ । तस्यै सर्ज देवा वरा आगच्छन्‌ । तस्या एतत्‌ सहस्र 
बहतुम्‌ अन्वाकरोत्‌ । तद्‌ एतद्‌ आर्तरिनम्‌ इत्याचक्षत” इत्या 
दिना प्रतिपादितः [ ऐ० ब्रा ४. ७ ]॥ ® ऊहतुरिति । वह 
प्रोपणे इत्यस्मात्‌ लिटि यजादित्वात्संप्रसारणद्विवचनादिकायें 
रूपम्‌ । पथेति । पथिन्शब्दात्‌ तृतीयैकवचने “भस्य टर्लोपः 


जायाम्‌ भार्याम्‌ आ बहतात्‌ आवह आनयेति भगो देवः मां (विवा- 
हाथिनं प्रत्यब्रवीत्‌ । विवाहोपायम्‌ उपदिष्टवान्‌ इत्यथः ॥ 
“जिस मागते अश्‍विनीकुमारोंने सूया सावित्री नामक स्त्रीको 
विवाहकर्मसे स्त्रीरूपमें प्राप्त किया था 1 उस मागसे तू स्त्रीको 
| ला” इस प्रकार भगदेवताने युक विवाहाभिलापीको विवाह करने 
| के उपायका उपदेश दिया है ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 


| यस्तङ्कुशो वसुदानो बृहन्निद्ध हिरण्यः । 


तेना जनीयते जायां मह्यं धेहि शचीपते ॥ ३ ॥ 

1 अश्चिनीकुमारोंके इस विवाहका वणेन ऋग्बेदसंहिताके 
सत्येनोत्तभिता’ सूक्त १० । ८४ में हे | ऐतरेयब्राह्मण ४ । ७ में | 
भी कहा है, करि- प्रजापतिं सोमाय राज्ञे दुहितरं मायच्छत्‌ सूर्या 
सावित्री तस्यै सर्वे देवा वरा आगच्छन्‌ तस्या एतत्‌ सहस्र बहतु 
| अकरोत्‌ । तद्‌ एतद्‌ आश्विनं इत्याचक्षते ॥-प्रजापतिने सूर्या 
सावित्रीको राजा सोमको देनेका विचार किया, उस सूर्याके लिये | 
सब देवता वर बन कर आये । तब प्रजापतिने उस सूयाके लिये 
| यह ऋचाए बहतु ( वरके सत्कारकी वस्तुएँ ) कीं । इस लिये ये 

सहस्र ऋचाएँ आशिन कहलाती हें ।” (ऐतरेय ब्राह्मण ४७ | ७ )॥ 


यी > कचा आकर” ए पाक” सचा र प्या रु पक” साया 
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| [अ० & सू०८३]२५६ षष्टं काण्डम्‌ ( ४८४ ) | 


॥ ॥ \ 
। यः। ते । अङुशः। वसुःदानः । बृहन्‌ । इन्द्र । हिरण्ययः । 


तेन । जनिऽयते । जायाम्‌ । मम्‌ । घेहि। शचीऽपते॥ ३॥ 
हे इन्द्र ते तव योढुशः अडुशवह आकर्षको हस्तः वसुधानः 
वसूनि धनानि धीयन्ते धायेन्ते अस्मिन्निति वसुधानः। & अधिः 
करणे ल्युट्‌ छ । अत एव बृहन्‌ महान्‌ हिरण्ययः हिरणमयः अत्र 
हिरण्यप्रचुरः । ® “ऋर्व्यवास्स्वयवास्त्वमाधदी हिरण्यानि 
च्छन्दसि” इति हिरण्यशब्दान्मयटि निपात्यते ® । एवंविधो यो । 
हस्तः अङ्कुश एव वा तेन साधनेन हे शचीपते शची देव्या पते इन्द्र । 
जनीयते । जायन्तेस्याम्‌ अपत्यानीति जनिजांया । ताम्‌ आत्मन 
इच्छतेः। यद्वा घुत्रेणोत्पत्तिजेनिः तत्कामाय मह्यं जायाम्‌ भार्या 
धेहि देहि प्रयच्छ ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवसं हिता भाष्ये पष्टकांडे अष्टमोजुवाकः 
हे इन्द्र ! आपका जो अंकुशकी समान आकर्षक धनधारी 
बहुतसे सुवण वाला हाथ है, उससे हे शचीपते ! आप मुझ 
पुत्रोत्पत्ति चाहने वालेको जाया-स्त्री-दीजिये ॥ ३॥ 
| पञ्चम सूक्त समाप्त ( २५५ ) ॥ 
अधर्ववेदसंदिताके छठे काण्डम आठा अचुधाक समाप्त ॥ 
नवपेनुवाके पश्च सूक्तानि । “अपचितः इति अथ सुक्तम्‌ । 
' तत्र “अपचितः”? इति तृचेन गणडमालाभषज्यक्रमेणि शङ्क ष्टा 
। अभिमन्त्र्य शुनकलालां वा अभिमन्त्र्य गण्डमालां प्रलिम्पेत्‌ ॥ 
तथा त्रैव कर्मणि अनेन तृ चेन जलूकां ग्रहगोधिकां वा अभि- 
। पन्त्य रुधिरमोक्षार्थ गण्डमालास्थाने संश्लेषयेत्‌ ॥` 
| तथा तत्रैव कर्मणि सेन्धवलवणं चूणेयित्वा अभिमन्त्य गएड- 
मालायां विकीय तूष्शीं निष्ठीवेत्‌ ॥ 
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सूत्रित हि । “अपचितः [ ६. ८३ ] आं सुरसः | ७, ८० ] 
र इति किंस्त्यादीनि लोहितलवण संध अरभिनिष्ठीवति” इति [को 
| ४, ७]॥ 
तत्रेव कर्मणि “ग्लोरितः प्र पतिष्यति” इत्यभेचे जयन्‌ गो 
सूत्रेण गणड मदयेत्‌ प्रतालयेद्‌ वा ॥ 
तथा अनेने दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य गण्डमालां प्रलिम्पेत्‌ ।। 
“ग्लौरित्यधेचेन” इति [ कौ० ४, ७ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“बीहि स्वाम्‌” इति चतुऋ चेन चतुष्पाह्ण्डभेपज्याथ शान्त्यु- 
दकम्‌ अभिमन्त्र्य व्रण प्रोक्षेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमणि अनेन चतुऋ चेन आज्य इनः! नसा 
संकल्प्य व्रणे संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 
ूत्रितं हि । “वीहि स्वाम्‌ इत्यज्ञातारुः शान्त्युदकेन संमोच्य 
मनसा संपातवता” इति [ कौ? ४. ७ ] ॥ 
नवम अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं | उनमें “अपचितः” यह प्रथम 
सूक्त है । इसमें “अपचितः” इस तचसे गणडमालाकी चिकित्सा 
के कममें शंखको घिस कर और अभिमन्त्रित करके वा कुत्तकी 
लारको अभिमंत्रित करके उसका गण्डमाला पर लेप करे | 


तथा इसी कममें इस ठूचसे जोंक वा छपकलीको अभिमंत्रित 
करके रुधिरमोक्षके लिये गण्डमालाके स्थानमें लगावे । 


तथा इसी कममें संघे नमकका चूरा कर अभिमंत्रित करके 
गणडमालामें बुरक कर चुपचाप थूके । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अपचितः (६ | ८३) 
ग्रा सुखसः ( ७ | ८० ) इति किंस्त्यादीनि लोहितलकणं संचुद्य 
अभिनिष्टीबति” ( कोशिकस्रत्र ४ । ७) 

तथा इसी कममें “ग्लौरितः प्रपतिष्यति” इस आधी ऋचाको 
जपता हुआ गोमूत्रसे गण्ड पर मालिश करे या धोबे । 
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तथा सी चसे दन्तमलको अभिमन्त्रित करके गण्डमाला 
पर लगादे । 
इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ग्लोरित्य- 
धर्चन ( कौशिकसृत्र ४ । ७ )॥ 

“बीहि स्वास” इस चार ऋचा वाले सूक्तसे चतुष्पाद गण्डकी 
चिकित्साके लिये शान्त्युदकका अभिमन्त्रण करके गएको धोबे | 

तथा इसी कम में इस चार ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति 
ढे मनसे संकल्प करके व्रणमें सम्पातोंकों लापे । 

इस विपये सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बीहि स्तां इत्यज्ञा- 
तारुः शान्त्युदकेन संप्रोच्य मनसा सस्पातवता” (कोशिकसूत्र४।७) 

तत्र प्रथमा ॥ 
अपचितः प्र पतत सुपणों वसतेरिव । 
सूयः कृणोतु भेषजं चन्द्रमा वोपोच्छतु ॥ १ ॥ 


अपऽचितः । प्र । पतत । सुऽपरणः । वसत्तेः5इव । 


सूर्य: | कृणोतु । भेषजम्‌ । चन्द्रमाः । बः । अप । उच्छु १ 

हे श्रप्चितः दोपबशाद अपाक्‌ चीयमानाः गलाद्‌ आरभ्य 
अधस्तात्‌ मता गणडमालाः प्र पतत अस्मांत्‌ शरीरात्‌ प्रकर्षेण 
नि्गेच्छततः। तत्र दृष्टान्तः सुपणे इति । सुंपणेः शोभनपतनः श्येनः 
बसतेरिव आवासस्थानाह्‌ नीडाद यथा शीघं प्रपतति तथा पुरुषस्य . 
गणडस्याधस्तात्मदेशम्‌ आशु विरज्य घावतेत्यथः । छै अपचित 
इति । अपपूर्वाचिनोतेः कम णि क्विप्‌ # । हे अपचितः बः युष्माक 
भेषजम्‌ चिकित्सनं सूयः सवस्य मेरक आदित्यः कृणोतु करोतु । 
[ चन्द्रमाः ] अम्रृतमयश्च्द्रो वः युष्मान्‌ अपोच्छतु अपवासयतु । 

_अपवजयत्वित्यर्थः । छ उछी विषासे & ॥ 
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उडानवाला बाज अपने घाँसलेसे निकलकर शीघ्रतापूवेक दोड़ता 


सत्यः अवीरघ्रीः वीरम. इमं पुरुष गण्डमाला ग्रस्तम्‌ अहन्त्र्य; अपे 
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( ४८८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


हे दोषवश गलेसे लेकर नीचेको फेलने वाली गणडमालाओं ! 
इस शरीरसे तुम पूणरीतिसे निकल जाओ । जिस प्रकार शोभन 


है, इसी प्रकार तुम गणडके नीचेके प्रदेशको छोड़कर शी घ्रतासे 
भाग जाओ । हे गएठमालाओं ! सबके प्रेरक आदित्य तुम्हारी 
चिकित्सा करें, अमृतमय चन्द्रमा तुमको दूर करे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


एन्येका श्यन्येको कृष्णका रोहिणी दे । 
सवींसामग्रमं नामावीरप्रीरपेतन ॥ २ ॥ 
एनी । एका । शयेनी । एका । कृष्णा | एका । रोहिणी इति । 
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ह इति । 
सर्वासाम्‌ । अग्रभम्‌ । नाम । अत्रीरऽध्नीः । अप । इतन ॥२॥ 
अनया अपचितप्रभेदानां नामग्रहणेन तासाम्‌ अपगमन प्राथ्यते । 


| एका गण्डमाला एनी एतवणा । इपद्रक्तमिश्रशवेतः एतत्रणंः । 


एका अपरा श्येनी श्येतत्रणी । अत्यःतशुष्रेत्यर्थः । & एतश्ये- 


| तशब्दाभ्यां “बांद अलुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति ङीप्‌ 


तकारस्य च नकारः & । एका अन्या गण्डमाला कृष्णा कृष्ण- 
वणा । अन्ये द्वे गणडमाले रोहिणी रो हिणयो लो हितत्रण । & रोहि- 


| तशब्दात्‌ पूर्ववद डीम्नकारौ & । वातपित्तरलेष्मतशाद्‌ वरणना- 


नालाद एतासां नानात्वम्‌ । सर्वासाम्‌ अपचिताम्‌ । उदी रितव- 


१ णव्यतिरेकाभावात्‌ । नाम प्रीतिकरं नामधेयम्‌ अहम्‌ अग्रभम्‌ ) 


अग्रहीषम्‌ उच्चारयामि । ® दान्दसश्च्लेलु क्‌ । “हग्रहोमेः” 
इति भत्वम्‌ & । हे अपचितः यूयम्‌ अस्मान्नामग्रहणात्‌ प्रीताः 
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तन अपगच्छत । ® एते्लोटि “तप्तनप्तनथनाश्व” इति तस्य तना- 
देशः । अत्रीरध्नीरिति। वीरशब्दोपपदात्‌ इन्तेः “बहुलं छन्दसि”? 
इति वित्रप्‌ | “ऋन्नेभ्यः०” इति ङीप्‌ | “अन्लोपोनः” इति अका- 
रलोपः । “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदी घत्वम्‌ $ ॥ 
एक गण्डमाला कुछ रक्तवणे मिले श्वेत वण बाली होती है; 
दूसरी एक परम शुभ्र वणे वाली होती है, दूसरी एक काले बण 
वाली होती है और दो लाल वर्ण वाली होती हैं । वात. पित्त 
श्लेष्म भेदसे अनेक वर्ण वाली इन सब अपचितों (गणडमालाओं) 
के प्रीतिकर नामोंका में उच्चारण कर रहा हूँ हे अपचितों ! 
तुम नाम ग्रहण करनेसे प्रसन्न हो इस वीर पुरुषका संहार न 
करती हुई भाग जाओ ॥ २॥ 
व ॥ 
असूतिका रामायणयुपाचित्‌ प्र पंतिष्यति । 
ग्लोरितः प्र पंतिष्यति स गुन्तो नॉशिष्यति ॥३॥ 
असूतिका । रामायणी । अप5चित्‌ | प्र । पतिष्यति । 
ग्लौः । इतः । प्र । पतिष्यति। सः । गलुन्तः | नशिष्यति॥ २॥ 
असूतिका पूयखावम्‌ अजनयन्ती । चिरपरिपाकेत्यर्थः । रामा- 
-यणी रमते आसु प्राणवायुरिति रामा नाडयः ता अयन मधावन- 
मार्गो यस्याः सा रामायणी नाडी। व्रणात्मिकेत्यथः । एवंथूता 
अपचित्‌ प्र पतिष्यति अस्मात्‌ शरीरात्‌ प्रगता अन्यत्र गमिष्यति । 
मन्त्रसामर्थ्याद्‌ त्यर्थः ॥ ग्लौः ्रणजनितो हषक्तयः इतः EA 
अङ्गात्‌ प्र पतिष्यति व्याध्यपगमे तञ्जनितदुःखाबुभवोपि प्रकषण 
निगेमिष्यतीत्यर्थः । यद्वा ग्लोश्रन्द्रमाः इतः अस्माद्‌ गोमूत्रजला- 
वसेकाद अपचितं प्र पतिष्यति । ® पतिर अन्तणीतण्यर्थः छ । ' 
न्न 0100 क 
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प्रगमयिष्यति । चन्द्रमा वोपोच्छतु इत्युक्त एवार्थोऽबूद्यते। स | 
चन्द्रमाः गलुन्तः गणएडमालोद्भवविकारेण तत्रतत्र हस्तपादादिसं- | 
धिषु उद्वभूतान्‌ गड्न्‌ तस्यति उपक्षपयतीति गडुन्तः | & तसु | 
उपत्तये । अस्माद्‌ औणादिकः क्विप्‌ । नकारोपजनश्डान्दसः€। | 
न शिष्यति नावशेपयति । सर्वे व्रणविकारं निवतयतीत्यथः॥ | 


वीहि स्वामाहुति जुषाणो मनंसा स्वाहा मनसा | 
यदिदं जुहोमि ॥ ४ ॥ | 
बीहि। स्वाम्‌। आहुतिम्‌ । जुषाणः | मनसा । स्वाहा । मनसाः। | 
यत्‌ । इदम्‌ । जुहोमि ॥ ४ ॥ 
यस्यास्त आसनि घोरे जुहोम्पेषो बद्धानोमवसजनाय | 


पारे वेद स्वतः ॥ १ ॥ | 
यस्याः । ते । आसनि । घोरे । जुहोषि । एषाम्‌ । बद्धानाम्‌ | | 
अवऽसर्जनाय । कम्‌ । 
भूमिः । इति । त्वा । अभिडपमन्वते । जनाः । निः5ऋतिः । 
इति । त्वा । अहम्‌ । परि । वेद । सर्वतः ॥ १॥ 
भूतें हविष्मती भवेष ते भागो यो अस्मासुं। 
ुञ्चेमानमूननसः स्वाहा ॥ २ ॥ 
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| भूते । हृविष्मती । भव | एषः । ते । भागः । यः | अस्मासु । 

थ्व 


। मुश्च । इमान्‌ । अमून्‌ । एनसः । स्वाहा ॥ २ ॥ 


चतुर्थी । हे त्रण रोगाभिमानिन्‌ देव खं स्वाम्‌ स्वकीयाम्‌ 
इतिं मनसा जुषाणः सेवमानो वीहि भक्षय । स्वाहा स्वाहुतम्‌ 
इदं हविरस्तु | अहमपि मनसेव यद्‌ इदं हविजुहोमि हे रोगाभि- 
मानिनि पापदेवते यस्यास्ते तव घोरे क्रूरे आसनि आस्ये जुहोमि 
हविः प्रक्षिपामि सा त्वं मनसा हूयमानं तद्धविः सेवस्वेत्यथः । 
किमर्थम्‌ । एषां ्रणरोगजनितानां बन्धानाम्‌ अवसर्जनाय विमो- 
चनार्थम्‌ । कम्‌ इति पदपूरणः । यद्वा कम्‌ इति उदकनाम । व्रण 
्रच्षालनार्थम्‌ इदम्‌ औषधोदकम्‌ तद्रोगशान्तये अवकल्पत इत्यथ ; 
पञ्चमी । हे व्रणाभिमानिदेत्रते त्वा त्वां जनाः जन्ममात्रसारा 
विशेषश्ञानरहिताः प्राणिनः भूमिः पृथिवीति अभिम्रमन्वते अभितः 
| प्रबुध्यन्ते | ® मनु अवबोधने & । अहं तु त्वत्स्वरूपं जानानः 
| त्वा त्वां निऋ तिरिति | सर्वरोगनिदानभूता पापदेवता निऋ तिः । 
| सेवेति सर्वतः सर्वस्माद्ध तोः परि वेद परितो जानामि। हे भूते 
सर्वत्र विद्यमाने निऋ तिरूपे इविष्मती भव अस्माभिदत्तेन हविषा 
आज्यादिना युक्ता भव । एष ते तव भागः । यः अस्मासु इदानीं 
परिकल्पितः | अनेन इविभागेन तुष्टा इमान्‌ समीपस्थान्‌ गवादीन्‌ 
| असून्‌ दूरस्थान्‌ अस्मद्दष्टिगोचरान्‌ एनसः रोगनिदानभूतात्‌ 
पापाद मुञ्च बिसज स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 


सूतिका अर्थात्‌ पीव न बहाने वाली अर्थात्‌ चिरकालमें | 
पकने वाली, रामायणी अर्थात्‌ प्राणवायुके रमण करनेकी नाड़ियों 
में दोड़नेके प्रधान मार्ग बाली ब्रणात्मिका अपचित्‌ मन्त्रकी 
सामर्थ्यवश इस शरीरसे अन्यत्र होजावेगी) त्रणसे होने वाला 
इर्षका क्षय दुर होजावेगा अर्थात्‌ व्याधिके दूर होनेसे उससे होने 
डेक ए र्ल ए फळ ए तती उ च्छ ज चळ पका 
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| वाला दुःखका अनुभव भी जाता रहेगा । वा चन्द्रमा इस गोमूत्र- | 
| जलके अवसेकसे अपचित्‌-गणडमालाको दूर कर देंगे । और 
| बह चन्द्रमा गण्डमालाके निकलनेके विकारसे हाथ पर आदिमें 
| निकले हुए गड़ओंको नष्ट करेंगे,सम्पूर्ण ब्रणविकारों को दूर कर देंगे 
हे व्रणरोगाभिमानिन्‌ देव ! आप अपनी आहुतिको मनसे 
| सेवन करते हुए भक्षण करिये यह हवि स्वाहुत हो और मैं भी 
| मनसे ही जो हविको होम रहा हूँ, सो हे रोगाभिमानिनी देवते ! 
| तेरे क्ररमुखमें ब्रणरोगसे होने वाले बंधोको छुडानेके लिये-होमता 
| हूँ, उस हतिको आप मनसे सेवन करिये, व्रणप्रक्तालनके लिये 
| यह औषधरूप जल रोगकी शांतिके करनेमें समर्थ होता है ॥१॥ 
| हे ब्रणाभिमानी देवते ! साधारण ज्ञान वाले पुरुष आप 
| को भूमि फैलने वाली-मानते हैं और में तो आपके स्वरूप | 
| जानने वाला होनेसे निऋ ति अर्थात्‌ सब रोगोंकी कारण पाप- | 
| देवता ही समता हूँ, हे सवत्र विद्यमान निऋ तिखूपे | तू हमारी | 
| दी हुई हबिसे हवि वाली हो, यह तेरा भाग है इस हविभांगसे 
| तू सन्तुष्ट होकर इन समीपमें स्थित गो आदिको रोगके निदान- , 
| भूत पापोंसे छुड़ा, यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 
| एवो प्व९स्मन्निक्रतेनेहा त्वमंयस्मयान्‌ वि च्चा 
| बन्धपाशान्‌ । 

युप्रो मह्यं पुनरित्‌ खाँ ददाति तस्भें यमाय नमो अस्तु 
मृत्यवे ॥ ३ ॥ 

एवो इति | सु । अस्मत्‌ । निःऽऋते । अनेहा । त्वम्‌। अयस्मयान्‌ । 
बि । चुत । बन्धउपाशान । 
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यमः । मह्मम्‌ । पुन; । इत्‌ । त्वाम्‌ । ददाति । तस्मै । यमाय । | 

नमः । अस्तु । मृत्यवे ॥ ३॥ ) 

हे निऋ ते निःशेपेण आर्तिकरि पापदेवते अनेहा अनाइन्त्री । | 
| & नञ्याइन एइ च [ उ० ४. २२३ ] इति आङपूर्वाद्धन्तेरसुन्‌ | 
| तत्संनियोगेन एहादेशश्च । “ऋदुशनस्पुरुदंसोनेहरा| च” इति सो 
| अनङ आदेशः & । अस्मान्‌ अवाधमाना त्यम्‌ एवो एव उ एव 
| मेव पूर्वोक्तभकारेणव सुष्ठु अस्मत्‌ अस्मत्तः अयस्मयान्‌ अयोवि 
| कारान्‌ अत्यन्तदृदान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरञ्जुविशेषान्‌ रोगात्म- 
| कान्‌ वि चृत बिधुश्च डिन्द्धीत्यथ : । ® चती हिंसाग्रन्यनयोः &॥। 


| हे रुग्ण यमः बेवस्त्रतः प्राणापहारी देव! त्वां मह्यं पुनददाति । 
| तस्मे मृत्यवे प्राणापहारिणे यमाय नमो अस्तु नमस्कारोस्लु ॥ 
| रोगात्मक बेड़ीरूप पाशोंको काट डाल। हे रोगिन्‌! प्राणका 


हे परम पीड़ा देने वाली पापदेवते ! तू हमको पीड़ा न दे ओर 

| अपहरण करने बाले विवस्तानके पुत्र यमदेवता तुझको फिर मेरे 

| अर्पण कररहे हैं, उन प्राणापहारी यमदेवके लिये नस्मकार हो रे 
 सप्तमी॥ 


| झयस्मेय दुपदे बेभिष इहाभिहितो झत्युभिय सहस्‌ 
| यमेन त्वं पितृभिः संविदान उत्तमं नाकमधि राहयमम्‌ 
| अयस्मपै । ुऽपदे । वेधिषे । इइ । अभि5हितः । ृत्युऽभिः । ये। 


अघि । रोहय । इमम्‌ ॥ ४॥ 


ve ४०००४४५ ४४७५७ सालक DR ४७७४ प पक च कटक चाक” 


सहस्रम्‌ । 
यमेन । त्वम्‌ । पितृऽभिः । सपूडविदानः । उत्‌ज्तमम्‌ । नाकम्‌ । 
| १ 
न 
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“अयस्मये हुपदे” इत्येषा सप्तमेजुवाके व्याख्याता। [ ६ 
| ६३, रे ] ॥ | 
[ इति ] नवमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ | 
निऋ ते ! जिस समय तू पुरुषको लोहेकी बेड़ी वा इक्तसे 
६ चनी हुई पैरोंको|जकड़नेकी वेड़ीमें बाँधती है उस समय इस लोक 
में बह पुरुष मृत्युके ज्वर राज्स आदि सहस्रो पाशोंसे वधा हुआ 
होता है, हे निऋ ते | तू अपने अधिष्टात्री पापदेवता यमसे और 
पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःखके स्पशसे शून 
अवस्था-अत एव स्वगमें पहुंचा ॥ ४ ॥ 
प्रथम सूक समाप्त ( २५७ ) ॥ 
( इति तूचेन राजयच्मादिरोगभेषञ्यकर्भणि 
( रणट्टक्षमणि सपात्य अभिमन्त्य पुनस्तृचं जपित्वा वःनीयात । | 
॥ “श नो देवी [ २, २४ ] बरणः [६. ८५ ] पिप्पली” [ ६, ` 
०& | इति अक्रम्य “तृतीयेन मन्त्रोक्त बध्नाति” इति [ कौ० 


ED) 


वरणो वारयाते 


४, २ ] सूत्रात ॥ 

“हपेन्द्रस्य” इति तचेन श्रेष्ठ्यकामः इन्द्रंअजते उपतिष्ठते वा। 
टपेन्द्रस्येति हपकामः” इति [ कौ० ७, १०] घजात्‌ ॥। 

व'णो वारयाते; इस ठृचसे राजयद्मा आदि रोगोंकी चिकित्सा | 
करनेके लिये वरणहत्तकी मिका सम्पातन आर अभिमन्त्रण | 
कर फिर इस तृचका जप करके बाँध देवे | इस विषयमे सत्रका 
प्रमाण भी है, कि-शं नो देवी ( २ | २५ ) बरणाः (६ । ८४ ) 
पिप्पली” ( ६ । १०६ ) इति प्रक्रम्य “तृती येन मन्त्रोक्त बध्नाति” 
( कोशिकसूत्र ४७ । २ )॥ 
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ी तत्र प्रथमा ॥ | 

। वरणो वारयाता अयं देवो वनस्पतिः । । 
दो को) क । ० 1 ह 

| पचमो या यासन्नाविष्टस्तसु देवा थंबीवरस्‌ ॥१॥ | 
| 


| है 
वरणः । वारयात । अयम्‌ । देवः । वनस्पतिः । 


| यम; । यः । अस्मिन्‌ । आऽविष्ठः । तम्‌ । ऊ इति । देवाः । | 
अवीवरन्‌ ॥ १॥ 

| ययं पुरोवर्ती देवः दानादिणणयुक्तः [ वरणः ] वरणाख्यो 
| वनस्पतिः वनानाम्‌ अधिपतिः । ® विकारे प्रकृतिशब्दः ® । 
4 वरणशक्षनिमितो मणिः वारयाते राजयच्मादिरोगं वारयतु निव 
| तंयतु । & वारयतेलँटि आडागमः। “बेतोन्यत्र” इति ऐकारः &॥ 
1 अस्मिन्‌ पुरुषे यो यच्म; रोग आविष्टः तग्नु । उशब्दः अप्यर्थे । 
१ त॑ सर्वमपि रोगं देवा इन्द्रादयः सर्वे अवीवरन्‌ वारयन्तु । &वार- 
| यतेश्डान्दसे लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 

॥ यह सामने वतमान दानादिणुणसम्पन्न वरणइ्त्षकी मणि 
॥ राजयच्मा आदि रोगको दूर करे। इस पुरुषमें जो यच्मारोग 
| प्रविष्ठ होगया है उस रोगको इन्द्र आदि देवता दूर करे॥ १॥ 
| द्वितीया ॥ 


| इन्द्रस्य वच॑सा वयं मित्रस्य वरुणस्य च । 
| देवानां संवैषां वाचा यदम ते वारयामहे ॥ २ ॥ 
| इन्द्रस्य । वचसा । बयम्‌ । मित्रस्य । वरुणस्य च । 


| देवानाम्‌ । सर्वेषाम्‌ | वाचा । यक्ष्ममू । ते । वारयामहे ॥ २॥ 
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मणिबन्धनकतारो वयम्‌ हे व्याधित ते तव यचमम्‌ रोगस | 
इन्द्रस्य देवानाम्‌ अधिपतेः वचसा आज्ञारूपेण वाक्येन वारयामहे | 
निवारयामः । न केवलम्‌ इन्द्रस्य वचसा । सित्रस्य बरुणस्य च | 
अन्येषामपि सर्वेषां देवानां वाचा वावयेन त्वदीयं रोगं निवारयामः। | ` 


हे रोगिन्‌ ! मणिको बाँधने वाले हम तेरे यच्मारोगको देवा- | 
धिदेव इन्द्रदेवके आश्ञांरूप बचनसे हटाते हे, इन्द्रदेवके ही नहीं | 
किंतु मित्र वरुण तथा अन्य सब देवताओंके वाक्यसे हटाते हे २ | 


तृतीया ॥ 

यथां वृत्र इमा आपंस्तस्तम्भ विश्वधा यतीः । 
एवा तें अभिना यकम वेश्वानरेण वास्ये ॥ ३ ॥ 
यथा | छत्र! । इमाः। आपः । तस्तम्भ | विश्वघा । यती; । 
एवं | ते। ग्रभिना । यच्मम्‌ । वैश्वानरेण । वारये ॥ ३ ॥ | 

यथा येन प्रकारेण तत्र, ग्रावरणशीलस्त्वष्ट्पुत्रोसुरः इमाः | 
परिदृश्यमाना विश्वधायनीः कृतस्तस्य स्थावरजङ्गमात्मकस्य जगतः १ 
पोषयित्री: आपः मेघस्था व्यापनशीला अपः तस्तम्भ निरुद्धगती- ६ 
श्रकार । & ष्टभि स्कभि गतिप्रतिबन्धे & हे व्याधित ते तव 


यच्मम्‌ रोगम्‌ एव एवं वेश्वानरेण विश्वनरहितेन सर्वप्राणिहित- | 
कारिणा अझ्िना वारये निवारयामि ॥ 


जिस प्रकार आवरणशील त्वष्टापुत्र रत्रासुरने इन सम्पूर्ण | 
जगतका पोषण करने वाले मेघस्थित जलोंक़री गतिको रोक दिया ६ 
था, हे रोगिन्‌ ! इसी प्रकार तेरे यच्मारोगको में अझ्निके द्वारा | 
1 इटाता हूँ॥ ३॥ 
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चतुर्थी ॥ 
दभन्द्रस्प उपा दिवो वृषां पृथिव्या अयम्‌ । 


वृषा ववश्वस्य भूतस्य त्वमकब्ूषा भव ॥ १ ॥ 


1 t | 1 
टपा । इन्द्रस्य । हपा । दिवः । पा । पृथिव्याः | अयम्‌ । 


टपा । विश्वस्य । भूतस्य । त्वम्‌ | एकऽ्ृपः । भव ॥ १॥ 

अयं श्रेष्ठ्यकामः पुरुषः इन्द्रस्य प्रसादाद्‌ दपा सेचनसमर्थः 
श्रष्ठी भवतु । यद्वा हबिःप्रदानादिना उपजीव्यः सन्‌ इन्द्रस्यापि 
श्रेष्ठी भवत्वित्यर्थः । दिवः द्यलोकस्य दृषा कामानां वर्षिता श्रेष्ठ 
| भवतु | & दिव इति । “ऊडिदम्‌०” इत्यादिना विभक्तेरुदात्त- 
त्वम्‌ | पृथिव्या इति । पथनात्‌ पृथिवी । “यद्‌ अप्रथयत्‌ तत्‌ 
पृथिव्ये पृथिवित्वम्‌? इति श्रतेः [ ते० ब्रा० १, १. ३, ७ ]। प्रथ 
प्रख्याने । प्रथेः षिवन्‌ संप्रसारणं च [ उ० १, १४८ ] । 
“पिद्वोरादिभ्यश्र” इति ङीप्‌ । “उदात्तयणो हलपूर्वात'? इति विः 
भक्तरुदात्तत्वम्‌ & । कि बहुना द्यावाएथिव्युपलक्षितस्य विश्वस्य 
भूतस्य सवस्यापि प्राणिजातस्य दृषा सेचनसप्रथः उत्कृष्टो भवतु ॥ 
परः प्रत्यक्षकृतः । हे श्रेष्ठयकाम पुरुष उदीरितरीत्या त्वम्‌ एक- 
हपो भव । यथा गोयूथमध्ये प्रधानभूतो ट्ृषभः सबश्रेष्ठी बतेते एवं 
सर्वोत्कृष्टो भवेत्यथः ॥ 

यह श्रेष्ठताको चाहने वाला पुरुष इन्द्रके प्रसादसे तप्त करनेभें 
-सेचन करनेमें-समथ होवे, यह द्यलोकको भी तृप्त करने वाला 
हो, यह आहुतिके द्वारा पृथिवी पर भी वर्षा कराने वाला अत 
एव श्रेष्ठ हो और क्या यह द्यावापृथितीके सम्पूण प्राणियोको 
तृप्त करनेमें समथ श्रेष्ठ होवे । हे श्रष्ठताको चाहने बाले पुरुष ! | 
' इस मकार तू एकटष हो अर्थात्‌ जेते गोव्रोंके झुएडमें प्रधान 
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वृषभ सर्वश्रेष्ठ रहता है तिस प्रकार तू सोमं सवेश्रेष्ठ रह ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 
समुद्र ईरो खवतामञ्निः पृथिव्या वशी । 
चन्द्रमा नक्षंत्रणामाशे खमकबरपो भव॥२॥ 
समुद्र; । ईशे । सबताम्‌ । अग्निः । पृथिव्याः । वशी । 
च न्द्रमाः । नचत्राणाम्‌ । ईशो । त्वम्‌ । एकऽष्टषः। भव ॥ २ ॥ 
वताम्‌ हताम्‌ उदकानां समुद्र! अब्धि ईशे ष्ठे । ® ईश 
शेश्‍वर्ये । “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः ® । पृथिव्याः 
भूम्या अग्निवंशी वशयिता स्वामी । नक्षत्राणाम्‌ अशिवन्यादीनां 
चन्द्रमा ईशे इटे | यथा एतेषां समुद्रादीनां स्वस्वविषयाधिपत्यम्‌ 
झव्याहतम एवम्‌ हे शरष्ठयकाम र्वम्‌ एकट्रषो भवेति सबन्धः ॥ 
बहने बाले जलोंमें समुद्र ऐश्वयसम्पन्न हैं, अग्नि पृथिवीके 
सामी हैं, अश्विनी आदि नक्षत्रोके चन्द्रमा स्वामी हैं, जेसे इन 
समुद्र आदिकी अपने २ विषयमे प्रधानता दै) इसी प्रकार हे 
को चाहनेवाले पुरुष | तू एकटप हो॥ २ ॥ | 
षष्टी ॥ 


सम्राडस्यसुराणां ककुन्मनुष्या,पाम्‌ । 
देवानामथैभागास तवमेकव्रपो भव ॥ ३ ॥ 
| समूःराट्‌ | असि । असुराणाम्‌ । ककुत्‌ । मुष्ा[शाम्‌ | 
१ देवानाम्‌ । अर्थश्माक्‌ । असि । खम्‌ । एकञ्डूपः । भव ॥ ३॥ 


| हे इन्द्र स्वम्‌ असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां दानवानां सम्राट्‌ सम्यग्‌ 
राजमानः ईश्वरोसि भवसि । तद्वद्‌ अयं श्रेष्ठयकामो मनुष्याणाम्‌ 
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मनोरपत्यानां सब्राणिनां कङुत्‌ ३पभस्य ककुदिव उन्नतो भवतु ॥ ! 
तथा हे इन्द्र त्व॑ देवानाम्‌ अर्धभाग्‌ असि । अर्थशब्दः सप्रप्रवि- ! 
। भागवचनः । अन्ये सवे देवा एको भागः इन्द्र एको भाग! । सब- | 
देवप्रतिनिधिभवसीत्यथः । तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “यत्‌ सर्वेषाम्‌ 
धम्‌ इन्द्रः प्रति तस्माद्‌ इन्द्रो देवतानां भूयिष्ठभाक्तमः” इति 
| तै० सं० ५, ४. ८, ३ ] | ईदृशस्य इन्द्रस्य प्रसादात्‌ हे श्रैष्ठय- 
काम त्वम्‌ इन्द्रवद्‌ एकष्टषो भव ॥ 
[ इति नवमेबुवाके ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्र | आप देवताओंसे विरोध रखने वाले दानत्रोंके दप- 
कते हुए ईश्वर होते हैं, इसी प्रकार यह श्रेष्ठठाको चाहने वाला 
पुरुष मनुकी सन्तान सब प्राणियोंमें ककुदूकी समान उन्नत हो 
जावे । हे इन्द्र ! आप देवताओंके अर्धभाग्‌ हैं अर्थात्‌ और सब 
देवता एक ओर और दूसरी ओर केवल इन्द्र होते हैं तात्पर्य यह 
है, कि-हे इन्द्र आप सव देवताओंके प्रतिनिधि होजाते हैं । 
ऐसे इन्द्रके प्रभावसे हे श्रेष्ठताको चाहने वाला पुरुष | तू एकट्टष 
(श्रेष्ठ ) होजा ॥ ३॥ 

नवम अनुडाकमे द्वितीय संत समाप्त । २५९ ) ॥ 

“आ त्वाहापम्‌” [ ६. ८७ ] “श्रवा द्योः” [ ६, ८८ ]इति 
तृचाभ्यां स्थेयकामो राजा इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा । “आ त्वा" 
हाष ध्रवा द्यौरिति घ्रौन्यकामः” [ कौ० ७, १० ] इति सूत्रात्‌ ॥ 

तथा भूमिकम्पलन्षणोत्पातमायश्चित्ताथम्‌ आभ्याम्‌ तचाभ्याम्‌ 
आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रेतद्ग भूमिचलो भवति” इति पक्रम्य 

| “झा त्वाहापम्‌ [ ६. ८७ ] ध्रुवा धौः [ ६, ८८ ] सत्यं बृहत्‌ 
[ १२, १ ] इत्येतेनानुवाकेन जुहुयात्‌” इति [ को० १३. ६ ]॥ 
तथा उदकुम्भ भङ्गलक्तणाद्गुतमायश्चित्ताथम्‌ आभ्यां तृचाभ्याम्र्‌ 
अन्यं नत्रकलशं हढीकरणार्थम अभिमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “अथ 
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| यत्रैतत्‌ कुम्भ उदधानः सक्तुधानी बोखा वानिङ्गिता विकसति” 

4 इति प्रक्रम्य “अथ चेद्‌ उदधानः स्यात्‌ समुद्रे वः प्र हिणोमि 

| [ १०, ५, २३ ] इत्पेताभ्यास्‌ ऋगभ्याम्‌ अभिमन्त्य अन्य कृत्वा 

| धुवाभ्यां [ ६, ८७, ८८ 1 ह हयित्वा” इति [ को० १३. ४४ ]॥ 

तथा इन्द्रमहाख्ये उत्सवकर्मणि आभ्यां ठृचाभ्याम्‌ इन्द्रम्‌ 

उच्थापयेत्‌ । “अथ राज्ञाम्‌ इन्द्रमहस्योपचारकल्पम्‌ ' इति प्रक्रम्य 

॥ “अथेन्द्रम्‌ उच्त्यापयति आ जा भ्रुवा द्यौविशस्त्वा सर्वा 

। वाञ्छन्त इति| को० १४. ४ ।॥ 

| उ स्वाहारम्‌” इत्यनेन उन्नीतम्‌ उख्या 

| ब्रह्मा अजुमन्त्रयेत | अग्निचयनं क्रम्य त्रितम्‌ ॥ “शितं मे 

| [ ३. १६ | इत्युख्यम्‌ उन्नीयमानम्‌ आ त्वाहापम्‌ [ ६.८७ ] 

| इत्युन्नीतम्‌” इति [ ब० ५, १ | ॥ 

। FE वाला आ. “आ त्वाहापेम्‌ ( ६ । ८७ ) 

| भरवा द्यौः ( ६ । ८८ ) इन दोनों तृचासे इन्द्रका यजन वा उप- 

| स्थान करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आ त्वाहार्पे 

॥ धुवा द्योरिति धोव्यकामः” ( कौशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 

| तथा भूपिक्रस्परूप उत्पातके प्रायश्रित्तके लिये इन दोनों दचों 

| से घृतकी आहुति देय | इत त्रिपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 

| कि-“अथ यत्रेतद्‌ भूमिचलो भवति” इति प्रक्रम्य “आ स्वाहापम्‌ 

| (६। ८७) धुवा दो; (६ । ८८) सत्यं बृहत्‌( १२। १) 

$ इत्पेतेनानुवाकेन जुहुयात्‌” ( कोशिकसूत्र १३। ६ ) ॥ 

| तथा जलपूण कलशके टूटनेरूप अद्भुतका प्रायश्चित्त करने 

के लिये इन दोनों तृचोंसे दूसरे नवीन कलशको हद करनेके लिये 

| अभिमन्त्रित करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- अथ 

| पत्रैतद्व कुंभ उदधानः सक्तुधानी बोखा वानिंगिता विकसति” 

| इति प्रक्रम्य “अथ चेद्‌ उद्धानः स्यात्‌ समुद्र वः प्रहिणोमि | | 
कृत्वा ¦ | 


(१० । ५। २३ ) इत्येताभ्यां ऋग्भ्यां अभिमन्त्र्य अन्य ३ 
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भ्रुवाभ्यां ( ६ । ८७,८८ ) हहयित्वा” (कोशिकसूत्र १३ । ४४)॥ 
तथा इन्द्रमह नाम वाले उत्सव कर्ममें इन दोनों तृचाओँसे 
इन्द्रको उठावे । इस विपयमें कोशिसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अथ राजां इन्द्रमहस्योपचारकल्पमू इति प्रक्रम्य “अथेन्द्रं उत्या- 
पयति आ त्वाहापे धरुवा द्योविशस्त्वा सबो वाञ्छन्तु” ( कोशिक- 


| 
| 
१ 
१ 
सूत्र १७। ४ )॥ | 
b 
5 


23८८ 


तथा ब्रह्मा अभिवयनमें 'आ त्वाहापेम्‌? इससे उन्नीत उख्या- 
यिका अनुपस्त्रण् करे । सत्रमें अग्निचयनका आरंभ करके कहा 
है,-“संशित मे ( ३ । १६ ) इत्युखं उन्नीयमानम्‌ आ त्वाह्ापस्‌ 
( ६ | ८७ ) इत्युर्नीतम्‌” ( वैतानसूत्र ५ । १) 
4 तत्र प्रथमा ॥ 
आ ताहापैमन्तरंभूधुवस्तिष्ठाविंचाचलत्‌ । 
। विशस्खा सवी वाञ्छन्तु मा लदा्ट्मधि भशत्‌ १ 


> 6 छि $ | 
है झा! त्या! अहाप॑म्‌ । अन्तः। ग्रभूः घुवः तिष्ट। अविऽचाचलत्‌ । | 


| 1 
॥ विश । त्या । सवा! । वाञ्छन्तु । मा । स्वत्‌। राष्ट्रम्‌। अघि । श्रशत्‌ | 
) a RU | 
हे राजन्‌ त्वा स्वास्‌ आहारम्‌ राष्ट्रस्‌ आनयिपस्‌ ( आनेपस्‌ ) | 
| अन्तः अस्माकं मध्ये अभूः अधिपतिरभवः । छ भवतलु [ङि | 
1 “गातिस्था०” इति सिचो लुक्‌ । “भूसुवोस्तिङि” इति गुणप्रति- | 
| येथः & । अविचाचलत्‌ शशं चलनरहितः सन्‌ अस्मिन्‌ राज्याधि- | 
| पत्ये घ्रवस्तिष्ठ स्थिर उपविश । ® [ अवि | चाचलत्‌ इति । | 
चल गती । अस्माद यङ्खुगन्तात्‌ शतरि रूपम्‌ । नाभ्यस्ताः 8 
चतुः’? इति नुम्प्रतिषेधः & । भूमणडलमध्यवातन्यः १०५ बिश | 
प्रजाः खा त्यां वाञ्डन्तु अस्माकम्‌ अयमेय स्वामी इत्यचुराग- | 

चर च्छायाम्‌ ® । इदं राष्ट्रम्‌ राज्य स्त्र्‌ | 
युक्ता भवन्तु | ® वाछि इ TR EE ट त्‌ ॒ 
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सकाशाद्‌ मा अधि भ्रशत्‌ अधिक कदाचिदपि श्रष्ट मा सूत्‌। 
सवेदा त्वच्छासने वतेताम्‌ इत्यर्थः । ® भ्रशु भ्रन्शु अधःपतने । | 
मस्पान्माङि लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेः अङ आदेशः & ॥ | 
हे राजन्‌ ! में आपको राष्ट्रप ले आया हूँ, आप हमारे मध्य | 
में अधिपति हूजिये ओर चलनरहित स्थितिमें स्थिर होकर बैठिये । | 
भूमएडलकी सब प्रजायें आपकी कामना करें अर्थात्‌ यह हमारे ) 
स्वामी है इस वातके अनुरागमें भरी रहें यह राज्य आपके पास | 
से कभी भ्रष्ट न हो अर्थात्‌ सदा आपके शासनमें रहे ॥ १॥ | 
द्वितीया ॥ 
NO i (HTM EE oN 
इद्वैधि मापं च्योष्ठाः पवत इवा चाचल्लत्‌ । 
इन्द्र इवेह घवस्ति्ठहराष्ट्रमु धारय ।। २ ॥ 
इह। एव । एधि । मा। अप । च्योष्ठा:। पर्वतःऽइत। अविऽचाचलत्‌। ! 
इनद्र:5इव इह धुः । तिषठ । इह) रष्ट्रम्‌ । ऊ' इति । धारय २ | 


इहच अस्मिन्नेव राज्यसिंहासने एधि भव सईदा वर्तस्त्र । 
माप च्योष्ठाः कदाचिदपि अस्माद्‌ राष्ट्रात्‌ प्रच्युतो मा भूः। | 
& च्युड भुङ्‌ गतो । अस्मान्माङि लुङि च्लेः सिच । “न माङ 
योगे? इति अडभावः & । कथंभूतः सत्‌ । पर्वत इव अविचाच- ! 
लत्‌ सबंदा सर्वथा चलनरहितः सन्‌ । इन्द्र इइ इव अस्मिन राष्ट्र | 
भुवरिति स्थिरो बस्तर । राष्ट्रमु । उशब्दः चार्थे । तब स्वभूतम्‌ | 
एतद राष्ट्र च धारय स्वेस्थे स्थानेवस्थापय । संभद्वाधपरिहारेण 
पालयेत्यथेः ॥ 
आप इसी राजसिंहासन पर स्थिर रहिये, कभी भी इस राज्य ! 

! से भ्रष्ट न हूजिये आप पर्यतकी समान अचल रहिये और इन्द्र 
ज र्र चक ज चछ छ फळ र चड प हक फ प फ पा उ स पा चळ फ ड छ प 
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की समान इस राज्यमें स्थिर रहिये, अपने इस राज्यको आप 
धारण कीजिये ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इन्द्र एतमंदाधरद धत प्रवण हावेपा । 


तस्म सामी आव बवदय च ब्रह्मणुस्पांतः ॥ २ ॥ 


इन्द्र; । एतमू । अदीधरत्‌ । भरु म्‌ । धुवेण । हविषा । 


तस्मै । सोमः । अधि । ब्रवत्‌ । अयम्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः ३ 


नम्‌ अस्मिन्‌ राष्ट्र धुवम्‌ स्थिरं प्च्युतिरहितम्‌ दीधरत्‌ धारितः 
वान । प्रतिष्ठापितवान्‌ इत्यथः । तस्मै राज्ञे सोमो राजा अधि रवत्‌ 
अस्मदीयोयम्‌ इति अधिकं ब्रवीतु । अयं च ब्रह्मणस्पतिः वेद- 
राशेः पालयिता देवः अघि ब्रवीतु । & “पठ्ठ्या! पतिषुत्र०'' इति 
विसजंनीयस्य सत्वस्‌ € ॥ 

स्थिरता लाने वाली. हमारी दी हुई हबिसे सन्तुष्ट हुए इन्द्र 
देवने इस राज्यमें इस राजाको स्थिररूपसे स्थापित कर दिया है । 
ऐसे राजाके विषयमें सोम राजा पत्षपातपूर्वेक कहें, कि -यह 
हमारा है । इसी प्रकार ब्रह्मणस्पति देवता भी स्नेहपूवक कहें ।रे। 

चतुर्थी ॥ 


योश्रुवा प्रथिवी घुवं विश्वमिदं जगत्‌ । 
सः पता इमे धुवो राजां विशामयम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रबा । यौः । भरवा । पृथिवी । ध्रुवम्‌ । विश्वम्‌ । इदम्‌ । जगत्‌। 


एसः । पर्वताः । इमे । ध्रुवः । राजा | विशाम्‌ | अयस्‌ ॥१॥ 
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| 
? 
॥ 


| 


घरवेण स्थैर्यकरेण अस्माभिदेत्तेन हविषा तृष्ट इन्द्रः एतं राजा | 


| 
| 


छ उ चाश ए क्यार चक” छ ज्य फ उल ७ कळ कच” वलि NS आ कळ 
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\ धृ अथ वेबेद्सं १ ठा 
(४०४ ) हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित | 


यथा चौ; भरुवा स्थिरा वर्तते | पृथिवी च यथा धुवा निश्वला / 
इश्यते । द्यावापृथिव्योमेध्ये वतेमानम्‌ इदं विश्वम्‌ सर्वे जगत्‌ धरुवम | 

| स्थिरं दृश्यते । तत्रत्या इमे परिहृश्यमानाः पर्वता यथा ध्रुवासः | 
घुवा; स्थिराः । & “अ.ज्जसेरसुक्‌” ® । तथा अयं दिशाम्‌ | 
प्रजानां राजा घुवः स्थिरो भवतु ॥ 


ON IN se पञ्चमौ॥ 
' शुष ते राजा वरुणो धुवं देवो बृहस्पतिः । 


धव त इन्दरश्वाभिश्र राष्ट्र धारयतां धवम्‌ ॥ २ ॥ 


र ड 0 | 1 
श्रुवम्‌ । ते राजा । वरुणः । ध्रुवम्‌ । देवः । बृहस्पतिः । 


धुवम्‌ । ते । इन्द्रः । च । अग्नि; । च। राष्ट्रम्‌ । धारयताम्‌। भुवस्‌ | 
हे राजन्‌ ते तव राज्यं राजा राजमान ईश्वरों बरुण! भुवम्‌ | 


| 
| जेसे स्वग स्थिर है और जैसे पृथिवी निश्चल दीखता है, जैसे | 
| स्थिरं करोतु । देवः द्योतमानों बृहस्पतिः देवमन्त्री तदीयं राह | 
| भुव करोतु । & बहर्ता देवानां पतिवृ हस्पतिः । “तद्रुहतोः कर- | 


द्यावापृधिवीके बीचमें बतेमान यह सब जगत्‌ स्थिर दीखता है ६ 

रे > वे च्छ हे न ५ 

ओर यहाँके पर्वत जेसे स्थिर हे, इसी प्रकार यह राजा प्रजाओंका । 

स्थिर राजा हो॥१॥ | 

| पत्योः०” इति सुद्तलोषी । “उपे वनपत्यादिपु०” इति उभयः | 

| पदमकृतिस्यरत्रम्‌ & | तथा ते त्वदीयं राष्ट्रम्‌ इन्द्रश्च अग्निश्च | 

भुवम्‌ स्थिरं घारयताम । मस्येकापेक्तया भुवशब्दस्याइत्तिः ॥ '| 

हे राजन्‌ ! आपके राज्यको राजा वरुण स्थिर करे, प्रकाश- | 

| वान्‌ देवमन्त्री एहस्पति भी आपके राज्यको स्थिर करे और आप | 

न्य च न प्र 

| के राज्यको इन्द्रदेव और अग्निदेव भी स्थिर करें ॥ २ ॥ 
{ पष्ठी ॥ | 
बोच्थुतः प्र मरणी हि शत्रन्छत् गोध । 

| छा तः अग्रुणहि शत्न्डत्र्यतोधरान्‌ पादयस्व। | - 
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SANNA AANA rr 


सवा दिशः संमनसः सप्रीचोंधुवाय ते समितिः कल्पः 
तामह ॥ ३॥ 


जुवः । अच्युत; | म । गृणीहि । शजून । शत्रुब्यतः । अधरान्‌। 
पादयस्व । 

सर्वाः । दिशः | समऽमनसः । सध्रीची। भुवाय । ते समऽहतिः। 
कल्पताम्‌ । इह ॥ ३ ॥ 


हे राजन्‌ ध्रुवः अस्मिन्‌ राष्ट्र स्थिरः अच्युतः चलनरहितः सन्‌ 
शत्रून्‌ प्र मृणीहि रहि । ® मङ हिंसायाम्‌ & । शत्रयतः शत्रवद्‌ 
आचरतः अन्यानपि जनान्‌ अधरान्‌ अधोगुखान्‌ पातयस्व भूमौ 
निपतितान्‌ कुरु | एवं शत्रणाम्‌ अपगमे सति सवाः प्राच्याद्या 
दिशः समनसः समनस्काः सत्यः सध्रीचीः त्वया सह अश्वन्त्यो 
बतमानाः । त्वत्सेवापरायणा भवन्त्वित्यथः | ® सह अश्चन्तीति 
सघ्रीच्यः । अञ्चतेः “ऋत्विग्‌०” इत्यादिना क्विन्‌ । “अनिदि- 
| ताम्‌०” इति नलोपः। “सहस्य सध्रिः” इति सध्रचादेशः। “अश्च 
तेश्रोपसंख्यानम्‌”” इति ङीप्‌ । “अचः इति अकारलोपे “चौ” इति 
दीघेत्वम्‌ । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वसबर्णदीघः % । इह 
सर्वासु दिनु ध्रवाय निश्चलम्‌ अतरस्थिताय ते तुभ्यं समितिः आयोः 
घनं कल्पताम्‌ समथ भवतु आयोधनात्‌ पलायनं कदाचिदपि मा 
| भूद्‌ इत्यथः ॥ 
ै [ इति नवमेनुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


| हे राजन्‌! आप इस राज्यमें अचल रह कर शत्रुओं को मसलते 
| रहिये और शत्रुभाव रखने वाले अन्य मनुष्योंको भी ओंधे मुख 


(रक शच्क्छ क च्य रा इक ० याक सही पक पाक) ८ पक वी) ) 
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( ५०६) अथववेद संहिता सभाष्य-भाषालुवादस हितः | ! 


गिराइये । इस प्रकार शत्रओंका विनाश करने पर इस प्रकार | 

शत्ररहित होने पर पूर्व आदि सव दिशोएँ आपकी सेवामें परा- } 

यण रहें । इन सब दिशाओंमें निश्चल रहनेके लिये ( आपको ) 

आयोधन समर्थ करें अर्थात्‌ आप युद्धसे कभी न भाग ॥ ३॥ 
नवम अठुदाकमे तीसरा सूक्त लमांप्त (२६१ ) 

“इद्‌ यत्‌ प्रणयः इति तृचेन जायापत्योरन्योन्यं प्रीतिजनन- 
कमणि अननुकूलस्य शिरः कण च अमन्त्रयत कशान. वा धार- 
येत्‌ । सूत्रितं हि । “इदं यत्‌ रण्य इति शिरः कणम्‌ अनुमन्त्रयते 
केशान धार्‍यते” इति [ को० ४, १२ ]॥ `` 

“यां ते रुद्रः? इति तृचेन शारीरशूलरोगपरिहाराथः लोहमणि 
पाषाणमणिं वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयाद्‌ इति रुद्रदारिलयो 


भाष्कारस्य मतम्‌ । “यां ते रुद्रइति शूलिने शूल इति [को० ४, 
७ ] सूत्रात्‌ ॥ | 
“द्‌ यत्‌ प्रेण्यः” इस तृचसे पति पत्नीके पारस्परिक प्रीति 
को उत्पन्न करनेके कममें अनुकूल,न रहने वालेके शिर ओर 
कानका अल्नुमन्त्रण करे बा केशोंको धारण करे॥ . 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इदं थत्‌ प्रेण्य इति 
शिरः कर्ण अनुमन्त्रयते केशान्‌ धारयते”' ( कोशिकसूत्र ४। १२)॥ 
“यां ते रुद्रः” इस तृचसे शरीरके श॒लरोगको दूर करनेके 
लिये लोहमणि वा पांषाण-मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके बाँध देवे, यह रुद्र और दारिल नाम वाले भांष्यकारका 
मत है । और भद्र भाष्यंकारका यह मत है, 'किं-शूलरोगीके 
शूलस्थानकां अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण 
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ष्यकारयोर्मतम्‌ | शुलिनः शूलस्थानम्‌ अनुमन्त्रयेतेति भद्रस्य । 


| भी है, कि-“यां ते रुद्र इति शूलिने शूलम्‌? (कोशिकसूत्र ४॥७)॥ ( 
ज प डय छ पर काठ च आहे? क स्क छर 
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"ह झाडा तत्र प्रथमा ॥ 
इदं यत्‌ प्रेणयः शिरा दत्तं सोमेन वृष्ण्यम्‌ । 
ततः-परि प्रजातेन हदि ते शोचयामप्ति ॥ १ ॥ 
इदम्‌ । यत्‌ | प्रेण्यः । शिरः | दत्तम्‌ । सोमेन । दृष्ण्यम्‌ | 
ततः। परि । प्रञ्जातेन । हादिम्‌ । ते । शोचयामसि ॥ १॥ 
*: प्रणयः प्रेमप्रापकस्य यद्‌ इदं शिरः दृष्ण्यम्‌ वीरयप्रद॑ सोमेन 
दत्तम्‌ ततः तस्माद्‌ दत्ताच्डिरसः परिप्रजातेन उत्पन्नेन खेहविशे- 
पेण ते तब हार्दिम्‌ हन्मश्य्रति अन्तःकरणं शोचयामसि संतापः 
युक्तं कुमः । छ “इदन्तो मसिः? $ ॥ | 

प्रेमे पापक इस वीरयमेद शिरको सोमने दिया है, इस शिर 
से उत्पन्न होने वाले प्रेमसे हम तेरे हृदयके मध्यवर्ती अन्तःकरण | 
को सन्तापयुक्त करते हैं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ ` | 
शोचयामसि ते हदि शोचयामसि ते मनः । 


वातं. घूम इव सप्रयशङ माभेवान्वतु ते मनः॥ २॥ 
शोचयामसि । ते। हादिम्‌ । शोचयामसि । ते। मनः। 


बातमू । धूमःइव । सुद्‌ । माम्‌ । एव। अजु । एत । ते। मनः 

: ` हे जायापत्योरन्यतर ते तब हादिम्‌ हृदयमध्यवति अन्तःकरणं ` 

| हंदयमेव वा परस्पराबुरागोस्पादनेन शोचयामसि तसँ कुम; | तथा 

| ते तव मन संकल्पविकल्पात्मकम्‌ अन्तःकरणस्य टत्तिविशेषमपि : 

शोचयामसि शोचयामः। एवं संतापजननोत्तरकालं सिम्‌ सह- [ 

} भूतं वातम्‌ वाय धूम इव ते तव मनः मामेब अन्वेतु अनुगच्छतु । ¦ 
0. 0” AD Sad 
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यथा धूमो वातानुपारेण पृष्ठतो धावति एवम्‌ अबुरागवशात्‌ त्व- | 
दीय॑ मनो माम्‌ अलुधावत्वित्यर्थः । ® सञ्रिम्‌ इति । अनुत्तरः 
पदस्यापि सहशब्दस्य सधचादेशश्छान्दसः & ॥ 
हे पति पत्नीमेंसे एक प्राणी ! तेरे हृदयको हम परस्परमें अनु- 
राग उत्पन्न करके सन्तप्त करते हें । और तेरे संकल्पविकल्पा- 
त्मक मनकोऔर एत्तिविशेष अन्तःकरणको भी प्रेम उत्पन्न करके | 
संतापयुक्त करते है । इस प्रकार सन्ताप उत्पन्न करनेके अनन्तर 
ही साथ रहने वाले वायुके पीछे जेसे धुआं जाता है, तिसी प्रकार 
तेरा मन मेरे अनुकूल हो जाय ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
मह्यं ता मित्रांवरुणो मह्यं देवी सरस्वती । 
( मह्यं ला मध्यं भूम्यां उभावन्तौ समस्यताम्‌ ॥ ३॥ | 
म्यम्‌ । त्या । मित्रावरुणौ । महम्‌ । देवी । सरस्वती । 
मह्यम्‌ । त्वा । मध्यम्‌ । भूम्याः । उभो । अन्तौ । सम्‌ । अस्यताम्‌ 
हे जाये स्वा त्वां मित्रावरुणौ मित्रश्च वरुणश्च । & “देवता- 
न्द्रे च” इति पूबेपदस्य आनङ्‌ आदेशः । “देवताद्वन्द्रे च” इति 
उभयपदमकृतिस्वरत्वम्‌ $ । एतत्संज्ञो देवौ महयं पत्ये समस्य- 
ताम्‌ । संयोजयताम्‌ इत्यर्थः । देवी धोतमाना सरस्वती त्वां मह्य 
समस्यतु । भूम्याः पृथिव्या मध्यम्‌ मध्यस्थितं प्राणिजातं त्वा त्वां 
मह्यं संयोजयतु । तस्या एव भूम्या उभावन्तो ऊर्ध्वाधः प्रदेशो त्वां 
समस्यताम्‌ संयोजयताम्‌। ® असु क्षेपणे । दिवादित्वात्‌ रयन्‌ $॥ 
हे जाये | मित्र और वरुणदेवता तुझको मुझमें संयुक्त करें, ! 
देवी सरस्वती भी तुझे मुझमें संयुक्त करें और पृथिवी पर रहने ) 
बाले प्राणी तुकको सुक पर अनुरक्त करें और पृथिवीके ऊपर ! 
.नीचेके प्रदेश भी तुकको मुझमें स्नेही करें ॥ २॥ 
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CNIS NIRS SED, 


यां ते रुद्र इषुमास्यदङ्गेम्यो हृदयाय च। 
इदे तामद्य तवद्‌ वयं विषूचीं वि बृहामसि ॥ १ ॥ 
याम्‌ । ते । रुद्रः । इषुम्‌ । आस्यत्‌ । अङ्गेभ्यः | हृदयाय । च । 


इदम्‌ । ताम्‌ । अद्य । त्वत्‌ | वयम्‌ । विषूचीम्‌ । वि। हृहामसि १ 
हे व्याधित ते तब अङ्गेभ्यः हस्तपादादिभ्यः हृदयाय च अङ्गानि 
हृद्यं च व्यद्ध, रुद्रः रोदयिता शूलरोगाभिमानी देवः याम्‌ इषुम्‌ 
बाणम्‌ आस्यत्‌ धन्नुयन्त्रण प्राक्षिपत्‌ । अद्य इदानीम्‌ इद तखती 
काराथ ताम्‌ इपु बिपूचीस्‌ अनभिमुर्खी [ वयं त्वत्‌ त्वत्ता ] वि 
[मसि विद्टहामः शरीरमध्याद्‌ उत्त्िपामः | & दृह उद्यमने । 
“इदन्तो मसिः? & ॥ 
हे रोगिन्‌ ! तेरे हाथ पैर आदि अंगोंको बींधनेके लिये श॒ल- 
रोगके अ्रभिमानी देवता रुलाने बाले रुद्रदेवने जिस बाणको 
` चबुयन्त्रसे फेंका था, हम आज उसका प्रतीकार करनेके लिये 
उस बाणको उखाड़ते हे ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


यास्ते श॒तं धमनयोङ्गान्यनु विष्ठिताः । 

तासा ते सवोसां वयं निविषाणिं इयामसि॥ २॥ 
याः । ते । शतम्‌ धनयः । अङ्गानि । अनु । विऽस्थिताः । 
तासाम्‌ । ते । सर्वासाम्‌ | वयम |“निः | विषाणि । हुयामसि २ 


हे शूलरोगिन्‌ ते तब अङ्गानि अबु हस्तपादाद्यवयबानबु या! | 

[ शतम्‌ ] शतसंख्याका धमनयः नाड्यो विष्ठिताः विविधम्‌ अवः । 

स्थिताः ते स्वदीयानां तासां सवासां धमनीनां निविषाणि विष 
2 ON AA Ad उछ जच 
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अवस्थाओंको नमस्कार करके उनकी की हुई पीड़ाके भावकी 
| भार्यैना की है ) ॥ ३॥ 


(५१० ) अथदवेदस हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` | 


रहितानि भैषज्यानि शूलनिबहणानि [ वयं | हयामसि हयामः | 

संपादयामः ॥ | 

हे शूलरोगिन ! तेरे हाथ पैर आदियें जो सो नाड़ियं विविध 

रीतिसे स्थित हैं तेरी उन सब नाहियोंकी निविष अर्थात्‌ शूलको 

दूर करने वाली ओपधियोंका हम सम्पादन, करते हें॥२॥ - ( 
पष्ठी ॥ 

नमस्ते रुद्रास्यते नमः प्रतिंहितायै । 


नामों विसृज्यमानाय नमो निपतिताये ॥ है ॥ 
नमः । ते । रुद्र । अस्यते । नमः । प्रतिऽहितायै । 
नमः! विऽस्तञ्यमानाये। नमः । निञ्पतिताय ॥ ३ ॥ 
हे रुद्र रोदयितर्देव अस्यते व्याधिरूपास्‌ इषुं क्षिपते ते तुभ्यं ) 
नमोस्तु । & “नमःस्वस्ति०” इति चतुर्थी &। तथा प्रतिहितायै 
धलुषि संहिताये त्वदीयेषवे नमोस्तु । विखज्यमानाये धनुषः सका” 
शात्‌ प्रेयेमाणाये तस्ये नमोस्तु । विसर्जनानन्तर लक्ष्ये निपति- ` 
तायै तस्ये नमोस्तु । इत्थं रुद्रस्य तदायुधस्य च विविधावस्थस्य | 
नमस्कारेण तत्कृतपीडाभावः प्राथितः ॥ 
[ इति _] नवमेनुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
हे रुलाने बाले रुद्रदेव ! व्याधिरूप वाणको फेंकने वाले आप , 
को नमस्कार हे । धनुष पर रक्खे हुए आपके वाणके लिये नम- : 
स्कार हे और धनुप परसे छोड़े हुए बाणक लिये नमस्क।र हे, | 
यर धनुषसे छूट कर लक्ष्य पर गिरने वाले बाणक लिये नम 
स्कार है ( इस प्रकार रुद्रदेवकको ओर उनके बाणकी- अनेक | 


नवम, अनुवारूम चतुथं सूक्त लमाप्त ( २६३ ) ॥ 
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“इमं यवम्‌” इति तृचेन सवरोगर्मे पज्याथम्‌ अवर्चेनाथर्चन : 
झाज्यं इत्वा सयवे केवसे वा उदपात्रे चतुरः संपातान्‌ द्वो पृथि 
| च्यास्‌ आनीय संपातितमृत्सहितोदकेन तृचाभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ 
आज्ञावयेतू ॥ : 

तथा तत्रेव कमणि अनेन तृचेन यवगणि संपात्य अभिमन्त्र्य 
बभनी यात्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “दिवे स्वाहा [ ५. 8 ] इमं यतम्‌ [६. 8१] इति 
चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आनयति । द्वो पृथिव्यास्‌ , तो परत्याहृत्याः 
सावयति । सयवे चोत्तरेण यत्र॑ बध्नाति” इति | को० ४, ४ ]॥ 
“वातरंहाः” इति तृचेन अश्वशान्तों आज्य हुत्वा उदपातत्रे 
| संपातान्‌ आनीय तेनोदकेन सूत्रोक्तरीत्या अश्वम्‌ आचामयेत्‌ 
आप्लावयेच्च। तह उक्त संहिताविधो | “वातरेहा इति ख््रातेऽशवे 
संपातान्‌ अभ्यति नयति । पलाशे सचूणे चोत्तरान्‌। आचाम- 
यति । आसावयति” इति [ को० ५, ५, ]॥ ` 

इमं यत्रम्‌ः इस तृचसे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये आधी 
ऋचासे वा पूर्ण ऋचासे घृतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा 
केबल जलपूण पात्रमें चार सम्पातोंको लावे और दो को पृथ्वी 
पर लावे उस सम्पातित मट्टीसहित तृचसे अभिमन्त्रित जलसे 
रोगीको स्नान करावे | 

तथा इसी कर्में इस तृचे यवमणिको सम्पातित और अभि- 
मन्त्रित करके बाँधे ॥ 


| ; इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-दिवे स्वाहा (५। 8) 
इमं यवम्‌ ( ६। 8१ ) इति चतुर उदपात्र सम्पातान्‌ आनयति! 
: द्रो पृथिव्याम्‌ । तौ परत्याहृत्यासात्रयति । सयवे चोत्तरेण यव | 
। बध्नाति” ( कौशिकसूत्र ७ | ४ ) ॥ १ 
“वातरंहाः” इस तचसे अखशाँतिपे घृतकी आहुति देकर 
HT त क लट टल 


vo Vv) 
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( ५१२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


जलपूणे पात्रोंमें सम्पातोंको लावे, फिर उस जलसे सूत्रोक्त रीति 

| से घोड़ेको आचमन करावे और स्नान करावे । इसी बातको 

| संहिताविधिमें कहा हे, कि-“वातरंहा इति स्नातेशवे सम्पातान्‌ 

| अभ्यति नयति । पलाशे सचूर्ण चोत्तरान्‌ | आचामयति | 

६ अआसावयति ( कोशिकसूत्र ५ । ५) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

७ \ ° 15 ७७७ oN) र 

| इम यअमष्टायागः पड्यागाभरचळकृषुः । 

| तेना ते तन्वो रपोपाचीनमपं व्यये॥ १ ॥ 

| अम्‌ यवम्‌ । अ्टाऽयोगः । पट्ज्योगेभिः । अचक यु: । 

{ तेन । ते। तम्ब; । रपः । अपाचीनम्‌ । अप | व्यये ॥ १॥ 

| इमं भेषज्याय प्रयुज्यमानं यवम्‌ दी घेशुक धान्यम्‌ अष्ठायोगेः 
अष्टमिबलीवर्देयु ज्याना इला अष्टायोगाः । [ षडचोगेभिः ] 
षड्मियु जयमाना; पडयोगाः । इत्थं महद्धिहेले! अचकृ पुः कर्षणं 
कृतवन्तः । ईदृशेन कषणेन उत्पादितवन्त इत्यर्थ; । & कृष बिले- 
खने ® | तेन यवेन हे व्याधित ते तब तन्व्र शरीरस्य रपः 
रोगनिदानभूत पापम्‌ अपाचीनम्‌ अपाङ्युखम्‌ अप व्यथे अप- 
गमयामि ॥ 

इस औषधिके निमित्त ्रयोगमें आने वाले जौको आठ वेलां 

वाले हलसे और छः वेला वाले हलसे जोत कर उत्पन्न किया 
गया है। हे रोगिन्‌! ऐसे जोसे में तेरे रोगके मूलकारण पाप 

को नीचेको निकालता हूँ ॥ १ ॥ 


| द्वितीया ॥ 
न्य्‌ वाता वाति न्यु तपति सूथः। 


HVS vgs TD VT Tv Vv Vr 
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नानाने न्या/दुह न्यगभवत त छा 


कन है ८ ® | क (_ र 
युक्‌ । वातः । वाति । न्युक्‌ । तपति । सूर्यः । 


न्यग्‌ वात इत्याद्या उपमानार्थाः । यथा वातः वायुः न्यग्‌ थाति | 
नीचीनं गच्छति । § वा गतिगन्धनयोः %। सूर्यः सर्वस्य प्रेरक | 
आदित्यश्च न्यक्‌ नीचीनम्‌ अवाङ्घुखं तपति । अध या । गोना- 
मैतत्‌ । अहन्तव्या गौश्च नीचीनम्‌ अधोमुखं पयो दुहे दुग्धे । 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु’ इति तलोपः § । यथा एते वाता- 
दयो न्यकस्वधंमोपिताः हे व्याधित [ एवं ] ते तव रपः पापं रोगा- 
बह न्यक्‌ नीचीनम्‌ अधोमुखं भवतु । शाम्यत्वित्यर्थः ॥ 

जैसे वायुदेव नीचेको चलते हैं और सूर्यदेव भी जिस प्रकार 
नीचेकी ओर मुख करके तपते हैं और गौ जेसे नीचेक्ो मुख 
करके दुहाती है, यह वायु श्रादि जेसे नीचेपनके धर्मसे युक्त हैं, 
हे रोगिन्‌ ! इसी प्रकार तेरा पाप भी नीचेकी ओर मुख करे 
अर्थात्‌ शान्त होजावे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

आप इद्‌ वा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः । 
आपो विश्वस्य भेषजीस्तास्ते कृणवन्तु भेषजम्‌ ॥३॥ 
आपः । इत्‌ । वै । ऊ ति । भेषजीः। आपः | अमीवऽचातनीः | 
आप; | विश्वस्य । भेषजीः । ताः । ते । कृण्वन्तु । भेषजम्‌ ३ sf 

आप इद वा उ आप एव खलु भेपजीः भेषज्यः सत्रींपधानां ) 

१ तद्विकारस्वात्‌ । छ ““सुमइलभेषजाच्च” इति भेपजशन्दात्‌ ' 
no ar निड” ६५ १९१९-१९-३० 
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। 78 1 | 
नीचीनम्‌ । अघ्न्या । दुहे । न्य क्‌ । भवतु | ते रपः॥ २॥ } 


_ > 


(५१४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषान्नुवादसहित 


| डीप । “बा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीघः ® । अत एव हेतो 
आपः अमीवचातनीः अमीबानां रोगाणां विनाशयित्र्य 
| & चातयतिनाशने इति यास्कः [ नि० ६. ३० ] & । तस्माद्‌ 
विश्वस्य स्वस्य रोगजातस्य भेषजीः भेषज्य; ता आपः ते तव 
भपजम्‌ रोगनिवतेकम्‌ ओपध॑ कृण्वन्तु कुवन्तु ॥ 

सब आपधियें जलकी ही विकार हें अतः जल ही रोर्गोका 
{ नाश करने वाली ओषधियें हैं, यह सम्पूण जगतूकी ओषधरूप 
हैं, वे तेरी रोगनित्रतेक औषधिको दें ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

६ वातरहा भव वाजब युज्यमान इन्द्रस्य याह प्रसव 

मनाजवाः । 
युञ्जन्तु त्वा मर्तो विश्ववेदस आ ते तवष्टा पत्सु जवं 


दधातु ॥ १ ॥ 
[त5रहाः | भव । वाजिन्‌ । युञ्यमानः । इन्द्रस्य । याहि । प्रऽ- 
सवे । मनःऽजवाः । 
1 | ॥ | 
युञ्जन्तु । त्वा । मरुतः। विश्वऽवेदसः । आ ।ते। त्वष्टा । पतू$सु । 
जवमू । दधातु ॥ १ ॥ 
हे वाजिन्‌ अश्व युज्यमानः रथयुगे बध्यमानस्त्वं वातरंहाः वायुः 
वेगो भव । इन्द्रस्य प्रसवे प्रेरणे अनुज्ञायां सत्यां मनोजवाः मनो- 
वेगः सन्‌ याहि गन्तव्यम्‌ अवधि प्राप्नुहि । विश्ववेदसः विश्व- 
धनाः सर्वगोचरज्ञाना वा मरुतः एकोनपश्चाशत्संख्याका देवाः 


त्वा त्वां युञ्जन्तु संनह्यन्तु । त्वष्टा देवः ते तव पत्सु पादेषु जवम्‌ 
वेगम्‌ आ दधातु करोतु ॥ 


2.7 धक व्हळ7ऊ एकर ए २७ ए चटा क पकर छ ७0 ए सक ए रक ए जए चक एच एजाज 
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[अ० ६ सू० ६२]२६५- षष्ट काण्डम्‌ (५१५ ) 


हे घोड़े ! रथमें जुता हुआ तू वायुकी समान वेग वाला हो, 
इन्द्रदवक मरणा करने पर मनकी समान वेग वाला होकर गन्त 
व्यस्थानकी अवधि पर प्राप्त हो, सवका ज्ञान रखने वाले उड- 
श्वास मरुद्षण तुझसे संयुक्त होव, त्वष्टा देवता तेरे पैरोंपें बेगको 
स्थापित करे ॥ १॥ 
पश्चमी ॥ 


La | 


जवस्त अवन्‌ निहितो गुहा यः श्येने वातं उत 
योचरत्‌ परीत्तः । 


तेन त॑ वांजिन्‌ बलवान्‌ बलेनाजिं जय सम॑ने पारयिष्णुः 


1 । = Rl 
| जवः । ते । न्‌ । निऽहितः । गुहा । यः । शथेने। वाते । उत । 


यः। अचरत्‌ । परीत्तः 
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# 
ह 


| 


| तेन । त्व्‌ । वाजिन्‌ । बलवान | वलेन । आजिम्‌ । जय | | 


समने । पारयिष्णुः ॥ २ ॥ 


हे अवन्‌ अश्व ते तव यो जवः वेगः गुहा गुहायाम्‌ असा- 
धारणे स्थाने निहितः निक्षिप्तोस्ति । शयेमे पत्तिविशेषे बाते वायो | 
उतशब्दः अप्यथ । यो जबः परीत्तः। परिदानं रक्षणाथ दानम्‌। 
रक्षणाय दत्तः अचरत्‌ चरति.बतते | हे वाजिन्‌ त्वं तेन वेगवता 
वलेन बलवान्‌ भूत्वा समने संग्रामे पारयिष्णुः पारमापणशीलः 
सन्‌ आजिम्‌ युद्ध जय ॥ 

हे घोड़े | तेरा जो वेग गुहा अर्थात्‌ असाधारणा स्थानमें रखा 
हुआ हे, वाजमें और वायुमें थातीके रूपमे रक्खा हुआ हे, 
अश्व ! तू उस वेगवान्‌ बलसे बली होकर संग्राममें पार पहुँचाने 
वाला. बनकर युद्धम विजय पा ॥ २ ॥ 
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( ४१६ ) अथववेदसं हिता संभाष्य-भाषानुवादसहित 
कप आ... 
तनूएं वाजिन्‌ तन्वे १ नयेन्ती वाममस्मभ्यं धावतु 
शमे तुभ्य॑म्‌ । 
आहुतो महो धरुणाय देवो दिषी 
मिमीयात्‌॥ ३ i ` 
तनूः । ते । वाजिन्‌। तन्तु म्‌ | नयन्ती । वामम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । 


[ 
>> 


घाबतु । शर्म । तुभ्यम्‌ । | 
झहतः । महः । धरुणाय । देवः । दिविऽइव । ज्योतिः | स्म्‌ । 
आ । मिमीयात्‌ ॥ ३ ॥ 


हे वाजिन वेगवन्नश्व ते तव तनूः शरीरयष्टिः तन्वम्‌ आरू 
ढस्य सादिनः शरीरं नयन्ती युद्ध भूमिं प्रापयन्ती अस्मभ्यं वामस्‌ 
वननीयं धनं धावतु प्रापयतु | तुभ्यं शार्मं च शस्त्रक्षतादिव्यतिरेकेण 
सुखं यथा भवति तथा धावतु शीघ्रं गच्छतु । महः महतो दिवः 
तरिक्तस्य अवकाशात्मकस्य ग्रामजनपदादेः धरुणाय धारणाय 
अहतः अकुटिलगामी भूत्वा दिति अन्तरिक्षे ज्योतिरिव सूय 
प्रकाश इव स्त्रम्‌ स्वकीयं स्थानम्‌ अआ मिमीयात्‌ आगच्छतु । 
& माङ माने शब्दे च । व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ & ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ 
इति सायणाचायेविरचिते अथवभाष्ये 
षष्ठकाएडे नेवमोलुवाकः ॥ 
हे वेगवान्‌ अश्व ! तेरे शरीरकी यष्टि अपने शरीर पर सवार 
के शरीरको युद्धभूमिमें लाती हुई विजयको प्राप्त करावे । ओर 
तुझको भी शस्रके घावसे अछूता रखती हुई अत एव सुख देती 
जाल ऊच्कण चण 
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[अ० १० सू ६३]२६६ षष्ठं काण्डम्‌ (५१७ ) 


हुई शीघ्रतासे चले । और तू अवकाशात्मक ग्राम नगर आदिको 
धारण करनेके लिये सरलगामी बन स्वगके सूयकी सपान दम- 
कता हुआ अपने निवासस्थान पर आजा ॥ ३॥ 
पञ्चम सूक्त समाप्त (२६५) ॥ 
भथवेत्रेदसंद्िताके छठे काण्डम नवम अनुवाक समाप्त । 

दशमेनुवाके चत्वारि सूक्तानि । तत्र “यमो मृत्युः” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । अत्र भ्राब्वस्य तृचस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठाइ्‌ बास्तो- 
च्पत्याख्यायां महाशान्तो वास्तोष्पत्यगणप्रयुक्तो विनियोगोनु- | 
संधेयः । तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे | “वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्या- | 
याम्‌” इति [ न° क० १८ ] ॥ | 

तथा यत्र वास्तोष्पत्यगणस्य विनिथोगस्तत्र स्त्र अस्यापि 
गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा बृहहणे पाठात्‌ शान्त्युदकाभिमन्त्रणदी बृहदणपयुक्तो 
विनियोग उन्नेय! ॥ 


तथा स्वस्त्ययनकर्मशि अनेन कचेन आज्यस मित्पुरोदाशादि- 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “यसो 
मृत्यु, [ ६.६३ ] विश्वजित्‌ [ ६. १०७ ] शकधूमम्‌ [६,१२८] 
भवाशत्रों [ ११. २ | इत्युपदधीत” इति | को? ७. १ ] ॥ 
शत्र “सं वो मनांसि” इति द्वितीयेन ब्रूचेन सानस्यकमणि 
ग्राममध्ये संपातितोदक्ुम्भनिनयनम्‌ तद्वत्‌ सुराकुम्भनिनयनम्‌ त्रि 
बर्षे्त्सिकाया गोः पिश्चितानां प्राशनम्‌ सप््रतितान्नप्राशनस्‌ सपा- 
तितसुरायाः पायनम्‌ तथाविधप्रपोदकपायनं च कुयात्‌ । सूत्रितं 
हि । “सं वो पनांसि [ ६. 8४ |] संज्ञान न: [ ७. ४४ | इति 
सांम्रनस्यानि । उदङुलिभं संपातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निनः 
यति । एवं सुराङुलिजम्‌ त्रिहायण्या बत्सतयाः शुक्त्यानि पिशि 
तान्याशयति। भक्त सुरां प्रपां संपातत्रत्‌ करोति’ इति [को०२.३]॥ 
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“अश्वक्त्यो देवसदनः” इति तृचेन राजयक्मकुष्ठा दि रोगशान्त्यथ 


कुष्ठाख्यौषपधमिश्रिते नवनीतम्‌ अभिमन्त्र्य प्रतिलोम व्याधितशरीर 
प्रलिपेत्‌ । “कुष्ठलिज्ञामिनेवनीतमिश्रेणाप्रतीहारं प्रलिपति” इति | 


[ को० ४. ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“गर्भो असि” इत्यनया अग्निचयने अप्सु प्रक्षिप्यमाणम्‌ उरू 


भस्म ब्रह्मा अबुजपेत्‌ । “गभो अस्योपधीनाम्‌ इन्युख्य भस्मा- | 


प्सूप्यमानम इति हि वेतान सूत्रम्‌ [ वे० १७९ ] ॥ 


(या ओषधयः” इति तचेन ब्राह्मणाक्रोशे जलोदरे च शान्त्यर्थं | 


सोमलताम्‌ अग्नौ प्रक्षिप्य व्याधित धूपयेत्‌ ॥ 


तथा तत्रेव कमंशि अनेन तृचेन मधुमिश्रं दधि अभिमन्त्रय | 


पाययेत्‌ ॥ 
तथा चीर तक्रेण स॑मिश्रय अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 


| तथा दधि मधु क्षीरम्‌ उदश्वित च एकीकृत्य पाययेत्‌ ॥ 
| 
| 


सृत्रित हि । “या ओषधय इति मन्तरोक्तस्यौषधिभिर्थपयति” | 


इत्यादि [ कौ० ४. ७ ] ॥ 
तथा “या ओषधयः” इत्यस्या अंहोलिङ्गगणे पाठाद्‌ “अबु- 


क्तान्यम्तिषिद्धानि भेषज्यानाम्‌ अंहदोलिङ्गाभिः” [ कौ० ४, ८ ] ) 


इत्यादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 


दशम अननुवाकमें चार सूक्त हैं । उनमें 'यमो मृत्युः? यह प्रथम $ 
सूक्त है । इसके पहिले तचका वास्तोष्पस्यगणमें पाठ है, अत एव | 
वास्तोष्पत्यः नाम वाली महाशांतिमें वास्तोष्पत्यगणके अनुसार | 
इसका विनियोग करना चाहिये । इसी वातकरो नक्षत्रकल्पमें कहा | 
है, कि-वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्यायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८ )॥ | 


तथा जहाँ २ बास्तोष्पत्यगणका विनियोग हो तहाँ २ इसका 
भी विनियोग करना चाहिये । 


आर इसका बृहद्गणमें भी पाठ हे, अतएव शान्त्युदकके अभि- 
उनका च घट च आयात छ आए कार 
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[अ० १० सू० 8३]२६६ पष्टंकाडम्‌ (५१६) | 


मन्त्रण आदिमें बृहदणके कारण इसका विनिनोग करना चाहिये। 
था स्त्रस्त्ययन कममें इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाशसे पूरी 
तककी तेरह वस्तुओंकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
| भी हे, कि-“यमो मृत्युः ( ६। 8३ ) विश्वजित्‌ ( ६। १०७) 
शकधूमम्‌ ( ६। १२८ ) भवाशत्रा ( ११। २ ) इत्युपदधीत? 
( कोशिकसूत्र ७। १) ॥ 
इसके “सं बो मनांलि” इस दूसरे तृचसे सांमनस्यकममें ग्राम 
के मध्यमें संपातित पूण कुस्भका लाना, इसी प्रकार सुराकुम्भ 
का लाना, तीन वर्षकी वत्सिका गोके पिशितोंका प्राशन, संपा- 
तित अन्नका प्राशन, सम्पातित सुराका पिलाना, तथा संपातित 
पौके जलका पिलाना आदि भी करे | इस विषये सूत्रका प्रमाण 
भी हे, कि-“सं बो मनांसि ( ६। 8४) संज्ञानं नः ( ७। ५४ ) 
इति सांमनस्यानि । उदकुलिजं सम्पातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये 
निनयति । एवं सुराकुलिजं त्रिहायण्या वत्सतराः शुक्त्यानि 
पिशिस्यान्यशयति । भक्तं सुरां प्रपां सम्पातवत्‌ करोति” । 
( कोशिकस्रत्र २। ३ ) ॥ 

“अश्वत्थो देबसदनः” इस तृचसे राजयच्मा कुष्ठ आदि रोगां . 
की शान्ति करनेके लिये कूट नाम वाली 'ग्रोपधि मिले हुए मकखन 
को अभिमन्त्रित केरके नीचेसे रोगीके शरीर पर लेप करे । इस 
विषयमै सुत्रका प्रमाण भी है, कि- कुष्ठ लिङ्गाभिनेवनीतमिश्रेणा- 
प्रतीहारं प्रलिम्पति” ( कौशिकसूत्र ४ | ४ ) ॥ 

“धामो असि” इस ऋचासे अग्निचयनमें जलमें डाली जाती 
हई उख्य भस्मका बह्मा अनुजप करे। इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
: भी है, कि-“गर्मो अस्योषधीनां इत्युर्यं भस्मासप्यमानम्‌ 


( बेतानस्ूत्र ५। १) ॥ 
“या ओषधयः” इस तृचसे ब्राह्मणके कलपनेमें आर जलो 
बकर एकर रसाए » पका उ” ज क चकर 
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( ४२० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादस हित 


रमे भी शान्तिके लिये सोमलताको अरिनमें डाल कर रोगीको । 


धूप देवे । 
तथा इसी कर्ममें इसी दृचसे मधु मिले हुए दहीका अभि- 
मन्त्रण करके पिलावे ।! 
. तथा क्षीर ( दृध ) को महेसे मिला अभिमन्त्रित करके पिल्लावे। 
तथा दही मधु दूध और उदश्वित्‌ ( आधा पानी मिला हुआ 
महा ) को मिला कर पिलावे ॥ 
इस विषथमें सूक्तका प्रमाण भी है, कि-“'या ओषधय इति 
मन्त्रोक्तस्योषधिभिः धूपयति०” ( कौशिकसूत्र ४ } ७ ) || 
तथा “या ओषधयः’ इस ऋचाका अंहोलिंगगणमें पाठ होनेसे 
'अनुक्तान्यमतिषिद्धानि भेपज्यानां अंहोलिगाभिः ( कौशिकसूत्र 
४1८ ) इत्यादि गणके अनुसार विनियोग देखना चाहिये ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
गी मत्युरघमारो निऋशथो बश्च शवोस्ता नीलंशिखणडः 
द 
वीरान्‌ ॥ १ ॥ 


॥ 
॥ 


यमः । मृत्युः । अघऽमारः । निः5क्राथ; । बभ्रुः । शर्वः । अस्ता । 


` नीलऽशिखणडः । 
| 1 1 || 
देवऽननाः । सेनया । उत्तस्थिऽवांसः । ते । अस्माकम्‌ । परि । 
टृञ्न्तु । बीरान्‌।। १ ॥ 


यमयति नियम्रयति पापानुसारेण प्राणिनो निग्रह्णातीति यमः। 


| मारयति प्राणांस्त्याजयती ति मृत्युः। अघमारः अघेन पापेन निमि- 


9 त्तेन मारयतीति अघमारः । ® 
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जनाः सेनयोत्तस्थिवांसस्ते अस्माकं परि वृञ्ञन्तु 


“पुंसि संज्ञायाम्‌०? इति घः $। ¦ 
छक स कक कक च खा? एज र पछ ` 


VWI Fa Yo शासक रु CVT 


| कि ) ₹ छ फक क्ली 
| (अ० १०सू० ६३]२६६ पप काणडम्‌ (४२१ 


TO नि 0 त त 
निऋ थः निःशेपेण ऋच्छति पीडयतीति नि थः । & ऋ गतौ 
इत्यस्मान्निरुपसष्ठाह औणादिकः स्थक्‌ प्रत्ययः & । वभ्चः पिङ्गः 
लवण; भरणशीलो वा । ® भ्रज्‌ भरणे इत्यस्मात्‌ कुश्च [ उ० 
१, २२ ] इति कुप्रत्ययः द्विभोवश्च &9। शृणाति. हिनस्तीति 
श्यः । & शु हिंसायाम्‌ इत्यस्माद्‌ वमत्ययः & । अस्ता । श्रु 
क्षेपणे इत्यस्मात्‌ ताच्छीलिकस्तन्‌ & । क्षेपणशीलः। नीलशि- | 
खण्ड; नीलाः कृष्णवर्णः शिखणडाः शिखा यस्य स तथोक्तः | 
एतत्संज्ञका यमादयो देवजनाः देवजातयः पापिनां हिंसार्थ सेनया 
स्वस्त्रपरिवारजनसंघेन उत्तस्थिवांसः उस्तथिताः स्वस्थानाद्‌ उत्क्रा- 
न्ता वतन्ते । & उत्पूर्वात्‌ तिष्ठतेलिंटः क्यसुः । “बस्वेकाजादुघ- 
साम्‌” इति इडागमः ® । जगदुपद्रवकारिणास्ते अस्माकं वीरान्‌ 
ुत्रपौत्रादीन्‌ परि हज्ञन्तु परिहरन्तु | मा बाधन्ताम्‌ इत्यर्थः । ( 
छै रजी वजने । “्लसोरज्ञोपः” इति अकारलोपः $ ॥ _.. 
पापके अनुसार प्राणियोंका यमन करनेवाले यम, मारनेवाली 
-आखणोंको छुड़ाने वाली-मृत्यु, पापरूप निमित्तसे मारने वाला 
अघमार, श्रृणन-मारण-करने वाले पिंगलवर्णी शर्व, और क्षेप्ता 
नीलशिखणड-ये देवता पापियोंकी हिंसा करनेके लिये अपने २ 
परिवाररूप सेनाके साथ अपने स्थानसे उठकर घूमते रहते हैं, ये 
जगतमें उपद्रव करने वाले हमारे पुत्र पोत्र आदिको. पीड़ा. न दें १ 


द्वितीया ॥ 
मनसा होमेहरसा एतेन शवायाश्र उत राक्ञ भवाय 
नमस्ये*्यो नम एभ्यः कृणोम्यन्यत्रास्मदयविंपा नयन्तु 
मनसा । होमैः । रसा | घुतेन। शर्वाय । अले । उत | राहे | भवाय । | 


जकरछ कछ ऊफ उमप उल्प्छऊच ज्र ज्न नन क नजजजनान कच्ता 


६६ १२.१, ३० 
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नमस्ये भ्यः । नमः । एभ्यः। कृणोमि । अन्यत्र । अस्मत्‌ । अघऽ- 
बिषाः । नयन्तु ॥ २॥ 

मनसा मनःसंकल्पमात्रेण हरसा हरणशीलेन तेजसा । तद्धे 
तुत्बात्‌ ताच्छब्द'यम्‌ । तेजोरूपेण घृतेन क्षरणशीलेन आज्येन 
क्रियमाणेः होमैः सह शवाय एतत्संज्ञाय देताय । अस्त्रे क्षेप्णे एत 
न्नाम्ने । उत अपि च राज्ञे एतेषाम्‌ इश्वराय भवाय महादेवाय । 
एभ्यः “यमो मृत्युरघमारः” इति प्राग अनुक्रान्तेभ्यः नमस्येभ्यः 
नमस्काराहभ्यो नमरकृणोमि नमस्करोमि । होमनमस्कारेण च 
प्रीतास्ते अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र अघविषाः । अघं पापमेव विषं 
विषवन्मृतिकरं यासु ताः कृत्यास्तथोक्ताः। ता नयन्तु प्रापयन्तु ॥ 

संकल्पसे तेजोरूपघृतसे किये जाने बाले होमोंके द्वारा में शवे 
अख और इनके ईश्वर महादेवके लिये तथा पूर्व मन्त्रमें कहे हुए 
नमस्कार करने योग्य व्यक्तियोंके लिये नमस्कार करता हूँ । वे 
होम ओर नमस्कारांसे प्रसन्न होकर पाप ही जिनमें विषकी समान 


मारने वाला है उन कृत्याओंको हमसे अन्यत्र पहुँचावें ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


चायंध्वं नो अघविंषाभ्यो वधाद्‌ विश्वे देवा मरुतो 
विशववंदसः । 
अग्नीपोमा वरुण पूतदक्षा वातापजन्ययोः सुमतो स्याम 
त्रायध्वम्‌ । नः । अघऽत्रिषाभ्यः। वधात्‌ । विशवे । देवाः। मरुतः । 
बिश्वऽवेदसः 
अग्नीषोमा । वरुणः । पूतऽदत्ताः। बातापजेन्ययोः । सुऽमतौ । स्याम 
हे विशवे देवाः हे मरुतः विश्ववेदसः सत्रेधनाः सबंगोचरज्ञाना 


“नायक क्फ रूपरू ऊरू रज रच्न जळ र्रू जळ ज ऊ चच रारू ऊक रल काक क 
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वा यूयम्‌ अघविपाभ्यः मायुक्ताभ्यः कृस्याभ्यः वधात्‌ तत्कृतात्‌ 
हननात्‌ नः अस्माम्‌ त्रायध्वस्‌ पालयत । & अघविपाभ्य इति । 

“भीत्रा थोनाम्‌०” इति पञ्चमी &। विश्वे देवा इत्युक्तम्‌ के पुनस्त 
| इत्याद । अग्नीपोमा अग्निश्च सोमश्च अग्नीपोमो । $ “इदग्नेः 
सोमवरुणयोः” इति भ्रश्निशब्दस्य दीघेः । “सुपां सुलुक्‌ ०” इति 
|| पूवंसवणदीघः % । वरुणः वारयिता पापिनां निग्रहीता देवः 
| पूतदक्ताः पूतं शुद्ध दत्तो बलं यस्य स तथोक्तः । अनेन मित्रो 
| विवक्षितः । “मित्र हुवे पूतदक्तम्‌” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० 
१. २, ७ ]। तथा वय बातापजन्ययोः वातश्च पजन्यश्च वातापजे- 
न्यौ । वातो वायुः सूत्रात्मा सवेजगत्माणभूतः । पर्जन्यः दृष्टिप्रदो 
| जीवनात्मा । छ “देवताद्न्दरे च” इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ ® । 

तयोः सुमतो शोभनायाम्‌ अनुग्रहात्मिकायां बुद्धो स्याम भवेम ॥ 
है सबका ज्ञान रखनेवाले मरुत्‌ देवताओं और विश्वेदेवताओं ! 
| तुम पिछले मन्त्रमें कही हुई अघविषा कृत्याओंसे और उनके 
| मारनेके साधनोंसे हमको बचाओ । पापियाँको दण्ड देने वाले 
बरुणदे व,पवित्र बलवाले मित्रदेव 1, और अग्नि तथा सोमदेव हमारी 
अघविषाओंसे और उनके साधनोंसे रक्षा करें, हम बायु और 
पजेन्यकी अलुग्रहरूपा शोभन बुद्धिमें रहे, अर्थात्‌ वायु और पजन्य 
देवता हम पर अनुग्रह रक्खें॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


सं वो मनासि सं ब्रता समाकूतीनमामसि । 
अमी ये विव्रता स्थन तान्‌ वः सं नमयामसि ॥१॥ 
| + पूतदक्ष शब्दसे यहाँ मित्रका ग्रहण किया गया है, कर्योकि- 


SAS पु 


TS VV YS YN 


ऋणग्वेदसंहिता १ । २ | ७ में कहा है, कि-'मित्रं हुवे पूतदक्तम्‌- 


पवित्र बल वाले मित्र देवताका में आह्वान करता हूँ” 
[छ एप छक फ पछ क्प आनक छ्या छ" सत्य झा पक एक फ छ छ छ छा कन्यक छन छ्य 
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सम्‌ । वः । मनांसि । सम्‌ । त्रता। सम्‌ । आ5कूतीः | नम।मसि। 
अमी इति । ये। विऽब्रताः । स्थन । तान्‌ । वः । सम्‌। नमयामसि 

“सं चो मनांसि” इति द्वे चतुर्थीपञ्चम्यौ पूर्ववद्‌ [ ३. ८, ५,६] 
व्यार्येये ॥ 

हे विरुद्ध मन बाले पुरुषों ! तुम्हारे परस्पर विरुद्ध मनोंको में 
एक विषयसे प्रसन्न होने वाले विरुद्धतारहित करता हूँ । तुम्हारे 
वार्तालाप आदि कर्माको और तुम्हारे संकल्पोंको में विरोधभावं 
से शून्य अनुकूल करता हूँ । पहिले जो तुम परस्परके विरुद्ध कर्म 
करते रहते थे उन तुमको में अनुकूल करता हूँ ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


अहं गृभ्णामि मन॑सा मनासि मम चित्तमनु चित्तेभिरेत | 
मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि ममं यातमनुवत्मोन एतं | 
अहम्‌ । ग्रभ्णामि । मनसा । मनांसि । मम | चित्तम्‌ । अबु । 
चित्तेभिः | आ । इत । 
मम | वशेषु | हृदयानि । वः । कृणोमि । मम । यातम्‌ । अनुऽ- 
वत्गांन: । आ । इत ॥ २॥ 
हे विमनस्क पुरुषों ! तुम्हारे प्रतिकूल मनोंको में अपने मनसे 
स्वाधीन करता हूँ तथा तुम भी मेरे चित्ते अनुकूल हुए चित्तके 


साथ आओ, मेरे अधीन कामामें तुम अपने मनको लगाओ तथा 
मेरे स्वीकृत मागे पर चलनेकी इच्छा रख कर तुम आओ ॥ २॥ | 


. घष्ठी ॥ ह | 
ओते मे द्रावाप्थिवी आतां देवी सरस्वती । | 


शखर ज्र चछर छराणज जज छळ छर रच्च ज जरर ज्र याचका छे 


चछ ररर रूपक 


| 
| 


| 
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ame)... \ `` 


ओतो म इन््रश्ाशषिश्चध्योस्मेदं स॑रस््ति ॥ ३ ॥ 
ओते इत्या5उते । मे । द्यावापृथिवी इति। आऽउता । देवी । सरस्वती | 


आऽउतो । मे इन्द्रः । च । अग्नि: च । ऋध्यास्म | इदम्‌ । सरस्वति | 


द्यावापूथिवी ययौश्च पृथिवी च द्यावापृथिव्यो । § “दिवो द्यावा”? | 
इति द्यावा आदेश: । “सुपां सुलुऋ०” इति पूर्षसवणदीधः &। ते | 
उभे मे मह्यम्‌ ओते ग्राभिसुख्येन संतते परस्परं संबद्ध वा। देवी | 
द्योतमाना सरस्वती द्यावापृथि्योमेध्ये वतमाना वाग्देवता सापि | 
ओता अस्मदाभिसुख्येन संवद्धा । $ आङ्पूवाद्‌ वेन्‌ तन्तुसंताने | 
इत्यस्मान्निष्ठा । “बचिस्त्रपि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & । | 
तथा इन्द्रश्च अग्निश्च मे मह्यं मदभिलषितफलसिद्धयथम्‌ ओतो | 
आमभिपमरुख्येन संबद्धो परस्परप्रोतो वा एककार्योधक्तो | अतः एते | 
पास्‌ अनुग्रहात्‌ हे सरस्वति मन्त्रात्मिके देवि इदम्‌ इदानीं बयम्‌ | 
ऋध्यास्म समृद्धा भूयास्म। ® ऋधु दृद्धो $ ॥ 
दयावापृथित्री ये दोनों मेरे लिये परस्पर अभिमुख होकर संबद्ध | 
हें.) और द्यावापृथिवीके वीचमें वतमान वाग्देवता सरस्वती भी | 
हमारे सन्मुख ओतप्रोत हैं, इन्द्र और अभि देवता भी मेरे अभि- | 
लषित फलकी सिद्धिके लिये लगे हुए हैं, अतः इनके अनुग्रहसे हे | 

मन्त्रात्मिरे सरस्वती देवि | हम इस समय समृद्ध होवें ॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 


अश्वत्थो देवसदनस्तृतीयस्यामितो दिवि । 
तत्रासृतस्य चक्षणं देवाः कुष्ठमदन्वत ॥ १ ॥ 
अश्वत्थः । देवऽसदनः । तृतीयस्याम्‌ । इतः । दिंवि । 


तत्र | अमृतस्य । चचाणम्‌ । देवा! । कुष्ठम्‌ । अवन्चत ॥१॥ | 


"नस्य 7 का ७ 
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“अश्वत्थो देवसदनः” इति सप्तम्यष्ठम्यौ पूरववद्द [ ५, ४, ३,४ ] | 
4 अत्रापि व्याख्येये ॥ | 
4  यहाँसे तीसरे युलोकमें देवताओंके बेठनेका अश्वत्थ है तहाँ | 
| देवताओंने अमृतका वर्णन करने वाले कूटको जाना था ॥ १॥ 
अएमी ॥ 


। हिश्णययी नोरंचरद्धिरंणयबन्धना दिवि । 

| तत्रामतस्प पुष्प देवाः कुष्ठमन्तत ॥ २ ॥ 

। हिरणययी । नौः । अचरत्‌ । दिरणयऽबन्धना । दिवि । 

| तत्र | अगतस्य । पुष्पम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ । अवन्वत ॥ २ ॥ 
| सरगम सुवर्ण (हितरमणीयता) के बंधन वाली सुवर्णकी नौका | 


| चलती है तहाँ अमृतके पुष्प कूटको देवताओं ने प्राप्त किया था २ | 
; नवमी ॥ ; 


| गभी अस्योषधीनां गर्भो| हिमवेतामुत । 
गर्भो विश्वस्य भूतस्येमं में अगदं कृषि ॥ ३ ॥ 
| गर्भ; | असि । ओपधीनाम्‌ । गर्भ; | हिमञ्वताम्‌ । उत । 


fs ; | 
| गर्भ; । विश्वस्य । भूतस्य । इमम्‌ । मे । अगदम्‌ । कृधि ।३॥ | 
| हे अम्ने त्वम्‌ ओपधीनास्‌ । ओषः पाकः आसु धीयत इति 
| ओषधयः सर्वा वीरुधः । तासां गर्भः गर्भेवद्‌ अन्तरबस्थितः असि | 
4 भवसि । उत अपि च हिमवताम्‌ शीतस्पर्शेवताम्‌ अन्येषामपि वन- 
॥ स्पतीनां हिमबत्ममुखानां पर्वेतानां वा हे अग्ने त्तरं गर्भो भवसि । | 
॥ किं बहुना । विश्वस्य सवस्यापि भूतस्य भूतजातस्य स्व॑ गर्भो | 
$ भत्रसि । अग्नेः सजगत्परिपाकहेतुत्वेन सवत्र अन्तरवस्थानात्‌ । 
४ ३दशस्त्वम्‌ इमं मे मदीयं जनम्‌ अगदम्‌ रोगरहितं कृधि कुरु ॥ 


त अक कछ ऊ ङ उन्का ऊच छा करुण डाऊ क चछ छ फरर च्छ | 
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[अ० १०६० &६]२६६ षष्टं काण्डम्‌ (५२७) 


हे अग्ने ! आप जिनमें पाक हे ऐसी सव आ्रोपधियोमें गर्भरूपसे 
भीतर स्थित हैं और हे अग्ने ! आप शीतल स्पर्श वाले हिमबान्‌ 
आदि पव॑तोंमें वा शीत स्पशे वाली ओपधियोंमें भीतर गर्भरूपसे 
रहते हैं, अधिक क्या आप सब प्राणियोंमें गर्भरूपसे रहते हैं। 
ऐसे हे अग्निदेव ! आप मेरे मनुष्यको रोगरहित करिये ॥ ३ ॥ 
दशमी ॥ 
या ओषधपः सोमराज्ञोवेडहीः शतविचक्षणाः । 
| बृहस्पतिप्रसूतास्ता नों मुचन्छेहसः ॥ १ ॥ 
याः । ओपधयः । सोमऽराज्ञीः। बह्वीः । शत<विचक्षणाः | 
बृहस्पति5पसूताः । ताः । नः । सुश्चन्तु । अंहसः ॥ १॥ 
या ओषधयः वीरुधः सोमराज्ञीः सोमः अपृतमयो देवो राजा 
ईश्वरो यासां तास्तथोक्ताः । ® बहुव्रीहौ पू्ेपदमङ्गतिस्तररत्वम्‌। 
जसि “बा छन्द्सि” इति पूवसवणेदीघः & । बह्वीः वद्दथः 
अनेकविधाः । ® “बह्यादिभ्यश्च” इति डीप्‌ & । शतविचक्षणाः 
शतविधदशेनाः । रसवीर्यविपाकेन नानाविधज्ञानोपेता इत्यथः 
| बृहस्पतिप्रसृताः बृहस्पतिना देवेन तत्तद्रोग भे पज्येषु मर्नूताः प्ररिता!! 
बिनियुक्ता इत्यर्थः | तास्तथाविधा ओषधयः नः अस्मान्‌ अहसः 
। पापात्‌ नानाविधरोगनिदानात्‌ मुश्वन्तु विछजन्तु पृथक्‌ झुवन्तु ॥ 
जन औषधियोका राजा सोम है, जो अनेक प्रकार की हैं 
जो रसवीर्यविपाकसे अनेक प्रकारके ज्ञानसे सम्पन्न हैं और बृह- 
स्पतिदेवके द्वारा अनेक रोगोंमें विनियुक्त हुई हैं, वे ओपधियें हम 
| को अनेक प्रकारके रोगोंके निदान पापसे युक्त कर ॥ १ ॥ 
एकादशी ॥ / 
मुञ्चन्तु मा शपथ्याश्दथों वरुण्यादुत । 
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BAR ASLAM है AA SR ARAN. aA * ARMAS SMS “क की वि ANAN ANA AS ARAB ABN 3. 
( ५२८ ) अथरवेवेद्सं हिता सभाष्य-भाषाच्नुवादस हित - 


अथो यमस्य पड्याशाद्‌ विश्वस्माद्‌ देवकिल्बिपात्‌ 


मुश्वन्तु । मा। शपथ्या/त्‌ । अथो इति । वरुण्यात्‌ । उत । 


1 
| 
। 


| अथो इति । यमस्य | पड्वीशात्‌ | विश्वस्मात्‌ । देव5किल्बिषात्‌ २ 
आपः ओषधयो वा मा मां शपथ्यात्‌ शपथजनिताद्‌ ब्राह्मणा- 
| क्रोशजात्‌ पापाद्‌ सुञ्चन्तु वियोजयन्तु | अथो अपि च । उत- 
शब्द; अप्यर्थ । बरुण्यात्‌ वरुणकृताद अदृतव॒दनादिजंनितात्‌ 
| पापादपि गुञ्चन्तु।“अनृते खलु वे क्रियमाणे वरुणो ग्रहति” इति हि 
श्रुति; [ ते० ब्रा० १. ७, २. ६ ]। अथो अपि च यमस्य अन्त- 
कस्य संबन्धिनः पड्बीशात्‌ पादबन्धनपाशाद्‌ हुञ्चन्तु | & पड्‌- 
बीशशब्दः पृषोदरादिः ® । किम्‌ अनेन विशेषर्कथनेन । विश्व- 
स्मात्‌ सर्वस्माद्‌ देवकिल्बिषात्‌ देवकृतात्‌ पापाह मां मुश्वन्तु ॥ | - 
जल वा औषधियें मुझको शपथजनित ब्राह्मणके आफक्रोशरूप 
पापसे अलग रक्खें और झू ठ बोलनेसे होने वाले वरुणके अधि- 
कारके पापसे भी मुझको अलग करे, और यमराजके अधिकार | 
4 के पादवन्धनसे भी मुझको युक्त रकखें और क्या सब ही देव- 
| सम्बन्धी पापोसे सुझको युक्त रक्खें ॥ २ ॥ 
द्वादशी ॥ 


यच्चक्षुपा मन॑सा यचच वाचोपारिम जाग्रतों यत्‌ स्वपन्तः | 
सोमस्तानि स्वषया नः पुनातु ॥ ३ ॥ 

यत्‌ । चक्षुपा । मनसा । यत्‌ । च । वाचा । उपऽञ्आरिम। 
जाग्रतः | यत्‌ । स्वपन्तः । दलम 


ED >> 


सोमः | तानि | स्वधया । नः । पुनातु ॥ र ॥ 
तकल कक छस छ छठ ऊ ७ पक छलक छ ए छाया क्छ घा प 
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SAAS sy 
[अ० १० सू० ६७]२७० षष्ठं काएडम्‌ गक (५२६) | 
जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ना इन्द्रियेः शब्दस्पशीदिविषयान्‌ व्यव- 
हरम्तो बयम्‌ । & जाग निद्राक्षये | अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । 
“जिक्षित्यादयः०” इति अभ्यस्तत्वाद्‌ “नाभ्यस्तात्‌०? इति नुम- 
भावः & । चल्नुषा । उपलन्तणम्‌ एतत्‌ । चल्नुरादीन्द्रियेण प्रति- 
षिद्धवाह्मविषयगतरूपादिग्राहिणा । मनसा प्रतिपिद्धविषयसंकल्प- 
विकल्पजनकेन मानसेन्द्रियेण यह उपारिम यत्‌ पापम्‌ उपगताः। 
छै ऋ गतो इत्यस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ & । यञ्च पापं वाचा । कर्मे- 
न्द्रियाणाम्‌ उपलत्तणम्‌ एतत्‌ । वागादिकर्मेन्द्रयेण कामचारः | 
वादादिना उपगताः स्मः । तथा स्वपन्तः स्वप्नावस्था वयं तत्र | 
` बाह्येन्द्रियाणाम्‌ उपरमात्‌ केवलं मनसैव यत्‌ पापं चक्रम नः अस्माक ' 
तानि पापानि सोमः पितृलोकाधिपतिर्देवः स्वधया पितृन्‌ उदिश्य | 
अस्माभिः क्रियमाणया । स्त्रधाकारोपलचितेन पित््यकर्मणोत्यर्थ;। ) 
पुनातु शोधयतु । &पूज्‌ पवने ।“प्वादी नां हस्वः” इति इस्वत्वम$॥ | 
| इति ] दशमेजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
जागते हुए हम इन्द्रियोंसे शब्द स्पर्श आदि विषयोंका व्यः | 
बहार करते हुए, प्रतिषिद्ध बाहरी विषयोंके रूप आदिको ग्रहण 
करनेत्राली चक्षु आदि इन्द्रियोसे और निषिद्ध विषयोंका संकल्प | 
विकल्प कर मनसे जिस पापको कर चुके हैं। और वाणी आदि | 
कर्मेन्द्रियके कामचार कामवाद आदिसे जिस पापमें फँस गए | 
हं । तथा सोतेमें बाह्येन्द्रियोंका उपरम होनेसे केवल मनसे ही जिन | 
पापोंको कर गए हैं । हमारे इन सब पापोको पिठूलोककें ग्रधि- | 
पति सोमदेवता पितरोंके निमित्त कीहुई हमारी स्वधासे अर्थात्‌ | 
पितृकमसे पवित्र करें ॥ ३ ॥ उकड 
दशम अनुचाकमे प्रथम सूक्त समाप्त (२६९ ) ॥. 
“अभिभूः” [ ६, 8७ ] “इन्द्रो जयाति’ [ ६, ६८ ] “अभि 
8 सेन्द्र” [ ६. 88 ] इति तचेः संग्रामजयकमशि आज्यहोम मक्त † 
[शिच उच्छ फ प ए पछ ए चा ए डो मब जळजळ फक खक एप्स ए प्नयाकक-ऊ्याक रुं 
६७ १४-१ ३० 
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( ४३० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
होमम्‌ धनुरिध्मेग्रो धनुःसमिदाधानम्‌ शरेध्मेग्नो शरसमिदाधानम्‌ 
संपातिताभिमन्त्रितधबुःप्रदान वा कुर्यात्‌ । ' अभिभू; इन्द्रो जयाति 
अभि त्वेन्द्र इति सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तन्‌ जुहोति’ इत्यादि- 
सूत्रात्‌ [ को० २, ५ ]॥ 
तथा एषां तूचानाम्‌ अपराजितगणे पाठाद्‌ उपाकमोदिषु “अभः 
येरपराजितेः? इति [ कौ० १४, ३ ] “अपराजितगणोपराजिता- 
याम्‌” [ न० क० १८] इति च एवमादिषु गणमप्रयुक्तो विनियोगो 
द्रष्ठव्य; ॥ 
तथा इन्द्रमहाख्ये कर्मणि एतेस्तचेः पूणहोम जुहुयात्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि एतैस्तचेः पशव आलब्धव्याः ॥ 
तथा तत्रेव एतैरिन्द्रोपस्थानं कुयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “अभिभू्यज्ञ इत्येतैस्रिभिः सूक्तेरन्वारब्धे राजनि 
पूणहोमं जुहुयात्‌” इत्यादि [ को० १४. ४ ] ॥ 
अत्र “इन्द्रो जयाति” इति तृचेन परसेनाविद्रेषणकर्मणि राजा 
सेनां त्रिः परिगच्छेत्‌ । “परि वर्त्मानि [ ६, ६७ ] इन्द्रो जयाति 
[ ६. 8८ ] इति राजा त्रि; सेनां परियाति’ इति सूत्रात्‌ [ कौ० 
२, ७]॥ 
तथा महात्रते संनद्ध राजानम्‌ अन्यंवा ब्रह्मा अनेन अनुमन्त्र- 
_ ६ येत । “राजानम्‌ अन्यं वा मर्माण ते [ ७, १२३ ] इति संनद्धम्‌ 
4 इन्द्रो जयाति [ ६, &८ ] इत्यबुमन्त्रयते” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ ३० 
६. ४ ]॥ | 
“अभिभूः? ( इस छठे काण्डके 8७ वें ) “इन्द्रो जयाति” 
( ( इस छठे काएडके 8८ वें) और “अभि वेदर” ( इस छठे 
1 काण्डके 88 वें ) तृचोसे संग्रामजयकममे घरत, होम, सक्तुहोम, 
| घबुषरूपी ईंधन वाली अभिमें धनुषरूपी समिधाओंका आधान, 


' बा संपातित अभिमन्त्रित धनुषका प्रदान करे । कोशिकसूत्र 
4009210211 ए जा ए च छ सा र फळ होशी 
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| सांग्रामिकाणि । आञ्यसक्तून जुहोति०” | 
6 तथा इन पोका अपराजितगणमें पाठ होनेसे “अभयैपरा- 

जितै;-श्रभय और श्रपराजितगणके ूक्तोंसे आहुति देय” (कौशिक 
सूत्र १४ । ३ ) तथा “अपराजितगणोऽपराजितायाम्‌ ।-अपरा- 
॥ जित महाशांतिमें अपराजितगणका प्रयोग होता है” ( नक्षत्रकल्प 
| १८ ) इत्यादि अवसरों पर गणके कारण विनियोग करना चाहिये 
तथा इन्द्रमहाख्य नाम वाले कममें इन तृचोंसे पूर्णहोम करे । 
तथा तहाँ ही कर्ममें इन तृचोंसे पशुओंका आलभन करे | 
तथा तहाँ ही इन बूर्चोसे इन्द्रका उपस्थान करे | 
| इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभिभूर्यङ्ञ इत्येते- 
| ख्रिभिः सूक्तेरन्वारूधे राजनि पूणहोमं जुहुयात्‌०” ( कौशिकः 
सत्र १४ । ४ ) ॥ 
4 इनमें (द्रो जयाति’ इस तृचसे परसेनाविद्वेषणकम में राजा 
१ सेनाकी ओर तीन वार जावे | इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है 
कि-“परिवत्मानि ( ६ | ६७ ) इन्द्रो जयति ( ६। 8८ ) इति 
| राजा त्रिः सेनां परियाति” ( कोशिकसूत्र २ । ७ ) 

तथा महाब्रतके लिये उद्यत राजाको वा दूसरेको ब्रह्मा इससे 
अनुमन्त्रित करे । इस विषयमें वेतानसूत्र ६ । ४ का प्रमाण भी 
है, कि-“राजानं वा अन्यं बा मर्माणि ते ( ७। १२३) इति 
सन्नद्ध इन्द्रो जयाति ( ६ । 8८ ) इत्यननुमन्त्रयते”॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

अभिभूयज्ञो ग्रंमिभूरमिरभिभूः सोमा अभिभूरिनद्रः। 
| अभ्यं१ हं विश्वाः एतना यथासान्येवा विधेमामिहोंत्रा 
इदं हविः ॥ १ ॥ 
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४ अभि5भूः । यज्ञ; । अभिऽभूः । अग्नि; । अभिऽभूः । सोमः । अभि5- | 
| 


. भू! । इन्द्रः । ` | 
अभि | अहम्‌ । विश्वाः । पृतनाः । यथा । असानि | एव । ` 


विधेम । अग्निऽह्दोत्राः । इदम्‌ । हविः ॥ १॥ 


यज्ञः अस्माभिजयकामेः क्रियमाणो यागः अभिभूः शत्रृणाम्‌ 
१ अभिभविता भवतु । तथा यागनिष्पादकोयं सांग्रामिकोग्निः अभि भूः 
अभिभविता अस्तु । यागसाधनभूतः सोमः अभिभूः शत्रुणाम्‌ | 
| अभिभविता । तेन सोमेन तपित इन्द्रः अभिभ्रुः अभिभविता ॥ 
| अहं शत्रजयकामः विश्वाः स्वाः पृतनाः सेनाः शात्रवीः यथा | 
| अभ्यसानि अभिभवोनि एव एवम्‌ अझ्निहोत्राः अग्नौ जुद्तो 
बयम्‌ इदं संग्रामजयारथे हृविः विधेम विदध्याम। क विध विधाने। 
तौदादिकः 8 ॥ 

इम विजय चाहने वालोंका किया हुआ याग शत्रुओंको दवाने 
वाला हो, तथा यागको निष्पन्न करने वाली यह सांग्रामिक अग्नि 
भी शत्रओंका तिरस्कार कराने वाली हो, यागका साधनभूत 
सोम भी शत्रओंका तिरस्कार करानेवाला हो, शत्रओंको जीतना 
चाहने वाला में शत्रकी सम्पूण सेनाओंको जिस प्रकार दबाने 
वाला बनूँ तिस लिये हम संग्राममें विजय दिलाने वाली हविको 
| 'मभ्रिमें होमते हे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ , | 

 स्वधस्ति मित्रावरुणा विपश्चिता प्रजावंत चतरं मधु 
। नेह पिन्वतम्‌ | ए | 
4 बाधेथां दरं नितिं पराचेः कृतं चिदेनः प्र मुमुक्तमस्मत्‌। 
ड बकर र क्क चकर रच्या र च्छ र 
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E त जल कल .. ...... 
| स्वधा | अस्तु । मित्रावरुणा | विपः5चिता । प्रजा5वत्‌ । क्तत्रम्‌ ।मधुना। | 


इह । पिन्वतम्‌ । 


धाघेथाम्‌ । दूरम्‌ । निःउऋतिम । पराचेः। कृतम्‌ । चित्‌ । एन; | 
प्र । मुमुक्तम्‌ । अस्मत्‌ ॥ २॥ 


_ हे विपश्चिता विपश्रिती मेधाविनौ हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ 
युवाभ्यां स्वधा । अन्ननामैतत्‌ । इविर्लत्षणम्‌ अन्नम्‌ अस्तु तृप्तिः | 
करं भवतु । तो युवाम्‌ इह अस्मिन्‌ राजनि प्रजावत्‌ प्रजाभियु क्तं ` 
चत्रभ्‌ बलं मधुना मधुररसेन पिन्वतम्‌ सिञ्चतम्‌। ® पिवि सेचने। । 
इदित्वान्नुम्‌ छ । निऋ तिम्‌ पापदेवतां पराजयकारिणीं पराच | 
पराङ्झुखं दूर बाधेथाम्‌ । अस्मत्तो दूरदेशे यथा सा पराङ्मुखी 
विनश्यति तथा हिंस्तस्‌ इत्यथः । कृतं चित्‌ शत्रुभिः कृतमपि एनः 
पाप पराजयनिमित्तम्‌ अस्मत्‌ सक्राशात्‌ प्र मुक्तम्‌ प्रमोचयतम्‌ । 
छ मुच्लु मोक्षणे । छान्दसः शपः श्लुः छ ॥ 


हे मित्र ओर बरुण नाम वाले विद्वान्‌ देवताओं ! यह हविरूप 
स्वथा-अन्न आपको तूस करने वाल्ला होवे, बुम दोनों इस राजा 
में प्रभाओंसे सम्पन्न बलको मधुरभावसे सींचो, और पापकारिणी 
निऋ तिदेवताको हमसे पराड्युख करके नष्ट करो और शत्रुओं 
के किये हुए भी पराजयरूप पापसे हमको मुक्त करो ॥ २ ॥ 


` तृतीया ॥ 


ग्रामजितं गोजितं बजंबाहुं जय॑न्तमज्मं प्रशरणन्तः 


| इमं वीरमनु हपेश्यमुग्रामिन्द् सखायो अनु सं रमप्वम्‌। 
मोजंसा ॥ ३ ॥ 
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इमम्‌ । बीरम्‌। अनु। हषध्वम्‌। उग्रम्‌ । इन्द्रम्‌। सखायः । अनु | 


सम्‌ । रमश्वम्‌ । 


ग्रामऽजितम्‌ । गोऽजितम्‌ । वज्ञऽबाहुम्‌ | जयन्तस्‌ । अज्म | | 


प्रऽ्ृणन्तम्‌ । ओजसा ॥ २ ॥ ! 
इमम्‌ अस्मदीयं बीरम्‌ वीयवन्त राजानम्‌ अबु हे सनिकाः 
हषध्वम्‌ वीररसेन हृष्टा भवत । कीदशम्‌ । उग्रम्‌ उद्गूणबलस्‌ 
न्द्रम्‌ परमेश्वयंयुक्तम्‌ हे सखायः समानख्यानाः सनिकाः अनु 
सं रभध्वम्‌ राजानम्‌ अनुषत्य युद्धोदयक्ता भवत । यद्वा इन 
संग्रामाधिदेवता स एवात्र स्तूयते | अस्मिन्‌ पक्षे हे सखायः समा- 
नख्याना मरुत इत्येतावानेव विशेषः । कीदृशम्‌ इन्द्रस्‌ । ग्राम- 
जितमू ग्रामान्‌ जयन्तं गोजितम्‌ गाः शात्रवीजंयन्तम्‌ अपहरन्तं 
बज्नबाहुम्‌ वज्रहस्तम्‌ उद्यतायुधम्‌ अत एव जयन्तम्‌ शत्रन्‌ परा- 
जितान्‌ कुवन्तमू । अज्म अजनशीलं क्षेपणशील शत्रवलम्‌ ओजसा 
वलेन प्रमृणन्तम्‌ प्रकर्षेण हिंसन्तम्‌ । % मञ्‌ हिंसायाम्‌ । “क्षा- 
भ्यस्तयोरातः” इति आल्लोपः ® ॥ 
हे सनिकों ! इस वीयवाले राजाके पीछे तुम वीररसमें भर 
प्रसन्न होओ, हे मित्रो | इस प्रचण्ड बली परमैश्वर्यसम्पन्न 
ग्रामोको जीतते हुए, शत्रुओंकी गौओंको जीतते हुए, बज्रकी 
समान भुजा उठा कर शत्रओंको जीतते हुए, बाण फेकनेके स्व- 


| भाव वाले ऑर बलसे शत्रुओंके दवाने वाले राजाके अनुकूल 


हृ कर तुम युद्धे लिये उद्यत होजाओ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


हुन्द्रौं जयाति न परां जयाता अधिराजो राजसु 


राजयातै । 
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| चनत्य ड्ड्यो वन्ययश्चापसद्या नमस्या, भवह ॥१॥ 


र 
इन्द्रः । जयाति । न । परा । जयाते । अधिऽराजः । राजड्यु । 
राजयात । 

च्कृत्यः । शचः । बन्धः । च । उपऽसद्यः। नमस्य : | भव। | | 

अस्मिन्‌ सं्ामे अस्य राज्ञः साहाय्यार्थम्‌ आगत इन्द्रः तदा- 
त्मको बा अयं राजा जयाति जयतु न परा जयाते पराजयं मा 
प्रामोतु । अधिको राजा अधिराजः सर्वेपां राज्ञाम्‌ अधिपतिरिन्द्रः 
राजसु अन्येषु भूपालेषु राजयाते अस्मान्‌ राजयतु प्रकाशयतु वीर्य- 
वेत्तया प्रख्यापयतु ।  राजयतेलेटि आडागमः । “बेतोन्यत्र 
इति एकारः & । स च इन्द्रः चक त्य अतिशयेन शत्रणां कतिता 
छेत्ता । & कृती छेदने इत्यस्माद्‌ यङन्तात्‌ पचाच्चच ® । ईडः 
स्तुत्यः वन्य वन्दनीयः । ® उभयत्र “त्राहलोण्यत्‌” । इति 
ण्यत्‌ “३डबन्दष्ठशासदुहां एयतः इति आय्युदात्तत्वस्‌ $ । उप 
| सद्यः उपसदनीय; सवें? सेवनीयः । हे इन्द्र यस्मात्‌ त्वम्‌ एवंगुणु- | 
। विशिष्ट; तस्माद्‌ इह अस्मिन्‌ संग्रामे नमस्यः अस्माभिः एजनी क्क | 
| भव | ® “नमसः पूजायाम्‌’ इति स्मरणाद्‌ नमःशब्दात्‌ पूजार्थे । 
“नमोवरिबः०” इति क्यच्‌। तदन्तात्‌ पचाद्यच्‌ & ॥ 

इस संग्राममें इस राजाकी सहायताके लिये आये हुए इन्द्रदेव 
वा इन्द्रस्वरूप यह राजा विजय पार्वे, पराजित न होवे। सब 
राजाओंके अधि पति इन्द्र सब राजाओंमें वीयेवानके रूपसे इस $ ' 
को अधिक प्रकाशित करें । हे इन्द्र | आप शत्र॒ओंको घोरछेदन . 
करनेवाले है, स्तुति और बन्दनाके पात्र हे. और सबको इनका ' 
सेवनं करना चाहिये, हे इन्द्र ! क्योंकि-आपें ऐसे गुण हे, इस 
कारण आप. इस संग्राममें हमसे पूजनीय हूजिये ॥ १.॥ 
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पञ्चमी ॥ 
त्वमिन्द्राधिराजः श्रंवस्युस्व॑ भूरमिभूतिजनानाम्‌ । 
सं देवीविंश इमा वि राजायुष्मत्‌ च्त्रमजर ते अस्तु 


सवम्‌ । इन्द्र | अधिऽराजः । श्रवस्युः । स्स्‌ । भूः । अभिञ्यूति; । 


जनानाम्‌। » 
सम्‌ । दैवीः । विशः । इमाः | वि। राज । आयुष्मत्‌ । क्षत्रमू । 

अजरम्‌ । ते | अस्तु ॥ २॥ 

इन्द्राभेदेन राज्ञः स्तुतिः । हे इन्द्र त्वम्‌ अधिराजः राज्ञाम्‌ अन्ये- 
पाम्‌ अधिकः सन्‌ श्रवस्युः । श्रत्र इस्यन्नस्य यशसो वा नामधे- 
यम्‌ । तद्युक्तो भवसि । % “क्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः । 
अधिराज इति । “राजाहःसखिभ्यः०” इति टच्‌ समासान्ताः &। 
हे इन्द्र त्वं जनानाम्‌ सर्वेषां प्राणिनाम्‌ अभिभूतिः अभिभविता 
स्वमहि्ना तिरस्कतो भूः भवसि । & भवतेश्छान्द्से लुङि “बहुलं 
छन्दस्यमाङ्योगेपि” इति अडभावः ® । देवी देवसंबन्धिनी; 
इमा विशः प्रजाः त्वं वि राज इशिष्व | ® राजितः ऐश्वर्य 
कमा & । आयुष्मत्‌ चिरकालजीवनोपेतम्‌ अजरम्‌ जरारहितम्‌ 
अपचयरहितं चात्रम्‌ बलम्‌ अस्तु भवतु । $ अजरम्‌ इति । ““नञो 
जरमरमित्रमृताः” इति उत्तरपदाद्युदत्तत्वम्‌ & ॥ 


हे इन्द्रके अभेदत्वसे सम्पन्न राजन | आप और राजाओंसे 
अधिक होकर अन्नसम्पन्न बनिये । हे इन्द्र आप अपनी महिमा 
। से सत्र प्राशियोंका तिरस्कार कर डालते हैं | इन देवसम्बन्धी 
| प्रजाओंके आप स्त्रामी बनिये, हे राजन्‌ | आपका बल,चिरकाल 
४ तककी आयु--स्थिरता-ओर अपचयरहितः होवे ॥ २॥ 
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- 
[ अ० १० सू० ६८।२७१ षष्टं काण्डम्‌ ( ३३७) | 


षष्टी ॥ 

प्राच्या [दशरत्वामन्द्रास राजातादाच्या दिशा वृत्रः | 

हन्छत्रुहो/सि । | 

यत्र यन्ति खोत्यास्ताञ्जतं ते दक्षिणतो वृषभ एपि हृव्यः' 

माच्याः | दिशः । त्वम्‌ । इन्द्र | असि । राजा | उत । उदीच्याः | 
दिशः । टृत्न5हन । शत्रुऽहः । असि । 


यत्र । यन्ति । स्रोत्याः | तत्‌ । जितम्‌ । ते । दक्षिणतः। हृपभः। 
एषि | हव्याः ॥ ३॥ 
हे इन्द्र त्व॑ प्राच्या दिशः राजासि अधिपतिर्भवसि । उत उंदी- | 
च्याः उत्तरस्या अपि दिशः अधिपतिरसि । प्राचीग्रहणं प्रतीच्या 
सप्युपलक्षणम्‌ । उदीचीग्रहणं दक्षिणस्य अपि उपलक्षणम्‌ । अत | 
एव देशस्य द्वैविध्यम्‌ उक्तम्‌ । 
देशः प्राग्दक्षिण; प्राच्य उदीच्यः पश्चिमो त्तर! | 

इति । तस्मात्‌ सर्वासां दिशाम्‌ अधिपतिरसीत्यरथः । हे रत्रहन्‌ | 
त्राणां शत्रणां इन्तरिन्द्र त्वं शत्रृहोसि अस्मदीयानां शत्रूणां 
इन्ता भवसि । ® “आशिषि हनः” इति इन्तेडभत्ययः & । | 
यत्र यस्मिन्‌ भूप्रदेशे खोत्याः स्रोतोही जलप्रवाहा यन्ति प्रवहन्ति | 
तत्‌ सवे स्थानं ते तव जितम्‌ स्वकीयमेव भवति। कृत्स्नं भूमण्डलं | 
त्वदायत्तमेगेत्यर्थः । ईदृशो षभः कामानां वर्षिता हव्यः अस्मा- | 
भिराह्वातव्यः सन्‌ संग्रामजयार्थे दक्षिणतः अस्मदक्तिणभागे युद्धः | 
समये एषि गच्छ साहास्यार्थ वतंस्व । $ हव्य इति । “बहुलं | 
छन्द्सि” इति हृयतेः संप्रसारणे “अचो यत्‌” इति यत्‌ । “यतोः 


नावः” इति आंधुदात्त्वम्‌ & ॥ [इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥. 
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(५३८ ) अथत्ेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाननुवादसहित 


हे इन्द्र ! आप पूर्वेदिशाके राजा हैं और उत्तर दिशाके भी । 
अधिपति हैं (पश्चिम और दक्षिणदिशा के भी अधिपति हैं ) | 
अतः सकल दिशाओंके अधिपति हें । हे शत्रुओंका संहार 


करने वाले इन्द्र ! आप हमारे शत्रुओंको मार डाला करते हें । | . 

जहाँ पर सोतोंसे चलनेवाला प्रवाह होता है वे सब स्थान आप | 

के ही हैं अर्थात्‌ सारा भूमण्डल आपके अधीन है। काम- 

नार्योकी वर्षा करनेवाले ऐसे आप हमारे बुलाने पर संग्रामजयके 

लिये सहायता देनेके निमित्त हमारी सहायता करिये ॥ ३ ॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( २७१) ॥ 

“भि तवेन्द्र? इति तृचस्य संग्रामनयादिकमसु पूवसूक्तेन सह 
उक्तो विनियोगः । सूत्रमपि तत्रेवोदाहूतम्‌ ॥ 

. तथा अग्निष्टोमे प्रातःसवने अनेन ब्रह्मा स्तोत्रम्‌ अनुमन्त्रयेत । | 
“अभि त्वेन्द्रेति स्तोत्राबुमन्त्रणस्‌” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ बै० | 
३, ८ ]॥ 

“देवा अदुः”? इति तृचेन स्थावरजङ्गमविषभेषज्यार्थं बल्मीक- 
मृदः संपातिताभिमन्त्रिताया बन्धनम्‌ उदकेन सह पायनम्‌ आच- | 
मनम्‌ प्रलेपनं वा कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “देवा अदुरिति वल्मी- 
केन बन्धनपायनाचमनप्रदेइनम्‌ उदकेन” इति [ कौ० ४. ७ ]॥ 

तथा आहिताग्नेरन्त्यसंस्कारे पुरोडाशं हृदये निधाय अनेन | 
अनुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “देवा अदुरित्युरसि पुरोडाशम्‌” | 
इति [ कौ० ११, २ ] ॥ 1 

“अभिल्वेन्द्र' इस तचका संग्रामजय आदि कर्मोंमें विनियोग | 
पहिले सूक्तमें ही कह दिया और सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है । 

तथा अग्निष्टीमके प्रातःसवनमें इससे ब्रह्मा स्तोत्रका अज्ञः 
मन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी हे, कि- | 

“अभि त्वेन्द्रेति स्तोत्राजुपन्त्रणम्‌” ( बेतानसूत्र ३ | ८ ) । 
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[अ० १०स्रू० ६६ ]२७२ पृष्ठ काण्डस्‌ ( १३६ ) 


“देवा अदु/ इस तृचसे स्थावर ( दत्त कन्द आदि ) के और | 
जङ्गम (चलनेवाले सर्प विच्छू.आदि) के विषकी चिकित्साके लिए 
सम्पातित अभिमन्त्रित बमईकी मड्टीको बाँधे, जलके साथ पिलावे, 
आचमन करावे वा लेप कर देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि- देवा अदुरिति वल्मीकेन वन्धनपायनाचमनपदे हनम्‌ || 
उदकेन” ( कोशिकस्ूत्र ४ । ७ ) ॥ Te >. 

तथा आहिताग्निके अन्तिमसंस्कारमें पुरोडाशको हृदय पर |. 
रख कर इससे अनुमन्त्रण करे । इस. विषयमे सूत्रका प्रमाण भी | 
हे, कि-“देवा अदुरित्युरसि पुरोडाशम्‌” ( कौशिकसूत्र ११।२.) 

तत्र प्रथमा ॥ 


आभि लेदर वरिमतः पुरा लोहरणादूधुवे । 
हयाम्युग्रं चेत्तार पुरुणामानमेकजम्‌॥ १ ॥ 
अभि । त्वा । इन्द्र । बरिमतः । पुरा स्वा । अहरणात्‌ । हुवे । 


हयामि । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ | पुरुञ्नामानम्‌ । एकऽजम्‌ ॥ १ ॥ 

हे इन्द्र त्वा त्वां वरिमतः उरुत्वाद्ध तोः । $ उरुशब्दाद इमः 
निचि “मियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः &। विस्तीणंशरीर- 
त्वेन युगपत्संनिधानसमर्थत्वात्‌ संग्रामेषु अंहूरणात्‌ कुटिलेगमनात्‌ 
पराजयनिमित्तात्‌ पुरा पूर्वमेव अभि हुवे आभिमुख्येन हयामि । 
आहाने कारणम्‌ आह । उग्रम्‌ उढ्गूणबले चेत्तारम्‌ वेदितारं जयो- 
पायज्गं पुरुनामानम्‌ पुरुभिबेहुभिः प्रशस्तैनामधेयेयु क्तम्‌ यद्वा | 
बहूनां शत्रूणां नमयितारम्‌ एकजम्‌ | एक एव जायते युद्ध षुः 
प्रादुभवतीति एकजः । तम्‌ असहायशरम्‌ इन्द्र हयाभि ॥ 

हे इन्द्र ! विस्तीर्ण शरीर बाला होनेसे एक वार ही संनिधान 
करनेमें समर्थ होनेसे, में आपका संग्राममे पराजयनिमित्तक कुटिल 
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| ( ५४० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| गपनसे पहिले ही अभिमुख करके आहान करता हूँ (आहान 
| करनेका कारण यह है, कि-) आप प्रचण्ड बली हैं विजयके 
॥ उपायोंको जानने वाले हैं और आपके बहुतसे नाम हैं और आप 
॥ असहाय ( किसीकी सहायताकी अपेक्षा न रखने वाले) शूर हैं १ 
१ द्वितीया ॥ 

. यो अद्य सेन्यो वधो जिधोसन्‌ न उदीरते । 

¶ इन्द्र॑स्य तत्रं बाहू संमन्तं परि दहः ॥ २ ॥ 


| यः । अद्य । सेन्यः । वधः । जिघांसन्‌ । नः । उतरते | 


| न्द्रस्य । तत्र । बाहू इति । समन्तम्‌ । परि । दद्यः॥२॥ 

| अद्य इदानीं सेन्यः शत्रुसेनासंबन्धी यो बधः हननसाधनम्‌ 
| आयुधं नः अस्मान्‌ जिघांसन्‌ हन्तुम्‌ इच्छन्‌ उदीरते उद्गच्छति । 
| & इर गतौ कम्पने च । छान्दसः शपो लुगभावः । जिघांस- 
| न्निति । “अज्झनगमाँ सनि” इति दीघः । “अभ्यासाच्च” इति 
| कुत्वम्‌ ® | तत्र तस्मिन्‌ बघे इन्द्रस्य बाहू हस्ती अस्मद्रचार्थ 
| समन्तम्‌ सवतः परि दध्मः प्राकारवत्‌ परितो धारयामः ॥ 

इस समय जो शत्रसेनाका आयुध हमको मारनेके लिये उठ 
| रहा है, ऐसे अवसर पर हम इन्द्रकी बुजाओको अपनी रक्षा 
| करनेके लिये चारों ओरसे परकोटेके रूपमै धारण करते हें ॥२॥ 
तृतीया ॥ 

| परि दद्य इन्द्रस्य बाहू समन्तं त्रातुख्नायतां नः । 

| देवं सितः सोमं राजन्त्सुमनसं मा कृणु स्वस्तये ३ 
| परि | दद; | इन्द्रस्य । बाहू इति। समन्तम्‌ । त्रातुः। त्रायताम्‌ | न 
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| [अ० १०३० १०० ]२७३ षष्ठ काण्डमू (५४१ ) 


4 देव । सवितः | सोम । राजन्‌ | सुञ्मनसम्‌ । मा। कृणु स्व्स्तये ३ 
| चातुः पालयितुरिन्द्रस्य बाहू हस्तौ समन्तम्‌ सर्वतः परि दध्मः | 
| अतः स इन्द्रः नः अस्मान्‌ त्रायताम्‌ रक्त ॥ हे सबितः सर्वस्य 
॥ प्रेरक देव हे राजन्‌ सोम स्वस्तये क्षेमाय अविनाशाय मा मां संग्रामे 
| सुमनसम्‌ जयेन शोभनमस्कं करणु कुरु । $ “सोर्मनसी अलो- 
| मोपसी” इति उत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ $ ॥ 

| पालन करनेवाली इन्द्र्की थुजाओंको हम चारों ओरसे धारण 
| करते हैं अत एव इन्द्र हमारी रक्षा करें । हे सबके प्रेरक सबिता 
|| देव ! और हे राजा सोम ! आप हमारा कल्याण करते हुए 
| संग्राममे विजय पानेसे हमको शोभन मन वाला करिये ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 

| देवा अदुः सूया अदाद्‌ योरदात्‌ पृथिब्य दात्‌ । 

| तिखः सरस्वतारदुः सचित्ता विषद्षणस्‌ ॥ १ ॥ | 
१ देवाः । अदुः । सयः । अदात्‌ ।द्योः। अदात्‌ । एथिबी | अदात्‌। । 
| तिस्रः । सरस्वतीः । अदुः । सऽचित्ताः । विषऽदूषणम्‌ ॥ १ ॥ 
देवा इन्द्र दयः सर्वे सचित्ताः समानमनस्काः सन्तः विषदूष- 
| णाम्‌ विषस्य स्थावरजङ्गमोद्भवस्य दूषकं निवतेकम्‌ औषधम्‌ अदुः | 
॥ दत्तवन्तः । & आशंसायां भूतवत्प्त्ययः । डुदाञ्‌ दाने । लुङि | 
| “गातिस्था ०” इति सिचो लुक्‌ । “आतः” इति झेजुस्‌ आदेशः &। 
| सूर्य; सर्वस्य प्रेरक आदित्योपि बिद्षणम्‌ अदात्‌ ददातु । थो 
4 यलोकः अदात्‌ ददातु । पृथिवी भूमिदेवता अदात्‌ ददातु । तिरः 
| ब्रिसंख्याकाः सरस्वतीः स रस्त्रत्यख्नयी रूपाः । यद्वा इडा सरस्वती 
$ भारतीति तिस्रो देव्यः साहचर्यात्‌ सरस्त्रत्य उच्यन्ते । ताश्च विष 
$ निवारकम्‌ इदम्‌ ओषधम्‌ अदुः ददतु यच्छन्तु ॥ 
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। ( ५४२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
| 


SS SR 


| इन्द्र आदि सब देवता एकसे मनसे हमको स्थावर और जंगम | 
|| दिपको दूर करने वाली औषधि दें, सबके प्रेरक आदित्यदेव भी । 
हमें विषको दूर करने वाला पदार्थ दे, यलोक और एथिवी- | 
| 


A 


| लोक भी विषको दूर करने वाली औषधि हमको दें, इडा सर- £ 
स्वती और भारती यह तीन देविये भी हमको दिषनिवारक £ 
ओषधि द्‌ ॥ १॥ 
॥ पश्चसी ॥ 
। यदू वो देवा उपजीका आसिश्वत्‌ धन्वन्युदकम्‌ । 
तेनं देवप्रसूतेनेदं दूषयता विषम ॥ २ ॥ 
यत्‌ । बः। देवाः । उपऽजीकाः। श्राउअसिश्चन्‌ । धम्बनि | उदकम्‌। | 
। 1 ) 
न । देवऽमसनतेन | इदम्‌ । दूषयत । विषम्‌ ॥ २ ॥ | | 
हे देवाः वः युष्माकं सं वन्धिन्यः उपजीकाः वल्मीकस्य निर्मांच्यः | 
एतत्संज्ञाः प्राणिबिशेषा धन्दनि निरुदके स्थाने युष्मदीयाद्‌ वर- | 
| प्रदानाद्‌ यद्‌ उदकम्‌ आसश्चन्‌ अक्तारयन्‌। तथा।च तेत्तिरीय- | 
| कसू । “ता उपदीका अत्रुवन्‌ वरं हणामहे । अथ व इमं रन्धयाम। | 
यत्र वब च खनाम तदपोभितृणदामेति । तस्माद्‌ उपदीका यत्र क्व | 
च खनन्ति तदपोभिवृन्दन्ति” इति [ ते? आ० ५. १, ४ ]। | 
~ NO + ७ 
तेनोदकेन देवप्रसूतेन देवेदेन इदं विषं दूषयत निवतेयत ॥ | 
हे देवताओं ! तुम्हारी इन वमईकी मृत्तिकाको बनाने वाली | 
| उपजीकाओंने जलरहित स्थानमें आपके प्रसादसे जलको क्षरित | 
किया है 1 उस देवताओंके दिये इए जलसे इस विषको दूर करो २ | 


| 
| 
| 
| 


Tt तैत्तिरीय आरएयक ४ | १ । ४ में कहा है, कि ता उप- | 
दीका अब्रवन बरं एणामहे अथ व इदं रन्धयासः । यत्र कव च | 
खनाम तदपोऽभितणदामेति। तस्माद्‌ उपदीका यत्रक्‍व च खनति | 


त~ छररएर” छाछ रप्र घ प्डकाच्णए जल र्फ चरर ए जस्र पष 
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असुराणां दुहितासि सा देवानामसि स्वसा । 
दिवस्पृथिव्याः संभूंता सा चंकथारस विषम्‌ ॥ ३ ॥ 


असुराणाम्‌ । दुहिता | असि । सा | देवानाम्‌ । असि । स्वसा । 
| दि 


वः । पृथिव्याः । सम्‌ऽभूता । सा । चकर्थ । अरसम्‌। विषम्‌। 


हे वल्मीकमृत्तिके असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां दानवानां दुहि- 
तासि कुमारी भवसि। देवानांम्‌ इन्द्रादीनामपि सा त्वं स्पसासि 
भगिनी भवसि। दिवः अन्तरित्ञाइ अवक्राशात्मकात्‌ पृथिव्याश्च | 
संभूता उत्पन्ना सा वल्मीकमृत्तिका विषम्‌ स्थावरजङ्गमोद्गवम्‌ | 
+ 0५ ९ ९ पणे 
अरसम्‌ रसरहितं निर्वीयं चकपं ग्राकपतु । ® कृष आकषण । 
छान्दसो लिट्‌ छै ॥ 


[ इति ] दृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे वल्मीकमृत्तिके ( बमईकी मिट्टी ! ) तू देवताओं से द्वेष रखने 
वाले दानवोंकी पुत्री है और देवताओंकी भी बहिन है है। अव- 
| काशात्मक अन्तरिक्से और एथिवीसे उत्पन्न हुई वल्मीकमृत्तिका 
स्थावर और जंगम विषको निर्वीर्य करे ॥ ३ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त (२७३) ॥ 


Sean A A Ane ANA Mn ON a dn 
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| तदपोऽभि तृन्दन्ति॥-उपदीका ( उपजीका) ओंने कहा,कि-इस 
4 बर माँगे । उन्होंने यह विचारा, कि-हम इस कामको सिद्ध कर, 
कि-जहाँ कहीं हम खोदे, तहाँ जलको प्रकट करें । इस कारण 
4 उपदीकाएँ जहाँ खोदती हैं, तहाँ जलको प्रकट करती है॥ _ 
"उना कन्या फ कस कच्छ छनक ऊ एफ ए फक रछ फर रऊफ सपक क कल फल 
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( ४४४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


“आ हृषायस्व” इति तृचेन वाजीकरणकामः एकशाखाके- 
मणि संपात्य अभिमन्त्र्य अकसजेण बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा कृष्णामृगचर्मम्रणिं संपात्य अभिमन्त्र्य कृष्णमृगवालेन 
बध्नीयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि। “आ द्ृपायस्त्वेत्युभयम्‌ अप्येति” इति [ को ० ४,४] 

“यथायं वाहः” इति तृचेन स्रीवशीकरणकमणि दृक्तरबक्शर- 
खणडतगराञ्जनुष्टवातसं भ्रमतृणादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्येन 
लोड खिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि। “वाञ्छ मे 

[ ६. & ] यथायं वाहः[ ६, १०२ ] इतिसंस्पृष्टयोटक्षलिबुजयो 
शकलावन्तरेणेषुतगराञ्जनकुष्ठमधुघरेष्ममथिततृणम्‌ आज्येन सनीय 
संस्पृशति’ इति [ को ° ४, ११ ] ॥ 

वाजीकरणको चाहने वाला 'आद्रषायस्ब' इस तृचसे एक 
शाखाककी मणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके अर्कसून्र 
से बाँधे । 

तथा कुष्णमृगकी चर्ममणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके कृप्णमृगके बालसे बाँधे । 

- इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“आ टृषायस्वेत्युभयं 
अप्येति” ( कोशिकसूत्र ५। ४) ॥ 

“यथायं वाहः’ इस तृचसे स्त्रीवशीकरणक्ममें उत्तकी छाल 
सेटेके टुकड़े तगर अञ्जन कूट वातसंश्रमतृण आदि द्रव्यांको पीस 
कर घृतमें मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ दिये | इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“बाञ्छ मे ( ६ । & ) यथायं वाहः 
(६॥ १०२ ) इति सस्पष्टयोटक्षलिवुजयोः शकलाबन्तरेणेषु- 
तगराज्ञनकुष्ठमधुघरेष्ममथिततृण॑ आज्येन संनीय संस्पृशति 
(कोशिक सूत्र ४ । ११ , ॥ 
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[अ० १० सू० १०१]२७४ षष्टं काण्डम्‌ (५४५) 
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तत्र प्रथमा ॥ 
आ उपायस्य श्वसिहि वभेस्व प्रथयस्व च । 
यथाङ्गं वंधेतां शपस्तेनं योषितमिञ्जंहि ॥ १ ॥ 
आ । दृषऽयस्व । शत्रसिहि । वर्धेस्व । प्रथयस्व । च।- 
यथाऽङ्गम्‌। वर्धेतामू । शेपः । तेन । योषितम्‌ । इत्‌ । जहि १ 


हे पुरुष त्वम्‌ आ टपायस्त्र आ समन्ताद्‌ इषा सेचनसमर्थः 
पुङ्गवः स इव आचर । अनेन बद्ध न अकमणिना बहुरेतस्को 
भवेत्यथः । & छषशब्दात्‌ “कतुः क्यङ्‌ सलोपश्च” इति क्यङ्‌ । 
श्वसिहि प्राणिहि। दृठप्राणो बलवान्‌ भवेत्यथः। ® श्वस प्राणने। 
अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ | “रुदादिभ्यः सावधातुके” इति इडा- 
गमः ® । वर्धस्व उपचीयमानावयवो भव प्रथयस्तर च विस्तीणं- 
शरीरो भव | ® प्रथविस्तारे । चुरादिरदन्तः $ । यथा येन 
प्रकारेण त्वदीयम्‌ श्रङ्गं शेपः पुस्मजननं वधताम्‌ । उपचिंतावयवं 
सत्‌ मिथुनीभवनत्तमं भवति तथा वधस्तर प्रथयस्व चेति सबन्धः 
तेन प्रहद्ध न शेपसा योषितम्‌ सुरता थिनीं स्रियं जहि गच्छ | इच्छब्दः 
अवधारणे । स च उक्तफलस्य अव्यभिचारं सूचयति ॥ 


हे पुरुष ! तू सेचनसमथं हृषभक्री समान आचरण कर, 

अर्थात्‌ इस बँधी हुई मणिके प्रभावसे बहुतसे वीयवाला हो, इढू- 

4 प्राण बलवान्‌ हो, बढ़े हुए अंग वाला हो औरं विस्तीणे शरीर 

, वाला भी हो । जिस प्रकारसे तेरा पुंस्पजनन बढ़े उपचित अव- 

यब वाला होकर मिथुनीभवनक्षम.हो तिस प्रकार बढ़ें ओर फेल 

` ` और उस बढ़े हुए शेपसे सुरतार्थिनी स्त्रीके पास ही जा ॥ १॥ 
“श चक पर पक "क पए च प र 
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त ति पापोतवादसदित | 

येन कृशं वाजयन्ति येन हिन्वन्त्यातुरम्‌ । 
तेनास्य ब्रह्मणस्पते धनुरिव तांनया पसः ॥ २ ॥ 
येन । कृशम्‌ । वाजयन्ति । येन । हिन्वन्ति | आतुरम्‌ | 


। तेन। अस्य । ब्रह्मणः । पते । धनुःऽइव | आ । तानय । पसः २ 
येन रसविशेषेण वशाम्‌ बन्ध्यं शुष्कवीय पुरुषं वाजयन्ति वाजी- 
कुन्ति प्रजननसमर्थवीयो पेतं कुवन्ति । येन रसत्रिशेषेण तुरम्‌ 
रोगात पुरुषं हिन्वन्ति प्रीणयन्ति पोषयन्ति । & हित्रि प्रीणने । 
इदित्वान्बुम्‌ & । हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रराशेः पालक देव तेन रस- 
विशेषेण अस्य वाजीकरणकामस्य पसः । प्रजनननामेतत्‌ । पुंस्म- 
जननं धनुरिव धनुर्देएडमिव आ तानय आततम्‌ उन्नमितं कुरु ॥ 
जिस रससे वन्ध्य पुरुषको-शुष्कवीय पुरुषको -प्रजननशक्ति- 
सम्पन्न वीर्य बाला करते हैं और तिस रससे आतुर पुरुषको 
पुष्ट किया जाता है । हे मंत्रराशिके पालक ब्रह्मणस्पतिदेव ! 
उस रससे इस वाजीकरणकी कामना वालेके शिक्षको आप धनुषकी 
समान तना हुआ करिये ॥ २॥ 
शि तका विर ततीया॥॥ | | 
आह तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्वानि । 
कमस्वशे इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥ ३ ॥ 
आ । अह्म्‌ । तनोमि । ते पसः | अघि । ज्यामूळूव । धन्वनि । 


J |) ५ : [| र NS 
कमस्व । ऋशःऽहव । रोहितम्‌ । अनवऽग्लायता | सदा ॥ ३॥ | 
“आहे तनोमि” इस्येषा तृतीया पूर्ववद्‌ [४, ४. ७] व्याख्येया ॥ | 3 
ती...) 
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| हे वीयांभिलापिन ! तेरे पुंव्यज्ञनको मैं मन्त्रके प्रभावसे धनुष 
| पर चढ़ा कर तानी हुई पत्यश्वाकी समान वीर्यसम्पन्न करता हूँ, 
| इस कारण तू सेचन करनेमें समर्थ एषभकी समान नाचते हुए 

| मन ओर पुंव्यज्ञनके साथ सदा भार्याके पास जा ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 


~ ७ 


| यथायं वाहो अश्विना समेति सं च वतिते । 
, एवा मामाभि ते मन॑ः समेतु सं च वर्तताम्‌ ॥ १ ॥ 
। यथा । अयम्‌ । बाहः । अखिना । सम्‌ऽएति। सम्‌ । च। वर्तते। 
६ ए । माम्‌ | अभि ते । मनः । सम्‌ऽऐतु । सम्‌ । च । वर्तताम्‌ 
| हे अखिना अश्विनौ [ यथा ] अयं वाहः सुशिक्षितोशः 
| समेति वाहकेच्छानुगुण्येन सम्यग्‌ वा आगच्छति सं च वतेते 
| सम्यक्‌ तदधीनं वतेते च एव एवम्‌ हे कामिनि ते त्वदीयं मनः 
| मां कामुकम्‌ अभिलच्य समेतु सम्पग्‌ आगच्छतु । सम्यग्‌ मद- 
| धीनं बतेतां च । मय्येव सर्वदा रमताम्‌ इत्यर्थः ॥ 
| दे अश्विनीकुमारों ! जेसे सुशिक्षित अश्व वाहककी इच्छाके 
| अनुसार भली प्रकार आता है और उसके अधीन वर्ताब करता 
है, हे कामिनि ! इसी प्रकार मुझ कामुकको लक्ष्य करके तेरा 
| मन आवे ओर मेरे अधीन रहकर भली प्रकार बतांत्र करे अर्थात्‌ 
६ सदा मुझमें रमण करता रहे॥ १॥ र 

_ पञ्चमी ॥ EN: 
( आहं खिंदामि ते मनो राजाश्वः पृष्ट्यामिंव । 


~! 


रुमच्छिन्नं यथा तृणं मयि ते वेष्टतां मनः ॥ २॥ | 


॥ ॥ 
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| झा । अहम्‌ । खिदामि । ते। मनः | राजउअश्वः। पृष्टयाम्‌ऽव । 
रेष्प5छिन्नम्‌ । यथा | तृणम्‌ | मयि । ते । बेष्टताम्‌ । मनः ॥२॥ 
हे कामिनि ते तव मनः चित्तम्‌ अहम्‌ अनेन प्रयोगेण आ 
खिदामि मदभिमुखम्‌ उत्खनामि उन्मूलयामि। आवर्जयामीत्यर्थः । 
® खिद्‌ उत्खाते ® । तत्र दृष्टान्तः । राजाश्वः अश्वानां राजा 
राजाश्वः | & राजदन्तादिषु पठितत्वात्‌ षष्ठयाः परनिपातः & । 
स यथा अश्वश्रेष्ठः पृष्टयाम्‌ शङकवद्धां सबन्धनरज्जुँ लीलया 
आखिदति तद्वत्‌ । रेष्मच्छिग्नम्‌ रेष्मा रेपको वात्यात्मको वायुः 
तेन च्छिन्नं भग्नं तृणं यथा तद्वशं सत्‌ परिभ्रमद्‌ वर्तते हे कामिनि 
ते त्वदीयं मनः तद्वद मयि वेष्टताम्‌ मदधीनं सत्‌ परिभ्राम्यतु मा 
कदाचिद्‌ अपगच्छतु । & वेष्ट वेष्वने & ॥ 

` हे कामिनि ! तेरे मनको इस प्रयोगसे में इस प्रकार उचाट 
करके अपनी ओरको सेंचता हूँ, जिस प्रकार अश्वोंका राजा 
सूं मे बँधी हुई रस्सी ( पिछाडी ) को लीलासे ही उखाड़ कर 
अपनी ओर संच लेता है, दे कामिनि ! जिस प्रकार वायुसे उखाड़ा 
हुआ तृण वायुर्मे चकराने लगता है, इसी प्रकार तेरा गन मेरे 
अधीन होकर मुझमें भ्रमण करता रहे-रमण करता रहे-कभी 
भी अन्यत्र न जावे ॥ २॥ 

क षष्टी ॥ 

आजनस्य मदुधस्य कुष्ठस्य नलंदस्य च । 


तुरो भगस्यृ हस्ताभ्यामनुरोधनमुङ्रे ॥ ३ ॥ 
आनस्य । मदुघस्य । कुष्टस्य । नलदस्य । च। 


_तुरः। भगस्य । हस्ताभ्याम्‌ । अनुऽरोधनम्‌ । उत्‌ । भरे ॥३॥ 
SN शी, 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


vy 


पो 9.०. र I ACB STD ASN ताम 0000 क रक रा 
CAD 


| [अ० ११ सू० १०३]२७६ ` षष्ठं काणडम्‌ ( ५४६ ) 


AAI A 


| आञ्जनस्य अ्रञ्जनसाधनद्रव्यस्य त्रिककृत्पवंतोद्धवस्य नीलाञ्जः 
नादिमशेः मधुघस्य सधूकटृच्तस्य यष्टिमधुकस्य वा कुष्ठस्य एतस्संज्गः | 
4 कस्य ओपधस्य नलदस्य । सुगन्धिस्तृणविशेषो नलदः उशीरा- 
1 परपर्यायः । एतेषां दव्याणाम्‌ समुच्चयार्थश्वकारः | एतेषां समुदि- 
| तानां द्रव्याणां संबन्धि अनुरोधनम्‌ । अनुरुध्यते बशी क्रियते अने- 
| नेति अबुरोधनम्‌ अनुलेपनम्‌ । $ अनौ रुध कामे इत्यस्मात्‌ 
| करणे ल्युटू ७ । ईदशम्‌'अञ्जनादिद्रव्यसाधनभूतमू अनुलेपनं 
| दुरः त्वरमाणस्य भगस्य सौ भाग्यकरस्य देवस्य हस्ताभ्याम्‌ अहम्‌ 
| उद्‌ भरे उद्भरामि | त्वदीयम्‌ अङ्गम्‌ अनुलिम्पामीत्यर्थः ॥ 
चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवसंहिताभाष्ये 
षछकाणडे दशमोनुवाकः ॥ 
| त्रिककुत्‌ पवतमें उत्पन्न हुए नीलाञ्जन आदिके, मधूकटक्तके 
| कटके और खसके उबटनेको में स्वरा करने वाले सोभाग्यदायक- 
| देव भग देवताके हार्थोसे तेरे अंग पर लेपता हूँ ॥ ३॥ 
चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २७५ ) ॥ 

अथवेदं दिताके छठे कोण्डमे दशम अनुवाक समाप्त 
| एकादशेनुवाके पश्च सूक्तानि । अत्र “संदानं बः” [ १०३ ] 
| “दानेन” [ १०४ ] इति तृचाभ्यां संग्रामनयकर्मणि भाङ्गपा- 
{ शान अन्यान्‌ वा इङ्गिडालंकृतान्‌ पाशान संपात्य अभिमन्त्य पर- 
सेनाक्रमणस्थानेषु प्रक्षिपेत्‌ । “संदानं ब आदानेनेति पाशेरादान- 
संदानानि” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ० २. ७ ]॥ 

ग्यारहवें अनुवाकमे पाँच सूक्त हें | यहाँ “संदानं वः? ( इस | 
छठे काणडके एकसौ तीनवें तचसे ) ओर 'आदानेन' ( इस छठे 
काएडके एकसौ चारवें वृचसे ) संग्रामनयकममें भांगपाशोंको वा 
2 इङ्गिडालंकृत अन्य पाशोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित शत्रुकी 
ऐक उक क v आफ v २७७ के pV WV पदक प IVEY 
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३ ( ५४० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 
' सेनाकै आक्रमण ( घूमने फिरने ) के स्थानोंमें फेक देवे । इस | 
विषये सूत्रका प्रमाण भी है, कि- सदान व आदानेनेति पाशे- 
दानसंदानानि' ( कोशिकसूच २। ७ )॥ ! 

तत्र प्रथमा ॥ 
[न वा बृहस्पातः सदान सावता करत्‌ । 


संदाने मित्रा अंयमा संदान भगो आश्विना ॥॥ | 
स्‌ 


उदानम्‌ । वः । बृहस्पति । सम्‌ऽदानम्‌ । सबिता । करत्‌। | 


ऽदानस्‌ । मित्रः | अयमा । समू5दानस्‌ । भगः । अश्विना १ । 


डी 
हे शत्रुसेनाः बृहस्पतिर्देवः वः युष्माक संदानस्‌ बन्धनम्‌ एभिः | 
अत्ति: पाशः करत्‌ करोतु । ® संपूर्वो यतिबन्धने वतते । तस्माद' ) 
भावे ल्युट्‌ & । सविता सवेप्ेरको देवः संदानम्‌ युष्माकं बन्धनं | 
| करोतु । & करोतेर्खटि अडागमः । व्यत्ययेन वा शप्‌ %। | 
| मित्रश्च अयमा च संदानम्‌ वन्धनं करोतु । भगश्च अश्विना | 
अरिविनौ च संदानभ्‌ बन्धनं कुर्वन्तु ॥ । 
| रे जत्रुपेनाओ ! बृहस्पति देवता इन फेंके हुए पाशोंसे तुम्हें | 
( बन्धनमें डालें, सवेप्रेरक सविता देवता तुम्हें बन्धनमें डालें, अयमा | 
| वता भी तुम्हारा बन्धन करे, भग और अश्विनीकुमार भी | 
मको वन्धनमें डालें ॥ १ ॥ 
है द्वितीया ॥ 
। 
| 


स परमान्त्समवमानथा स द्याम मध्यमाच्‌ । 
इन्हस्तान्‌ पयहांदाम्ना तानश स या त्वस्‌ ॥ २॥ 


सम्‌ । परमान्‌। सम्‌ | अवमान । अथो इति | सथू । द्यामि। 


मध्यमान्‌ | | 
च्छक 
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[अ० ११ सू० १०३]२७६ ` षष्टं काएडम्‌ (५५१) / 
न्द्रः । तान्‌ । परि । अहा; । दाम्ना । तान । अग्ने | सम्‌। थ। | 
स्थम ॥ २ ॥ ४ | 
परमाम्‌ उत्कृष्टां दूरदेशस्थां वा शत्रुसेनां पाशेरहं सं द्यामि | 
बध्नामि | & दो अवखण्डने । “ओतः श्यनि” इति ओकार- 
लोपः । अत्र उपसर्गवशाद्‌ वन्धनार्थः € । अवमाम्‌ अपकृष्टाम्‌ | 
अआसन्नदेशवतिनीं वा परसेनां सं धामि । अथो अपि च मध्यः 
माम्‌ मध्यवतिनीमपि सेनां सं यामि । तान्‌ तथाविधसेनापतीन्‌ 
शन्‌ संग्रामाधिपतिरिन्द्रः पयहाः परिहरतु वर्जयतु । & हरते- 
लु डि च्लः सिच्‌ । “वहुलं छन्दसि” इति इडभावे “हल्ड्या ०” 
इत्यादिलोपे “रात्‌ सस्य” इति सलोपः छ । हे अग्ने तान्‌ परिः 
हृतान्‌ शत्रून्‌ दाम्ना पाशेन त्वं सं द्य बधान ॥ 
श्रेष्ठ वा दूर देश पर स्थित शत्रुसेनाको में पाशोंसे बाँधता हूँ 
समीपके देशमें स्थित वा निकृष्ट शत्रसेनाको भी में पाशोंसे बाँधता 
हँ, मध्यवतिनी सेनाको भी में पाशोंसे बाँधता हूँ । इन्द्रदेव इन 
सेनाके सेनापतियोंको अलग करें, हे अग्ने ! उन छोड़ेहुए शत्रुओं 
को आप पाशसे बाँधिये ॥ २॥ 
न तृतीया li 
अमी ये युधमायन्ति केतून्‌ कृत्वासीकशः । 
इन्द्रस्तान्‌ पयहादाम्ना तानभे सं द्या लम्‌ ॥ ३ ॥ 
अमी इति । ये ।युधम्‌। आउयन्ति । केतून्‌ । कृत्वा | अनीकऽशः। | 
| 1 1 
न्द्रः । तान्‌ । परि | हाः | दाम्ना तान्‌। अग्ने। सम्‌। च । त्वम्‌ 
अमी दूरे दृश्यमाना ये शत्रवः युधम्‌ युद्धस्‌ आयन्ति आग- 
| च्छन्ति अनीकशः संघशः केतून्‌ कृत्वा ध्वजान्‌ कृत्वा । आगत्य ` 


९ 
| युध्यन्त इत्यर्थः । इन्द्रस्तान्‌ इत्यादि पूववत्‌ ॥ 
च र “कक ७०० साळ आकर कक चक चक घच कच्छ क प्न ज“ 
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१ ( ५५२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


यह जो दूर पर दीखते हुए शत्र सघ बाँध कर ध्वजा उडाते 
हुए युद्धमें युद्ध करनेको आरहे है, इन्द्रदेव इनको अलग करें 
ओर हे अग्निदेव ! आप इनको पार्शोसे बाँध लेवे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


आदानन सदाननामत्राना यामास । 
अपाना ये चषा प्राणा असुनासून्त्समाच्छदन्‌।!!॥ 
आउदानेन | समूञ्दानेन | अमित्रान्‌ | आ द्यामसि । 
अपानाः। ये | च। एषाम्‌। प्राणा! । अछुना। असून्‌ | सब्‌ | अच्छिदन्‌ 
आदीयते आबध्यते अनेनेति आदानम्‌ पाशयन्त्रविशेषः । तेन 
यत्‌ संदानं बन्धनं तेन अमित्रान्‌ शत्रन्‌ आ द्यामसि आद्यामः 
आवध्नीमः । ® “इदन्तो मसिः” & । तेषां शत्रणां ये च अपानाः 
अन्तश खाः प्राणवायुट्त्तयः ये प्राणाः बहिमु खाः शवासट्टत्तयः 
तान्‌ असून्‌ पाणान असुना प्राऐन समच्छिदम्‌ सम्यक्‌ ठिनक्वि। 
पाशयन्त्रण गलगतेन प्राणापनगती निरुध्य परस्परोपमदेन हन्मी 
त्यथः । ® छिदिर्‌ दधीकरण । “इरितो वा” इति च्लेः अङ 
आदेशः & ॥ 
आदान और संदान नामक पाशयन्तरोसे हम शत्रओंको बाँधते 
हैं, उन शत्रुओंकी अन्तमु ख प्राणवायुद्धत्ति ( अपान ) को और 
बहिम्मु ख शवासहृत्ति ( प्राण ) को में जीवनशक्तिके साथ विन्न 
भिन्न करता हूँ अर्थात्‌ गलेमें पाश डाल उनके प्राण और अपान 
र गतिको रोक कर मारता हँ ॥ १॥ 
; पञ्चमी ॥ 
इदमादानमकरं तपसन्देण संशितम्‌ । 
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[अ० ११प्ू०१०४]२७७ षष्टं काएइस्‌ ( ४५३ 


RR नत 
अमित्रा येत्र नः सन्ति तान॑न्न आ द्या वग ॥२॥। 


इदम्‌ | आञ्दानम्‌ । अकरम्‌ । तपसा । द्रेण । सम्‌ऽशितम्‌ | 
अमित्राः | ये । अत्र । नः । सन्ति । तान्‌ । ।अग्ने।आ | च । त्व्म्‌ 
इदम्‌ आदानम्‌ आवन्धनसाधनं पाशयन्त्र तपसा अभिचारः 
कर्मोक्तनियमविशेषेण अकरम्‌ अकापंम्‌ । & “कुमृदरहिभ्यः०)? 
इति च्लेः ङ्‌ आदेशः & । तच्च पूरम्‌ इन्द्रेण संशितम्‌ सम्यक्‌ 
तीच्णीकृतम्‌ । & शो तनूकरणे । “'शाच्छोरन्यतरस्याम्‌' इति | 
इत्तम्‌ & । अत्र अस्मिन्‌ संग्रामे नः अस्माकम्‌ अमित्राः शत्रवो 
| ये सन्ति हे अग्ने तान्‌ सर्वान्‌ शत्रून्‌ स्वम्‌ आ द्य आबधान पाश- 
| यन्त्रेण ग्रहाण ॥ 
| मैंने इस आबन्धनसाधन पाशयन्त्र आदानको अभिचारकर्म 
में कहे हुए नियमरूप तपसे बना लिया है, इसको इन्द्रने पहिले 
तीदण कर दिया है हे अग्ने ! इस संग्राममे जो हमारे शत्र हैं, 
उनको आप पाशयन्त्रसे बाँधिये ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 
ए | ~ _ [कर प ज ॥ सविनको - 
नान्‌ द्यतामैन्द्राम्नी सोमो राजां च मेदिनों । 
न्रे । 1 No त्रे | ८० 
नर मरुखानादानमभित्रेम्यः कृणोतु नः ॥ ३॥ 


आ । एनान्‌ । द्यताम्‌। इन्द्राग्नी इति | सोमः। राजा । च । मेदिनौ। 


EY YY YP >>>. 


1 | [10 
इन्द्र । मरुत्वान्‌ | आऽदानम्‌ | अमित्रभ्यः । कृणोतु | नः ।३। 
इन्द्रथ अग्निश्च इन्द्रानी मेदिनौ मेदस्विनो अस्माभिदत्तेन 
हविषा माद्यन्ती वा देवो एनान्‌ अस्मच्छत्रून आ यताम्‌ आबध्नी- 
ताम्‌ । तथा सोमो राजा च आवध्नातु । मरुत्वान्‌ मरुद्वणयुक्त 


2७ जछछजा जज इा जस्ख जा जज नना रर पायाचा जनानानचाचच्तापतप्याकच 
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| इन्द्रः नः अस्माकम्‌ अभित्रेभ्यः शत्रभ्यः आदानम्‌ आवन्धनं ¦ 
| कुणोतु करोतु ॥ 
( ` [ इति | एफादशेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
इन्द्र और अग्नि देवता हमारी दी हुई हविसे आनन्दमें भर 
1 कर इन हमारे शत्रुओंको बाँधे, राजा सोम भी हमारे शत्रओंको 
| बन्धनमें डालें, मरुदरणोंसे युक्त इन्द्रदेव हमारे शत्रओंके लिये 
| आवन्धन करें ॥ ३॥ 
, - ग्यारद्ववे भन्नुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( २७७ ) 

“यथा मनो मनस्केतैः” इति तृचेन कासश्लेष्मरोगादिश- 
त्यर्थ सक्तुमन्थम्‌ अभिमन्त्र्य भक्तयेत्‌ ॥ 
| ` तथा अनेन उदकम्‌ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सूर्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 

“यथा मनः [ ६. १०५ ] अव दिवः [ ७. ११२] इत्य रिष्ठेन” 
इति हि सूत्रम्‌ [ को० ४, ७ ] ॥ | 

“आयने” इति वृचेन ग्रहादीनाम्‌ अग्िदाहनिद्रस्पर्थ ग्रहमध्ये 
गते कृत्वा उदकम्‌ अभिमन्त्र्य निनयेत्‌ ॥ 


। 

| 

| RO रि 

॥ तथा ततव कमणि अनेन अवकाम्‌ अभिमन्त्र्य ग्रृहस्योपरिं 


आओ जल्छ प्क स्न्न्ज्स्य्खन्ळक 


बितबुयात्‌ ॥ । 
तथा तप्तमापके दिव्ये तैलादिकस्‌ अभिमन्त्य शपथकत्रे प्रयच्छेत्‌ 
तथा अभिदग्धस्‌ एतत्तूचेन अभिमन्त्रितोदकेन प्रक्षालयेत्‌ ॥ 
त्रितं हि । “आयने त इति शमनम्‌। अन्तरा हृदं करोति । 
शाले चावकया शालां परितनोति । शप्पमानाय प्रयच्छति | 
निदं म्तालयति” इति [ कौ० ७, ३ ]॥ 
अत्र “अपाम्‌ इदम्‌” “हिमस्य त्वा” इत्याभ्याम्‌ ऋगभ्याम्‌ 
अश्षिचयने मए्ड्कावकयेतसे विकृष्यमाणा चितिं ब्रह्मा ` अनुमन्त्रः ॥ 
' येत | उक्त वेताने | “चितिं परिषिञ्चति? इति प्रक्रम्य “इद्‌ं व | 
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अ नपन ४... > 
आपः [ ३. १३.७ ] हिमस्य स्वा [ ६. १०६, ३ ]उपद्याम्‌ उप | 
वेतसम्‌ [ द्‌ ३.५ ]अपाम्‌ इदम्‌ [ ६. १०६. २ ] इति मण्डः 
कावकबतसदक्तिणादिपरतिदिशं विकृष्यमाणाम्‌? इति [ बे० ५, २] 
“यथा मनो मनस्केतेः' इस तृचसे खाँसी शलेष्मरोग आदिकी 
शांतिके लिये सक्तुमंथका अभिमन्त्रण करके भक्षण करे | 
तथा इससे जलको अभिमन्त्रित करके पिलावे । 
तथा इससे सूर्यका उपस्थान करे | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आयने? इस तृचसे 
गृह आदिके अग्निदाहको दूर करनेके लिये घरके बीचमें गड़ेको 
खोदकर जन्तको अभिमन्त्रित करके ले जावे । 
तथा तहाँ ही इससे अवकाका अभिमन्त्रण करके घरके ऊपर | 
ताने । 5 | 
तथा भुनते और दमकते हुए उड्दोंमें तेल आदिका अभिम- 
न्त्रण कर शपथकारीको देवे । 
तथा अग्निदग्धको इस तृचके द्वारा अभिमन्त्रित जलसे प्रक्ञा- 
लन करे । 
इस विषयपें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आयने त इति शम- 
नम्‌ । अन्तरा हृदं करोति | शाले चावकया शालां परितनोति। 
शप्पमानाय प्रयच्छति । निदेरध प्रज्ञालयति’ (कौशिकसूत्र ७।३)॥ 
यहाँ “अपां इदम्‌’ “हिमस्य स्वा’ इन दो ऋचाओंसे अरिनि- 
चयनमें मएडक अवक और वेतसे विकृष्यमाण चितिका ब्रह्मा 
अननुमन्त्रण करे | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“चितिं 
परिषिञ्चति” इति प्रक्रम्य “इदं व आपः (३।१३। ७) 
हिमस्य त्वा (६ | १०६।३ ) अद्य चां उपवेतसम्‌ ( १८।३।५) 
अपां इदं ( ६ | १०६ | २ ) इति मणडूकावकवेतसेदक्षिणादि 
प्रतिदिश विकृष्यमाणाम्‌” ( वेतानसूत्र ५ । २ ) ॥ | 
(0८32000403 MDS क जनक जनक >> यार 
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~ ~~ 


तत्र प्रथमा ॥ 
च! > ॥ ॥ 
| यथा मनो मनस्केतेः परापतत्याशुमत्‌ । 
| =O बिक र्त 1 र EN 7 / 
| एवा खं कासे प्र पत मनसोलु परवास्युम्‌ ॥ १ ॥ 
| यथा । मनः । मनःऽकेतेः । पराऽपतति । आशुऽमत्‌ । 
| | || 

एव । स्वम्‌ । कासे । प्र | पत । मनसः । अनु । प्रथ्वाय्यध्‌ ।१। 

मनस्केतेःमनसा चुद्धिटत्त्या केत्यमानेज्ञायमा ने दूरस्थे विषयैः सह 
| यथा येन प्रकारेण मनः अन्तःकरणम्‌ आशुमत्‌ शैप्रचयुक्त परा- 
पतति भुवमण्डलपयन्तं पराङ्मुखं गच्छति । & पत्लु गतो & । 
| एव एवम्‌ हे कासे कासरलेष्मरोगात्मिके कृत्ये त्व॑ मनसो वेगेन 
| धावतः प्रवाय्यम्‌ अगन्तव्यम्‌ अवधिम्‌ अनुलद्ध्य प्र पत प्रगच्छ | 
| मनोवेगेन अस्मात्‌ पुरुषाच्छी घर दूरदेशं निमच्छेत्यथ । § ““भय्य- 
| प्रवये ९० च्छन्दसि” इति निपात्यते । व्यत्ययेन दीघः ® ॥ 
- बुद्धिसे जाननेपें आनेवाले दूर पर स्थित विषयोंमें मन जिस 
प्रकार शीघ्रतायुक्त होकर गिरता है, इसी प्रकार हे कासश्लेष्म- 
रोगरूप कृत्ये ! तू मनके वेगसे गन्तब्यस्थानक्री अवधिकी समान 
दूर जा अथात्‌ मनके वेगके साथ इस पुरुषके शरीरसे दूर देश 
| को चली जा ॥ १॥ 


| द्वितीया ॥ 

| यथा बाणः सुसंशितः परापतत्याशुमत्‌ । 

| एवा तं कासे प्र पत पृथिव्या अनु संवतम्‌ ॥ २ ॥ 
| यथा । बाणः । सुऽसंशितः । पराऽपतति। अशुऽमत्‌ । 


| एव । त्वम्‌ । कासे । प्र । पत । पृथिव्याः । अनु । सम्‌ऽबतम्‌ २ 
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[अ० ११ब्‌० १०५]२७८ षं काएडम्‌ (४५७) 


6 OC OO OE Co 
यथा येन प्रकारेण सुसंशितः सुष्ठ सम्यक तीदणीकृतो बाणः 


सनुयन्त्रबिधुकः सन्‌ आशुमत्‌ परापतति पराङ्मुखः शीघ्र भूमि 
प्रभिद्य गच्छति एव एवम्‌ हे कासे त्वं पृथिव्याः वाणविद्धाया 
|| भूम्याः संवतम्‌ सहतप्देशम्‌ अनुलच्य प्र पत्र प्रधाव ! बाणबेगेन 
|| पातालपयन्तं गच्छेत्यर्थः ॥ 
| जैसे मली मकार तेज किया हुआ बाण घन्नुपसे छूट 
| नीचेको मुख कर शीघ्रतासे चल भूमिको फोड़ता हुआ जाता है 
हे कासे ! इसी प्रकार तू वाणसे विंधी हुई भूमिके व्रिद्धदेशको 
| देख कर दौड़ ॥ २ ॥ 


तृतौया ॥ 
यथा सूर्यस्य रश्मयः परापतन्त्याशुमत्‌ । 
| एवा ल कासे प्र पत समुद्रस्पानु विक्षरम्‌ ॥ ३ ॥ 


१ १ द ! | 
| यथा । सूर्यस्य ! रश्मयः । परा5पतन्ति । आशुञ्मत्‌ । 


| एवं । त्वम्‌ । कासे | प्र | पत | समुद्रस्य । अनु । विऽ्ञरम्‌ ३ 


सूर्यस्य रश्मयः किरणा उदयाद्‌ ऊध्व यथा आशुमत्‌ पराप- 
तन्ति लोकालोकपयन्तं शीघ्र परागच्छन्ति एन एवं सयुद्रस्य उदधेः 
| विक्षरस्‌ विविध क्षरणं प्रवाहो यस्मिन्‌ देशे तं देशम्‌ अनुलच्य 
|| भ्र पत प्रगच्छ । इमं पुरुषं विसूज्य समुद्रपयन्त खूयरश्मिवत्‌ शीघ्रं 
गच्छेन्यर्थः ॥ | 
सूर्यकी किरणों उदयाचलके ऊपरसे जिस प्रकार शीघ्रताके 
साथ लोकालोकपर्वत तक शीघ्र ही पहुँच जाती हैं, इसी प्रकार 
तू समुद्रके वित्तर अर्थात्‌ विविध प्रवाह वाले देश पर जा अर्थात्‌ 
इस पुरुषको छोड़कर समुद्रतक सूर्यकी किरणोंकी समान शीघ ही जा 
“चयछ-कक-पछ रूस करूर रूप कळ 


| 
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चतुर्थी ॥ 
आयने ते परायणे दूवा रोहन्तु पुष्पिणीः । 
| उत्सो वा तत्र जाय॑ता इदो वा पुण्डरीकवान्‌ । १। 
आऽञयने । ते । परा$्अयने । दूर्वाः । रोहन्तु । पुष्पिणीः । 
| 
ड़ 


ष्य 


सः । वा । तत्र | जायताम्‌ । हदः । वा । पुएडरीकऽवान्‌ १ 


००५ 


हे अग्ने ते तव आयने आभिप्ठुख्येन गमने परायणे पराडमुख- 
गमने च अस्मदीये देशे पुष्पिणीः पुष्पयुक्ता कोमला दूर्या रोहन्तु 
प्रशेहन्तु उत्प्यन्ताम्‌ । तत्र तस्मिन्‌ ग्रहादिदेशे उत्सो वा उदकभस्न- 
वशं वा ,जायताम्‌ उत्पद्यताम्‌ । पुण्डरीकवान्‌ तामरसयुक्तो हृदो | 
वा उत्पद्यताम्‌ । अनेन अश्निकृतवाधस्य अत्यन्ताभावः प्रार्थितः॥ | 
है अग्न | आपके अभिष्टुख होकर गमन करने पर और पराङ- | 
सुख होकर गमन करने पर भी हमारे देशमें पुष्पयुक्त कोमल | 
| दूर्वा उत्पन्न हों और इस शह आदि स्थानमें जलके झरनेसे बहा | 
करें और कमल वाले तालाब हों 1 ॥ १॥ | 
पञ्चमी ॥ 


अपामंद न्ययनं समुद्रस्य निवेश॑नम । । 
मध्य हृदस्य ना गहाः पराचीना मुखा कृधि ॥२॥ | 
अपास्‌ । इदथू । निञ्ञयनम्‌ । समुद्रस्य | निञ्येशनमू । | 


मध्य । हृदस्य | नः | ग्रहाः । पराचीना | मुखा । कृधि ॥२॥ । 


इद्स्‌ अस्मदीय शहस्‌ अपाम्‌ उदकानां न्ययनम्‌ निलयनम्‌ | 
आवासस्थान भवतु । तथा सबुद्रस्य जलपेः निवेशनम्‌ निविश- | 


1 इस पकार यहाँ अझिकी बाधाके अंत्यन्ताभ।वकी प्रार्थना की है | 


| 
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| तेस्मिक्निति निवेशनम्‌ गृह भवतु । & निपूर्बाद विते; अधिकरणे | 
| ल्युट्‌ 8 । हृदस्य अगाथजलस्य तटाकादेमंध्ये नः अस्माक गृहा । 
१ भवन्तु । न ह्येतेपां सप्नुद्रादीनां दाइ्ृशङ्कास्ति तस्संवन्धपतिपादनेन | 
| अमिदाहस्य अत्यन्तासंभव उक्तः । इदानीं पत्यक्षतः प्राथ्यते | हे | 
| अग्ने त्वं सुखा मुखानि ज्यालारूपाणि आस्यानि पराचीना परा- | 
| चीनानि पराङ्गुखानि कृधि कुरु । ® उभयत्र “शेश्‍बन्दसि वह- | 
| लम्‌” इति शेरलोपः । “विभा पाञचेरदिकूस्नियाम्‌” इति स्वार्थिक! । 
| ख | “शुश्रणुपूकृष्टभ्यः ० १ इति हेविरादेशः छ ॥ 

यह हमारा घर जलोंका आव[सस्थान हो और सगुद्रका घर | 
हो, अगाध जलवाले तालाव आदिके बी चमें हमारे घर हों ( समुद्र 
| आदिके जलनेकी आशंका नहीं है अत एव उनके भिपसे अमिके 
। अत्यन्ताभावकी मार्थना की है अब प्रत्यक्षरूपसे प्रार्थना करते 
| है, कि-) हे अग्ने ! अपने ज्वालारूप मुर्खोको पराड्युख करिये २ 
| षष्टी ॥ धिं 

€९ क ज़ ॥ 5 [oN 
| हिमस्य खा जरायुणा शाले परि व्ययामसि । . 
शीतहदा हि नो शुवोभिष्कृणोतु भेषजम ॥ ३ ॥ 

| | | Re 
हिमस्य । त्वा । जरायुणा । शाले । परि । व्ययामसि । 
| |] 

शीतऽहृदा । हि । नः | श्रुवः । अग्निः । कृणोतु । भेषजम्‌ ।३। 

हे शाले हिमस्य शीतलोदकस्य जरायुणा जरायु गर्भवेष्टनम्‌ 
तद्वद आवेष्ट्य अवस्थितेन अवकारूपेण शेवालेन त्वा त्वां परि 
| व्ययामसि परिव्ययामः परिवेष्टयामः । नः अस्माकं शीतहदा 
| शीतलहदयुक्ता थुवः भवेः । हि यस्माद एवं तस्मात्‌ परिव्ययाम 
| इत्यर्थः । इत्थम्‌ अस्माभिः प्राथितः अग्निः शहादीनां भेषजम्‌ 
| अदाहनिमित्तम्‌ औषध कृणोतु करोतु ॥ 
[ इति ] द्वितीय सक्तम्‌ ॥ । 


> 
॥ 
9 


esol MD, VN, 
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हे शाले ! शीतलजलको जरायुरूपमें घेर कर स्थित अवका- | 
रूप शेवालसे हम तुझको चारों ओरसे लपेटते हैं, तू हमारे लिये | 
शीतहदां हो । इस प्रकार हमारे प्राथना करने पर अग्निदेव घर | 
आदिकी अदाहरूप ओषधिको करें ॥ ३ ॥ 
द्वितीय सूक्त खमातत ( २७९) ॥ | 
“विश्वजित्‌ त्रायमाणाये”” इति चतुऋ चस्य बृहहणे पाठाद 
। शान्त्युदकामिमन्त्रणादौ विनियोगः ॥ 
तथा स्वस्त्ययनकर्मण अनेन चतुक्र चेन आज्यसमित्पुरो- 
डाशादिशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ | 
सूत्रित हि ) “विश्‍वजित [ ६. १ ०७ ]शकधूमम्‌ [ ६, १२८ ] | 
| भवाशर्वो [ ११, २ ] इत्युपदघीत” इति [ कौ० ७. १] ॥ 
“त्वे नो मेथे” इति पश्चरचेन सूक्तेन मेधाजननकर्मणि चीरौ- | 
| दनं पुरोडाशं रसान्‌ वा संपात्य अभिमन्त्र्य भक्षयेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमणि अनेन सूक्तेन आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 
| “पूर्वस्य मेघाजननानि’ इति भक्रम्य सूत्रितम्‌ । “त्वं नो मेधे 
| [ ६. १०८ ] योश्च मे [ ६, ४३ ] इत्याशयति | आदित्यम्‌ उपः | 
१ तिष्ठते” इति [ कौ० २, १ ]॥ 
| तथा उपनयने “त्य नो मेघे” इति पश्चर्चेन अग्निम्‌ उपतिष्ठेत। 
| ख नो मेध इत्युपतिष्ठते” इति | कौ० ७, ८ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“विश्वजित्‌ त्रायमाणाये” इस चतुऋ चका बृहहरणमें पाठ होने | 
| से शान्तिजलके अभिमन्त्रण आदिमें विनियोग होता हे । 
| तथा स्वस्त्थवनकममें इस चतुऋ चसे घृत समिधा पुरोडाशसे | 
॥ पूरीतकके तेरह द्रव्योंकी आहुति देय | 
| इस विषयमे सत्रका प्रमाण हे, कि-“विश्वजित्‌ ( ६ | १०७) 
शकपूमम्‌ ( ६ । १२८ ) भवाशर्वो ( ११ । २ ) इत्युपदधीत” | 
( कोशिकसूत्र ७। १ )॥ 


स्त्र्व््ा स्ट 


i ०402). de sD 
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[अ० ११ सूर १०७]२८० पष्ट काण्डमू (५६१) | 


ASIII SIS 


“त्वं नो मेघे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे मेधाजननकर्ममें 
चीरोदन, पुरोडाश वा रसोंको सम्पातित ओर अभिमन्त्रित करके 
भक्षण करे | | 

तथा इसी कर्ममें इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करे। 

“पूजस्य मेधाजननानि इसका आरंभ करके सूतमें कहा हे, 
कि-( ६। १०८ ) द्यौश्वमे ( ६ ।५३ ) इत्याशयति । आदित्य 
उपतिष्ठते” ( कोशिकसूत्र २।१)॥ 

तथा उपनयनमें “त्ब नो मेथे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे 
अश्निका उपस्थान करे । इस बिषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण है, 
कि-स्वै नो मेघ इत्युपतिष्ठते” ( कोशिकसूत्र ७ | ८ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ . 


३४६. > aN 


विश्‍वजित त्रायमाणोयें मा परि देहि । 
त्रायमाऐ।दिपाँचच सव नो रल चतुष्पाद्‌ यं नः सम्‌ 
विश्वञजित्‌ । त्रायमाणाये । मा | परि । देहि । 
त्रायमाणो । द्विञ्पात्‌ । च । सर्वम्‌ । नः । रक्ष । चतुःऽपात्‌। यत्‌। 
च । नः। स्वम्‌ । ॥ १॥ hr 
हे विश्वजित्‌ विश्वं कृत्रं जगञ्जयति वशीकरोतीति विश्वः 
जित्‌ हे एतत्संज्ञक देव त्रायमाणाये जगत्पालनाधिकृताये देवतायै 
मा माँ स्वरस्त्ययनकामं परि देहि रत्तणार्थ प्रयच्छ । हे त्रायमाणे 
एतत्संज्ञे देवते नः अस्माकं स्म्‌ स्तरभूत द्विपात्‌ पादद्रयोपेत॑ सबस्‌ 
ुत्रश्त्यादिक रक्ष पालय | तथा नः अस्मांक सव भूतं यञ्च प्राणिजातं 
| अतुष्पात्‌ पादचचतुष्टयोपेतं गोमहिषादिकम्‌ अस्ति तत्‌ पालय । 
£ ॐ हो पादावस्य चत्वारः पादा अस्येति विदह्य समासे “संख्याः \ 
re २०.१३० 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


(४६२ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


AANA 


सुपूत्रस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः समासान्तः । “द्वित्रिभ्यां 
पाइन्‌०” इति द्विपाच्लब्दोन्तोदात्तः । चतुष्पाद इत्यत्र बहुब्रीहौ ) 
पूवेपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । पूवेपदं च “त्रः संख्यायाः” [ फि० २.५ ] 
| इति आद्युदात्तम्‌ $ ॥ 

हे सम्पूणे जगनको वशमें रखने वाले विश्वजित्‌ नामक 
1 देव ! आप-सुझ स्वत्ययनकामको जगतका पालन करना जिसके 
अधिकार में रहता है उस-त्रायमाणा देवताके अपेण करिये । 
हे त्रायमाणे देवते ! हमारा जो पुत्र भृत्य आदि दो पैर वाला 
प्राणिसमूह है और गौ मेंस आदि चार पैर वाला माणिसमूह है 
६ उसकी आप रक्षा करिये ॥ १॥ . 
द्वितीया ॥ 

| 


| च ३ 


त्रायमाणे विश्वजितें मा पारे देहि। 
विश्वजिद्‌ द्विपाच्च सव नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च न 
{ स्वम्‌ ॥ २॥ 
त्रायमाणे । विश्व5जिते । मा । परि । देहि । 
विश्‍वःजित्‌ | द्विञ्पात्‌ । च | स्वम्‌ | नः.। र्क्त | चतुःऽपात्‌ । यत्‌ । 
च | नः। स्वरम्‌ ॥ २॥ 


हे विश्वजित्‌ सवेजित्‌ हे त्रायमाणे पालयित्रि मा मा विश्व- 

जिते देवताये परि देहि । परिंदान रक्षणाथ दानम्‌ । ® “ध्व- 
सोरेद्धौ०” इति एत्वाभ्यासलोपो % । हे त्रायमाणे द्विपाच्चः 
तुष्पाच अस्मदीयं स्वं रक्षेति पूववद्‌ योजना ॥ 

हे त्रायमाणा देवते | आप मुझको विशश्‍्वजित्को दीजिये। हे | ' 
' विश्वजित्‌ ! हमारा जो दो पैर वाला पुत्र शत्य आदि प्राणिवगे 


॥ ७ 


आक” क कक” जक” 
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FR 0 तृतीया ॥ 

विश्वजित्‌ कल्याण्यु मा परि देहि । 

कल्यांणि दिपाच सबै नो रक्ष चतुष्पाद यच | 
स्वस्‌ ॥ ३॥ ` हाः ज 

विरवऽजित्‌ । कल्याणे मा । परि | देहि । 


कल्याणि | ्विऽपात्‌ । च । सर्वम्‌ । नः । रतत चतुःऽपात्‌ । 
यत्‌ । च । नः। स्वम्‌ ॥ ३॥ १७ 
हे विश्वजित्‌ कल्याण्यै सबमङ्गलकारिण्यै देवतायै मां परि 

देहि । अन्यत्‌ पूर्यबद्‌ योज्यम्‌ ॥ | 
हे विश्वजित्‌ ! सवैमंगलकारिणी कल्याणीके लिये मुझको 

दीजिये हे Ape । इमारा जो दो पैर बाला पुत्र भृत्य आदि 

माणिवग है ओर जो चार पैर वाला गौ भैंस आदि प्राणिसमूह 
उसकी आप रक्षा करिये ॥ ३ ॥ 
| TY नदी 

| कल्याणि सवविदे मा परि देहि । 

सवैविद्‌ द्विपाच्च सर्वे नो रक्ष चतुष्पाद यच नः | 
स्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

कल्याणि । सवेऽविदे । मा । परि । देहि । 

स+ऽवित्‌ । द्विऽपात्‌ । च। सर्वम । नः। रक्त | चतुःऽपत्‌ | 

। यत्‌ । च AST rl nr Pr EERE नः । स्वम्‌ ॥ ४॥ 
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हे कल्याणि मड़लकारिणि देवते सवंविदे सब कायजातं 


जानते देवाय मा मां परि देहि । हे सबेबित्‌ देव अस्मदीयं पुत्र- 


>. - >. 2००: 


शका ७ पाकर छ चळ 7 चिर क कळ रु सल स फळा ७ खळा पु 


पश्वादिकं स्तं रक्षेत्यथः ॥ 
हे मंगलकारिणी कल्याणि देवते ! आप सम्पूर्ण कार्याको 
जानने वाले सबविद देवताके लिये दीजिये, हे सबेवित्‌ देव ! 
आप हमारा जो दो पैर वाला पुत्र भ्रत्य आदि प्राणिवग है और 
जो चार पैर वाला गौ भेस आदि प्राणिवगहे उसकी रक्षा करिये ४ 
पश्वमी ॥ 


लं नों मेथे प्रथमा गोमिरखेभिरा गंहि । 

तं सूर्यस्य रश्मिभिस्त नो आसि यात्रिया ॥ १ ॥ 
सम्‌ । नः । मेघे । पथमा । गोभिः। अश्वेमिः । आ । गहि। 
सम्‌ । सूर्यस्य । रर्मिऽभिः । स्वम्‌ । नः । असि । यज्ञिया ।१। 


हे मेधे श्रतधारणसामध्यरूपिणी देवि प्रथमा मुख्या देवम 
बुष्यादिभिः सवरुपास्यमाना त्वं गोभिः अस्मभ्यं दातव्ये 
अश्वेभिः अश्वश्च नः अस्मान्‌ आ गहि आगच्छ । & गमेलोंटि 
“बहुलं छन्दसि” इति शपो लुक । “अनुदात्तोपदेश०” इत्या 
दिना अनुनासिकलोपः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌? इति 
असिद्धत्वात्‌ हेलु गभावः & । हे मेधे त्वं सूयस्य सवप्रेरकस्य 
देवस्य ररिमिभिः सवेव्यापिभिः किरणेः। लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । सर्य- 
रश्मयो यथा आशु सर्व जगद्‌ व्याप्नुत्रन्ति एवं ' सवविषयव्याप- 
नशक्तेरात्मीयैः सामथ्येरस्मान्‌ आगच्छति संबन्धः । तत्र हेतुरु 
च्यते । हे मेधे त्वं नः अस्माकं यज्ञिया यज्ञाहा असि भवसि । 
अस्माभिदत्तेन हविषा यतः पीता भवसि तत आगच्छेत्यथः 
& “यज्ञत्विभभ्यां घखञो” इति अहे यज्ञशब्दाद घप्रत्ययः $॥ ` 
0 नबाब 
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[० ११ सू० १०८]२८१ ` षष्ठे काण्डम्‌ (२६४) 
| हे वेदको धारण करनेकी शक्तिरूप मेथे देवि ! आप मुख्य हैं 
| देवता ओर मनुष्य आदि सब आपकी उपासना करते हैं ऐसी 
| आप गौ और अशोके साथ हमारे पास आइये । हे मेथे ! सर्व- 


| जाती हैं, इसी प्रकार सब विषयोंपें व्याप्त होजाने वाली अपनी 


\ यह हे,कि-) आप इमारी यज्ञिया हैं अर्थात्‌ अर्थात्‌ हमारी दी हुई 

| हृविसे प्रसन्न होती हैं, अतः आइये ॥ १ ॥ 

। षष्टी ॥ 

| मेधामहं प्रथमां नह्यणवतीं बहांजूतासपिंहुताम । 

| प्रपीतां जह्मचारिभिंदेंवानामवंसे हुवे ॥ २ ॥ 

| मेधाम्‌ । अहम्‌ । प्रथमाम्‌ । ब्रह्मणूव्वतीम्‌ | व्रह्मञजूताम्‌ । ऋषि- 

| उस्तुतामू । 

| प्रपीताम्‌ । ब्रह्मचारिऽभिः । देवानाम्‌ । अवसे । हुवे ॥ २॥ 

| अहं मेधाकामः प्रथमाम्‌ मुख्या मेधां देवीं हुवे आदयाधि। 

| कोढशीम्‌ । ब्रह्मण्वतीम्‌ ब्रह्म वेदः तथ्ुक्ताम्‌ । तद्धारणेन तैयु- 

| ज्यमानास्‌ इत्यर्थः । ® “मादुपधायाः०” इति मतुपो वत्वम्‌ । 

| “अनो बुट” इति नुडागमः ® । बह्मजूताम्‌ ब्राह्मणजातीये: 

| सेविताम्‌ । ऋषिष्टुताम्‌ ऋषिभिः अ्रतीन्द्रियाथदर्शिभिवसिष्ठा- 

दिभिः प्रशंसिताम्‌ । ब्रह्मचारिभिः । ब्रह्म वेदस्तत्र चरितुँ शीलम्‌ 

१ एषाम्‌ इति ब्रह्मचारिणः एरुकुलवासादिनियमोपेता अधीयानाः 
तेः । ® चरसेस्ताच्छीलिको णिनिः®। तैः प्रपीताम्‌ सेबिताम्‌। 

। ६७ मपूर्वात्‌ पिबतेः “धुमास्था०” इत्यादिना च्यम्‌ ® । यद 

प्रपीताम्‌ प्रवर्धिताम्‌ । ७ प्यायौ दृद्धौ इत्यस्मान्निष्ठा । ` प्यायः 


VV अकळ ७» च्य 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


| प्रेरक सू्यदेव्रकी किरणें जिस प्रकार सम्पूर्ण जगतमें व्याप्त हो 


॥ शक्तियोंके साथ आप हमारे पास आइये | ( इसका कारण | 


RY YY PR 


| 


a ASSAD ASAD AS A RMA AR रन CY “HR 
९ ७० 
( १६६ ) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


पी” इति पीभावः &। किमर्थम्‌ । देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ अवसे । 
अध्ययनतदर्थज्ञानतदनुष्ठानादिना रक्षणायेत्यर्थः ¦ 

बुद्धिको चाहने वाला-में वेदोंको धारण करनेसे बेदोंसे युक्त | 
ब्रह्मणवती, ब्राह्मणोंसे सेवित ब्रह्मजूता, अतीन्द्रियार्थदशीं बसिष्ट | 
आदि ऋषियोंसे शंसित ऋषिष्टुता, वेदका आचरण करनेके | 
लिये गुरुकुलबास आदि नियम वाले ब्रह्मचारियोंसे इ॒द्धिको प्राप्त | 
होने वाली श्रेष्ठ मेघादेवीका, अध्ययन अध्ययनके अर्थका ज्ञान | 
ओर अनुष्ठान आदिसे इन्द्र आदि देवताओंकी रक्षा करनेके ) 
लिये आह्वान करता हूँ ॥ २ ॥ | 

सप्तमी॥ 

७ NI (७ । [oe 

यां मेथाम्रभवो विदुर्या मेधामसुरा बिदुः। | 

HS ON ® » ५४५ ० ~ र 
ऋषयो भद्रां मेथां यां विदुस्तां मय्या वेशयामसि ३ | 
याम्‌ । मेधाम्‌ । क्राभव; विदुः। याम्‌ । मेधाम्‌ । असुराः। बिदुः। } 
| ऋषयः । भद्राम्‌ । मेधाम्‌ | याम्‌ | विदुः । ताम्‌ । मयि । आ । | 


न — - न 


ऋभवो देवा; यां मेधां विदुः जानन्ति असुराः दानवा या | 
मेधां बिदुः भद्राम्‌ भम्दनीयां कल्याणी येदशास्रादिविषयां यां | 
मेधाम्‌ ऋषयः वसिष्ठाया विदुः तां सर्वतोदिक्कां मेधां मयि | 
साधके आ वेशयामसि आवेशयाम; आस्थापयामः | “इदन्तो | 
मसिः” & ॥ { 

ऋभु देवता जिस मेधा ( बुद्धि ) को जानते हे, दानव जिस 
बुद्धिको जानते हैं और वेदशाखादिविपयक जिस कल्याणी बुद्धि 
को वसिष्ठ आदि ऋषि जानते हैं, उस चारों ओरकी बुद्धिको | 


हम साधक्रमें स्थापित करते हें ॥ ३ ॥ | 
SSVI पा 0 ४७० ver NY ७०” ४७७5 VES TD हि 
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[भ०.११ स षष्टकाणडसू (१६७) 


B 

| 

अष्टमी ॥ ५ 
| यासयो भूतकृतो मेथां मेधाविनो विदुः । 

तया मामद्य मेधयास मेधाविने कृणु ॥ ४ ॥ 

याम्‌ । ऋषयः । भूत5कृतः । मेधाम्‌ । मेधाविनः । विद! । | 


तया । माम्‌ | अद्य । मेधया । अञ्न । मेधाविनम्‌ । कृणु ॥ ४॥ 
वषयः मन्त्रद्रष्टारो भूतकृतः पृथिव्यादीनि भूतानि कत शक्ता 
श्यपकोशिकादयो मेधाविनः धीमन्त इति प्रसिद्धा यां मेधां वि 
` जानन्ति । “विदो लटो वा” इति केश उस्‌ आदेशः ® । हे 
अग्ने तया मेधया अद्य इदानीं मां मेधाविनं कृणु मेथायुक्त कुरु ॥ 
मन्त्राद्रष्टा ऋषि और पृथिवी आदि भूतोंकी रक्ता करनेमें 
समथे कश्यप कौशिक आदि बुद्धिमान जिस मेधाको जानते हैं 
हे अग्ने ! उस मेधासे आप मुझको मेधावी करिये ॥ ४ ॥ 
| नवमी ॥ 


मेधां सायं मेधां प्रार्मेंधां मध्यन्दिनं पारि । 
मेधां सूथंस्य रश्मिभिवेचसा वेशयामहे ॥ ५ ॥ 
मेधाम्‌ । सायम्‌ । मेधाम्‌ | प्रातः । मेधाम्‌ | मध्यन्दिनम्‌ । परि । 
मेधाम्‌ । सूर्यस्य । रश्मिऽभिः | वचसा । ग्रा । वेशयामहे ॥ ५॥ 
सायंकाले मेधाम्‌ अहं स्तौमि । प्रातःकाले मेधां देवीं स्तोमि। 
मध्यन्दिनं परि मध्याहकालेपि मेधां भजे । कि बहुना । सरूयंस्य 
रश्मिभिः सार्धे सवेस्मिन्नपि अहनि वचसा स्तुतिरूपण वाक्येन 
तां महानुभावं मेधाम्‌ आ वेशयामहे आत्मनि स्थापयामः। & कत्रः { 


भिम्रायक्रियावचना दू विशेण्यन्तात्‌ “णिचश्च” इति आत्मनेपदम्‌ & 
|) [ इति ] एकादशेबुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 


Nad) 
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में सायंकालके समय मेधाकी स्तुति करता हूँ, प्रातःकालके ४ 
| समय मेधादेवीकी स्तुति करता हूँ, मध्याहके समय भी मेघादेवी | 
| की सेवा करता हूँ, अधिक क्या हम सूर्यकी किरणोंके साथ | 
| अर्थात्‌ सारे दिन स्तुतिरूप बचनसे उस मेधादेबीको अपनेमें स्था- | 
| पित करते हैं ॥ ५ ॥ 
न्यागद्दवे अचुदाकमै तृतीय सूक्त समाप्त (२८१) ॥ | 
“पिप्पली ज्षिप्तभेषजी” इति तृचेन घनुर्वातक्षिक्षातादिकृस्ल- | 
| वातव्याधिशान्त्यर्थे पिप्पलीं संपात्य अभिमन्त्य पुनस्तृचं जपित्वा | 
आशयेत्‌ । “पिप्पली [ ६, १०६ ] विद्रधस्य [ ६. १२७ ] या | 
| बश्रवः [८. ७]” इति पक्रम्य “चतुर्थेनाशयति” इति [ कौ० ४. २ ]| 
1 सूतरात्‌ ॥ 
1 “ननो हि” इति हचेन पापनज्ञत्रजातस्य अपत्यस्य संपाति- 
| तामिमन्त्रितोदपाजेण सूत्रोक्तरीत्या आसावनम्‌ अवसेक वा छुर्याता। | 
| तया तत्रैव कर्मणि अनेन तृचेन संपातिताभिमन्त्रितत्ञीरौदन | 
1 माश्नीयात्‌ ॥ 
“परत्नो हीति पापनक्षत्रे जाताय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “उद्‌- | 
| कान्ते मोः प्व बद्ध्वा पिञ्जलीभिरासावयत्यवसिञ्चति” इति | 
| [ कौ० ५. १० ]॥ 
| ` “पिप्पली त्िप्तमेषनी” इस तचसे घल्रुवरातक्तिप्तवात आदि | 
सम्पूर्ण वातव्याधियोंकी शांतिके लिये पिप्पलीको संपातित और 
अभिमन्त्रित करके फिर तृचको जपकर प्राशन करे। _ | 
_ इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“पिप्पली (६ । १०६ ) | 
विद्रधस्य (६ । १२७ ) या बभ्रवः ( द । ७)” इति प्रक्रम्य 
| चितुर्थनाशयति” ( कोशिकसूत्र ४।॥२)॥ ¥ | 
। ` “रत्नो हि” इस तृचसे पापनच्तत्रमें उत्पन्न हुईं सन्तानका 
सम्पातित अभिमन्त्रित जलपूर्ण पात्रसे सूत्रमें कही हुई रीतिके । 


अनुसार श्रालावन वा अवसेक करे | । 
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[अ० ११ब०१०६]२८२ षष्ट काएउम्‌ (५६६ ) 


तथा तहाँ ही कममें इस तृचसे संपातित और अभिमन्त्रित 
्तीरोदन ( दूध भात ) का प्राशन करे । : 
इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अत्नो हीति 
पापनक्षत्रे जाताय” इति पक्रम्य सूत्रितम्‌ । ' उदकान्ते मो; 
पेसु बद्ध्वा पिज्ञूलीमिरासावयत्यावयत्यवसिश्वति” ( कोशिक- 
सूत्र ५ । १० )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
पिप्पली लषिप्भपज्यू३तातिविद्ध भेषजी । 
ता देवाः समकल्पयन्नियं जीवितवा अलम्‌॥ १॥ 
पिप्पली । चिपत5पेपजी । उत । अतिविद्धमेपनी । 
ताम्‌ । देवाः । सम्‌ । अफल्पयन्‌। इयम्‌ । जीवितवे । अलम्‌ १ 
पिप्पली एतत्संज्ञा कणाद्यपरपर्याया ओषधिः जिप्तमेषणी ' 
| त्तानि तिरस्कृतानि अन्यानि भेषजानि यथा सा तथोक्ता। यद्रा 
जिप्तस्य वातरोगविशेषस्य भेपजी निव्तिका । उत अपि च अतिः | 
| विद्धभेषजी अतिशयेन विद्धानि ताडितानि भेषजान्तराणि यया | 
सा तथोक्ता । यद्वा कृत्स्नं रोगम्‌ अतिविध्यति निपीडयतीति अतिः 
|| विद्धा । ® व्यध ताडने इत्यस्मात्‌ कतरि क्तः छ । अतिविद्धा ` 
चासौ भेषजी च अतिविद्धभेषजी । तां तादृशीं पिप्पलं देवा इन्द्रा- 
दयः अमृतमथनसमये सम्‌ अकल्पयन्‌ सम्यक्‌ कल्पितःन्तः | 
कथम्‌ इति । इयम्‌ छकेव ओषधिः जीवितते सवरोगनिवारणेन 
सर्वान्‌ पाणिनो जीत्रयितुम्‌ अलम्‌ समथा शक्ता इत्यभिमेत्य । 
छै जीव प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ तुमर्थे तवे प्रत्यय: ® ॥ 
पिष्पली नाम बाली औषधि क्षिप्त नाम वाले वातरोगकी 
षध है-इस विषयमे अन्य औषधियोंका तिरस्कार करने वाली 


हे कर्‌ 
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व लय पदक नली 


(४७० ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित ` { 


है, यह रोगको पूर्णरीतिसे बींधने वाली है, ऐसी पिप्पलीकी इन्द्र 
आदि देवताओंने अपृतमथनके समय कल्पनाकी थी, कि-यह एक 
ही औषधि सब रोगोंका निवारण करनेके कारण सब प्राणियों 


को जीवित रखनेमे समर्थ हे ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


| पिणल्यं१: समंवदन्तायतीजननादर्धि । 
यं जावमश्नवामह न स रिष्याति पूरुषः ॥ २ ॥ 


1 1 
पिप्पल्यँ । सम्‌ | अवदन्त । आश्यती; । जननाए। अधि । . 


| 


ज्ज्ल्णा 


| यम्‌ । जीवम्‌ । अक्षतामहै । न । सः । रिष्याति । पुरुषः ॥ २॥ 

हर्तिपिप्पल्यादिजातिभेदभिन्नाः सर्वाः पिप्पल्यः ओषधयः 
जननाद्‌ अघि अशृतमथनसमक्ाली नो त्पत्तेरूप्वेम्‌ आयती? आयत्यः 
आगच्छन्स्य, समत्रदन्त परस्पर संवादं भाषणम्‌ अकृषत ।&8“व्य- 
| क्तवाचां समुच्चारणे” इति आत्मनेपदम्‌ & । तत्मकार उच्यते | 
| यं जीवम्‌ जीवनवन्तं पुरुषम्‌ अश्नत्रामहै बयं भेषजत्वेन व्याप्तवाम 
स पुरुषः न रिष्याति न रिष्यतु न विनश्यत्विति । & रिष हिँसा 
याम्‌ । लेटि आडागमः & ॥ 

हस्तिपिप्पली आदि सब पिप्पलियोंने श्रम्रतमथनके समयके 
अपने आविष्कार होनेसे पहिले आते समय परस्पर वार्तालाप 
किया था, कि-जिस जीवन वाले पुरुषमें हम आऔषधिरूपमें व्याप्त 
हों वह नष्ट हो ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
असुरास्ा न्यु खनन्‌ देवास्वोदवपन्‌ पुनः । 


वातीकृतस्य भेषजीमथों च्िप्तस्य भेजीम्‌ ॥ ३ ॥ 
एच रछ एन्य फ प्छ छनक तलप रन्य्छ सनक छन छनक एक ऊफ एक छप एप ऊक ऊक छ्य 
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असुराः । खा । नि । अखनन्‌ । देवाः । त्या । अपवन । पुनः । 
वाती5कृतस्य । भेषजीम्‌ । अथो इति । च्चिप्तस्य । भेषजीम्‌ ॥३॥ 
| हे.पिप्पलि त्वा ताम्‌ असुराः पूर्वदेवाः न्यखनन्‌ निखातवन्तः । 

देवाः पुनस्त्वा त्वां सबप्राणिहिताय उद्वपन्‌ उद्धवतवन्तः । कीट- 
| शीम्‌ । वातीकृतस्य वातरोगा विष्टशरी रस्य भेषजीम्‌ औषधभूताम्‌। 
| अथो अपि च ततक्तस्य गुहुमु हुरवयवक्षेपणशी लस्य आप्षेपकनात्नो 
| वातरोगविशेषस्य भेषजीम्‌ निवतेयित्रीम्‌ ॥ 
| वातरोगसे भरे हुए शरीरवालेकी औषधि और वारंवार हाथ 
| पैर फेंकनेके स्वभाव वाले आक्षेपक नमक रोगीकी औषधि 
हे पिप्पली ! ठको पहिले असुरोंने गाढ़ा था, फिर संसारका 

हित करनेके लिये देवताओंने तेरा उद्धार किया था ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


| प्लो हि कमीड्यो अध्वेरषुं सनाच्च हो । नव्यंश्च सासि 

स्वाँ चाम्नेतन्व| पिप्रायस्वास्मभ्ये च सौभगमा यजस्व 
मल्लः । हि। कम्‌ । हेड; । अध्वरेषु । सनात्‌। च । होता । नव्यः । 
| च । सत्सि | 


ड कक क 


| 
| 
॥ / ४ | 1 
| स्वाम्‌ । च । अग्ने । तन्तुम्‌ । पिमायस्व । अस्मभ्यम्‌ । च। सौभ- 
गम्‌ । आ । यजस्व ॥ १ ॥ 
। प्र्न इति पुराणनाम । हिशब्दः प्रसिद्धौ । कम्‌ इति पूरणः । 
त्नः चिरंतनः खलु अयम्‌ अग्निः सर्वदेवात्मकत्वात्‌ । “अग्निः 
सर्वा देवताः? इति श्रुतिः [ ते० सं० २. २. &, १ | । अत एव 
| इंड्यः स्तुत्यः | अध्वरेषु येषु च सनात्‌ चिरंतनो होता देवानाम्‌ 
dros, एक ७०९ तत ता 
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आह्वाता होमनिष्पादको वा । हे अग्ने ईदृशस्त्वं नव्यः अभिनवश्च 

होता भूत्वा सत्सि बेद्यां सीदसि। “अग्निर्देवो होता देवान्‌ 
यक्षत्‌? इति हि निगमः [ आप? २, १६, ५ ]॥ इत्थं होतृत्वेन 
|| वेद्याम्‌ उपविशंस्त्वं स्वाम्‌ स्वक्रीयां तन्वम्‌ शरीरं पिप्रयस्तर 
| आज्यादिहविषा पूरय । अस्मभ्यं च सौभगम्‌ सौभाग्यकरं धनम्‌ 
आ यजस्व आगमय । प्रयच्छेत्यर्थः । ® पिप्रयस्व च आ यजस्त्र 
| चेति परस्परसमुञ्चयाथों चकारो । “चवायोगे प्रथमा” इति प्रथमा 

तिङ्ब्रिभक्तिने निइन्यते $ ॥ 

अझ्निदेव चिरन्तन हैं ( क्योंकि-यह सर्वदेवरूप हैं इस विषयमें 

| तैत्तिरीयसंहिताका प्रमाण भी है, कि-“अग्निः सर्वा देवता; ॥- 
| अग्नि सर्वदेवमय हैं? २। २।8। १) अत एव स्तुति करने 
| योग्य हैं । यज्ञोंमे प्राचीन समयसे देवताओंका आहान करते चले 
आते हैं और होमको सम्पन्न करने वाले है, हे ऐसे अग्निदेव ! 

ऐसे आप नवीन होता बनकर वेदीमें बैठते हैं ( इस बिषयमें शास्त्र 

का प्रमाण भी है, कि-“अग्निदेंबो होता देवान्‌ यत्तत्‌ ॥-अग्नि- 
| देवने होता बनकर देवताओंका पूजन किया “आपस्तम्बश्रौत- 

सूत्र २। १६। ५ ) इस प्रकार होता बनकर वेदीमें बैठते हुए 

आप हमें सौभाग्यकर धन दीजिये॥ १॥ 
5 पश्चमी ॥ 
1 ज्येहप्न्यां जातो विच्वतोर्यमस्य॑ मूलबहणात्‌ परि 

पाह्यनम्‌ । छन्द 

अत्यन नेषद्‌ दुरितानि विश्वां दीर्घायुत्वायं शतशां- 
| रदाय ॥ ३॥ | 

ज्येषठऽधन्याम्‌ । जातः । बिऽचुतोः । यमस्य। मूलञ्वईणात्‌ ।परि। 

पाहि । एनम्‌ । ह | 

et So SE SNS 
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अति । एनम्‌ । नेषत्‌ । दुःऽइतानि । बिश्वा । दीर्घायुऽत्वाय । 
शत5शारदाय ॥ २ ॥ 


ज्येष्ठ बयसा भत्रृद्ध' इन्तीति ज्येष्ट़ी ज्येष्ठाख्यं नचत्रम्‌ । तथा 
च तेत्तिरीयकस्‌ । “ज्येष्ठम्‌ एषाम्‌ अवधिष्मेति तज्ज्येप्रप्ती” इति 
[ त० ब्रा० १. ५, २, ८ ] । तस्यां ज्येष्ठध्न्यां जातः पुत्रः ज्ये- 
एस्य पितश्रात्रादेहन्ता भवति। तथा विचृतोः बिचतेनस्वभावे मूल- 
नक्षत्र जातः पुत्र; सब कुलं विचुतति हिनस्ति। छ चुती हिंसा- 
ग्रन्थनयोः इत्यस्मात्‌ क्विप्‌ छ । नक्षंत्रस्य एकत्वेपि अधिष्ठाना- 
पेक्षया द्विवचन्‌ । “उदगातां भगवती विचृतौ नाम तारके” इति 
हि आज्ञायते [ २. ८. १ ] । मूलनततत्रं हि भूलोन्मूलनकरम्‌ । 
तथा च तेत्तिरीयके तन्नामनिवचनम्‌ ।'““मूलम्‌ एषाम्‌ अद्टत्तामेति 
तन्मूलबहणी” इति [ ते० ब्रा० १, ५, २, ८ ]। अतः पापनक्षत्रे 
जातम्‌ एन कुमार यमस्य यमसंबन्धिनः यमेन क्रियमाणाद्‌ भूल 


-बहंणात्‌ संतानमूलोच्छेदनात्‌ परि पाहि परितः सवतो रक्ष । 


® बहू उद्यमने । अस्माद मावे ल्युट्‌ । ततः केशि षष्ठयाः 
समासः। यमस्येति शेषपष्टी । अतो न “उभयप्राप्तौ कमणि 
इति नियमस्य अवसरः ® । एनं पुत्रं विश्वा विश्वानि सर्वाणि 


| दुरितानि अति नेषत्‌ अतिनयतु अतिक्रमयतु । किमर्थम्‌ । दीघा- 


युत्वाय चिरकालजीवनाय। तदेव विशेष्यते। शतशारदाय शतं 
शारदाः शरहतुना युक्ताः संवत्सरा यस्मिन्‌ । शतसवत्सरपरि 
सितजीवनायेत्यथः ॥ 
अवस्थामें ज्येष्ठ ( बडे ) को मारनेके प्रभाव वाले ज्येष्ठा नक्षत्र 
में + उत्पन्न हुआ पुत्र पिता भाई आदि बड़ोंका मारने वाला 
होता है और हिंसन प्रभाव वाले सूल नक्षत्रो | में उत्पन्न हुआ 
+ तैत्तिरीय ब्राह्मण १ | ५ । २। ८ में कहा हे, कि-“ज्येष्ठ 
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पुत्र सारे कुलका संहार करता है, अतः पापनक्षत्रमें उत्पन्न हुए 
इस कुमारको ( हे अग्ने ! आप ) यमके किये हुए मूलोच्छेदरूप 
कायसे रक्षित रखिये-अलग रखिये । इसको सौ बषके जीवन- 
स्प दीघायुके लिये सव देवता पापोंके पार पहुँचावें अर्थात्‌ इसके 
दुलक्षणोंको शान्त करें ॥ २॥ 


षष्टी ॥ 
व्याप्रेह्यजनिष्ट वीरो नक्षत्रजा जायमानः सुवीरः | 
स मा वधीत्‌ पितरं वर्धमानों मा मातरं प्र मिनीज्ज- 
नित्रीम्‌ ॥ ३ ॥ | 
व्याघ्रे । आहि | अजनिष्ट | वीरः । नक्षत्रञ्जाः । जायमानः। 


सुञ्वीरः | 


एषां अवधिष्मेति तज्ज्येष्ठप्री-इस कुलके बढेको हम मारे ऐसा | 
विचार रखने वाला नचत्र ज्येष्ठघ्नी ( ज्येष्ठा ) कहलांता है ॥ 


7 मूलनक्षत्र एक ही होता है तथापि अधिष्ठानकी ओर ध्यान 
देकर यहाँ द्विवचन दिया है । इसका वर्णन ट्वितीयकाएडके अष्ठम 
सूक्तके प्रथममंत्र “उदगातां भगवती विचृतौ नाम तारके” में है । 
यह मूल नक्षत्र भी वंशवेल्की मूलको उखाड्ने वाला है | इसकी 
व्युत्पत्ति करते हुए तेत्तिरीयब्राह्मण १ । ५ | २ । ८ में कहा है, 
कि-सूलं एषां अदृत्तामेति तन्मूलबर्हिणी ॥ इनकी जड़को काटे 
यही मूलबर्हिणी ( मूल ) नचत्रका अर्थ है॥” अर्थात्‌ मूलनक्षत्र | | 
में उत्पन्न हुआ पुत्र वंशको नष्ट करता है अतः मूलशांति करनी | | 
चाहिये ॥ 


ज्ञ 
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सः । मा । वधीत्‌ । पितरम्‌ । वर्धमान: | मा । मातरम्‌ | प्र । 

मिनीत्‌ । जनित्रीम्‌ ॥ ३ ॥ 

व्याघ्रे व्याप्रवत्क्र्रे अहि उदौरिते पापनचत्रे वीर पुत्रः अजनिए 
जातोभूत्‌ । नक्षत्रजाः दुष्ठनक्षत्रे जातः । ® जनी प्रादुर्भावे । “जन- 
सनखनक्रमगमो विट्‌” | “विड्बनोरनुनासिकस्यात्‌” इति आसम्‌ 
& । जायमान एव सुत्रीरः शोभनवीर्ययुक्तो भवतु । स तथा- 
विधः पुत्र; वर्धमानः उपचितावयवः प्रबुद्धः सन्‌ पितरम्‌ स्वजनकं 
मा वधीत्‌ मा हन्तु । जनित्रीम्‌ जनयित्रीम्‌ उत्पादयित्रीं मातरं मा प्र | 
मिनीत्‌ मा प्रमिनातु हिनस्तु । ® मीङ हिंसायाम्‌ । लडिः तिपि 
व्यत्ययेन इत्वम्‌ & ॥ 

[ इति।] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

व्योघ्रक्ी समान क्रूर पापनचत्र वाले दिनमें यह कुमार उत्पन्न | 
हुआ है, अतएव यह उत्पन्न होते ही शोभन वीयसे युक्त होजावे 
आर यह ऐसा पुत्र बड़ा होकर अपने पिताकी हिंसा न करे और 
अपनी माताकी भी हिंसा न करे ॥ ३॥ 

चतुथं सूक्त छमाप्त (२८३) ॥ 

“इमं मे अग्ने” इति चतुऋ चस्य मातृनामगणे पाठाद्‌ “दिव्यो 
गन्धे इति मातृनामभिञञहुयात्‌” [ को० १३. २ ] इत्यादिषु | 
बिनियोगा द्रष्टव्यः ॥ | 

तथा गन्थर्वराक्षसाप्सरोभूतग्रहादिपीडाशान्तये घृताक्तसवोष- । 
घिंहोमे चतुष्पथे ग्रहग्रहीतशिर!स्थितमृन्मयकपालाग्निहोमादो च | 
अस्य विनियोगः । “मातृनाम्नोः सर्वसुरभिचूणोन्यन्वक्तानि इुत्वा | 
शेषेण प्रलिम्पति । चतुष्पथे च शिरसि दभेंएड्वेऽङ्गारकपालेन्व- | 


न्लन्च्न्च् 


लच्या चा च्छ्ल फ ज्म न्च 


क्तानि। [ तितउनि ] प्रतीपं गाहमानो वपति इतरोबसिञ्चति 
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| पश्चाद्‌ । आमपात्र ओप्य आसिच्य मोझे त्रिपादे वयोनिवेशने 
॥ वध्नाति” इति [ सूत्रम्‌ | [ कौ० ४, २] ॥ 


“मा ज्येष्ठम्‌” [ ११२ ] “त्रिते देवाः” [ ११३ ]इति तचा- | 
| भ्यां परिदित्तिपरियेचुमायश्चित्तार्थस्‌ उदकघटं संपात्य अभिमन्त्र्य 
| तयोः पर्वाणि मौञ्जपाशोवेद्ध्वा आसावनम्‌ अवसेक॑ वा कुर्यात्‌ । 
अत्र “नदीनां फेवान इत्यबर्चेन उत्तरपाशान्‌ नदी फेने निदध्यात्‌ । | 
| सूत्रितं हि । “मा ज्येष्ठ तरिते देवा इति परिवित्तिपरिविविदाना- | 
| वुदकान्ते मौज्ञः पर्वसु बद्ध्वा पिञ्जूलीभिरासावयति । अव- | 
| सिञ्चति | फेनेपूत्तरान पाशान्‌ आधाय नदीनां फेनान्‌ इति प्रसा- | 
| वयति सर्धेश्च प्रविश्य” इति [ कौ० ५, १० ] ॥ 


| 


| 


| मं मे अग्ने' इस चतुऋ चका मातृनामगणमें पाठ है अतएव ' 
*दिव्यो गंधर्व इति मातनामभिजेहुयात' ( कौशिकसूत्र १३।२ ) ! 
| आदिमें इसका विनियोग करना चाहिये ॥ | 
| तथा गंध राक्षस अप्सरा भूत और ग्रह आदिकी पीड़ाकी | 
| शांतिके लिये किये जाने वाले तमे भीगी हुई सर्वोषधिके | 
| होममें और चौराहेमें ग्रहपीड़ित पुरुषके शिर पर स्थित मट्टीके 
| कपालके अग्निहोम आदिमें भी इसका विनियोग होता है । 
| इस विषयमे कोशिकसूत्रमें विधि लिखी है, क्ति-मात॒नाम्नोः 
| सवसुरभिचूर्णानि अन्वक्तानि हुत्वा शेषेण प्रलिम्पति | चतुष्पथे 
| च शिरसि दमेण्डवेञङ्गारकपालेअन्वक्तानि । तितउनि प्रतीपं गाहः 
मानो वपति इतरोऽवसिश्चति पश्चाद्‌ | आमपात्र ओप्य आसिच्य 
मौ त्रिपादे वयो निवेशने प्रबःनाति” ॥ मावनामाणके सूक्तोके 
| इतस्तत स+॑सुरभिचूर्णकी आहुति दे, वाकी रहे हुएसे लेप करे । | 
चौराहेमें दभ ( कुशाओं ) के एँडए वाले कपालमें इन घृतखर्तो ! 
$ की आहुति देय फिर अनेक जिद्रो बाली ( तितउ ) बुकनीमें | 
छत फय ्लनच्छ छठ छ एदाए च्छ कच्चा फण्या क्प ` 


कछ पन पा खानका खक पकक का पक पकक पळ ज्न्ननच्यय्लच् 


तिस कजर क कप 


। 
| 
| 
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। [अ० ११ सरू ११०]२८३ षष्ठं काण्डम्‌ ( ५७७ ) 
उसको डाले और दूर बिड़के आम ( कच्चे ) पात्रमें डाल तीन 
लड़ वाले मूं जके ञींकेमें बाँधे ॥” (कोशिकसूत्र ४ । २)॥ 
सदी एकसो बारहवें और “त्रितेदेगाःः एकसौ तेरहवे 
इन दोनों तृर्चोसे परिवित्ति परिवेत्ताके प्रायश्रित्तके लिये जलपूण 
घटका सम्पातन और अभिमंत्रण करके उनझे पराको मू जके 
पाशोंसे बाँध कर आसावन वा अवसेक करे। यहाँ “नदीफेनान! 
इस आधी ऋचासे उत्तरपाशोंको नदीमे फेंक दे | इस विषयमे 
सूत्रका प्रमाण भो है, कि-“मा ज्येष्ठ त्रिते देवा इति परिवित्ति 
परिविविदानावुदकान्ते मोञ्ैः पसु बद्‌ध्वा पिज्जूलीमिरासाव- 
यति। अवसिश्चति । । फेनेषृत्तरान्‌ पाशान आधाय नदी नां फेनान 
इति प्रसावयति सर्वश्च प्रविश्य” ( कौशिकसूत्र ५ | १० ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
° 


मं मे अन्ने पुरु सुमुग्ययं यो बद्धः सुयतो लालं- 
पीति । 
अतोधि ते कृणवद्‌ भागधेयं यदाबुन्मदितोसंति १ 
इमम्‌ । मे । अग्ने । पुरुषम्‌ । मुमुग्थि | अयम्‌ । यः । बद्धः । 
सुऽ्यतः । लालपीति । | मती 
| अतः । अघि । ते। कृ णव॒त्‌ । भागऽेयम्‌ । यदा । अनुत्‌ऽमदितः । 


असति ॥ १ ॥ | 
हे अग्ने मे मदीयम्‌ इमं पुरुष गरुमुग्थि रोगनिदानभूतात पापाद्‌ } 
मोचय । ® पुचेव्यत्ययेन शपः शलुः । “हुभाल्भ्यो हिः? इति 
हेविराधेशः ® । योयं पुरुषो बद्धः पापख्यैः पाशेबंद्धः सन्‌ सुयतः 
|, इष्ड नियमित! निरुद्धभसरः सन्‌ लालपीति शशं प्रलगति | अतः नियमितः निरुद्धभसरः सन्‌ लालपीति अशं मलगति। अतः ' 
७३ २१-९१-३० 
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( ५७८ ) अथवषेदसंहिता सभाष्य-भाषान्ुवादसहित | 


अस्माद्ध तोः हे अग्ने ते तव भागधेयम्‌ हविभागम्‌ अधि कृणत्रत्‌ | 
अधिकं करोतु अयं पुरुषः । यथा येन प्रकारेण असो अलुन्मदितः 
उन्मादरहितः गन्धर्वाप्सरोग्रहजनितबुद्धिस्खालित्यरहितः असति 
भवेत्‌ । $ अस अ्रुवि | व्यत्ययेन शपो लुगभावः & ॥ 

हे अग्ने ! मेरे इस पुरुषको आप रोगके कारणरूप पापसे छुड़ाइये 
कि-जो यह पापरूप पाशांसे बँधा हुआ नियंत्रित होकर प्रलाप 
कर रहा हे, हे अग्ने ! यह पुरुष आपको अधिक हवि देय ( अतः ) 
। जिस प्रकार यह उन्मादरोगरहित हो ( तैसा करिये ) ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

अझिष्टे नि शमयतु यदि ते मन उद्युतम्‌ ! 
कृणोमि विद्वान्‌ भेषजं यथानुन्मदितोस्तासि॥ २ ॥ 
अग्नि; । ते । नि | शमयतु । यदि । ते । मनः । उत्‌ऽयुतम्‌ । 
| कृणोमि । विद्वान्‌ । भेषजम्‌ । यथा । अनुत्‌ऽपदितः | अससि २ 


हे गन्धमंग्रहग्हीत ते त्वाम्‌ अग्नि; नि शमयतु सम्यग्‌ 
ज्ञापयतु । उन्माद निवतेयत्वित्यथेः । ® “शमो दर्शने” इति 
मित्तवात्‌ “मितां हस्वः? इति स्त्वम्‌ & । ते त्वदीयं मनः यदि 
€ उद्यतम्‌ ग्रहविकारेण उद्धान्त वतते | यदिशब्दो हेतो । यस्माद्‌ 
६ एज तस्माद कारणाद्‌ विद्वान्‌ प्रतीकारं जानन्नहं ग्रहविकारस्य 
भेषजम्‌ औषभं कृणोमि करोमि । यथा येन प्रकारेण त्वम्‌ 
४ अनुन्मदितः उन्मादरहितश्चित्तश्रमरहितः अससि भवसि । तथाहं 
4 चिकित्सामीत्यथः ॥ 

हे गंधवेरूपी ग्रहसे जकडे हुए ! अग्निदेव तेरे उन्मादको दूर 
कर । तेरा मन ग्रहविकारसे उददश्रान्त होरहा हे अत एव उसके 
६ इटानेके उपायको जानने बाला में ग्रहविकारकी औषधिको करता 
कि-जिससे तू चित्तके भ्रमसे शून्य होजावे ॥ २॥ ` 
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देवेनसादुन्मंदितमुन्मत्तं रक्ष॑सस्परि । 
कृणोमि विद्वान्‌ भेपजं य॒दानुन्मदितोसंति ॥ ३ ॥ 
देव5एनसात्‌ । उत्‌ऽमदितम्‌ । उत्व्मत्तम्‌ । रक्तसः । परि | 
कृणोमि | विद्वान्‌ । भेपजम्‌ । यदा । अनुत्‌ऽमदितः । असति. ङ्‌ 
देवकृतम्‌ एन; देवेनसम्‌ | छ “अनसन्ताम्रपुंसकाच्छन्दसि” 
इति अच्‌ समासान्तः & । देवळृतात्‌ पापाद्‌ उपघाताद उन्मदि- 
तम्‌ उन्माद चित्तस्खलन प्रापितं तथा रक्तसः रक्तःसकाशाद ब्रह्म- 
रा्तसादिग्रहणाद्‌ उन्मत्तम्‌ उन्मादेन परवशम्‌ एनं परिमाप्य 
बिद्वान्‌ तत्मतीकारज्ञोहं भेषजम्‌ औषधं कृणोमि करोमि । अन्यद 
व्याख्यातम्‌ ॥ 
८ देवकृत उपघातसे उन्मादको प्राप्त हुए तथा ब्रह्मराक्षस आदि 
त उन्मत्त हुए तुझ, परवशके पास आकर में विद्वान्‌ 
ओषध करता हूँ, कि-जिससे तू चित्तश्रमसे रहित होजाय॥३॥ 
चतुर्थी ॥ 


पुनस्त्वा दुरप्सरसः पुनरिन्द्रः पुनभगेः । 
पुनस्वा दुविश्‍वे देवा यथाुन्म्रदितोससि ॥ ४॥ 
पुनः । त्वा । दुः | अप्सरसः | पुनः | इद्र | पुनः । भगः । 
पुनः । त्वा। दुः। विश्वे। देवाः। यथा। अनुत्‌ऽमदितः । अससि ४ 
` हे उन्मादशहीत पुरुष त्वा त्वाम्‌ अप्सरसः । एतदव गन्धर्वा 


. दीनामपि उपलक्षणम्‌ । “गन्धवाप्सरसो वा एतम्‌ उन्मादयन्ति 
य उन्माद्यति” इति हि तैत्तिरीयकम्‌ [ तै० सं० ३. ४, ८. ४ ]। 
क ज पाक छ कळ ७ पकए फ चक छ उर ७ साफ उ चकर ए फळ फ प” फ प्छ छ चक ज फ उसका ७ 
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( ५८० ) अथववेद सं हिता सभाष्य-भाषानरुवादसहित 


उन्मादकारिणयोप्सरसः त्वां पुनः अदुः उन्मादपरिहारेण अस्मभ्यं 
दत्तवत्य; । इन्द्रश्च त्वा पुनरदात्‌ । भगश्च पुनरदात्‌ । किं बहुना। 
बिश्वे सर्वे देवास्त्वां पुनः अदुः दत्तवन्तः । यथा येन प्रकारेण 
त्वम्‌ अनुन्मदितः अससि उन्मादविकाररहितो भत्रसि तथा अदु 
रिति सबन्धः ॥ 
हे उन्मादग्रस्त पुरुष | तू जिस प्रकार उन्मादरहित रहे तिस | 
प्रकार रहनेके लिये अप्सराओंने 1 तुकको उन्मादरहित करके 
देदिया है । इनद्रदेवने भी लोटा दिया है, भगदेबताने भी लौटा 
दिया है और क्या सकलदेवताओं ने तुझको लोटा दिया है ॥४॥ 
पञ्चमी ॥ 

मा ज्येष्ठ ववीदयर्मग्न एषां मूंलबहणात्‌ परि पाह्येनम्‌ । | 
स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चत प्रजानन्‌ तुभ्य देवा अनु 


जानन्तु विश्व ॥ १ ॥ 


मा । ज्येष्ठम्‌ । वधीत्‌ । अयम्‌ । अग्ने | एषाम्‌ । मूलञबहशात्‌ । | 
परि | पाहि । एनम्‌ | 

सः । ग्राह्मा | पाशान्‌ | वि । चुत । प्रऽनानन्‌ । तभ्यम्‌ । देवा! । 
अनु । जानन्तु । विशवे ॥ १ ॥ 
है अग्ने अयं परिवित्तः एषां पितृमातृशरात्रादीनां मध्ये ज्येष्ठम्‌ 

भ्रातरं मा वधीत्‌ मा इन्तु । $ “लुङि च” इति वधादेशः & | 


न 

+ तेत्तिरीयसंहिता ३ | ४। ८ | ४ में कहा है, कि-“गंध- ! 
वाप्सरसो वा एतं उन्मादयन्ति उन्माद्यति ॥-जो उन्मादग्रस्त 

हो जाता है उसको गंधवे वा अप्सरायें ही उन्मादग्रस्त करती हैं । । 


(छ रु "का क्क” छ पक” र आक” फ च ज षक आळ” 
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[अ० ११ खू ११२]२८५ पे काण्डम्‌ ( ५८१ ) | 
मूलवहणात्‌ मूलोच्छेदनात्‌ तद्ध तुभूताद दोषाद्‌ वा एनं परिवित्तं | 
परि पाहि परिपालय । परिवेदनदोषं शमयेत्यर्थः । हे अग्ने स ) 
त्यै जानन्‌ विमोचनो पायं विद्वान्‌ ग्राह्याः ग्रहणशीलायाः पिशाच्याः 
पाशान्‌ वन्धनरज्जून्‌ विचुत विमुञ्च । & चुती हिंसाग्रन्यनयो:६। 
SE विशवे सर्वे देवाः अनु जानन्तु विमोचने अनुज्ञां 

हे अग्ने 1 यह परिवित्ति पिता माता और भाईमेसे किसी 
ज्येष्ठ अथात्‌ बड़ेको न मारे । मूलोच्छेदनरूप दोषसे इस परि: 
वित्तिकी रक्षा करिये अथात्‌ परिवेदनके दोषको शान्त करिये । 
( बड़े भाईके विवाहसे पहिले जो छोटा भाई विवाह करता है 
वह परिवित्ति कहलाता है और ऐसा बड़ा भाई परिवेत्ता कहलाता 
है ) हे अग्ने ! आप विमोचन-छुड़ाने-के उपायोंको जानने वाले है ९ 
अतः ग्रहणशीला पिशाचीके पाशबंधांको खोलिये | सब देवता 


इस खोलनेके लिये अनुज्ञा देवं॥ १ ॥ 
षष्टी ॥ 


A OA OQ! ~ 


उन्मुञ्च पाशांस्थमन्न एवां त्रयॉस्रिभिरुत्सिता येभिराः 
सन्‌ । । €! 0 ०। 
स ग्राह्याः पाशान्‌ वि ब्रत प्रजानन्‌ पितापुत्रा मातरे 

` मुञ्च सवान्‌ ॥ २॥ | 
| उत्‌ । मुञ्च । पाशान्‌ । त्वम्‌ । अग्ने! एषाम्‌ । तरयः । जिउमिः । 


उत्सिताः । येभिः | आसन्‌ । 
सः । आद्या! । पाशान्‌ । वि । चृत । प्रञ्जानन्‌ । पितापुत्रौ । । 
| 


मातरम्‌ । मुख । सर्वान्‌ ॥ ॥ २ ॥ 
TS ner ume Ms ने ल रस चछ उठ च्ळएच्य्णच्ल्छ शण्ड र च्य = 
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। है अग्ने खम्‌ एषां पित्रादीनां पाशान्‌ परिवेदनदोषोद्ध वान्‌ 
घकान्‌ पाशान्‌ उन्मुश्व उन्मोचय । शमयेत्यथः । पाशा विशे- | 
ज्यन्ते | साता पिता पुत्र इत्येते त्रयः येभिर्ये [ त्रिभिः ] उत्तमाध- | 
६ ममध्यमेः पाशः परिबेदनदोपोळूव उत्थिताः उत्क्रम्य अत्रस्थिता | 
आसन्‌ । तान्‌ वि्ुश्चत्यथः । स ग्राह्या इति पूववत्‌ । एषाम्‌ इति ¦ 
प्रागुक्तमेव विद्टशोति पितापुत्राविति | पिता च पुत्रश्च पितापुत्रौ। | 
॥ & “आनङ्‌ ऋतो इन्द्रे? इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ आदेशः  । | 
§ पितरं पुत्रं मातरम्‌ अन्यानपि सर्वान्‌ श्रात्रादीन्‌ परिवेदनदोषाह | 
युञ्च । दोषं शमयेत्सथः ॥ । 


हे अग्ने ! आप पितर आदिके परिवेदन (अर्थात्‌ बड़े भाईके ! 
विवाहसे पहिले हुए छोटे भाईके विवाह ) रूप दोपसे उत्पन्न इए | 
पाशोंको शान्त करिये । माता पिता और पुत्र ये तीनों जिन ? 
परिवेदनदोषजन्य उत्तम अधम ओर मध्यम पाशोंसे भली प्रकार | 
बँधे हुए हैं उनको खोलिये । हे अग्निदेव! आप खोलनेके उपायों | 

{ को जानने वाले हैं प्रिता पुत्र और माताको ग्रहणशीला पिशाची : 
के पाशोंसे अलग करिये। इस परिवेदनके दोप पापसे दुक्त करिये २ | 


1 सप्रमी.॥ 
| येभिः पाशैः परिवित्तो विषद्धोङ्गेअङ्ग आपित उत्सितश्र। 


| वि ते मुच्यन्तां बिसुचो हि सन्तिं भृणव्नि पूषन्‌ | 
दुरितानि मत्त ॥ ३ ॥ | 
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[अ० ११ सू० ११३]२८६ षष्ट काण्डमू (५८३ ) । 


( 


बि । ते । मुच्यन्ताम्‌ । बिव्युच; । हि । सन्ति । अशऽङ्नि । | 

पूषन्‌ । दुःऽइतानि । मूचत्न ॥ ३ ॥ 

येभिः येः पापरूपः पाशेः परिवित्तः ज्येष्ठे अक्ृतदारपरिग्रहे 
पूर्व शृहीतदारः पुरुषः अङ्गेअङ्गे अत्रयवेत्रयवे विबद्धः विविध बद्धः 
्ार्पितः आति प्रापितः | उत्त्थितः ] उत्क्रान्तावस्थितिश्च भवति 
ते तथातिधाः पाशा वि मुच्यन्ताम्‌ विरुज्यन्ताम्‌ । हि यस्माद्‌ | 
विग्युचः विमोक्तारो देवाः सन्ति विद्यन्ते । तस्माद्‌ विमुच्यन्ताम्‌ 
इति संवन्धः । हे पूषन्‌ पोषक देव श्रृणप्रि भ्रणहनि। भ्रणशब्दो 
गरभेत्रचनः । “गर्भो खण इमो समो” इत्यभिधानात्‌ । यद्वा 
“कुल्पप्रत्रचनाध्यायी शणः” इति वोधायनस्मरणात्‌ कल्पप्रवच- 
नसहितसाङ्गवेदाध्यायी भ्रण; । त हतवान्‌ भ्र णहा । छ “ब्रह्म- 
श्र णइत्रेपु०” इति भूते किवप्‌ छ । तस्मिन्‌ श्रणाप्ति दुरितानि 
परिवेदनोद्भवानि पापानि मृच्त्र माजेय । भ्र णहा पूमेत्र पापी 
तत्रत्र पापायतने इदमपि पापं निवेशयेत्यथे। ॥ 

हे देवताओं ! जिन पाशोंसे परिवित्त पुरुष अंग अंगमें बधा 
हुआ पीड़ा पाकर उठ बैठता है उन पार्शोक्री आप खोलिये क्यों ' 
कि देवता पाशोंकों खोलनेव/ले ह अतः आप पाशोको खोलिये, | 
हे पूषा देव ! इन परिवेदनके कारण होन वाली पापाँको आप 
भ्रणहत्या करने वालेमें ( वा ) बोधायनके वचनानुसार “कल्प- 
प्रवचनसांगवेदाध्यायी भ्रण!-कल्पप्रचचन सांग वेदका पढ़ने ) 
वाला भ्रण होता है” उस श्रोत्रियका वध करने वालेमें संयुक्त | 


"पकर" “as 


करिये ॥ ३॥ | 
अष्टमी ॥ 


त्रिते देवा अंशजतेतदेनंज्लित एंनन्मनुषय्‌षु मशने। | 


ui pr उ चछर श." एक श चरर प्यार चारच ए आ क कक” ४४८७ ज राणा शेष 
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ततो यदिवा ग्राहिरानशे तां ते देवा ब्रह्मणा 


त्रिते । देवाः। अमृजत । एतत्‌। एन; | त्रितः। एनत्‌। मनुष्येपु । | 
ममृजे । Famers के (त | 


| t ॥ 
ततः | यदि । त्वा । ग्राहि॥ आनशे। ताम्‌। ते । देवाः । ब्रह्मणा । 
नाशयन्तु ॥ १॥ 


अत्र इयम्‌ आख्यायिका । पुरा खलु देवाः पुरोडाशादिक 
हृतिः संभ्रत्य तल्लेपजनितपापमाजेनाय एकतो द्वितस्तित इति त्रीन्‌ 
पुरुषान्‌ आप्याख्यान्‌ अग्न्युदकसंप्कवशाज्जनयामाछुः । तेपु च 
तत्‌ पापं निमृष्टवन्तः | ते च आप्याः सूर्याभ्युदितादिपु परंपरया 
पाप निमृष्ठवन्त इति । तद्‌ एतत्‌ सर्वे तैत्तिरीये समाम्नायते | 
“देवा वे हविश्च त्वाब्रुवन?? [ तै० ब्रा ३. २, ८. 8 ] इति 
अक्रम्प “ते देवा आप्पेष्वम्रजत.। आप्या अमृजत सूयाभ्युदिते । 
सूयाभ्युदितः सूर्याभिनिशरुक्ते । सूर्याभिनिम्रक्तः कुनखिनि । 
कनखी श्यावदति । श्यावदन्नग्रदिधिषौ । अग्रदिधिषुः परिवित्त । 
परिवित्तो वीरहणि । वीरहा । ब्रह्महणि । तद्‌ बरह्महणं नात्य 
च्यवत” इति [ तै० ब्रा० ३. २. =, १२ ] ॥। तदू इदम्‌ उच्यते | 
एतत्‌ परिवित्तसमवेतम्‌ एन; पापं पूर्व देवाख्रिते एतत्सज्ञे आप्त्ये 
अम्जत निमृष्ठवन्त; । स च त्रितः एतत्‌ स्वात्मनि समवेत पापं 
मनुष्येषु खूयाभ्युदितादिपु ममृजे मृष्ठशान्‌ निमाजनेन स्थावितत्रान्‌। 
ततः तस्माद्ध तोः हे परिवित्त त्वा त्वां ग्राहिः ग्रहणशीला पाप- 
देवता यदि । निपातानामू अनेकार्थत्वाद्‌ अत्र यदिशब्दो यच्छ- 
| व्दारे । या ग्राहिरानशे राप ते त्वदीयां तां ग्राहि मागुक्ता देवाः 

ब्रह्मणा मन्त्रेण नाशयन्तु ॥ | 
STITT सह शक Ter फक शय्या कळ” च्छ फक ए एक” उ चका फ पक” एस्तर रक छ च्छ ७ ३ 
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| = | १२ में वर्णन है । 


4 
| अ० ११स्‌” ११३]२८६ षष्टं काणडम्‌ (४८५) | 


` + यहाँ पर यह आख्यायिका हे, कि-प्राचीन समयमें देव- 


इस परिवित्तमे होने वाले पापको पहिले देवताओं ने † त्रित | 
नाम वाले आप्त स्थापित किया या उन जितने अपनेमें समः | 
वेत इस पापको सूयं निकलने पर भी सोते रहने बाले मनुषयंमें | 
संक्रमित कर दिया, इस कारण हे परिवित्त | तुझको जो ग्रहण- | 
शीला पापदेवता प्राप्त होगई है उसको पूर्वोक्त देवता और ब्राह्मण | 
मंत्रसे नष्ट करें ॥ १॥ | 
५ नवमी ॥ 
मरोचीधूमान्‌ प्र विशानु पाणन्नुदारान्‌ गंच्छोत वा | 
नीहारान्‌ । : | 
नदीनां फेनाँ अनु तान्‌ वि नंश्य शृणप्रि पूषन्‌ | 
दुरितानि सरचव ॥ २ ॥ | 


ताओंने पुरोडाश और हविको भली प्रकार धारण किया, फिर | 
उसके लेपसे उत्पन्न हुए पापका मार्जन करनेके लिये अग्नि और | 
जलके संपर्कसे एकत द्वित और त्रित नामक आप्योंको उत्पन्न किया | 
ओर उनमेंसे उस पापको थातीकी भाँति रख दिया, उन्होंने उसको | 
सूर्या भ्युदितमें स्थापित किया, सूर्याभ्युदितने सूयाभिनिमुकतम स्था- | 
पित किया, सूर्याभिनिमुक्तने कुनखी-कुरूप नखों वाले-में स्था- 
पित किया, कुनखीने श्यावदत-दूषित दाँत वाले-में स्थापित | 
किया, श्यावदतने अग्रदिधिषुमे स्थापित किया, अग्रदिधिपुने | 
परिवित्तमें स्थापित किया, परिवित्तने बीरहमें स्थापित किया, 

वीरहत्यारेने ब्रह्महत्यारेमें स्थापित किया वह पाप ब्रह्महत्यारेसे 
दूर न होसका । इस आख्यायिकाका तेत्तिरीयब्राह्मण ३। २ | | 
मिकी... बस उत्जऊपज जज जच च्च जज जरू क ज रज्जजच जनल्श् चर चकर "९ 
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गच्छ । उत । वा । नीहारान्‌ । | 
दीनाम्‌ । फेनान्‌ | अनु तान्‌। वि | नश्य । भ्रणडघ्रि। 


पूषन्‌। दुःऽइतानि । मूक ¦ २ ॥ 


८ | हे पाप्मन्‌ पर्देदनजनितपाप मरीचीः अग्निसूर्यादिमभातिशे 
घान्‌ अलु प्र विश । परिवित्तं विरज्य प्रगच्छेत्यथः | अथवा धूमान्‌ 
| अ-नरूत्पन्नान्‌ अनु प्र विश । यद्वा उदारान्‌ ऊध्य गतान्‌ मघा- 
| रमना परिणतांस्तान्‌ गच्छ प्रविश । उत वा अपि वा तज्जन्यान्‌ 
| नीहारान्‌ अवश्यायान्‌ गच्छ । ® निपूर्वात्‌ हरतेः कर्मणि घञ्‌। 
| “उपसगस्यं घञ्यमननुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः ® । तथा च तेत्ति- 
| रीये सृष्टि क्रम्य आज्ञायते । “तस्मात्‌ तेपानाद्‌ धूमोजायत । 
| तद भूयोतप्यत । तस्मात्‌ तेपानान्मरी चयोजायन्त । तस्मात्‌ तेपा- 
|| नाद्‌ उदारा अजायन्त । तह भूयोतप्यत । तद्‌ अश्रम्‌ इव समः 
हन्यत इति [ ते० ब्रा० २, २. 8, २ ]। हे पाप्मन्‌ नदीनाम्‌ | 
सरितां तान्‌ प्रसिद्धान्‌ फेनान्‌ फेनिलान्‌ प्रवाहान्‌ अजु वि बिच 
अनुप्रविश्य विविधं गच्छ । ® “नेविंशः” इति ` आत्मनेपदम्‌ । | 


| मरीचीः । धूमान्‌ । प्र । विश । अनु । पाप्मन्‌ । उत्‌ऽञ्जारान्‌ । 
| 
! 
| 


~ 


व्यत्ययेन शपो लुक्‌ & । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे परिवेदनजनित पाप ! तू परिवित्तको छोड़ कर अग्नि सूर्य 
आदिको प्रभाओंमें प्रवेश कर, अथवा अग्निसे उत्पन्न इए धूमम 
प्रवेश कर, अथवा ऊपर गए हुए मेघरूपसे परिणामको प्राप्त इए | 
| उन धुओंमें प्रवेश कर अथवा उनसे उत्पन्न हुए नीहार-कुहरे- | 
| में वेश कर †। हे पाप्मन्‌ ! तू नदियोंके फेनयुक्त प्रवाहोंको 
लक्ष्यमें रखकर उनमें अनेक रीतिसे प्रवेश कर ।! २ ॥ 


+ तैत्तिरीयब्राह्मत २) २। 8 । में सृष्टिका आरम्भ ६ 
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[अ० ११खू० ११३]२८६ पष्ठे काण्डम्‌ . (५८७) 
nN ति 


दशमी ॥ 
दादशधा निहित त्रितस्यापसृष्टं मनुष्येनसानि । 
तता याद ता आहरानश ता ते दवा ब्रह्मणा नाशयन्तु 
द्रादशऽधा । नि5हितम्‌ । त्रितस्य। अपडयृष्टम्‌ । नुष्यऽएनसानि। 


ततः | यदि । त्वा । ग्राहिः | आनशे। ताम । ते । देवा! | ब्रह्मणा । 
नाशयन्तु॥ १० ॥ 
त्रितस्य आप्त्यस्य संबन्धि प्राणुक्तरीत्या अपमृष्ठं तद्‌ एनः द्र | 
दशधा निहितम्‌ द्वादशसु स्थानेषु स्थापितम्‌ । प्रथमं देवेषु पश्चात्‌ / 
तरिषु आप्येषु ततः सूर्या भ्युदितादिषु अष्ठसु एवं द्वादशस्नु स्थाने 
निक्षिप्तम्‌ । तद्‌ 'एनः मनुष्येनसानि भवन्ति मनुष्यसमबेतानिः | 
इदानींतनानि पापानि संपद्यन्ते । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ | 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] सायणाचायविरचिते अथवेसंहिताभाष्ये 
षष्ठकाण्डे एकादशोनुवाकः ॥ | 
| आप्तद्य त्रितका वह पाप बारह ( पहिले देवताओंमें, फिर | 
तीन आप्योंमें तदनन्तर सूर्याभ्युदित आदि आठमें इस प्रकार ) 
स्थानोंमें स्थापित किया गया है । वहपाप इस समय - मनुष्यमें 
संयुक्त होजाते हैं । हे पुरुष ! यदि तुझे ग्रहणशीला पिशाचीने | 
पकड़ लिया हे तो पूर्वोक्त देवता ओर ब्राझण इस मन्त्रसे उस | 
को नष्ट करें ॥ ३॥ | " 
पञ्चम सृक्क समाप्त ( २८६ ) | 
अधववेदखं हिताके छठ काण्डमै ग्यारदेदो अनुवाक समाप्त-॥ 
करके कहा है, कि-तस्मादू तेऽपानाद्‌ धूमोऽजायत । तद्‌ भूयोऽतः | 
प्यत । तस्माद तेपानान्मरीचयोजायन्त तस्माद्‌ तेपानाद्‌ उदारा | 
अजायन्त । तद्‌ भूयोञ्तप्यत । तदु अश्रं समहन्यत. |? द 
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द्रादशेनुवाके पञ्च सूक्तानि । श्रस्यानुवाकस्य आचायमरणे 
आज्यसभित्पुरोडाशादिहोमे विनियोगः ॥ 
तथा खदाशयान्नप्रायश्चित्तार्थ याज्ञिकः खदाशयानां ब्रीहि- 
यबतिले कृत्वा अनेनानुत्राकेन जुहुयात्‌ ॥ 
| तथा तत्रेव कर्मणि प!कयज्ञतन्तरं कृत्वा चेवस्वतदेवताकं चरुम्‌ 
। अनेनाबुवाकेन जुहुयात्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि खदाशयान्न॑ शरावचतुष्टयपरिभितम्‌ अनेन 
अनुवाकेन अभिमन्त्र्य ब्राह्मणाय प्रयच्छेत्‌ ॥ 


सूत्रित हि । “देवहेडनेन मन्तरोक्तम्‌ । आचायायोपदधीत । 
खदाशयस्यावपते | वैवस्वतं यजते । चतुःशरावं ददाति” इति 


[ कौ» ५, १० ] ॥ 
| तथा सवान्‌ आधास्यमानः सवाञ अनेनाबुव्राकेन आज्यं 
जुहुयात्‌ समिधः शकलान्‌ वा आदध्यात्‌। सूत्रितं हि । “अग्नीन 
आधास्यमानः सवान्‌ वा दास्यन्‌” इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देव- 


हेडनेनाज्ये जुहुयात्‌ समिधोभ्यादध्यात्‌ शकलान्‌ वा” इति 
[ को० ८, १] ॥ 

तथा अन्त्येष्ट चिताग्नाबादीपै अनेनानुत्राकेन आज्य॑ जुहुयात्‌॥ 

“याम्यां यमंभये” [ न० क० १७ ] इति विहितायां याम्या- 
ख्यायां महाशान्तो “यहू देवा देवहेडनम्‌” इति अबुवाकम्‌ आव- 
पेत्‌ | तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे । “यह्‌ देवा देवहेडनम्‌ इति याम्याः 
याम्‌” इति [ न° क० १८ ] ॥ 

तथा सवयज्ञेपु ब्राह्मौदनिकाग्नौ “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” 
[ ६. ११४ ] “यद्‌ विद्वांसः” [ ६. ११५] “अपमित्यम्‌ अम- 
तीत्तम्‌” [ ६, ११७ ] एतेख्रिभिस्त्चेः पूणा हुति जुहुयात्‌। सब- 


सङ्ग प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “त्रा्मौदनिकम्‌ अग्नि मथित्वा यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ यह विद्रांसो यदविद्वांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ 


त ढक्क कार आजा छ चच चरा घन्डर्जर शफ घ जा पूछता ज जा पन ० ज्नज्नस रा 
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[अ० १२य०११४]२८७ षष काएडम्‌ (५८६ ) 


इत्यत $ न इत्येतेखिभिः सत्तोरस्वाब्ये दातरि पर माया 
| bE र भी बाब्ये दातरि पूणहोमं जुहुयात्‌” इति 

तथा “यह्‌ देवा देवहेडनम्‌” इति द्वाभ्यां तृचाभ्याम्‌ अग्नि- 
टोमे तृतीयसवने आदित्यग्रहहोमं ब्रह्मा अनुभन्त्रयेत । आरिनष्ठोम 
प्रक्रम्य बताने सूत्रितम्‌ | “आदित्यग्रहहोमं यह्‌ देवा देवहेडनं 
ह्वाभ्यास्‌ इति | व० ३, १२ ] ॥ 

तथा अग्निष्टोम एव तृतीयसवनाम्ते आभ्यां तृचाभ्यां सराय 
श्रिचहोमान्‌ कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त वेताने । “गनी श्रीये सर्वप्राय 
श्ित्तीयान्‌ जुहोति” इति प्रक्रम्य “देवहेडनस्य सूक्ताभ्यां च” 
इतिं | ब० ३, १३ ]॥ 

अत्र “यह्‌ ब्रिद्वांसः” इत्यनेन तृचेन आग्रयणेष्टो वेश्वदेव चरे 
ब्रह्मा अलुमन्त्रयेत । आग्रयणोष्ठि प्रक्रम्य “यद्‌ विद्वांसः [६.११५] 
द्यावापृथिवी उपश्रृत्या [२. १६, २] सोमो वीरुधाम्‌ [४.२४,७] 
इति वेश्‍वदेवद्यावापृथिव्यसोम्यान” इति [ बे० २, ४ ] बताने 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

बारहवें अनुवाकमे पाँच सूक्त हे । इस अनुवाकका आचाये- 


मरणाके घतं समिधा पुरोडाश आदिके होममें विनियोग होता है। 
तथा खाट पर लेट कर अन्न खाने वालों का प्रायश्चित करने 
के लिये याज्ञिक खाट पर लेट कर खोने वालोके धान जों औरं 
तिलोंको इस अज्नुवाकसे होमे । 
तथा तहाँ ही कममें पाकयज्ञतन्त्रको करके वेबस्वत देवता वाले 
चरुकी इस अनुवाकसे आहुति देय । 
तथा इसी कर्ममें खटवाशयके चार सकोरोंमें भरे हुए अन्नको 
स अनुवाकसे अभिमन्त्रित करके ब्राह्मणोंको दे देय | ; 
इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है कि- 'दिवहेडनेन मंतरोक्तभरू । 
गाचार्यायोपदधीत । खदाशयस्यावपते । व॑वस्वतं यजते । चतु 


शरात्र ददाति ।” ( कौशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ 
+ ए कूर छ एनछ छ छ्छ छल छक फेड मक छक सपल छस्व चछा र्क फ 
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तदनन्तर सदाका आधान करता हुआ सवाश्निमें इस अनु 
वाकसे घृतको आहुति देय वा समिधाशओंके डुकर्डोको रवखे | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“'अग्नीन्‌ आधास्यमान; 
सवान्‌ वा दास्यन” इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देवहेडनेनाज्य जुहु 
यात्‌ समिधोऽभ्यादध्यात्‌ शकलान्‌ वा ( कोशिकसूत्र ८।.१ )॥ 

तथा अन्त्येष्टिकमेमें चितामें अग्निके प्रज्वलित होने पर इस 
अलुवाकसे घृतकी आहुति देय । 

“याम्याम्‌ यमभये ॥-यमक्रा भय होने पर याम्या शान्तिको 
करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित याम्या नाम बाली महा- 
शान्तिमें “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌? इस अनुवाकको पढ़े | इसी बात 
को नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“यह्‌ देवा देवहेडनम्‌ इति याम्या 
याम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८ ) ॥ 

तथा संवयज्ञांकी, ब्रह्मोदनिकारिनिमें “यद्‌ देवा देत्रहेडनम्‌'? 
इस छठे काणडके एकसो चोदहवें, “यद्‌ विद्वांसः” इस छठे कांड 
के एकसो पन्द्रहम और “अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌” इस छठे कांड 
के एकसौ सत्रहवें-इन तृचोंसे पूर्णाहुति देय । सवयज्ञका आरंभ 
करके सूजमे कहा है, कि“ ब्राह्मौदनिकं अग्नि मथित्वा यद देवा 
देवहेडनम्‌ यद्‌ विद्वांसो यदविद्वांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ इत्ये ते- 
स्त्रिभिः सूक्तेरन्वारब्धे दातरि पूणहोमं जुहुयात्‌” ( कौशिक 
सूत्र: | ८ ) ॥ f 

तथा “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” इन दो तृचोसे अग्निष्ठोमके तृती य- 
सवनमें आदित्यग्रहहोमका ब्रह्म अजनुमन्त्रण करे | अग्निष्टोमका 
आरंभ करके बेतानसूत्रमें कहा, कि--“आदित्यग्रहहोमं यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ द्वाभ्याम्‌” ( बेतानसूत्र ३ | १२) ॥ 


तथा अग्निष्टोममें ही तृतीयसवनके अन्तमें इन दोनों तचोंसे 


सवप्रायश्रितहोमोंको करे | इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है,कि 
एयक प्छाएच्छऊुन्षछ पल्ष कुनप रू-च्छ छुप रए प्न छ ०च् छ” प्ठ छ उछन्छरुन््टकुन्स्छ छ 
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| “आग्रीधीये स्प्रायश्रित्तीयान्‌ जु्दोति” इति अक्रम्य “देः 

॥ नस्प सूक्ताभ्यां च” ( वेतानसूत्र ३ । १३ )॥ 1) 
| यहाँ “यद्‌ विद्वांसः” इस तचसे आग्रयणेष्टिम वैश्वदेव चरु 
| का ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | आग्रयणेष्टिका आरम्भ करके वेतान 
| सूत्र २। ४ में कहा है, कि-“यद विद्वांस; ( ६ । ११४ ) चावा 
॥ प्रथिवी उपश्रृत्या ( २ । १६ । २ ) सोमो वीरुधाम्‌ ( ५।२४।७) 
१ वेश्‍वदेवद्यावापूथिव्यसोस्यान्‌ ॥-इन तीनों तृचोसे यथाक्रम बेश्व 


1 देव द्रावापृथिवी ओर सोम देवताके चरुका अबुमन्त्रण करे?॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 


| यद्‌ देवा देवहेडंनं देवासश्चकृमा वयम्‌ । 
| आदित्यास्तस्मान्नो यूयमतस्पर्तेन मुञ्चत ॥ १ ॥ 
| यत्‌ । देवाः । देवऽहेहनम्‌ । देवासः । चक्रम । वयम्‌ । 


१ आदित्याः । तस्मात्‌ | नः । यूयम्‌ । ऋतस्य । ऋतेन । सुञ्चत १ 
| हे देवाः अग्न्यादयः देवहेलनम्‌ । ® हेलतिः क्रुध्यतिकमा ६ | 


१ 


| देवाः क्रुध्यन्ति येन पापेन । छै करणे ल्युट्‌ &। देवानां क्रोधकरं 
| यत्‌ पापं देवासः देवाः देवनशीला इन्द्रियपरवशाः सन्तः बय 
॥ चक्रम कृतवन्तः । & देवास इति। “आज्जसेरसुक्‌” । “देवसेन- 
| मेषादयः पचादिषु द्रष्टव्याः” इति परिगणनाद्‌ इणुपधलक्षणं क 
| बाधित्वा अजन्तो देवशब्दः सवत्र अन्तोदात्तः। इह ठु व्यत्ययेन 
| आयुदात्तत्वंम्‌ % । हे आदित्याः अदिते पुत्रा देवाः यूय तस्मात्‌ 
| तथाबिधात्‌ पापाद्‌ ऋतस्य ऋतेन | इति ऋत यज्ञस्य सत्यस्य च 
नामधेयम्‌ । यज्ञसंबन्थिना सत्येन । यद्वा ऋतम्‌ सत्य पर ब्रह्म 
| तस्संबन्धिना प्रणवादिरूपेण मन्त्रेण साधनेन नः अस्मान्‌ मुश्चत 
| बियोजयत । इन्द्रियचापलेन उपराजितं कृत्ल पापं सन्त्रसामथ्यन 


॥ निदेहतेत्यर्थः । 
॥ छा पार फच फच फन्ड प्क एउ कठ कक रक छक फच छनक छ ए उप न्प प्छ प फय 
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ST 
AB 


है अग्नि आदि देवताओं ! देवता जिस पापसे क्रोधमें भर 
$ जाते हैं उस पापको हम देवनशील-क्रीड़ाशील-इन्द्रियोंके अधीन 
होकर कर चुके हैं । हे अदितिके पुत्र आदित्य देवताओं ! उस 
| पापसे आप हमको यज्ञसम्बन्धी सत्यके द्वारा (वा) परत्रह्मसंबंधी 
प्रणव आदि मन्त्रके साधनसे, मुक्त करिये । अर्थात्‌ इन्द्रियोंकी 
| चपलतासे एकत्रित हुए पूण पापको आप मन्त्रशक्तिसे नष्ट करिये १ 
| द्वितीया ॥ 
~ _ \ ह्य 1 च | 

ऋतस्यतेंन॥दित्या यजत्रा मुञ्चतेह नः । 

के यद्‌ यज्ञवाहसः शिक्षन्तो नोपशेकिम ॥ २ ॥ 
५ ऋतस्य । ऋतेन । आदित्याः । यजत्राः । मुश्वत । इह | नः | 
4 यज्ञम्‌ | यत्‌ । यज्ञऽवाहसः । शिक्षन्तः । न । उपऽशेकिम !। २॥ 


हे आदित्याः अदितेः पुत्रा देवाः । ® “दित्यदित्या०? 

| इत्यादिना अपत्येथं पाग्दीव्यतीयो एयप्रत्ययः & । यजत्राः । 

| & “अमिनत्तीत्यादिना [ उ० ३, १०५ ] यजेरत्रन्‌ प्रत्ययः &। 

| यष्टव्याः यूयम्‌ ऋतस्य यज्ञस्य संबन्धिना ऋतेन सत्येन । यद्वा 
ऋतशब्दद्रयेनापि सत्यम्‌ उच्यते । सत्यस्य सत्येन परब्रह्मणा । | 
| श्रूयते हि । “तद्‌ एतत्‌ सत्यस्य सत्यं प्राणा ये सत्यं तेषाम्‌ एष 
| सत्यम्‌ इति | बु० आ० २, १, २० ] | तेन परब्रह्मणा ध्यात- | 

| व्येन इह अस्मिन्‌ कर्मणि नः अस्मान्‌ सुश्चत कमोधिकारविघात- 
कात्‌ सवस्मात्‌ पापाद्‌ वियोजयत । ध्यायमानं हि परं ब्रह्म सर्वस्य | 
पापस्य निवतेकम्‌ । स्मयते हि । 
उपपातकेषु समेषु पातकेघु महत्सु च । | 

। 5 प्रविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं समाचरेत्‌ ॥ 

. / इति। हे यज्ञवाहसः यज्ञस्य प्रापका निर्व॑र्तका देवाः बयं यज्ञम्‌ 


| 
| 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


TS बह क. RY 


me SRP 
[अ० १२ छू० ११४]२८७ षष्ठ काएडमू (५४६३ ) 


ज्योतिष्टोमादिक शिक्षन्तः शक्त निष्पादयितुम्‌ इच्छन्तः यत्‌ 

यस्मात्‌ पापाद्ध तोः नोपशेकिम शक्ताः समर्था न भवेम | तस्मात्‌ 
पापाढु युश्चतेत्यथः । % यज्ञवाहस इति । वहिहाधाऽभ्यश्छन्दसि 
| उ० ४, २२० | इति वहेरसुन्‌ प्रत्ययः । तत्र णिदित्यबुहत्तरु- 
पधादृद्धिः । शिक्षन्त इति । शकल शक्तौ । अस्मात्‌ सनि “सनि 
मीमा०” इत्यादिना अचः स्थाने इस्‌ आदेशः । “अत्र लोपोभ्या- 
सस्य” इति अभ्यासलोपः । शेकिमेति । तस्मादेव धातोश्डान्दसे 
लिटि एत्वाभ्यासलोपौ । क्रादिनियमाद इट्‌ & ॥ 

हे अदितिके पुत्र पूजनीय देवताओं ! आप यज्ञसम्बन्धी सत्य 

से ओर सत्यके भी सत्य { ध्यान करने योग्य परब्रह्म (के 
ध्यान ) के द्वारा हमको इस कर्मके अधिकारके विघातक पापसे 
अलग करिये । हे यज्ञको सम्पन्न करने बाले देवताओं ! हम 
ज्योतिष्ठोम आदि यज्ञोंको करनेकी इच्छा करके भी जिस पापके 
कारण उसको करनेमें समर्थ नहीं होते हैं उस पापसे आप हमको 
मुक्त करिये ॥ २ ॥ 
डी ' तृतीया ॥ 
| मेदस्वता यज॑मानाः खुचाज्यानि जुहतः। | 
| अकामा विश्वे वो देवाः शिक्षन्तो नोपं शकिम ३ 
| मेदस्वता । यजमानाः । सरुचा । आज्यानि | जुद्दतः | 


पै परब्रह्मका ध्यान करना सब पापाँको हटाने वाला हे। 

) कहा भी हे, कि- 
| उपपातकेषु सर्वेषु पातकेषु महत्सु च । 

प्रविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं समाचरेत्‌ ॥। 


सम्पूर्ण उपपातक और महापातकोंमें एक प्रहर रातसे ब्रह्मका 
ध्यान करे ENC Ein. fre हीहि की 
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अकामा; । विश्वे । वः । देवा; । शिक्षन्तः । न । उप । शेकिम।।३॥ 


मेदस्वता । चतुर्थो धातुर्मेदः। तद्वता स्फीतावयवेन पशुना | 
यजमानाः यागं निष्पादयन्तः खचा जुद्दा आज्यानि जुद्वतः आाह- | 
वनीये प्र्षिपन्तः एवंभूता वयम्‌ हे विश्वे देवाः वः युष्माकम्‌ | 
अकामाः कामनारहिताः। पापवशाद्र भयमाना इत्यथः । शिक्षन्तः | 
शक्तुँ यांगानुष्ठानं कतुम्‌ इच्छन्तः नोप शेकिम । यस्मात्‌ पापात्‌ | 
न शक्ता भवाम तस्मात्‌ पापान्मुश्वतेति शेषः | । 
हे विश्वेदेवताओं ! हम मेद वाले पशुके द्वारा यागको पूणे | 
करना चाह कर, और खवेसे घृतकी आहुति देना चाह कर भी ) 
पापवश डरते हुए यज्ञ नहीं कर पाते हैं, उस पापसे आप हमको | 
छुड़ाइये॥ ३२॥ | ; 

` ` चतुर्थी॥ { 

यदू विद्वांसो यदविदांस एनाँसि चळूमा वयम्‌ । ; 
यूयं नस्तस्मान्मुञ्चत विश्वे देवाः सजोषसः॥ १ ॥ | 
यत्‌ । विद्रांसः । यत्‌ । अबिद्वांस; । एनांसि | चकूम । वयम्‌ । | 


यूयम्‌ । नः । तस्मात्‌ । मुश्वत । विश्वे । देवाः । सऽजोषसः १ 
यत्‌ पापनिमित्त विद्रांसः जानन्तः यञ्च पापनिमित्तम्‌ अवि- 
द्रांसः अजानानाः ज्ञानाद अज्ञानाद वा वयम्‌ एनांसि पापानि 
चक्रम कृतवन्तः हे विश्वे देवाः सजोषसः सह प्रीयमाणा यूयं 
तस्मात्‌ भायुक्तात्‌ पापाद्‌ नः अस्मान्‌ युञ्चत ॥ 


हे विश्वेदेवताओं ! हमने . जानकारीमें वा अनजानमें जिन 
पापोंको कर लिया, हे विश्वेदेवाओं ! उन पापोंसे आप हमको 
| मुक्त करिये, क्यांकि-आप हमसे प्रीति करने लगे हं ॥ १ ॥ 
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१ मनुष्पको छुड़ाया करते हैं ॥ २॥ 


i & 4७७ 3.७७ ७ /& 3 ०६६७. 
[अ० १२ सू० ११५]२८८ षष्ठं काणम्‌ (५६५ ) 


यदि जाग्रद्‌ यदि स्वपन्नेन एनस्योकरम । 


भूत मा तस्माद्‌ भव्य च दुपदादिव मुचताम्‌ ॥२॥ 
यदि । जाग्रत्‌ । यदि । स्वपन्‌ | एन! । एनस्य । अक्रम्‌ । 


भूतम्‌ । मा । तस्मात्‌ । भव्यम्‌ । च । द्रुपदात्‌ऽइब । मुश्वताम्‌ २ 
` एनः पाप प्रियमू अस्य एनसि साधुरिति वा एनस्यः अज्ञाः 
नाद्‌ ईहृशोहं जाग्रत्‌ जागरावस्थापन्नः सन्‌ । यदिशब्दः यद्‌ 
त्यथ | यह एनः पापम्‌ अकरम्‌ कृतवान्‌ अस्मि । तथा स्वपन्‌ 
स्वप्नावस्था प्राप्त सत्‌ यदि [ यत्‌ ] पापं कृतवान्‌ अस्मि । 
छु जाग्रत्‌ इति । जागर निद्राक्षये | अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । अदा- 
दित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “जक्तित्यादयः षट्‌” इति ग्रभ्यस्तत्वांदू “ना- 
अयस्ताच्छतुः’' इति नुमभावः | अकरम्‌ इति। “कृमृटरुहिभ्यः०” 
इति च्लेः अङ आदेश; & । तस्मादु उभयविधात्‌ पापाद्‌ 
भूतम्‌ लब्धसत्ताक प्राणिजातम्‌ । भविष्यत्सत्ताक प्राणिजातं 
भव्यस्‌ । &“भव्यगेय०” इत्यादिना “अचो यत्‌’ इति कतेरि 
यत्‌ । “यतोनावः” इति उदात्तत्वम्‌ & । यद्वा इमौ लोको भूत 
भव्यशब्दवाच्यो । तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “भूताय स्वाहा भविः 
प्यते स्वाहेति भूताभव्यौ होमौ जुहोति। अयं वे लोको भूतम्‌ असो 
भविष्यत्‌? इति [ ते० ब्रा ३, ८. १८. ५ ]। ते उभे भूतभव्ये 
मा मां दुपदादिव । पादबन्धनारथों दुमो द्रुपदः । तस्मादिव मुख 


ताम्‌ वियोजयताम्‌ ॥ 
अज्ञानवश पापको प्रिय समझता हुआ में जागत अवस्थामें 


चा स्वञ्ममें जो पाप कर चुका हूँ उन दोनों पापाँसे पतमान ओर 
भविष्यत्‌ गुझे इस प्रकार सुक्त कर दें जिस काठके पादवंधनसे 
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षष्टी ॥. 


दुपदादिव मुमुचानः स्विन्नः स्नात्वा मलादिव । 


© ANN 0: ७६7७ Mol |] 
पूत पावत्रणवाज्य विश्व शुम्भन्ठु मनसः ॥ ३ ॥ 
ुपदात्‌ऽइतर । ग्रुपुचान; । स्िन्नः । खात्वा । मलात्‌ऽइब । 
पूतम्‌ । पवित्रेणऽइ । आज्यम्‌ । विशे । शुम्भन्तु । मा। एनसः ३ 

दुपदादिव काष्टमयात्‌ पादबन्धनादिव पापाह मुमुचान; विपु- 
च्यमानः । छ व्यत्ययेन यकः श्लुः । यद्वा मुचेलिटः कानच्‌ । 
व्यत्ययेन कर्मणि केप्रत्ययः  । तथा स्विन्नः स्येदयुक्तः पुरुषः 
स्तात्वा अप्सु निमज्ज्य मलादिव यथा देहाभ्रिताह बाह्यमलाद्‌ 
वियुज्यते एवं पापाह वियुज्यमानः । भवानीति शेषः । तथा पवि- 
तेण पवनसाधनेन पूतस्‌ शोधितम्‌ आज्यमिव तद्‌ यथा निष्कल्मषं 
भवति एवं मा मां विश्वे सर्वे देवाः एनस; पापाद्‌ शुम्भन्तु शुद्ध 
कुवन्तु ॥ ~ 

[ इति ] द्रादशेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
जिस प्रकार काठके पाद बंधनसे छूटा हुआ पुरुष और पसीने 


में भीगा हुआ पुरुष, जलमें स्नान करके बाह्यमलसे छूटा हुआ, 


पुरुष होता है इसीमकार में पापसे ग्रुक्त होता है । पवित्र करनेके 


। साधन अंगोडे चलनी आदिसे पवित्र हुआ घृत जैसे मलिनता- 
| रहित होजाता है तैसे ही सब देवता मुझको पापसे शुद्ध करें ३ 


बारह अनुवाकम प्रथम सूक्त समाप्त ( २८८) ॥ 
“यद यामं चक्रुः” इति तृचेन घृततैलमधूनां परिमितानां इृद्धि- 
्तयलक्तणाङ्कुतमायत्रित्तार्थम्‌ आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ 
यत्रेतत्‌ सर्पिवां तैलं वा मधु वा त्रिस्पन्दयते यद्ग यामं चक्रुनिख- 


नन्तो अग्र इत्येतेन सूक्तेन जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः” इति | 
जच 


[ कौ १३, ४० ] ॥ 


०- 
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| अपमित्यम्‌ अभतीत्तम्‌” इति त्रिभिस्तृचैः उत्तम मृते सति 
| तत्पुत्राय सगोत्राय वा धनम्‌ अभिमन्त्र्य ऋणी दद्यात्‌ ॥ 
| तथा अनेन ठृचतरयेण द्रव्यम्‌ अभिमन्त्य उत्तमर्णस्य श्मशान- 
| भूमो चतुष्पथे वा निक्षिपेत्‌ ॥ 
॥ तथा तृचत्रयेण द्रव्यम्‌ अभिमन्त्र्य कक्षेपु नित्तिप्य तान्‌ अग्निना 
॥ दीपयेत्‌ ॥ 
| सूत्रितं हि । “अपभित्यस्‌ अमती त्तमू इत्युत्तमर्ण मृते तदपत्याय 
4 परयच्छति । सगोत्राय । श्मशाने निवपति । चतुष्पथे च । कच्चान्‌ 
4 आदीपयति इति [ कौ० ५. १० ] ॥ 
| तथा अस्य तृचत्रयस्य सवयज्ञेषु पूर्णहोमे विनियोग उक्तः ॥ 
] ततथा लौकिकाभ्निना शालादाहे तच्छान्त्य्थम्‌ अनेन तृचत्रयेण 
| व्रीहियत्रगोधूमादिभिश्रधान्यैः पूर्णाज्ञलि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । 
॥ “अथ यत्रेतद्‌ ग्राम्पोग्निः शालां दहत्यपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ इत्येतै- 
| खिभिः सक्तेमे श्रधान्यस्य पूर्णाञ्जलि हुत्वा” इति [को ०१३,४१]॥ 
| तथा अग्निष्ठोमावसाने गाहँपत्याम्ेररणयोरात्मनि वा समारो- 
पणानन्तरम्‌ उपोष्यमाणां वेदिस्‌ अपमित्यम्‌ इत्यनेन अनुमन्त्रः 
येत । “अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ इति वेदिम्‌ उपोष्यमाशाम्‌” इति 
$ वेतानात्‌ [ बे० ३. १४ ] ॥ 
| “यद्‌ यामं चक्क” इस तृचसे परिमित घृत तैल मधुकी एदि- 
क्षयरूप अदभुतका प्रायश्चित्त करनेके लिये घृतकी आहुति देय! 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतत्‌ सर्पिवां 
| तैलं वा मधु वा बिस्पन्दयते यद यामं चक्र निखनन्तो अग्र इत्येतेन 
| सूक्तेन जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्ित्तिः” ( कोशिकसूत्र १२ । ४० )॥ 
१ कजे देने वालेके मरने पर ऋणी “अपमित्यं अप्रतीत्तम्‌ इन 
| तीन तचोंसे उसके पुत्रको बा सगोत्रको धन अभिमन्त्रित करके 


i 
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तथा इन तीन वचोंसे द्रव्पको अभिमन्त्रित करके कजे देने 
वालेकी श्मशानबूमिमे वा चोराहेमें धर देय । 
तथा इन तीन तृचाओंसे द्वव्यको अभिमन्त्रित करके घास | 
फू समें फक कर उसको अग्निसे जला देवे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-*'अपमित्यस्‌ अप्रतीत्त | 
इत्युत्तमण घृते तदपत्याय प्रयच्छति। सगोत्रांय । श्मशाने निवपति। | 
चतुष्पथे च । कक्षान्‌ आदीपयति’ ( कोशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ | 
इन तीनों तृचोंका सबयज्ञोंके पूणहोममें विनियोग होता है। ' 
तथा लौकिक अश्निसे मकानके जलने पर उसकी शाँतिके | 
लिये इन तीनों हचोंप्ते धान जों गेहूँ आदि मिश्रधान्याँसे पूर्णा- | 
झलिकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि 
अथ यत्रेतह ग्राम्योग्निः शालां दहत्यपमित्यम्‌ अप्रतीत्त इत्यैते- | 
ख़िमिः सूक्तम श्रधान्यस्य पूणाञ्जलि हुत्वा” (को शिक सूत्र १३।४१) | 
तथा अश्निष्ठोमके अन्तमें गाहपत्याग्निका अरणियोंपें बा अपने | 
। में अपने आप ही समावेश होनेके अनन्तर बटोरी जाती इई | 
वेदीका “अपमित्यम्‌’ से अनुमंत्रण करे । इस विषयमे वेतान- | 
सूत्र ३। १४ का प्रमाण भी हैं, कि-अपमित्य॑ अप्रतीत्त' इति | 
वेदिम्‌ उपोष्यमाणाम्‌ । 
। तत्र प्रथमा ॥ | 
यद्‌ यामं चकुनिसनन्तो अग्रे कापिवणा अन्नविदो / 
न विद्या । 
वैवस्वते राजाने तज्जुंहोम्यथ यन्गियं मधुमदस्तु नोन्नम्‌ 


३ ब्र । 
यत्‌ | यामम्‌ । चक्रः । निऽखनन्तः। | अग्रे। कार्षीवणाः । अन्नऽ- । 


विदः । न । विद्यया | ips | 
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वेवस्तरते । राजनि । तत्‌ । जुहोमि | अथ । यज्ञियम्‌ । मधुऽमत्‌ । 


अस्तु । नः । अन्नसू॥ १॥ 


. कार्पीत्रणाः कृषि वनन्ति संभजन्त इति कृषीवनाः शुद्राः । 


तत्सवन्धिनः कमेकरा; कार्षीवणाः । ते अग्रे पुरा भूमिं निखनन्तः 
ळुषन्तः यद्‌ यामं यमसंबन्धि क्ररं यत्‌ कर्मे चक्रः कृतवन्तः । तत्र 
करणम्‌ आह न विदो न विद्यया इति। यस्मात्‌ ते विद्यया विशेष- 
ज्ञानेन नोपलक्षिताः अत एव न विदः न वेदितारः कार्याकार्य 
विभागज्ञानशून्याः तस्माहू यामं कर्म कृतवन्तः इत्यर्थः । यद्वा अग्रे 
पुरा भूमि निखनन्तः असुराः यद्‌ याम यमसंबन्धि प्राणापहरण- 


कृषिका सेवन करनेवाले कृषी वनों के कर्मोंको करनेवाले कार्षीवर्णा 


| ने विद्याहीन होनेके कारण कार्याकायके विचारसे शून्य होने पर 
| भूमिको खोदनारूप जो यमसंबन्धी कम पहिले किया था अथवा- 


` पहिले भूमिको खोदते २ अपुरोने प्राणापहरणरूप जो यम- 


संबंधी क्र र कर्म किया था, 1 उसको अङ व्यक्ति कार्षीवण नहीं 


+ तैत्तिरीयसंहिता ६ । २। ११ । २ में कहा है, कि-असुरा 


` व नियेन्तो देवानां प्राणषुवलगान्‌ न्यखनन्‌ || 
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निमित्तं क्रूरं कमं कृतवन्तः । श्रूयते हि। “असुरा वे नियन्तो ! 
॥ देवानां प्राणेषु वलगान्‌ न्यखनन्‌” इति [ तै० सं० ६. २, ११.२] । 
$ तत्‌ कमं कार्षीवणा अज्ञनना; न विदो न जानन्ति । & विदुः 
$ रित्युकारस्य व्यत्ययेन अकारः ® । यतस्ते विद्यया संस्कृतवुद्धया | 
१ न भत्रन्ति | विशेषज्ञानशून्या इत्यर्थः । तत्‌ तत्र ग्रद्धुतशमने न्यू ` 
| नाधिकपरिमाणोपेत तत्‌ आज्यमधुतेलादिक वेवस्वते विवस्वान्‌ ` 
१ आदित्यः तस्य पुत्रे राजनि ईश्वरे यमे जुहोमि हविष्टेन मत्षिपामि। 
| अथ अद्धुतशमनानन्तरं यज्ञियम्‌ यज्ञाह तद॒ अन्नं मधुमत्‌ माधुयों 
| पेतं | नः ] अस्माकं भोक्तुं योग्यम्‌ अस्तु ॥ 
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( ६०० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित . | 


जानते हे, क्योंकि-वे विद्या अर्थात्‌ संस्कृत बुद्धिसे रहित होते 
हे उसके लिये अदभुतशमनमें न्यूनाधिकपरिमाण बाले घरत मधु 
तेल आदिको विवस्वानके पुत्र ईश्वर यमके लिये हविरूपमें होमता 
हूँ फिर अददथुतशमन करनेके अनन्तर यह यज्ञके योग्य खन्न 
मधुररसमय हो हमारे भोगनेके योग्य होजाय ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


बेवस्वृतः कृणवद्‌ भागधेयं मधु भागो मधुना सं सृजाति 
मातुमदन इषितं न आगन्‌ यद्‌ वा पितापराद्धो जिहीडे | 


~= 


वैवस्वत: | कृणवत्‌ । भागऽधेयम्‌ । मधुऽभागः । मधना | सम्‌। खजाति 


माठुः । यत्‌ । एनः | इषितम्‌ । नः । आऽञ्चगन्‌ । यत्‌ । वा। 


कृणवत्‌ करोतु | मधुभागः माधुर्योपेतहविषा भागेन युक्त; सन्‌ 
मधुना माधुयोपेतेन क्षीरघ्ृतादिना अस्मान्‌ [ सं रजाति ] संस- 
जठ । मातुः सकाशाह यद्‌ एनः पापम्‌ इषितम्‌ प्रेरित सत्‌ नः 
अस्मान्‌ कृतापराधान्‌ | आगन्‌ ] आगमत्‌ । & गमेलु ङि “मन्त्रे 
घस० इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः” इति नत्वम्‌ & । [ वा ] 
अथवा पिता अपराद्धः अस्मत्कृतापराधेन विमुखः सन्‌ यत्‌ जिहीले 
कुध्याति । & हेड क्रोधे । छान्दसो वर्णविकारः & । माता पित्रो- 
द्रोहिकृत यह उत्पातस्य निमित्तं तदपि शाम्यत्वित्यथः ॥ 


विवस्वानके पुत्र यम अपने लिये हवि भागको करें । मधुभाग 


माडुबमय हविभागसे युक्त होकर मधुमय क्षीर घृत आदिसे हमको 
संयुक्त करे | मात 
) सुक्त क घु रे। मा के पाससे मारित होकर जो पाप हम कृताप 


च्छ” च्छक फो आफ? 


पिता । अपऽराद्वः । जिहीडे ॥ २ ॥ 
बवस्वत; विवस्वतः पुत्रो यमः भागधेयम्‌ आत्माथे हविभांग 
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[अ० १२स्रूर ११६|२८& पै काण्डम्‌ (६०१ ) 


राधोंको प्राप्त होगया हे और हपारे किये हुए अपराधसे जो 
पिताजी क्रोधमें भर रहे हैं अर्थात्‌ माता पिताके द्रोहके कारण 


जो उत्पात होरहे हैं वह भी शान्त होजावे ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
यदीदं मातुयेदि वा पितुर्नः परि म्रातुः पुत्रांबतंम 
एन आगंब्‌ । 
यावन्तो अस्मान्‌ पितरः सचन्ते तेषां संवैषां शिवो 
अस्तु मन्युः ॥ ३॥ 
यदि । इदम्‌ । मातुः । यदि । वा । पितुः । नः। परि । भरतु । 


` पुत्रात्‌ । चेतसः । एनः । आश्यगन्‌ । 
यावन्तः । अस्मान्‌ । पितरः | सचन्ते | तेषाम्‌ | सर्वेपाम्‌ । शिवः | 
अस्तु | मन्युः ॥ २॥ ` | 
.. इदं परिदृश्यमानम्‌ एनः पापं यदि मातुः सकाशात्‌ आगन्‌ 
आगमत्‌ यदि वा पितुः सकाशात्‌ यदि वा भ्रातुः सकाशात्‌ यदि 
वा अन्यस्मादपि परिजनात्‌ पुत्राद्‌ वा चेतसः आत्मीयाद मनसः 
सकाशात्‌ पापं नः अस्मान्‌ आगमत्‌ । तेन च पापेन क्रुद्धा यावन्तः 
यत्परिमाणाः पितरः अस्मान्‌ सचन्ते समवयन्ति प्राप्नुवन्ति तेषां है 
स्वेषां मन्यु क्रोधः शिवो अस्तु शान्तो भवतु ॥ . 
` यह पाप यदि माताके पाससे आया हो अर्थात्‌ माताके अपः 
राध करनेके कारण दण्डरूपमे भोगना पड़ रहा हो, पिताके पास 
से आया हो अथात्‌ पिताका अपराध करनेसे दण्डरूपमें मिल 
| रहा हो, भाईके पाससे आया हो अर्थात्‌ भाईको अपराध करनेसे ह 
७६ २४.१५३० 
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६ तत्‌ तेन ऋणेन अरण! क्रणरहितो भवामि । त्वं खलु तान्‌ सर्वान 


( ६०२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


दण्डरूपर्मे मिल रहा हो, वा दूसरे संबंधी वा पुत्रके हृदय (के 
| दुःख ) से आया हो तो इस पापसे संबंध रखने वाले जो हमारे 
पिता आदि हमसे संबंध रखते हैं उन सवका क्रोध शान्त होजाय ३ 
चतुर्थी ॥ 
अपामेत्यमप्रतोत्तं यदस्मि यमस्य येन बलिना चरांमि। 
el हा ॥ 


इदं तदे अनृणो भ॑वामि तं पाशान्‌ वितृत वेत्थ सवी 


म 
अपऽमित्यम्‌। अमरी त्तम्‌ । यत्‌। अस्मि । यमस्य । येन वलिना | 
डा उ 
चरामि । हट & 
दम्‌ । तत्‌। अग्ने | अत्रणः । भवामि । तवम्‌ । पाशान्‌ । विव 
चुतम्‌ । वेत्थ । सर्वान्‌ ॥ १ ॥ 
अपमित्यम्‌ अपमातव्यम्‌ अपाकतेव्य धान्यादिकम्‌ ऋणम्‌ उत्त- 
मादू ग्रहीतम्‌ अप्रतीत्तम पुनस्तस्मै न प्रत्यर्पितम्‌ ! & मेड प्रशि- 
| दाने । अस्माह अपपूर्वाच्छान्दसः क्यप्‌ । “मयतेरिदन्यतरस्याम्‌? 


इति इस्वमू अत्रापि व्यत्ययेन प्रवर्तते । “हस्वस्य पिति. कृति०” 
इति तुक्‌ । मति पूर्वाद्‌ ददातेनिष्ठा । “अच उपसर्गात्‌ तः? इति 
धातोस्तकारादेशः।“दस्ति” इति उपसर्गस्य दीर्घः & । ईदृशं यह 
| ऋणमेव अहम्‌ अस्मि भवामि । ऋणबाहुल्यख्यापनार्थं तादा- 
त्म्यव्यपदेशः । यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ बलिना वलवता येन ऋणेन 
शासितुः यमस्य वशे चरामि हे अग्ने ख्र्मसादाद्‌ इदम्‌ इदानीं 


ऋणोद्भवानः पारलोकिकान्‌ पाशान्‌ बन्धनरज्जुविशेषान्‌ विचृतम्‌ $ 
विचतितु मोचयितुं वेस्थ जानासि । शक्तो भवसीत्यथः | & चुती 
हिंसाग्रन्थनयोः । अस्मात्‌ तुमर्थे “शकि णमुल्कमुलौ” इति शकेः | 
रमयोगेपि छान्दसः कञ्च॒ल्‌ प्रत्ययः $ ॥ ` छु 


पटक छाक जक चक करूकानू क छ ०७ डड ळर ज चुन ठळ््ररप्ळ्रूजळ्प्यक ककम 
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[अ० १२ख्‌° ११७]२६०; षष्टं काम (६०३) 


किन्तु उनको लोटाकर नहीं देसका था, ऐसा ऋण ही जो मै ह ५ 
( यहाँ अधिक ऋण होनेसे अपनेमे उसका आरोप कर लिया | 
| है ) इस कारण में जिस बलवान्‌ ऋणके द्वारा यमराजके वशमें | 
|| घूम्‌ गा, हे अग्ने ! आपके प्रसादसे में उस ऋणसे ऋण-रहित 
| होजाऊ , क्‍योंकि हे अभ्निदेव | आप ऋणके कारण होने वाले 
4 पारलोकिक पाशोंको खोलना जानते हैं ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 

NR 


हैव सन्त प्रति द्य एनज्जीवा जीवेभ्यो नि हराम | 
एनत्‌ | | | 
अपमित्यं धान्ये १ यज्जघसाहमिदं तदंभ्ने अरणो | 


| 
| 
| 


०७ 


ह 


भवामि ॥२॥ 
इह । एव । सन्त; | प्रति । दः । एनतू । जीवा; | जीवेभ्यः !॥ 
|: नि । हरामः | एनत्‌ || म 


| 
| 
। 
| 
| 
( 
| 


1 || "छि 
अपऽभित्य । मु । यत्‌ । जघस । अहम्‌ । इदम्‌ । तठ्‌। § 
अपे । अनुणः । भवामि ॥ २॥ SF 
इहैव इह लोक एव सन्तः विद्यमाना एनदु ऋणं प्रति दध्मः § 
उत्तमर्णाय प्रत्यपयामः । एतदेव विद्वृणोति । जीवाः इह लोके | 
च ० व: 

जीवन्त एव जीवेभ्यः जीवद्भच उत्तमणेभ्यो ° देहत्यागात्‌ पुरेव 
७ (९ ५ 

एनद्‌ ऋणां नि हरामः नितरां नियमेन वा श्रपाङुमः । धान्यं 
वी हियवादिकम्‌ उत्तमणेसकाशाद्‌ अपमित्य प्रस्थाढकादिसंख्यया |. 
परिश्त्य ग्रहीत्वा यद्‌ अहं जघस भक्षितवान्‌ अस्मि। छ अपमि- | 


स्येति। अपपूर्वात्‌ मेड: “उदीचां माडो व्यतीहारे” इति क्व प्रत्ययः | 
उछ कछ छाछ छक्र छएज छ छख छप्छ छर छन्प्ट्सख्ाछ छर जज रू जळ छ फ्च ऊ छल छ9 
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( ६०४ ) अथववेदसंहिता संभाष्य-भाषानुवादंसहित 


| ल्यबादेशे “मपतेरिदन्यतरस्यास इति इत्वम्‌। “हस्तस्य पिति०? 
| इति तुक । जघसेति । “लिट्यन्यतरस्याम्‌” इति अदेलिटि उत्त- 
मंकवचने घस्ल आदेशः । “णल्‌ उत्तमो बा” इति णिखस्य विक- | 
¶ ल्पनाद्‌ दृद्धघभावः & । हे अग्ने इदम्‌ इदानीं तत्‌ तस्मात्‌ परकीय- 
| धान्यभक्षणात्‌ लत्मसादेन अनृण; ऋणरहितः ऋणनि मित्तनरक- 
| पातरहितो भवामि । ® अरूण इति । “बहुत्रीहौ नजूसुभ्याम्‌” 
इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ $ ॥ 
| इस लोकमें विद्यमान रहते हुए ही हम इस ऋणको उत्तमणके 
अपण करते हैं, इस लोकमें जीते रहनेकी अवस्थामें ही हम देह- 
त्यागसे पहिले ही उत्तमणाँ ( कज देने बालों ) को इस ऋणका 
भुगतान करते हैं । धान जों आदिक जिस धानको में उत्तमणसे पाँच 
| सेर आदिक सख्यामें लेकर खागया हूँ, हे अम्ने | उस परकीय 
| धान्यभक्षण इस समय आपके प्रसादसे में उचऋण होता हूँ अर्थात्‌ 
1 ऋणके कारण भोगनेपें आने वाले नरकपातसे रहित होता हूँ २ 
| 
| 


षष्ठी ॥ 
अनृणा अस्मिन्ननूणाः परस्मिन्‌ तृतीये लोके अनृणा 
स्पा) ` 
यृ देवयानाः पितयाणाश्र लोकाः सवान्‌ पथो अंनृणा | 
आ क्षियेम ॥ ३ ॥ | 


अनृणा; । अस्मिन्‌ । अनृणा।। परस्मिन्‌। तृतीये । लोके । | 
अनृणाः । स्याम | 

ये । देवऽयानाः । पितूञ्यानाः । च । लोका! | सर्वान्‌। पथः 

_ अर्णाः । आ । क्षियेम ॥ ३॥ 


जक छठ ऊक कळ रर” लू जज जज ज्उऊछ छल ऊछचऊफ लक्का | 
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| है अग्ने खससादाइ अस्मिन्‌ भूलोके अनृणाः। ऋणम्‌ अत | 
॥ लोकिक वैदिकं च परिशह्यते | लौकिकं ताबद्‌ उत्तमणांद्‌ ग्रहीतं | 
हिरणयधान्यादिकं मसिद्धम्‌ । बेदिक तु “जायमानो बे व्राझण- 
| खरिभिक्र णवा जायते। ब्रह्मचर्यण ऋषिश्यो यज्ञेन देवेभ्थः प्रजया / 
पितृभ्यः” इति [ तै० सं० ६, ३. १०, ५ ]। तेन सर्वेण ऋणेन | 
रहिताः स्थाम भवेम । परस्मिन्‌ लोके स्वगांदौ एतद हपरित्यागेन | 
दिव्यशरीरपरिग्रहेण सुक्कतफलभोगस्थानेपि अर्णाः स्याम । | 
ऋणादाननिमित्तो भोगप्रतिबन्धस्तत्रापि मा भूद्‌इत्यर्थः । तृतीये | 
लोके स्वर्गादपि उत्कृष्ट नाकपृष्ठादी वयम्‌ अनृणा भवेम ।। 
अन्येपि ये लोकाः देवयानाः देवा एव येषु यान्ति गच्छन्ति ते | 
तथोक्ताः | ® अधिकरणे ल्युट्‌ & । ये च लोकाः पिहृयाणाः | 
पितृणाम्‌ असाधारणभोग भूमयः तान्‌ सवान्‌ लोकान्‌ तत्माप्त्यु- 
| पायभूतान्‌ पथः मार्गाश्च । यद्व लोक्यन्त इति लोकाः पन्थानः | 
| देवानेव यैयान्ति ते देवयानाः पित्नेव यै्यान्ति ते पिर्‍याणाः । | 
| & उभयत्र करणे ल्युट्‌  । य एवम्‌ उभये विभिन्ना मागाः 
' तान्‌ सर्वान्‌ अनृणाः ऋणमतिबन्धरहिताः सन्तः आ क्षियेम अभि | 
। गच्छेम । ® क्षि निवासगत्योः । तुदादित्वात्‌ शः ® ॥ 
| इति द्वितीयं शषक्तम्‌ ॥ | 
| ` हे अग्ने ! आपके भसादसे हम इस लोकें लौकिक ओर | 
बैदिक † दोनों प्रकारके ऋणोंसे अदण होबें । इसी प्रकार हम 
+ पहिला-सुवण धान्य आदि उत्तमणसे लिया हुआ लौकिक 
| ऋण प्रसिद्ध ही है। दूसरा वेदिक ऋण होता है। तैत्तिरीयसंहिता | 

| ६।३। १० | ५ में कहा हे, कि-“जायमानो वे ब्राझणस्रिभि- 
| ऋ णवान जायते ॥-व्राझण तीन ऋणो से बधा हुआ उत्पन्न | 
| होता हे” फिर तहाँ ही कहा है कि-“बह्मचर्येण ऋषिभ्यो | 
यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः ॥ -उनमैंसे ब्रह्मचयके द्वारा ऋषियों | 
ससा ऊ ल उच्छ फाप्छ रू ऊ रपत ऊफ छनक छ २ 

१ छम च्छच्छ रुन्छ 
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| इस देहको त्यागनेके अनन्दर दिव्य शरीरके मिलने पर पुण्य | 
| फलभोगनेके स्थान स्वर्ग आदि परलोकमें अनृण हों अर्थात्‌ ऋण | 
१ लेनेके कारण होने वाला भोगका प्रतिबंध तहाँ भी न. हो, स्वर्ग | 


| जिनमें देवता ही जाते हैं वे देवयान मार्ग हे और जो पितरोंकी | 
असाधारण भोगभूमिरूप पिदृयान हैं ओर इनको पानेके जो | 
| माग है उन सबमें हम ऋणके प्रतिबन्धसे रहित होकर प्रवेश करें ३ 
| द्वितीय सूक समाप्त (२९०) ॥ | : 
| “यद्धस्ताभ्याम्‌”' इति तृतीयं सूक्तम्‌ | अस्य विनियोगः पूर्व | 
तृचेन सह उक्तः ॥ | | 
| “यद्धस्ताभ्याम्‌” यह तृतीय सूक्तं हे | पहिले तृचके साथ | 
इसका विनियोग कह दिया है | 
| तत्र प्रथमा ॥ 
१ पडस्ताभ्या ङ्गम कोल्यपाण्यक्षाणां गत्नुसुप 
| लिप्समानाः । “| 
| उमपश्ये उप्रजितो तदद्याप्सरसावनु दत्तानृणं नः १ | 
| यत्‌ । हस्ताभ्याम्‌ । चक्रम । किल्बिपाणि । अक्षाणाम्‌ । गत्नुम्‌। | 
| उप$लिप्समाना! ; 
उग्रपश्ये इत्युगरम्‌ऽपशये । उग्रजितौ । तत्‌ । अद्य । अप्सरसौ । अजु | 
दत्ताम्‌ । ऋणम्‌ । नः ॥ १॥ 
हस्ताभ्याम्‌ । इन्द्रियाणाम्‌ उपलक्षणम्‌ एतत्‌ | हस्तपादादी- 


| से, यज्ञके द्वारा देवताओंसे और प्रजा ( सन्तान ) उत्पन्न करके | 
` | ऋषियोंसे. उऋण होवे” ॥ 
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[ अ० १२ सू० ११८]२६१ पृष्ठ काँण्डस्‌ (६०७ 8 
STS क हा त SN 
न्द्रयैः किल्विपोशि पापानि यत्‌ चक्रम वयं कृतवस्तः समः । | 

अक्षाणाम्‌ इन्द्रियाणां गन्नुम गन्तव्यं शब्दस्पर्श दिविषयम्‌ उप- | 
लिप्समानाः उपलब्धुम्‌ अनुभवितुम्‌ इच्छन्तः | यद्‌ ऋणं चक्रुमे- | 

त्यथः । & गत्लुम्न्‌ इति । गमेः ओणादिकः क्त्ुपरत्ययः । “अनु |) 
| दात्तोपदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । उपपूर्वात्‌ लभेः | 
|| इच्डासनि “सनि मीमाघुरभलभ०” इति अच इस्‌ आदेशः । “अत्र | 


| लोपो भ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः। “पूववत्‌ सनः” इति आत्मने- | 
1 पदम्‌ & । हे उग्रंपश्ये तीणदशने । ® “उग्रपश्येरमदपारिध- | 
| माश्च? इति खशि निपात्यते छ । हे उग्रजितौ उग्रान्‌ उद्गूर्ण- | 
बलान्‌ प्रतिकतुम्‌ शक्यान्‌ शत्रन जयत इति उग्रजितौ । तत्रेका 
उग्रंपश्या । अपरा उग्रजित्‌ । ® युगपदधिकरणवाचित्वाह दक्षो | 
| च क्तो च इृत्षां इतिवद्‌ उभयत्रापि द्विवचनम्‌ छै । एतन्नामानो | 
| अप्सरसों अद्य इदानीं नः अस्माक तत्‌ प्राग्‌ उदीरितम्‌ ऋणम्‌ | 
| अनु दत्ताम्‌ आलुकूल्येन उत्तमणभ्य; प्रयच्छतम्‌ ॥ । 
|| हाथ पैर आदि इन्द्रियोंसे हमसे जो पाप बन गया है और | 
4 इन्द्रियोंके शब्द स्पशे आदि विषयोंको भोगनेकी लालसासे हमने | 
जो ऋण कर लिया है, उस ऋणको तीदण दशन वाली उग्रंपश्या । 
| और उग्रजिता नाम वाली अप्सरायें उत्तमणको देदेवें ॥ १ ॥ . | 
| 

| 


द्वितीया॥ |. | 

उग्रपश्य राष्ट्रमृत्‌ किल्षिपाण यदक्षतत्तमच दत्त न | 
एतत्‌ । , 
ऋणान्नो नणमत्समानां यमस्प लॉक अधरज्जुराप्त्‌ ॥ 


0 | उग्रपश्ये इत्युग्रमडपश्ये । राष्ट्रञ्झूत्‌ । किल्बिषाणि । यत्‌ । | 
रत क प्छफच्क क्छ तत्कछाफ छर्रा चक्का काका 
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गाए आन ललल 
अक्षऋत्तम्‌ । अनु । दत्तम्‌ । नः । एतत्‌ । 
| । 
ऋणात्‌ । न: | न ऋणम्‌ । एत्समानः | यमस्य । लोके । 


अधिऽरञ्जुः । आ । अयत्‌ ॥ २ ॥ 

हे उग्रंपश्ये । राष्ट्रभृतः पृथगुपादानाद अत्र एकवचनान्तम्‌ 
एतत्‌ । हे राष्ट्रशत्‌ राष्ट्रं राज्यं बिभति पोषयतीति राष्ट्रश्‍त । एतत्‌ 
संज्ञे अप्सरसौ यानि अस्माभिः कृतानि किल्बिषाणि पापानि 
यञ्च पापम्‌ 'प्रक्षरत्तम्‌ अक्षेषु इन्द्रियेषु निषिद्धानिषिद्धविभागपरि- 
हारेण स्वस्वविषयप्रटत्तपु निष्पन्नम्‌ । ® “तत्पुरुषे तुल्यार्थ ० 
इत्यादिना सक्षमीपूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ & । नः अस्माकम्‌ ऋण- 
भूतम्‌ एतत्‌ सर्वे पापम्‌ अनु दत्तम्‌ आबुकूल्येन यथास्मान्‌ न 
बाधते तथा दत्तम्‌ प्रयच्छतम्‌ । निवारयतम्‌ इत्यर्थः । अनुदान- 
प्रकारम्‌ आह । ऋणान्न इति । ऋणान्‌ ऋणिनः । & मत्व- 
थीयः अकारः ® । अनपाक्ृतिनो नः अस्मान्‌ । यद्वा ऋणात्‌ 
इति पदच्छेदः । ® भावप्रधानो निर्देशः % । ऋणि्वाद्ध तोः 
नः अस्मान्‌ यमस्य पुण्यपापानुरूपं दणडयितुर्देवस्य संबन्धिनि 
लोके स्थाने उत्तमर्णः ऋणम्‌ एच्छमानः ऋणं ग्रहीतुम्‌ अभित 
इच्छन्‌ अधिरज्जुः अस्मद्ग्रहणाय पाशहस्तो भूत्वा न आयत्‌ न 
प्रामोति | तथा अनुदत्तम्‌ इति संवन्धः | § अय गतौ । व्यत्य- 
येन परस्मैपदम्‌ & ॥ 

हे उग्र पश्या ओर राष्ट्रश्‍त्‌ नाम वाली अप्सराओं ! जो हमारे 
किये हुए पाप हैं और जो पाप निषिद्ध तथा अनिषिद्ध विभाग 
को छोड़कर अपने २ विषयोंमें प्रतत्त होनेसे होगया है, हमारे 
| उस ऋणभूत सम्पूर्ण पार्पोको आप अर्थात्‌ वह जिस प्रकार | 
हमको पीड़ित न कर,सके तिस प्रकार निवारण करिये और पुण्य 
| तथा पापके अनुसार दणड देने वाले यमदेवके लोकमें उत्तमर्ण 
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| [अ० १२ बू० ११८]२६१ षष्टं काणउम्‌ (६०६) 

1 ऋण लेनेकी इच्छासे ऋण लेनेकी इच्छासे हमको पकड़नेके लिये हाथमे पाश लद | 

| न आसके तिस प्रकार हमारे ऋणको दूर करिये ॥ २॥ 

| तृतीया ॥ | 

| यस्मा ऋणं यस्यं जायामुपैमि यं याचंमानो अभ्येमि 
देवाः । iF 

ते वाचं वा दिषुमोंत्तरां मददेवपत्नी अप्सरसावधीतम्‌ ३ 


| 
| 


| यस्मै । ऋणम्‌ । यस्य । जायाम्‌ । उपऽऐेमि । यम्‌ । याचमानः। 


| 
| 
2 


| अभिडऐमि । देवा! । | 
। ते। वाचम्‌ । वादिपुः । मा । उत्तराम्‌ | मत्‌ । देवपत्नी इति | 
देवऽपन्नी । अष्सरसौ । अधि । इतम्‌ ॥ ३॥ 
| बसें उत्तमर्णाय वस्त्रहिरण्यधान्यादिकम्‌ ऋणम्‌ अहं धारः | 
| यामि 1 धारयतेः प्रयोगाभावेषि अर्थसत्तां द्योतयितु “बारे 
। रत्तमणः” इति चतुर्थी &। यस्य पुरुपस्य जायाम्‌ भार्याम्‌ उपैमि | 
| कामुकः सन्‌ उपगच्छामि । तथा यं पुरुषं स्वामिनम्‌ उत्तमर्ण वा 
, याचमानः इष्टं घनं मार्थयमानः हे देवाः अभ्येमि अभिगच्छामि। | 
| ते सर्वे मत्‌ मत्तः उत्तराम्‌ उत्कृष्टतरां वाचं प्रतिकूलां मा वादिषुः 
| मा बुवन्तु। हे देवपत्नी देवपल्यौ देवानां पलयो जायाभूते अप्स- 
रसौ अधीतम्‌ मद्रि्ञापन चित्तेबधा रयतम्‌। ® इक्‌ स्मरणे &॥ 
|| जिस उत्तपर्णके लिये मैं वस्त्र सुवण धान्य आदि ऋण धारणा 
कर रहा हूँ, और जिस पुरुषकी स्त्रीके पास कामुक होकर जाता 
हूँ और हे देवताओं ! जिस उत्तमण वा स्त्रामी पुरुपके पास इष्ट 


. | धनकी प्रार्थना करता हुआ जाऊ, वे मुझसे अधिक प्रतिकूल 


चकर छरुजफ्च्रूप्लजलल्जच्तरत्स्ल्न्ल्न्ल्न्न्न्क्न्सच्ाकn न 
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बाणी न बोलें हे देवपत्नी अप्सराओं ! मेरी विज्ञप्तिको चित्तमें 
धारण करो॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
य॒ददाव्यन्नृणुमह कृणाम्यदास्यन्नश्च उतसगणा।म । 


वेश्‍वानरो नो अधिपा वसिष्ठ उदिन्नयाति सुकृतस्यं 


खांकम्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अदीव्यन्‌ । ऋणम्‌ । अहम्‌ । कृणोमि | अदास्यन्‌। अग्ने | 
उत । समू5गृणामि | 

वश्वानरः । नः | अधिऽपाः । वसिष्ठः। उत्‌ । इत्‌। नयाति। । 


सुञ्कृतस्य । लोकम्‌ ॥ १ ॥ 


अदीव्यन्‌ व्यवहतुम्‌ अशक्नुवन्‌ यद्‌ ऋणम्‌ अहं कृणोमि 
करोमि हे अग्ने अदास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ अकरिष्यन्‌। & उत 
शब्दः अप्यथ & । सग्रणामि दास्यामीति केवल प्रतिजानामि । 
& ग॒ शब्दे | प्वादित्वात्‌ हस्वः $ । वेश्वानरः विश्वनशहितः 
सवषां प्राणिनां हितकारी अत एव अधिपाः. अधिकं पालयिता 
बैसिष्ठः वासयितृतमः एवं भूतोग्निः सुकृतस्य पुण्यकर्मणः फलभूतं 
लोकम्‌ नः अस्मान्‌ उन्नयाति उन्नयतु ऊर्म प्रापयतु । 
® इत्शब्दः अवधारणे. & । स्वयमेव नयत्वित्यथः ॥ 
व्यवहार करनेमें असमथ होने पर मैंने जो ऋण कर लिया 
है और उसको न देसकता हुआ केवल देनेकी ही प्रतिज्ञा करता 
4 रहा हूँ, सम्पूण माणियोंके हितकारी अत एव .परंम पालक 
4 वासयिता अग्नि पुणयके फलरूप स्वर्गलोकमें हमें श्रेष्ठ गति प्राप्त 
कराव ॥ १॥ . 
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4 
। [अ० १शसू० ११६]२६२ पृष्ठ काएडमू (६११) | 
९ ff (८४ “““““ न च 5 यायाम 


पश्चमी ॥ ” 
| वेश्वानराय प्रति वेदयामि यशं संगरो देवतासु । | 
| स एतान्‌ पाशान्‌ बित्त वेद सवोनथं पक्वेन सह । 
| सं भवेम ॥ २ ॥ | 
॥ वैश्वानराय । प्रति | वेदयामि | यदि | ऋणम्‌ | सम्‌ऽगरः । 
| देवतासु । 

| सः । एतान्‌ । पाशान्‌ । तिऽचृतम्‌ । वेद सर्वान्‌ | अथ। पक्वेन । | 
सह । सम्‌ । भवेम ॥ २॥ | 


वेश्वानराय विश्वनरहिताय अग्नये प्रति वेदयामि विज्ञाप- | 
| यामि । कि तद्‌ इत्याह यद्युणम्‌ इति । यदिशब्दो यच्छब्दा्थः 

| यद्‌ ऋणां लोकिकम्‌ देवतासु देवताविषये यः संगरः अवश्यकर्त- 
व्यतया प्रतिज्ञा “ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया | 
| पितृभ्यः” [ ते० सं० ६, ३, १०, ५ ] इति तद्वि वैदिकम्‌ ऋणम्‌। | 
| तेत्‌ सव वश्वानराय निवेद्यामीत्यथ; । स तादृशो वेश्वानरो ग्निः | 
| एतान्‌ लौकि कवेदिक-ऋ णा त्मकान्‌ सर्वान्‌ पाशान्‌ पाशवद्वन्धकान्‌ | 
4 विचृतम्‌ विचतितुं बिश्लेषयितुं बेद जानाति । छ बिचतम्‌ इति । | 
॥ विपूर्वाच्चतेः तुभर्थे कमुल प्रत्ययः ® । अथ ऋणरूपपाशच्डेद- | 
| नानन्तरं पक्वेन परिपक्वेन स्वर्गांदिफलेन सह वयं सं भवेम | 
सगच्छेमहि ॥ ॒ 


NINN CN 


मै वेश्वानर अग्निके लिये लौकिक ऋणको और देवताओंसे | 
| अवश्य करने को की हुई प्रतिज्ञाओंको अपण करता हूँ, यह | 
अभिदेव लोकिक वेदिक ऋणात्मक सम्पूर्ण पाशोंकों खोलना 
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जानते हैं, ऋणरूपपाशच्छेदनके अनन्तर परिपक्व स्वर्ग आदि 
फलके साथ हम संयुक्त होवें ॥ २ ॥ 

be 1७७ | षष्ठी |। । 9। 1 शि | 
वेश्वानरः पविता मा पुनातु यत्‌ सगरममिधावाम्पा- 


` शाम्‌ । 
अनांजानन्‌ मनंसा याच॑मानो यत्‌ तत्रेनो अप तत्‌ 


सुंबामि ॥ ३ ॥ 
वैश्वानरः । पविता । मा । पुनातु । यत्‌ । सम्‌ऽगरम्‌ । अभिड्धा- 
बामि । आऽशाम्‌ । 
अनाजानन्‌ | मनसा | याचमानः । यत्‌। तत्र । एनः। अप | तत्‌। 
सुवामि ॥ २ ॥ 


पविता शोधयिता सत्रैभावानां शुद्ध कर्ता वेश्‍वानरोग्निः मा 
मां पुनातु पूतं शुद्ध करोतु । यत्‌ यस्माद्धेतोः संगरम्‌ प्रतिज्ञाम्‌ 
यक्ष्ये दास्यामीत्येबंरूपाम्‌ ऋणापाकरणविषयां केवलम्‌ अभिः 
धावानि आभिमुख्येन प्रामवानि तथा आशाम्‌ देवादीनाम्‌ अभिः | 
लाषमेव उत्पादयामि न किंचिद्‌ यागादिरूपम्‌ ऋणापाकरणं 
करोमि अनाजानन्‌ हिताहितविभागम्‌ श्रजानन्‌ प्रत्युत मनसा 
अन्तःकरणेन ऐहिकमेव सुखं याचमानः प्रार्थयमानः । ६ उभयत्र 
लक्षणहेत्वोः क्रियाया इति हेतौ शतमत्पयः $। अङ्गानाद्‌ विपये 
यज्ञानाच्च हेतोरित्यर्थः | तत्र तथाविधे अनृतकरणे यद्‌ एनः 
पापम्‌ उत्पन्नम्‌ अस्ति तद्‌ अप सुवामि अस्मत्तोपगमयामि | 
& पू प्रेरणे । तुदादित्वात्‌ शः ® ॥ 

इति तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


8 चलनाच्या छळ ळर कर रार र ऊ मळ रूळ ळते 
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सब भावोंको शुद्ध करने वाले वेश्वानर अग्नि गुफे पवित्र | 

करें । क्योंकि-मैं यज्ञ करूँगा, दान दूंगा आदि ऋणको दूर 
करनेकी प्रतिज्ञाएँ ही करता रहा हूँ, देवताओंकी अभिलापाओं 
को ही उत्पन्न करता रहा हूँ, यागादिरूप ऋणको मेंने दूर नहीं 
किया है, इसका कारण यह है,कि-हित और अहितके विचारको न 
कर मैं मनसे ऐहिकसुखकी ही याचना करता रहा हूँ। ऐसे 
अज्ञानवश बने हुए असत्यब्यवहारसे जो पाप उत्पन्न हुआ है 
उसको में अपने आपसे अलग करता हूँ ॥ ३ ॥ 


पाशान” इति चतुऋ चेन दारुलोहरज्ज्वादिवन्धनमोचनार्थ चमे- 
मयलोहमयादिकं पूर्वेबन्धनरज्जुसदर्श कृत्वा संपात्य अभिमन्त्रयेत्‌। 
सूत्रितं हि । “विषाणा पाशान. इत्युन्मोचनम्‌ । प्रतिरूपं संपात- 
बन्तं करोति । वाचा बद्धाय भूमिपरिलेखम्‌” इति [को० ७, ३]॥ 
“यदू अन्तरिक्तम्‌” यह चतुर्थ सूक्त हे । इसमें “विषाणा 
पाशान? इस चार ऋचा वाले खण्डसे काठ लोहे ओर रस्सी 
आदिके वंधनको छुड़ानेके लिये चमड़े वा लोहेके बंधनको पहिले 
के बेधन रज्जुकी समान बना सम्पातन करके अभिमंत्रित 
करे । इस विषयं सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बिषाणा पाशान्‌ 
त्युन्मोचनम्‌ । प्रतिरूपं संपातवंतं करोति । वाचा बद्धाय भूमिः 
परिलेखम्‌” ( कोशिकसत्र ७ | ३ )॥ 
[ तत्र प्रथामा ॥ 


यदन्तरिंच्ष पराथिवीमुत या यन्मातर पितरे वा जिहि 


सिम । 


तृतीय सुक्त समाप्त ( २६२ ) ॥ | 

“यदू झन्तरिचम्‌” इति चतुर्थ सूक्तम्‌ । तत्र “विषाणा | \ 
| 
4 
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| अयं तस्माद्‌ गाहैपत्यो नो अभिरदिन्नयाति सुकृतः | 
| स्यं लोकम्‌ ॥ १ ॥ | 
। यत्‌ । अन्तरिम । पिस्‌ । उत । दयाम्‌ । यत्‌ । मातरम्‌ । | 
। पितरम्‌ । वा । जिहिंसिम । | 
। अयस्‌ | तस्मात्‌ । गाहेऽपत्यः | नः। अग्नि; । उत्‌। इत्‌। नयाति । | 


सुऽकृतस्य । लोकम्‌ ॥ १॥ 


| अन्तरित्तादिशब्दैलोंकवचनैस्तत्रत्या जना लच्यन्ते। अन्तरित्तम्‌ 
4 अन्तरित्तलोकस्थानुजनान पृथिवीम्‌ भूलोकं तत्रत्यान्‌ जनान्‌ | 
| यञ्जिहिंसिम । तततद्विषयहिंसया यत्‌ पापं क्तम्‌ इत्यर्थः । तथा 


| उतशब्दः अप्यथः समुच्चये । दयाम्‌ दिवं चुलोकस्थांश्च जनान्‌ 
| मातरम्‌ जनयित्री पितरम्‌ जनकम्‌ । बाशेब्दः समुच्चये । यञ्जिः | 
हिंसिम । तयोः प्रतिकूलाचरणलक्षणांद्विसनाद यत्‌ पापस्‌ उपाजि- 


Crh 


| तम्‌ इत्यर्थः | ® हिसि हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ & | 
| तस्माद्‌ उभयविधात्‌ पापाद्‌ अयं गाहपत्यः गृहपतिना संयुक्तः 
| अस्माभिः परिचर्यमाणोरिनिः नः अस्मान्‌ सुकृतस्य लोकम्‌ इत्‌ 
| उक्तपरिपाकरस्य लोक स्वगमेव उन्नयाति उन्नयतु उद्वमयतु | 
| पापाद्‌ उत्तारयत्वित्यथ; । ® गार्हपत्य इति) “गृहपतिना संयुक्त 

ञ्यु;” इति ञ्यप्रत्ययः & ॥ कर 


§ _ अन्तरिक्षके पाणियोंकी पृथिवीलोकके प्राणियोंकी और बुलोक 
| के प्राशियोंकी हम उनके विषयकी हिंसा करनारूप जो हिंसा 


4 कर चुके हे ओर पिता तथा माताके प्रतिकूल आचरण करनारूप 
# जो उनकी हिंसा हमसे बन गई है, इन दोनों प्रकारके पा्पोसे यह 
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| गाहपत्य अभि हमारी सेवासे ( प्रसन्न होकर पार उतारे ओर ) 


हमको पुण्यांके फलरूप स्वगलोकमें ही श्रेष्ठ गति द्‌ं॥ १॥ 
pe नी द्वितीया i 

भूमिमातादातिनो जनित्रं भ्रातान्तरिक्षमभिश- 
सत्या नः । < 

द्योनॅः पिता पिज्याच्छ॑ भंवाति जामिमला माव 
पर्सि लोकात्‌ ॥ २॥ 


भूमि; । माता । अदितिः । नः। जनित्रम्‌ । भ्राता । अन्तरिच्तम्‌। 
अभिऽशस्त्या । नः । 
याः । न; । पिता | पिज्यात्‌। शम्‌ । भवाति। जामिम्‌ । ऋत्वा । 


मा | अब । पत्सि । लोकात्‌ ॥ २॥ 


नः अस्माक भूमि! पृथिवीदेवता माता जननी । अदितिः 
4 अखण्डनीया अदीना वा देवमाता जनित्रम्‌ जननकारणम्‌ । | 
| अन्तरिक्तम्‌ अतरक्ाशात्मकोन्तरिक्षलोकः भ्राता सवदा सहभावि- | 
वात्‌ । अतो नः अस्माकं मात्रादिकृतं पापम्‌ अस्तीत्यथः। ते सव | 

| अभिशस्त्या अभिशंसनाद्‌ मिथ्यापतादजनितात्‌ पापादू न 
। अस्मान । रत्तन्त्विति शेषः ॥ तथा नः अस्माकं थो; द्युलोक | 
| पितो इृछ्यादिप्रदानेन रेतःसेकस्य कता । स च पित्र्यात्‌ पितुरा | 
| 


ऱय्व्न्न्न्व्न्य्व्ड्न्न्च्न्न््च च्नल्च्ज्ल्ज््ल्ल्््ब्ब्ल्स्न्ल् कस्न 


| 
| 


| 


१ 
१ 
00 
१ 


| गताद दोषाद्‌ ऋणादानादिरूपात्‌ | $ “पितुर्यच्च” इति यत्‌- ! 
| प्रत्ययः & | शं भत्राति सुखम्‌ उत्पादयतु । पित्रपमपि दोषं | 
॥ निवर्त्व अस्मान सुखिनः करोतित्यर्थः | अहं च जामि व्यर्थमेव र 
५ मत्वा प्राणान्‌ परित्यज्य परलोकहितं यागहोमदानादिकम्‌ अन्त- 
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| नुष्ठाय लोकात्‌ लोकनीयात्‌ स्वगादेः मा अव पत्सि अबपन्नः 
| अधोगतिमा भूवम्‌ । यद्वा जामिम्‌ इति पदच्छेदः । जामिभेगिनी 
तद्वन्निषिद्धा स्त्री ताम्‌ ऋत्वा गत्वा निषिद्धाचरणेन अवपन्नो | 
| मा भूवम्‌ इत्यथेः । & पद गतौ । माङि लुङि उत्तमेकवचने | 
| रूपम्‌ छ ॥ 
| पृथिवीदेवता भूमि हमारी माता हे और अदीना देवमाता 
4 अदिति भी हमारी माता है अर्थात्‌ हमारी उत्पत्तिका कारण है। | 
अवकाशरूप अन्तरित्तलोक सदा हमारे साथ रहनेसे हमारा भ्राता 
| हे, अतः हमारा माता आदिके संबंधका पाप है | वे सब हमको 
| मिथ्या अपवादके पापसे बघावे | रष्टि आदि करके रेतःसेक 
| करने वाला दो हमारा पिता है, वह पितासे आये हुए ऋण- 
| ग्रहणरूप दोषसे हमे सुखी करे । में बहिनकी समान निषिद्ध ख्री 
। के पास जा निषिद्ध आचरणकर स्वर्ग आदि लोकसे भ्रष्ट होऊ २ 


। 
तृतीया ॥ 
| यत्रा सुहादः सुकृतो मद॑न्ति विहाय रोगं तन्वं १: | 
| स्वायाः । 
| अश्होणा अङ्गेरहुताः स्वे तत्रं पश्येम पितरों च 
` पुत्रान्‌ ॥ ३ ॥ 


| यत्र । सुऽहाद्‌ः । सु5कृतः । मद्न्ति । विऽहाय। रोगम्‌ । तन्व 


स्वायाः । | 

; त क 3 है _ ; 
अश्छोणाः । अङ्गैः । अहृताः । स्वःऽगे । तत्र । पश्येम । पितरौ । 
च । पुत्रान्‌ ॥ ३॥ 
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यत्र यस्मिन्नुत्तमे स्वगांदिलोके सुहा; शोभनहृदयाः सुकृतः 
शोभनं यागादिकं कृतवन्तो जनाः स्वायाः स्वकीयायाः तन्त्रः 
शरीरस्य संवन्धिनं रोगम्‌ पापफलमूतं ज्वरादिकं विहाय परि- 
त्यज्य मदन्ति _ दुःखासंस्पृष्टकेवलसुखानुभवेन मान्ति वयमपि 
अङ्गः अत्रयवहस्तपादादिभिः अश्रोणाः कष्टादिरोगर हिताः अहताः 
अङुटिलगतयः सन्तः तत्र पुणयकृद्भिः प्राप्ये स्वर्ग लोके पितरौ | 
पितर मातरं च । छ “पिता मात्रा” इति पितुः शेषः  । तथा 
आत्मीयान्‌ पुत्रांश्च पश्येम सात्षात्कुर्याम ॥ | 
क 
जिस उत्तम स्वग आदि लोकमें शोभन हृदय वाले और याग 
आदि पुण्योको करने वाले मनुष्य पापके फलरूप ज्वर आदि 
शरीरसंबंधी रोगोंको त्याग कर दुःखके स्पर्शसे शून्य सुखका 
अबुभव्र करके प्रसन्न होते हैं, इसी प्रकार हम भी हाथ पैर आदि |. 
अंगोंमें कोढ़ आदि रोगसे रहित होते हुए और अकुटिल गतिको 
भोगते हुए स्वगमे माता पिता और पुत्र आदि आत्मीयोंको देखें ३ 
oss” 
विषाणा पाशान्‌ वि ष्याध्यस्मद्‌ य उत्तमा अधमा 
वारुणा ये । 
दुष्वप्न्यं दुरितं नि ध्वास्मदथं गच्छेम सुकृतस्य 
~ ह ~ a क 
लोकम्‌ ॥ १ ॥ | 
विऽसाना | पाशान्‌ | वि । स्य। अघि । अस्मत्‌ । ये। उत्‌ऽतमाः। 
अधमाः । वारुणाः । ये । [ 
दुःउस्वप्न्यम्‌. । दुःऽदतम्‌ । निः । स्व | अस्मत्‌ । अथ । गच्छेम । 


सुऽक्ृतस्य | लोकम्‌ ॥ १ ॥ = 55 | 
७८ २९,१,२० 
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हे बन्धनाभिपानिनि निऋ तिदेवते पाशान्‌ अस्मदवयदगतान्‌ 

4 बन्धनरञ्जुविशेषान्‌ विषाणा विमुश्वती अस्मत्‌ अस्मत्तः अधि 
उपरि वि ष्य विभुश्व । & षो अन्तकर्मणि । “ओतः श्यनि? 

4 इति ओकारलोपः ® । पाशा विशेष्यन्ते। ये पाशा उत्तमा 
उत्कृष्टा ऊध्ेकायाश्रिताः ये च अधमाः निकृष्टा अधःकायाश्रिता 
ये च वारुण; वरुणसंबन्धिनः सवेकायाश्रिताः पाशाः । “उदुः 
चमं वरुण पाशम्‌ अस्मद अवाधमं वि मध्यमं श्रथाय” इति हि 


६ निगमः [ ऋ० १. २४, १५ ]। इत्थम्‌ अनेकमेदभिन्नान्‌ पाशान्‌ 
अस्मत्तो विम्ुश्वेत्थथं | अपि च दुःष्वप्न्यम्‌ दुष्टस्वमदशंनजनित | 
दुरितं पापम्‌ [ अस्मत्‌ ] अस्मत्तो निः ष्व निर्गेमय। & पू प्रेरणे । । 
तुदादित्वात्‌ शः । “तन्वादीनां छन्दसि बहुलम्‌ इति यण्‌ & । 


थ पाशविमोचनानन्तरं सुकृतस्य पुण्यस्य फल भूतं लोकम्‌ इमं | 
च अमुं च गच्छेम प्राप्नुयाम ॥ 


हे बंधनकी अभिमानी निऋ ति देवते ! जो “उदुत्तमं वरुण 


पाशं अस्मद्‌ अवाधमं वि मध्यम श्रथाय-हे वरुण | आप मरणके 
लिये होने वाले उत्तम मध्यम ओर अधम पार्शांको आप खोलिये” 


ऋग्वेदसंहिता १ । २४ । १५ में कहे हुए उत्तम श्रथात्‌ ऊपरके 
अंगमें स्थित पोश हे और जो मः्यमांगमे स्थित पाश हैं और जो 


नीचेके अंगमें स्थित वरुणसवंधी अधम हैं, उनको हमसे मुक्त कर 
आर दुःस्वप्नजनित पापको भी हमसे अलग कर । और पाश- 


विमोचनके अनन्तर पुण्यके फलरूप स्त्रगलोकको हम प्राप्त होवें १ 
पञ्चमी ॥ 


| यद्‌ दाणि बध्यसे यच्च रज्ज्याँ यद्‌ भूम्यां बभ्यसे 
यच्च वाचा । 
अयं तस्माद्‌ गाहिपत्यो नो अशिरुदिन्नयाति सुकू 
तस्यं लोक्‌ ॥ २ ॥ 


ककरण क्रू कके क केचतनू जच ऊक जके ररर हमे 
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श्रुतेः [ ते० सं० ४. ४, १०, २] मूलनक्षत्रस्य बिचत्‌ इति संज्ञा । 
" छा छ सास छन छक कक सर कश जज जज नरक“ 
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यत्‌ । दारुणि । बध्यसे । यत्‌ । च । रज्ज्वाम । यत्‌ । भूम्याम्‌। | 
' बध्यसे | यत्‌ । च । वाचा । ः 
अयस्‌ । तस्मात । गाहेःपत्यः । नः । अग्नि; | उत्‌। इत | 
नयाति । सुऽक्ृतस्य । लोकम्‌ ॥ २ ॥ | 
हे रुप त्र दारुणि काष्ठविशेपे यद्‌ वध्यसे । यञ्च रज्ज्वां | 
वध्यस । भूम्यां वा गतरूपायां यद्‌ बध्यसे । वाचा राजाज्ञाप- 
काशिन्या यच्च बभ्यसे। तस्मात्‌ सर्वस्माद्‌ बन्धनाद्‌ अयम्‌ अस्मः | 
दीयो गाहपत्योग्निः त्वाम्‌ उत्तारयत्वित्य्थः। [ शेष पूर्ववत ]॥ | 
[ हे पुरुष ! तू जो काष्ठ के वंधनमें यदि वँधता है, यदि रस्सी | 
से बँधता हे गडे आदि भूमिमें यदि तू बँधता है वा राजाज्ञाको 
प्रकाशित करने वाली बाणीसे वँधता है, उन सकल॑ बंधनांसे 
| यह हमारे गाहेपस्य अग्नि तुकको पार उतारे और तुको पुण्य | 
के फलरूप स्तरगलोकमं पहुँचावें ॥ २ ॥ | 
षष्ठी ॥ 
उदगातां भगवती विचरतो नाम तारके । 
प्रेहासृतस्य यच्छनां परैतु बद्धकमोचेनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत्‌ । अगाताम्‌ । भगवती इति भगवती । विऽचतौ । नाम | 


[ 


तारके इति । 
प्र। इह. अभूतस्य । यच्छताम्‌ | प्र | एतु । बद्धकञ्मोचनमू २ 


भगवती भाग्ययुक्ते विचुतौ नाम विचुस्नामनी तारके नक्षत्र 
उदगाताम्‌ उदयं प्राप्तवती । “विचुतो नक्षत्र पितरो देवता” इति 
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& अधिष्ठानद्वयापेत्तया द्विवचनम्‌ ® । इह अस्मिन्‌ बद्ध पुरुषे 
अमृतस्य । & कमणि पष्ठी $ । अभृतम्‌ अमरण प्र यच्छतामू । 
बद्धकमोचनम्‌ कुत्सित निगलादिभिबंद्धः बद्धकः । & कुत्सायां 
कन्न प्रत्यय; % । तस्य मोचनं वन्धान्मोक्तः प्रतु प्राप्नोतु ॥ 
भाग्ययुक्त विचुत उपनामक दो सूलनक्षत्र इस बद्ध पुरुषमें अमरण 
को देवें,यह पुरुष कुत्सितवेड़ी आदिके बंधनसे मोक्षको प्राप्त हो ३ 
सप्तमी ॥ 
वि जिंदीष्व लोकं कृणु बन्धान्मुञ्चासि बद्धकम्‌ । 
योन्यां. इव प्रच्युतो गभः पथः सर्वा अनु क्षिय ४ 
वि । जिहीष्त्र । लोकम्‌ । कृणु । बन्धात्‌ | युः्हासि । बद्धकम्‌ | 
योन्याःउद्व । प्रञ्च्युतः । गर्भः । पथ; । सर्वान्‌ । अनु। क्षिय ४ 
. हे बन्धनाभिमानिदेत्र त्वं वि जिहीष्व विविध गच्छ। & ओहाङ 
गतौ । शपः श्लुः । “भ्रजाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इचम्‌ & | 
लोकं स्थानम्‌ अस्य पुरुषस्य वन्धनातेस्य कृणु कुरु । तस्माद्‌ 
बन्धात्‌ बन्धनाद्‌ वद्धकम्‌ इमं पुरुष मुश्वासि मुश्च ॥ हे पुरुष बन्धन- 
र योन्याः प्रच्युतः मातुगेर्भाशयाद्‌ बहिविनिर्गतो गर्भ इव | 
स यथा इतस्ततः अनिरुद्वगतिः प्रचलति एवं सर्वान्‌ पथो मार्गान्‌ | 
अबुत्तिय अनुगच्छ | यथेष्ट बतस्वेत्यथ; | ® ति निवासगत्योः &। | 
इति चतुर्थं सूक्तम्‌ ॥ | 
हे बंधनके अभिमानीदेव ! आप अनेक प्रकारसे जाइये । इस |. 
वंधनसे आते होने वाले पुरुषको स्थान दीजिये और उस बंधनसे | 
इसको मुक्त करिये, हे पुरुष ! बन्धनसे छूटनेके अनन्तर तू इस | । 
प्रकार सव मागोंमें विचरण कर जिस प्रकार माताके गर्भाशयसे | 


¦ निकला हुआ गर्भ विचरण करता है। ४॥ 


चतुर्थ सूक्क समाप्त (२९४) ॥ ` 
शनाका कक कड र्रू कळ रछ रच्न ज्र जरर चच जाऊ ऊतक चपर का कनक ऊ” घ 


्ज्न्म्स्य्थ्न्न्च्य््य्््य्व््य्य्य्य्ट्स््य्ट््ड् 
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। [अ० १२घू० १२२]२&५ पप काएइम्‌ (६२१) 


होमान्‌ जुहुयात्‌ । तदबुपन्त्रणं च ङुयात्‌। सूत्रितं हि । “एतं 
भागम्‌ [ ६. १२२ ] एतं सधस्थाः [ ६, १२३ ] उलूखले[ १०. 8, 
| २६ ] इति ०९ आवपतेऽलुमन्त्रणं च” इति [ कौ० ८.४] 
| तथा अभिष्ठोमे हविधाने स्वस्त्रचमससमीपे चमसिभिः स्त्रकीयान्‌ | 
| पितृन्‌ उदिश्य पुरोडाशशकलेपु दत्तेषु सत्पु आभ्याम्‌ अनुमन्त्रः | 
| येत । उक्तं बेताने । “हविर्धाने यथाचमसं दक्षिणतः स्वेभ्य उपा- 
| सनेभ्यख्रीखीन पुरोडाशंतर्तान्‌ एतत्‌ ते प्रततामह [ १८, ४.७५] 
| इति निपृणन्ति । अत्र पितरः [ कौ० ११, 8 ] इति जपित्वा एतं | 
भागम्‌ [ ६. १२२ ] एतं सधस्थाः [ ६, १२३] श्येनो नृचच्चाः 
[ ७, ४२, २ ] इत्यबुमन्त्रयते” इति [ वे० ३. १२ ]॥ 
| अत्र “एतं सधस्थाः” इति द्वाभ्यां ब्रह्मा वेश्वकरमंणहोमान अनु- 
| मन्त्रयेत । “एतं सधस्थाः [ ६, १२३, १, २ ] इति द्वे येनासहः 
स्रम्‌ [ 8. ५, १७ ] इति वेश्‍वकमेणहोमान? इति [ वै० ५.२] 
| 


वैतानसूत्रात्‌ ॥ 
| “शुद्धाः पूताः” इत्यनया सबयशज्ञेषु ऋत्विजां हस्तप्रक्षालनाथेम्‌ 
| उदक दद्यात्‌ । सत्रयज्ञान्‌ प्रक्रम्य सूत्रितम्‌। “चतुर आरे यान्‌ भृग्व- 
ङ्गिरोबिद उपसादयति शुद्धाः पूता इति मन्त्रोक्तम्‌” इति [को ०८,४ ] | 
“देवाः पितरः” इति तिस्रः यजमानस्य आर्षेयप्रवरणे वाचः | 
| येत्‌। “भरे प्रत्रियमाऐे वाचयेद्‌ देवाः पितर इति तिसः” इति [ बे० 
१,२] वेतानसूत्रात्‌॥ 
“दिनो जु मां बृहतः” इति व्चेन ग्राकाशोदकसावनदोष- ४ 
शान्त्यर्थम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य शरीरं प्रक्षालयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रैव कर्मणि अनेन तैलं शान्तौषधीगेन्धं हिरण्यं वासो वा 
अभिमःत्य तेः शरीरम्‌ उदवतेयेत्‌ ॥ 


“(टाक्याच्या छक्क ० रजत ना गजराज जा ज ळण जरच्नण्ऊलरळूछ 


¢ eb 0 रड ME ड ५ 
| “एतं भागम्‌” “एतंसधस्था:” इति द्वाभ्यां सवयज्ञेपु संस्थित- । 
ह 
| 


, 
| 
| 
| 
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सूत्रितं हि । “दितो नु माम्‌ इति वियद्विन्दून्‌ मञ्षालयति 
सन्त्रोक्तेः स्पृशति’ इति [ को० ५, १० ]॥ : 

«पत आगम्‌? और “एतं सधस्थाः” इन दो वर्चोंसे सब 
यज्ञोंमें संस्थितहोमो की आहुति देय । ओर उनका अबुमत्रण भी 
करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“एतम्‌ भागस्‌ 
(.६॥ १२२) एतं सधस्थाः ( ६ । १२३ ) उलूखले (१० ॥ 
& । २६ ) इति संस्थितहोमान्‌ आवपतेञ्नुमन्त्रण च” ( कोशिक- 
सूत्र ८1 ७ ) ॥ ८ 

तथा अग्निष्टोम के हविधोनमै जब चमसपात्रको धारण करने 
वाले अपने २ चंमसके समीपर्मे पितरोंके निमित्त पुरोडाशके टुकड़े 
देते हों तब इन दोनों तृचोंसे अनुमन्त्रण करे । इसी बातकों 
वेतानसूत्रमे कहा है, कि- हविशने यथाचमसं दक्षिणतः स्वेभ्यः 
उपासीनेभ्यस्त्रींस्त्रीन्‌ पुरोडाशसंवर्तान्‌ एतत्‌ ते प्रततामह ( १८ |. 
४ । ७५ ) इति निफृणन्ति | अत्र पितरः (कौशिकसत्र ११। ६ ) 
इति जपित्वा एतं भागम्‌ (६। १२२ ) एतं सधस्थाः ( ६। 
१२३ ) श्येनो रृचक्षाः (७ । ४२!) २) इत्यबुमन्त्रयते” ( बैतान- 
सूत्र २.। १२) | 

यहाँ एत सधस्थाः' इन दो तचोंसे ब्रह्मा वेश्‍वकमणहोमोका 
अनुमंत्रण करे । इस विषयमे बंतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“एत सधस्थाः ( ६। १२३ | १, २ ) इति द्रे येनासहस्रम्‌ 
(8 | ५। १७ ) इति बेश्वकम णहोमान्‌ ( वेतानसूत्र ५। २ )॥ | 

“शुद्धाः पताः” इस ऋचासे सब यज्ञामें ऋत्विजोंके हाथ 
घुलानेके लिये जलको देय । सवयज्ञोंका आरंभ करके कहा है, 
कि “चतुर आपेयान्‌ भ्रग्बंगिरोविद उपसादयति शुद्धाः पूता 
इति मंत्रोक्तम्‌” ( कोशिकसूत्र = । ४ ) ॥ 

«देवा; पितरः” इन तीन ऋचाओंको आपेयप्रवरणमें बँच- 
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| अस्माभिः । दत्तम्‌ । जरसः । परस्तात्‌ । अच्छिन्नम्‌। तन्तुसू । 


$ जानन्‌ एत॑ भागम्‌ पक्वम्‌ अन्न हविभांगं वा. परि ददामि रक्त 
क चछ 4.4 ज सक्कर छनक ऊ-ऊ नर रूख रफ फ पछ कक रछ छक्क छर फच 
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वावे । इस विषयमे बंतानम्ूजका प्रमाण भी हे, कि-“बरे प्रत्रिय- 


| 
१ याणे वाचयेह देवाः पितर इति तिस्रः” ( वतानसूत्र १। २ ) | - 


"दिवो नु मां बहतः” इस तृचसे आकाशोदकसावनदोपकी | 


| शान्तिके लिये जलक्रो अभिमंत्रित करके शरीरको प्रक्षालित करे | 


था तहा ही कममें तेल शान्ता औषधि, गंध सुवर्ण वा वस्त्र 
4 को अभिमन्त्रित करके उबटना करे | | 
इस विपयमें सत्रका प्रमाण भी'हे, कि-“दिवो जु मां इ 


तत्र प्रथमा ॥ 


| 
|. वियद्धिन्दून परक्षालयति मन्त्रोक्तेः स्पृशति” (कौशिकंमूत्र ५ । १ 
| 

| 


| एतं भागं परि ददामि विद्वान्‌ विश्‍वंकमेन्‌ प्रथमजा 


सुतस्य । 


| अस्माभिंदेत्तं जरसः परस्तादाच्छिन्नं तन्तुमनु सं तंरेम | 
| एतम्‌ । भागम्‌ | परि। ददामि। विद्वान। विश्वञकाईन्‌। प्रथम5जा;। | 


ऋतस्य । 


CoE ER] 


अंनु । सम्‌ । तरे ॥ १॥ 


हे विश्वकमन्‌ विश्व कृत्स्नं जगत्‌ कमं कतेब्यं यस्य स 
विश्वकर्मा । एतत्सङ्ग हे देव यस्त्वम्‌ ऋतस्य सत्यस्य परब्रह्मणः 
| प्रथमजाः प्रथमं जातः उत्पन्नः । स मथमशरीरौ हिरण्यगभेः से 


| नासिकस्यांतू” इति आततम्‌ ® । ईशस्य तव माहात्म्य विद्वान्‌ 


| 
| 
| 
१ जगत्सरष्ठत्यर्थः । & “जनसनखनक्रमगमो बिट” । “विड्वनोरनु | 
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णार्थे तुभ्यं प्रयच्छामि । एवम्‌ इह लोके अस्माभिस्तुभ्यं दत्तम्‌ 
इमं भागं जरसः परस्तात्‌ जराया उध्वम्‌ एतद हपातोत्तरकालम्‌। 
जरसः परस्ताद्‌ इति बदता जराप्यन्तम्‌ आयुषो देध्य परा्थितम्‌। 
जीणम्‌ इमं देहं परित्यञ्य अच्छिन्नम्‌ अविच्छिन्नं तन्तुम्‌ । तायते 
कुलं विस्तार्यते अनेनेति तन्तुः घुतरपोत्रादिलक्तणः संतानः । तम्‌ 
अनुप्रविश्य। सं चरेम संप्राप्नुयाम एतदेव हि संसारिणः पुरुषस्य 
अमृतत्वम्‌ । तथा च मन्त्रवणे; । “प्रजाम्‌ अनु प्रजायसे तदु ते 
मत्योमृतम्‌' इति [ ते० ब्रा० १. ४, ५, ६ ] “प्रजाभिरग्ने अमू- 
तत्वम्‌ अश्याम्‌” इति च | ऋ० ५, ४, १० ]॥ 
हे विश्‍वकम न्‌ देव ! आप परब्रह्मसे पहिले उत्पन्न हुए हैं 
अर्थात्‌ रथमशरीरी हिरण्यगर्भ सर्वजगतसष्टा हैं । ऐसे आपके 
' माहात्म्यको जानने वाला में इस पक्व हविभांगको रत्ताके लिये 
आपको देता हूँ । इस प्रकार इस लोकमें हमारे द्वारा आपको दिये 
हुए इस भागको हम बुढ़ापेसे आगे ( शरीर त्याग कर ) अवि- 
च्छिन्नतन्तु (पुत्र पौत्र आदिके ) रूपमें प्रवेश कर पावें | 1 ॥१॥ 
| द्वितीया ॥ 
ततं तन्तुमन्वके तरन्ति येषों दत्तं पित्रयमायनेन । 
अबन्धेके ददतः प्रयच्छन्तो दातुं चेच्जिक्षान्त्स 
' स्वग एव ॥ २॥ 


† यही संसारीपुरुषका अमृतन्तर है । इस बातको तैत्तिरीयः 
ब्राह्मण १। ५।५। ६ में कहा हे, कि-श्रजाम्‌ अलुप्रजायसे 
तदु ते मत्याम्नतम्‌ ॥-हे मरणधर्मिन ! तू भजामें प्रजा रूपमे उत्पन्न 
होता है, यही तेरा अमृतत्व है” और ऋग्वेदसंहिता ४ | ४1 १० 
में कहा है, कि-“प्रजामिरम्ने अमृतत्वं अश्याम्‌ ॥-हे अग्ने ! में 
Sener करू॥ 7 +7 | प्रजा ( सन्तानों / से अमृतत्वका उपभोग करूँ॥” 
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[अ° १२ स्‌ १२२२३५ पष्टं काणम्‌ ( ६२५ ) | 


PS 


सकळ ep = 


ततम्‌ । तन्तुम्‌ । अनु । एके । तरन्ति । येषाम्‌ | दत्तमू । पित्रयम्‌ । 


|| 
अआऽञ्रयनेन | 


अबन्धु । एके । ददतः । प्रञ्यच्छन्तः । दातुम्‌ । च । इत्‌ । 
शिक्षान्‌ । सः । स्वःऽगः | एव ॥ २॥ 


एके केचन जना ऋणिनः सन्तः देहपातोत्तरक्ालं ततम्‌ 
विस्तीर्ण तन्तुम्‌ पुत्रपोत्रादिलक्तणं संतानम्‌ अनुलच््य तरन्ति 
ऋणएस्‌ अतिक्रामन्ति । पुत्रादिभिस्तस्य पितृगतस्यः ऋणस्य 
अपाकरणात्‌ । येषां जनानाम्‌ ऋणबरतां पित्र्यम्‌ पितुरागतमपि 
ऋणम्‌ आयनेन आगमनेन पुत्रपौत्रादिषु प्रवेशनेन दत्तम्‌ उत्तम- 
णंभ्यः प्रत्यपितं भवति । ते तरन्तीति पूर्वत्र संबन्धः । अस्त्वेवं 
ुत्रपोत्रादिसंतानवताम्‌ । येषां तु तदभावः कथं ते अनृणाः स्यु 
रिति तत्राह अबन्ध्वेक इति । अवन्धु । ® “सुपां सुलुक्‌०” इति 
जसो लुक्‌ & । अवन्धवः । अब्रःनाति कुलं संततम्‌ अविच्छिन्नं 
करोतीति बन्धुः पुत्रपोत्रादिलक्तणः संतानः । तद्रहिता एके जना 
ददतः । & चतुथ्येथ षष्ठी % । हिरण्यधान्क्रदिकं ददते उत्तः 
मर्णाय पितृकृतम्‌ आत्मकृतं चेति उभयविधमपि ऋणं प्रयच्छन्तः 
इह लोक एग प्रस्यपयन्तो दातु चेत्‌ शिक्षान्‌ सवोत्मना प्रत्यपेयितुं 
यदि शक्नुवन्ति शक्तयभावेषि तदिच्छामात्रं वा विद्यते स एव 
तेषां स्वर्ग; । तावन्मात्रेणापि सर्वम्‌ ऋणम्‌ अपाकृत्य स्वगेभाजो 
भवन्तीत्यर्थः । ® शिक्षान्‌ इति | शङ्कु शक्तो इत्यस्मात्‌ सनि 
“सनि मीमा०” इत्यादिना अचः स्थाने श्स्‌ आदेश! । “अत्र 
| लोपोभ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः । लेटि आडागमः । “इतश्च 
| लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः । संयोगान्तलोपे तस्य असिः 
| ! दात नलोपाभावः ® ॥ नलोपाभावः क| न 
क ७६ ३१-१३० 
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( ६२६ ) अथवदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित लक 


«= 
| एक प्रकारे पुरुष ऋणी होने पर भी शरीरपातके अनन्तर 
पुत्र पोत्र आदि सन्तानके लक्ष्यसे ऋणको तर जाते हं (अथात्‌ 
पुत्र भ्रादिके उस ऋणको शुगतानेसे वह ऋणको तर जाते हैं) और 
जिन ऋण वाले पुरुषों का पितासे चला आता हुआ भी ऋण आने 
बाले पुत्र पौत्र आदिमं प्रवेश कर कर्जदारोको भुगता दिया जाता 
हे अथात्‌ जिनके पुत्र पौत्र आदि पिता पितामहके कजेको भुगता 
देते हे वे भी तर जाते हैं । (यह तो पुत्र पौत्र आदि संतान वालोंकी 
सात हुई अब जिनके सन्तान नहीं हैं, बे किस प्रकार तर सकते 
हैं, इसके उत्तरमें कहते ६, कि-) कुलको पुत्र पात्र आदिके रूप 
में बाधने बाले बंधु. जिनके नहीं होते ऐसे पुरुष अपने और पिता 
के दोनोंके लिये हुए सुवण और धान्य आदिका इस लोकमें मुग- | 
तान कर देते हैं वा शक्तिका अभाव होने पर जिनको भुगताने | 
की उत्कट इच्छा रहती है वे उस इच्छासे भी स्वगेको प्राप्त होतेहे २ | 
तृतीया ॥ ॒ 
अन्वारमेथामनुसंरभेथामेते लोकं श्रद्धानाः सचन्ते । | 
यदू वो पवे परिविष्टम्नी तस्य गुप्त दंपती सं | 
~ 

श्रययाम्‌ ॥ ३॥ | 
अबुञ्यारभेथाम्‌ । अनुऽसंरमेथाम्‌। एतम्‌। लोकम्‌। श्रतूञ्दथानाः | 

सचन्ते | 


न FE EM BrP Se ON “र व 


का ी नस | 
यत्‌ । वाम्‌ । पक्वम्‌ | परि5विष्टमू । अग्नौ । तस्य । णुप्तपे। दंपती इति | 
दम्‌ऽपती । सम्‌ | श्रयेथाम्‌ ॥ २ ॥ | 
हे दंपती जायापती अन्वारभेथाम्‌ परलोकहितं सत्कर्म अबु 

ल्य तस्य आरम्भः क्रियताम्‌ । अनुसंरभेथाम्‌ आरस्भानन्तरं 
तन्नब्र सरव्धो सयुक्ता भत्रताम्‌ । सत्कमंणाम्‌ अम्निहोत्रादीनास्‌ 
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| [अ० १२ सू० १२२]२३५ पृष्ठ काण्डमू (६२७) 
र अनारम्भः आरव्यानां चेषां परित्यागश्च सवेथा न युक्त इत्यर्थः | [ 
एतश्र कमफल भूत साकम्‌ स्त्रगोदिक श्रदधानाः श्रद्धावन्तः आरितः 
क्यबुद्धियुक्ताः कर्मा नुष्ठानतत्परा जनाः सचन्ते सेवन्ते । ६७ “सच- 
स्वा नः स्वस्तये” सेवस्त्र नः स्वस्तये इति हि निए्क्तम्‌ [ नि० 
३. २१ ] ® । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ है दंपती युवामपि श्रइधानौ 
{ भवतम्‌ इत्यर्थः । बां युवाभ्याम्‌ अर्थे यत्‌ पम्‌ पाकेन संस्कृत 
| स्थालीपाकादिल्षणम्‌ अन्नम्‌ । ® “युष्पदस्मदोः पष्टीचतुर्थी- 
॒ द्विती पास्थयो: ०” इति चतुर्थीद्रिववनान्तस्य वाम आदेशः | पकम 
| इति । पचेरुत्तरस्य निष्ठातकारस्य “पचो वः” इति वत्वम्‌ छ । 
| यद्वा युवयोः संबन्धि ब्राह्मणेभ्यो देयं पक्वम्‌ अन्नम्‌ । एतच्च 
| समृतिविहितस्य वापीकृपतटाकनिर्भाणादेः पूतस्य उपलक्तणम । 
॥ यच्च अन्नस्‌ अग्नो परितिष्टम्‌ हवीरूपेण देवतार्थ प्रत्निप्तम । 
¦ एतच्च इष्टशब्दवाच्यस्य अभिहोत्रदर्शपूर्णमासादेयांगस्य उपलक्त- 
॥ णाम्‌ । तस्य इष्टापूतंस्य गुप्तपे रक्षणाय हे दंपती युतां तं श्रयेथांमू 
| संसेवेथाम्‌ । ® श्रिञ्‌ सेवायाम्‌ ® ॥ 
। हे दम्पती पतिपत्नी | परलोकमें हित करने वाले सत्‌कर्मौको 
| लक्ष्यपें रखकर उनका आरंभ करो और उनका आरंभ करके 
1 उनमें ही परायण रहो | तात्पर्य यह है, क्ि-अग्निहोत्र आदि सत्‌- 
1 कर्पोका आरंभ न करना और आरंभ किये हुए अग्निहोत्र आदि 
का त्याग देना सत्रेथा अनुत्रित हे । इस कम के फलरूप स्वर्ग 
| आदि लोकोंको कम के अलुष्ठानमें तत्पर श्रद्धालु आस्तिक पुरुष 
| ही भोगते हैं । ( इस कारण हे दम्पती ! तुम भी श्रद्धालु होओ ) 
| तुम ब्राह्मणोंको जो पतत्र श्रन्न देना चाहते हो ( यह स्पृतिमे 
| विहित वापी कूप तटाक आदि पूर्तका उपलक्षण है) ओर जो 
| अन्न हविरूप अग्निमें आहुत होता है ( यह इष्ट शब्दवाच्य 


अग्निहोत्र दशै पूर्णमास आदिका उपलक्षण है ) ऐसे इष्टापूत की 
4 रक्षाके लिये हे दम्पति ! तुम सेवा करो॥ २ ॥ 
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( ६२८ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषाज्नुवादसहित 
चतुर्थी ॥ क 
यज्ञ यन्तं मनसा बृहन्तंमन्वाराहाभि तपसा सयोनिः। 
उपहूता अभे जरसः परस्तात्‌ तृतीये नाके सधत्रादै 
मदेम ॥ ४ ॥ 
यज्ञम्‌ । यन्तम्‌ । मनसा । हन्त स्‌। अनुऽआरोदामि | तपसा । 


re (ल्क 


सउ्योनिः । 
उपऽहूताः । अग्ने। जरसः | परस्तात्‌ | तृतीये । नाके। सधऽमादम्‌ | 
मदेम ॥ ४ ॥ | 
यज्ञम्‌ अस्माभिः कृतं यागं यन्तम्‌ देवान्‌ गच्छन्तं बृहन्तम्‌ | 
महान्तं मनसा बुद्ध्या अहम्‌ अन्बारोहामि अनुप्रविश्य तत्रेव 
तिष्ठामि । कथंभूतः । तपसा अनशनादिरूपेण दीक्षानियमेन , 
सयोनिः । योनिः दिव्यदेहोत्पत्तिवीजम्‌ अपूर्वम्‌ । तत्सहितः । | 
यदि हि यजमानस्तपस्वी भवति तदा यज्ञस्तेन संबद्धो भवति । | 
“योतपस्त्री स्पाद असंश्छिशेस्य यज्ञः स्यात्‌ । तपस्त्री स्यात्‌ । 
यञ्मेत्र तत्‌ संश्लेषयत इति विज्ञायते” इति स्मरणात्‌ । सर्वथा : 
यजमानेन तपस्थिना भवितव्यम्‌ इत्यभिप्रायः । यद्वा यज्ञम्‌ यञ्चः 
साधन यष्टव्यं वा अग्नि यन्तम्‌ अस्मदीयं हविरादाय देवान 
गच्छन्तम इति योज्यम्‌ । & यज देवपूजादो । “यजयाच० 
यादिना भावे अकतरि च कारके नङ्‌ प्रत्यय; । यन्तम्‌ इति | 
एतेलट; शत्रादेशे “इणो यण” इति यण & । हे अग्ने उपहूताः ' 
त्वया अनुज्ञाता जरसः परस्तात्‌ चिरकालम्‌ इह लोके उषित्वा | 
जरसः परस्तात्‌ जराया ऊध्यम्‌ । ® “जराया जरस्‌ अन्यतर- 
| स्याम्‌ इति जरस्‌ आदेशः & । जीणम्‌ इदं मानुषशरीरं परि- 
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| त्यज्य तृतीये भित्वसंख्यापूरके नाफे। क॑ सुखम्‌ अकं दुःखम | 
| नास्मिन्‌ अकम्‌ अस्तीति नाक; । & “नश्राए्नपादु०” इत्या 

| दिना नजः प्रकृतिभावः छ । दुःखासंस्पृष्टे स्वगेलोके सधमादम्‌ 

१ पुत्रपौत्रादिभि; सह हर्षो यथा भवति तथा मदेम हृष्येम। ® “सध 
मादस्थयोश्छन्दसि” इति सहशब्दस्य सधादेशः ® ॥ 


अनशन आदिरूप दीक्षानियमसे दिव्यदेहकी उत्पत्तिरूप बीज 
| वाला में अपने किये हुए देवताओंकी ओर जाते हुए महान्‌ यज्ञ 
$ में मनसे प्रवेश करके उसमें ही स्थित होता हूँ अथवा-यज्ञके 
| साधन पूजनीय अभ्निदेव जव हमारी दीहुई हविको लेकर देव- 
1 ताओंके पास जाते है, तब में उनमें मनसे प्रवेश करके स्थित 
| होता हूँ । हे अग्ने ! आपके आज्ञा देने पर हम बुढ़ापे तक 
6 के चिरकाल तक इस लोकमें निवास करके, बुट़ापेके अनन्तर 
| इस जीर्ण मनुष्यशरीरको त्याग कर तीसरे लोक टुःखके लेशसे 
| शून्य स्वर्गलोक -मे पुत्र पौत्र आदिके साथ जिस प्रकार हष प्राप्त 
९ हो तिस प्रकार हष पारवे ॥ ४ ॥ 


| पञ्चमी ॥ 

| शुद्धाः पूता योपितों यज्ञियां इमा अह्णां हस्तपु पप 

| ग सादा Al ५४ (5 > 

| यत्काम इदमेभिषिज्वामि वोहमिन्द्रो मरुत्वान्त्स ददाठु 
तन्म ॥ ५ ॥ 

| शुद्धाः । पूताः । योषितः । यज्ञियाः | इमाः । ब्रह्मणाम्‌ | हस्तेपु । 

| प्ऽपृथक्‌ | सादयामि । हे 
हानामा १५ ० स ४ च ४ च उ ४-7 ण पा र चच चः ४ च्चयः क र के "0 क्ण फसाका का verry ers 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


० 

] | ( ६२० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषातुवादसहित | 
| यत्‌ ऽकामः । इदस्‌ । अभिडसिश्वाग्रि । वः । अहम्‌ । इन्द्र; | मरू- 
j क म. केरा ठ 
§ स्वान्‌।सः। ददातु । तत्‌ । मे ॥ ५ ॥ 
| शुद्धाः पापरहिताः पूताः जगत्पवित्रभूता योषितः स्रीरूपाः 

यज्ञियाः यज्ञाह इमा अपः ब्रह्मणश्‌ ब्राह्मणानां चतुर्णाम्‌ आर्पे- | 
| याणाम्‌ घ्छत्विजां हस्तेषु प्रज्ञालनेन पृथक्‌ सादयामि ॥ ` 

ty ° 9 

अस्मदुपभोगाथ स्थापयामि । यत्कामः यत्फलं कामयमानः इदभ्‌ 
इदानीम्‌ हे आपः वः युष्मान्‌ अहम्‌ अभिपिञ्चामि अभितो निन- | 
यामि । & षिच चरणे | “शे डुचादीनाम्‌” इति जुम्‌ & । मरु- | 
त्वान्‌ मरुद्रणयु क्तः स प्रसिद्ध इन्द्रः मे मं तत्‌ फलं ददातु 


प्रयच्छतु ॥ 

पापरहित जगतूर्मे पवित्रभूत ख्रीरूप इन यज्ञाई जलोंको मैं 
ऋत्विजरूप चार ब्राह्मणोंके हाथोमें धोनेके लिये डालता हूँ, 
जिस पदाथकी कामना वाला में तुम्हारे लिये अभिषिर्चन करता 
हूँ, मरुदृगर्णोसहित इन्द्रदेवता उस पदार्थको मुके दें ॥ ४ ॥ 


षष्टी ॥ 
एत सधस्थाः परि वो ददामि यं शेवधिमावहाज्जा- 
तवेदाः | | 5 
अन्वागन्ता यजमानः स्वस्ति तं स्म जानीत परे 
व्योमन्‌ ॥ १ ॥ र 
 एतमू । सधऽस्थाः । परि । वः । ददाबि। यसू । शेत्रऽधिम्‌ । | 
अऽग्रहात्‌ । जातःबेदाः | ५ । 
अब्नुज्यागन्ता । यजमानः । स्वस्ति | तम्‌ । स्म । जानीत । परमे) । 
| नन CT विञ्य़ोमन्‌ ॥ १ ॥ | RE ( 
चछ उपर रछन्एककारासारर 
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(अ० १२ खू० १९३]२७६ षष्टं काण्डम्‌ (६३१) | 
हे सघस्था; । सह तिष्ठन्ति एकत्र स्वर्ग लोके स्थाने यजमानेन 

सह निवसन्तीति सधस्था देवाः । छ “सुपि स्थः? इति तिष्ठतेः 
कप्रत्ययः । “सध मादस्थयोः०” इति सहस्य सधादेशः छ । हे | 
सहायभूता देवाः एतं हविर्भाग वः युप्मभ्यं परि ददामि । परिः . 
दानं रक्षणाथ दानम्‌ । यं भागं शेवधिम्‌ निधिरूपं जातवेदाः | 
जातानां बेदिता अशनिः आवहातू युष्मान्‌ प्रापपति। & ग्राड- ? 
पूर्वाद्‌ वहेर्लेटि आडागमः ६ । एतम्‌ इति पूर्वत्रान्वय: | असं यज. | 
प्रानः स्वस्ति क्षेमेण तं शेवधिम्‌ अन्दागन्ता पृष्ठत आगमिष्यति | | 
$ “अनधतने लुटू” इति गमेलु टू & । परमे उत्कृष्टे व्योमन्‌ व्यो- 
प्नि विविधावनयुक्ते स्वर्गलोके तम्‌ अन्वागतं यजमानं जानीत स्म | 
अवगच्छत । मा जिस्मरतेत्यर्थः। अबिस्परणद्योतनार्थः स्पशब्द! । | 
® व्योमन्निति । विपूर्वाद अवतेः “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते? इति 
दृशिग्रहणाद भावे मनिन्‌ । “जवरत्वरसिव्यविमवाम्‌ उपशायाञ्च” | 
इति ऊठि कृते गुण! | “सुपां सुलुकू०” इति सम्षम्या लुक्‌ । विवि- | 
| चम्‌ ओम रत्तणम्‌ अस्मिन्निति बहुत्रीहो पूवपदपकृतिस्वरत्वमू्‌ । | 
“न ङिसंबुद्ध्योः” इति नलोपाभावः & ॥ 
हे स्वर्ग ये यजमानके साथ एकत्र रहने वाले सहायक देव- ) 
ताओं ! में इस हृविभागको तुम्हारे लिये देता हूँ, कि-जिस निधि- | 
रूपको जातवेदा अभि आपको प्राप्त कराते हैं | यह यजमान भी | 
इस निधिरूप हविके पीछे ही कुशलपूर्वक आवेगा । श्रेष्ठ स्वर्ग- | 
लोकमें आये हुए इस यजमानसे आप परिचित रहें भूलें नहीं ६ | 
ससमी, ॥ हटी 

जानीत समन परमे व्यो/मन्‌ देवाः समस्थाः विद | 
| लोकमत्र॥ ` | 
| नल । RR 06 7 णु Au ॥ 
| अन्वागन्ता यृजमानः स्वस्ताष्टाशते स्म क्कणुता[वरस्स ५ 
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( ६३२ ) अथवबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
जानीत । स्म । एनम्‌ । परमे । विञ्य़ोसन | देवा! ।। सघऽस्थाः | 
विद्‌ । लोकस्‌ । अत्र । 


अचुञ्ञागन्ता । यजमानः । स्वस्ति । इष्ठापूतम्‌ । स्म । कृशुत । 
आविः । ग्रस्पे ॥ २॥ 


| 
। 
४ 
| 
` जानीत स्मैनम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ योज्यस्‌ | हे सधस्थाः सह- | 
ना देवाः अत्र अस्मिन्‌ स्वर्गे अस्य यजमानस्य लोक विद 
जानीथ । क्मानुष्ठानसमय एव अवधारयत । तृतीयः पादः पूरेः | 
वदू योजनीयः । अस्मै अन्वागताय यजमानाय तत्कृतम्‌ इष्टापूतेम्‌ । 
इष्ट श्रत्युक्तयागादि कम । स्मृत्युक्तत्रापीकूपतटाकनिमाणादि पूतम्‌ । 
तद्‌ उभयम्‌ आविष्कृणुत दशयत । तत्फलं प्रयच्छतेत्यथ ॥ 
हे साथ निवास करने वाले देवताओं ! परमव्योम स्वगेपें 
इससे आप परिचित रहिये, इस स्वगमें इसके स्थानको आप 
निश्चित करें अर्थात्‌ कर्मानुष्ठानके समय ही आप इसके स्थानको 
निश्चित कर दे । यह यजमान हविःप्रदानके अनन्तर स्वगमें 
क्षेमपूवेक आवेगा । इस आये हुए यजमानके लिये इसके किये 
हुए श्रतिमे कहे हुए याग आदि इष्ठकम और स्मृतिमें कहे हए 
बापी कूप तटाक आदि पूर्त कमेको प्रकट करिये अर्थात्‌ इसको 
इसके किये हुए इष्टापूतेका फल देना ॥ २॥ 


दवाः पतरः [पतरा दवाः । या ग्रास्म सो ग्रस्मि ३ 
देवा! | पितरः। पितर! । देवाः ॥ यः । अस्मि | सः | अस्मि ३ 


स पचाम स ददाम स यज स दत्तान्मा यूपम्‌ ४ 
| पचामि। सः। ददामि । सः। यजे । सः । दत्तात्‌। मा | यूपम्‌ ४ 
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पितृपितामहप्रपितामहृरूपा ४७ तार 02. he 
ग बुषास्त एव प्रागुक्ता देवा; । इत्थं 
| परस्परव्यतिहारेण पितणां देवतात्मकत्वं ढी कृतम्‌ । अतः सर्वेषां 
| जनकाः देवा एव । ततो यो अस्मि यदीयो भवामि सो अस्मि 
तदीयोहम्‌ अस्मि । संभावितव्यतिक्रमा हि ख्रिय; | अत. एतद्भाव- 
नया स्वपितुरेव अहं पत्रो भतामीत्यर्थः । “रूयपराधात्‌ कुश्च 
पुत्रदशनात्‌” [ ज० १. २, १३ ] इत्यत्र मीमांसाभाष्यकृता एतत्‌ 
समर्थितम्‌ । अंतः स तदीय एवाहं पचामि पाकयज्ञान करोमि | 
स ददामि दानानि करोमि | स यजे यागान्‌ अनुतिष्ठामि । सोहं 
दात्‌ पुत्रादिभिरचुष्ठितश्राद्धादिजन्यफलाद्‌ मा यूषम्‌ पृथक्कृतो 
4 मां भूवम्‌ । सत्यपि मातापित्रोव्यभिचारे एतन्मन्त्रपाठसामर्थ्येन 
यथास्त्रमेव सवे कर्मानुषटितं भनतीत्यर्थः । ® यूपम्‌ इति । यौतेः 
| एथग्भावार्थाद माङिलुङि “चेः सिच्‌? वर्णव्यत्ययेन ऊकारः 
` बसु रुद्र आदित्यरूप जो देवता हैं वे हमारे पितृपितामहप्रपि- 
तामहात्मकपितर हैं और जो हमारे पिता पितामह, और प्रपिता- 
| महरूप मनुष्य हैं वे ही पूर्वोक्त देवता हैं ( इस प्रकार पारस्परिक 
व्यतिहारसे पितरोंके देवत्वको दृढ किया है, अतः सबके जनक : 
| देवता ही हैं अत एव ) में. जिसका हूँ उसका ही हूँ 1 बही मैं. 
| पाकयक्ञोंकों करता हूँ, दान करता हूँ, यागोंका अनुष्ठान करता : 
॥ हूँ, बह में पुत्र आदिके किये हुए श्राद्ध आदिसे उत्पन्न होते. 
4 र ८2 6 RN 
4 वाले फलसे पृथक्‌ ( हीन ) न होऊ ( तात्पय यह है, कि 
† खियोमै मानसिक व्यतिक्रम होना संभव है अत एव इस ' 
भावनासे में उस दोपसे मुक्त रहँ । इसकां समर्थन “स्त्रयपरांधात्‌ 
कतुश्च घुत्रदशेनात्‌?. इस १ । :२.) १३ जेभिनीय सन्मे मीमांसा- 
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( ६३४ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


माता पिताका अपराध होने पर भी इस मन्त्रके पाठकी शक्तिसे 
सव कर्म यथोचित अनुष्टित होजाता है )॥ २ ॥ ४॥ 
नवमी ॥ 


नाके राजन्‌ प्रति तिष्ठ तत्रैतत्‌ प्रति तिष्ठतु । 
विद्धि पूतस्य नो राजन्त्स देव सुमनां भव ॥ ५॥ | 
नाके । राजन्‌ । प्रति । तिष्ठ । तत्र । एतत्‌ । प्रति तिष्टतु । 
बिद्धि । पूर्वस्य । नः । राजन्‌ । सः । देव। सुऽमनाः । भव ॥५॥ 

हे राजन्‌ स्त्रामिन्‌ सोम । “सोमोस्माक ब्राह्मणानां राजा 
[ तै० सं० १, ८, १०, २ ] इति श्रृते; । स त्वं नाके स्वर्ग लोके 
प्रति तिष्ठ अस्मदीयम्‌ अपराधं विस्मृत्य सुखं वतेस्व । तत्र तस्मिन्‌ 
वर्ग लोके एतत्‌ अस्माभिः कृतम्‌ इष्टापूत प्रति तिष्ठतु प्रतिष्टित 
फलप्रदानसम्थे बतताम्‌ । हे राजन्‌ नः अस्माक पूतस्य | उपलत्त- 
| णम्‌ एतत्‌ । $ कमणि षष्ठी & | इष्टापूत बिद्धि जानीहि। 
६ -एतस्य कमण एतावत्‌ फलं देयम्‌ इति मनसा निश्चित्रु । हे देव 
स तादशस्त्व॑ सुमनाः शोभनमनस्को भव ॥ 

हे राजन्‌-स्त्रामिन-सोम ! 1 आप स्वगलोकमें हमारे अपराधों 
को भूल कर ( हमसे ) सुख भरा वतोत्र करिये। उस स्वगलोक 
में यह हमारा किया हुआ इष्टापूर्त प्रतिष्ठित हो अर्थात्‌ फल देनेमें 
| समथ हो । हे राजन्‌ ! आप हमारे इष्टापूतेको जानिये अर्थात्‌ इस 
कमका इनता फल देना चाहिये इसका मनसे निश्चय करिये । 
हे ऐसे देव ! आप शोभन मन वाले हूजिये॥ ५॥ 

1 तैत्तिरीयसंहिता । १। ८ । १० । २ में कहा है, कि 
५सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजञा ॥--सोम हम ब्राह्मणाँके 
| राजा हैं ॥” 


म्ल पर 
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[अ० १२सू० १२४]२६७ षष्ठं काएउम्‌ ( ६३५ ) 
अवध ` 


Fe क: दशमी ॥ 
दिवा जु मा बृहतो अन्तरित्तादपा स्तोको अभ्यक्िद 
रसेन । ie - : 


> ॥ । ७ च ' ०३ 

क य्‌ ण्‌ छु SIONS ० © 3 

समिन्दरियेण पयसाहमंचे छन्दोभिः सुकतो कृतेन 

दिवः । नु । माम्‌ । बृहतः | अन्तरित्ञात्‌ । अपाम्‌ । स्तोकः | 

अभि । अपप्तत्‌ । रसेन | 
समू । इन्द्रियेण । पयसा । अहम्‌ । अग्ने । छन्दः5मिः । यक्ष: | 
। । br चड 
सुञकृताम्‌ । कृतेन ॥ १॥ 

दिवः बुलोकात्‌ । बुशब्दो वितर्के । अथवा बृहत; महतः अन्त- 

रिज्ञात्‌ आकाशाद निर्मघाद अपाम्‌ उदकानां स्तोकः बिन्दु; 

स्वकौयेन रसेन माम्‌ अभ्यपप्तत्‌ ममोपरि पतितोभूत्‌ । छ पस्लु 

| गतो । लुङि लुदित्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेश! । “पतः पुम्‌? इति 

| पुम्‌ आगमः &। हे अग्ने त्वत्मसादेन अकालवरषविन्दुसेकजनित- 

दोषम्‌ अनेन प्रक्षालनेन परिहृत्य इन्द्रियेण इन्द्रस्य आत्मनो लिङग 

| यत्‌ तेजो बलं वा तेन । पयसा क्षीरेण पयोवत्‌ सारभूतेन 
अमृतेन वा । ® सम्‌ इत्युपसरंश्रतेयोग्यक्रियाध्याहारः &.। सं- 

गच्छेय । तथा छन्दोभिः गायत्र्यादिच्डन्दोयुक्तमन्त्रः यज्ञेः अनुः 

| ठितेयांगेः सुकृताम्‌ पुण्यकृतां जनानां कृतेन कर्मणा । द्वा सकः 

ताम्‌ शोभनकर्मणां कृतेन फलेन अहं संगच्छेयेत्यर्थः । एतस्य 

सबेस्य निवतेकं हि दृष्ट्युदकाभिवर्षेणम्‌ । श्रूयते हि दीत्तितधर्म- 

। 3 प्रकरणे । “दिव्या आपो शान्ता ओजो बलं दीक्षा तपोस्य निध्ने- 

न्ति” इति [ ते० सं० ३, १, १, ३ ]॥ 
. - द्युलोकसे अथवा महान्‌ निमे घ अतरित्तसे जलका जो बिन्दु ; 
es छ पए छ ज ए च्या उ चाळ छ अक ए रक छ चाक ४ ऊ फ साफ क छ चार 0 पटल ए चट 
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4 ( ६३६ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषाद्नुवादसहित : ` 


१ अपने रसके साथ मेरे ऊपर गिरा है। हे अमे ! में आपके प्रसादसे 

| अकालेवर्षाके विन्दुंके लगनेसे उत्पन्न होने वाले दोषको इस 
१ प्रचालनके द्वारा हर कर, दुग्धकी समान सारभूत अमृतसे संयुक्त 
| होता हूँ । तथा गायत्री आदि छन्द बाले मन्त्रके द्वारा अनुष्ठित 
| यागासे में पुणयफलोसे सम्पन्न होऊ ॥ १ ॥ 


एकादशी ॥ 
| यदि बृक्षादभ्यपप्तत फलं तद्‌ ययन्तरिचात स स उ वायुरे । 
| यत्रास्त तन्वो ३ यच वासस आपो नुदन्तु निति 
पेत्र ॥ ३॥ | 

| यदि । दक्षा । अभिडअपप्तत्‌। फलम्‌ । तत्‌ । यदि । अन्तरिक्षात्‌ । | 


सः | ऊ इति । वायुः । एव । | 


श्र 
निः5ऋतिम्‌ | पराचः ॥ २॥ 


हक्षात्‌ टृत्तग्राद यदि वषबिन्दुः-अभ्यपप्तत्‌ माम्‌ अभिलच्य | 
पतितो भूत्‌ । ® पूवंवत्‌ लुङि पुम्‌ आगमः &9 । तत्‌ पतित वर्ष 
| जलं तद्टक्षसंबन्थि फलमेव | यदि च अन्तरिक्षात्‌ निरावरणाद्‌ 
आकाशप्रदेशाद वषे बिन्दुः अभ्यपप्तत्‌ स उ सोपि वायुरेव वाय्वाः 

| त्मक एव । नास्माकं दोपायेत्वर्थः। तन्वः शरीरस्प संबन्धिनि 
| यत्र यस्मिन्नङ्गे अस्पृक्षत्‌ वर्ष बिन्दु स्पृशति । & स्पृशतेश्छान्दसो 
लुङ | “शल इणुपंधाद अनिट; क्सः” इति च्लेः क्सादेशः & | 
बासंसः परिहितस्य अस्मदी यस्य वस्रस्य यच अङ्ग स्पृशति [वर्षे 
| बिन्दुस्ता ] वर्षविस्द्रात्मना पतितां निऋ तिम्‌ अनिष्टकरां पापदेव- ६ 


छ च "च्छ र प्यार उ चाट उ पळ 0 आज साक” कर ळच कए पट गच 


Fe | i 
यत्र. | अस्पृक्षत्‌ । तन्व) । यत्‌। च । वाससः । आपः । नुदन्तु । 
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। 
| (अ० १२ छु० १२४]२३७. षष्टं काणडम्‌ (६३७) 
|... 0 १ 


५ ताम्‌ इमाः पक्षालना्थाः शुद्धा आपः पराचैः पराङ्मुखी चुदन्तु * 
4 अस्मत्तः मेरयन्तु । दूरं गमयन्तु इत्यर्थः ॥ 


॥ गिर पड़ी हे, तो वह गिरी हुई बिन्दु हक्षका ही फल है और | 
| यदि निरावरण आकाशप्रदेशसे वर्षाकी बिन्दु गिरी है तो वह ) 


ZEAE LCST CSOT STEN 9. 


| अभ्यञ्जनं सुरभि सा स शद्धिहिरणयं वचस्तदु पूत्रिममव | 


अभिञञग्रं्ञनम्‌ । सुरभि । सा | सम5ऋद्धिः । हिरण्यम्‌ । वचः 


| } 
छक्षक अग्रभागसे यदि वपाकी विन्दु युको लक्ष्य बना कर | 


भी वायु ही है अर्थात्‌ वायुका ही फल करतूत-है बह हमें दोषी | 
नहीं कर सकता, शरीरके जिस अंग पर वपांकी बिन्दुका स्पश | 
हुआ हे ओर पहिरे हुए चस्त्रके जिस भाग पर बिन्टुका स्पशे 
हुआ है, उस वर्षाकी विन्दुरूपसे पतित हुई अनिष्टकारिणी पाप- 
देवताको ये प्रत्तालनके लिये लिये हुए जल हमसे पराङग्ुख क 
दूर भेजें ॥ २ ॥ 

द्वादशी ॥ 


[a 


CA x )) 


सवा पावत्रा वतताष्यस्मत्‌ तन्मा तारान्नऋातमा ः 
पराते: ॥ २ ॥ | 


तत्‌ । ऊ इति । पूत्रिमम्‌ | एव | | 
सर्वो । पवित्रा । विऽतता । अधि । अस्मत्‌ । तत्‌। मा । तारीत्‌। 


नि;5ऋतिः । मो इति | अरातिः ॥ ३ ॥ 
` यंदृ एतद्‌ वर्षजलं मदङ्गे पतितं तत्‌ अभ्यञ्जनम्‌ अभ्यङ्गसाधः 
नम्‌ । इदं तैलं सुरभि सौरभ्योपेतं चन्दनादिकम्‌ । संब समृद्धि 


अस्माकम्‌ अभिद्ृद्धिः । हिरण्यम्‌ स्वणमयालंकारादि । घच; 
4 बलम्‌ । इत्थम्‌ अभ्यञ्जनाद्यात्मना भाव्यमान तत्‌ वषबिन्दुजल 
एक आव” छ खकार एक एपका ए चळ श क्ट रा ए अप बळकट उचठ 0. 
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| पूत्रिमस्‌ पवनसाधनभमेत्र शुद्धिकरमेव। न दोषावहम्‌ इत्यर्थः ।&पूज 
| पतने इत्यस्मात्‌ छान्दसः क्रिप्रत्ययः । क्त्रेमम्‌ नित्यस्‌? इति | 
मप्‌ § । सवा सर्वाणि पवित्रा पवित्राणि पवनसाधनानि भ्यः | 
ञ्जनादीनि उक्तानि अबुक्तानि च अस्मदधि अस्माकम्‌ उपरि | 
| वितता विततानि विस्वृतानि । ® “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति | 
| शेर्लोपः ® । तत्‌ तस्मात्‌ पतरित्राच्डन्नत्वाद्‌ निक्र तिः अनिष्टः | 
१ कारिणी पापदेवता अस्मान्‌ मा तारीत्‌ मातिक्रामतु । अरातिः | 
१ शत्रुश्च मो मेव अतिक्रामतु । ® तृ सवनतरणयोः । अस्मान्‌ माङि | 

| लुङि सिचि इद्धो “इट इटि” इति सिजलोपः & ॥ | 


( ६३८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


इति सायणाचायविरचिते अथवं्हितामाष्ये 
षष्ठकाण्डे द्वादशोनुवाकः ॥ 


यह जो वर्षाका जल मेरे शरीर पर पड़ा है यह अभ्यंजन है | 
| अथात्‌ उबटनका साधन है । यह सुगंधियुक्त तेल चन्दन आदि | 
$ ही हमारी समृद्धि है और सुरणमय अलंकार आदि बल हे, ६ 
| इस प्रकार अभ्यंजन आदि खूपसे विचारा हुआ वर्षाकी बिन्दुका | 
| जल शुद्धि करने वाला ही है दोषावह नहीं है, उक्त और अनुक्त | 
| सब पवित्र करनेके साधन हमारे ऊपर फले हुए है, इस प्रकार | 
| पवित्र वस्तुओसे आच्छन्न होनेके कारण पापदेबता हमारा अति- | 
| क्रमण न करे, शत्रु भी हम पर आक्रमण न करे॥ ३॥ 


अथव दिताके छठ काण्ड बारहवाँ अनु षार समाप्त ( २९७) 


4 त्रयोदशेनुवाके नव सूक्तानि । तत्र “वनस्पते वीड्वङ्ग” इति ! 
पथम सूक्तम्‌ | अत्र आद्यन तृचेन नवं रथम्‌ अभिमन्त्र्य जयकामं { 
राजानं रथम्‌ आरोहयेत्‌। तद्‌ उक्तं कोशिकेन | “्रनस्पते [६.१२४] | 

अया विष्ठा [ ७, ३ ] अग्न इन्द्रः [ ७, ११५ ] दिशश्चतस्रः / 


[ ८, ८. २२ | इति नवं र्थं राजानं ससारयिम्‌ आस्थापयति” 


इत्ति | को० २, ६ ]॥ 


कर्ज 
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| इति रथम्‌ अभि हुत्वा वनस्पते बीड [ ६, १२४ ] इत्यातिष्ठति” 
| इति [ व० २, २ ]॥ 


| अन्यं वा आरोहयेत्‌ । “वनस्पते वीड्वङ्ग इत्यभिपन्त्रित रथम्‌ 
{ रोहयति” इति हि बंतान॑ सूत्रम्‌ [ बे० ६. ४ ] ॥ 


| दिवादित्रं सूत्रोक्तमकारेण संपात्य िस्ताडयित्वा वादकाय प्रयः 
- च्छेत्‌ | सूत्रित हि । “उच्चेर्घोपः [ ५. २० ] उप श्वासय [ ६ 

| १२६ ] इति सत्रवादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण संधाव्य संपात- 
| बन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति’ इति [ को० २. ७ ]॥ 


| बेताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ ओक्षेणापिनद्ध' पुच्छेनाघ्रन्त्युच्चेर्थोप 
| उप श्वासय” इति [ वे० ६, ४ ]॥ 


| फक 50 ns me PNR 


[अ० १२ सू० १२४]२३८ षष्ठं काएडमू (६३६ ) । 
(2 २ त NE MRR ऱ्या IES) 


तथा आधाने रथचक्रहोमानन्तरम्‌ अनेन आतिष्ठेत्‌ ॥ 
अत्र “इन्द्रस्या जः” इत्यनया तत्रैव कमि च रथचक्रे जुहुयात्‌ ॥ 
उक्त बताने । “इन्द्रस्पोजो मरुताम्‌ अनीकम्‌ [ ६,१२५, ३ ||| 


तथा महाव्रते माध्यन्दिनसवने अनेनाभिमन्त्रित रथं राजानम्‌ 


“उप श्वासय” इति तृचेन परसेनात्रासनविट्रेषणकर्मणि भेर्या- 


तथा महात्रते अनेन तृचेन भूमिदुन्दुभिं ताडयेत्‌ । तद्‌ उक्त 


तेरहवें अलुवाकमें नो सुक्त हें । उनमें “वनस्पते वीड्वङ्ग; 


| यह प्रथम सूक्त हे । इसके पहिले तँचसे नवीन रथको अभिमन्त्रित 
| करके विजय चाहने वाले राजाको रथ पर चढ़ावे। इसी बातको 
1 कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि-“बनस्पते ( ६ । १२५ ) अयाविष्ठा: 
4 (७। ३ ) अग्न इन्द्र (७। ११५) दिशश्चतख्रः ( ८। ८ । 
| २२ ) इति नवं रथं राजानं ससारथि आस्थापयति? ( कोशिक- 


सूत्र २।६)॥ कट 
तथा आधानमें रथचक्रहोमके अनन्तर इससे बेठे । 


1 यहाँ पर “इन्द्रस्पौजः” इस ऋचासे तहा ही कम में रथके 


चक्रोंकी आहुति देवे | 
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इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा हे, कि-“इन्द्रस्यौजो मरुतां | 
अनीकम्‌ ( ६ । १२४। ३ ) इति रथं अभि हुस्वा वनस्पते वी ड्नङगः | 
(६ । १२४ ) इत्यातिष्ठति” ( वेतानसूत्र २ । २ )॥ ( 

तथा महात्रतके माध्यंदिनसवनंमें इससे. अभिमन्त्रित रथ पर | 
| राजाको वा और किसीको चढ़ावे । इसी वातको वेतानसूत्र ६।४ में | 
| लिखा है, कि-“बनस्पते वीडवङ्ग इत्यभिमन्त्रितं:रथं आरो इयति”! । 

“उप श्वासय” इस तूचसे शत्रुकी सेनाको त्रस्त और विद्रेषी | 
करनेके कम में नगाड़े आदि बाजाको सूत्रमें कही इई रीतिसे | 
१ सपातित कर तीन वार ताडन करके बजाने वालेको देदेय, इस | 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि“उच्चर्घोप; ( ५। २० ) उप | 
श्वासय ( ६ | १२६.) इति सबंबादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण | 
सधाव्य सम्पातवन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति ॥--६ उच्चेघोपः ) | 
इस पाँचवे काएडके वीसवें सूक्तसे और ( उप श्वासय ) . इस 
छठे काएडके एक सो छब्बीसवें सूक्तसे सब वाजोको धोकर उन | 
पर तगर ऑर खश. चढ़ा कर संपातन करके तीनवार बजा करं | 
देदेय” ( कोशिकसूत्र २। ७)॥ 

तथा महात्रतमें इस ठृचसे भूमिदुन्दुभिको ताडित करे | इसी ' 
बातो वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“भूमिदुन्दुभि औक्षेणापिनद्ध' | 
पुच्छेना ्न्त्युच्चेघोष उपश्वासय” ( वेतानसून्न ६ | ४) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


वनस्पत वाथ्वज्ञा हि भूया अस्मत्सखा प्रतरणः सुवी 


| गोभिः संन॑द्वो असि वी डयस्वास्थाता तेजयतु जता 


। बनस्पते। वीडुऽअङ्गः । हि । भूयाः । अस्मत्‌ञ्सखा । पःतरणः । | 


- सञार : 
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| [अ० १३ हरू १२५]२७८ षष्ठं काणडमू्‌ ` (६४१) 
राणा का 
गोभिः। सम्‌ऽनद्धः। असि । वीडयस्त्र | आऽस्थाता । ते | जयतु | 


जेत्वानि ॥ १॥ 


) 

| 

। 
हे वनस्पते | छै विकारे प्रकृतिशब्दः छ । वनस्पतितिकार | 
टृक्तनिमित,रथ ।& “आमन्त्रितस्य च” इति षाष्ठिकम्‌ आबदा 
तत्वम्‌ & । वीड्वङ्ग; दृढाङ्गो भूपाः । त्वदीयानि अङ्गानि ईशा चक्र 
युगादीनि दृढानि भवन्त्वित्यथः । हिशब्दः प्रसिद्धो । & “हि 
च” इति निघातप्रतिषेघाद यासुट उदात्तत्वम्‌ छ । अस्मत्सखा 
बय सखायः समानख्याना मित्र भूता यस्य स तथोक्तः । ®ततपुरुषे 
हि “राजाहःसखिभ्यः०” इति समासान्तः स्यात्‌ । अतो 
नात्र प्रसङ्ग । बहुत्री हो पूवपदपकृतिस्तरत्वस्‌ & | प्रतरणः प्रकर्षण 
शत्रभ्यस्तारयिता सुत्रीरः शोभने री रे योधिरुपेतः । & “वीरवी 
च” उत्तरपदाद॒दात्तत्वम्‌ छ । गोभिः । ® विकारे प्रकृति- 
शब्दः ® । गोविकारश्चम रज्जुभिः संनद्धः सम्यक दृढं बद्ध 
असि अत एव वीलवस्व दृढो भव । संग्रामयोग्वो भवेत्यथः । ते 
तव आस्थाता अधिष्ठाता पुरुषः जेत्वानि जेतव्यानि परकीयानि 
बलानि सुत्रणरजतराज्यादीनि वा परकीयाणि जयतु । ® जि 
जये “कृत्यार्थे तबकेन्‌०” इति कम णि त्वन्‌प्रत्ययः । “ञ्नित्या- 
दिनित्यम्‌” इति आदुदात्तत्वम्‌ $ ॥ 


हे हक्षसे बने हुए रथ ! तू हट अंगों वाला हो अर्थात्‌ तेरे 
लांगलपद्धति चक्र जुए आदि अंग दृढ़ होगें | तू हमारा मित्ररूप 
है, शत्रओसे पार लगाने वाला है ओर सुन्दर वीरोंसे घिरा हुआ 
॥ हे, और चमड़ेकी रस्सियाँसे हठ़तासे बंधा हुआ ह अत एव तू 
हद" हो संग्रामके योग्य हो.। तुझ पर वेठने. वाला पुरुष जीतने 
योग्य शत्रसेनाओंको और सुवर्ण चाँदी राज्य आदिको जीते १ 
[चिच्क ७ चछ० २७ ० > 
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द्वितीया ॥ 
दिवस्थथिञ्याः पर्योज उदूभृतं वनस्पतिभ्यः पर्याभृतं 
_ सहः । 
अपामोज्मानंः परि गोभिरागतमिन्द्रस्य वज्रं हविषा 
रथं यज्ञ ॥ २ ॥ | 
1 दिवः । पृथिव्याः । परि । ओजः । उत्$भ्रतम्‌ | वनस्पतिऽभ्यः | 


1 १ 1 
परि । आअश्नतम्‌ । सहः । 
अपाम्‌ । ओज्मानम्‌ | परि। गोभिः । आदृतम्‌ । इन्द्रस्य । 
वज्रम्‌ | हविषा | रथम्‌ | यज ॥ २॥ 


दिवः युलोकात्‌ पृथिव्याश्च सकाशाद्‌ ओजः तदीयं बलम्‌ 
उद्श्रतमू उद्ध्रतम्‌ । द्युसंबन्धिदृष्टिजललत्तणस्य रेतसो निपेकात्‌ 
पृथिव्यवयत्ररपचयाच्च । तदीयं सारम्‌ उद्श्त्य रथात्मना निर्मि- 
तम्‌ इत्यथः । ६ परिः पश्चम्पर्थानु्रादी । “हृग्रहोर्भः” इति 
भत्वम्‌ & । तथा वनस्पतिभ्यः सारवद्धयो हक्षेभ्यः सकाशाद्‌ 
आश्रतम्‌ आहृतं सहः पराभिभत्रनत्तमं बलमे अयं रथः । तथा 
अपाम्‌ उदकानाम्‌ ओज्मानम्‌ । ओजो बन्तम्‌ । तदात्मकम्‌ । उदः 
कसंवधितट्टक्षविकारत्वात्‌ । परितो गोभिः गोबिकारेश्चमेभिरात्र 
तम्‌ आवेष्टितम्‌ इन्द्रस्य वज्रम्‌ इन्द्रायुधत्रद अप्रतिहतगतिम्‌ । यद्व 
बञ्जावयवत्वाद्‌ वज्रो रथः। अवयवे सप्रुदायशब्दः प्रयुज्यते । 
तथा च श्रुति; । “इन्द्रो छत्राय वज्र प्राहरत्‌ । स त्रेधा व्यभत्रत्‌ | 
स्फ्यस्तृतीयम्‌। रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्तृतीयम्‌” इति [ ते० सं० 
६, १. ३. ४ ]। एवंभूतं रथम्‌ हे होतः हविषा आज्यादिना 
$ यज प्रीणय ॥ 
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छै हे 
| [अ° १३ सू० १२५]२8८ पृष्ठ काण्डमू (६४३) 
द्युलोक और पृथिवीलोकके पाससे उनका ओज अर्थात्‌ बल 
उद्दत किया गया है अर्थात्‌ युलोकशबन्धी दृष्टिजलरूप वीर्यके 
निपेकसे ओर पृथिवीके अजयरवोके बढ़ावसे उनके सारको उद्धृत | 
कर रथरूपसे बनाया गया है । तथा वनस्पतियोंसे अर्थात्‌ सार 
वाले छक्षोसे एकत्रित किया हुआ उनका शत्रशओको दमन करनेमें 
समथे लिया हुआ बल ही यह रथ है । तथा यह रथ जलोंका भी . 
बल है, वयोंकि-जलसे बहे हुए होकी विकार है। गोचर्मकी 
रस्सियाँसे बेधा हुआ हे, और इन्द्रके आयुधकी समान अप्रतिहत 
गति वाला है, वा वज्रा अवयव होनेसे यह रथ वज ही है|) 
ऐसे रथको हे होतः | घृत आदि हविसे पूजो ॥ २॥ 


[ तृतीया ॥ | 
इन्दरस्याजो मरुतामनीकं मित्रस्य गमो वरुणस्य नाभिं 
स झमां नों हव्यदातिं जुषाणो देवं रथ प्रति हव्या 
याग oS | | 

न्द्रस्य । ओज; | मरुताम्‌ | अनीकम्‌ | मित्रस्य । गर्भः । वरु 


शि 1 
णास्य । नाभिः । 


| अवयवमे समुदाय शब्दका प्रयोग होता है अतः बज्रक्ा | 
अवयव होनेसे रथ भी वज कहलाता है । श्रुति कहती है, कि- | 
“इन्द्रो त्राय बज्ने प्राहरत्‌ । स त्रेधा व्यभवत्‌ । स्फ्यस्तृतीयम्‌ । | 
रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्तृतीयम्‌ ॥-इन्द्ने दृत्रासुरके वज्ज मारा, वह 
बज्र तीन भागमें बँट गया | उसका तिहाई स्फ्य हुआ, तिहाई 
रथ हुआ और वाकी तिहाई भाग यूप हुआ |” ( तेचिरीय- |. 
संहिता ६। १। ३। ४) ॥ | 
जज ए प्क रु खक रु प्यार ७ चछर ए चळ ए आक उखळ एरक र चळ र प्क रखा जण रस पपन ७ ५ 
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| परर ns 
| ( ६४४ ) अथववेद्सं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित f 


सः । इमाम्‌ । नः । हृव्यञ्दातिमू । जुषाणः। देव। रथ । प्रति । 
| हव्या! ग्रभाय ॥ ३॥ 


| हे देर दानादिगुणयुक्त हे रथ स्मम्‌ इन्द्रस्य ओजः बलम्‌ 
| असि। मरुताम्‌ मरुद्गणानाम्‌ अनीक्रम्‌ समुदायरूप बलम्‌ असि | 
| तथा मित्रस्य देवस्य गर्भः गर्मवद्‌ अन्तरवस्थितः पालनीयोसि । 
| वरुणस्य देवस्य नाभिः नाभिरिव अत्रयवभूतोसि । यद्वा वरुणेन 
| संनद्धो भत्रसि । & णाह बन्धने इत्यस्मात्‌ नहो भश्च [ उ० ४ 
१२५ ] इत्योणादिक इज प्रत्ययो भत्वं च ® । स ताहशस्त्व॑ नः 
| अस्मदीयाम्‌ इमां हव्यदातिम्‌ | हव्यानि हवींषि दीयन्तेस्याम्‌ 
{ इति हव्यदातिः यजिक्रिया। तां जुषाणः सेवमानः हव्या हव्यानि 
| हवींषि अस्माभिर्दीयमानानि प्रति ग्रभाय प्रतिग्रहाए । “छन्दसि 
| शायजपि” इति श्वः शायजादेशः । “हग्रहोभः” इति भत्वम्‌ ॥ 


| हे दानादिशुण युक्त रथ! तू इन्द्रका बल है मरुद्रणों का अनीक 

| अर्थात्‌ समुदायरूप वल है । तथा मित्र देवताका गर्भे है अर्थात्‌ 
{ मित्र देवता गर्भक्री समान तेरा“पालन करते हैं वरुणदेवका तू 

| नाभिकी समान अवयव है, वा तू वरुणसे बँधा हुआ है, ऐसा तू 

| हमारी इस यञ्ञक्रियाको सेत्रन करता हुआ हमारी हवियोंको 

{ ग्रहण कर ॥ ३ ॥ 


चतुथी ॥ | 

। उप श्वासय एयिवीमुत द्या पुरुत्रा ते वन्वतां विहितं 
जगत्‌ । | 
दुन्दुभ सजूरिन्रेण देवेदराद दवींयो अप॑ सेध 
| शत्रून्‌ ॥ १ ॥ | | 
अध्यक क जकत: fn 
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उप । श्वासय । पृथिवीम। उत। द्याम्‌ । पुरुऽत्रा | ते। वन्वताम्‌ | 


वि5स्थितमर्‌ । जगत्‌ । 


सः । दुन्दुभे । सऽजूः । इन्द्रेण । देवैः । दूरात्‌ । दवीयः। अप। 
सेध । शत्रन ॥ १॥ | 


| हे दुन्दुभे पृथिवीम्‌ भूमिम्‌ उप श्वासय आस्मीयेन घोषेण उप- 
| श्वसिताम्‌ आपूरिताम्‌ कुछ । उत याम्‌ द्यामपि द्यलोकमपि उप 
1 श्वासय दूरय । & श्वस प्राणने € । विष्ठितम्‌ विविधम्‌ 
1 अवस्थित जगत्‌ प्राणिजातं पुरुत्रा बहुषु देशेषु से त्वदीयं जय 
| घोपं वलुतान्‌ संभजताम्‌ । ® वन पण संभक्तौ । विकरणव्य- 
4 त्यय;1£ । यद्रा । § वनु याचने & । श्रोत्रसुखं सदीयं जय- 
4 घोष सर्वा जनः प्राथयताम्‌ इत्यर्थः | ® पुरुत्रेति। “देवमनुष्य ०” 
4 इत्यादिना सप्तम्यथ पुरुशब्दात्‌ त्रा प्रत्ययः ® । हे दुन्दुभे स 
तादृशत्वम्‌ इन्द्रेश सग्रामाधिदेवतेन तदबुचरदवः मर्दादिभिश्च 
सजूः दूरात्‌ सर्व जना यावन्तं विप्रकृष्ठदेशं दूरं मन्यन्ते ततोपि 
दवीयो दूरतरस्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रुन्‌ अप सेध अपगमय। ® षिधु 
गत्याम्‌ । भौवादिकः । दवीय इति । ईयसुनि “स्थूलदूर०? इत्या- 
दिना यणादि परं लुप्यते एवस्य च गुणे अब आदेशः & ॥ 


हे दुन्दुभे ! तू पृथिवीकों अपनी गड़गड़ाहटसे पूणे कर । ओर 
चलोकको भी भरदे, अनेक रूपाँमें स्थित अनेक देशोंक्े प्राणी 
तेरे घोषका सेवन करें अर्थात्‌ कानोंको सुख देने वाले तेरे घोष 
की सब प्रार्थना करें । हे दुन्दुभे ! ऐसी तू संग्रामके अधिपति 
देवता इन्द्रके साथ और उनके अनुचर मरत्‌ देवताओंके साथ 
हमारे शत्रओंको भी दूरसे भी दूर देशमें खदेड़ दे ॥ १ ॥ 
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( ६४६ ) अथवेवेद्‌सं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित | 


SO hh SN SN 


| पञ्चमी ॥ 
आ क्रन्दय बलमोजों न आ धा अनि न दुरिता 
' बाधमानः । | | 
अप सेध दुन्दुभे दुच्छुनामित इन्द्रस्य मुष्टिरसि वीडयस्व 
आ । क्रन्दय । बलम्‌ । ओजः । नः। आ। धाः । अभि। | 
स्तन । दुःऽइता । बाधमानः | 


वीडयस्त्र ॥ २ ॥ 

हे दुन्दुभे बलम्‌ परकीयं शत्रुसंवन्धि रथतुरगगजपदातिलक्तणं 
युद्धाय संनद्धम्‌ आ क्रन्दय पराजयेन आतेध्वनियुक्त' कुरु । | 
छै क्रदि आह्वाने रोदने च & । अस्माकम्‌ ओजः बलम्‌ आ धाः | 
आधेहि । युद्धाभि्ुुख' स्थापय । % दधातेश्छान्दसो लुङ &॥ 
तथा दुरिता दुरितानि पराजयनिमित्तानि पापानि यद्वा शत्र 
कृतानि दुगंतानि दुःखानि बाधमानः नित्रतेयन्‌ अभि एन 
अभितः श्रवणकडुक शत्रुहृदयभञ्जकं परुषं शब्दं कुरु । & स्तन | 
शब्दे । “अभिनिसः स्तनः शब्दसंज्ञायाम्‌” इति पत्वम्‌ 8 । ( 
इतः अस्माद्‌ युद्धरद्वाद दुच्छुनाम्‌ दुःखकरीं शत्रसेनाम्‌ अप सेध {| 
अपगमय । इन्द्रस्य देवस्य तवं मुष्टिरसि सुष्टिवत्‌ शत्रणां भञ्जकोसि | 
अतस्त्व वीडयस्व हढीभव ॥ 

हे दुंदुभे ! तू शत्रुओके रथ घोड़े हाथी पैदल आदि युद्धके लिये 
तयार सेनादलको पराजित करके आर्तध्नि करने बाला कर। £ 
हममें बलको स्थापित कर अर्थात्‌-हमको युद्धके अभिपुख स्थापित | 
कर र्‌ पराजय कराने वाले पापोंको और शात्रके दिये हुए (. 


४ 
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[अ० १३ सू० १२६]२६8 षष्ठ काण्डमू (६४७) 


| दुःखोंको दलती हुई तू शत्रुओंके हृदयोको तोडने वाले ओर कानों 
| को कडु लगने वाले शब्दको कर | इस युद्वरंगसे दुःखदायिनी 

शत्रुसेनाको खदेड़ दे । तू इन्द्रदेवकी मुडी है अर्थात्‌ गुहीकी समान 
| शत्रु मरम्मत बनाने बाली है अतः तू दद हो॥२॥ 


| षष्ठी ॥ 
पराम्‌ जयाभीशमे जयन्तु केतुमद्‌ दुन्दाभिवीवर्दातु । 


-> 


समरवपषणा पतन्तु ना नरस्माकमिन्द्र रथिनो जयन्तु 


सम्‌ । अश्रऽपणाः । पतन्तु । नः । नरः | अस्माकम्‌ । इन्द्र । 


रथिनः । जयन्तु ॥ ३ ॥ 


| हे इन्द्र अपू दूरे दश्यमानां शत्रुसेनां प्रकर्षेण जप यथा अस्म 
| त्समीप नायाति तथा पराजितां कुरु । इमे अस्पदीया भटः पुरों 
वर्तिनः अभि जयन्तु शत्रुम्‌ अभिमुख जयं प्रतिपद्यन्ताम्‌ | अयं 
दुन्दुभिः केतुमत्‌ प्रज्ञानवद्‌ उच्चेस्तरां वावदीतु भृशं वदतु । ध्वनि 
श्रगणप्रात्रण यथा शत्रवः पलायन्ते तथा उच्चेध्वनत्वित्यथः । 
छै केतुमत्‌ इति । “हस्तरुइभ्यां मतुप्‌” इति मतुप उदात्तम्‌ । 
चाबदीतु । वद व्यक्तायां वाचि | अस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ लोटि 
रूपम्‌ छ। नः अस्मां नरः नेतारः सेनानायकाः अश्वपर्णा 
अश्वपतनाः अश्वारूढाः सन्तः संपतन्तु युद्धभूमिम्‌ इतस्ततो 
गच्छन्तु । तथा अस्माकं रथिनः रथारूढ अपात्यजनां राजानश्च 


( जयन्तु जय प्रतिपद्यन्ताम्‌ ॥ 

| [ इति ] त्रयोदशेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
( 

) 


हे इन्द्र! इस दूर दी खने वाली शत्रसेनाको आप भली प्रकार 
जीतिये अर्थात्‌ यह जिस प्रकार हमारे समीप न आ सके तिस ६ 


< आळ ओफे 
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( ६४८ ) अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


Noone: त ओवन कीव लिंक. 
पर पराजित करिये, ये हमारे सामने खड़े हुए योधा शत्रओं 
के सामने जाकर जयको पावें । यह दुन्दुभि चेतनकी समान बड़ी 
जोरसे दहाडे, अथांत धनिको सुननेसे ही शत्र भागे, इस प्रकार 
गड़गड़ावे । हमारे सेनानायक नर घोड़ों पर सवार होकर युद्ध 
भूमिमें चारों ओर खमस करें, ओर हमारे रथारूढ मन्त्री और 
राजा भी विजय पावे ॥ ३॥ 
तेरदव अनुदाङसे प्रथम सूक समाप ( २२९ ) 
“बिद्र्घस्य वासस्य” इति तृचेन जलोदरविसपादिसवरोग- 
भैषज्यार्थं व्याधितस्य सूरत संपातान्‌ आनयेत्‌ । 
तथा तत्रव कम शि अनेन तृचेन चतुरङ्गलं पलाशशकल पिष्टा 
अभिमन्त्र्य व्यावितशरीर लिम्पेत्‌ ॥ 
` सूत्रितं हि | “विद्रधस्य [ ६, १२७] या बश्रवः | ८, ७ ] 
इस्थुपोत्तमेन पलाशस्य चतुरङ्गलेनालिम्पति” इति [ कौ० ४.२ ] 


RR बरुणएहीतस्प मूर्धिन संपातात्‌ आनयति” इति च [ कौ० 
४.२ 


शक्रधूमम्‌ इति चतुऋ चेन स्वस्त्ययनकामः आज्पसमित्पुरो 
डाशादिशष्कुल्पन्तानां त्रयोदशद्॒व्याणाम्‌ अन्यतमः जुहुयात्‌॥ 
तथा नित्यनेमित्तिकक्ाम्यक्रम णि शीघ्र कर्तुकामः अनेन चतु 
ऋ चेन ब्राझणस्य सथिषु गोमयपिणडान्‌ निधाय अग्नित्वेन संकल्प्य 
अभिमन्त्र्य सूत्रोक्तप्रकारेण प्रश्चमतित्रचने कुर्यात्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “शकधूमम्‌ | ६, १२८ ] भवाशर्ती [ ११, २ ] 
इत्युपदधीत” इति [ को० ७, १]। “उपोत्तमेन सुहृदो ब्राह्मणस्य 
शङ्कत्पिणएडान्‌ “पवेस्वाधाय शकधूम किम्‌ अद्याहरिति पृच्छति । 
भद्र सुमङ्गलम्‌ इति प्रतिपद्यते? इति च [ को० ७. १ ] ॥ | 
तथा सोमग्रहणजनितारिष्टशान्तये अनेनाज्यं जुहुयात्‌ । “अ | 
३ 


यत्रतचन्द्रपसम्‌ उपल पति” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “शक्रधूम 
नत्तत्राणीत्येतेन सूक्तेन जुहुयात्‌” इति [ को० १३, ८] ॥ 
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[अ० १३ सू० १२७[३०० पृष्ठ काएडमू ( ६४६ ) 


तथा ग्रहयश हविराज्यहोमादीनि अनेन सोमाय कुर्यात्‌ । तद्‌ 
उक्त शान्ति कल्पे । “शकधूमम्‌ इति सोमाय? इति [ शा० क० १५ ] 
“विद्रधस्य बलासस्य” इस तृचसे जलोदर विसपे आदि सकल 
रोगोंकी चिकित्सोके लिये रोगीके शिर पर सम्पातोंको लावे | 
तथा तहॉ ही कममें इस तृचसे ढाकके चार इ लके टकडेको 
पीसकर अभिमन्त्रित कर उसका रोगीके शरीर पर लेप करे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“बिद्रधस्य (६।१२७ ) 


या वश्रवः ( ८। ७) इत्युपोत्तमेन पलाशस्य चतुरंगुलेनालिंपति” 
.( कोशिकसूत्र ४ | २ ) “पञ्चमेन वरुणग्रहीतस्य मूध्नि सम्पा- 


तान्‌ आनयति” इति च ( कौशिकम्त्र ४ । २ ) ॥ 


“शकधूमम्‌? इस चतुऋ चसे स्वस्त्ययनको चाहने वाला घृत 
समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योमेसे एककी आहुति देय 
तथा नित्य नमित्तिक कर्माको शीघ्रतासे करना चाहने वाला 
पुरुष इस चतुऋ चसे ब्राह्मणकी संधियोंमें गोमयपिएडोंको रख 
उसको अग्नि मान अभिमन्त्रित करके सूत्रोक्तरीतिसे प्रश्नोत्तर करे 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“शकधूमम्‌ (६।१२८) 
भवाशर्वा ( ११। २ ) इत्युपदधीत ( ७ । १ ) उपोत्तमेन सुहृदो 
ब्राह्मणस्य शकृत्‌पिण्डान्‌ पत्रस्वांथाय शकधूम किम्‌ अद्याहरिति 
पृच्छति, भद्रं सुमंगलम्‌ इति प्रतिपद्यते” ॥। ( कोशिकसूत्र ७। १ ) 
तथा चन्द्र ग्रहणसे होनेवाले अरिष्टकी शान्तिके लिये इससे 
घृतकी आहुति देय । इस त्रिषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
( कौशिकसूत्र १३ | ८ )में “अथ यत्रेतद्‌ चन्द्रमसं उपलवति | 


{ जब ( राहु ) चन्द्रमाको पकड़ता हे” इसका आरम्भ करके कहा 


हे कि-“शकधूमम्‌ इति सूक्तेन जुहुयात्‌ ॥-शकधूममूसे सोमके 
निमित्त आहुति देय” ( कौशिकसूत्र १२1८ ) ॥ 
तथा ग्रहयज्ञमें हवि घृत होम आदिको इससे सोपके लिये करे। 


| 


कप गम कळ कनल य 
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इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“शकधूमम्‌ इति सोमाय” 


( शान्तिकल्प १५) ॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 


विद्रधस्यं बलासंस्य लोहितस्य वनस्पते । 
विसल्पकस्योषधे मोच्डिषः पिशितं चन ॥ १ ॥ 
विऽद्रधस्य । बलासस्य । लोहितस्य । वनस्पते। | 
बिञ्सल्पकस्य । ओषधे । मा । उत्‌ । शिषः | पिशितम्‌ । चन १ 


हे घनस्पते चतुरंगुलपलाशट्रक्ष हे ओषधे विसपेकादिव्याथेरौ- 
षधभूत विद्रधस्य बिदरणशीलस्य त्रणविशेषस्य । बलासस्य वलं 
शारीरम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासश्वासादिः तस्य । लोहि- 
तस्य लोहितवणंस्य । एतद्‌ विसपंकविशेषस्य नाम । यद्वा लोहितं 
रुधिरम्‌ । रुधिरस्रावात्मकस्य रोगस्येत्यथः। बिसल्पकस्य विविध 
सपति नाडीमुखेन शरीरस्य अन्तव्याझञोतीति विसपक 
| & कपिलक्ादित्वात्‌ लत्वम्‌ ®। एवंविधस्य रोगजातस्य पिशितं 
$ चन | चनशब्दः अप्यर्थं । निदानभूतं दुष्ट मांसमपि | अपिं 
६ शब्दाद्‌ दुष्टत्वगादिकम्‌। मोच्छिषः मोच्छेषय । वातपित्तश्लेष्मणां 
| दोषाणां तारतम्येन त्वगछङ्मांसादीन्‌ धातून्‌ दूषयित्वा विसपे- 
कादयो रोगा उत्पद्यन्ते | सनिदानांस्तान्‌ सर्वान्‌ निवतयेत्यथः 
| & उच्छिष इति । शिष्ल विशेषणे । ल॒दित्वाच्च्लेः श्रङ्‌ 
आदेशः & ॥ 

हे विसपक आदि व्याधियोंकी ग्रोषधरूप चतुरंगुलपलाशटच्त ! 
तू फटने वाले एक प्रकारके फोड़े विद्रधकी, शारीरक बलको क्षीण 
4 करने फॅकने ( क्षीण ) करने वाले श्‍वास खाँसी आदि बलास 


नामक रोगसमुदायको, लाज/वणे वाले विसर्पको और दूषित | 
१, क क कक पय बदर 


वी सकर 
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| पित्त कफ दोपोंकी न्यूनाधिकतासे 


= ब रशे 2 5 (३३१) | 
रख । तात्पर्य यह हे, कि-बात | 


हे त्वचा मांस रुधिर | 
दूषित करके विसपक आदि रोग उत्पन्न होते हैं, उनको उनके 


कारणों सहित आप दूर करिये ॥ १ ॥ 

ia ` द्वितीया ॥ 

या ते बलास तिष्ठतः कत्ते मुष्कावपाश्रितो । 

वेदाहं तस्यं भेषजं चीपुदुरभिच क्षणम्‌ ॥ २ ॥ 

यौ । ते | वलास । तिष्ठतः । के । ष्की । अपऽश्रितौ । 

बेद । अहम्‌ । तस्य । भेषजम्‌ । चीपुहुः । अभिऽचतम्‌ ॥२॥ 

| बलास कासरवासादिरोग ते तव यौ विकारौ विसर्पकादि- 
रूपो कसे बाहुमूले तिष्टतः | मुष्कौ अएडौ च अपश्रितो अपकृष्टम्‌ 
आश्चितो तस्य ताहग्विकारोपेतस्य बलासस्य अहं भेषजं वेद. ) 
जानामि | किं तढ इति उच्यते । चीपद्रुः एतत्संज्ञ द्रुमविशेष; । 
अभिचक्षणमू व्याधिमूलं सम्यग्‌ ग्रभिचच्य ज्ञात्वा निवतेकम्‌ 
ओपधम्‌ इत्यर्थः ॥ हि 

हे कासश्‍वासात्मक बलासरोग ! तेरे जो विसर्पक आदि बगलों 
में होते हे, और अण्डकोषोंके पासमें होते हे, ऐसे तुक बलासकी 
औषधिको में जानता हूँ ( उस औषधका नाम लेते हैं, कि-) 
चौपदुनामक हृक्त व्याधिकी मूलको जानकर उखाड़ने वाला है २ 
तृतीया ॥ 

ha ॥ ८९० ३ OO 1 
यो अङ्गयो यः करणया यो अक्योिशषल्पक्ः । 
वि वृहामो विसल्पंकं विद्रं हृदयामयम्‌ । 


[अ० १३ सू १२७]३०० पष्ट काण्डम्‌ 
मांस त्वचा आदिको वाकी न 


परा तमन्ञांतं यह्ममधरात्र सुवामसि ॥ ३ ॥ _ 
0. न 
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यः । अज्ञयः । यः । क्यः । यः । अच्यो; । विड्सल्पकः । 
बि । हाः । बि$्सल्यकमू । निभम्‌ । हदुयञ्ञामयम्‌ । 
परा । तम्‌ । अज्ञातम्‌ । यद्मम्‌ । अधराश्चम्‌ । सुवामसि ॥ ३॥ 

यो विसर्पकः अङ्गयः अङ्गेषु इस्तपादादिषु भवः यः कण्यः 

कणेयोरुत्पन्नः । ॐ उभयत्र “शरीरावयबाच इति यत्‌ & । 
१ अच्योः अच्णोर्यो विसपकः । ® “ई च द्विवचने” इति अक्ति 
| शब्दस्य इकारान्तादेशः & । एवं बहुत्रिधं तं विसपक वि हाम! 
1 उत्खनामः । समूलम्‌ उन्मूलयाम इत्यथः । ® ह॒हू उद्यमने छ ॥ 
१ तथा विद्र्धम्‌ विदरणस्त्रभांवे ्रणविशेषं हृदयामयम्‌ हृद्रोगं हृदया- 
4 श्रितम्‌ अन्यमपि रोगं निवतयामः । तं तथाविधम्‌ अज्ञातम्‌ अनि- 
१ ज्ञातस्वरूपं यच्मम्‌ रोगम्‌ अधराञ्चस्‌ अधरम्‌ अधस्ताद्‌ अञ्च- 
॥ न्तम्‌ अघोग्नुखं गच्छन्तं परा सुवामसि पराङ्मुख प्ररयामः। & पू 
| प्रेरणे । “इदन्तो मसिः & ॥ 
4 नाड़ियोंके मुखसे अनेक पक्रारसे सरक कर सारे शरीर तक 

सं फेल जाने वाला जो त्रिसपक़ हाथ पैर आदि आङ्गोमें होजाता 
| हे, दोनों कानोंमें होजाता है, आँखोंमें होजाता है, ऐसे अनेक 
| प्रकारके विसपेककों हम समूल उखाइते हैं, तथा विद्रधनामक 
| व्रणको, हृदयरोगक्रो, जिसका स्वरूप पहिचाननेमें नहीं आता 
{ ऐसे यद्मारोगको ओर नीचेको मुख करके चलने वाले रोगको 
| हम पराड्मुख करके भेजते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
| शकधूमं नक्षत्राणि यद्‌ राजांनमकुंवत । 
भद्राहमस्मे प्राय॑च्छन्निदं राष्ट्रमसादिति ॥ १ ॥ 


शक$धूमसरू । नक्षतत्राणि । यत्‌ । राजानम्‌ । अङुवरत । 
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मद्रऽअहस्‌ । अस्मै । प्र । अयच्छन्‌ । इदमू । राष्ट्रम्‌ । असात्‌ | 
इति ॥ १ ॥ 
| शकस्प शकृतः सबन्धी धूमो यस्मिन्नश्ौ स शकधूमः अग्नि; । 
| तदभेदाद्‌ बाह्मणोत्र अभिधीयते । “एप वा अभ्निवेश्‍वानरो यद्‌ 
| ब्राह्मणः” | त० सं० ५, २, ८, २ ] इति श्रतिः । तयोस्तादा- 
| त्म्यं दशयति । त शकभूमं ब्राह्मण पुरा नक्षत्राणि तारकाः 
| राजान चन्द्रमसम्‌ अङुवत व्यद्धतेति यत्‌ तस्य कारणम्‌ उच्यते । 
| अस्म शकधूमाय भद्राहम्‌ पुण्याह कल्याणप्रदं [ कालं ] प्राय- 
| च्छन्‌ । & भद्रे च तह अहश्षेति भद्राहः । “राजाहःसखिभ्य;०' 
4 इति टच्‌ समासान्तः & । किमर्थे प्रायच्छन । तत्राह । इदं 
| राष्ट्रम्‌ राज्यं नक्षत्रमणडलाधिपत्यस्‌ असात्‌ भवेत्‌ । अस्य बश 
| सश वर्तेत इत्यनेना भिप्रायेणेत्यरथः ॥ 
| ( गोशकृत्सम्बन्धी धूम जिनमें होता है ऐसे अभि शकधूम 
4 कहलाते है, उन अग्निके अभेदसे ब्राह्मण भी शकधम 1 कहलाते 
। हैं, ऐसे ) शकधम ब्राह्मणको पूवेसमयमें तारोंने चन्द्रमा राजा 
३ बनाया था, उसका कारण यह है, कि-इस शकधूमके लिये पुण्य- 
| प्रद भद्राहको अथःत्‌ एण्यप्रद कालको उन्होंने नचत्रमण्डलका 
अधिपतिस्वरूप राज्य इनका होजाय इस लिये दिया था ॥ ९ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


भद्राहं ना मध्यदिने भद्राहं सायमस्तु नः । 
| भद्राहं नो अह्ना प्राता राजी भद्वाहमस्ठु नः ॥२॥ 


Se TVS 2. भी पन 

1 “एष वा अग्निर्वैश्वानरों यदू ब्राह्मणः ॥ जो ब्राह्मण हे 
| बही यह वश्वानर अभि है” इस प्रकार तैत्तिरीयसंहिता ५।२।८।२ सें 
| ब्राह्मण और अग्निके अभेदका वणेन किया है । 
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( ६४४ ) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 
| 
| 


भद्रऽञ्रहम्‌ । न; । मध्यदिने । भद्रञ्अहम्‌ । सायम्‌ । अस्तु । न; 
भद्रञ्ञहस्‌ । न; । अद्ास्‌ । प्रातः । रात्री । भद्रञ्यहस्‌ । अस्तु । 

SURES 

` ` नः अस्माकं मध्यंदिने मध्याहे भद्राहम्‌ शोभनदिन पुण्यम्‌ 
अह; । भवस्तित्यर्थः। तथा नः अस्माकं सायम्‌ सूर्यास्तमयकालेपि. | 
भद्राहम्‌ पुण्याहम्‌ अस्तु ॥ ग्रहाममू दिवसानां प्रातः पूर्वाहका 
लेपि नः अस्माक भद्राहम्‌ पुण्याहं भवतु । तथा रात्री कृत्स्तापि ) 
निशीथिनी नः भद्राहम्‌ शुभकालो भवतु । & “रात्रश्राजसा” 
इति डीप्‌ ® ॥ 

मध्यान्हमें हमारा दिन पुण्याह हो | तथा सायडुगलके समय | 

भी हमारा पुण्याह हो, दिवसोंके प्रातःकालमे भी हमारा पुण्याह | 
हो, तथा सारी रात्रिका समय भी हमारे लिये पुण्याह अर्थात्‌ 

शुभकाज वाला हो ॥ २॥ 
षष्टी ॥ 

° MS सू य्‌ व्र 1 र 

| ग्रहोरात्राभ्यां नक्षंत्रेभ्यः सूयोचन्द्रमसाभ्याम्‌ । 

मद्राहमस्मभ्यं राजन्छकधूम ले कृधि ॥ ३ ॥ 


अहोरात्राभ्याम्‌ । नचात्रेभ्य; । सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ । 


| 
। 
‘gs 


भद्रञ्यहम्‌ । अस्मभ्यम । राजन्‌। शकञ्धूम । त्वम्‌ । कृषि ॥३॥ 

अहोरात्राभ्याम्‌ अहश्च रात्रि्च अहोरात्रो । ® “अहःसर्वे: | 
कदेश०” इत्यादिना अकारः समासान्तः  । अहोरात्राभ्यां १ 
सकाशात्‌ नचत्रेभ्यः अश्विन्यादिभ्यः सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌। सूर्यश्च |, 
चन्द्रमाश्च सूर्याचन्द्रमसौ अहोरात्रयोबिभेदको ताभ्यां च सकाशात्‌ | 
हे शकधुम ब्राह्मणात्मक हे राजन्‌ नक्षत्राणाम्‌ अधिप अस्मभ्यं ९ 
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[अ० १३ ० १२8]३०२ षष्ठ काणडमू ` ( ६५५) 


{ भद्राहम्‌ पुण्याहं त्व कृधि कुरु। ® सूया चन्द्रमसाभ्याम्‌ इति | 
{ पूवपदस्य “देवताद्वन्द्वे च” इति आनङ्‌ । छान्दसः अकारः समा- 


सान्तः & ॥ 
हे ब्राह्मणात्मक नक्षत्राधिप शकधम राजन्‌ ! आप दिन और 


, रात्रिसे, अश्विनी आदि नक्षत्रॉसे और दिन तथा रात्रिका विभाग 


रने वाले सूये और चन्द्रमासे हमारा पुण्याह करिये ॥ ३ ॥ 
सप्तमी ॥ 


| यो नों मद्राहमंकरः सायं नक्तमथो दिवां । 


००, | 


| तस्म ते नच्चत्रराज शकंधूम सदा नमः ॥ ४ ॥ 
| यः। नः। भद्रञ्ञहम्‌। अकरः। सायम्‌। नक्तम्‌ । अथो इति। दिवा। | 


| तस्मै । ते । नत्षत्रऽराज । शक5धूम | सदा । नमः ॥ ४ ॥ 


हे शक्रधम ब्राह्मणात्मक नचत्रराज नक्षत्राणाम्‌ अधिप हे सोम 


| यस्त्व॑ नः सायम्‌ सायाहकाले नक्तम्‌ रात्रौ अथो अपि च 
| दिवा दिवसे भद्राहम्‌ पुण्याहं सुदिनम्‌ अकरः कृतवान्‌ असि | 
| & करोतेलु ङि “कृमृहरुहिभ्यः०” इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & । 
| तस्मै तथाविधाय ते तुभ्यं सदा सर्वदा नमः नमस्कारोस्तु ॥ 


[ इति ] त्रयोदशेबुवाके द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ 
हे ब्राह्मणात्मक शकधम और नक्षत्रराज सोम! जो आपने 


सायडुगलके समय, रात्रिमें, दिनमें हमारा. पुण्याह किया है, ऐसे 
| आपको सवदा नमस्कार हो ॥ ४ ॥ 


तेरदवें अंवुधाऊर्म द्वितीय सूक्त समाप्त (३०१) ॥ 
“भगेन मा सम्‌” इति टृचेन शङ्घपुष्पिकामूल खात्वा संपात्य 


मन्त्र्य गो क वध्नायात्‌ ॥ 
अभिमन्त्र्य सौभाग्यकामस्य बध्नीयात्‌ शः 
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( ६५६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित १ 


तथा तत्रेव कपेणि अनेन शङ्कपुष्पिकापुष्पमू अभिमन्त्र्य शिरसि | 
बध्नीयात्‌ ॥ | 
तद्‌ उक्त संहिताविधौ । “भगेन मा [ ६, १२६ | न्यस्तिका ' 
[ ६. १३६ ] इदं खनाधि [ ७. ३६ ] इति सौवर्चलम्‌ ओषधि- । 
वच्छुक्लप्रसून शिरस्यपिहत्य ग्रासं प्रदिशति” इति [को०४,१२]॥ | 
“रथजिताम” इत्यादिखूक्तत्रयेश दुष्ट्रीवशीकरणकर्मणि | 
माषान्‌ अभिमन्त्र्य स्त्रियाः संचरणस्थलेषु प्रविपेत्‌ ॥ ॒ 
तथा तत्रेव कर्मणि अनेन तृचत्रयेण शरभृष्टीः संदीप्ताः प्रति- | 
दिशं प्रक्षिपेत्‌ ॥ | | 
तथा तत्रेज कर्मणि ग्रावलेखिनीं स्त्रीप्रतिकृति कृत्वा घत्रोक्त- | 
प्रकारेण धनुरिषुं च कृत्वा अनेन तृचत्रयेश प्रतिकृतिं हृदये विध्येत्‌॥ | 
“रथजिताम्‌ इतिमापान्‌ निवपति शरशषष्टीरादीस्षाः प्रतिदिशम्‌ | 
अभ्यस्यत्यर्वाच्या आवलेखिन्या” इति [ कौ० ४, १२] ॥ 
“भगेन मा सम्‌” इस तृचसे शङ्घपुष्पिका-मूलको खोद कर | 
सम्पातन और अभिमंत्रित करके सौभाग्य चाहने वालेके बाँचे । | 
तथा तहाँ ही कर्ममें इससे शङ्खपुष्पिकाके फूलको अभिमंत्रित 
करके शिरमें बाँधे | इसी बातको संहिताविधिमे कहा है, कि- 
“भगेन मा ( ६ । १२६ ) न्यस्तिका ( ६। १३६ ) इदं खनामि 
( ७। ३६ ) इति सोवर्चलम्‌ ओषधितरच्छुङ्गमसूनं शिरस्यपिहत्य | 
ग्राम प्रविशति” ( कौशिकसूत्र ४ | १२ ) ॥ 
“रथजिताम्‌ आदि तीन सूक्तांसे दुष्ट स्रीको वशमें करनेके | 
कममें उड़दोंको अभिमन्त्रित करके स्रीके विचरण करनेके स्थानों 
पर बखेर देय । | 
तथा तहाँ ही कर्में इन तीन तृचांसे अगनिमें भूनने पर जलते 
हुए सेर्टोको प्रत्येक दिशाओंमें फॅके । [ 
तथा तहाँ ही कममें कुरेद करके स्त्रीकी मूतिको बनावे फिर 
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[अ०१३ सू० १२&]३०२ पष्ठ काएइम्‌ ` ( ६५७) 


NSN 


` Ft ची 
ूतरोक्तरीतिसे धनुष और बाणको बनावे फिर इन तीनों तृचांसे 
सूतिको हृदयम बींये । ं 
इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“रथजितां 
इति माषान्‌ निवपति शरभ्ृष्टोरादीप्ताः मतिदिशं अभ्यस्यत्यर्ाच्या 
ग्रावलेखिन्या” ( कौशिकम्रत्र ४ । १२ ) | 
| तत्र प्रथमा ॥ ` 
भगेन मा शांशपेनं साकमिन््रेण मेदिनां । 
कृणोमि भागिनं माप द्रान्वरांतयः ॥ १॥ 
भगेन । मा । शांशपेन । साकम्‌ । इन्द्रेण । मेदिना । 


कृणोमि । भगिनम्‌ । मा । अप | द्रान्तु । अरातयः ॥ १ ॥ 
संशफेन । संगताः शफा गोमहिपादीनां खुराः शफाकृतिरा- 
युधविशेषो वा यस्य स तथोक्तः । तादृशेन भगेन सौभाग्यकरेण 
देवेन साकं सह मा मां सौभाग्यवन्तं करोमि । मेदिना रिनिग्धेन 
अस्मत्सेवया परितुष्टेन इन्द्रेण मा मां भगिनम्‌ भाग्यवन्तं कृणोमि 
करोमि ॥ अरातयः अदानशीलाः शत्रवः अप द्रान्तु अस्मत्‌ 
सकाशाद्‌ अपेत्य कुत्सितां गतिं गच्छन्तु । ® द्रा ङुत्सितायां 
गतो । अदादित्वात्‌ शपो लुक ® ॥ 
संगत शफ वाले गौ भैस आदिके खुरोंकी समान आकारवाले 
भग नामक सौभाग्यप्रद देवताके द्वारा मे अपनेको सौभाग्यवाला 
करता हूँ, हमारी सेवासे प्रसन्न हुए अत एव स्नेही इन्द्रे द्वारा 
में अपनेको भाग्यवान्‌ करता हूँ, अदानशील शत्रु हमारे पाससे 
भाग कर कुत्सित गतिको प्राप्त हो जावें ॥१॥ | 
[ द्वितीया ॥ 
येनं वृक्षा अभ्यभवो भंगन वचसा सह । 
श रएण्ककम फलक छनक छक रकण नउ प्कन्छ छक 
रु ८२ १३,२,३ ० 
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( ६४८) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित. 


तेनं मा भगिने कृरवपं द्रान्वरातयः ॥ २ ॥ 
। हृक्षान्‌ । अभि ऽञ्भभवः । भगेन । बचैसा । सह । 


तेन । मा । भगिनम्‌ । कृणु । अप | द्रान्तु । अरातयः ॥ २ ॥ 
हे ओषधे येन भगेन सौभाग्यकरेण. देवेन वचेसा तत्कृतेन 
तेजसा सह रक्षान्‌ समीपस्थान्‌ अभ्यभवः अभिभवसि तिरस्करोषि 
तेन भगेन मा मां मगिनम्‌सोभाग्यवन्तं कृणु कुरु । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
| हे औषधे ! जिस सौभाग्यदायक भग देवताके दिये हुए तेज 
से तू समीपमें स्थित शक्षोंका तिरस्कार करती है, उस भ 
मुझको सौभाग्ययुक्त कर । हमारे शत्रु हमसे विपुख होवे और 
कुत्सित गतिको प्राप्त होवे ॥२॥ 
तृतीया ॥ 


यो अन्धो यः पुनःसरो भगो बृक्षष्वाहितः । 
तेने मा भगिने कणप द्रान्खरातयः ॥ ३ ॥ 
| य! । अन्ध; । यः । पुनः5सरः । भग; । तेषु । आऽहितः । 


| 


| 
। 
| 


तेन । मा । भगिनम्‌ | कृणु | अप । द्रान्तु । अरातयः॥ ३ ॥ 

यो भगः अन्धः दृष्टिरहितः | छै तथा च यास्कः । अन्धो | 

भग इत्याहुः । प्राशित्रम्‌ अस्याक्तिणी निजघानेति च ब्राह्मणम्‌ | 
| इति [ नि० १२. १४ ] & । यो भगः पुनःसरः । दृष्टिराहित्येन 
| पुरतो गन्तुम्‌ अशक्वुवन गतप्रदेश एव पुनः, सरति गच्छतीति | 
पुनःसरः । अत. एव हृतेषु स्थाणुषु मागेस्थेषु स्थाणुपु आहतः | 
ताडितो भवति । यो भगः आन्ध्येन . पुरतोऽन्यत्र गन्तुम्‌ अशः | 
क्नुवन्‌ गहीतं न परित्यजतीत्यर्थः | तेन. भगेन सौमाग्यकरेण 


| देवेन । उक्तार्थम्‌ अन्यत्‌ ॥ . 
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जो भग अंधा है, अत एव जो भग दृष्टिरहित होनेसे आगेको 
नेमे असमथ होनेसे गतमदेशमे ही वारम्वार जाता है, अत एव 
मार्गस्थ ठर्चोमि ही ताड़ित होता हे, तात्पर्ये यह है, कि-जो भग 
अन्धदेवता होनेसे आगेको जानेमें असमर्थ होनेसे पकड़े हुएको 
| नहीं. त्यागता है उस सोभाग्यकर भगदेवतासे तू मुझको सौ- 
भाग्य कर हमारे शत्रुमय हमसे विमुख होते हुए दुर्गतिको प्राप्त होवें 
चतुर्थी ॥ | 
थजिता राथजितेसीनामप्सरसामयं स्मरः । | 


0 Teg 


वाः प्र हिणुत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 


रथऽजिताम्‌ | राथऽजितेयीनाम्‌ । अप्सरसाम्‌ । अयम्‌ । स्मरः । 


कच्छ च्ल च च्च 


| देवाः । म । हिणुत । समरम्‌ । असौ । माम्‌ । अजु । शोचतु १ 
हे रथजिते रथेन जेतव्ये मापाख्ये ओषधि रथजिताम्‌ रथेन 
[तमी येन वाहनेन विश्व जयन्तीनां धी नाम्‌ धया नजननीनां विराग- 
विशेषस्य उत्पादयित्रीणाम्‌ अप्सरसाम्‌ उर्वशीमश्॒तीनां संबन्धी 
| अयं स्मरः कामः । तदंधीने वतत त्यर्थः | अतः इयं दुष्टा री मां 
| स्मरकृतपीडाभावाद्‌ न कामयत इत्यथः । यद्वा रथजिताम्‌ रथेन 
स्थाकारेण विमानेन विश्वं जयतां देवानां संबन्धिनि रथजिते 
| रथेन जेतव्ये मेरशिखरादौ भोग भूपदेशे धीनाम्‌ ध्यातुणां गन्धर्वाः 
णाम्‌ अप्सरसां च अय॑ स्वभूतः स्मरः | हे देवाः तं स्मरम्‌ कामं 
प्र हिणुत एतस्याः समीपं प्रेषयत । ® हि गतौ दृद्धौ च । स्वा- 
दित्वात्‌ श्नुः । “हिनुमीना” इति णत्वम्‌ & । असौ पराङ्ग्रुखी 
1 स्त्री तेन स्मरेण पीडिता सती माम्‌ अबु शोचतु अनुस्मृत्य शोक- 
युक्ता भवतु । ® शुच शोके $ ॥ | 


हे रथसे जीती. जा सकने. बाली माघ ( उड़द ) . नाम वाल 
काकाहरुह छल छनक रू प्ऊ र” च्ल बज फ ऊ कार कार छार जाच रूळ रूच्रू फ़ छनक छन 
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॥ ( ६६० ) अयथबवेद्सहितासभाष्य-भाषाबुवादसहित 


1 ओषधे ! यह काम रथके आकारके विमानके द्वारा जीतने वाले 
| देवसंबन्धी रथसे जीतने योग्य मेशशिखर आदि भोगभूमिमदेश 
4 में ध्यान करने वाली अप्सराओंका दोरहा है हे देवताओं ! उस 

कामको आप इस स्त्रीके समीप भेजिये, जिससे यह पराइघुखी 
स्त्री उस कामदेवसे पीड़ित होती हुई मुझको स्मरण करके शोक 
| युक्त होवे ॥ १ ॥ 


आसो में स्मरतादिति प्रियो में स्मरतादिति । 

| देवाः प्र [हएत स्मरमसा मामचु शाचतु ॥ २ ॥ 
असौ । मे । स्मरतात्‌ । इति । प्रिय; । मे । स्मरतात्‌ । इति । 

| देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु २ 
| यथा मम स्मरादसा नामुष्याह कदा चन । 

| देवाः प्र हिएत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ ३ ॥ 


| यथा । मम । स्मरात्‌ । असौ | न । अमुष्य । अहम्‌ । कदा । चन । 


। देवाः | प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ.। माम्‌ । अनु । शोचतु रे 


पञ्चमी ॥ असौ पुरुषः मे मां स्मरतात्‌ स्मरतु इति । इतिशब्दो 
| वाक्यसमाम्तौ । प्रियः मयि अनुरागविशेषयुक्तः सन्‌ मे मां स्मरः 


आदेशः ® । इति अनेन प्रकारेण आशंसमाना कामार्ता यथा | 

| असो दुष्टा ख्री मम स्मरात्‌ मां स्मरेत्‌ । $ “अधीगथं०” इति 

| कमेणि षष्टी & । इति चिन्तयेत्‌ । अयुष्य अम्‌ स्त्रियम्‌ अह कदा 

॥ चन कदाचिदपि कामार्तो न स्मरामि तथां हे देवा! स्मर प्र हिणुत । 

यद्वा असो मे स्मरतादू इति प्रियो मे स्मरतादू इति यथा माम्‌ अनु 
ह एए लक छलए ४ छल प्छ७ज उर्फ करक उस करण 


NN खा फणफा उन फउापतएए. 
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तात्‌ स्मरतु । ® स्मृ चिन्तायाम्‌ । “तुह्योस्तातङ्‌'०' इति तातङ्‌ | 
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>> 0 श्र धे 


| स्मृत्य सा परितप्यते तथा स्मरं प्र हिणुतेति संबन्धः | यथा मम 
| स्मराद इति स्त्री वाक्यम्‌ | असो पुरुषो यथा मां स्मरेत्‌ कदाचिदपि 
अहम्‌ असुष्य अमु पुरुष न स्मरामि इस्थं पुरुष एव कामातुरो 
माम्‌ अभिगच्छेद इति वशीकृतायाः स्त्रिया वाकयम्‌। गतम्‌ अन्यत्‌॥ 
यह पुरुष मेरा स्मरण करे, मुझमें विशेष अनुराग रख कर 
मेरा स्मरण करे, इस प्रकारसे कहती हुई कामाता दुष्टा स्त्री मेरा 
स्मरण करे । ओर हे देवताओं ! में इस स्त्रीका कभी कामात 
होकर स्मरण न किया करू इस प्रकार आप कामको प्रेरित 
करिये । वा-“यह मेरा स्मरण करें, प्रिय मेरा स्मरण करें” इस 
प्रकार मेरा स्मरण करके वह जिस प्रकार परितप्त होवे, तिस 
प्रकार हे देवताओं आप कामको प्रेरित करिये ॥ ( अगले मन्त्र 
में वशीकृता स्त्रीका वाक्य है, कि-यह पुरुष मेरा स्मरण करे, में 
कभी भी इस पुरुषका स्मरण न करू, इस प्रकार यह पुरुष ही 
कामातुर होकर मेरे पास आवे, हे देवताओं ! आप कामको मेरित 
करिये, यह मेरा स्मरण करके शोकयुक्त होवे ॥ २॥ ३ ॥ 


षष्ठी ॥ 


उन्मादयत मर्त उदन्तरिक्ष मादय । 

अन्न उन्मादया लमसो मामनु शोचतु ॥ ४ ॥ 
इत्‌ । मादय । मरतः । उत्‌ | अन्तरिक । मादय । 

अगे प्‌ | मादस । स्वम्‌ । असौ । माम्‌ । अजु । शोचतु ।४। 


हे मरुतः मरुद्रणाः इमां स्त्रियम्‌ उन्मादयत उन्मत्तां परवशाम्‌ 
१ अस्मदायत्तां कुरुत । हे अन्तरिक त्वमपि एनाम्‌ उन्माद्य एनाम्‌ 
अस्मदशे कुरु । हे अग्ने त्वम्‌ एनाम्‌ उन्मादय स्वात्मान विस्मृत्य 
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Don क ७ 0 


4 यथा अस्माक वशो भवति तथा कुरु । एवं युष्माभिरुन्माद प्रापिता | 
श असो माम्‌ अनुस्मृत्य शोचतु ॥ | 
[ इति | तृतीय सक्तम॥ 
हे मरुद्॒णों ! इस स्त्रीको उन्मत करिये अर्थात्‌ परवश हमारे | 
| अधीन करिये । हे अन्तरिक्ष | आप भी इसको उन्मत्त करिये- | 
| इसको हमारे बशमें करिये । हे अग्ने | आप भी इसको उन्माद | 
| युक्त करिये-यह अपनेको भूल कर जिस प्रकार हमारे वशमें | 
| होजाय तिस प्रकार करिये । इस प्रकार आपके उन्मत्त करने पर | 
4 यह मेरा स्मरण करके शोक करे ॥ ४ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त (३०३) 
| “नि शीपेतो नि पत्तः” इति सूक्तस्य पूर्वेतचेन सह उक्तो | 
| विनियोगः ॥ 
“नि शीपतो नि पत्ततः” इस सूक्तका पहिले तृचके साथ | 


| विनियोग कह दिया है । 


| ; तत्र प्रथमा ॥ 
| नि शापता नि पत्तत आध्याई नि तिरामि ते । 


| देवाः प्र हिएत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 
| नि । शीतः । नि । पत्ततः | आञ्च्य|। नि । तिरामि | ते । 


| देवाः | प्र । हिखुत । स्मरम्‌ । असो । माम्‌ । अबु । शोचतु ॥१॥ 
हे जाये ते तब शीषेतः शिरःप्रदेशाह आरभ्य आध्यः आधीं- 
$ श्रिन्ताविशेषान्‌ नि तिरामि शरीरे निक्षिपामि । तथा पत्ततः | 
1 ६8 एकस्तशब्दश्छान्दस। & । पत्तः पादत आरभ्य तव शरीरे 
आधीन नित्तिपामि । इत्त्य सवृस्मिस्नपि त्वदीये. अङ्ग स्मरकृतां | 


"१ पीडां नित्तिपामीत्यथ; | & आध्यः । आडपूवांद्‌ दधातेः “उप- ६ 
है ॥ ७७७ राख खक अआ 2 8-3 8 ऊच ज क कप ककन अ. क्क 
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| [अ° १३सू० १३१]३०४ षष्ठं काएडम्‌ (६६३) 


सगे घोः किः” इति किप्रत्ययः | शसि व्यत्ययेन यणादेशः 

| यद्वा । आङ्पूवां द ध्यै चिन्तायाम्‌ इत्यस्माद्‌ “ध्यायतेः संप्रसारणं 
| च इति भावे कित्रप्‌ संप्रसारणं च । आश्यः ाध्यानानीत्यर्थः | 
“प्रनेकाचः०” इति शसि यण्‌ & । व्याख्यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ | 


हे जाये! में तेरे शिरसे आरंभ करके पेर तक मानसिक चिन्ताओं । 


| को डालता हूँ, तात्पये यह है, कि-इस प्रकार तेरे सब अंगों 
| कामदेवकी पीड़ाको करता हूँ। हे देवताओं ! आप कामदेवको 
| भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करके सन्तप्त होवे ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 

| अनुमतेन म॑न्यस्वाकूते समिदं नमः । 

| देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनु शोचतु ॥ २ ॥ 

| अनुऽमते । अनु । इदम्‌ । मन्यस्व । आकूते। सम्‌। इदम्‌] नमः। | 

| देवाः पर । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु २ 
हे अनुमते सवेकार्याणाम्‌ अबुमन्त्रि हे अनुमतकारिणि देव 

पत्नि इदम्‌ मदभिलषितम्‌ अनु मन्यस्व अनुजानी हि । हे आकूते | 

| आकूतिः संकल्पाभिमानिनी देवता। त्वमपि इदम्‌ । अस्माभिः क्रिय 


माणं नमः नमस्कार हविलेक्षणम्‌ अन्न वा संप्राप्य । अच्नुमन्यः 
स्वेत्यथः । शिष्ट व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे सब कार्योमें अनुमति देने वाली अबुमति नाम वाली देव 
पत्नि ! इस मेरी अभिलापाकी आप अनुमति दीजिये, हे संकल्प 
की अभिमानिनी आकूति देवते ! आप भी हमारे दिये हुए 
| हविरूप अन्नको स्वीकार करके अनुमति दीजिये । हे देवताओं ! | 
आप कामदेबको भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करक सन्तस ६ 


| होवे २ | । ऊर डरारुर् काक्का प्ळ्ळ च के 


— क ७ क चछ 
श कळ ऊक चक कळू ज्ज चरू जण क 
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तृतीसा ॥ | 
यद्‌ धावासे त्रियोजनं पञ्चयोजनमाश्विनस्‌। | 
ततस्त्वं पुनरायसि पुत्राणां नो असः पिता ॥३॥ | 
यत्‌ | धावसि । त्रियोजनम्‌ । पश्चऽयोजनम्‌ । आरिवनम्‌ । 
ततः । तमू | पुनः | आऽञ्रयसि। पुत्राणाम्‌ । न। अस; । पिता३ | 
कः सु? | 
वशीकृता स्री परार्थयते । हे पुरुप त्वं त्रियोजनम्‌ योजनत्रयः | 
परिमितं दूरदेशं यद्वे धावसि गच्छसि । यद्वा पञ्चयोजनम्‌ ततोपि | 
दूरतरं पश्चसंख्याकयोजनपरिमित देशं धावसि । अथवा आशविः | 
नम्‌ अश्वेनेव प्रापणीयं न पादचारेणेति अत्यन्तं दृरं यह धावसि 
ततः तस्माद्‌ दूरदेशात्‌ त्वं पुनरायसि पुनरागच्छ । नः अस्माकं | 
पुत्राणां गृहे वतमानानां पिता असः पालको भव। यद्वा तव देशा- | 
न्तरगमनाद्‌ एतावन्त कालं पुत्राः पिवृरहिता आसन्‌ इदानीं स्व- | 
दागमनात्‌ पितृमन्तो भवन्तु इत्यरथः ॥ 
.. ( बशमें की हुई स्री मार्थना करती है, कि-) हे पुरुष ! तू | 
बारह कोस पर दोड़ रहा हो अथवा उससे भी दूर बीस कोस | 
पर दौड़ रहा हो, अथवा अश्वों ही के द्वारा पहुँचने योग्यके | 
स्थानमें घूम रहा हो तो भी फिर आजा और हमारे घर | 
में वतमान पुत्रोंका पिता -पालन करने वाला-हो । तेरे बिदेशमें 
चले जानेसे इतने काल तक ये पुत्र पितारहित थे, इस समय 
तेरे आगमनसे पितासे सम्पन्न होवें ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 
१ पं देवा स्मरर्भासंथन्नप्स्वःन्तः शोशुचानं सहाध्या । 
१ तं ते तपामि वरुणस्य धम॑णा ॥ १ ॥ 
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ना 2 992 
यम्‌ । देवाः । स्मरम्‌। असिञ्चन्‌ । अप्‌ऽसु । अन्त; | शोशुचानम्‌ | 
सह । आध्या । 


तम्‌ । ते । तपामि । वरुणस्य । धर्मणा ।! १॥ 


सर्वे देवाः यं स्रं मनोभवम्‌ आध्या | आधिस्तु मानसी पीडा | 
सा हि स्मरस्य भायां । “कामो गन्धर्वस्तस्याधयोप्सरस:” [तै० | 
स० २. ४. ७, ३ | इति श्रुतेः। तया सह शोशुचानम्‌ विरहाभिना 
सतप्यमानगात्रम्‌ अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये असिञ्चन्‌ परिताप- 
शमनार्थम्‌ आसिक्तवन्तः । यद्वा शोशुचानम्‌ दीप्यमानं स्वशक्तया 
सहितं स्मरम्‌ अप्सु अन्तरिक्षनामैतत्‌.। अवकाशान्मके अन्तरिक्ष 
अन्तरवस्थितान्‌ तत्रात्यान्‌ प्राणिनः पीडयितुम्‌ असिञ्चन्‌। कामिनां | 
साम्राज्ये अभ्यषिञ्चन्नित्य्थः । हे योपित्‌ ते तुभ्यं तदर्थ त॑ स्मरं 
वरुणस्य जलाधिपतर्देवस्य धम णा धारणशक्तचा तपाधि संता- 
पयामि । स्मरकृतं संतापम्‌ उत्पादयामीत्यर्थः ॥ 

मानसी पीड़ां आधिके साथ वर्तमान 1 विरहाभ्रिसे सन्तप्त 
शरीर वाले जिस मनोभव कामदेवका सब देवताओंने जलोंके 
मध्यमे परिताप शान्त करनेके लिये आसेचन किया। वा-अपनी 
शक्तिसे दमकते हुए कामदेवको अत्रकाशरूप अन्तरिच्तके भीतर 
स्थित प्राणियोंको पीड़ित करनेके लिये अभिषिक्त किया है । 
हे योषित्‌ ! तेरे लिये उस कामदेवको जलके अधिपति बरुण 
देवताकी धारणशक्तिसे सन्तापित करता हूँ अर्थात्‌ तुभमें. कामः 
देवकृत सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ १॥ {FF 


न 


| मानसी पीड़ा आधि कामदेवकी भार्या है । तैत्तिरीयसंहिता [ 
३।४।७।३ मे लिखा है, कि-“कामो गन्धरस्तस्याधयोः 
¦ ऽप्सरसः ॥-काम गन्धर्व है, और आधियें अप्सराएँ हैं” ॥ 


पण भरे 


ट्2 १ ४ -२ ३ ० 
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( ६६६ ) अथववेद्संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` `. 


पञ्चमी ॥ 

युं विशवे देवाः स्मरमसिंञ्चन्नप्स्व १ न्तः शोशुचानं सहा 
ष्या । 

तं ते तपामि वरणस्य घमणा ॥ २ ॥ 

यम्‌ । विशवे । देवा । स्मरम्‌ । असिञ्चन्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः । | 

शोशुचानाम्‌ । सह । आध्या । 


तम्‌ । ते तपामि । बर्णस्य । धर्मणा ॥ २॥ 


विश्वे देवाः एतत्संज्ञा देवगणाः । अन्यत्‌ पूववद योज्यम्‌ ॥ 

विश्वेदेवा नामक देवगणांने मानसी पीड़ाक साथ वंतंमान रह | 

कर सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेत्रको जलोंके मध्यमं 

अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 

में जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अथात्‌ तुझ } 

में कामके सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ २॥ ` 
॥ 


यमिन्ग्राणी स्मरमासञदप्ख १ न्तः शाशुचान सहाध्या 

तं ते तपामि वरुणस्य मेणा ॥ ३ ॥ | 

यम्‌ । इन्द्राणी । स्मरम्‌ । असिञ्चत्‌ । अपूऽसु । अन्तः। शोशुचा- | 
नम्‌ । सह । आध्या । 

तम्‌ । ते । तपामि । वरुणस्य । धमंणा ॥ रे ॥ 


इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी । & €इन्ट्रवरुण०” इत्यादिना ङीपा 
नुकौ & । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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| [अ० १३० १३२]३०५ बै काएडम (६६७) | 
। 


१ इन्द्रदेवकी पत्नी इन्द्राणीने मानसी पीहाके साथ वर्तमान रह 
कर सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमे 
अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तरे निमित्त उन कामदेवको 
में जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हुँ अथात्‌ तुझ 
में कामके सन्तापो उत्पन्न करता हुँ ॥ ३॥ 


सप्तमी ॥ 
यमिन्द्राभी स्मरमसिञ्चतामप्ख १ न्तः शोशुचानं सहाध्या 
` तं ते तपामि वरुणस्य धमेणा ॥ ४॥ 


1 1 
| यस्‌ । इन्द्राग्नी इति । स्मरस्‌ । असिञ्चताम्‌ । अप्‌ऽसु । अन्त; । 


| 


ड शोशुचानम्‌ । सह । आध्या । 
तम्‌ । ते । तपामि । बरुणस्य । धर्मणा । ॥ ४१ 
इन्द्रश्च अग्निश्च इन्द्राग्नी । $ “देवताद्रन्दरे च” इति प्राप्तस्य 
उभयपदप्रकृतिस्रत्वस्य “नोत्तरपदेनुदात्तादौ०” इति प्रतिपेध;%। 
तौ यं स्मरम्‌ असिञ्चताम्‌ अभ्यषिश्चताम्‌ । अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ 
इन्द्र और अम्निदेवने मानसी पीड़ाके साथ वर्तमान रह कर 
सन्तप्त शरीर वाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योषित ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
मैं जलाधिपति बरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझ 
| में कामके सन्तापको उत्पन्न करता हूँ॥ ४ ॥ 


अष्टमी ॥ , 
| यं मित्रावरुणों स्मरमसिञ्चतामप्स्व १न्तः शोशुचानं 


सहाध्या । र ह न 
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तं ते तपामि वरुणस्य धर्मणा ॥ ५ ॥ 
यम्‌ । मित्रावरुणौ । स्मरम्‌ । असिञ्चताम्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः । 


छकार फफ पडाल ज आय 


* शोशुचानम्‌ । सह । आध्या । 
1 | 
तम्‌ । ते तपामि । वरुणस्य । धम णा॥ ५॥ 


मित्रश्च वरुणश्च मित्रावरुणौ । % “देसताइस्दे च” इति पूर्वे 
पदस्य आनडः। “देवतादन्दे च” इति उभयपदप्रकृतिस्वस्तम्‌ छै । 
'अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ ॥ ` 

[ इति ] त्रयोदशेन्ुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
मित्र और वरुणदेवने मानसी पीड़ाके साथ वर्तमांन रह कर 
सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभत्र कामदेवको जलेंके मध्यमें अभि- 
पिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको में 
जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुभे 
कामके. सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ ५ ॥ 
तेरहवें अनुषाकमे चतुथं सक्त समात ( ३०५ ) ॥ 

“पय॒ इमां देवो मेखलाम्‌ इति पश्चर्चेन अभिचारकम णि दीक्षायां 
मेखलां संपात्य अभिमन्त्र्य बःनीयात्‌ ॥ 

अत्र “आहुतासि” इत्यनया तत्रेव कम णि मेखलाया ग्रन्थिम्‌ 
आलिम्पेत्‌ ॥ 

““मुत्योरहम्‌” इत्यनया बाधकीः समिध आदध्यात्‌ ॥ 

उपंनयनकर्मेणि “श्रद्धाया दुहिता” इति द्वाभ्यां मेखलां बध्नी- 
यात्‌ । त्रितं हि। “श्रद्धाया दुहितेति द्वाभ्यां मौञ्जीं मेखलां 
बध्नाति’ इति [ को? ७. ८ ]॥ 

“यं वज्र” इति तचेन अभिचारकर्मणि दीक्षायां दण्ड 

| संपात्य अभिमन्त्र्य गह्ठीयात्‌ ॥ 
तत्रैव कर्मणि अनेन तृचेन अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य कर्ता शुञ्जीत । । ९ 
ज चड कड उका छ रळ ए चा सट छ उक स जाळ छ ख ए खाक छ सर छ पछ ए एट? उ फळ 0 २ 
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। [अ० १३ तूळ १३३]३०६ षष काएडम्‌ ( ६६६ ) | 


Mamie), Se 
“य इमां देवो मेखलाम्‌? इस पाँच ऋचा वाले पश्चर्चसे अभि 
चारकमकी दीक्षामें मेखला को संपातित और अभिमंत्रित | 
करके बाँधे । 
यहाँ “आहुतासि” इस ऋचासे तहाँ ही कमम मेखलाकी | 
ग्रंथिको आलिस्पन करे । 
““मृत्योरहम्‌” इस ऋचासे वाधकी सप्रिधाओंको रक्खे | 
उपनयनकमेमें श्रद्धायां दुहिता’ इन दो ऋचाओंसे मेखला 
को बाँधे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अ्रद्धाया 
दुहितेति द्वाभ्यां मौज्ीं मेखलां बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ७८ )॥ 
“अय वज्रः” इस तृचसे अभिचारकम में दीक्षाके दण्डको 
सम्पातित और अभिमंत्रित करके ग्रहण करे | 
तहाँ ही कर्ममे कर्ता इस ठृचसे अन्नको अभिमंत्रित करके 


भोजन करे ॥ । 
तत्र प्रथमा ॥ 
यृ इमां देवो मेखंलामाबबन्थ यः संननाह य उ नो 
युयोज । 


यस्यं देवस्य प्रशिषा चरामः स पारामच्छात्‌ स उ 
नो वि मुश्चात्‌ ॥ १ ॥ | 

"यः । इमाम्‌ । देवः | मेखलाम्‌ | आउ्वबन्ध । यः | समूड्ननाह । 
यः । ऊ इति । न! । युयोज । 

यस्व । देवस्य । ्ऽशिषा । चरामः | सः । पारम्‌ । इच्छात्‌। 


सः । ऊ इति । नः । वि । मुखात ॥ १ ॥ 
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RON SD १ 
यो देवः शत्रहननकुशलः इमां मेखलां स्वशत्रुवधा थम्‌ आववन्ध 
पुरा आवद्धवान्‌। तथा यो देव; संननाह इदानीमपि अन्येषां मेखल 
संनह्यति | यश्च नः अस्मान्‌ युयोज अभिचारकर्मणि मेखलया 
योजयति । तथा वयं यस्य देवस्य प्रशिषा प्रशासनेन चरामः वर्ता- 
महे स सपान्तयासी देवः पार प्रारिप्सितस्य कमणः समाप्तिम्‌ 
इच्डात्‌ इच्छतु । ® इच्छतेलेटि आडागमः ® । स उ स एव 
नः अस्मान्‌ वि पुश्वात्‌ शत्रभ्यो विसुश्वतु.। शत्र निहत्य अस्मान्‌ 
कृतार्थान्‌, करो त्वित्यर्थः ॥ « 
जिस शत्रुको मारनेमें कुशल देबताने पहिले अपने शत्रुका 
वध करनेके लिये इस मेखलाको बाँधा था, तथा जो देवता 
दूसरोंके भी इस मेखलाको बाँधते हे । और जो हमको भी अभि- 
चारकममें मेखलासे संयुक्त करते हैं। ओर हम जिन देवके प्रशा- 
सनमें व्यवहार कर रहे हैं, बह सर्वान्तर्यामी देवता हमारे अभी 
प्सित कमको एणं करनेकी इच्छा करें । बही हमको शत्रओंसे 
मुक्त करें अर्थात्‌ शत्रओंको मार कर हमको कृतार्थ करें ॥ १ ॥ 


र. द्वितीया ॥ | 
आहुतास्यामहुत ऋषाणामस्यायुधस्‌ । 
| पूर्वा व्रतस्य पराश्नती वीरप्ी भंव मेखले ॥ २ ॥ 
| आइहुता । असि । अभिऽहुता । ऋषीणाम्‌ । असि । आयुधम्‌ । 
पूर्वा । रतस्य । प्रञ्ञक्ती । बीरऽप्री । भव । मेखले ॥ २॥ 
हे मेखले त्वम्‌ आहुता आहुतिभिः संस्कृता असि । संपाता- 


| भिहुता च । सा क्रपीणाम्‌ अतीन्दरियार्थद शिना विश्वामित्रादी 
{ नाम्‌ आयुधम्‌ शत्रहननसाधनम्‌ असि । व्रतस्य कमणः प्रारिप्सि 


| तस्य पूवा प्रथमभाविनी प्राश्चती प्राश्लुवाना प्राप्लुवती | यद्वा । 
एच ए चछ घ सक ए सकर ए साक ए सए उ सकर ए सा छ सा ए पछ ए चळ ए खळ” एच च अका हन 
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[अ० १३ खू० १२३]२०६ षष्ठं काण्डम्‌ ( ६७१ ) 
6000 ` 


§ ब्रतस्येति कर्मणि षष्टी & | वतं तीरादिकं प्राक्षती प्रथमं 
पिबन्ती । वीरघ्ची वीराः शत्रवः तेषां हन्त्री भव || 
हे मेखले ! तू आहुतियोंसे संस्कृत है । ऐसी तू अतीन्द्रिया थे 
दर्शी विश्वामित्र आदि ऋषियोंकी आयुधरूप है । तू क्षीर आदि 
व्रतको पहिले पीती है। तू बीर शत्रुओंक्रो मारने वाली हो ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
म्रृत्योरह बरह्मचारी यदस्मि नियाचन्‌ भूतात्‌ पुरुष 
यूपाय । 
तमहं जद्मणा तपसा श्रमेणानयेनं मेखलया सिनामि 
मृत्योः । अहम्‌ । ब्रह्मऽचारी । यत्‌ । अस्मि । निःऽयाचन । 
भूतात्‌ । पुरुषम्‌ । यमाय । 
तम्‌ । अहम्‌ । ब्रह्मणा । तपसा । श्रमेण | अनया । एनम्‌ । 
मेखलया । सिनामि ॥ ३ ॥ 


मृत्योः वेवस्वतस्य अहं कर्मकरो भवामि । यत्‌ यस्माद्‌ ब्रह्मः 
चारी अस्मि ब्रह्मचयधर्मेणं दीत्षादिनियमेन तपोविशेषेण युक्तो ` 
भनामि । तस्मात्‌ मत्कृतेन अभिचारकर्मणा नियमविशेषेण च 
शत्रवधः अवश्य॑भावीति मृत्योरेव अहं सहाय भूतो भवामीत्यर्थः । 
अतो हेतोः भूतात्‌ भूतग्रामात्‌ पुरुषम्‌ शत्रु यमाय यमाथ निर्या- 
चम्‌ निःशेषेण याचे प्रार्थये । तं मारयितव्यम्‌ एनं शत्रं ब्रह्मणा 
मन्त्रेण तपसा अनशना दिरूपेण मत्कृतेन श्रमेण शरीरद्ण्डेन च 
अनया आवध्यमानया मेखलया अहं सिनामि बध्नामि | अनेन 
मेखलावन्धनेन शत्रुमेव निरुद्धति बध्नामीत्यर्थः । ® षिञ्‌ 


बन्धने & ॥ 


शक क ४७ स्ट” क ७ ५ 
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में वेवस्वत यमका कर्म करने वाला बनता हूँ, क्योंकि-मैं ब्रझ- | 
चारी होता हूँ, अथात्‌ तपोविशेष दीक्षादिनियम ब्रह्मचयसे युक्त £ 
होता हूँ | इस कारण अपने किये हुए अभिचारकर्मसे शत्रका | 
बघ अवश्य होगा-इस प्रकार मृत्युका सहायक होता हूँ । अत | 
एव में प्राणियोंके समूहमेंसे शत्रुकी यमदेवताके लिये याचना | 
करता हूँ । मारने योग्य इस शत्रको में मन्त्रके द्वारा, अपने किये | 
हुए अनशन आदिरूप तपके द्वारा शरीरदणडरूप बाँधी हुई 
इस मेखलाके द्वारा बाँधता हूँ | तात्पय यह है, कि-इस मेखला- | 
बंधनसे में शत्रको गतिको रोक कर उसको बाँधता हूँ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


श्रद्धाया दहता तपसाथ जाता स्वसा ऋषाणा भूत 
कृता बभूवं । {| 
सा नों मेखले मतिमा घेहि मेथामथोा नो धेहि तप॑ | 
इन्द्रियं चं ॥ ९॥ | | 
्रद्धायाः। दुहिता । तपसः । अधि । जाता। स्वसा । ऋषीणाम्‌। | | 
भूतडकृताम्‌ । बभूव । 
सा । न; । मेखले । मतिम्‌ । आ । धेहि । मेधाम्‌ । अथो इति । 
न; । धेहि । तप; । इन्द्रियम्‌ । च ॥ ४ ॥ उ 


श्रद्धाया दुहिता । श्रृतिस्मृत्युदितकमंसु आस्तिक्यबुद्धिः श्रद्धा ।; | 
तस्या दुहिता पुत्री तपसोधि जाता सृष्टयादौ ब्रह्मणास्तपस उत्पन्ना । ): 
। ® अधिशब्दः पञ्चस्पथातुवादी । उपयर्थों वा & । भूतकृताम्‌. । 
| भूतग्रामस्य कत णाम्‌ ऋषीणाम्‌ मरीच्यत्रिपरभृतीनां स्वसा भगिनी. | 
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[अ० १३सू० १३३]३०६ षष्टं काएइम्‌ (६७३) 
| | येयं मेखला इत्थं बभूव हे मेखले: सा ताहशी खै नः मतिम्‌ 
| आगामिगोचरां वृद्धिम्‌ ग्रा धेहि आभिमुख्येन कुरु । तथा मेधाम्‌ 
श्रुतधॉरणसपर्थों बुद्धिम्‌ आ घेहि | अथो अपि च तपः नियम- 
विशेषम्‌ इन्द्रियम्‌ इन्द्रस्यात्मनो लिङ्ग वीयं च नः अस्माक विधेहि ॥ 
` |. श्रति ओर स्मृतिमें कहे हुए कमाँमें आस्तिक्यबुद्धिका नाम 
श्रद्धा है, उस श्रद्धाकी पुत्री, सृष्टिकी आदि में ब्रह्माजीके तपसे 
उत्पन्न हुई भूतोंको रचने वाले मरीचि अत्रि आदि ऋषियोंकी 

` | बहिन जो मेखला, इस प्रकार उत्पन्न हुई है, हे मेखले ! वह तू | 
| हममें आगामी वातको सुझाने वाली मतिको स्थापित कर! और || 
| श्रुत ( सुनेहुए ) को धारण करनेमें समर्थ बुद्धिको इममे स्थापित | 
कर | और नियमरूप तप तथा आत्मबलको हममे स्थापित कर ४ 

| ` पञ्चमी ॥ र 


यां त्वां पूर्व भूतकृत ऋष॑यः पखिधिरे। | 
सा खं परि प्वजस मां दीर्घायुत्वाय मेखले ॥५॥' | 


|| याम्‌ । त्वा । पूर्व । भूत5कृतः । ऋषयः । परिःवेधिरे । , =; 


FN 


= 


सा । त्वरम्‌ | परि । स्वजस्व । माम्‌ । दीघायुञ्खाय । मेखले ५ | 
हे-मेखले यां त्वा त्वां भूतकृतः पृथिव्यादिभूतग्रामस्य कतारः 
पूर्वे पू्ेभाव्रिन ऋषयः परिवेधिरे परिबद्धबन्तः सा ताइशी 
त्व मां परिष्वजस्व आलिङ्ग । ® प्वञ्ज परिष्वङ्गे छ । किमथम्‌ । 
दीर्घायुत्वाय आयुषो दै्ध्याय। अभिचारदोपपरिहारेण चिरकालः | 
जीवनायेत्यर्थः ॥ ति ; किण कलि गर 
हे मेखले! जिस तुझको पृथिवी आदि भूतोंके कर्ता पूर्वज है 
ऋषियोंने बाँधा था, ऐसी तू अभिचारदोषको-दूर कर चिरकाल | 
$ तक जीवित रहनेके लिये मेरा आलिंगन. कर ॥ ५ ॥ 
दती पनि कको र 
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षष्टी ॥ 

अय वञ्रेस्तपयतासुतस्यावास्य राष्ट्रमप हन्तु जावतस्‌ 
श्रणातु ग्रीवाः प्र श्रृणातू५्णहा वृत्रस्येव शचीप 
अयम्‌ । बज्जः। तर्पयताम्‌ । ऋतस्य । अव । अस्य । राष्ट्रपू । 

अप । हन्तु । जीवितम्‌ । 
शृणातु । ग्रीवाः । म । शृणातु । उष्णिहा | हुतरस्यञड्व । शची 

ऽपतिः ॥ १ ॥ 

अयं धायमाणो दण्ड; वज्रः शत्रणां वजेयिता इन्द्रस्य वज्र 
इब सन्‌ ऋतस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा सामथ्येन तपेयताम्‌ तृप्तो 
भवतु । श्रप्रतिहतशक्तिमवतु इत्यर्थः । स॒ वज्र; अस्य द्वेष्यस्य 
राज्ञो राष्ट्रम्‌ राज्यम्‌ अपहन्तु | अन्ततो जौत्रितम्‌ जीवनं ्राण- 
मपि अप हन्तु | तथा ग्रीवाः गलगतान्यस्थीनि शृणातु हिनस्तु 
डिनत्तु । उष्णिहाः उत्स्नातास्तत्रत्या धमनीः प्र शृशातु प्रच्छि- 
नत्त । ® श हिंसायाम्‌ । प्वादिस्वाद्‌ हस्वः &। षृत्रस्येव शची 
पतिः यथा शचीपतिरिन्द्रः टृत्रस्य असुरस्य ग्रीवा उष्णिहाश्च 


अच्छत्सीद्‌ एव छिनत्त इत्यथः ॥ 
यह धारण किया हुआ दणड इन्द्र के वञ्रकी समान शत्रओं 
का वजन करता हुआ सत्य ओर यज्ञकी शक्तिसे तृप्त होवे 
अप्रतिहत शक्ति वाला होवे | वह वज्रस्तरूप दण्ड इस शत्रु राजा 
के राज्यको नष्ट करे और क्या इसके जीवनका भी नाश करे 
और इसके गलेकी हड्डियोंको काट डाले, तहाँकी भीगी रहने 
वाली नसोंको नष्ट करे । जिस प्रकार शचीपति इन्द्रने दरत्रासुर 
गी गरदन श्र नसाको काटा था इसी प्रकार यह भी द्रेष्यराजा 
की गरदन और नसोंको काटे ॥ १॥ 


ऊ्स्ळच््रच्च्च्चच्चर च ज्ाकारपक रक च्मा क्ककन्क क 
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[अब १२१२०१०७ फं कण्या (६७) 


_ सप्तमी ॥ 
१ अधरोधर उत्तरभ्यों गूठः पृथिव्या मोत्सूपत । 


वञ्रणावहतः शयाम्‌॥ २ ॥ 


अधर अधर । उत्तरम्य; । गूढः । पृथिव्याः। मा । उत्‌ । सपत्‌। 
` चञ्रण । अब$हतः । शयाम्‌ ॥ २ ॥ 


उत्तरेभ्यः उत्कृठतरेभ्यः अधरोधरः अतिशयेन अधरः अधो 
गतिनिकृष्टतरः गूढ! संट्रतः पृथिव्याम्‌ अन्तनिमग्नः तस्याः पृथिव्या 
सक्राशात्‌ मा उत्सपत्‌ मोत्सपतु उत्तिष्ठतु । अनेन वज्रेण अवहत 
चूर्णीकृतः शयाम्‌ शेताम्‌ । म्रियताम्‌ इत्यर्थः । ® शीड स्वप्ने 
“लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः & ॥ 
 ऊचाँसे!!नीचांसे नीचा होता हुआ पृथिवीका आलिंगन 
करता हुआ यह'फिर पृथ्वी परसे न उठे, अर्थात्‌ इस वजसे चूर्ण | 
होकर सोजावे-मर जावे ॥ २॥ . 


स्स रळ च्छ फक रूख जळ खर 


लया च कक 


अप्रमी ॥ 
यो. जिनाति तमन्विच्छ यो जिनाति तमिज्जहि । 


जिनतो. वज्र छ सीमन्तमन्वञ्चमनु पातय ॥ ३.॥ 
यः । जिनाति | तम्‌ । अनु । इच्छ । यः। जिनाति । तम्‌। 
इत्‌ । जहि | 
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| 


जिन॒तः । वज्ज । त्वम्‌ । सीमन्तम्‌ । अम्वश्चम्‌। अनु । पातय ३ 


यः. शत्रः जिनाति हानि प्रापयति । छ ज्या वयोहानो । | 
“अहिज्या०” इत्यादिना संपसारणम्‌ क | हे बज तं शत्रम्‌ ए 
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अन्विच्छ | तथा यो जिनाति. तम्‌ इत्‌ तमेव जहि मारय। जिनतः 
4 हानि प्रापयतः शत्रोः सीमन्तमू । सौख्नोरन्त; सीमन्तः -तम्‌ | 
“सीमन्तः केशेषु” इति शकन्ध्वादिषु पाठात्‌ पररूपत्वम्‌ & । 
शिरसो मध्यदेशम्‌ अन्वञ्चम्‌ अनुलोमम्‌ अनुपातय । अनुक्रमेण 
विदारयेत्यर्थः ॥ ५ 
१ . [ इति ] पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
जो शत्र हानि पहुँचाता है, हे बज्र ! तू उस शत्रकी ही.खोज 
कर और जो हानि पहुँचाना चाहता है उसको ही मार, हानि | 
पहुँचाने वाले शत्रुके सीमन्त पर गिर-विदीण कर ॥ ३ ॥ . 
पञ्चग सूक्त खमाप्त ( ३०७) ॥ 
“यह अश्नामि? “यद्‌ गिरामि” इत्याभ्याम्‌ अभिचारकर्मणि || 
अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य भुञ्जीत ॥ [ को० ६, १ ] 
2 पं पिबामि” इत्यनयां उदकम्‌ अभिमन्त्र्य पिवेत्‌ ॥ [ कौ० 
,१]॥ | 
“देवी देव्याम्‌” “यां जमदग्निः? इति तृचाभ्यां केशब्रद्धि- 
करणक्रामः कातरमाचीफलं जीवन्तीफलं भ्रुङ्गराज वा संपात्य अभि- 
मन्त्रय बध्नीयात्‌ ॥ 
` तंथा तत्रव कर्मोण काच्रमाचीभङ्गराजसहितोदकम्‌ आभ्यां वृचा- | 
भ्याम्‌ अभिमन्त्र्य उपःकाले अवसिञ्चेत्‌॥। `. 
त्रितं हि.। “देवी. देव्याम्‌ [ १३६ ] यां जमदग्निः [ १३७ ] 
इति मन्त्रोक्ताफलं जीव्यलाकाभ्याम्‌ अमावास्यायां कृष्णवसनः 
तो पुरा काकसपाताद्‌ अवनक्षत्रवसिश्वति” इति [ कौ० 
४, ॥ 
“यद अश्नामि” “यद्‌ गिरामि” इन दोसे अभिचारकममें अन्न । 
को अभिमत्रित करके भक्षण करे । ( कोशिकस्रत्र ६। १ ) | 
“यत्‌ पिबामि” इस ऋचासे जलको अभिमन्त्रित करके पिये । 
4 ( कोशिकसूत्र ६। १:) । . - ` ७11 4110 
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[अ० १३ब्‌० १२५]२०८ पष्ठ काणम्‌ (६७७) 


रि दिव देव्या” “वां नाद इन दोसे काने देव्यास्‌” ५ जमदभिः” इन दो वूर्चोसेकेशोको बढ़ाने | 
चाइन वाला काचमाचीफल जीवन्तीफल वां भँगरेको सम्पातित 
अर अभिमंत्रित करके बाँचे । | 
गं ज : > लय ‘० 
तथा तहो ही कम में काचमाची खअङ्गराज पड़े जलको इन दोनों 
वृचासे अभिमंत्रित करके उपःकाल में ग्रवसिश्वन करे । 
इस विपये सत्रका प्रमाण भी दै, कि-“देवी देव्या ( १३६) 
याँ जमदग्निः (१३७ ) इति मन्तरोक्ताफलं जीव्यलाकाभ्यां अमाः 
वास्यायां कृण्णवसनः कृष्णभक्तः पुरा काकसम्पाताद अवनच्षतरे5- 
बसिञ्चति ( कोशिकसूत्र ४ । ७) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
~ el १७ ° 1२५ 
यद्भाम बल कुव. इर्य वज्रमा दद्‌ । | 
| स्कन्धानमुष्य शातयन्‌ वृत्रस्येव शचीपतिः ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अश्नामि । बलम्‌ | कुर्वे । इत्थम्‌ । वजम्‌ । ग्रा | ददे । 
स्कन्धान्‌ । अयुष्य | शातयन्‌ | हत्रस्यञ्ड्व | शचीऽपतिः ॥१॥ 
_अश्नामि सुज्धे इति यत्‌ तेन आत्मनो बलं कुरवे करोमि । तेन | 
च बलेन इत्थम्‌ अनेन प्रकारेण वज्रम्‌ वकम्‌ आयुधम्‌ आ ददे | 
ग्रह्मामि । इत्थम्‌ इतिइदमा आदानप्रकारस्य अभिनयः । $ “आङो | 
दोनास्यबिहरशे” इति आत्मनेपदम्‌ & । शचीपति इन्द्र; हत्रस्यव 
अयुष्य एतम्नाज्नः अस्मच्छत्रोः स्कन्धान्‌ स्कन्धोपलक्षितान शरो- | 
रावयवान्‌ शातयन्‌ छिन्दन्‌ । ® “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः, इति र 
हेतौ शतृप्रत्ययः । शददलु शातने इत्यस्मात्‌ णिचि “शदेरगतो तः 
इति तकारादेशः & ॥ | : 
जैसे शंचीपति इन्द्र त्रासुरके कंधोंको ( काटते है, ए 
में अमक धोको काटने जो खाता हूँ उससे अपने ७. 
मे या ता यको. काटनेके FSU 00 
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| ( ५१७८ ) उअथरेवेदसंहिता सभाष्य-भापान्नुवादसहित 


| में बल सम्पादन करता हँ ओर उस बलसे वर्जक आयुधको | 
& धारण करता हूँ ॥ १॥ ( 


ढी द्वितीया ।। 
| यत्‌ पिवामि सं पिवामि समुद्र इव संपिबः । 
| प्राणानसुष्य संपाय से पिबामो झमुं वयम्‌ ॥ २॥ 


| यत्‌ । पिवामि । सम । पिबामि । संमुद्रः5इव । सस्‌ऽपिबः 
| प्राणान्‌ । अमुव्य । सम्‌ऽपाय । सम्‌ । पिवामः। असम । यस्‌ २ | 
| आहम्‌ उदकं पिवामीति यत्‌ तेन सं पिबामि शात्रयेव संह 
| तदीयं रसं पिवाभि । समुद्र इव यथा समुद्र: नदीमुखात्‌ सर्वे जलम्‌ 
| आदाय संपिवः सम्यक्‌ पाता भवति। स्वात्मसातू करोतीत्यर्थः 

| & “ पाधराध्माधेट्हशः शः” इति पिवतेः कतरि शप्रत्ययः । 
4 “पाघ्रा०” इत्यादिना पिबादेशः & । सं पिवामीति उक्तम्‌ अर्थ 


॥ अयुम्‌ अवयविन शत्रमेव बयं सं पिबामः ॥ 


| प्राण अपान व्यानआदिको और चल्नु आदि इन्द्रियोंको भी पहिले | 


| भली प्रकार रसरूपसे पीकरके अम्तमें इस शत्रुको ही पीता हूँ २ 
दृतीया ॥ 


| यद्‌ गिरामि सं गिरामि समुद्र इय संगिरः । 
प्राणानमुष्यं संगाये सं गिरामो अमुं वयम्‌ ॥३॥ 
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९ विहणोति । अपुष्य शत्रोः प्राणान्‌ प्राणापानव्यानादिकांश्चछुरा- | 
दीन्द्रियाणि च प्रथम सपाय रसीकृत्य सम्यक्‌ पीत्वा अन्ततः | 


| मे जो जल पीता हूँ, सो उससे शत्रको पकड़ कर उसके रस / 
| को ही पीता हूँ अर्थात्‌ समुद्र जैसे नदीष्टखसे सब जलको ग्रहण | 
| करके भली प्रकार पीता है अर्थात्‌ उसको अधीन कर लेता है | 
| इसी प्रकार में भी करता हूँ । ( स्पष्ट यह हे, कि- ) इस शत्रके | 


छि 
[अ० १३ सू० १३६]३०८ पै काड्य्‌ (६ 
Sos ES |: 


यत्‌ । गिरामि | सम्‌ । गिरामि | समु :5इव | सम गिर! 


ट्ट द्र 


णान्‌ । अमुष्य । सम्‌ऽगीयं। सम्‌ । गिरामः । अग्नुम्‌ । बयम्‌ ३ / 


पिवतेः स्थाने गिरतिरेव विशेषः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ । | 
यत्‌ पलादिक गिरामि निगिरामि निगरणव्यापारेण अम्तनेयामि । | 
& ग॒ निगरणे । तुदादित्वात्‌ शः । “ऋत इद्धातोः” इतिइखम्‌ छ। | 
संगिर इति सम्पङ निगरिता । & “इणुपधङ्ञा०” इति किरतेः / 
1 विधीयमानः कप्रत्ययः गिरतेरपि द्रष्टव्यः | संगीर्येति । ऋृत | 
| इस्थे “हलि च” इति दीर्धः | 
में जो निगलता हूँ में जो पल निगलता हूँ, सो उससे शत्रको | 
4 पकड़ कर उसके रसको ही निगलता हूँ अथात्‌ समुद्र जेसे नदीमुख | 
| से सव जलको ग्रहण करके भली प्रकार निगलता है अथात्‌ उसको | 
अधीन कर लेता है इसी प्रकार में भी करता हूँ, । ( स्पष्ट यह 
कि- ) इस शत्रके प्राण अपान व्यानं आदिको ऑर चल्नु आदि 
इन्द्रियोंको भी पहिले भली प्रकार रसरूप निगल करके अंतमें | 
इसशत्रको ही निगलता हूँ ॥ ३ ॥ | 
चतुर्थी ॥ | 


देवी देव्यामाधें जाता पथिव्यामस्थोषधे । | 
तां त्वां नितल्रि केभ्यो हंहेणाय खनामसि ॥१॥ | 
देवी । देव्याम्‌ । अधि । जाता । पृथिव्यामू । असि । ओषधे । | 


LT PY YPN 


ताम्‌ । स्वा । निऽतर्नि । केशेभ्यः । ह हणाय । खनामसि॥१॥ | 


हे ओषधे काचमाचीप्रभृतिके देवी दोतमाना देव्याम्‌ पृथिव्याम्‌ | 
अधि जाता उत्पन्ना असि भवसि । हे नितत्नि नितन्याने ` न्यः $ 


“आहगमन० इति तनोतरद्ान्द्स; | 
याता 202 3 ® mene जड 
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( ६८० ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


किप्रत्ययः । लिड्वद्धावाद द्विवेचनम्‌ । “तनिपत्योश्छन्दसि” इति | 
उपधालोपंः छै । तां. पूर्वोक्तगुणविशिष्टां त्वा त्वां केशेभ्यः | 
केशानाम्‌ अर्थं ह हणाय दृढीकरणाय खनामसि खनामः खननेन । 
: संग्रह्मीमः ॥ र 


उत्पन्न हुई है हे. तिरछी होकर फेलनेके स्वभाव वाली ओषधे ! | 
पूर्वोक्त गुण वाली तुकको हम केशोंके व्ह करनेके लिये. खोदते | 
हे-खोद कर संग्रह करते हैं ॥ १॥ | 

(५1 


दह प्रतनाच्‌ जनयाजाताब जातानुवपायसस्क्राध २ | 
ह। ह। प्रत्नान | जनय | अजातान्‌। जातान्‌। ऊ इति वर्षीयसः कधि 
यस्ते केशावपद्यते समूलो यश्च बरश्चत । 

| | इदं तं विश्वभेषज्यामि पि्यामि वीरुध्रां ॥ ३ ॥ 


यः । ते। केशः । अ्वडपद्यते | सञ्मूलः । यः | च । हश्रते । 


॥ 1 
दम्‌ | तम्‌ | बिश्वञभेषज्या | अभि। सिञ्चामि । बीरुधा ॥ ३ ॥ 


। पञ्चमी ॥ प्रत्नान्‌ पुरातनान्‌ केशान्‌ हे ओषधे स्वं हह दृढी अ 
| इरु | अजातान्‌ अबुत्पन्नान्‌ केशान्‌ जनय उत्पादय। जातान्‌ उ 
उत्पन्नानपि केशान्‌ वर्षीयसः प्रद्टद्धतमान्‌ श्रायततमान कृधि 
कुरु । हे केशह'हणन [ हण ] काम ते तव यः केशः अबपद्यते 
| मध्ये भग्नो भूमौ निपतति समूलः मूलस हितः. सन्‌ यः 'केशः द्ृश्चते 
1 छिद्यते। इदं तम्‌ इति उत्तरत्र संबन्धः ॥ 


| ऽषष्ठी ॥ इदम्‌ अनेन प्रयोगेण त॑ सत्र केशं विशवभेषञ्या सवस्य | 
1 केशाश्रितरोगजातस्य निवतयित्र्या वीरुधा ओषध्या अभि षिश्चाम्रि 
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ea rm ~~ 


॥ 


वळ 
सक १२० १२७]२१० षष काएइम्‌ (६८१) 
अभितः सिञ्चामि आद्रीकरोमि । अख घा आद्रीकरोमि । अस्माद्‌ ऽ क 
सामर्थ्याच्च सर्वे केशाश्रितरोगजात॑ तळ ii माध 
गल. [ इति ] त्रयोदशेजुवाके पष्ठ सूक्तम्‌ ॥ 
. हे ओषधे ! तू पुरातन केशोको हढ़ कर, उत्पन्न न हुए केशों 
को उत्पन्न कर । उत्पन्न हुए केशोंको भी बहे हुए कर । हे केशां 
को बढ़ाना चाहने वाले | तेरा जो केश भूमि पर गिर पडता है 
और जो केश मूलसहित होने पर भी काट डाला जांता है उन 
सब प्रकारके केशसमूहों को में सबप्रकारके केशोंके रोगको निवारण 
| करनेवाली औषधिसे सींचता हूँ। तात्पर्य यह है, कि-इस औषधे 
प्रयोग और मन्त्रशक्तिसे सब प्रकारके केशरोग दूर होते हैं॥२॥ 
तेरदरवे अनुषाकमे छा सूक्त समाप्त (३०५९ ).॥ . . : 
“यां जमदग्निः” इति तृचस्य पूर्वतूचेन सह उक्तो विनियोगः | 
सूत्रमपि तत्रेवोदाहतम्‌ ॥ | ls 4 
“त्वं वीरुधाम्‌” इति पश्चर्चेन अभिचारकर्मणि सत्रोक्तप्रकारेए 
ूत्रपुरीपस्थानं बाधकेन काष्ठेन हन्यात्‌ ॥ | 
“यां जमदम्नि?” इस तृचका पहिले तृचके साथ विनियोग कह 
दिया है। सूत्र भी तहाँ ही कहा है। . |. .:. . : 
“त्व वीरुधाम्‌’ इस पञ्चचेसे अ्रभिचारकर्ममे सूत्रोक्तरी तिसे 
सूत्रपुरीपस्थानको वाधककाष्ट से पीटे। 
~ तत्रप्रथमा॥ `. के 
यां. जमद॑भिरख॑नद्‌ दुहित्रे केशवधनीम्‌ । 
तां वीतहव्य झाभरदसिंतस्य गृहेम्य॥ १ ॥ _ | 
` याम । जमत्‌ऽअगनिः | अखनत्‌ । दुहित्रे | केशऽवर्नीप। ` `` 


TY 4०. 


| ताम्‌ । बीतऽहब्यः | आ | अभरत्‌ । असितस्य | ग्रहेभ्यः ॥१॥ 


८६ १७-२ ३० 
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व ९७ ५८८». A, न छ 649 रु 43५ र छ ५ (३५.५ ८३७, » 
( ६८२ ) अथवेनेद्सं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | । | 


` जपत्‌ इति ञ्वलतिकर्मेसु पाठात्‌ [ निघ० १, १७ ] जमच्छब्दो 
दी प्तित्रचनः । जमन्तः ज्वलन्त; अभ्यो यस्य स जमदग्निः महर्षि: 
दुहित्रे आत्मजाया अर्थे केशवत्रधेनीम्‌ केशा भिदृद्धिकरी याम्‌ ओष- 
धिम्‌ अखनत्‌ खननेन उद्र्धतवान्‌ ताम्‌ ओषधि वीतहव्याख्यो 
महर्षि! केशट्रद््यथम्‌ असितस्य कृष्णकेशस्य एतत्सङ्गस्य पुनेग्र - 
हेभ्यः सकाशाद्‌ आ अभरत्‌ आहरत्‌ । छ “हग्रहोभ¦” इति 
भत्वम्‌ छ ॥ । 
जिनके यहाँ प्रजलित अग्नियें रहती थी उन महर्षि जमदभिने 
अपनी पुत्रीके लिये केर्शोको बढ़ाने वाली जिस ओषधिको खोदा 
था और उसी औषधिको वीतहव्य नाम वाले महर्षि कृष्णकेश 
नामक मुनिके घरसे लाये थे ॥ १ ॥ 
द्वेतीया ॥ 


अभीशुना मया आसन्‌ व्यामेनानुपयाः । 

केशा नडा इव वघन्ता श।ष्ण्स्त आसता पार 
अभीशुना । मेयाः । आसन्‌ । बिश्यामेन । अनुऽमेयाः 

केशाः । नडा!5इव । बधन्ताम्‌ । शीष्ण) । ते । असिताः । परि २ 


हे केशाभिटृद्धिकाम त्वदीयाः केशाः प्रथमम्‌ अभीशुना । अंगु- | 
लिनामैतत्‌ । & जातावेकवचनम्‌ & । अंगुलिभिः मेयाः मातः 
व्याश्चतुरंगुलाः षडंगुला इत्येवं परिच्छेद्रा आसन्‌ । ततो व्यामेन 
प्रसारितहस्तद्व्यपरिमोणेन अबु पश्चात्‌ मेयाः मातव्या आसन्‌ । 
चतुररतिनिव्याम इति याज्ञिका; । हे पुरुष ते तब शीष्णः शिरसः 
परि परितः असिताः कृष्णवणाः केशाः नडा इव वधेन्ताम्‌। 
नडास्तृणविशेषाः। ते यथा तटाकोदकप्रान्तेषु उत्पन्नाः संहताः 
सन्तः शीघ्रः बधमाना द्राघीयांसो भत्रन्ति तथा केशा अपि वधे 
न्तामू इत्यथः ॥ 


७ 2 2 nd) 
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साताका??? 
[अ० १३ सू० १३०]३११ षष काएडम्‌ (६८३) | 
'हे केशोंको बढ़ाना चाहने वाले | पहिले तेरे केश अगुलियों | 


से नापने योग्य थे अर्थात्‌ चार अँगुल या छः अंगुल थे । 
फिर व्याम (फेले हुए दो हाथों से नापने योग्य हुए, हे पुरुष ! 
तेरे शिरके चारों ओर बाल नड नामक तृणोंकी समान बढ वे | 
जेसे किनारेके स्थानोंमें उत्पन्न हो एकत्रित हो शीघ्र ही बढ़कर 
वड़े होजाते हैं इसी प्रकार केश भी बड़े होजाबें ॥२॥ | 


तृतीया ॥ 
हह मूलमाग्ने यच्छ वि मध्यें यामयोपधे । 
केशां नडा इव वर्धन्तां शीर्ष्णस्ते असिताः परि ३ 
हह । मूलम्‌। आ। अग्रम्‌ । यच्छ वि मध्यम्‌ । यमय । ओषधे । 


केशाः । नडाःऽइव । वधेन्ताम्‌ । शीष्णः । ते असिताः। परि ३ 
. हे ओषधे केशानां मूलं द ह दृढीकुरु । यथा नोत्खिद्यन्ते तथा 
कुर्वित्यर्थः | तथा केशानाम्‌ अग्रम्‌ आ यच्छ आयतम्‌ आयाम- 
युक्त कुरु । एवं केशानां मध्यं त्रि यमय विविध यमय नियमय 
स्थिरीकुरु । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ | 

हे ओषधे ! तू केशोंकी जड़को मजबूत कर, जिस प्रकार यह 
न उखड़ें तैसा कर, तथा केशोंके अग्रभागको लम्बा कर । केशों 
के मध्यभागको भी स्थिर कर, जेसे नदियोंके किनारों पर उत्पन्न 
हुए नड (नल) बहते हैं, ऐसे ही तेरे शिर परके काले केश बहू ३ 


न चतुर्थी ॥ 
| तं वीरुधां श्र्ठतमामिश्रुतास्योपधे | 
( इम मे अद्य पूरुष क्रीचमोपरिने कृवि ॥ १ ॥ 


सक एर) / जज्जल रजक” पा सका उ उ कळ 
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१... 


उक्त एवाथः अनूद्य वित्रियते । हे ओषधे मदीयं 
जच्छ ए च्छ ररक ज चाळ उसका ए चाळ ए चळ एसएस रुच एच उसक्रच कक उसका उस 9९. 


( ६८४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


त्वस्‌ । वीरुधाम्‌ । श्रेष्ठतमा । अभिऽ्रुता । असि । ओषधे । 


इमम्‌ । मे । अद्य । पुरुपम्‌ः | क्लीबम्‌ । ओपशिनम्‌ । कृधि ॥१॥ 
हे ओषधे निर्वीरयकारिन्‌ ओषधिविशेष वीरुधाम्‌ अन्यासां 
लतानां त्वं श्रेष्ठतमा अतिशयेन प्रशस्या । ® प्रशस्य शब्दाद्‌ 
इष्ठनि “प्रशस्यस्य श्रः” इति श्रादेशः । पुनः भ्रष्ठयप्रकप विवक्षायां 
तमप्‌ & । अत एव हे ओषधे त्वम्‌ अभिश्रृता अभितः सवेत 
प्रख्याता अप्रतिहतवीयेतया प्रसिद्धा असि भवसि । अद्य 
इदानीं मे मदीयम्‌ इमं पुरुषम्‌ द्रष्य पुरुषं क्लीवम्‌ निर्वीय सन्तस्‌ 
ओपशिनम्‌ | उपशेते अस्मिन्‌ पुरुष इति ओपशः स्रीव्यञ्जनम्‌ । 
तद्वन्त कृधि कुरु । नपुंसकत्वे हि पुस्त्वशङ्कापि स्यात्‌ सापि अस्य 


। मा भूद्‌ इत्यथः ॥ 


हे ओषधे ! तू निर्वीये करने वाली है, अन्य लताओंमें तू श्रेष्ठ 
है, अत एव तू चारों ओर अप्रतिहत वीर्य बाली प्रसिद्ध है | तू 


| इस समय मेरे द्वेष्य पुरुषको कि-जो निर्वीये होरहा है, उसको 


ओपशिन ( जिसमें पुरुष उपशयन करता है ऐसी ख्री-व्यञ्जन 
वाला ) कर अर्थात्‌ नपुंस्कत्ममे तो पुंस्त्वकी शंका भी हो सकती 
है परंतु इसके पत्तमें वह भी न हों ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 
क्लीबं कृष्योपशिनमथो कुरीरिणं कृषि । 


अथास्यन्द्रो ग्रावभ्यामुभे भिनत्ताणडयो ॥२॥ 
क्लीबम्‌ । कृधि । झोपशिनम्‌ । अथो इति । कुरी रिणम्‌ । कृधि । 
अथ । अस्य। इन्द्र: । ग्रावऽभ्याम्‌। उभे इति। भिनत्त। ल्ली 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


RR र र रर सरका कलाका 


[अ० १३ सू० १३८]३२११ षष काएडम्‌ (६८५) 


PR 500 Soo 


शत्रु क्रीवप्‌ नपुसकम्‌ ओपशिनम्‌ स्रीत्वोपेत कृधि कुरु । अथो | 
1 अपि च ङुरीरिणम्‌ कुरीराः केशाः तद्वन्तं कृधि कुरु । पुंस्वापग- 


॥ मेन खीत्वापातात्‌ तद्वत्‌ प्रशस्तकेशयुक्त छुवित्यर्थः ॥ 
स्तनकेशवती स्री स्यात्‌ लोमशः पुरुषः स्मृतः 

4 इति हि व्यक्तिविद्‌ः। अत एव सिनीवाल्याः प्रशंसाथों मन्त्र 
थम आम्नातः । “सिनीवाली सुकपदा सुङुरीरा स्वौपशा” इति 
| [ ते० स० ४. १, ५. ३ | । अंथ अनन्तरम्‌ अस्य द्वेष्यस्य उभे 
| आणडचौ वी यस्य आश्रय भूतौ अण्डो इन्द्र; ग्रावभ्याम्‌ पापाणाभ्यां 
| मिनचु मदयतु । यथासो पुत्रोत्पादनक्षमो न भवेत्‌ तथा करोत्वि- 
| स्यथः ॥ 

| ( पूवमन्त्रमे कहे हुए अथको ही स्पष्ट करके कहते हैं, कि-) 
 इे ओषधे ! तू हमारे शत्रुको नएंसक ओर स्त्रीत्वे युक्त कर 
| और इसको केश वाला कर, अर्थात्‌ इसमेंसे पुरुषत्वके दूर होनेसे 
| इसमें श्रेष्ठ केशसम्पन्न होना आदि स्त्रीत्वको कर ‡ । तदनन्तर 
इस पुरुषे वीके आश्रयभूत दोनों अण्डकोशोंको इन्द्रदेव पत्थरों 
से कुचल डालें अर्थात्‌ जिस प्रकार यह पुत्रोत्पत्ति करनेमें अस- 
शथे रहे तंसा कर ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
| क्वीब क्लीबं लाकरं वभे वाश्नि वाकरमरसारसं त्वाकरम्‌ 


{ व्यक्तिवेत्ता कहते हैं, कि-“स्तनकेशवती स्त्री लोमशः पुरुषः 

परतः ॥-स्त्री स्तन और केश वाली होती है । और पुरुष लोम 
बाला होता है ॥'” अत एव सिनीवालीकी प्रशंसाके लिये तत्ति 

| रीयसंहिता ४ | १। ४ २ में कहा हे, कि-“सिनीवाली सुकः 
पर्दा सुङुरीरा स्वौपशा ॥-सिनीवाली ( अन्नवती बाला ) सुन्दर 


जटां बाली, सुन्दर केशों वाली और सुन्दर यौपश वाली ।” 
(र ७०० खक तश” VV स” सक) rv पाक फ आफ उ ws आ: के चळ” रु चकर, 
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\ ( ६८६ ) अथववेद संहिता सभाष्य-भाषाचुवादस हित 


AD, 


ध्यं भ्र D 


| ङुरीर्मस्य शीषणि कुम्बै चाधिनिदध्मसि ॥ ३॥ 


| कीव । क्वोबम्‌ । स्वा | अकरम्‌ । बरे । वश्रिम्‌ । त्वा। अकरम्‌। 
| । पय दने 
अरस । अरसम्‌ । स्वा । अकरम्‌ । 

| कुरीरम्‌ । अस्य । शीर्षणि । कुम्बम्‌ । च । अधिऽनिद्मसि ३ | 


| हे क्ब ष्य त्वा त्वाम्‌ अनेन कर्मणा क्वीवम्‌ अकरम्‌ अका- | 
| पम्‌ । हे वध्रे। निसगेपण्डको वध्रिः । हे तथाविध शत्रो त्वा स्वा 
वध्िम्‌ स्वभावतः पणढम्‌ अकरम्‌ अफार्पम्‌ । हे अरस रसो | 
| रेतः। हे अरेतस्क शत्रो त्वा स्वाम्‌ अरसम्‌ अरेतस्कम्‌ अकरम्‌ | 
1 अकापम्‌ | यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ अस्य द्वेष्यस्य नपुंसकी भूतस्य | 

शीषेणि शिरसि ङुरीरम्‌ केशजालं कुम्बम्‌ तदाभरणं च स्रीणाम्‌ 
| असाधारणम्‌ अधिनिदः्मसि उपरि निक्षिपामः । यद्‌ आह आप- ६ 
1 स्तम्बः | हो पत्नीशिरसि कुस्वकुरी रम्‌ अध्यूहते” इति [ आप० ¢ 
१ १०, ६, ५ |॥ 


| हे क्लीब शत्रो ! मैंने तुझको इस कर्मसे क्लीब कर दिया है। 
1 है स्वासाबिक क्लीव-बधे ! मैंने तुककों स्वाभाविक क्वीब कर | 
॥ दिया हे । हे अरस ! अर्थात्‌ वीर्यशून्य ! मैंने तुकको वीयशून्य ) 
॥ कर दिया है । ऐसा होगया है इस कारण इस नपुंसकीभूत शत्र ) 
| के शिर पर हम केशजालको और ख्रियोके असाधारण भूषण | 
| कुम्वको धरते हे 1॥ ३ ॥ | 
७ ०... ४ | 
| 1 आपस्तवने १० | &। ४ में कहा है, कि-“अज्न पत्नी- 
शिरसि छुम्बङुरीरं अध्यूहते ॥-यहाँ पत्नीके शिर पर कुम्ब और 
` कुरीर रक्खा जाता हे ॥” 
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ये 
| ते ते भिनश्चि शम्यंयामुष्या अधि मुष्क्याः ॥४॥ 
| ये 


| तेइति । ते । भिनञ्मि । शस्यया । अप्लुष्या। | अघि । मुष्कयो;४ 


॥ ययोनांड्योः दृष्णयम्‌ । दृषा सेचनसमथः पुरुषः । तस्संवन्धिः वीय 
| छरष्णयम्‌ तिष्ठति आश्रित्य वतते ते शुक्राधार भूते देवनिर्मिते नाड्यो 
1 ते तब मुष्कयोः अएडयोरुपरि स्थिते अम्नुष्या; प्रसिद्धायाः शिलाया 
4 अघि उपरि शम्यया लकुटेन भिनद्मि पेषयामि ॥ 


| नाडियें हैं, कि -जिनमें पुरुषका वीये रहता है, उन वीयकी आधार 
१ भूत अणडकोशोंके ऊपर स्थिति तेरी दोनों नाडियोंको में इस 
| शिलाके ऊपर लकड़ीसे कुचता हूँ ॥ ४॥ 


| यथा नडं काशपुनाखपा भिन्दन्त्यश्मना । 


| यथा । नडम्‌ । कशिपुने । रियः । भिन्दन्ति । अश्मना । _ 
| | एव । भिनद्मि । ते । शेपः । अमुष्याः । अघि । प्रुष्कयो; ॥४॥ । 


TN SS VY VV YV 79 
॥ [ध० १३ सू० १३८]३११ ` षष्ठं काणडम्‌ . (६०७) } 
तलका क? 
नाड्य|| देवकृते ययोस्तिष्ठाते वृष्णयंघ्‌ | ` | 


2 | 
i द 3 | 


इति । ते । नाड्यो, । देवकते इति देव5कते । ययोः। तिष्ठति। 
दृष्ण्यमू । 


देवकते देवेन विधात्रा निर्मिते ते खदीये ये नाडो रेतोबहे । 


विधाताके द्वारा रची हुई जो तेरी वीर्यको बहाने वाली 


अष्टमी ॥ 


एवा भिनाद्य त शपोमुष्या आध मुष्कया ॥५॥ 


खियः कशिपुने कटाय कट निर्मातुं यथा येन मकारेण नउभू ६ प्रकारेण नडम्‌ ६ 
उ च्छ जकार च्छ” चट रख क” स चाळ फ च्य 


(छल -््रुच्छरच् 
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( ६८८ ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस शति 


Me | 

कटोपादानं तृणविशेषम्‌ अश्मना भिन्दन्ति आघ्नन्ति एवं एवम 
(3 को 

हे शत्रो ते तत्र झुष्कयोः अण्डयो; वर्तमानं शेपः अग्नुष्या; 


शिलाया अधि उपरि अश्मना भिनश्नि आहन्मि । अनेन | 


कर्मणा तवां निर्वीर्य करोमीति तात्परयम्‌ ॥ 
| इति ] त्रयोदशेनुवाके सप्तमं सूक्तम्‌ || 


जैसे त्यं चटाई बनानेके लिये चटाईके उपादान नडको पत्थर | 
से कूटती हे इसी प्रकार हे शत्रो ! तेरे अण्डशोशों पर वर्तमान | 
उपस्थको हम इस शिलाके ऊपर पत्थरसे कुचलते हे | तात्पर्य यह | 


हे, कि-इस कमसे हम तुझको निर्बीय करते हे ॥ ४ ॥) 
जै तेरइचे अजुवाकमे सप्तम सूक्त समाप्त ( ३११ )॥ 

मा समू [ ६, १२६ ] इत्यत्रोक्तानि कर्माणि कुयात्‌ । सूत्रं तु 

तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ | 


“यो व्याघ्रो? | 
. “योव्याप्रा “इति तृचेन कुमारस्य कुमार्या वा प्रथममू उपरितनद॑त- | 


जनननिमित्तदोषपरिहारार्थ व्रीहियबतिलानाम्‌ अन्यतमं जुहुयात्‌॥ | 
तथा तत्रव कमणि व्री हियवमापतिलान्‌ एकीकृत्य अनेनाभि- 
मन्ञ्य उपजातदन्ताभ्यां दंशयेत्‌ ॥ | 
° शि 
तथा न्त्र कमणि अनेन स्थालीपाक संपात्य अभिमन्त्र्य उत्तः | 
शिशुम्‌ आशयेत्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “वस्योत्तमदन्तौ पूर्वो जायेते यौ व्याप्रावित्या- 
वपति | मन्त्रोक्तान्‌ दशयति । शान्त्युदकशृतम्‌ आदिष्टानम्‌ | 
आशयति । पितरौ च” इति [ कौ० ५, १०] ॥ | 
४४८. 39 टे. 
न्यस्तिका इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे स्त्रीवशीकरणकर्म 
मे भगेन मा समू इस ळटे काएडके एकसो उन्तीसंबे सूक्तमें कहे 
हुए कमे करे । सूत्र तहाँ ही कह दिया है । A | 


“यौ व्याघ्रो”” इस तचसे कुमार वा कुमारीके पहिले ऊपरके 
अट फ ऊप फ प्या ए पान एकक” र २८? ए एकर 
प फ चाण ए पाए रचा चाउ चा ७ 


जा ग्रेट” ५ 
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OS NAANSNANANENASANAAANANANAAAA ANS 
| [अ० १३ब्‌० १३६]३१२ पप काएडम्‌ ( ६८६ ) 
निकलने वाले दाँतोंकी दोषशान्तिके लिये धान जों तिल इनमें 
से एककी आहुति देय। र 
| तथा तहाँ ही कर्ममें धान उड़द जों और तिलोंको मिला कर 
इससे अभिमन्त्रित करके निकले हुए दो दाँतोंसे कटवाबे | तथा 


। तहाँ ही कर्ममें इससे स्थालीपाकको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
| करके पूर्वोक्त बालकको खिलावे । 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्योत्तमदन्तौ पूर्वौ 
जायेते यौ व्याघ्राबित्याबपति । मन्त्रोक्तान्‌ दंशयति। शान्त्युदक- 
शृतं आदिष्टानां श्राशयति पितरो च” ( कोशिकसूत्र ५ । १० )॥ 


न्यस्तिका रुरोहिथ सुभगेकरंणी मम । 

श॒तं तव प्रतानाख्रयंखिशन्नितानाः । 

तयां सहखपरयो हृद॑यं शोषयामि ते ॥ १ ॥ 
निऽअ्स्तिका । रुरोहिथ । सुभगम्‌ऽरणी | मम । 
। 


शतम्‌ । तव । प्रञ्ताना; | त्रयःऽत्रिशत्‌ | निऽतानाः । 

तया । सहस्रऽपणया । हृदयम्‌ । शोषयामि | ते॥ १॥ . 

शुष्य॑तु मयि ते हृदयम शष्यतास्य्‌ । 

अथो नि शुष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ।२। 

शुष्यतु । मंयि । ते । हृदयम्‌ । अथो इति । शुष्यतु । आस्य | 

| अथो इति । नि। शुष्य । माम्‌ । कामेन । अथो इति । शुष्कऽ- 
आस्या । चर ॥ २॥ 


८ 9 १ 9 ° २ १ ३ ० 
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तत्र प्रथमा ॥ हे शहपुष्पिके न्यस्तिका दौमाम्यलक्षणं नित- 
राम्‌ अस्यन्ती स्वम्‌ । & असु क्षेपणे इत्यस्माह आणादि 
कस्तिकन्‌ प्रत्यय; & । रुरोहिय प्रादुभतासि उत्पन्ना भवसि । | 
छ रह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे | क्रादिनियमाद इट्‌ छ । कि कुवती । | 
मम सुभगंकरणी सौभाग्यं कुवती । & “आाढयसुभग०' इत्या | 
दिना करोतेः ख्युन्‌ प्रत्यय; । “खित्यनव्ययस्य” इति पूर्वपदस्य | 
| मुम्‌ । “टिड़ाणञ्‌०' इति डीप्‌ ® । हे ओषधे तव शतम्‌ शत 
| संख्याका; प्रताना; प्रतायन्ते त्रिस्तायन्ते इति प्रतानाः शाखाः । | 
& “हलश्च” इति तनोतेघञ्‌ प्रत्यय; । शतायुषः पुरुषस्य उप- 
काराय प्रताना अपि शतसंख्याका उत्पद्यन्त इत्यर्थः | नितानाः | 
न्यखिस्तायमाणा; प्ररोहा त्रयस्त्रिशत्संस्याकांः संभवन्ति । त्रय- | 
्त्रिशत्संख्यानां देवानाम्‌ उपकारकत्वात्‌ तत्संख्यया नितानाः | 
प्ररोहन्तीत्यर्थः । त्रयश्च त्रिशच्च त्रयस्त्रिशत्‌ । “त्रेस्त्रयः इति | 
पूर्वपदस्य त्रिशब्दस्य त्रयस्‌ आदेशः स च आद्युदात्त; । “सख्या” 
इति पूवेपदप्रकृतिस्वरत्वमू & ॥ | 
द्वितीया ॥ हे कामिनि तया तथाविधया प्रागुदीरितमाहात्म्यो- 
पेतया सहस्नपण्या सहस्तसंर्याकपत्रोपेतया ते त्वदीयं हृदयम्‌ अहं 
शोषयामि कामाग्निना परितप्त करोमि | & शुष शोषणे  । 
मयि मद्विषये ते तत्र हृदयम्‌ जीवायृतनं हृदयस्थान शुष्यतु शुष्क 
परितप्त भवतु । अथो अपि च आस्यम्‌ त्वदीय सुखमपि शुष्यतु 
शुष्क द्रवरहित भवतु । अथो अपि च माम्‌ उदिश्य कामेन 
अभिलाषेण नि शुष्य नितरां परितप्यस्व | अथो अपि च सा त्ब | 
शुष्कास्या द्रवरहितानना सती चर माम्‌ अभिगच्छ ॥ | 
हे शङ्खपुष्पिके ! तू दुर्भाग्यके लक्षणोंको दूर फेंकती हुई और 
मेरे सौभाग्यका उदय करती हुई उत्पन्न होती हे । हे औषधे ! 
तेरी सेंकड़ों शाखायें फेलती हैं। अथात्‌ शतायु पुरुषका उपकार 


"फक छक छप एपका कच ऊ छ ऊच जल ऊफ जज जच र च्छ जया फड एक रा छप्से.. 
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] (अ० १३० १२8]३१२ षष्ठं काणडम्‌ (६६१ ) | 


प ~ ०७ ७१ NS र 
करनेके लिघे तेरी सेंकड़ों शाखायें फेलती हैं और तिरछी नीचे | 
। को फेलने वाली तैंतीस शाखायें ( तेतीस देवताओंका उपकार | 
| करनेके लिये ) फेलती हैं ॥ १॥ वं 


| हे कामिनि ! पूर्वोक्त माहात्म्यसे सम्पन्न सहा पत्त वाली | 
१ सहस्तपर्णीसे मैं तेरे हृदयको सन्तत करता हूँ, मेरे विषयमें तेरा हृदय | 
१ सन्तप्त होवे और तेरा सुख भी सूख जाय-द्रवरहित होजावे और | 
| तू मेरी अभिलापासे बहुत ही सन्तप्त हो फिर ऐसी तू मेरे पास आ २ 


तृतीया ॥ | 
संवननी समुष्पला बढ्नु कल्याणि सं नुंद । | 
अमूं च मां च सं नुंद समानं हृदयं कृषि ॥ ३ ॥ | 


| सम्‌ऽवननी । सम्‌ऽउष्पला । बु । कल्याणि सम्‌ । बुद । 


| अमूम्‌ । च। माम्‌ । च । सम्‌ । लुद्‌ । समानम्‌ । हदयम्‌। कृषि | 


| हे बन्नु वश्रुवणे पीतदर्ण हे कल्याणि मङ्गलकारिणि ओषधे | 
| संवननी संवननं वशीकरणं तद्वती । & संपूर्वाद्‌ वनतेः करणे 

| ल्युट्‌ | टिच्वान्डीप्‌ ® | समुष्पला सम्यक्‌ उप्तफला सती सं नुद 

| मत्समीपं तां स्त्रियं बुद प्रेरय | तदनन्तरम्‌ असू च कामिनीं माँ 

॥ कामुकं च सं बुद संयोजय सम्यगू मिथुनी भावय । आवयोः हृदयं 

| समानम्‌ एक कृधि कुरु ॥ 

| हे पीतवर्णवाली मंगलकारिणी ओषधे ! हमें वशीकरण 

§ का गुण है, तू फलोंके आहुति देने पर उस खरीको मेरे पास भेज। 

4 फिर उस कामिनीको और सुझ कागुकको भली प्रकार मिला, 

॥ हम दोनोंके हृदयको एक कर॥ ३ ॥ 
न्द्काच्सूछधाफासाक्नाल जा जल ज जल जज जा 
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चतुर्थी ॥ 
यृथादकमपपुषोपशुष्यत्यास्युम्‌ । 
एवा नि शुंष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ॥४॥ 
यथा । उदकम्‌ । अपघुषः | अपऽशुष्यति | आस्युम्‌ | 
एवं । नि। शुष्य। माम्‌ । कामेन। अथो इति। शुष्क आस्या | चर 
यथा येन प्रकारेण उदकम्‌ अपपुषः जलम्‌ अपीतवतस्तृ पातेस्य 
पुरुषस्य आस्यम्‌ मुखं अप शुष्यति एव एवम्‌ हे कामिनि मास्‌ 
उद्दिश्य कामेन नि शुष्य परितप्ता भव । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । ® अप- 
पुष इति । पा पाने इत्यस्मात्‌ लिटः क्त्रसुः । ङसि “वसोः संप्र 
सारणम्‌” इति संप्रसारणम्‌ । “आतो लोप इटि च” इति आकार | 
लोपः | च तस्मिन्‌ कतव्ये संप्रसारणस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा 
भात्‌ इति असिद्ववद्भावः । अत्र ग्रहणं समानाश्रयप्रतिपत्त्यथम्‌ 
इत्युक्तत्वात्‌ । ङसि संप्रसारणं कत्रसो आज्लोप इति अनयोव्याश्रय- 
स्वात्‌ | “न लोकाव्यय०” इति कर्मणि षष्ठयाः प्रतिषेधः छ ॥ 
जिस प्रकार जल न पीने बाले पुरुषका मुख सूख जाता हे, 
इसी मकार हे कामिनि । तू मुझको लच्यमें रख कामसे सूखने 
लग । फिर शुष्क मुख वाली तू मेरे पास आ ॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 


यथां नकुलो विच्छिद्य संदधात्यहिं पुनः । 
एवा कामस्य विच्छिन्नं सं धेहि वीर्यावति ॥ ५ ॥ 
| यथा । नङुलः । विंऽिय । सम्‌ऽदधाति । अहिम्‌ । पुनः । 
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[अ०१३सू०१४०|३१३ षष्टं काएउम्‌ ( ६६३ ) 


5 
(| 


नास्य कुलम्‌ अस्तीति नकुलः प्राणी । ६ “नश्राणनपात्‌०” 
| इत्यादिना नञः प्रकृतिभावः % । स यथा अहिम्‌ सप विच्छिद्य | 
| खण्डयित्वा पुनः संदधाति संयोजयति एव एवम्‌ हे वीर्यावति | 
| अतिशयितवीर्ययुक्ते ओषधे कामस्य विच्छिन्नम्‌ स्रियाः पराङ- | 
मुखत्वेन कामकृतविकारेण अवखणिडतं मां सं घेहि पुनः संयोजय॥ || ` 
जिसके कुल नहीं है ऐसा नकुल पराणी जिस प्रकार साँपको 
खण्डित कर फिरउसको जोड़ देता है, इसी प्रकार हे परमवीर्यसंपन्न 
ओषधे ! स्त्रीके पराड्मुख होनेके कारण कामके द्वारा खण्डित.) 
हृदय वाले मुझको फिर जोड़ दे ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 
यौ व्याघ्राववरूढो जिघत्सतः पितर मातरे च । 


०, 


तो दन्ते। ब्रह्मणस्पते शिवौ कृंणु जातवेदः ॥ १॥ 


| 

| 

| 

यौ । व्याध । अव$रूढी । जिघत्सतः । पितरम्‌ । मातरम्‌ । च। | 
| 

| 

| 

१ 

| 


| तौ । दन्तौ । ब्रह्मणः | पते । शिवो । कछु । जातःेद्‌ः ॥१॥. 
व्याघ्रौ व्याप्रवत्‌ हिंसको यो दन्तौ उपरितनपडक्तिस्थी अब- 
झूटो अत्राङमुखे प्ररूढो प्रथमत उत्यन्ना पितर मातरे च जिघत्सतः 
अत्तं भक्षयितुम्‌ इच्चत। । & अद भक्षणे । “लुङ्सनोधस्लु 
इतिं घस्ल आदेशः । “सस्याथेधातुके” इति तत्वम्‌ क । है | 
| ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते है जातवेदः नात तो तथा- 
विधौ दन्तो शिवौ सुखकरो मातापित्रोरहिंस' कृष कुर ॥ | 
| व्याप्रकी समान हिंसक ऊपरकी पक्तिक नीचेको क के | 
॥ प्रथम उत्पन्न हुए दाँत माता पिताको खाना ya ल | 
॥ अधिपति देव ! और हे अग्ने ! आप उनको माता पिताके अहि ! 


) 
) 


। 


| दुख मद करिये ॥ १॥ टर्चर 
00) 10 0100 नि जा | 0000१083३3 
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§ (८६४ ) अथवेवेदसं हितासभाष्य-भाषानुवाद्‌स हित 


सप्तमी ॥ 
) NEN La र 


| शोहिमत्ते यवंमत्तमथो मापमथो तिल्‌ । 
| एप वो भागो निहितो स्नधयाय दन्तो मा हिंसिष्ट ' 
1 पितरं मातरं च ॥ २॥ | 
| बीहिस्‌ । अत्तम्‌ | यवस्‌ । अत्तम्‌ । अथो इति | मापम्‌ । अथो | 
॒ ' इति। तिलम्‌ । । 
| एषः । वास्‌ । भागः । निऽहितः । रत्नञवेयाय । दन्तौ । मा। | 
हिंसिष्टम्‌ । पितरम्‌ । मातरम्‌ । च ॥-२॥ न 
हे प्रथमोत्पन्नों उपरितनदन्तौ ती हिम्‌ अत्तम्‌ भक्षयतं तथा | 
| अस्‌ अत्तम्‌ भच्चयतम्‌ । अथो अपि च मापम्‌ अत्तम्‌ | अथो अपि | 
च तिलम्‌ अत्तम्‌ । हे दन्तौ रत्नधेयाय रमणीयफलाय वाम्‌ युवयोः | 
| एषः त्रीहियवादिलक्षणो भागो निहितः निक्चिप्तः । तेन ठत युवाम | 
| अस्य शिशोः पितरं मातरं च मा हिंसिष्टम्‌ मा वधिष्टम्‌॥ | 
) ५ हे पहिले उत्पन्न हुए ऊपरके दाँत | तुम धानोंको खाओ | 
जोंको खाओ उड॒दको खाओ और तिलको खाओ हे दाँतों ! 
तुम्हे रमणीय फल देनेके लिये यह ब्रीहियवादिका भाग रक्खा | 
| रै उससे तप हुए तुम दोनों इस शिशुके माता पिताको मत मारो २ | 
I छड Fore | न 
| उपहूतो सयुजौ स्योनो दन्तो सुमङ्गलों । 
| अन्त्र वां घोरं तन्व १: पेरेतु दन्तौ 
| मा हिंसिष्टं पितरं मातरे च ॥ ३ ॥ [ 
“>> >> लल > 
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| [अ० १शेसू० १४१]२१४ षष्टं काएडम्‌ ( ६३५ ) | 


डप<हूती । सथ्युनो। स्योनौ । दन्तौ । सुऽमङ्गलौ । 


tA. 


७ 


2 द्र AF र 
अन्यत्र | वासू । घोरस्‌ । तरत: । परा । एदु । दन्तो 
मा । हिंसिष्टम्‌ । पितरमू | मातरम्‌ । च॥ ३॥ 
उपहूतो समीपम्‌ आहूतौ देवेन अनुज्ञातौ वा सयुजौ समान | 
युञ्जानौ मित्रभूतौ स्योनो सुखकरो सुमङ्गलौ सुशोभनो एवंगुण- | 
विशिष्टी तौ दन्तौ भत्रतास्‌। हे दम्तौ वाम्‌ युवयोः घोरम्‌ क्रूर | 
कमे मातापितृहननलन्षणम्‌ अन्यत्र अन्यस्मिन्‌ देशे तन्वाः शिशु- | 
शरीरात्‌ परेतु परागच्छतु । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ र 
[ इति ] त्रयोदशेलुवाके अष्टमं सूक्तम्‌ ॥ ॒ 
बे दाँत समीपमें बुलाये हुए और देवरे द्वारा अबुब्गात- | 
मित्ररूप सुखदायक और मंगलकारी हों, हे दाँत ! माता | 
पितारो मारनारूप तुम्हारा घोर कर्म इस शिशुके शरीरसे अन्यत्र | 
चला जावे । इसके माता पिताकी तुम हिंसा न करो ॥ ३॥ 
तेरदर्व अनु वाकमे अष्टम सूक्त समाप्त ( ३१३) ॥ ( 
“वायुरेना:” इति तृचेन पुष्टयथंचित्राकमेणि हक्षशाखादिसंभा- | 
रान्‌ संपातयेत्‌ ॥ निक का. 
॥ ततै कर्षणि “वायुरेनाः” इति ऋचा प्रभाते उदकपारोपेतया 
शाखया गां परिक्रामेत्‌ ॥ सा 
तेव कर्मणि “लोहितेन स्वधितिना” इति मन्त्रेण सूत्रोक्तरीत्या | 
त्सकणे छिन्द्यात्‌ ॥ | 
2 47 ता चक्रुः” इति ऋचा कर्णलोहितं दधिमधु- | 
घुतौदकमिश्रित कृत्वा संपात्य अभिमन्त्य वत्सं प्राशयेत्‌ ॥ = 
आह च कौशिकः । “वायुरेना इति युक्तयोित्राकमनिशायां 
संभारान्‌ संपातबतः करोति । अपरेधुवोयुरेना इति शाखयोदक- । 
नियति म 2 कफ एाछासाउताकपासकाचाफाछाफ कफ विहिन 


घा 
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| धारयागाः परिक्रामति । प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायौदुम्बरेणा- | 
1 सिना लोहितेनेति मन्त्रोक्तम्‌ । यथा चक्ररितीज्ुकाशकांड्या लोहित | 
| निम ज्य रसमिंश्रम्‌ अश्चाति। स्वम्‌ औदुम्बरस्‌” इति [कौ०३.६ ] | 
। “उच्छूपस्व?? इति तृचेन पुष्टचर्थवीजवापनकर्मणि त्रीह्यादिवी- 
| जम्‌ आज्यमिश्रे कृत्वा अभिमन्त्रय परत्युचं तिस्र मुष्रीलाङ्गलपद्धतौ | 
| निधाय पांसुभिराच्छादयेत्‌ । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “उच्छयस्वेति 
बीजोपहरणम्‌ । आज्यमिश्रान्‌ यवान्‌ उवरायां कृष्टे फालेन उदुह्य 
अन्त्रच काशीन्‌ निनयति निवपति” इति [ कौ० ३, ७ ]॥ | 

“वबायुरेना!” इस तूचसे पुष्ठयर्थचित्राकममें हक्षादि सामग्रियों 
को सम्पातित करे । 

तहाँ ही कर्ममें “बायुरेनाः” इस ऋचासे प्रभातकालमें जलकी 
धारासे संयुक्त शाखासे गौकी परिक्रमा करे । 

तहाँ ही कम में “लोहितेन स्वधितिना” इस मन्त्रसे सूत्रोक्त- 
रीतिके ग्रमुसार बछड़ेके कानको छेदे । 

तहाँ ही कममें “यथा चक्रुः? इस ऋचासे कानके रक्तको दही 
मधु घृत और जलसे मिला सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
बछ॑डेको चरा देवे । 

कोशिकने भी कहा है, कि-“ वायुरेना इति युक्तयोश्रित्राकर्म- | 
निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति । अपरेधुनायुरेना इति 
शाखेदकधारया गाः परिक्रामति | प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायो- 
दुम्बरेणासिना लोहितेनेति मन्त्रोक्तम्‌ | यथा चक्रुरिति्ुकाश- 
काण्डया लोहितं निमृज्य रसमिश्रं अश्नाति | सर्व औदुम्बरम्‌ ।” | 
( कौशिकसूत्र ३। ६ )॥ | | 

“उच्छयस्व ` इस तृचसे पुष्ट्यर्थ वीजवापनकर्ममें धान आदि | 
'के बीजको घीमें मिलाकर अभिमंत्रित करके प्रत्येक ऋचासे तीन | 
मुद्रियोंकोी लांघल पद्धतिमें डाल धूलसे हुक देय | इसी बातको | 
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कौशिकसूत्रमे कहा है, कि-“उच्छयस्बेति बीजोपहरणम्‌। आज्य- 
| मिश्रान्‌ यवान्‌ उवरायाँ कृष्ट फालेन उदुद्य अन्ट्चं काशीन्‌ निन- 
` यति निवपति” ( कोशिकसूत्र ३ । ७) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
वायुरनाः समाकरत्‌ लष्टा पोषाय भ्रियताम्‌। | 
न्द्रे आम्यो अधि रद्‌ रद्रो भूम्ने चिंकित्सतु १ 


॥ । 1 
वायुः । एना; । सम्‌ऽञआकरत्‌ । त्वष्टा । पोषाय । ध्रियताम्‌ । 


न्द्र | आभ्यः । अधि | ब्रवत्‌ । रुद्रः । भूम्ने। चिकित्सत ॥१॥ 


एनाः अस्मदीया गाः वायुरदेवः समाकरत्‌ समाकरोतु संघश 
आनयतु । वायुहि तेषां रक्षिता | तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “वायत 
स्थेत्याह । वायुर्वो अन्तरित्तस्याध्यत्ताः | अन्तरि्तदेवत्याः खलु 
वे पशवः । “वायव एवैनान्‌ परिददाति” इति [ ते" ब्रा० ३, 
२, १. ३] ॥ तथा त्वष्टा देवः पोषाय अभिष्टद्धये इमा गाः ध्रिय- 
ताम्‌ धारयतु । स एव हि पशूनाम्‌ अभिवृद्ध! कर्ता । “ष्ठा वे | 
पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌” इति श्रतेः [ ते० सं० १, ७, ४,४] 
® धङ्‌ अवस्थाने । तुदादित्वात्‌ शः । “रिङ्‌ शयग्लिङ्लु' इति 
रिङ्‌ आदेशः $ । आभ्यो गोभ्यः इनदो देवानाम्‌ अधिपतिः अधि 
¶ अवत्‌ अधित्रवीतु आधिक्यं बदतु । रुद्र पशूनाम्‌ अभिमन्ता पीडाः 
करो देवः भूम्ने बहुत्वाय चिकित्सतु । पादास्यादिरोगपरिहारेण 
बहीः करोतु इत्यर्थः । ® भून्न इति । बहुशब्दाद्‌ इमनिंचि “बहो- 
लोपो भू च बहोः” इति इमनिचःआदिवर्णलोपो बहोर्भूभावश्च । 
चिकित्सतु । कित ज्ञाने । “गुपिजूकिद्धथः सन” इति व्याधिप्रती- 
4 कारलत्षणेथे: कितेः सन्‌ प्रत्ययः & ॥ 
: [४ च्च्छ उ कट ए र्कार ए चकर ऊ पकर फू सकट ऊच्म् चर ऊच्यळ कचा रप्याछरु 
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इन हपारी गौओंको वायुदेव कुण्डके झुण्ड लावे 1 तथा त्वष्टा 
देवता पुष्टिके लिये इन गौओंको धारण करें 1 । इन्द्रदेवता इनके 
विषयमें स्नेही वचन कहें, पशुओं को पीड़ा देने वाले रुद्रदेव इन 
की अधिकताके लिये इनकी चिकित्सा करें अथात्‌ इनके पेर और 
मुखके दोषोंको दूर कर इनको बढ़ावें ॥ १ ॥ 
! द्वितीया ॥ 
he 01 ७७ IN ७ CI (aN 
लोहितेन स्वधितिना मिथुनं कणयोः कृधि । 
| अकतीमश्विना लक्ष्म तदस्तु प्रजयां बहु ॥ २ ॥ 
लोहितेन । स्वऽधितिना । मिथुनम्‌ । कर्णयोः । कृषि । 
| अकर्ताम्‌ । अश्विना । लम । तत्‌ । अस्तु । परऽनया । बहु २ 
- हे गोपाल लोहितेन लोहितत्रणंन ताम्रविकारेण स्वधितिना 
शस्त्रण कणंयोः वत्ससंबन्धिनोः मिथुनम्‌ स्त्रीपुसात्मकम्‌ चिद्व 
कृधि कुरु । अश्विना अश्विनो देवो तादृशं लक्ष्म चिहसू अकर्ताम्‌ 
॥ कुरुताम्‌ । ® करोतेश्छान्दसो लुङ्‌ । “बहुलं छन्दसि” इति 
| विकरणस्य लुक्‌ ® । तत्‌ तथाविध लच्म प्रजया पुत्रपात्रादिरूपया 
4 बहु बहुलं समृद्धम्‌ अस्तु ॥ 
4 1 वायु इनके अधिपति हैं, इसका तैत्तिरीयब्राह्मण ३।२।२।३अें 
है वर्णन है, कि-““वायवः स्थेत्याह । वायुर्वा अन्तरिचस्याध्यत्ता; । 
अन्तरित्तदेवत्याः खलु बे पशवः। वायव एवेनान्‌ परिददाति ॥- 
“वायु अन्तरित्तके अधिपति हैं, जो अन्तरिक्तके देवता हैं वही 
पशुओंके देवता हैं ।०” 
| + त्वष्टा देवता ही पशुओंकी. द्धि करने वाले हैं। “त्वष्टा वे 
- ¦ पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌ ॥-त्वष्टा देवता पशुओंक्े जोडोके रूप 
| को बनाने बाले है” ( तैत्तिरीयसंहिता १। ७। ४ । ५) ॥ 


चाळ ७ चक च पाए ल अकळ” अच्लक्र चर रुपक फा आक” फ 


00-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


sa. 


mm ee व 

[अ० १३ सू० १४२]३१५ षष्टं काणडम्‌ ( ६६६ ) 
SRT \५ ९5७ 
` ` है गोपाल ! लालवर्णके ताँवेके शस्त्र स्त्रधितिसें बहडांके |. 
कार्नोमें स्त्रीपुंसरूप चिहको कर | अश्विनीकुमार भी तैसा चिह 


करें । तैसा चि पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे समृद्ध होवे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


यथां चकुदवासुरा यथां मनुष्या उत । 

एवा संहसपोषायं कृणुतं लक्ष्माश्विना ॥ ३ ॥ 

यथा | चक्रुः । देवञ्ञसुरा; । यथा | मुय । उत । 

एव । सहस्तऽपोषाय । कृणुतम्‌ । ल्म | अश्विना ॥ ३॥ 
देवाश्च असुराश्च देवासुराः | ते यथा पशूनां लक्ष्म लक्षणं 

कर्णयोः स्वधितिना चक्रुः कृतवन्तः । मनुष्या उत मानवा अपि 

यथा चक्रुः कृतवन्तः हे अश्विना अश्विनो एव एवं सहस्रपोषाय 

गवाम्‌ अपरिमिताभिष्ृद्वये लक्ष्म चिन्हं कृणुतम्‌ कुरुताम्‌ ॥ 

. देवता और असुरोंने जिस प्रकार पशुओंके कानोंमें स्वधिति 
से चिह्न ( लक्षण ) कर दिया है । और मनुष्योंने जिस प्रकार 
| किया है, हे अश्विनीकुमारों ! इसी प्रकार तुम अपरिमित गौओं 
की पुष्टिके लिये लक्षण करो ॥ ३॥ 
| | चतुर्थी ॥ 

उच्छुयस्व बहुभेव सेन मह॑सा यव । 
मृणीहि विश्वा पात्राणि मा त्वा दिव्याशनिवधीत्‌ १ 


६ उत्‌ | अयस्व । बहुः । भव । स्वेन | महसा । यव । 
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मृणी हि । बिश्वा । पात्राणि। मा । त्वा। दिव्या । अशनिः बधीत्‌ १ 

हे यव धान्य त्वम्‌ उच्छयस्त्र उत्तिष्ठ प्ररूढ! सन्‌ उन्नतो भव। 
तथा बहुः अनेकविधो भव । स्वेन आत्मीयेन महसा तेजसा रस- 
बौयण सह बिश्वा विशवानि सर्वाणि पात्राणि कुसलकोष्ठागारा- 
दीनिं हृणीहि वणव्यत्ययः । पृणीहि पूरय । दिव्या दिवि भवा 
अशनिः त्वा त्वां मा वधीत्‌ मा हिंसीत्‌ ॥ 

हे यव ! तू उग कर ऊंचा हो, तथा अनेक प्रकारका हो, 
अपने रसवीयेरूप तेजसे कुठिया कोठे आदि पात्रोको भरदे । 
आकाशका वत्र तेरा संहार न करे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


आश्रणवन्तं ययै देवं यत्रं ्ाच्छावदामसि । 
तदुच्छयस्व योरिव समुद्र झैः्यन्षितः ॥२ ॥ 
आश्थ्णवन्तम्‌ | यंवम्‌ । देवम्‌ । यत्र । त्वा । अच्छञञावदामसि । 


तत्‌ । उत्‌ । श्रयस्व । द्यौःऽइव । समुद्रः5इव । एधि । अक्षितः 

` आश्ृण्वन्तम्‌ आभिमुख्येन अस्मदुक्तस्‌ आकर्णयन्तं यवम्‌ यव- 

धान्यरूपेण अवस्थितं देवं तत्र तस्यां भूमी त्वा त्वाम्‌ अच्छवदा- 
| मसि ग्राभिमुख्येन वदामः प्रार्थयामहे । तत्‌ तत्र भूम्यां दयौरिव 
| आकाश इव उच्छयस्व उन्नतो भव । सस्यावस्थायाम्‌ उक्तम्‌ । 
। फलावस्थायामपि आह । समुद्र इव अक्षितः अत्तीणः क्ञयरहितः 
| एवि भव । & अस्तेलोंटि सिपो हिरादेशः । श्रसोरज्लोपे “ध्व- 
) सोरेद्धो०” इति एम्‌ । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति 


SS vv क” क” ३ २४७४ एस र पकर उ फळ” क अक” रुपक रुपक उ” जाळ” फक "७० ह” सक” रु wv) 


म €CC-0. ॥ Public Domain. Digitized by eGangotri 


re rene sri 


TN 
| (अ० १३ सू० १४२]३१४ षष्ठं काएडम्‌ ( ७०१) 


| असिद्धत्वात्‌ कलन्तलत्तणं हेधित्वम्‌ । अक्षित इति । खि क्षये । 

} ` निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थे इति पयु दस्तत्वाद दीघाभावात्‌ “क्षियो 

1 दीर्घात्‌” इति नत्वस्यापि अभावः &॥ | 

| अभिमुख होकर हमारे वचनको सुनते हुए यव-धान्यरूपसे 

| अवस्थित देवता ! हम तुझसे इस भूमिमे प्रार्थना करते हैं, कि- 

| तू इस भूमिमें जिस प्रकार अन्तरिचतमें बढ़ता हे, तिस प्रकार 

| ( सस्यावस्थामें भी ) बढ़ । ( फलावस्थामें भी ) समुद्रकी समान 

| श्रत्तीणरूपसे बढ़ { रह )॥ २ ॥ 

न | SI 

] अक्षितास्त उपसदोक्तिताः सन्तु राशयः । 

| पृणन्तो अक्षिताः सन्सत्तारः सन्त्वक्तिताः ॥ ३ ॥ 

| अक्षिताः । ते । उपऽसदः । अन्तिताः । सन्तु । राशयः । 

| पृणन्तः । अक्षिताः । सन्तु । अत्तार! । सन्तु । अच्िताः ॥ २॥ 

हे यव ते तत्र उपसदः उपसत्तार! उपगन्तारः कम करा अच्तिताः 

| चयरहिताः सन्तु भवन्तु | राशयः धान्यसमूहा अत्तिता; क्षयरहिता: 

¦ सन्तु भवन्तु) पृणन्तः ` ग्रहादिक पूरयन्तः समाहतोरों जना 

| अक्तिताः क्तयरहिताः सन्तु भवन्तु | अत्तारः भोक्तारो जना 

| अत्तिताः क्षयरहिताः सन्तु भवन्तु॥ 

| [ इति ] षष्ठकाणडे त्रयोदशेनुवाके नवम सूक्तम्‌ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌। | 

पुमर्थोश्वतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्यमहेरवरः ॥ 

। श्रीमद्राजाधिराज-परमेश्वर-श्रीवीरम्रतापहरिहरमहाराजसा- 
म्राञ्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते अथत्रसंहिता- 


भाष्ये पष्ठकाणडे त्रयोदशोलुवाकः ॥ 


माप्त; पष्ठः काण्ड! ॥ 
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हे यव ! तेरे पास जाने वाले-कमकता - क्यरहित होवें, 


जयरहित होवें । भोक्ता पुरुष क्षयरहित होबे ॥ ३॥ 

छठे काण्डके तेरहघं अनुचाकमे नवम सूक्त समाप्त (३१५ )॥ 
तेरहघाँ अनुधाक समाप्त 

इति श्रीअथववेदसंहिताका छठाकाणड ऋषिकुमार 

प० रामस्वरूपशमात्मज सनातनधर्मपताका 

सम्पादक कु० ऋ० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषानुवाद सहित 
समाप्त, 


॥ षछः काएडः समातः ॥ 
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सनातनकम-यन्त्रालय; 
मुरादाबाद 
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धान्यके समूह क्षयरहित होवें । ग्रह आदिमें लाने वाले मनुष्य | 
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